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V O R W O R T 

D e r vorliegende T e i l 2 der Reihe B der „ A r a b i s c h e n Handschr i f ten" aus dem 
Verzeichnis der orientalischen Handschrif ten in Deutschland e n t h ä l t Beschreibungen 
von 331 Werken in 104 E inze l - und Sammelhandschrif ten aus den B e s t ä n d e n der 
ehemaligen P r e u ß i s c h e n Staatsbibliothek, jetzt Staatsbibliothek P r e u ß i s c h e r K u l t u r ­
besitz, Ber l in . E r setzt den von E w a l d Wagner ve r f aß t en T e i l 1 der Reihe fort. 

Nich t alle, aber die ü b e r w ä l t i g e n d e Mehrhei t der hier beschriebenen Handschrif ten 
wurden in der ersten Häl f te dieses Jahrhunderts erworben. Diese sowie die wenigen 
f rüher erworbenen B ä n d e sind im A h l w a r d f sehen K a t a l o g noch nicht e r f aß t worden. 
Wie T e i l 1, so bildet auch dieser zweite T e i l der Reihe in gewisser Hins ich t ein 
Supplement zu dem Ahlward t ' schen K a t a l o g . 

Einige wenige der hier bearbeiteten Handschrif ten sind bereits in anderen Kata logen 
(Sammlung H a r t m a n n ; M . Weiswei ler : Der arabische Bucheinband; A . Sh i loah : The 
Theory of Music) verzeichnet worden. E ine sehr viel g r ö ß e r e A n z a h l haben Brocke l ­
mann in der G A L und Sezgin in der G A S aufgrund der Z u g a n g s b ü c h e r der Staats­
bibliothek vermerkt. 

Me in D a n k gilt an erster Stelle in gleicher Weise den beiden verstorbenen Lei te rn 
des Projektes „ K a t a l o g i s i e r u n g der orientalischen Handschrif ten in Deutsch land" , 
Her rn Leitenden Bibl iotheksdirektor D r . Wolfgang Voigt und H e r r n Bibl iotheks­
direktor D r . Dieter George, und dem derzeitigen Lei ter des Projektes, H e r r n Bib l io ­
theksdirektor D r . Ha r tmu t -Or tw in Feistel . 

He r r D r . Voigt hat mich für zwei Jahre als hauptamtlichen Mitarbei ter bei der 
„ K a t a l o g i s i e r u n g der orientalischen Handschr i f ten" eingestellt und mir drei Besuche 
der Staatsbibliothek zu Handschriftenstudien e r m ö g l i c h t ; H e r r D r . George hat mir die 
V e r ö f f e n t l i c h u n g s g e n e h m i g u n g für mehrere Handschrif ten erteilt und ist mi r auch 
sonst in jeder Weise entgegengekommen; dasselbe gilt für H e r r n D r . Feistel , dem ich 
vor allem da fü r danke, d a ß er durch seinen Einsa tz die F inanz ie rung von vier 
W e r k v e r t r ä g e n i m letzten Stadium meiner Arbe i t an dem K a t a l o g e r m ö g l i c h t hat. 
A u ß e r d e m hat er mich zu einem Besuch der Staatsbibliothek zwecks einer a b s c h l i e ß e n ­
den Durchs icht der beschriebenen Handschrif ten eingeladen. 

Ich danke weiterhin F r a u l ic. phi l . T a n j a Duncke r G ö k c e n , Basel , die im R a h m e n 
zweier W e r k v e r t r ä g e das Manuskr ip t ü b e r a r b e i t e t , die Indices erstellt und für die 
R u b r i k „ W e i t e r e Handschr i f ten" die Kata loge anderer Bibl iotheken durchgesehen und 
P a r a l l e l b e s t ä n d e nachgewiesen hat ; F r a u l ic . phi l . H a n n a Jenni , Basel , die im R a h m e n 
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eines Werkver t rages ebenfalls Handschrif tenkataloge durchgesehen und Para l le l ­
b e s t ä n d e nachgewiesen und d a r ü b e r hinaus den Index der geographischen Angaben 
vorbereitet hat; H e r r n D r . E d w a r d Badeen, Basel , der zwei Kor rek tu ren mitgelesen 
hat; H e r r n D r . Hans-Caspar G r a f von Bothmer, S a a r b r ü c k e n , der w ä h r e n d meiner 
S a a r b r ü c k e r Zeit zu den von mir bearbeiteten küns t l e r i s ch wertvollen Handschrif ten 
die Beschreibungen des Buchschmuckes beigesteuert hat und bei der Gestal tung des 
Tafelteils im letzten Stadium der Arbei t m a ß g e b l i c h beteiligt war. Seine Be i t räge sind 
im T e x t besonders gekennzeichnet ( © . . . [ H C B . ] ) . 

Meinem Lehrer , H e r r n Professor D r . E w a l d Wagner, G i e ß e n , m ö c h t e ich meinen 
D a n k da fü r aussprechen, d a ß er mich in die Methode der Handschriftenbeschreibung 
e ingeführ t und mir auch sonst, vor allem zu Beginn der Arbei t , mit R a t und T a t zur 
Seite gestanden hat. D a n k b a r e r w ä h n e ich auch die Hil fe , die mir die D a m e n und 
Herren der Katalogis ierung der orientalischen Handschrif ten in Deutschland und der 
Staatsbibliothek zukommen l ießen. Nament l ich e r w ä h n e ich H e r r n G ü n t e r Meier, der 
mir stets prompt die von mir g e w ü n s c h t e n Handschriften - oft mehrere Male -
zugesandt hat. 

Me in D a n k gilt schl ießl ich dem F r a n z Steiner Ver lag , Stuttgart, und namentlich 
Her rn Gregor Hoppen, sowie der Imprimerie Orientaliste, L ö w e n (Belgien), für die 
verlegerische Betreuung des Bandes und die sorgfä l t ige A u s f ü h r u n g des Druckes . 

Basel , im A p r i l 1990 Gregor S C H O E L E R 
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E I N L E I T U N G 

Die Beschreibung der Handschrif ten folgt weitgehend den von Wolfgang Voigt für 
die Katalogis ierung der orientalischen Handschrif ten in Deutschland aufgestellten 
Richt l in ien und dem Muster , das E w a l d Wagner - in Anwendung dieser Rich t l in ien 
auf das arabische Mater ia l - in den Aufnahmen des Teiles 1 dieser Reihe geliefert hat. 
A u f Wagners ins Einzelne gehende A u s f ü h r u n g e n hierzu in der Ein le i tung seines 
Bandes ( S . x m f . ) sei hier verwiesen. Sie e r ü b r i g e n ein e r s c h ö p f e n d e s Eingehen a u f 
diesen Punkt . Ledigl ich auf einige kleinere Abweichungen von dem Muster sei i m 
Folgenden hingewiesen. 

Bei den ä u ß e r e n (bibliothekarischen) Beschreibungen der Handschrif ten ( in Petit-
D r u c k ) ist öf ter als in T e i l 1 zur E r h ö h u n g der Ü b e r s i c h t l i c h k e i t die Bezeichnung der 
jeweiligen R u b r i k v o r die betreffenden Angaben ( z . B . S c h r e i b e r : N . N . ; F o r m a t : 
a x b) gesetzt. W a r e n jedoch für die R u b r i k e n , , F o r m a t " und „Sch r i f t sp i ege l " lediglich 
cm-Angaben (und keine zusä tz l i chen Bemerkungen) zu machen, so steht die G r ö ß e des 
Formates - ohne irgend eine Kennze ichnung - v o r der in K l a m m e r gesetzten G r ö ß e 
des Schriftspiegels, z . B . 17 x 27,5 (12,5 x 20) cm. 

Bei den bio-bibliographischen Angaben zum Verfasser w i r d z u n ä c h s t au f G A L und 
- falls das betreffende W e r k in den erschienen B ä n d e n schon behandelt ist - au f G A S 
verwiesen. Bei medizinischen und naturwissenschaftlichen Schriften findet sich stets 
auch ein Verweis auf M . U l imanns im „ H a n d b u c h der Or ien ta l i s t ik" erschienene 
Werke . A r t i k e l in der E I und in weiteren bio-bibliographischen W e r k e n - etwa in 
K a h h ä l a ' s und Zi r ik lT ' s L e x i k a - werden in der Regel nur dann a n g e f ü h r t , wenn der 
betreffende G A S - A r t i k e l noch nicht vorliegt und wenn die Angaben in diesen L e x i k a 
übe r die in G A L gemachten hinausgehen. 

W a s die inhaltl ichen Beschreibungen anlangt, so seien hier z u n ä c h s t einige Worte 
zur R u b r i k „ W e i t e r e Handschr i f ten" gesagt. W i e in T e i l 1, so w i r d auch hier z u n ä c h s t 
g rundsä t z l i ch au f A h l w a r d t verwiesen, soweit in seinem K a t a l o g ein Textzeuge des 
Werkes beschrieben ist. E s folgen Verweise a u f G A L und evtl . G A S und U l l m a n n . 
Fa l l s diese Werke hier ohne B a n d - und Seitenzahlen a n g e f ü h r t werden, so gelten 
diejenigen Zahlen , die weiter oben für sie in der R u b r i k „ b i o - b i b l i o g r a p h i s c h e A n g a ­
ben zum Verfasser" gemacht wurden. 

Danach werden Handschrif ten aus Bibl iotheken, deren Kata loge erst nach A b s c h l u ß 
der G A L erschienen sind, einzeln aufgeführ t . N o c h weniger als in T e i l 1 konnte hier 
- bei der stets wachsenden Z a h l der publizierten Kata loge - eine vo l l s t änd ige Er fas -
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sung angestrebt werden. Stattdessen wurden ca. 30 Kata loge von mög l i chs t r e p r ä s e n t a ­
tiven, zumeist umfassenden Sammlungen im Westen und im Orient durchgesehen. 
A u c h hier ist wieder zu betonen (vgl . T e i l 1, S. x i v ) , d a ß - einerseits - vor allem 
bei W e r k e n mit schwankenden Titelfassungen oder titellosen Werken gelegentliches 
Ü b e r s e h e n nicht a u s z u s c h l i e ß e n ist und d a ß - andererseits - Doppel- und Mehr­
fachnennungen vorkommen. Dies ist vor allem dann der F a l l , wenn der e inschlägige 
G A S - A r t i k e l bereits vorliegt oder wenn eine Spezialbibliographie für den A u t o r 
existiert (wie z . B . für I b n K a m ä l Pasa) und somit au f sie verwiesen werden konnte. 
I n solchen F ä l l e n ist in der Regel nicht geprüf t worden, ob die G A S bzw. die 
Spezialbibliographie au f die a n s c h l i e ß e n d einzeln au fge füh r t en Handschrif ten schon 
hinweist oder nicht. 

N a c h der A u f z ä h l u n g der Handschrif ten wi rd vermerkt , ob das W e r k gedruckt 
vorliegt. D i e D r u c k e werden in der Regel nicht einzeln angegeben, da ü b e r sie j a die 
a n g e f ü h r t e n bio-bibliographischen Werke unterrichten. Ausnahmen von dieser Regel 
sind vor allem dann gemacht worden, wenn der D r u c k zur Best immung des T e x t ­
bestandes der Handschr i f t herangezogen wurde oder wenn eine kritische Ed i t ion 
vorliegt. 

W i e T e i l 1 lehnt sich auch dieser T e i l 2 der „ A r a b i s c h e n Handschr i f ten" in der 
Systematik ganz an den Ahlward t ' schen K a t a l o g an, zu dem er j a in gewisser Hinsicht 
ein weiteres Supplement bildet. I n einigen Fä l l en ist es mir allerdings schwer gefallen, 
bei der E ino rdnung A h l w a r d t zu folgen. G e z ö g e r t habe ich z . B . , die s c h ö n e H a n d ­
schrift von a l - ö a z a r i ' s ingenieurwissenschaftlichem K. Fi marifat al-hiyal al-handasiya 
(unsere N r . 156) unter das K a p i t e l „ E t h i k " , Abte i lung „ T a s c h e n s p i e l e r e i " einzu­
ordnen, nur weil A h l w a r d t das nah verwandte K. al-Hiyal der B a n ü M ü s ä dort 
hinstellt. N a c h heutiger Kenn tn i s h ä t t e das W e r k eher in das K a p i t e l „ M a t h e m a t i k 
und P h y s i k " g e h ö r t und dort in einer Abte i lung „ M e c h a n i k " seinen Platz finden 
sollen. U m nicht inkonsequent zu sein, habe ich mich dann aber doch entschlossen, 
der Ahlward t ' schen Systematik auch in diesem sowie in anderen problematischen 
Fä l l en z u folgen. D ie Ü b e r s c h r i f t „ T a s c h e n s p i e l e r e i " habe ich freilich in „Erf in­
dungen" geände r t . A u c h sonst ist die Ahlwardt ' sche Terminologie gelegentlich moderni­
siert. 

* 
* * 

Die A u s w a h l der hier beschriebenen Handschrif ten beruht auf einer Durchs icht der 
Neuerwerbungen der Staatsbibliothek anhand der Z u g a n g s b ü c h e r . I ch habe einen T e i l 
solcher Handschrif ten ausgesucht, die mir von wissenschaftlichem oder k ü n s t l e r i s c h e m 
Wer t zu sein schienen; eingedenk der Idee, die dem Projekt der Katalogis ierung der 
orientalischen Handschrif ten in Deutschland u r s p r ü n g l i c h zugrunde lag: „ D i e E i n ­
sicht, d a ß dieser Zus tand" - näml i ch d a ß die deutschen Bibliotheken „ K u l t u r s c h ä t z e 
die in der Wel t k a u m ihresgleichen finden d ü r f t e n " . . . „ g l e i c h s a m als ,totes K a p i t a l ' in 
ihren Magazinen aufbewahren" - „ d e r Öffentl ichkeit gegenübe r nicht länger zu verant­
worten war , führ te 1957 zur G r ü n d u n g des Forschungsunternehmens Ka ta log i s i e rung 
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der orientalischen Handschrif ten in Deu t sch l and" ' ( W . V o i g t im Begleitwort z u den 
von der „ K a t a l o g i s i e r u n g " ü b e r lange Jahre hinweg herausgegebenen Ka lende rn ) . 

D a ß die Ausbeute entsprechend erfreulich war , werden die nachfolgenden A u s ­
f ü h r u n g e n zeigen, in denen eine Reihe von Handschrif ten besonders hervorgehoben 
werden soll . 

A u f der anderen Seite habe ich aber auch, um künf t igen Bearbeitern noch g e n ü g e n d 
Rosinen im K u c h e n zu lassen, ganz b e w u ß t eben nur einen T e i l des Mater ia ls , das 
wissenschaftlich und küns t l e r i s ch v e r h e i ß u n g s v o l l war , a u s g e w ä h l t und ebenso gezielt 
eine g r o ß e Z a h l weniger gewichtiger Handschrif ten bearbeitet. 

Bei den letzteren war auch eine Sammelhandschrif t mit zahlreichen Abhandlungen 
des spä t en , in osmanischer Zei t wirkenden Vielschreibers I b n K a m ä l Pasa . Nachdem 
ich diese Sammelhandschrift beschrieben hatte, hielt ich es für s innvol l , noch zwei 
weitere g r o ß e Sammelhandschriften von demselben Verfasser, a u f die ich bei der 
Durchsicht der Z u g a n g s b ü c h e r g e s t o ß e n war , zu bearbeiten. Dieses Vorgehen hat zur 
Folge gehabt, d a ß 161 der insgesamt 331 T i t e l des Ka ta logs , also knapp die Hä l f t e , 
Werke jenes s p ä t e n Gelehrten sind. 

Diese Unausgewogenheit ist zweifellos ein Schönhe i t s f eh l e r , der dem vorliegenden 
Band anhaftet. Andererseits sei z u bedenken gegeben, d a ß das hier zu V e r f ü g u n g 
gestellte umfangreiche I b n K a m ä l Pasa-Mater ia l eine brauchbare E r g ä n z u n g zu der 
unter dem N a m e n Ats iz erschienenen Studie Kemalpa§a-oglu'nun Eserleri (s. L i te ra tur ­
verzeichnis) darstellt, wo die Werkl is te aussch l i eß l i ch nach Stambuler Handschri f ten 
erstellt ist, und d a ß sich aus i hm auch einige K o r r e k t u r e n z u den dortigen Angaben 
ergeben haben. 

I m Folgenden soll nun eine Reihe von Kos tbarke i ten und solchen Handschri f ten 
hervorgehoben werden, deren Untersuchung für die Wissenschaft in dieser oder jener 
Hins icht ergebnisreich waren oder noch sein k ö n n e n . Z u n ä c h s t sei die ä l t e s t e 
d a t i e r t e H a n d s c h r i f t - von 438/1067 (s. Register der datierten Hss . ) - e r w ä h n t : das 
Fragment eines jurist ischen Werkes ü b e r die angewandte Pflichtenlehre ( N r . 102). 
Leider ist es mi r und auch einem beigezogenen Spezialisten für islamisches Recht nicht 
gelungen, das W e r k zu identifizieren. 

V o n den U n i c a m u ß an erster Stelle die Handschr i f t des verloren geglaubten 
arabischen Textes von Aver roes ' Großem Kommentar zu den Zweiten Analytiken 
( N r . 131) genannt werden (vgl . dazu auch H . G ä t j e und G . Schoeler, in Z D M G 130/ 
1980/557-585). D a s Manuskr ip t , das allerdings leider nur etwa die (erste) Hä l f t e der 
Schrift e n t h ä l t , stellt eine doppelte Entdeckung dar, da nicht nur das Or ig ina l 
des Kommentar textes , sondern auch die arabische Vers ion des ( in i h m v o l l s t ä n d i g 
zitierten) Grundwerkes verschollen waren. 

N a c h unserem derzeitigen Wissen unik ist auch die s c h ö n e Handschr i f t des alten 
und inhalt l ich interessanten Hadl t -Werkes K. Riyädat al-muta'allimin des an -Nasä 'T -
Schüle rs I b n as-Sunni (st. 364/974) ( N r . 31). D a ß Handschr i f t und W e r k nicht in dem 
G A S - A r t i k e l ü b e r Ibn as-Sunni figurieren, liegt daran , d a ß der K o d e x in G A L unter 
einem falsch gelesenen Verfassernamen (b. a. s -Sanä ' ) bei den Auto ren , deren Zei t und 
Ort sich nicht sicher bestimmen lassen (dort i m K a p i t e l Philosophie und Po l i t i k ) 
eingeordnet ist. 
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E i n weiteres U n i c u m ist das bislang völlig unbekannte K. Ahbär Fahh des in der 
Li tera tur nicht nachgewiesenen Zaidi ten A h m a d b. Sahl ar-RäzT (erste Häl f te des 
4./10. Jh . s ) ( N r . 323). D ie Schrift dü r f t e bisher unbekannte Einzelheiten ü b e r die 
Ereignisse von und nach F a h h und deren Protagonisten, die Ahden a l -Husa in b. ' A l l 
(st. 169/786), Y a h y ä b. A b d a l l a h und Idr is I . b. 'Abdal lah , zutage fö rde rn . Zudem 
e n t h ä l t sie seitenweise Zitate aus einem sonst verlorenen W e r k des f rühen His tor ikers 
a l - M a d ä ' i n i (st. 235/850). D a s W e r k findet sich in einer Sammelhandschrift , die der 
bedeutende jemenische zaiditische Gelehrte a l - M u h a l l l (st. 652/1254) für sich kopiert 
hat. A u c h die anderen Tei le dieser Sammelhandschrift sind interessant; T e i l 1 z . B . wi rd 
von dem ä l tes ten bislang bekannten Exempla r des K. Maqätil at-Tälibiyin von Abu 
1-Farag a l - I s fahän i ( N r . 322) gebildet. 

I n die zur Zeit im Gange befindliche Diskuss ion ü b e r die Rol le der mittelpersischen 
Li te ra tur bei der Vermi t t lung antik-hellenistischer Wissenschaft an den Is lam verdient 
sicher einbezogen zu werden T J m a r b. a l - F a r r u h ä n ' s (st. 200/815) K. Harmis ß tahwil 
sin! l-mawalid, ein astrologisches W e r k , das aus dem PahlavT ins Arabische übe r se tz t 
sein soll. Unser relativ altes (von 668/1270) U n i c u m ( N r . 170), das mit Sicherheit ein 
echtes Werk des f rühen Astrologen e n t h ä l t , ist vielleicht darum noch nicht ausgewertet 
worden, wei l es in G A L (und danach in G A S und U l l m a n n 2) mit einer falschen 
Signatur genannt ist und folglich nicht auffindbar gewesen sein dür f t e . 

Z u den Kompendien der arabischen G r a m m a t i k , einer Literaturgattung, die beson­
ders im 4./10. J h . gepflegt wurde, g e h ö r t das im darauf folgenden 5 . / l l . J h . ve r faß te 
kleine und bisher unbekannte W e r k des in der Li te ra tur nicht nachweisbaren 'AH b. 
S a i d az -Za id l . Unser U n i c u m ( N r . 222) bildet einen der beiden Tei le der d r i t t ä l t e s t en 
hier beschriebenen Handschrif t (von 485/1092 bzw. 488/1095). D e r andere T e i l dieser 
Handschrif t ( N r . 221) ist der ä l tes te bislang bekannt gewordene Textzeuge von I b n 
G i n n i ' s (st. 392/1002) K. al-Luma'ßn-nahw. 

V o n den philologischen Werken unik ist ein relativ s p ä t e r K o m m e n t a r zu den 
Mu'allaqät von Abu B a k r A l l b. 'Abdal lah a l - W a h r ä n ! (st. 615/1219) ( N r . 266). D e r 
Au to r hat zwar viel aus f rüheren Kommenta ren ü b e r n o m m e n , bringt aber d a r ü b e r 
hinaus doch wohl auch Eigenes. 

D ie einzige (fast) vo l l s t änd ige Handschrif t des noch ungedruckten D i w a n s des 
bedeutenden Buyidendichters Ibn B ä b a k (st. 410/1019) ist unter N r . 271 beschrieben. 
A u ß e r diesem K o d e x scheint es nur noch ein Stambuler Fragment von der Gedicht­
sammlung zu geben. 

E i n gewisses Interesse mag auch das unike bislang völlig unbekannte K. Talqih 
al-'uqül eines M u h a m m a d b. M u h a m m a d a t - T a m l m l ( 1 . Häl f te des 6./12. Jh . s ) 
( N r . 321) beanspruchen, eine Sammlung von Tradi t ionen ü b e r ä u ß e r e Erscheinung, 
Charak te r und Wunder des Propheten. 

Z u e r w ä h n e n ist vielleicht noch das freilich sehr kleine Fragment einer unbekannten 
die Mechanik betreffenden Schrift von S inän b. T ä b i t (st. 331/942) ( N r . 192). 

M ö g l i c h e r w e i s e u n i k ist unsere Handschrif t von T e i l 2 des G r o ß e n Kommenta r s 
des Arztes und Entdeckers des Lungenkreislaufes Ibn an-Nafis (st. 687/1288) zu 
H u n a i n b. I s h ä q ' s Masä'ilß t-tibb ( N r . 208). Bei einer Istanbuler H s . ist nicht klar , ob 
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sie dieses W e r k , also den G r o ß e n Kommenta r , oder ein K o m p e n d i u m desselben 
Verfassers zu demselben W e r k e n t h ä l t . 

I n gewisser Hinsicht einmalig sind auch ein E x e m p l a r der M a k a m e n a l - H a r i r i ' s 
mit einer (fast vo l l s t änd igen ) persischen I n t e r l i n e a r ü b e r s e t z u n g ( N r . 295) und eine 
Sammelhandschrift mit einer Reihe von l e g e n d ä r e n prophetenbiographischen Werken 
(Maul id - , M a g ä z i - E r z ä h l u n g e n ) ( N r . 306). Letztere ist deshalb beachtenswert, weil sie 
eine der ganz seltenen a l t e n Handschrif ten mit Geschichten dieser Ga t tung ist. 

Wertvolle, in insgesamt zwei oder wenigen Exempla ren vorliegende Werke enthalten 
die folgenden Handschrif ten: 

N r . 27: a l -Haisam b. M u h a m m a d ' s (lebte um 400/1009) Qisas al-Qur'än ( am S c h l u ß 
nicht ganz vo l l s t änd ig ) . D a s g r o ß e Buch ist der bislang in seiner Bedeutung nicht 
erkannte dritte f rühe K l a s s i k e r der Ga t tung der Prophetenlegenden (die beiden 
anderen K l a s s i k e r sind die Werke a t -Ta f l ab i ' s und a l -Kisä 'T ' s ) ; es k ö n n t e nun auf­
grund unserer Hs . , einer zweiten Princetoner H s . (vo l l s t änd ig ) sowie einer persischen 
Ü b e r s e t z u n g ediert werden. 

N r . 280: H a m z a al - IsfahänT's (st. vor 360/970) K. al-Amtäl as-sädira 'an buyüt as-si'r. 
V o n dem W e r k sind bislang zwei Handschrif ten bekannt geworden; es ist unediert. 
E s e n t h ä l t - ü b e r eine Sammlung von S p r i c h w ö r t e r n , Sentenzen usw., die aus der 
Dichtung ausgezogen sind, hinaus - eine Fü l l e von interessanten Gedichten, Versen 
und auch Prosatexten; so z . B . ein g r o ß e s bisher unbekanntes S tück aus einer Kalila 
wtf-D/m«tf-Ver i f iz ierung, woh l der A b ä n a l - L ä h i q l ' s (st. um 200/815), neue Verse zu 
den T a i l a s ä n - G e d i c h t e n a l -HamdawT's (st. um 265/878) und eine au f den Dichter 
Ibn a r - R ü m l z u r ü c k g e f ü h r t e literaturtheoretische E r ö r t e r u n g ü b e r die beschreibende 
Dichtung (was/). 

N r . 218: Y a ' q ü b b. I s h ä q al - Isra 'Tl i ' s (schrieb um 589/1202) Abhand lung ü b e r einige 
Themen der E r n ä h r u n g s l e h r e und ü b e r die Fehler der Damaszener Ä r z t e bei der 
A u s ü b u n g ihrer K u n s t . D a s kleine W e r k , von dem jetzt ebenfalls zwei Handschrif ten 
bekannt zu sein scheinen, verdiente eine Ed i t i on . 

N r . 153: a l - L a g l ä g ' s (st. nach 360/970) Schachbuch. Unsere Handschrif t (von 5 9 1 / 
1195) ist der einzige datierte der insgesamt drei bekannten arabischen Textzeugen des 
Werkes und einer persischen Ü b e r s e t z u n g . D a s Manusk r ip t ist in G A L zwar genannt, 
wi rd jedoch fälschlich als anonymes W e r k bezeichnet. 

D ie ä l tes te unter den zahlreichen Handschrif ten von einem der kuriosesten Werke 
der arabischen Li tera tur , n ä m l i c h a l -Was i f i ' s (bzw. Ibn W a s l f Säh's) Pharaonen­
geschichte (fälschlich oft als Auszug aus a l - M a s ' ü d i ' s K. Ahbär az-zamän au fge faß t 
und unter diesem T i t e l - ü b r i g e n s völl ig u n z u l ä n g l i c h - abgedruckt) ist unter N r . 319 
beschrieben. Wegen seines Al ters hat unser Manusk r ip t in der Untersuchung des 
Werkes durch M . Cook , die zu einer völl ig neuen geistesgeschichtlichen E inordnung 
und E i n s c h ä t z u n g geführ t hat, eine gewisse Ro l l e gespielt. I ch m ö c h t e hier au f einige 
E r g ä n z u n g e n zu C o o k s A u s f ü h r u n g e n in meiner aus füh r l i chen Beschreibung aufmerk­
sam machen. 

Hie r sei noch auf einige wichtige Handschrif ten hingewiesen, die zu bereits vorlie­
genden krit ischen Edi t ionen und D r u c k e n benutzt oder mitbenutzt worden sind: 
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N r . 270: Der Dhvän des A b u l - f Atäh iya . V o n den vom Herausgeber S\ F a i s a l herange­
zogenen sowie ü b e r h a u p t von allen existierenden Handschrif ten ist die vorliegende bei 
weitem die ä l tes te , beste und vo l l s t änd igs t e . 

N r . 168: D e r Qänün al-Mas'üdi a l -BTrünl ' s . D ie s c h ö n e Handschrif t (von 562/1167) ist 
die fünf tä l tes te der zur Ed i t i on verwendeten. 

N r . 213: D a s K. Da'wat al-atibba von Ibn But lan (st. 458/1066). Unsere H s . wurde zur 
kri t ischen Ausgabe von F . K l e i n - F r a n k e mit herangezogen. 

N r . 214: D e r K o m m e n t a r zu den medizinischen Fragen in I b n B u t l ä n ' s Werk von 
Ibn A t r a d l / I t i r d l (schrieb um 507/1 1 13). D i e H s . liegt als einzige der deutschen 
Ü b e r s e t z u n g von K l e i n - F r a n k e zugrunde. 

Unser Exempla r des K. an-Näsih wal-mansüh von a n - N a h h ä s / a s - S a f f ä r (st. 338/950) 
( N r . 9) liegt als einzige Handschrif t dem K a i r i n e r D r u c k zugrunde. 

I m Folgenden seien nun einige Handschrif ten genannt, die g röß t en t e i l s an sich zwar 
nicht von herausragendem Wer t sind, deren genaue Untersuchung aber unsere bio­
bibliographischen Kenntnisse der arabischen Li te ra tur weitergebracht hat. 

A n erster Stelle ist hier der Fü r s t ensp i ege l eines sonst unbekannten und sicher auch 
unbedeutenden'All b. R a z l n (wohl um 600/1200) zu nennen (unsere N r . 159). A n h a n d 
der Zitate in diesem W e r k l ießen sich „Ver fas se r und Ti te l des dem G ä h i z zugeschrie­
benen sog. K. at-Täg" (vgl . meinen Aufsa tz dieses Ti te ls in Z D M G 130/1980/217-225) 
definitiv ermitteln und somit eine alte Streitfrage der arabischen Literaturwissenschaft 
lösen. 

D i e Verfasserschaft eines wichtigen medizinischen Werkes ergab sich aus der D u r c h ­
sicht des Textes von N r . 204; vgl . dazu auch meinen Aufsatz Der Verfasser der 
Augenheilkunde K. Nur al-'uyün und das Schema der 8 Präliminarien im 1. Kapitel des 
Werkes ( i n : D e r I s l am 64/1987/87-97). 

A u s einer Randglosse in einem mathematischen W e r k ( N r . 162) aus einer s c h ö n e n 
Sammelhandschrift mit 20 astronomischen und mathematischen Abhandlungen (Nr . 178) 
ließ sich der Ü b e r s e t z e r von E u k l i d ' s Phainomena ersehen: E s ist nicht, wie man bisher 
aufgrund einer (wohl verschriebenen) Subskript ion in einer Leidener Handschrif t 
annahm, ein „"All b. Y a h y ä T s ä b. Y a h y ä " , sondern wahrscheinl ich der auch sonst 
bekannte H u n a i n - S c h ü l e r 'Tsä b . Y a h y ä ( b . I b r a h i m ) . 

E i n e m der arabischen bio-bibliographischen Li te ra tur wohlbekannten Mathema­
tiker, A b u 1-Qäsim a s - S u m a i s ä t l (st. 453/1061), konnte aufgrund einer Zuschreibung 
in der Über sch r i f t zu einer anderen Abhand lung in derselben Sammelhandschrift eine 
Abhandlung mathematischen Inhalts beigelegt werden ( N r . 189). V o n diesem W e r k 
- es handelt sich um einen Beweis da für , d a ß von allen gleichseitigen Polygonen mit 
gleichem Umfang der K r e i s den g r ö ß t e n F l ä c h e n i n h a l t hat - , waren bislang nur zwei 
anonyme Stambuler Handschrif ten bekannt. D a von A b u 1-Qäsim a s - S u m a i s ä t l in den 
e insch läg igen bio-bibliographischen Werken noch keine aus führ l i che Biographie vor­
liegt, habe ich im R a h m e n der Handschriftenbeschreibung eine solche gegeben. 

A u s demselben G r u n d habe ich auch zwei anderen Verfassern bedeutender, noch 
ungedruckter Werke der arabischen Li te ra tur - Werke , die hier freilich in einer jungen 
bzw. schlechten Handschr i f t vorliegen - eingehende Biographien gewidmet: I m 
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Rahmen der Beschreibung einer Handschrif t des K. TahrTg ad-dalalät ( N r . 155) habe 
ich das Leben von dessen Verfasser, des magribinischen FaqTh, A d l b , K ä t i b und 
Zeitgenossen Ibn H a l d ü n ' s , ' A l i I b n S a / u r ü d (st. 789/1387) behandelt; und im 
Rahmen der Beschreibung der Handschrif t des K. Nuzhat al-magälis ( N r . 304) habe ich 
in eben dieser Weise ü b e r den Verfasser des Werkes , den spanisch-arabischen FaqTh, 
A d l b und Lehrer Ibn a l -Hat lb ' s a l - K i n ä n l a l - Q a i g ä t i (st. 730/1330) gehandelt. 

N a c h diesen vielen „ T r e f f e r n " sei hier a b s c h l i e ß e n d auch ein „ V e r s a g e r " genannt: 
Unsere H s . N r . 88, die nach ihrem Titelblat t ein W e r k A h m a d a l -Cazzä lT ' s zu sein 
schien und so auch in G A L aufge führ t ist, erwies sich als eine ä l te re Schriften 
plagiierende Kompi l a t i on . Dabei ist der unrichtige T i t e l offenbar nicht durch b e w u ß t e 
F ä l s c h u n g zustande gekommen; vielmehr ist für die Fehlzuschreibung h ö c h s t w a h r ­
scheinlich ein A h m a d a l -GazzälT-Zi ta t gleich zu Beginn des Werkes verantwort l ich. 
Unsere H s . ist wahrscheinl ich das Autograph dieser K o m p i l a t i o n . Sie ist ü b r i g e n s 
nicht un ik ; bei A h l w a r d t findet sich ein weiterer Textzeuge. D a s unter einem falschen 
Verfasser laufende W e r k scheint sogar eine gewisse Verbrei tung gehabt zu haben: 
a l - B a g d ä d l kennt und nennt es in seiner -HadTya. 

W a s die Beschreibungen des Buchschmucks anbelangt, so m u ß ich hier z u n ä c h s t au f 
eine weitere Unausgewogenheit hinweisen, die dem K a t a l o g anhaftet. - I m rechten 
M a ß e aus führ l i ch und f a c h m ä n n i s c h beschrieben - durch H . - C . G r a f von Bothmer, 
S a a r b r ü c k e n - ist der Buchschmuck derjenigen B ä n d e , die ich w ä h r e n d meiner 
S a a r b r ü c k e r Zei t bearbeitet habe. Dagegen sind die den Buchschmuck betreffenden 
Aspekte jener Handschrif ten, die ich v o r dieser Zei t beschrieben habe, oft nur 
andeutungsweise be rücks i ch t ig t . D i e zuletzt - in meiner Basler Zei t - fertiggestellten 
Beschreibungen von E i n b ä n d e n und Verzierungen sind zwar aus füh r l i ch - vielleicht 
gelegentlich zu aus führ l i ch - , doch w i r d man ihnen ansehen, d a ß sie von La i enhand 
stammen. 

V o n den durch ihren Buchschmuck interessanten Handschrif ten, die in einem 
besonderen Register au fge führ t werden, sei z u n ä c h s t hervorgehoben das A l b u m mit 
den Gedichten des al tarabischen Dich te rs a l - H ä d i r a ( N r . 268) . D i e K a l l i g r a p h i e 
stammt lt. K o l o p h o n von dem b e r ü h m t e n Schr i f tküns t l e r Y ä q ü t a l -Mus ta ' s iml (st. um 
698/1298). E i n anderer g r o ß e r K a l l i g r a p h , M u h a m m a d b. Ga lä laddTn (Mehmed b. 
Celaleddin e l -Amasi ) (schrieb zu Beginn des 10./16. Jh . s ) ist mit einer K o r a n h a n d ­
schrift ( N r . 1) vertreten, die auch wegen ihrer umfassenden und in ihrer Entstehung 
sehr komplizierten malerischen Ausstat tung bemerkenswert ist. 

Schl ießl ich seien drei illustrierte Handschrif ten e r w ä h n t . D ie Bi lder in N r . 317 und 
318, die bestimmte Episoden aus dem A l e x a n d e r - R o m a n bzw. aus einer auch im 
Rahmen von 1001 Nacht über l ie fer ten Geschichte darstellen, sind charakteristische 
Beispiele der nach-mamlukischen Buchmalere i . Sie r e p r ä s e n t i e r e n einen S t i l , der 
bislang noch wenig erforscht ist. 

Die I l lustrat ionen in unserer H s . von I b n a r - R a z z ä z a l - G a z a r l ' s K. Fi ma'rifat 
al-hiyal al-handasiya ( N r . 156) weichen zwar nur in Einzelheiten vom über l ie fe r ten 
K a n o n ab, zeichnen sich aber durch ihre Q u a l i t ä t aus. Hervorzuheben sind vor allem 
die feinen, nur in Federzeichnung oder Bleistift a u s g e f ü h r t e n F iguren am Anfang der 
Handschrift . 
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Einleitung 

Bei der Gestal tung des Tafelteils, den G r a f Bothmer und ich gemeinsam konzipiert 
haben, haben wi r uns b e m ü h t , den Benutzern mit verschiedenen fachlichen Interessen 
Neues und Bemerkenswertes vorzustellen. S t ä r k e r als in vielen anderen Handschrif ten­
katalogen sind küns t l e r i s che Gesichtspunkte be rücks i ch t ig t worden. Den Il lustrat ionen 
und der I l luminat ion haben w i r n a t ü r l i c h viel R a u m gegeben, insbesondere ist aber die 
Schriftkunst mit zahlreichen Beispielen vertreten, die von der Kal l igraphie b e r ü h m t e r 
Meister ü b e r standardisierte Kopistenschrif ten bis zur p e r s ö n l i c h e n Handschrif t einzel­
ner Gelehrter reichen. D a r ü b e r hinaus läß t sich in vielen Abbildungen das insgesamt 
erstaunlich hohe N iveau der islamischen Buchprodukt ion auch an weniger unmittelbar 
auffallenden Z ü g e n wie der übe r l eg t en Gestal tung der Seiten und in dem abgestuften 
Reich tum von Ordnungsmitteln wie Kolumnenbi ldung , Auszeichnungsschriften, Inter­
punktionszeichen u.a. erkennen. Schl ießl ich sind viele E i n b ä n d e wiedergegeben -
typische ebenso wie a u ß e r g e w ö h n l i c h e . 

A u f G r u n d der Vorarbei ten zu diesem B a n d war es mög l i ch , schon in der g r o ß e n 
Ausstel lung „ T ü r k i s c h e K u n s t und K u l t u r aus osmanischer Z e i t " 1985 in F rankfur t 
und Essen eine Reihe von Handschrif ten vorzustellen, die für die gebildete, Arab i sch 
lesende Oberschicht des osmanischen Reiches hergestellt worden sind. 
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B E S C H R E I B U N G E N 





1. K O R A N 

1.1. T E X T 

1 Ms. or. fol. 3307 

1917.46. Schwarzbrauner zerfallender Ledereinband mit grüner Klappe und leuchtend rotem 
Vorsatzpapier. Gelbliches bis schwach bräunliches glattes Papier. Erhaltungszustand sehr 
gut (außer Einband). - 409 B l . Keine Original-Foliierung. F o r m a t : 19,5 x 28,5cm. Vor der 
heutigen Bindung und der Vergoldung des Schnittes erheblich beschnitten; das ursprüngliche 
Format war also etwas größer. Schr i f t sp iege l : 13,5 x 21,5cm. E r ist eingerahmt von einer 
Goldleiste, um die - in engem Abstand - eine blaue Linie gezogen ist. - 10 Z I . D u k t u s : Großes 
qualitätvolles kalligraphisches vollpunktiertes und -vokalisiertes NashI; schwarze Tinte. V e r z i e ­
rungen: Zum Folgenden vgl. auch die Beschreibung der Hs. von H. -C . Gra f von Bothmer und 
die Abbildung zweier Seiten daraus im Ausstellungskatalog Türkische Kunst und Kultur aus 
osmanischer Zeit. Bd. 2. Recklinghausen 1985, S.97 (1/73). (Dort ist bereits auf unseren Katalog 
verwiesen.) Hier wird versucht, die reiche und (auch qualitativ) sehr heterogene künstlerische 
Ausstattung des Koranexemplars in drei Phasen zu gliedern. 0 1. Phase: Schrift und Kopf­
leisten der Suren (durchgehend); Zierseiten (Bl l . lb/2a: achtteilige Samsa; 2b/3a: Fät iha und 
Anfang Sure 2; 408b/409a: Gebete); evtl. auch Wolkenband-Arrangement auf B l l . 391a^02b. 
Dekoration in Anlage und Einzelelementen in persischer Tradition: Amasya(?) 10./16.Jh. 
(s. unten). Die Ausstattung dieser 1. Phase zeichnet sich aus durch Reichtum des Details und 
sorgfältige Ausführung. Sie ist bestimmt von dem Kontrast von Blau und Gold, wobei das 
letztere in verschiedener Tönung und unterschiedlicher Intensität des Glanzes verwendet ist. 
Dazu treten auf Bl l . lb und 2a Orange und Hellblau, in geringerem Maße auch Gelb, Lilagrau 
und Schwarz; auf B l l . 2b und 3a verschiedene Brauntöne, Hellblau, Hellgrün und Schwarz sowie 
Orange, Gelb und Lilarosa; auf Bll.408b und 409a gibt die Wiederholung einer weinroten 
Tropfenform den farblichen Akzent, wozu Hellblau und Lilarosa treten. 2. Phase: Gold-
grisaille an den Rändern. Evt l . auch goldene Reststücke zwischen den Zeilen, die die Schrift als 
auf Wolkenbändern geschrieben erscheinen lassen sollen, tatsächlich aber eher wie zackige 
Fetzen vor hellem Grund wirken. Goldsprenkelung des Schriftspiegels (einmal - auf B l . 369a -
auch Rosa- und Goldsprenkelung) auf manchen Blättern im hinteren Teil der Hs. Ende 10./ 
16. Jh., Türkei (s. Nelken und Tulpen in Grisaillen auf B l . 113b und 338b; charakteristische 
Motive für die Zeit Muräd ' s I I I . ! ) . Diese 2. Ausstattungsphase ist mithin bestimmt durch die 
Bereicherung der reinen Textseiten durch Gold; die Randgrisaillen zeichnen sich durch einen 
außergewöhnlichen Reichtum vegetabiler und geometrischer Elemente aus. Phase 2a (gehört 
möglicherweise zur 2.Phase): Zarte kleinteilige auf Hellblau und Weinrot sich beschränkende 
Bereicherung mancher Goldgrisaille-Ornamente (z .B. B l . 17a, 38b, 138a und b, 2°7b). 3. Phase: 
Ausmalung des Grundes außerhalb der Samsa (B l . lb und 2a). Blau außerhalb der Borten und 
Randstreifen nahe am Falz (Bl l . 2b und 3a). Farbige Akzentuierungen (z.B. B l l . 4b und 5a) oder 
Umdeutungen (z.B. Bl l . 88b, 144b u.ö.) der älteren Goldgrisaillen; Vergoldung des Schrift-
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Nr. 1-2 

spiegeis (Bl l . 407b und 408a); farbige Zierfelder (B1.408a). Blau der Ränder (B1.408b und 
409a; wie 2b und 3a). Indien(?), um 1800. Diese 3. Phase ist bestimmt von der drastischen 
Farbigkeit, die unbekümmert den älteren Zusammenhang sprengt; charakteristische Farben sind 
ein blaustichiges grelles Rosa, Orange und ein stechendes Schwefelgelb. - Schnitt der 
Hs. geschmückt mit goldenem Ornament [ H C B . f K a l l i g r a p h : Muhammad b. GaläladdTn 
( = Mehmed b. Celaleddin el-Amasi) (B1.407b). Über ihn, der einer der großen Kalligraphen 
seiner Zeit und ein Verwandter des Saih Hamdulläh war, s. den o.e. Ausstellungskatalog, S. 84 
(1/53) und die dort angegebene Literatur; weiterhin ebd., S.97 (1/73). D a t u m : Letztes Zehntel 
Ragab 923/Mitte Aug. 1517 (B l . 408a). Amasya(?). -> Farbtafel 1; Abb. 88-90. 

Al-Qur'än jT^dl l 

A (2b) : Sure 1, lflf. 

E (407a) : Sure 114. 

Vo l l s t änd iges Koranexempla r . 

Lesung in den Samsa's auf B l l . l b und 2a: Sure 56, 76-79. A u f B1.407b, im 
A n s c h l u ß an das Ende von Sure 114, folgender T e x t : 

JuJ-lj c jjwULiJl ĴJi» ̂ jp J £ J i j l l^l ^J^J <J~Utf>j 'J&M ^ c3̂ -v3 

^ - U J I ^ ^ J l JA>J AJ\JLS^J J J ~ « V C V J P J liJLstf j j j j tdS" C J T J c j v i U l l IÜJJ <d! 

E s folgt der K o l o p h o n ( B l . 407b-408a) . A u f B l l . 408b und 409a Gebete. 

1.2. E I N L E I T U N G S W I S S E N S C H A F T 

1.2.1. D E R K O R A N Ü B E R H A U P T 

2 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 5 (B1.42b-43a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L PASA. 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risäla ji 1-istVgär 'alä ta'lim al-Qur'än 

j T ^ J I ^ U ; J P J U S L - ^ I \ ^ ^ L M \ l i L L * :(42b) A 

^t-JÜI lobu-j^ : 4 J J I A^S>~J <JIi . ( ( J L S ' ^ ^ i j ^ \j ^ _ U ^ ̂ j i j ) ) : (43a) E 

Abhandlung ü b e r die Frage, ob man für die Unterweisung im K o r a n G e l d nehmen 
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Nr. 2-3 

dürfe . - D a s W e r k läuft auch u d T . Risalaßgawäz al-isti'gar 'ala ta'hm al-Qur'an. - I n 
der Bibliographie von Ats iz findet es sich unter N r . 36. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 1/168-169 = N r . 439; G A L 2 2/598 N r . 2 S 2/668 N r . l a ; 
Ats iz , a.a.O.; Princeton 2, N r . 1097; T o p k a p i 4, S. 374 = N r . 8683/158; ebd. S .469 = 
N r . 8 8 3 9 / X X V I I ; ebd. S. 535 = N r . 8 9 5 5 / L V I . - G e d r u c k t : Rasä'il, S. 227-228. 

Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers -

kollationiert . 

3 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 49 ( B l . 294b-297a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddm A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L PASA. 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risälat halq al-Quran j l y ü l j U -

oJL$i . . . J U ^ L J j L - j l j t«t«l~M c ^ M T ^ . J i J I 4JJ J L J - I : (294b) A 

IJLÄ (j J ^ U l j ( J ^ - l 0 \ J t j l i y ü l j JA i j l y i i l j i > - ÂiL-jT I c i ÄJJ^JC« Ü L - j 

» U L I 

J i > J I J l»C A J I J Ü ^ r l i 4jj~b- Ä P J ^ _ J , I ^ ¿ - 1 ^ l ä r . U j l J l c I ^ J O : (297a) E 

* t ^ u y i j i o u u ^ u i Aijij j . b 

A u c h u d T . Risälaßmä yata'allaqu bi-halq al-Qur'än bekannte Abhand lung ü b e r die 
Frage, ob der K o r a n erschaffen sei. - I n der Bibl iographie von Ats i z N r . 114. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 1/172 = N r . 446; G A L 2 2/598 N r . 3 S 2/668 N r . 3; Ats i z , 
a.a.O.; K a i r o , M u s a u w a r a 1, S. 128 = N r . 127; Leiden , S .299 ; Leningrad , N r . 180; 
P r e ß b u r g , N r . 3 1 ; Princeton 1, N r . 125; Princeton 2, N r . 1104; T o p k a p i 4, S. 376 = 
N r . 8683/239; ebd., S. 378 = N r . 8 6 8 4 / X I ; ebd., N r . 8 6 8 4 / X V I I ; ebd., S.428 -
N r . 8 7 9 5 / X I V ; ebd., S. 534 = N r . 8 9 5 4 / X I X ; ebd., S.535 - N r . 8 9 5 5 / X L ; ebd., S. 536 
= N r . 8 9 5 5 / L X ; ebd. S. 544 = N r . 8 9 6 9 / X X I I . 

D ie Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers -
kollationiert . 

A u f B l . 296b eine l änge re Randglosse, die der Schreiber aus den Glossen I b n K a m ä l 
Pasa's zum -Kassäf a u s g e w ä h l t und hierher gesetzt hat. ( E s handelt sich wahrscheinl ich 
um ein S tück aus der Häsiya 'alä häsiyat as-Sarïf al-Gurgäm 'alä l-Kassäf; Ats iz , 
N r . 29.) 
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Nr. 4-6 

4 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 48 (EU. 148b-150b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 3. 

oJlgi J J ^ J . . . J U ^ . L J j L - j b w^UjI ^ J ä J I t ^ ^ T ^ r J i J I 4JJ J u J - l :(148b) A 

^lä l l I JLA 

J I > J l J , U J «tflJU I i 4JJJI?- ÄPj^Jwl JA ^ iär.ll j l J , l t l ^ j ö :(150b) E 

a i y i j i O U Ü ^ u i A Ü I ^ 

D e r T i t e l des Werkes lautet hier: Risäla latifa ma'müla fimä yata'allaqu bi-mas'alat 

halq al-Qur'än. 

5 Ms. or. fol. 4106 

1926.155. Teil 14 ( B l . 96a-98a) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 3. 

Ü L - j oi^i - U J J . . . X+£- L J JL-jL c A^UJlt ^Jä*JI t - u ^ l S " ^ . JüJI «JJ J u J ~ l : (96a) A 

J J U J I J U J AJ'IJL; r̂li 4JJJO- ü > j J A ^ k r . Ii j l J [ IJ^A;* :(98a) E 

D e r T i t e l der Abhand lung ist im Exp l i c i t genannt (s. oben), a u ß e r d e m ist er von 
einer s p ä t e r e n H a n d am R a n d von B l . 97b nachgetragen. Weiterhin ist er in den beiden 
Inhaltsverzeichnissen als Risäla fibayän halq al-Qur'än bzw. FTmas'alat halq al-Qur'än 
aufgeführ t . 

6 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 61 (B l . 334a-336b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 
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Nr. 6-7 

Samsaddm A h m a d b. Su la iman I B N K A M A L PASA. 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risäla ma'mülaß t-taqrir anna l-Qur'an al-azim kalam Allah ta'ala al-qadim 

4JJI C J : t * ^ L J I 

A u c h u d T . (Risäla) ßanna l-Qur'än kaläm Allah al-qadim, Risälaßqidam al-Qur^än 

kaläm Allah, bekannte Abhand lung d a r ü b e r , d a ß der K o r a n das von Ewigke i t her 
existierende W o r t Gottes sei. - I n der Bibl iographie von Ats i z N r . 35. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 1/172 = N r . 4 4 7 ; G A L 2 2/598 N r . 4 S 2/668 N r . 4 ; Ats i z , 
a .a.O.; Leningrad , N r . 178-179; Princeton 1, N r . 126; T o p k a p i 4, S.428 = N r . 8795/ 
X . - G e d r u c k t : Rasä'il, S. 131-136. 

D i e Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
einer H s . kollat ioniert , die ihrerseits mit dem Autograph kollat ioniert worden war . 

7 Ms . or. fol. 4106 

1926.155. Teil 23 ( B l . 125b-127b) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 6. 

¿ 0 2 ) 1 J l « J L - j l JA J P t l k , U J > j T ^ J I j / l tfJÜI <JJ J U i - l :(125b) A 

^ r J Ü I <dJl ^y?? c^viäjJl j l^ä j l j l j>_yb j Üj^» Ü L - j oJ^gi J J U J . . . \JOAA 

Die Abhand lung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n , doch ist dieser in den beiden 
Inhaltsverzeichnissen aufgeführ t . 
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Nr. 8 

1.2.2. O F F E N B A R U N G D E R S U R E N 

8 Ms. or. fol. 3139 

1909.4. Moderner dunkler Pappeinband. Gelbliches bis schwach bräunliches dickes Papier. 
Erhaltungszustand im allgemeinen gut. Zu Beginn (etwa B l . 1-10) und am Schluß der Hs. (etwa 
Bl . 180-200) Wurmfraß, der jedoch, da er fast nur einen Zeilenzwischenraum bzw. den äußeren 
Rand befallen hat, den Text kaum beeinträchtigt. Sehr oft größere Wasserflecken, besonders 
am oberen Rand, die jedoch ebenfalls die Lesbarkeit kaum beeinträchtigen. Lücken (s. unten!). 
- 201 Bl . Keine Original-Foliierung. 16x25 (12,5 x 18,5)cm. - 15 Z I . Mittelgroßes bis großes 
nicht immer punktiertes selten vokalisiertes Nashi. Braune Tinte; schwache Stellen (Wasser­
flecken!) gelegentlich, ab B l . 186a Mitte der ganze Text, mit schwarzer Tinte nachgezogen. Der 
Titel des Werkes steht auf dem unteren Schnitt. Schre iber : Mahmud b. Murtadä b. ... (?) 
b. 'AU al-Hasanl as-Samarqandl. Donnerstag, 7. Muharram 614/16. April 1217 ( B l . 201b). A u f 
B l . la mehrere unleserlich gemachte (oder gewordene) Besitzervermerke. 

C A L I B . Y A H Y Ä A L - M A G R I B I . 

Unbekann t ; m u ß im 6./12. J h . gelebt haben. 

K. Asbäb nuzülal-Qur'än JJyiJl ÜjjJ oL*»»i C - J U S ' 

^ L J I J j j o r 4J J J J U J j l : J t f c <J/J °l?J ^ < J J j i J l : ( lb) A 

4JJI ~j : J i ^ j ^ s t L ; J ü t j l y i J l JL- j ^ULP 4JJI ^ ? ^ ^ J J I ^ J P 

Auszug aus Abu 1-Hasan A l l b. A h m a d A L - W Ä H I D ! an-NTsäbürT's (st. 468/1075; 
G A L 2 1/524 S 1/730) K. Asbäb an-nuzül, einem W e r k ü b e r die G r ü n d e der Offen­
barung der einzelnen Suren und Verse des K o r a n s . D e r Auszug , der keinerlei V o r w o r t 
oder Einle i tung hat, ist nach Suren geordnet, die jedoch nicht alle behandelt werden. 
Anstelle vo l l s t änd ige r I s n ä d e w i r d jeweils nur e i n Name , u . zw. der des f rühes ten 
( u r s p r ü n g l i c h e n ) Über l i e fe re r s , angegeben. - D e r Verfasser dü r f t e im 6./12. J h . gelebt 
haben; als terminus post quem dar f das Todesdatum des Verfassers des G r u n d ­
werks, a l - W ä h i d l ' s - also 468/1075 - gelten, terminus ante quem ist das D a t u m unserer 
H s . - 614/1217. 

Unser Auszug scheint ein U n i k u m zu sein. 

Zwischen B l l . 1 und 2 unserer H s . fehlen mehrere Blä t te r . D e r T e x t bricht mitten in 
den E r l ä u t e r u n g e n zu Sure 1 ab und setzt in der E r l ä u t e r u n g zu Sure 2, Vers 98 wieder 
ein. Sonst ist die Handschrif t , soweit ersichtlich, vo l l s t änd ig . 
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Nr. 9 

1.2.3. A B R O G I E R E N D E U N D A B R O G I E R T E V E R S E I N D E N S U R E N 

9 Ms. or. fol. 3095 

Sammelband aus 2 Teilen. 1906.30. Hellbrauner Ledereinband mit Klappe. A u f Deckeln und 
Klappe Verzierungen in Blindprägung. A u f den Deckeln ein Medaillon (Füllung: Wolkenbänder 
über Spiralranken) mit Anhängern; den - kleinen - Spiegel begrenzt eine dunkler braune 
zweigeteilte Umrahmung, die identisch ist mit der Umrahmung an den Rändern des Deckels 
und mit dieser in der Horizontale verbunden ist. Klappe ähnlich ornamentiert wie Deckel. 
Dickes gelbes Papier. Erhaltungszustand sehr gut. A u f Bl l . lb, 160b, 161a und b sind die Ränder 
durch aufgeklebte Papierstreifen ausgebessert, dadurch aber kein Textverlust. - 161 Bl . Keine 
Original-Foliierung. F o r m a t : 17x24,5cm. Schr i f t sp iege l : 12,5x 19cm, leicht variierend. 
- 21 Z I . Mittelgroßes deutliches sorgfältig geschriebenes nicht immer punktiertes nur gelegent­
lich vokalisiertes NashI; schwarze Tinte. Titel ( B l . la) und Kolophon (Bl . 161b) teilweise in Rot. 
Interpunktion: drei rote Punkte. Gegen Ende der Hs., besonders ab B l . 152b, häufig auch 
Kapitelüberschriften und Stichwörter in Rot. Muharram 724/Jan. 1324 (so auf Bl l . 152a und 
161b). Wahrscheinlich Jemen. A u f Bl . la mehrere Besitzervermerke, die aber ausradiert oder 
durchgestrichen und mithin unleserlich sind. -> Abb. 60, 61. 

T e i l 1 ( B l . l a - 1 5 2 a ) der H s . 

Abu G a T a r A h m a d b. M u h a m m a d A N - N A H H Ä S / A S - S A F F Ä R . 

St. 338/950; G A L 2 1/138 S 1/201; G A S 8/242-243; 9/207-209. 

K. an-Näsih wal-mansüh fi l-Qur'än al-karim mimmä gtumi'a 'alaihi wa-htulifa fihi 'an 
al-'ulama min ashäb rasül Allah... wat-täbi'in wal-fuqaha wa-sarh mä dakarühu 
baiyinan wa-mä ßhi min al-luga wan-nazar 

^>\**J\ JA *1JUJ1 je- «JobMj AJS> \£ ^ S s J l j T ^ l l J £ ^ J j j j w - L j l 

j i a J l j 4*1)1 JA 4 J U j L i La Q*i>j u y y ^ i ? . . . *AJl JJ-^J 

Iii <.... ^jA. JJ) jQ3^ Cjy-*^ jy*\ < V •" JLJ«J 1 J j i j : ( lb ) A 

<W>-j L£JJXJli\ U a P j, j ^ jt <JU1 J L P J J J Ü I J ^ l ^ J l 1 U ) I oLÜI ( [ V ] Ül/l = ) 

i ^ j J X J J l ÄJaP J, j*>- Ji 4ÜI J L P J J J Ü I j>tS . . . <uiläjl lJ^>-l] t l J l C S j W A J J I 

: J ü t j \ ^ L . i j b . . . 4>t~Z je- ( J I j u A I j+~*- j i ^ u J I ^ 1 . . . je ^ j y j l J p 

c j l l L l J b - l j J I 4 J I j u ^ . . . ^ l ^ J ! I J U j : J U . . . j l U a i l . . . J ü 

• 

(_^>-l O L J ^ J < . C J l S " j i f6***^ er*"!/4 J r^ • • • ' c A ^ ^ 
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Nr. 9-10 

O y ^ r * ^ * > L J 1 ^ I P AL.J J > - J 4 ) 1 ~ L > - ^ ^ M l d l i i j :(152a) E 

. JLSS^JI 4JJI j j y ^ Ü a J l u > ^ W ^ J L d l ^ O l ^ J L a J l j . . . I j u j i 

. . . 4JÜI J U ^ ^ l ^ J l ^ 

W e r k ü b e r die abrogierenden und abrogierten Verse im K o r a n . 
A n d e r e H s s . : G A L und G A S 8, wo auch unsere H s . genannt ist; M a i l a n d 1, 

N r . C C L X I V , A ; T o p k a p i 1, S. 592 = N r . 2168; Sesen 3/20. - G e d r u c k t . 

D ie vorliegende vo l l s t änd ige H s . des Werkes hat dem D r u c k , K a i r o : Z a k I M u g ä h i d 
o.J . , S. 3-258, zugrunde gelegen. Selbst der K o l o p h o n ist mit abgedruckt ( S . 258)! 
(Weiterhin bringt der D r u c k im A n h a n g auch das W e r k , das den zweiten T e i l unserer 
H s . bildet; s. N r . 10). 

D a s erste und das zweite G l i e d des I s n ä d ' s , mit dem unsere H s . beginnt (s. oben 
unter A ) , sind von einer H a n d , die nicht die des Schreibers der H s . ist, nachgetragen 
(graue T in te ) . M i t dem zweiten G l i e d dieses I s n ä d ' s ist das erste G l i e d des I s n ä d ' s , den 
der Schreiber der H s . a n g e f ü h r t hat, identisch; daher hat die spä t e r e H a n d letzteres 
durchgestrichen. 

D ie Pe r sön l i chke i t , die im ersten Gl i ed des nachgetragenen I s n ä d ' s genannt ist, ist 
der jemenische Z a i d i t e n - I m ä m a l - M a h d l l i -dln A l l a h M u h a m m a d I B N A L - M U T A H H A R 
b. Y a h y ä (st. 729/1329; G A L 2 2/237 S 2 / 2 4 1 ; S a i y i d ' A b d a l l a h M u h a m m a d al-HabsT: 
Mu'allafät Hukkäm al-Yaman. E d . by E . N i e w ö h n e r - E b e r h a r d . Wiesbaden 1979, S . 6 4 -
67, N r . 19). E r hat ü b r i g e n s selbst ein W e r k ü b e r die abrogierenden und abrogierten 
Verse i m K o r a n mit dem T i t e l 'Uqüd al-'Iqyän ß n-näsih wal-mansüh min al-Qur'än 
ver faß t (s. G A L und al-HabsT). 

Wahrschein l ich hat der I m ä m unsere H s . besessen, und wahrscheinl ich ist es seine 
H a n d , die die oben e r w ä h n t e n beiden I s n ä d - G l i e d e r nachgetragen hat. ( D i e H s . ist 
fünf Jahre vor seinem Tode fertiggestellt worden; s. oben.) 

V o n derselben H a n d dü r f t en auch zahlreiche K o r r e k t u r e n am R a n d der H s . (graue 
T in te ) stammen, die au f einer K o l l a t i o n beruhen. ( A u f B l . 22a wi rd nach einem „asl" 
korrigiert . ) - Weitere K o r r e k t u r e n von der H a n d des Schreibers (schwarze T in te ) . 

E s folgt: 2. B l . 152b—161 b: I b n H u z a i m a : K. al-Mügiz ß n-näsih wal-mansüh 

(s. N r . 10). 

10 Ms. or. fol. 3095 

1906.30. Teil 2 (B l . 152b-161b) der unter Nr. 9 beschriebenen Hs. 

Abu M a n s ü r a l-Muzaffar b. a l -Husa in b. Z a i d b. ' A l i I B N H U Z A I M A al-FärisT. 

St. 490/1097 (oder etwas s p ä t e r ) ; G A L S 1/201; K a h . 12/298-299. 

10 



Nr. 10-11 

K. al-Mugizfin-nasihwal-mansuh « i j j i j j ^ i l o b S * 

^ J p j» Jüj u j - J - l ^ y i ü i l J ä i U - l J>-Sfl f L - N l ^ J J S J I J l i :(152b) A 

^ J l J P c j k ^ l j i J Ü ! O ^ L P J P -dl J ^ L - I : . . . 

j Iyü1 O L) I i ^ P öj>-^« i>-y^X. 1̂  

^ > « j ^ 4 y&j * JLzSO 1 j>-\ ^ c l ^ j <Jr* Vr* öl» :(162b) E 

JJL-S/ IJ ^ P J J J L L I J ^ J I P «IM <u^-j u > y i ^ er* 0 > * r ^ J 4-~~^>-

Abhand lung ü b e r die abrogierenden und abrogierten Verse im K o r a n . D e r Ver ­
fasser wi rd von HäggT H a l l f a 2/1407 unter der Namensform I b n H a r t a m a mit einem 

, K. at-Timär ange füh r t . 

A n d e r e H s . : M a i l a n d 1, N r . C C L X I V ( B ) . 

Unsere vo l l s t änd ige H s . hat dem D r u c k des Werkes - i m A n h a n g z u a n - N a h h ä s / 

as-Saffar: K. an-Näsih wal-mansüh. K a i r o : Z a k I Mugah id o .J . , S .259-275 , zugrunde 

gelegen. 

1.2.4. K O R A N L E S U N G 

11 Ms . or. fol. 3156 

1909.337. Prachtvoller brauner Ledereinband mit Klappe; Erhaltungszustand allerdings nicht 
befriedigend: Rücken, Steg und Ränder erneuert, besonders Vorderdeckel beschmutzt 
und abgenutzt. Zu den Verzierungen in Gold- und Blindprägung auf Deckeln (Umrahmung, 
Ecken, rundes Mittelornament mit Anhängern, und Klappe) vgl. die genaue Beschreibung bei 
M. Weisweiler: Der islamische Bucheinband. Wiesbaden 1962, S. 81-82 Nr. 8. Erhaltungszustand 
der Hs. gut. Am unteren Rand fast durchgehend ein Wasserfleck, der meist auch in die zwei bis 
drei untersten Zeilen übergreift und das Papier dunkler färbt, ohne jedoch die Lesbarkeit des 
Textes zu beinträchtigen. Kleinere Wasserflecken gelegentlich auch an den oberen Rändern. 
- 114 B l . Keine Original-Foliierung. 21 ,5x31 (13 ,5x22)cm. - 15 Z I . Großes kalligraphisches 
vollpunktiertes und -vokalisiertes Nashl; schwarze Tinte. B l . l a : dreiteilige Zierseite, zusammen­
fassend gerahmt. Darin in weißer Zierschrift auf reich ornamentiertem blauem und goldenem 
Grund - Titel des Werks in einer Kartusche, die das obere querrechteckige Zierfeld fast ausfüllt, 
Exlibris in einem Vielpaßmedaillon, das in das mittlere quadratische breitgerahmte Zierfeld 
gestellt ist, und Verfasserangabe wiederum in einer Kartusche, die das untere querrechteckige 
Zierfeld fast ausfüllt. B l . 114a: Datum der Hs. in einem Vielpaßmedaillon. Kapitelüberschriften 
in größeren goldenen Buchstaben mit roten Vokalzeichen. Als Interpunktion dienen stilisierte 
Blüten in Gold. Stichwörter rot; auf B l . lb und 2a, selten auch auf den folgenden Seiten, golden. 
Ramadan 863/Juli 1459. Ägypten. Vorbes i t ze r : Abu Bakr b. r Umar (B l . l a , innerer Rand). 

-> Abb. 76-78. 
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Nr. 11-12 

A b u A.mr ' U t m a n b. Sa ' id A D - D A N I a l -Qurtubi . 

St. 444/1053 oder einige Jahre f rüher ; G A L 2 1/516-517 S 1/719-720; E I 1 1/951-952 
( M . Ben Cheneb) . 

D a s klassische W e r k ü b e r die sieben verschiedenen Ar t en der Koranrez i ta t ion und 
die unterschiedlichen Trad i t ionen in der Vokal i s ie rung bestimmter W ö r t e r . 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 1/223-227 = N r . 579-589; G A L ; Bagdad, N r . 55; 
C h . Beatty, N r . 3830, 3925(1) ; K a i r o , D a r 1, S. 193; Leiden, S .385 ; Leningrad , 
N r . 324-325; M a i l a n d 2, N r . 4(1.) , 66(1.), 818(111.); Par is , S .686 ; Raba t , N r . 598, 599; 
T e h . , D ä n i s g ä h 1, S . 7 5 ; ebd., 11, S .2142; ebd., 15, S .4223; T e h . , Magl is 7, S .58 ; ebd., 
16, S . 3 0 1 ; T o p k a p i 1, S .414f . = N r . 1635-1637; V a t i k a n , N r . 1511; Wien , N r . 2 0 3 6 ; 
Y a l e , N r . 588; Z ä h . , T J l ü m Qur. , S .86 . — G e d r u c k t und k r i t i s c h e d i e r t . 

D i e Prachthandschrift bietet den vo l l s t änd igen T e x t des Werkes . 

A u f der Titelseite steht: 

D ie Abschr i f t wurde also au f Bestellung des Sohnes des Mamlukensul tans a l - A s r a f 
Saifaddln Tnäl (reg. 857/1453-865/1461), des s p ä t e r e n Sultans a l -Ma l ik a l -Mu 'a iyad 
S i h ä b a d d l n A h m a d b. Tnäl (reg. 865/1461), angefertigt. 

K. at-Taisirßl-qiraat as-sab' 

L ^ j U J l 4)1 yA ¿1111 - U l i Jüj ^ i l f t l ^ . I f A J I f l Ä I 

1.2.5. D E R S T I L D E S K O R A N S 

12 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 50 (B l . 297a-302a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddin A h m a d b. Sula iman I B N K A M A L PASA. 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 
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Nr. 12-14 

Risälafitahqiq anna l-Qur'an mu'giz OJ^ÜI j l J f c ^ <J ^ l ^ j 

L~OJ>^ U ^ J ^ I (JJS\ <dJ J U i - l : (297a) A 

J^X^aJjyynj» j\jo\\ j l (J-Ä^- ( J Üj^Jt» Ü L - j o-l^i J J C J t Ö^>-IP <C^»JU^ J P (297b) 

t A J J L C <U*>\5"LA c J j - ^ d J I t ^ j i ( j - J ( ^ I J J J L - U J j i 4Jl ^ jp :(302a) E 

A u c h u d T . Risälaßi'gäz al-Qur'än bekannte Abhand lung ü b e r die Unnachahml i ch ­
keit des K o r a n s . - I n der Bibliographie von Ats iz N r . 37. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 1/288 = N r . 729; G A L 2 2/598 N r . 5 S 2/669 N r . 5; Ats i z , 
a .a.O.; Leiden, S . 3 0 3 ; Leningrad , N r . 387-388; Princeton 1, N r . 127; T o p k a p i 4, 
S .376 = N r . 8683/261; ebd., S. 378 = N r . 8 6 8 4 / X X V I I ; ebd., S .429 = N r . 8 7 9 6 / X V ; 
ebd., S .495 = N r . 8 8 8 1 / X V I I I ; ebd., S. 534 = N r . 8 9 5 4 / X V I I I ; ebd., S. 535 = 
N r . 8 9 5 5 / X X V ; ebd., S. 544 = N r . 8 9 6 9 / X X - X X I ( ? ) ; ebd., S. 550 = N r . 8 9 7 7 / X I I . 

D ie Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers -
kollationiert und korrigiert . 

13 Ms . or. fol. 3326 

1925.424. Teil 34 (B l . 1 lOa-113b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 12. 

c 
% U ^ I S " J j J l ^ J Ü I <d! J U i - l : (110a) A 

4IP*>\J ojl>tPl c j l e JUS j* JJJL^SJJ 

t A J J L C ^ M S ' L ^ A t J ^ ^ u J I jj> ^j^J J ^ - l i J y <ül ( J P :(113b) E 

. . . J l J - l j 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifa maqbülaflbayän anna l-Qur'än mu'giz. 

14 Ms . or. fol. 4106 

1926.155. Teil 32 (B l . 165b-169a) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 12. 
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Nr. 14-15 

- U J J . . . S^UaJIj iiy>^ JjJl ^JÜI <dJ J L J - I :(165b) A 

« j l ^ p ^ d[ J l i J j w U a j j ^rr^*-* j l y i j l j l J - i ^ - J ÄJj^jt« ÄJL-J oJL̂ i (166a) 

^ ^ I S " L A J l c J ^ ^ i i l ^ - J J L - l i J j * AJI J P :(169a) E 

Die Abhand lung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n , doch findet sich dieser in den 
beiden Inhaltsverzeichnissen. 

1.3. K O M M E N T A R E U N D G L O S S E N 

1.3.1. K O M M E N T A R E U N D G L O S S E N Z U M G A N Z E N T E X T 

15 Ms. or. fol. 4155,1-2 

1928.373. Zwei fast gleiche prachtvolle L e d e r e i n b ä n d e mit Klappe. Die Deckel beider 
Einbände sind leicht beschädigt und verkratzt; am stärksten Rückdeckel von Bd. 1 (die oberste 
Schicht des Leders ist an mehreren Stellen, besonders an den Rändern, abgestoßen). Zu der 
folgenden vgl. die Beschreibung von J . Kraemer im Ausstellungskatalog Persische Miniaturen 
und ihr Umkreis. Tübingen 1956, Nr. 3, sowie die im Ausstellungskatalog Islamische Buchkunst 
aus 1000 Jahren. Ausstellung der Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz, Wiesbaden 1980, 
Nr.008. - Verzierungen der D e c k e l : Die Umrahmung wird gebildet von einem Ornamentband 
(Füllung: klar ausgeprägte goldene Pflanzenranken sowie Goldpunkte auf dunkelbraunem 
Grund) zwischen Goldleisten (Flechtbandprägung) in verschiedenen Goldtönen sowie von je 
zwei schmalen Goldlinien außer- und innerhalb dieser Randverzierungen. Die innerste dieser 
Goldlinien begrenzt den Spiegel. Große gezackte an die Ecken des Spiegels angrenzende 
Eckstücke (Füllung: arabeskes Blüten- und Rankenwerk sowie Goldpunkte auf dunkelbraunem 
Grund); an deren äußeren Rändern etwas größere Goldpunkte mit auf sie zielenden grünlich 
goldenen Pfeilen (nach J . Kraemer handelt es sich hierbei um ein typisch türkisches Ornament). 
Noch größere solcher mit Pfeilen versehener Punkte, traubenförmig angeordnet, in der Mitte der 
Lang- und Breitseiten des Spiegels. Mittelornament: ein längliches fast elliptisch geformtes 
gezacktes Medaillon mit Anhängern (Füllung wie Eckstücke), an deren Rändern wiederum 
Goldpunkte mit Pfeilen. Medaillon und Anhänger sind durch rautenförmig angeordnete Gold­
punkte verbunden. Die genannten Schmuckteile auf dunkelbraunem Grund sind alle aus 
Leder geschnitten und aufgesetzt. K l a p p e : gleiche Rahmen- und Eckstückornamentik wie 
Deckel; jedoch findet sich an der Langseite - anstelle der traubenförmig angeordneten Gold­
punkte - ein Ornament, das in seiner Form mit den Anhängern auf den Deckeln identisch ist; 
zwischen diesem und den Eckstücken erscheint das dortige Punktornament. Steg: außen und 
innen ornamentiert, in beiden Bänden unterschiedlich. Die Verzierungen wiederum in zwei 
verschiedenen Goldtönen. Bd. 1 außen: zwei Rahmenleisten (Flechtbandprägung), flankiert von 
je einer Reihe von Granatäpfeln(?), schließen ein Muster von stilisierten Blättern ein (in der 
Mitte dieses Musters eine einzelne Blüte). Bd. 1 innen: hier flankiert das Muster von stilisierten 
Blättern - als seitlicher Rahmen - folgende Verzierungen (alles auf dunkelbraunem Grund): 
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Nr. 15 

Mittelornament aus symmetrisch nach oben und unten wachsenden Blättern und Blüten; je ein 
Ornament am oberen und unteren Rand, das die Hälfte des Mittelornamentes wiederholt; 
dazwischen je ein rautenförmig angeordnetes Punktornament (Punkte mit Pfeilen, entsprechend 
Deckeln). Bd. 2 außen: zwei Goldleisten (Flechtbandprägung), links und rechts von je einer 
Reihe von Granatäpfeln (?) flankiert. Bd. 2 innen: Muster von stilisierten Blättern, links und 
rechts flankiert von je einer Reihe goldener Granatäpfel (?) (also Verzierung wie Steg Bd. 1, 
außen; jedoch auf dunkelbraunem Grund). Innenseiten von Deckeln, Klappe (nicht aber Steg) 
sowie die anschließenden Seiten der Vorsatzblätter überklebt mit Lackpapier mit dunkelblauen 
goldkonturierten Pflanzen- und Blumenranken auf weißem Grund. A u f dem Schnitt beider 
Bände wiederholt sich das Muster der Außenseite des Steges von Bd. 1 (jedoch ohne die beiden 
Reihen von Granatäpfeln), wiederum in zwei verschiedenen Goldtönen. Beschre ibs tof f : 
Dünnes mattglänzendes schwach gelblich-bräunliches Papier. E r h a l t u n g s z u s t a n d : In Band 2, 
etwa B l . 412-429, am inneren Rand ziemlich oben, und dann etwa ab B1.459, am oberen Rand 
innen, bis zum Ende des Bandes stärker werdend, Wurmfraß, der jedoch nie in den Schriftspiegel 
übergreift und nicht einmal die Umrahmung betrifft. Sonst Erhaltungszustand ausgezeichnet. 
B l a t t z a h l : Bd. 1: 473 B l . , davor je 2 nicht mitgezählte Vorsatzblätter. B l l . l a , 230b, 231a und 
473b unbeschrieben. Bd. 2: 507 B L , davor und danach je 2 nicht mitgezählte Vorsatzblätter. 
Bl l . l a , 240b, 241a und 507b unbeschrieben. F o r m a t : 23,5 x 39cm. Schr i f t sp iege l (bis zur 
Umrahmung): 15x28,5cm. Z e i l e n z a h l : 51 Z I . Kustoden. D u k t u s : Kleines deutliches punk­
tiertes schwach vokalisiertes zur Riq 'a tendierendes NashI; schwarze Tinte. Ve rz i e rungen : Z u 
der folgenden Beschreibung vgl. wiederum diejenige J . Kraemers im oben angegebenen Ausstel­
lungskatalog, Nr. 27. - Die prächtigen und qualitätvollen Verzierungen der Hs. werden hier in 
vier Abschnitten behandelt: (1) Kopfleisten der Suren; (2) Kopfstücke zu Beginn der 4 Teile des 
Werkes; (3) Umrahmung der Seiten, Randverzierungen, Verzierungen innerhalb des Schrift­
spiegels am Ende der 4 Teile; (4) Hervorhebungen im Text. - (1) Kopfleisten der Suren 
(2,5 x 15cm): die Surenüberschriften selbst weiß in goldenen, meist rot eingerahmten Kar ­
tuschen mit seitlichen Anhängern, die mit Blütenranken gefüllt sind; der Grund meist verschie­
denfarbig (oft blau und golden) mit sehr variablen Blütenranken (zusätzlich gelegentlich auch 
Wolkenbändern) verziert; das Ganze umgibt ein sehr schmaler, in der Farbe jeweils unterschied­
licher, gemusterter (eine Reihe von Kreuzchen) Rahmen. In Bd. 1 finden sich solche Kopfleisten 
auf Bl l . 178a (Sure 3), 293b (Sure 5); 346a (Sure 6); 380a (Sure 7); 415b (Sure 8); 432b (Sure 9); 
461b (Sure 10). In Bd. 2: 19b (Sure 12); 40b (Sure 13); 51b, 61a, 70a, 84b, usw. in immer 
kleineren Abständen, entsprechend den kürzer werdenden Suren; die letzten drei B l l . mit 
Kopfleiste sind: 505b, 506a, 506b. Qualität bis zum Schluß gleichbleibend. (2) In den Kopf­
stücken, die den Beginn der vier Teile der Hs. markieren (Bd. 1, B l . lb und 231b; Bd. 2, B l . lb 
und 241b), werden die Kopfleisten der sonstigen Surenanfänge durch höhere, aber etwas 
schmalere rechteckige Felder vertreten. Die Farbgebung und Ornamentik dieser Felder (Schrift­
kartuschen mit Anhängern usw.) entsprechen derjenigen der gewöhnlichen Kopfleisten, jedoch 
haben die Felder eine zusätzliche Umrahmung, bestehend aus unterschiedlich ornamentierten 
verschiedenfarbigen Rahmenleisten, von denen (mindestens) eine besonders breit und mit 
Blüten(ranken) verziert ist. Die seitliche Umrahmung oder doch deren äußere Leisten - setzen 
sich bis zum oberen Blattrand fort, wo sie mit einer Abschrägung nach innen enden. Das so 
gebildete oben offene Feld umschließt das Oberteil, das bei den vier Kopfstücken jeweils anders 
gestaltet ist: In Bd. 1, B l . lb als Lünette mit an sie angrenzenden, sehr kleinen seitlichen 
Zwickeln; Lünette in drei Zonen gegliedert, abwechselnd gold-, blau-, goldgrundig (verschiedene 
Goldtöne), die seitlichen Zwickel blaugrundig; alles mit verschiedenartigen Blüten verziert. 
Somit wiederholt sich im Oberteil des Kopfstücks die Farbgebung und Ornamentik des unter 
ihm befindlichen rechteckigen Feldes, in welchem die Schriftkartusche golden ist, die Anhänger 
goldgrundig, die sie umgebende Zone blaugrundig, und die diese umgebende Zone wiederum 
goldgrundig (ebenfalls verschiedene Goldtöne), und alles (außer der Schriftkartusche) blütenver­
ziert ist. In allen vier Kopfstücken herrschen Königsblau und die verschiedenen Goldtöne vor; 
hinzu treten in dem Kopfstück in Bd. 1, B l . lb vor allem Rot und Grün . (3) A u f den Blättern 
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Nr. 15 

mit Kopfstücken sowie den jeweils gegenüberliegenden Seiten begrenzen den Schriftspiegel eine 
breite mehrfach gegliederte Goldleiste (zwei verschiedene Goldtöne) mit - außen - roter 
Randlinie; der Blattrand ist mit Goldgrisaille (Blüten- und Blattranken, wiederum aus zwei 
verschiedenen Goldtönen) geschmückt. A u f den übrigen Blättern ist die Goldleiste schmaler, der 
Rand hat keine Verzierungen. A n den Enden der vier Teile (Teil 1, B1.230a, 473a; Teil 2, 
B l . 240a, 507a) läuft der Text jeweils in immer schmaler werdenden Zeilen, jedoch nie ganz eine 
Spitze bildend, aus. Daran schließt jeweils der Kolophon an, dessen erste Zeile stets länger als 
die letzte des Werktextes ist, und dessen Gesamttext jeweils ein meist vollständiges Dreieck 
bildet. Die - vom Text durch Goldlinien abgetrennte - nichtbeschriebene Fläche innerhalb der 
Umrahmung ist mit Goldgrisaille (vgl. Anfangsseiten der einzelnen Teile) geschmückt; (nur) in 
Bd. 2, B l . 507a, mit Ornamenten entsprechend denjenigen der Zierleisten und Kopfstücke. (4) Im 
Text Stichwörter (besonders die die Isnäde einleitenden Wörter, z .B. haddatanä) rot; die Zitate 
aus dem Koran durch große Goldpunkte begrenzt und durch goldene Überstreichungen 
hervorgehoben. A u f den Anfangsseiten von Bd. 1 (B l . lb und 2a) werden solche Goldpunkte 
auch in der Vorrede des Verfassers als Interpunktionszeichen verwendet. Schre iber : DarwTs 
Ahmad b. A l l a l - K N Ö R W Y (al-Kangaraw![?]). (E r nennt sich im letzten Kolophon, Bd. 2, 
B l . 507a.) I l l u m i n a t o r (mudahhib): Mulla Muhammad ar-RadüsT. (Sein Name steht in einem 
Schmuckfeld neben den letzten Zeilen dieses Kolophons. In dem gegenüber liegenden Schmuck­
feld heißt es noch: bi-suhür qalyübi[l]). D a t u m : Beginn der Abschrift von Bd. 1, Teil 1: 
4.Muharram 1159/27. Jan. 1746; Ende der Abschrift dieses Teiles: 2. Ragab 1159/21. Juli 1746 
(lt. Kolophon, B1.230a). Beginn der Abschrift von Bd. 1, Teil 2: 3.Ragab 1159/22. Juli 1746; 
Ende der Abschrift dieses Teiles: 19. Du 1-higga 1159/2. Jan. 1747 (lt. Kolophon B1.473a). 
Beginn der Abschrift von Bd. 2, Teil 1: 20. D u 1-higga 1159/3. Jan. 1747; Ende der Abschrift 
dieses Teiles: l l . G u m ä d ä I 1160/21. Mai 1747 (lt. Kolophon B1.240a). Ende der Abschrift von 
Bd. 2, Teil 2: Ende Sauwäl 1160/Ende Oktober 1747 (lt. Kolophon B l . 507a). O r t : Türkei. 
Auf t raggeber der Abschrift war lt. Kolophon Bd. 2, B l . 507a, ein Wesir Silihdär Mustafa Pasa, 
Sohn des Wesirs Tibrdär Muhammad Pasa. - Teil 1, B l . 23la und Teil 2, B l . l a ein Besi tzer­
stempel: ahmadu lläh 'alä t-taufiq wa-astagfiru lläh min kull taqsir 'abdihi Basir (oder: 'AbdihT 
BasTrf?]); es folgt die Zahl 158 ( = 1 158H.?). ^ Abb. 110, 112. 

Abu G a T a r M u h a m m a d b. G a r i r A T - T A B A R I . 

St. 310/923; G A L 2 1/148-149 S 1/217-218; G A S 1/323-328. 

[GämVal-bayän 'an ta'wTlal-Qur'än] 

B d . 1 

J U J - I J U : #\£tfj (J tS^JaJI jij^r ~UJ£ yi*>- (j\ ls} : ( lb) A 

jr . . . 4>t>«j>- J a j l k J J j i * j l C - w a ^ - j c<S^ ^JlJb I-JUVI {\)CJ^ ^JÜI <dl 

4j p pj*»J ¿1 • all ^y» wU> -̂ b_wJ 4J <dJl ij*2^ Jr* ^ 

j a i> . L» 4 L Ä P - i i J L w J I ö j ^ j l y* 4J jt-*l~>-j c Ä * J ^ I J j b i l y» j»-4*^' ( J ^ 

Jl>- IJLA ; J l i t ^ k S l A J l j l > - yt,j <üll j ^ v > 4 L 5 ^>- j r ^ ^ J :(473a) E 

... y *jy^ j"^~~A> 
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Nr. 15 

B d . 2 

C-^5^>-l c^LS"j}\ : J , l * J dJy J J j l j <j J j ü l . . . ^ * > L J I <ulp ^yt> ä j j ^ - : ( l b ) A 

. . . J l : J , U J 4 J J 

^ J d i ^ 1 c5 L- d ü J ^ t L - Ü J ^ i i > M c / ^ : : (507a) E 

jl^ÄJI JJJI" j U I £»\s>r ^J>\£j>-\ IJLÄ .(WJIII ^ j i l AJIJ c ^ l j ^ a J L i p l 4iSl^ 

. . . {£fJau I . . . j^^~JL» 

D e r monumentale Korankommen ta r . 
A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 1/291 = N r . 733; G A L und G A S . I n G A S w i r d auch 

unsere H s . genannt. - G e d r u c k t . 

D a s vorliegende z w e i b ä n d i g e Prachtexempler e n t h ä l t den gesamten T e x t des riesigen 
Werkes . E i n eigenes Ti telblat t fehlt; jedoch w i r d der T i t e l am E n d e des Werkes in der 
oben au fge führ t en F o r m genannt (s. oben unter B d . 2, E ) . Jeder der beiden B ä n d e ist i n 
zwei Tei le eingeteilt, so d a ß der gesamte K o r a n k o m m e n t a r in unserer H s . in vier Tei le 
zerfällt . T e i l 1 ( B d . 1, B l . l b - 2 3 0 a ) u m f a ß t die E r l ä u t e r u n g e n zu Suren 1 3 ; T e i l 2 
( B d . 1, B1.231b-473a) die zu Suren 4 -10 ; T e i l 3 ( B d . 2, B l . l b - 2 4 0 a ) die zu Suren 1 1 -
28; T e i l 4 ( B d . 2, B l . 241b-507a) die zu Suren 29-114. 

E i n freilich nur stichprobenweise d u r c h g e f ü h r t e r Vergleich des Textes unserer 
H s . mit dem T e x t der 3 0 - b ä n d i g e n K a i r i n e r Druckausgabe von 1321 H . hat k a u m 
Abweichungen im Wor t lau t zutage ge fö rde r t . D e r Schreiber macht Fehle r ; und 
bisweilen l äß t er kleinere T e x t s t ü c k e aus (nach den Stichproben zu urteilen besonders 
in I s n ä d e n ) . 

N a c h dem Ende des Werkes ( B d . 2, B l . 507a) bringt der Schreiber z u n ä c h s t noch eine 
kurze Biographie a t -Tabar i ' s . D a r a u f l ä ß t er einen recht interessanten Bericht folgen; 
den er aus seiner Vorlage mitkopiert haben m u ß : D e r K o r a n k o m m e n t a r a t -Taba r i ' s 
sei ziemlich verschollen gewesen - in Ä g y p t e n seien zur Zeit nur u n v o l l s t ä n d i g e (oder: 
fehlerhafte) Te i le {agza saqTma) vorhanden - bis der G r o ß w e s i r Ib rähTm Pasa 
(welcher?) befohlen habe, die zerstreuten B ä n d e zu sammeln ( in Ä g y p t e n oder 
im gesamten osmanischen Re ich? ) und „ d i e s e s " E x e m p l a r herzustellen. - Bei dem 
a n s c h l i e ß e n d e n T e x t handelt es sich offensichtlich um den K o l o p h o n der Vorlage, den 
der Schreiber unserer H s . ebenfalls mitkopiert hat. D a r i n he iß t es, die Abschr i f t sei für 
den Sa iha l i s l äm F a i d a l l ä h Efend l (§e ihü l i s l äm Fe i zu l l äh E fend l ) (1106—11 15/1695— 
1703), den Lehrer des Sultans Mustafa I I . (reg. 1106-1115/1695-1703), hergestellt 
worden. ( E s wi rd nicht k lar , wer der Auftraggeber ist) . 
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Nr. 16 

16 Ms. or. fol. 4156 

1928.374. 0 Prachtvoller dunkelroter bis rotbrauner Ledereinband. Die Ornamente des 
Spiegels sind - anders als die flachgeprägte Umrahmung - auf in das ausgeschnittene Leder 
eingelassenes Pappmache aufgeprägt. A u f den Deckeln als Mittelornament ein auf der Verti­
kalachse zugespitztes Vielpaßmedaillon (Füllung: heller rote, mehrfach verschlungene Wolken­
bänder über Spiralranke auf Goldgrund) mit Anhängern (Füllung: stilisierte Blüte); stark 
geschweifte Eckfelder (ähnlich ornamentiert wie Medaillon); Umrahmung: eine Leiste (Füllung: 
goldene verflochtene Gabelblattreihen auf heller rotem Grund) umgeben von zwei schmaleren 
goldenen Zopfbändern. Klappe ähnlich ornamentiert wie Deckel [HCB. ] . Gelbliches dünnes 
glattes etwas glänzendes Papier. Erhaltungszustand sehr gut. Etwas stockfleckig. - Nach der 
Bibliotheks-Foliierung 572 B l . , davor und dahinter je ein B l . unbeschrieben. Die Bibliotheks-
Foliierung ist jedoch falsch; sie springt von B1.222 auf B1.230, ohne daß dazwischen Text 
verlorengegangen ist (wie auch der Kustos zeigt). Die Hs. hat also in Wirklichkeit nur 565 
beschriebene Blätter. Keine Original-Foliierung. 21,5 x 32,5 (12,5 x 23)cm. - 45 Z I . Kustoden 
(im Text). Kleines deutliches sorgfältiges unvokalisiertes zur Riq'a tendierendes Nash!; schwarze 
Tinte. A u f B l . lb ein schönes Kopfstück. „Das lünettenförmige Oberfeld mit einer äußeren 
goldenen und einer inneren blauen Zone ist mit verschiedenfarbigen Blüten verziert; seitliche 
Zwickel tragen Rosen, wie sie z.B. in der Tughra-Illumination seit dem 18. Jh. gut belegbar sind. 
Die dem Text voranstehende basmala liegt in einem goldenen Streifen mit schwarzen verflochte­
nen Gabelblattreihen, wie sie, sozusagen identisch, auch der Einband hat, [dort allerdings] gold 
auf rot." A u f B l . lb und 2a sind die Ränder (etwa 3,5 bzw. 5,5cm) „dicht gefüllt ... mit 
goldenen Blütenranken, die mit weit schwingenden Gabelblättern verflochten sind." (H . -C . Gra f 
von Bothmer, im Ausstellungskatalog Türkische Kunst und Kultur aus osmanischer Zeit. Reck­
linghausen 1985, Bd. 2, S. 91 [1/65], wo bereits auf den vorliegenden Katalog verwiesen wird. 
Siehe dort auch eine Schwarzweißabbildung von B l . lb unserer Hs.) Blütenranken (wie auf 
B l . lb und 2a) auch auf dem nicht beschriebenen unteren Teil des Schriftspiegels von B l . 572b 
sowie auf dem Schnitt des Bandes. - Durch die ganze Hs. hindurch ist der Schriftspiegel durch 
eine schmale Goldleiste umrahmt, die von schwarzen Linien begrenzt ist. U m das Ganze, in 
engem Abstand, eine weitere schwarze und eine rote Linie. Eine etwas breitere Goldleiste, die 
jedoch in der Mitte nicht ausgefüllt ist, um der Basmala Platz zu geben, weist jeweils auf 
den Beginn einer neuen Sure hin. Stichwörter (stets: wa-qauluhü) rot; der darauf folgende 
Lemma-Text und meist auch noch der Beginn des Kommentars golden überstrichen. Wohl 
1. Hälfte 12./18. Jh . Türkei. A u f B l . l a zwei Besitzervermerke: „ M u h a m m a d und HamdT" haben 
sich mit dem Jahre 1277/1860, ein Ahmad Naglb(?) b. Ahmad Tähir mit dem Jahre 1286/1869 
eingetragen. -> Abb. 111, 113. 

Abu M a n s ü r M u h a m m a d b. M u h a m m a d A L - M Ä T U R I D I . 

St. 333/944; G A L 2 1/209 S 1/346; G A S 1/604-606; 935. 

Ta 'wilät al-Qur 'an 
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Nr. 16-17 

J U J - I ^ \ <~>b£)l U\i *Sj dJÜJ J P J { U * U ^ J \ \JLi :(572b) E 

. . . AÜ 

„ G r o ß e r " K o r a n k o m m e n t a r , der den gesamten T e x t S t ü c k für S tück a n f ü h r t und 
interpretiert, des bedeutenden Dogmat ikers . 

A n d e r e H s s . : G A L und G A S , wo auch diese H s . genannt ist ; M . G ö t z , in D e r 
I s l am 41 (1965), S. 27-70, hier S. 63-70 ( führ t nur Istanbuler Hss . auf) ; T o p k a p i 1, 
S .442-444 = N r . 1712-1716; T ü r k . 1 , N r . 2 6 1 3 ; Z ä h . , ' U l ü m Qur . , S. 167. - D e r 
Anfang des Werkes ist g e d r u c k t : Tafsir al-Mätundi, al-musammä Ta'wTlät ahl 
as-sunna. G u z ' 1. [Hrsg. : ] I . 'Awad in , as-Saiyid "A wadin . K a i r o 1391 H . = 1971. 
( E n t h ä l t T e x t und K o m m e n t a r e zu Suren 1 und 2. - Inzwischen weitere B ä n d e 
erschienen?) 

Unsere H s . bringt den v o l l s t ä n d i g e n T e x t des Werkes . E i n Tit telblat t fehlt; Verfasser 
und T i t e l sind jedoch au f dem unteren Schnit t verzeichnet: Ta'wilät-i Imäm-i Mäturidi. 

T e x t von und K o m m e n t a r zu Sure 1,1 {qauluhü 'azza wa-galla: al-hamdu li-llähi 
s. oben unter A ) beginnen im D r u c k S. 12, oben. 

17 Ms. or. fol. 3025 

1901.114. Violetter Bibliothekseinband aus Leinen mit braunem Lederrücken. Bräunliches 
dickes etwas rauhes Papier. Erhaltungszustand etwa der ersten 50 Blätter sehr schlecht: zwei 
große Löcher innerhalb des Schriftspiegels sowie ein riesiges Loch, das mehr als 3 / 4 des unteren 
Randes und darüber hinaus den größten Teil der drei letzten Zeilen betrifft - alle durch 
Wurmfraß verursacht - beeinträchtigen den Wert der Hs. erheblich. Das eine Loch innerhalb 
des Schriftspiegels hört allerdings nach B l . 11 auf, das andere wird ab B1.33 kontinuierlich 
kleiner und verschwindet ab B l . 41. Der Wurmfraß am unteren Rand betrifft etwa ab B1.46 nur 
noch die unterste Zeile, ab etwa B l . 53 nur noch den unteren Rand, ab B1.71 verschwindet er 
ganz. Von da an ist der Erhaltungszustand der Hs. einigermaßen gut; nur geringer Wurmfraß 
- besonders gegen Ende der Hs. am oberen Rand - , Schmutz- und Wasserflecken, die aber die 
Lesbarkeit nicht beeinträchtigen. - 234 Bl . Die Bibliotheksfoliierung zählt fälschlich Bll . 111, 112, 
113 doppelt, so daß das letzte B l . der Hs. die Zahl 231 erhalten hat. Unbeschadet dieses Fehlers 
wird im Folgenden der Einfachheit halber die Bibliotheksfoliierung verwendet. Lagenzählung 
von der Hand des Schreibers (10-blattweise). F o r m a t : 18 x 26cm. Schr i f t sp iege l : 13 x 
20,5 cm, gering variierend. - 23 Z I . Großes deutliches meist punktiertes gelegentlich vokalisiertes 
Nashi; dunkelbraune Tinte. Überschriften (Surennamen) und die Formel qauluhü 'azza wa-galla, 
die jeweils den ersten Lemma-Text einführt, in größeren kräftigen Buchstaben. Die Lemmata 
(kommentierten Surenverse) rot überstrichen, wohl von einer späteren Hand. 737/1336/7(7) 
(Lesung des Zehners nicht sicher). A u f B l . l a zwei Besitzervermerke; bei dem einen ist der Name 
durch Wurmfraß zerstört, lediglich as-SäfTT ist noch lesbar, der andere Name lautet . . . (?) 
al- 'Ulam! (Vokalisierung?). 

Abu I s h ä q A h m a d b. M u h a m m a d A T - T A ' L A B I a n - N I s ä b ü r l as-SäfiT. 

St. 427/1035; G A L 2 1/429 S 1/592; K a h . 2 /60-61 13/366. 
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Nr. 17 

K. al-Kasf wal-bayan 'an tafsir al-Qur'än 

Letztes kommentiertes T e x t s t ü c k : (231b) E 

Ende des K o m m e n t a r s : 

c 

Umfangreicher Korankommen ta r . 
A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 1/292-295 = N r . 737-743; G A L , wo auch unsere H s . 

genannt ist; B i rmingham, S. 184 = N r . 997; C h . Beatty, N r . 3617, 3876, 3903, 5052; 
K a i r o , D a r 2, S. 259; K a i r o , M u s a u w a r a 1, S .37f . = N r . 172-182; Princeton 1, 
N r . 3 2 4 ; T o p k a p i 1, S . 4 4 7 ^ 4 9 = N r . 1726-1731; T ü r k . 1 , N r . 2 5 6 1 ( ? ) ; Z ä h . , ' U l ü m 
Qur. , S .278. 

Unsere H s . e n t h ä l t den T e x t der und die Kommen ta re zu den Suren 41-60. D a s 
S tück bildet den 7. T e i l des Werkes - allerdings ist die Einte i lung in Tei le in den 
verschiedenen Hss . nicht einheitlich (vgl . etwa A h l w a r d t N r . 742, wo der neunte/ 
vorletzte Band die Suren 50-70 u m f a ß t ) . 

Sorgfä l t ige Verbesserungen von der H a n d des Schreibers am R a n d ; die H s . wurde 
von ihm mit der Vorlage kollationiert (vgl . z . B . den Vermerk am Ende des Bandes, 
B l . 231b). 

I n h a l t s ü b e r s i c h t : 

B l . l b : (fc^) »*i>«*«Jl 

B l . I I a : ( J ~ k ) y [Ä****] 

B l . 27a: (tT) ü>j>-ß 

B l . 39a: (it) j U a J i 

B l . 44b: ( i o ) ÄJU-l ljy* L ^ - ^ ' ] 
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Nr. 17-18 

B l . 72a 

B l . 50b 

B l . 64b (£V) -U^- öjj— [_/-~~«J] 

( iA) ^läjl öjj-« 

B l . 92b 

B l . 107b 

B l . 171a 

B l . 186b 

B l . 157a 

B l . 129b 

B l . 147a 

B l . 208b 

B l . 200a 

B l . 115a 

B l . 123a (OY)j^kJI ijy^> [̂ .woij] 

(of) Di***'] 
(dt) »̂_dJl [^TW^AJ] 

(0 0) Sj_ -̂

(OV) J b Ö j j ~ » J j ] 

(OA) Äĵ Lsii äjj~» 

B l . 224b 

Selten Randglossen, meist von einer H a n d , die andere Korankommen ta r e (Muwaf -
faqaddm Abu 1-Äbbäs A h m a d b. Y ü n u s A L - K A W Ä S T [st. 680/1281; G A L 2 1/529 
S 1/737], Abu 1 -HasanÄlT b. A h m a d A L - W A H I D ! [st. 468/1075; G A L 2 1/524 S 1/730]) 
zur E r g ä n z u n g a n f ü h r t ( B l l . 73b, 148b, 173b). 

1903.173. Schwarzer abgestoßener Ledereinband mit einfacher goldener Verzierung. Rücken 
und Ecken (aufgeklebt) rot; Klappe fehlt. B l . lb und 2a: dickes rauhes helles Papier (10,5 x 19 
bzw. 10,5 x 18) ( = beschriebene ursprüngliche Seiten), aufgeklebt auf Blätter, wie die folgenden; 
B1.2b-142b: dünneres glatteres bräunliches Papier: B l . 143a-260b: noch dünneres bräunliches 
Papier. Erhaltungszustand gut. B l . 1 und 2 lose. Wasserflecken. Schnftspiegel oft dunkler als das 
übrige Blatt durch verlaufende oder durchschlagende Tinte. Dadurch jedoch keine Beeinträchti­
gung der Lesbarkeit. B l . 1-3 sind durch an die Ränder angeklebte Papierstreifen auf das normale 
Format gebracht. Der auf B1.2a aufgeklebte Text war zerschnitten: E r besteht aus fünf 
aneinandergesetzten Teilen. Dadurch jedoch kein Textverlust. Geringer Textverlust in der 
oberen rechten Ecke des Schriftspiegels dieser Seite sowie in Z I . 5 durch (zwecks Ausbesserung 
überklebte) Papierstreifen. Im linken Rand etwa in der Mitte der Seite sind drei Wörter aus dem 
Text aufgeklebt, die in Z I . 10 (nach dem rot überstrichenen kaifa lä) stehen müßten, dort aber 
offensichtlich bei der Einteilung des Texts in den Rahmen keinen Platz mehr gefunden haben. 
B l a t t z a h l : 260 B l . Keine Bibliotheks-Foliierung. Die orientalische Foliierung springt irrtüm­
lich von B1.200 auf B1.202, so daß sie 261 B l . zählt. (Im Folgenden wird stets die korrekte 
Zählung angegeben.) B l . 260b ist unbeschrieben, doch hat der Schreiber den Rahmen schon 
gezogen. F o r m a t : 19,5x29cm. Schr i f t sp iege l : B l . lb : 10,5x18,5; B1.2a: 10x17,5; B1.2b-
142b: 12 x 20cm, gering variierend; B l . 143a-260a: 12x21 cm, gering variierend. Z e i l e n z a h l : 
B l . lb : 22 Z I . (einschließlich Basmala); B1.2a: 22 Z I . ; B1.2b-260a: 31 Z I . Kustoden. D u k t u s : 
Bl . lb-2a: Mittelgroßer nach rechts geneigter sehr eigenwilliger oft schwer lesbarer nicht immer 
punktierter kaum vokalisierter Ta'llq-artiger Duktus; schwarz-graue Tinte. B l . 2b-260a: Kleineres 

18 Ms. or. fol. 3048 
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Nr. 18 

klares punktiertes kaum vokalisiertes NashT; schwarze Tinte. Es ist nicht auszuschließen, daß ab 
Bl . 146b, Z I . 10 ein zweiter Schreiber die Kopie weitergeführt hat. Der Duktus hier ähnelt dem 
vorangehenden sehr, ist aber etwas zierlicher und enger. Verz ie rungen : Bl . lb und 2a: Der 
(aufgeklebte; s. oben) Schriftspiegel ist durch eine (wohl nachträglich angebrachte) schmale 
Goldleiste begrenzt, die noch, jeweils in engem Abstand, von einer gelben, dunkelroten 
und grauen Linie umgeben ist. Überstreichungen und Satzzeichen rot. B1.2b-142b: Keine 
Umrahmung des Schriftspiegels; Überstreichungen (für den kommentierten Text) und Satz­
zeichen rot. B l . 143a-260a: Der Schriftspiegel ist durch zwei rote Linien im Abstand von 1 mm 
begrenzt. B l . 146b-260a: Der kommentierte (Koran)-Text rot. Schre iber : Nach einer Notiz auf 
Bl . l a handelt es sich bei den ersten beiden Seiten der Hs. - B l . lb und 2a - um das Autograph. 
Der (bzw. die beiden; vgl. oben) Schreiber der übrigen Blätter nennt sich nicht. D a t u m : Bl . lb 
und 2a: wahrscheinlich 10/16. Jh . ; B1.2b-260a: 11./17. Jh. Wahrscheinlich Türkei. A u f B l . l a 
haben sich zwei Besitzer eingetragen und Besitzerstempel angebracht: Muhammad As'ad 
Muwaqqi ' -Zäda al-Ansäri mit dem Jahr 1079/1668 (Stempel: 1078/1667) und Abda r r ahmän b. 
Husain ar-Rüzbihänl, der bemerkt, das Buch gekauft zu haben. A u f dem von ihm angebrachten 
Besitzerstempel steht eine Jahreszahl (1222/1807?). — Abb. 95. 

K o r a n k o m m e n t a r , dem Sultan Su la iman dem P r ä c h t i g e n (reg. 926/1520-974/1566) 
gewidmet. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 1/357-358 = N r . 902-905; G A L ; Bagdad, N r . 108; 
B i rmingham, S. 8 = N r . 34, S. 184 = N r . 999; C h . Beatty, N r . 5035; Leiden, 
S. 135; Leningrad , N r . 576-578; Par is , S .407 ; P r e ß b u r g , N r . 14; Princeton 1, N r . 409; 
Taschkent 6, S. 426-429 = N r . 4798; T o p k a p i 1, S. 572-576 = N r . 2115-2130; T ü r k . 1 , 
N r . 873, 2558; V a t i k a n , N r . 1608 ( B l . 52bfT.); W i e n , N r . 2056; Y a l e , N r . 629; Z ä h . , 
' U l ü m Qur. , S. 142. - G e d r u c k t . 

Unsere H s . e n t h ä l t G r u n d - und Kommenta r tex t bis e inschl ießl ich Sure 6 vo l l s t änd ig 
und bricht am Anfang des K o m m e n t a r s zu Sure 7 ab. D i e u r s p r ü n g l i c h e Titelseite 
fehlt. D e r Verfasser w i r d in einer n a c h t r ä g l i c h angebrachten Not iz auf B l . l a genannt. 
I n dieser Not i z w i r d auch bemerkt, zwei Seiten ( B l . l b und 2a) seien von der H a n d des 
Verfassers geschrieben (s. oben). - Bei derartigen Informationen ist n a t ü r l i c h stets 
Vors icht geboten; häuf ig bringen H ä n d l e r solche Bemerkungen an, um die H s . teurer 
verkaufen zu k ö n n e n . I m vorliegenden F a l l spricht aber vieles dafür , d a ß die beiden 
Seiten t a t s äch l i ch autographiert sind. Z u n ä c h s t deutet der eigenwillige D u k t u s - es 

A B U S - S U ' U D M u h a m m a d b. M u h a m m a d a l - T m a d i . 

St. 982/1574; G A L 2 2/579 S 2 / 6 5 1 ; E I 2 1/152 ( J . S c h a c h t ) . 

Irsad al- 'aql as-sahm Ha mazäyä l-kitäb al-karim 
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Nr. 18-19 

handelt sich um eine typische Gelehrtenhand - darauf h in , d a ß der Schreiber kein 
g e w ö h n l i c h e r K o p i s t war . Sodann zeigt der T e x t selbst bemerkenswerte Besonder­
heiten dem D r u c k g e g e n ü b e r . ( I c h benutze: Abu s - S u ' ü d : Irsäd al-'aql as-salim. [ A m 
Rande von:] Fah radd ln ar-RäzT: MafätTh al-gaib. 8 Bde. B ü l ä q 1285/1868.) So bringen 
die beiden mög l i che rwe i se autographierten Seiten - die j a den in Re improsa {sag') 
a b g e f a ß t e n Anfang der Einle i tung enthalten - teils mehr, teils weniger K o l a als die 
gedruckte Ausgabe; Var ian ten sind sehr häuf ig . M ö g l i c h e r w e i s e waren u r s p r ü n g l i c h 
E r g ä n z u n g e n am R a n d vorhanden, die aber durch das Ausschneiden und Aufkleben 
auf die Blä t te r des vorliegenden Exempla r s verloren gegangen s ind; d a f ü r sprechen 
Zeichen im T e x t , die vielleicht als Auslassungszeichen zu deuten sind. Interessant ist in 
diesem Zusammenhang, d a ß in dem T e x t nach dem wa-ba'd au f B l . l b die Angabe des 
Verfassernamens - fa-yaqülu ... Abu s - S u ' ü d . . . - fehlt, die in anderen Hss . und i m 
D r u c k vorhanden ist. E s ist denkbar, d a ß der A u t o r z u n ä c h s t nicht vorhatte, diese 
Angabe zu machen, oder auch, d a ß er sie einfach vergessen hat, w ä h r e n d er sie s p ä t e r 
bei einer Durchs icht doch für geboten hielt und dann nachgetragen hat. So k ö n n t e es 
sein, d a ß es sich bei den beiden Seiten u m ein S t ü c k aus einer f rühe ren , s p ä t e r noch 
einmal ü b e r a r b e i t e t e n Fassung des W e r k s handelt, die nicht zur Grundlage der 
Abschrif ten und D r u c k e geworden ist. - I n der oben e r w ä h n t e n Not i z w i r d der T e i l 
des W e r k s , den unsere H s . e n t h ä l t , als „ e r s t e r T e i l " bezeichnet. D a s st immt jedoch mit 
Eintei lungen, wie sie andere Hss . haben, nicht ü b e r e i n . So bildet in der H s . A h l w a r d t 
N r . 902 der Sure 1 bis Sure 3,10 enthaltende T e i l B a n d I des W e r k s . 

A u f B l . l a eine I n h a l t s ü b e r s i c h t . - A m R a n d einige Male K o r r e k t u r e n und Bemer­
kungen, auch von fremder H a n d . 

1.3.2. K O M M E N T A R E U N D G L O S S E N Z U E I N Z E L N E N S U R E N 

19 Ms. or. fol. 3326 

Sammelband aus 52 Teilen. 1925.424. Schwarzer bemalter Ledereinband mit Klappe. 0 A u f 
Vorder- und Rückdeckel großes, den Spiegel aber nicht gänzlich ausfüllendes hochrechteckiges 
Mittelfeld, darin stark gelängte Vielpaßkartusche mit Anhängern, gefüllt mit goldenem Ara ­
beskenwerk auf dem schwarzen Ledergrund. Die Kartusche samt Anhängern ist innerhalb des 
Mittelfeldes umgeben von einer Ar t von Lackmalerei: hellblau- und rosaweißes sowie gelb­
braunes Blatt- und Rankenwerk mit eckständigen, aus gelbbraunen Blattkelchen wachsenden 
blauen, rosa und roten Blüten auf Goldgrund. Innerhalb des Spiegels umgibt das Mittelfeld eine 
recht breite Außenzone, in der das schwarze Leder wirksam bleibt. Außen schlichtes Rahmen­
werk aus Goldlinien und -leisten, letztere mit Mäanderprägung. Klappe entsprechend [HCB. ] 
Der Steg zeigt sowohl außen wie innen eine Reihe von goldenen Granatäpfeln (?) zwischen je 
zwei Goldlinien. Gelbes Papier auf den Innenspiegeln und der Innenseite der Klappe. S. auch die 
Beschreibung von H. -C . Gra f von Bothmer und die Abbildung des Einbandes im Ausstellungs­
katalog Türkische Kunst und Kultur aus osmanischer Zeit, Bd. 2. Recklinghausen 1985, S. 114 
(1/99) (wo bereits auf unseren Katalog verwiesen wird). Eine weitere Beschreibung mit Abbil­
dung und Farbtafel s. im Ausstellungskatalog Islamische Buchkunst aus 1000 Jahren. Wiesbaden 
1980, S.39 (010) und S.27. (Auch dort wird auf unsere Beschreibung schon verwiesen.) Glattes 
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Nr. 19 

etwas glänzendes schwach bräunliches Papier. Erhaltungszustand ausgezeichnet. - 168 Bl . 
Bll . l a , 8a und 158-168 unbeschreiben; auf B11.8a und 158— 167a ist jedoch die Umrahmung, die 
sonst den Schriftspiegel eingrenzt, vorhanden. Keine Original-Foliierung. 20x 32 (11 x23)cm. -
25 Z I . Kustoden. Mittelgroßes deutliches elegantes unvokalisiertes Ta ' l lq ; schwarze Tinte. Auf 
B l . lb ein feines Kopfstück aus Blatt- und Blütenranken in zwei verschiedenen Goldtönen; auf 
Bl . lb und 2a ist der Schriftspiegel mit einer goldenen Leiste, sonst mit zwei roten Linien 
umrahmt. Überschriften, Stichwörter und Überstreichungen rot. Wahrscheinlich frühes 13./ 
19. Jh . ; Türkei. -+ Abb. 124, 125. 

K o m m e n t a r zu Sure 67. - I n der Bibliographie von Ats iz unter N r . 27. 
A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 1/387 = N r . 958-959; G A L 2 2/598 N r . 6 und 8, S 2/669 

N r . 6 und 8; Ats i z , a .a .O; Leiden , S. 353; Leningrad , N r . 625; Princeton 1, N r . 424; 
T o p k a p i 4, S. 370 = N r . 8683/12; ebd., S. 378 = N r . 8684/11; ebd., S. 429 = N r . 8796/ 
I ; ebd., S.483 = N r . 8 8 6 2 / X I I ; ebd., S. 534 = N r . 8955/1; ebd., S. 539 = N r . 8962/1; 
ebd., S .544 = N r . 8 9 6 9 / X I V ; ebd., S. 549 = N r . 8977/1. - G e d r u c k t : Rasä'il, S . 2 2 -
32. 

D e r Schreiber macht in diesem und den ü b r i g e n Tei len der H s . zahlreiche Fehler 
(besonders G r a m m a t i k - und Auslassungsfehler). 

E s folgen weitere 51 Abhandlungen von demselben Verfasser: 2. B1.5b-7b: TafsTr 
sürat an-naba (s. N r . 20). 3. B1 .8b-10b: TafsTr sürat an-näzi'ät (s. N r . 21). 4. B l . I I a 
I I b : [TafsTr sürat at-täriq] (s. N r . 22). 5. B l . 12a-20b: [Sarh al-'asr ß ma'sar al-hasr] 
(s. N r . 26). 6. B1 .21a-27a : Sarh al-ahädTt al-arba'Tn (s. N r . 34). 7. B1.27b-36a: Sarh 
al-ahädTt al-arba'Tn (s. N r . 37). 8. B l . 36b-42b: Sarh al-ahädTt al-arba'Tn (näqis) 
(s. N r . 40). 9. B1.42b-47b: Risäla sarTfa maqbüla ß sarh al-ahädTt al-arba wal-isrm 
(s. N r . 42). 10. B1.47b-49b: Risäla sarTfa margübaßsarh hadTt: sa-uhbirukum bi-auwali 
amrT ilh. (s. N r . 44). 11. B1 .49b-51a : Risäla sarTfa maqbüla ma'müla ß tahqTq abawai 
ar-rasül (s. N r . 80). 12. B l . 51 b—53b: Risäla sarTfa maqbüla ß tahqTq al-hidäb 
(s. N r . 147). 13. B l . 54a-55a: Risäla sarTfa maqbüla ma'müla ß bayän al-istihläf 
(s. N r . 112). 14. B l . 55a-56b: Risäla sarTfa maqbüla ma'mülaß bayän haqTqat ar-ribwä' 
(s. N r . 110). 15. B1.57a-58b: Risäla sarTfa maqbüla margüba ma'müla ß duhül walad 

T e i l 1 ( B l . l b - 5 a ) der H s . 

Samsaddm A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4/879-881 ( V . L . Menage). 
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Nr. 19-20 

al-bint fT l-mauquf 'aid l-aulad (s. N r . 105). 16. B1.59a-59b: Risala sarTfa ma'mula fT 
bayan hadd al-hamr bis-sarb (s. N r . 149). 17. B1 .60a-65b: Risala sarifa maqbula 
ma'mula fi ta'lim al-amr fi tahrim al-hamr (s. N r . 151). 18. B1.66a: Risala sarifa fi sarh 
al-martiya al-mansuba Ha Adam 'alaihi s-salam (s. N r . 73). 19. B l . 66a 66b: Risala fi 
tahqiq as-sardb (s. N r . 286). 20. B1.66b-67b: Risala sarifa maqbula fi sarh ta'rif 
al-kalima (s. N r . 242). 2 1 . B l . 68a-69b: Risala sarifa maqbula ma'mula fi bayan min 
at-tab'idiya (s. N r . 240). 22. B1.70a-70b: Risala sarifa maqbula fi bayan nisbat al-gam' 
(s. N r . 227). 23. B l . 71a-75a : Risala sarifa maqbula ma'mula fi daf ma yata'allaqu bid-
damair (s. N r . 238). 24. B1 .75b-78a : FT t-tawassu'dt (s. N r . 231). 25. B1 .78b-80b: 
Risala sarifa maqbula fi tahqiq at-tawassu'dt (s. N r . 229). 26. B1 .80b-82a : Risala sarifa 
ma'mula fi l-lafz al-musta'mal bi-tariq al-magaz (s. N r . 133). 27. B l . 82a-84b: Risala 
sarifa maqbula fi bayan anna sahib 'ilm (s.l.) al-ma'ani yusariku 1-lugawT (s. N r . 225). 

28. B l . 84b-86a: Risala sarifa maqbula ma'mula fT bayan al-uslub al-hakTm (s. N r . 263). 
29. B l . 86b-92b: Risala sarifa ma'mula fT bayan talwTn al-hitab (s. N r . 259). 30. B l . 9 2 b -
95b: Risala maqbula fi bayan at-taglTb (s. N r . 233). 3 1 . B1 .95b-97a : Risala sarifa 
maqbula ma'mula fi tahqiq al-musakala (s. N r . 261). 32. B1 .97a-99b: Risala sarifa 
maqbula fi bayan anwa" al-magaz (s. N r . 257). 33. B l . 99b—110a: Risala sarifa maqbula 
ma'mula fi bayan 'ilm al-bayan (s. N r . 255). 34. B l . 110a-113b: Risala sarifa maqbula fi 
bayan anna l-Qur'an mu'giz (s. N r . 13). 35. B l . 113b— 116b: Risala sarifa maqbula 
ma'mula fi tahqiq wad' kdda (s. N r . 235). 36. B l . 116b—118b: Risala sarifa fi bayan 
maziyat al-lisan al-farisiya (s. N r . 198). 37. B l . 118b-120b: Risala sarifa maqbula 
ma'mula fi tahqiq al-hawass wal-mazaya (s. N r . 253). 38. B l . 120b-122b: Risala sarifa fT 
tahqTq ma'na n-nazm was-siyaga (s. N r . 251). 39. B l . 122b-124a: Risala sanfa maqbula 

fT tahqTq al-qaul bi-anna s-suhadd' ahya' fT d-dunyd (s. N r . 100). 40. B l . 124a-130b: 
Risala sarTfa maqbula ma'mula fT tahqTq ta'rTb al-kalima al-a'gamTya (s. N r . 245). 

4 1 . B l . 130b—133b: Risala sarTfa maqbula fi tashih lafz az-zindiq (s. N r . 86). 
42. B l . 134a—135b: Risala sarifa ma'mula fi madh as-sa'y wa-damm al-bitala (s. N r . 143). 
43. B l . 135b—140b: Risala sarifa maqbula ma'mula fT tahqTq al-gaib (s. N r . 24). 
44. B L 140b-141a: Risala sarTfa fT tubut al-mahTyat (s. N r . 130). 45. B l . 141a-143a: 
Risala sarTfa marguba latTfa fT bayan 'adam an-nisba (!) as-sarr Ha llah ta'ala (s. N r . 66). 
46. B l . 143a-146b: Risala sarTfa ma'mula fT tahqTq afdalTyat nabTyina Muhammad 'aid 
sa'ir al-anbiya' (s. N r . 77). 47. B l . 146b-148b: Risala sarTfa fT tafsTl ma qTla fT amr 
at-tafdTl (s. N r . 70). 48. B l . 148b- 150b: Risala latTfa ma'mula fi-ma yata'allaqu 
bi-mas'alat halq al-Qur'an (s. N r . 4) . 49. B l . 150b-152a: Risala sarifa fi bayan asma' 
Allah ta'ala tauqifiya (s. N r . 53). 50. B l . 152a-153a: Risala sarifa ma'mula fi bayan 
wazn al-a'mal (s. N r . 82). 51 . B l . 153a—153b: Risala sarifa maqbula ma'mula fi tahqiq 
anna ma yasduru bil-qudra wal-ihtiyar (s. N r . 63). 52. B l . 154a—157b: Risala sarifa fT 
anna l-wagib ta'ala mugib bid-dat (s. N r . 60). 

20 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 2 ( B l . 5b-7b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 
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Nr. 20-22 

Samsaddin A h m a d b. Su la iman I B N K A M A L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Tafsïr sürat an-naba ' L J I fljjw j w j i J 

KW C 

J>- ^j>- 4-»l ( J P c U J P : A L ^ J I i : (5b) A 

ülTjl |»Jbji U N Ul>- ylxSl ^ . . . C~4 0 ^ t Uy" CJ>5r:(7b) E 

K o m m e n t a r zu Sure 78. - I n der Bibl iographie von Ats iz unter N r . 27. 
A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 1/389 = N r . 966; G A L 2 2/598 N r . 6 und 9 S 2/669 N r . 6 

und 9; Ats i z , a .a .O.; Leningrad , N r . 626; Princeton 1, N r . 426; T o p k a p i 4, S. 378 = 
N r . 8 6 8 4 / I I I ; ebd., S .534 = N r . 8 9 5 4 / X X V und N r . 8955/11; ebd., S. 539 = N r . 8962/ 
I I ; ebd., S. 545 = N r . 8 9 6 9 / L X X X I ; ebd., S. 549 = N r . 8977/11. - G e d r u c k t : Rasa il, 
S. 33-40. 

21 Ms . or. fol. 3326 

1925.424. Teil 3 (B l . 8b-10b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Samsaddin A h m a d b. Su la iman I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Tafsir sürat an-näzi'ät O l P j t J l djj*>> j~~Jü 

OjA» jf- AJJL>- l i [ I P J J ftj^tJI tQ> j» : O l p j U ^ :(8b) A 

. . . p j l dJJi> j>^J>\ c \£*J> j \ >ji kJUe- Vi : J w ^ V l j l T c I A U W ^ j l : (10b) E 

K o m m e n t a r zu Sure 79. - I n der Bibliographie von Ats i z unter N r . 27. 
A n d e r e H s s . : G A L 2 2/598 N r . 6 S 2/669 N r . 6 und 9b, wo auch diese H s . genannt 

ist; A t s i z , a .a .O.; Leningrad , N r . 627; T o p k a p i 4, S. 539 = N r . 8 9 6 2 / I I I . 

22 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 4 ( B l . 1 l a -1 lb) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Samsaddin A h m a d b. Su la iman I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

26 



Nr. 22-23 

[Tafsïr surat at-tariq] [ J j j l k l l Ôjj~*f 

l - J J O Âî^sail J J Ü I <J^kll J ^ l : t i j l k i l j * U - J l j : ( l l a ) A 

K o m m e n t a r zu Sure 86. - I n der Bibliographie von Ats iz unter N r . 27. 

A n d e r e H s s . : G A L 2 2/598 N r . 6 S 2/669 N r . 6 und 9b, wo auch diese H s . genannt 

ist; A t s i z , a .a.O.; Leningrad , N r . 628; T o p k a p i 4, S. 539 = N r . 8962 / IV . 

Titelangabe fehlt. 

1.3.3. K O M M E N T A R E U N D G L O S S E N Z U E I N Z E L N E N S T E L L E N 

23 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 35 (B l . 242b-249b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. -> Abb. 99. 

Samsaddin A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597 602 S 2/668 673; E I 2 4 /879-881 . 

Risälat al-gaib v—»yüI < Ö L J J 

JA v j i . . . A J I J t ä ^ L f j J i j < ^ J J I ^ 4jj J L J - I : (242b) A 

L - J J I J ^ U P ü b i J j L i l ( i ^ k ; ^*>l£U Ü ^ j l ^ l w - N l i U T O J O j I i l j : (249b) E 

. . . ^*>l£jl t j jSJÜI ^ j ^ s ^ l t ^ J J l ^-§-UP »̂JJLLW-O N Ä L J - I <J 

A u c h u d T . Risäla ß stitna Allah ta'älä min man ß s-samawät wal-ard laufende 
Abhandlung ü b e r die fünf verborgenen, d.h. dem menschlichen Wissen entzogenen 
Dinge (vgl . Sure 3 1 , Vers 33). - I n der Bibliographie von Ats i z N r . 34. 

A n d e r e H s s . : G A L 2 2/600 N r . 74 S 2/670 N r . 74; Ats i z , a .a .O.; Leiden, S .314 ; 
Leningrad, N r . 8366; Princeton 1, N r . 2169; T o p k a p i 4, S.428 = N r . 8 7 9 5 / X I I I . -
G e d r u c k t : Rasä'il, S. 186-200. 

D ie Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers 
kollationiert . 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

27 



Nr. 24-26 

24 Ms. or. foL 3326 

1925.424. Teil 43 (B l . 135b-140b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 23. 

j JA JUJ N J i . . . 3:>IP^I 4-1 j j IjJLI O wä^L^J j l j ^ J J I <dJ J L J - I :(135b) A 

p^Jp ü l i J S i t J i l Jj^k" J P M̂Ŝ Ü l i j ^ j l ^ l ^ N l ( ! ) j r O J b j U ! j : ( 1 4 0 b ) E 

Jui - I j C j j j j i b ipl AÜIJ I J J S J Ü J u&y*&£-\ < j j l p 0<»1P pJ^—' V 4 i * J - l < J I j j l 

. . . 4Ü 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifa maqbüla ma'mülaß tahqTq al-gaib. 

25 Ms. or. fol. 4106 

1926.155. Teil 37 (B l . 201a-205b) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 23. 

V J i . . . C S ^ I P ^ I A J I J < O u ä ^ l g j J l j t ^ j j l J.IP 4Ü X J - I :(201a) A 

c 
4ÜI V[ iw :»Jl ^ j ^ l j o i j ^ J i j ^ 

Ob 4-iiÜLI J ^ a J J P >̂*>l£li UJ^? jl^^iw-Vl iUS" O J O j U l j :(205a) E 

Die Abhand lung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n , doch findet sich dieser in den 
beiden Inhaltsverzeichnissen der H s . als (Risäla) ß ma'nä qaulihT ta'älä: qul lä 
ya'lamu... 

A u f B l . 204b eine l änge re Randglosse. 

1.3.4. K O M M E N T A R E U N D G L O S S E N Z U M E H R E R E N Z U S A M M E N G E F A S S T E N 

S T E L L E N 

26 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 5 (B l . 12a-20b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 
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Nr. 26-27 

Samsaddm A h m a d b. Sula iman I B N K A M A L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 

[Sarh al-'asrßma'sar al-hasr] [/~^ j**A <j ^r*'] 

oJL̂ i JLAJJ . . . SjJuaJIj JUäiNl ts'* I S > J ^ jy3^^ ^ J U J - I : (12a) A 

. . . j j ^ c i c ü j J l i k ; L J b L l y l T U :(20b) E 

K o m m e n t a r zu 10 Versen bzw. Versgruppen aus dem K o r a n ü b e r den Aufer ­
stehungstag und seine Schrecken. E s handelt sich um folgende Verse: 18, 45 ( B l . 12a); 
39, 68 ( B l . 13a); 17, 73 ( B l . 14b); 99, 6-8 ( B l . 15b); 55, 39 (16b) ; 23, 103 ( B l . 17b); 10, 
46 ( B l . 18a); 80, 34-37 ( B l . 18a); 68, 42 ( B l . 18b) (dabei auch ein K o m m e n t a r zu 10, 
29) ; 7, 7-8 ( B l . 20b). - I n der Bibliographie von Ats i z N r . 30. 

A n d e r e H s s . : G A L 2 2/599 N r . 35 S 2/669 N r . 35, wo diese H s . genannt ist; A t s i z , 
a.a.O.; Leningrad , N r . 629; Princeton 1, N r . 2558; Princeton 2, N r . 1334. 

Titelangabe fehlt, doch w i r d der T i t e l zu Beginn der Abhand lung genannt (s. oben 
unter A ) . 

1.4. G E S C H I C H T E N A U S D E M K O R A N 

27 Ms. or. quart. 1203 

1913.132. Einfacher mit gelb-braunem Papier überzogener Pappband; Kanten mit braunem 
Leder, Rücken mit braunem Leinen verstärkt. Klappe fehlt. Bräunliches Papier. Bl l . 1-2, 72-80, 
123-124, 130-131, 147-150 nicht ursprüngliches helleres Papier. Erhaltungszustand gut. Die 
Ränder sind gelegentlich durch übergeklebte Papierstreifen ausgebessert. A m oberen 
Rand partienweise durchgehend ein Wasserfleck. Schmutz- und Stockflecken. Die genannten 
Mängel beeinträchtigen die Lesbarkeit nicht. Bl l . 205-206 zur Zeit der Beschreibung lose. -
209 Bl . Erstes Blatt (Vorsatzblatt) ungezählt, B l . l a unbeschrieben. Eine wohl spätere orien­
talische Foliierung beginnt auf B1.4a und bleibt dementsprechend zunächst um 3 hinter 
der Bibliotheksfoliierung zurück. Da sie B l . 142 unberücksichtigt läßt, bleibt sie ab B l . 143 um 
4 zurück. Sie hört auf B l . 192 auf. F o r m a t : 17x27,5cm. Schr i f t sp iege l : 12,5 x 20cm, gering 
variierend. Schriftspiegel der nicht ursprünglichen Blätter (s.o.) z.T. größer (13 x 23). - Ursprüng­
liche Blätter: 21 Z I . Nicht ursprüngliche Blätter: meist erheblich mehr, bis zu 40 Z I . Kustoden. 
Mittelgroßes deutliches punktiertes gelegentlich vokalisiertes NashI. Nicht ursprüngliche Blätter: 
kleinerer punktierter unvokalisierter TaTfq-artiger Duktus. Schwarze Tinte. Kapitelüber­
schriften, Abschnittangaben (fasl), selten auch Stichwörter und Interpunktion rot. Schre iber : 
Ibrahim b. Maulänä Ismä'Tl b. Maulänä Sulaimän. Ende Gumädä I I 887/Anfang Aug. 1482. 
Wahrscheinlich Persien. -> Abb. 79. 

A b u 1-Hasan A L - H A I S A M B . M U H A M M A D al-Busangi . 
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Lebte um 400/1009 (s. unten); G A L S 1/592-593; Storey: Persian Literature 1/1/162 
( N r . 202). 

Prophetenlegenden. 
E s handelt sich um ein W e r k , von dem lange Zeit nur eine (wahrscheinl ich gekürz t e ) 

persische Ü b e r s e t z u n g (von einem sonst unbekannten M u h a m m a d b. A s ' a d b. 'Abdal ­
lah a l -Hanaf i a t -Tus tar l ) vorhanden war . D i e betreffende persische H s . wurde von 
E . G . B R O W N E im Jahre 1920 erworben und in einem kurzen Aufsatz in I s lamica 2 
(1926), S. 129-134, der Fachwel t bekannt gemacht. E ine Beschreibung findet sich dann 
auch bei R . A . N I C H O L S O N : A Descriptive Catalogue of the Oriental Mss. Belonging to 
the Late E.G. Browne. Cambridge 1932, S. 138-140 ( J . 2 1 ) . 

E ine (offenbar vo l l s t änd ige ) H s . in der Originalsprache hat R . M a c h in der 
Sammlung Garre t t der U n i v e r s i t ä t s b i b l i o t h e k Princeton entdeckt und in seinem K a t a ­
log (Princeton 1) unter N r . 4391 beschrieben. Z u diesen beiden Hss . kommt nun die 
hier zu beschreibende hinzu. (Ob Leningrad N r . 9213, eine anonyme H s . mit dem Ti t e l 
Qisas al-anbiyä\ ein weiterer Textzeuge des Werkes ist, l äß t sich aus den knappen 
Angaben des Kata logs nicht ersehen.) 

U n s e r e H s . ist u n v o l l s t ä n d i g ; es fehlt am S c h l u ß ein g r ö ß e r e s S tück , in welchem 
der Prophet M u h a m m a d behandelt w i rd . Dementsprechend he iß t es am Ende unserer 
H s . ( B l . 192b; s. oben unter E ) , der Verfasser wolle nun beginnen, ü b e r M u h a m m a d , 
die Geschichten und K u n d e n von ihm, zu berichten. 

D e r N a m e des V e r f a s s e r s lautet in der persischen Ü b e r s e t z u n g Saih Abu 1-Hasan 
b. a l -Ha i sam a l - B ü s a n g ! (danach so auch in G A L ) ; diese Namensform ist nach der H s . 
Princeton und unserer H s . in Abu 1-Hasan a l -Ha i sam b. M u h a m m a d zu korrigieren. 
Ob die Nisbe a l - B ü s a n g ! richtig ist, m u ß mangels weiterer Belege dahin gestellt bleiben. 

L e b e n s z e i t u n d W i r k u n g s s t ä t t e des V e r f a s s e r s ergeben sich aus einer Stelle 
der H s . Princeton ( B l . 213b), die M a c h in seiner Beschreibung mitgeteilt hat: ...mä 
haddatanä bihi as-saih al-imäm gaddi ... fil-gämi' bi-Nisäbür imlaan sanat 400, qäla ...; 

. . . AUI 
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„ . . . w a s uns in der Weise des Dikta tkol legs über l iefer t hat der Sa ih und I m ä m , mein 
G r o ß v a t e r . . . in der Moschee in NTsäbür im Jahre 400. E r hat gesagt : . . . " ( D i e Stelle 
fehlt in unserer H s . , die vorher abbricht; s. unten!) 

N a c h einer anderen Stelle ( in unserer H s . B l . 186b) ist saihunä al-imäm - gemeint ist 
doch wohl ebenfalls der G r o ß v a t e r des Verfassers - A u t o r eines K. al-Maqälät. 

A u s dem W e r k l äß t sich ersehen, d a ß a l -Ha i sam Sunnit gewesen sein m u ß ; auch die 
H s . ist i m sunnitischen Bereich entstanden (vgl . die Beigaben, sogleich unten). 

D e r T i t e l des W e r k e s lautet in der persischen Ü b e r s e t z u n g Qisas al-anbiyä' 
(danach so auch in G A L ) . I n unserer H s . fehlt ein u r s p r ü n g l i c h e s Ti telblat t , doch sagt 
der Verfasser zu Beginn des Buches, d a ß sein W e r k von den Qisas al-Qur'än handele 
(s. oben unter A ) ; und ä h n l i c h d r ü c k t er sich auch am S c h l u ß unserer H s . aus: qad 
katabnä min qisas al-Qur'än mä käna min ladun bad" al-halq ilä waqt nablyinä 
Muhammad ( B l . 192b; v o r dem oben wiedergegebenen E x p l i c i t ) . D e n T i t e l Qisas 
al-Qur'än gibt M a c h auch für die H s . Princeton an, so d a ß diese F o r m nun als r ichtig 
festgehalten werden darf. 

I n der kurzen Ein le i tung sagt a l -Ha i sam, er habe das B u c h z u n ä c h s t einigen seiner 
A n h ä n g e r (ashäb) dikt ier t ; diese h ä t t e n es aber au f i h r e Weise, schwach im Ausd ruck 
und ges tö r t in den Gedanken , wiedergegeben. A l s er es gelesen und festgestellt habe, 
d a ß es unter seinem N a m e n laufe, habe er sich daran gemacht, das W e r k mit seinen 
eigenen Wor ten zu schreiben. E r habe es aber kurz gemacht. ( T a t s ä c h l i c h handelt es 
sich jedoch um ein B u c h von erheblichem Umfang! ) 

D e r Verfasser bringt keine v o l l s t ä n d i g e n I s n ä d e . Gelegentl ich nennt er den ä l t e s t en 
Über l ie fe re r , z . B . 'an Ibn 'Abbäs (B1 .4a) , wa-rawä Ihn Ishäq (6b) , qäla Muhammad b. 
Ishäq wa-sä'ir ashäb al-ahbär (23a) , ruwiya 'an Mugähid (7b) usw. Oft he iß t es aber 
nur: wa-ruwiya, wa-ßriwäyat uhrä, wa-yurwä usw. 

D a s W e r k steht von den „ K l a s s i k e r n " der Ga t tung dem K. 'Arä'is al-magälisßqisas 
al-anbiya des A h m a d b. M u h a m m a d A T - T A ' L A B ! (s t .427/1035; G A L 2 1/429 S 1/592) 
n ä h e r als dem K. Bad' (halq) ad-dunyä wa-qisas al-anbiyä' des M u h a m m a d b. 
A b d a l l a h ( 'Abda lma l ik ) oder H a s a n b. M u h a m m a d A L - K I S Ä ' I (Anfang des 5. /11. Jh . s ; 
G A L 2 1 /428^29 S 1/591-592). 

Z u r Ga t tung vgl . T . Nage l : D i e Qisas al-anbiyä'. Ein Beitrag zur arabischen 
Literaturgeschichte. D i s s . B o n n 1967 (wo a u ß e r den „ K l a s s i k e r n " auch weniger 
bekannte, nur handschrift l ich vorliegende Werke behandelt werden, nicht aber das hier 
besprochene!) 

E ine eingehende Untersuchung des umfangreichen und interessanten Werkes , des 
nun z u g ä n g l i c h e n dritten alten „ K l a s s i k e r s " der Ga t tung , w ä r e w ü n s c h e n s w e r t ! 

Ü b e r s i c h t ü b e r die wichtigsten K a p i t e l : 

B l . 3b: j l i J I ^ /"* J 

B l . 7b: ÄJ~\ Uiufi [J] 

B l . 13b: 

B l . 14b 

B l . 15a 

B l . 18a 
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B l . 19a: 

B l . 23a: 

B l . 27b: 

B l . 27b: 

B l . 31a: 

B l . 40b: 

B l . 43b: 

B l . 48b: 

B l . 49a: 

B l . 50a: 

B l . 72a: 

B l . 73a: 

B l . 73b: 

B l . 74a: 

B l . 94a: 

B l . 95a: 

B l . 96b: 

B l . 97b: 

B l . 98a: 

B l . 99b: 

B l . 99b: 

B l . 101b: 

B l . 103b: 

B l . 111a: 

B l . 114a: 

B l . 125b: 

JsjJ j L i ^T:> j i _ 

^ L i 4£r\j 3jb ¿¡I y ¿ j i. 
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B l . 130a 

B l . 133b 

B l . 139a 

B l . 140a 

B l . 144a 

B l . 148b 

B l . 149b 

B l . 151a 

B l . 151b 

B l . 158a 

B l . 172a 

B l . 173b 

B l . 174b 

B l . 176a 

B l . 177a 

B l . 179a 

B l . 179b 

B l . 181a 

B l . 185b 

B l . 186b 

B l . 187a 

B l . 189a 

Jr" ••• u^y.ß* 

Lpv** Cf. j.'f- ß* J 

^•-3 \ßj ß> J -

{h ß^ c3 

Jb^l (^j ölij ß ' i J (-J 
^ Ĵ> ^>jj>\j J U ; AJÜI J l i ¿¿011 Cx^ß ß's J 

e_-*IJ\ j_5 i jL 

â *l i^JUtPj i_s~^ u^fTj^ ß* <-3 J^ 

er* <- )^' *̂-* erl* .r^ i-3 

(V ß* £ 

oLu- oJU- J S ' J j e-»l 
LjJI ß ' s j e-jl B l . 189b: 

D ie ersten K a p i t e l sind in Abschnit te (fusül) unterteilt. 
A m R a n d durchgehend ( a u ß e r in den n i c h t - u r s p r ü n g l i c h e n Tei len) Verbesserungen 

von der H a n d des Schreibers. 
D ie H s . ist im persisch-sprachigen K u l t u r r a u m benutzt worden - das belegen die 

persischen Beigaben (s. unten). Wahrscheinl ich ist sie dort auch entstanden, denn von 
der H a n d des Schreibers des u r s p r ü n g l i c h e n Teiles der H s . scheint ein persischer Vers 
unmittelbar nach dem K o l o p h o n ( B l . 192b) zu stammen. M i t noch g r ö ß e r e r W a h r ­
scheinlichkeit kann man annehmen, d a ß der Schreiber der n i c h t - u r s p r ü n g l i c h e n Tei le 
Perser war , da er einen „ p e r s i s c h e n " TaTiq-ar t igen D u k t u s schreibt. 

Interlinearglossen (von der H a n d des Schreibers?) und Randglossen. Bei letzteren 
fallen zwei H ä n d e auf, die jeweils bestimmte Siglen verwenden und durch das ganze 
W e r k hindurch ( a u ß e r in den n i c h t - u r s p r ü n g l i c h e n Tei len) erscheinen. E ine davon 
k ö n n t e die des Schreibers sein. 

A u f B l . l b - 2 b eine vo l l s t änd ige K a p i t e l ü b e r s i c h t (nicht u r s p r ü n g l i c h ) . 
A u f B l . 3a eine Dars te l lung der verschiedenen „ Z w e i g e " des Glaubens (bayän su'ab 

al-Tmän) in der F o r m eines stilisierten Baumes. 
A u f B l . 192b nach dem K o l o p h o n ein persischer Vers (von der H a n d des Schrei-
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bers?); weitere persische Verse an den R ä n d e r n . F r o m m e Empfehlungen und Bemer­
kungen (fawä'id) von der H a n d eines der beiden Glossatoren und anderen H ä n d e n . 

D ie Blä t t e r 193-209 sind verheftet und von ganz verschiedenen H ä n d e n beschrieben. 
Sie bringen u.a. folgende Beigaben: 
B l . 193a: HadTt 'Üg b. 'Anüq. 
B l . 197a: Nikäh rasül Allah wal-Hadiga. 

B l . 198a: (E ine Geschichte, beginnend:) wa käna li-'Umar b. al-Hattäb radiya lläh 
'anhu (!) ibnän ... 

B l . 199a: Qissat wafät Ibrahim (bis B l . 199b, Mit te) . 
B l . 199b und 200a: Fawä'id, z . T . von der H a n d des einen Glossators . 
B l . 201a: Qissat Badr. 
B1.204a: HadTt Däwüd. 
B l . 208b: Qissat Äd. 
B l . 208-209: Fawä'id. 

B l . 209b: Dänistan-i gälib wa-maglüb. Z w e i arabische Verse und ein persischer K o m ­
mentar dazu. 

28 Ms. or. quart. 1171 

1912.7. Teil 5 ( B l . 137b-188b) der unter Nr. 157 beschriebenen Hs. 

[K. al-Magälis alä 'Um at-ta'rih] [ j p ^ ^ 

Jli . A % J \ U P ^ 1 JA J/Vl UJ4\ :(137b) A 

c 

p^Ji jL; JA 4 Ü > - jU-i jl 

J ^ x J C J l T ^ J l ¿ ^ ¿ 1 1 ^ a L s f j [ \ J I P J ] l i ^ o L j T U ^ J : J U ; <dyj :(188b) E 

J u J - l j £ j > ^ l JA j l S ' L » iJlÄj . [ V f 4 J I c T ^ uyiw-Ü l j J lS"p-^l e C o L s J l 

. . . ^ U i l j> ü l fj^\ j>j^\ ^ J L ~ i o^LUJI ^ 

Prophetenlegenden, beginnend mit der Geschichte von A d a m und endend mit der 
von L o t , eingeteilt in 13 Magälis. M ö g l i c h e r w e i s e handelt es sich um ein Fragment 
eines l änge ren Werkes ; indessen bemerkt der Schreiber, ' U b a i d a l l ä h b. a l -Hasan 
al-LüzälT (s. N r . 157) im K o l o p h o n a u s d r ü c k l i c h , d a ß das Buch hier zu Ende sei 
(kamala) ( B l . 188b). 

D e r oben angegebene T i t e l ist aus dem Inhaltsverzeichnis der H s . auf B l . 4a bezogen 
und keinesfalls sicher. M a n w ü r d e eher einen T i t e l wie Qisas al-anbiyä' erwarten. 

D i e weitaus am häuf igs ten zitierte A u t o r i t ä t ist W a h b b. Munabbih , sehr viel 
seltener beruft sich der anonyme K o m p i l a t o r auf K a ' b a l - A h b ä r und Ibn A b b ä s . 
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Das W e r k ist aber nicht identisch mit jenem dem W a h b zugeschriebenen Qisas-
Werk , das durch eine in der Bibliothek von Alexandr ien aufbewahrte H s . bezeugt ist; 
vgl. die aus führ l i che Behandlung dieser Schrift durch T . Nagel : Die Qisas al-anbiya. 
Ein Beitrag zur arabischen Literaturgeschichte. D i s s . B o n n 1967, S. 149-156, und die 
K a p i t e l ü b e r s i c h t , ebd., S. 168f. 

I n h a l t s ü b e r s i c h t : 

B l . 137b 

B l . 140a 

B l . 144a 

B l . 148a 

B l . 151b 

B l . 155b 

B l . 160a 

B l . 164a 

B l . 169b 

B l . 173a 

B l . 176b 

B l . 181a 

B l . 183a 

(o! l^i j * J/b/l ^ 

ß*\ l^ai JA J l i l l 

( ' ) J ^ J J * 1 * '^3 CS £^ 
. . . ^ j ^ l i*i [JA ^ 1 > J I fJJ±V 

£f l ^ J JA ^oLJI 

ijfi> <*as JA ^L~JI jj-J^r 

r*\j>\ i*ai JA j»j jLs- (jliil ^ - i ^ 

A m R a n d selten K o r r e k t u r e n , z . T . von der H a n d des Schreibers, und gelegentlich 
Bemerkungen eines Lesers. 
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2. T R A D I T I O N 

2 .1 . D I E S E C H S H A U P T S A M M L U N G E N 

29 Ms. or. quart. 1345 

1924/25 . 74. 0 Dunkelroter Ledereinband mit geprägten Verzierungen: in der Mitte der 
Deckel ein Medaillon (Schriftfüllung: Allähu käfi) mit Anhängern; reduzierte Eckstücke (vegetabile 
Füllung) und Schriftkartuschen in einem Rahmen zusammengefaßt, den eine äußere Rahmenleiste 
mit vegetabiler Ranke einfaßt. Prägung von Schrift und Ornament auf vergoldetem Papier, das dem 
Leder appliziert ist [HCB. ] . B l . 1-9: schwach-bräunliches Papier; B l . 10 11: dickeres schwach­
bräunliches Papier; B l . 12-89: bräunlich-gelbes Papier; 90-195: schwach-bräunliches Papier. 
Erhaltungszustand gut. Stock- und Wasserflecken, geringer Wurmfraß, jedoch nie Textverlust. 
- 195 Bl . Keine Original-Foliierung. F o r m a t : 15,5 x 24,5cm. Schr i f t sp iege l : B l . 1 b—89b: 
7,5x 15,5cm; BL90-195: 8-8,5 x 15cm. - 11 Z I . Kustoden. D u k t u s : B l . 1-9: mittelgroßes 
deutliches enges kaum vokalisiertes Nash!, auffällig die hochgezogenen Oberlängen; B l . 10-11: 
mittelgroße wenig sorgfältige unvokalisierte Riq 'a ; B l . 12-89: mittelgroßes deutliches sorgfältig 
geschriebenes selten vokalisiertes Nash!; Bl.90-195: mittelgroßes flüchtigeres unvokalisiertes zur 
Riq'a tendierendes Nash!. Schwarze Tinte. Kapitelüberschriften und Stichwörter rot. 36 Illustra­
tionen, auf folgenden Ell: 17b, 18a, 22b, 23a, 33b, 34a, 39b, 40a, 50b, 51a, 74b, 75a, 77b, 78a. 
95b, 96a und b, 97a und b, 98a, 108b, 109a und b, 110a, 111b, 112a, 117b, 118a, 126a, 132b, 
133a, 143b, 157b, 158a, 188b, 189a (s. unten). Schätzungsweise 11./17. Jh. Illustrationen wohl 
nicht früher als 13./19. Jh. Farbtafel 6; Abb. 102-105. 

Abu 'Abdal lah M u h a m m a d b. I smäTl A L - B U H Ä R T . 

D ie kanonische Tradi t ionssammlung. 
Ah lward t 2/45-59 = N r . 1146-1191; G A L und G A S . I n zahlreichen Hss . vor­

handen und oft gedruckt. 

St. 256/870; G A L 2 1/163-166 S 1/260-265; G A S 1/115-134. 

[Al-Gamï as-sahih] 
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Titelblat t fehlt; auch sonst keinerlei Angabe von Verfasser und T i t e l . Unsere H s . 
e n t h ä l t nur einen kleinen T e i l des Werkes : Sie bricht nach dem K. as-Salät bzw. nach 
den Abwäb sutrat al-musalli ab. Anders als in den D r u c k e n ist in ihr der Stoff in zwei 
Tei le {guz') gegliedert: A u f B1.97b beginnt der zweite T e i l mit dem K. al-Gasl. 
Zwischen B l . 89 und 90 - also an einer der Stellen, wo eine neue H a n d einsetzt ist 
eine L ü c k e ; der fehlende T e x t wurde jedoch am oberen R a n d von B1.90 nachgetragen 
(u.zw. von derselben H a n d , die auch B l l . 10 und 11 geschrieben hat) . 

Zahlreiche R a n d - und auch Interlinearglossen - oft werden ganze Paral lel tradit ionen 
gebracht - , die sich jedoch mit wenigen Ausnahmen sämt l i ch au f den Seiten zwischen 
B l . 89a und 156a finden. Sonst sind lediglich die R ä n d e r von B l . 19b in dieser Weise 
beschrieben. Die Glossen lassen sich h a u p t s ä c h l i c h zwei H ä n d e n zuordnen: D ie eine 
schreibt ein deutliches NashT (vielleicht einer der Schreiber der H s . ? ) ; die andere in 
einem schwerer lesbaren TaTIq-ar t igen D u k t u s . 

0 D i e I l l u s t r a t i o n e n , die in keinerlei Zusammenhang mit dem T e x t stehen, finden 
sich fast stets am Rande . Dargestellt sind teils Einzelfiguren, teils Tiere , teils K r e i s ­
medaillons (mit Sternbildern, aber auch weiten, fast impressionistisch wirkenden 
Landschaften) . D ie B i l d g e g e n s t ä n d e legen die A n n a h m e nahe, d a ß u.a. I l lustrat ionen 
kosmographischer Texte ( t imuridischer Ze i t ? ) als Vorlage dienten. N u r au f B l l . 96b 
und 97a ganzseitige Bi lder mit je einer hockenden m ä n n l i c h e n F igu r beim Schreiben 
oder Lesen. D ie u n v e r s t ä n d i g e K o m b i n a t i o n heterogener Elemente der Dars te l lung 
ebenso wie die in ihrer f lücht igen A u s f ü h r u n g ganz untypische Ornament ik der R ä n d e r 
und die Malweise im Einzelnen (Behandlung des Inkarna t s ) machen es schwer, die 
Bilder irgendeiner der Schulen islamischer Malere i zuzuweisen. Intensive, z . T . grelle 
Farbigkei t . Wahrscheinl ich handelt es sich um n a c h t r ä g l i c h e E i n f ü g u n g e n des 19. Jh . s ; 
vielleicht, um den Wer t der H s . in den Augen eines e u r o p ä i s c h e n K ä u f e r s zu e r h ö h e n 
[ H C B . ] . 

30 Ms. or. quart. 1210 

1912.354. Aus einem Stück gearbeiteter brauner Ledereinband mit Klappe. Deckel und 
Klappe zeigen blindgeprägte Verzierungen, außerdem Goldpunkte und Strahlen. Das Mittelorna­
ment auf den Deckeln ist kreisrund (Füllung: zwölfzackiger Stern, gefüllt mit Rosetten und 
Goldpunkten), oberhalb und unterhalb annähernd rautenförmige ebenfalls gefüllte Zwischen­
stücke; außen Umrahmung sowie von dieser abgeschrägte ornamentierte Ecken; bei der Klappe 
weicht das Mittelornament ab (zwei ineinander geschlungene Mandeln); Rücken und Steg 
erneuert. Vgl. die genaue Beschreibung bei M . Weisweiler: Der islamische Bucheinband des 
Mittelalters. Wiesbaden 1962, S. 86 Nr. 20; dazu Tafel 24 (Abb. 38). Bräunliches Papier. Die Hs., 
die vorher in trostlosem Zustand gewesen war (s. die Fotos auf dem auf dem Innenspiegel des 
Rückdeckeis aufgeklebten Instandsetzungs-Bericht), wurde 1962 restauriert (vgl. den eben 
genannten Bericht). In ihrem jetzigen Zustand beeinträchtigen die Lesbarkeit der Hs. nur noch 
gelegentlich durch Wurmfraß entstandene, aber fachmännisch ausgebesserte meist kleine Löcher. 
Seltener mittelgroße Löcher im Schriftspiegel, so auf Bl l . 1, 109. Es ist allerdings zu bedauern, 
daß die Blätter der Hs., die sich jetzt in einem vollkommenen Durcheinander befinden, nicht vor 
der Instandsetzung geordnet wurden. (S. auch unten). - 141 Bl . Nach Bl . 123 hat der Restaurator 
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zwei leere moderne Blätter eingefügt. Die folgenden Blätter 124-141, die zusätzlich auch eine 
eigene Foliierung in römischen Ziffern erhalten haben ( I - X V I I I ) , wurden lt. einem Vermerk der 
Bibliothek, der auf dem ersten hinteren Vorsatzblatt steht, am 19. März 1912 von einem 
gewissen Baroody ( = [?] Muräd al-Bärüdl; st. 1336/1918; Kah . 12/213) als Nachtrag zu 
dem von ihm abgekauften Ms. gesendet. Keine Original-Foliierung. F o r m a t : 16x25,5cm. 
Schr i f t sp iege l : 11 x 21cm, gering variierend. - Ca. 30 Z I . Mittelgroßer altertümlicher häufig 
nicht punktierter kaum vokalisierter Duktus, der vielleicht als „zwischen NashI und MagribT 
stehend" charakterisiert werden kann. Dabei entspricht die Punktierung der des NashI; das nach 
rechts verbundene Al i f z .B. aber dem MagribT (nach unten gezogener Abstrich). Rä 1 und Sin 
erhalten oft zur Unterscheidung von den punktierten Buchstaben mit gleichem rasm einen 
waagrechten Strich über ihrem rasm. Das 'Ain wird meist überdimensional groß geschrieben. 
Braune Tinte. Überschriften in großen kräftigen Buchstaben und in einem von dem im Text 
verwendeten abweichenden Duktus mit kalligraphischem Anspruch. In dem den Beginn eines 
neuen Kapitels anzeigenden Wort bäb ist der Bogen des letzten Bä' stets sehr lang ausgezogen. 
Schre iber : 'AU b. Äbdafaz lz b. Muhammad al-Warräq (Kolophon auf B l . 123a). 
5 . / I I . Jh. oder früher (s. unten). Die Bibliothek hat die Hs. einem gewissen Baroody (al-Bärüdl) 
abgekauft (s. oben). -> Abb. 11, 12. 

A B U D Ä W Ü D S u l a i m ä n b. a l -As c a t a l -Azd i as -S ig is tän i . 

St. 275/888; G A L 2 1/168-169 S 1/266-267; G A S 1/149-152. 

K. as-Sunan J w J l o l s S * 

J l i t d o u i N l j>\ ülfJL- A j b j / l b*Jb- j . . - o V l i ^ b T J j l : ( l b ) A 

ij|<P J)\ ^gAJ Ä^SsP IjjJj»- J l i L ^~jy Ji j^S- L J J J > - J l i C.jJl>- Jj jJj>t* LjwL>-

c c 
^ 0 4 J J I J j — j j l s T : ^jJ>\ J l i LÄ>tU? <j,\ j _ A U I ~ L P JA <Jl>w<ls ^ j J b - J l i 

j>-\ .iww- ÄJU ^ w * > : J l i V ^ J l dJJi> p-Sj : J U ^ J J J :(123a) E 

AJUI J J — J O w L ^ J . : J l i . . . d J U J j J L • JLJ :(141 b) E 

^y <J iJ^vi L j j > - <U!P 4JJI ^ J ^ ? 

Die kanonische Tradi t ionssammlung in der Rezension des A b u B a k r M u h a m m a d b. 
B a k r b. M u h a m m a d I B N D Ä S A (lebte noch 341/952-953). 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 2/90-92 = N r . 1246-1248; G A L ; G A S , wo auch unsere 
H s . genannt ist; Bagdad, N r . 764; B i rmingham, S. 26 = N r . 118; Par is , S .627; 
Princeton 1, N r . 596; Raba t , N r . 753; T o p k a p i 2, S. 100f. = N r . 2523-2527; Wagner, 
N r . 2 6 (dort Nachweise weiterer H s s . ) ; Z ä h . , Hadi t , S. 161. - G e d r u c k t . 

D ie vorliegende H s . e n t h ä l t nur S t ü c k e des Gesamtwerkes ; ihre Blä t te r befinden sich 
a u ß e r d e m in einem beispiellosen Durcheinander . D a f ü r handelt es sich aber um eine 
der ä l t es ten Abschrif ten des Werkes , die bislang bekannt geworden sind (vgl . G A S ) . 
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A u f B l . l a steht: al-Guz" ar-räbi' min K. as-Sunan 'an rasül Allah (es folgt ein 
Verzeichnis der diesen T e i l bildenden B ü c h e r [s. unten] sowie die Angabe des Verfas­
sers und der R i w ä y a ) . 

Die H s . bringt aber einerseits - die B ü c h e r dieses vierten Tei l s des Werkes nicht 
vo l l s t änd ig - weder a n z a h l m ä ß i g noch in ihrem Textbestand. Andererseits bringt sie 
eine ganze Reihe von B ü c h e r n - ebenfalls fragmentarisch und verheftet - , die anderen 
Tei len des Werkes z u g e h ö r e n , u.zw. in der Ausgabe von M . MuhyTddln AbdalhamTd 
( T e i l 1-4, K a i r o 2 1369 = 1950) den Tei len 2 und besonders 3. 

I m Folgenden sei z u n ä c h s t eine Ü b e r s i c h t ü b e r die A n f ä n g e und Enden der B ü c h e r 
gegeben, so wie sie sich in der H s . in ihrem g e g e n w ä r t i g e n ungeordneten Zus tand 
p rä sen t i e r en . Dabei wi rd jeweils B a n d - und Seitenzahl der Ausgabe 'AbdalhamTd für 
das betreffende Buch angegeben. 

Bl . der Hs. Anfang - J j l * Ausg. 'AbdalhamTd Ende - j>-\ * Ausg. AbdalhamTd 

lb i_oty ^ U T I V , 342^99 

3a ^ J l ^ b T I I I , 432^141 I I I , 298 

9a ^ b T I V , 44-53 ^ b T I V , 499 

I I b ^UÜI I V , 62-103 uJ>j>! ^ b T I V , 53 

17a i ^ S f l <J£ 111,466-501 ^ L U I ^ U T I V , 103 

19a J U N I ^ b f 111,300-328* j&JI ^ b T I V , 41 

22a üUjyj ^ b f I I I , 328* 

22b j j J U l ^ U T I I I , 300-328* 

26a jJ tJ - l ^ b T I I I , 248-298 j j J J l ^ L T I I I , 328* 

40a J ^ O ^ b T I I , 342-394 ^ I S C J I ^ b T I I , 340 

54b jx*5l ^ b T I V , 28-41 ^bS" I I , 394 

58b .UäJl ^ b T I I I , 430 

59a IJUPJJI ^ b T I I I , 152-161 — 

61a H I , 164-178 ^ L T I I I , 161 

82b ^ J l ^ b T I I I , 330-404 JUII ^ b T I I I , 441 

123a ^*>ÜI ^ b T I V , 177 

124b OlJÜI ^ b T I V , 236-274 ^ b T ] I V , 233 

D ie richtige Reihenfolge der B ü c h e r von T e i l 4 wi rd in der Ü b e r s i c h t auf B l . l a 
angegeben: 

K. al-Adab - K. al-Hurüf - K. al-Libäs - K. al-At'ima - K. al-Asriba - K. at-Tibb -
K. at-Taraggul - K. al-Hätam - K. al-Hammam - K. Sarh as-Sunna - K. al-Fitan -
K. al-Malähim. 

D a d u r c h , d a ß zu E n d e der einzelnen B ü c h e r deren N a m e n genannt werden 
(s. oben), l äß t sich der g r ö ß t e T e i l der üb r igen B ü c h e r ebenfalls ordnen: 

* Das K. al-Imän und das K. an-Nudür bilden in dem Druck ein Buch. 
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K. an-Nikah - K. at-Talaq - K. al-'Itq - K. al-Iman - K. an-Nudur - K. al-Gana'iz -
K. al-'Ilm - K. al-Buyu - (?) K. al-Qada - K. al-Wasäyä - K. al-Faraid. 
K. al-Hudüd - K. ad-Diyät. 
( V o n einer Ordnung der einzelnen Blä t te r der H s . sowie von einer genauen Feststel­
lung der L ü c k e n - Arbei ten, die einen erheblichen Zei taufwand erfordern w ü r d e n -
wi rd im Folgenden abgesehen.) 

E s ist nicht sicher, aber wahrscheinl ich, d a ß zumindest die l ängere der beiden Reihen 
dem T e i l 3 der vorliegenden Rezension des Werkes zuzuordnen ist. 

D ie Reihenfolge der einzelnen B ü c h e r sowie ihre Vertei lung au f die vier Tei le des 
Werkes weicht ganz und gar von der des Druckes ab, der wohl die Ordnung einer 
anderen Rezension, am ehesten die a l - L u ' l u ' T ' s , wiedergibt (vgl . J . Robson : The 
Transmission of Abu Däwüd's Sunan. I n : Bul le t in o f the School of Oriental and Af r i can 
Studies 14 [1952], S. 579-588, hier S. 581). A u c h bilden K. al-Jmän und K. an-Nudür in 
unserer H s . zwei aufeinander folgende Büche r , w ä h r e n d sie im D r u c k ein einziges Buch 
bilden. 

E s w ä r e zu p rü fen , ob - wie zu erwarten - die Reihenfolge der einzelnen B ü c h e r in 
unserer H s . der g e w ö h n l i c h e n Reihenfolge der B ü c h e r in der Ibn D ä s a - R e z e n s i o n 
entspricht. 

I n der vorliegenden H s . ist das zuerst genannte G l i ed in den I s n ä d e n jeweils der 
Verfasser Abu D a w ü d (von welchem I b n D ä s a über l i e fe r t ) ; im D r u c k dagegen fehlt 
diese Angabe stets. Ansonsten weicht der T e x t von dem des Druckes - wenn man 
aufgrund einiger Stichproben urteilen da r f - nur unerheblich in Einzelheiten ab. 

A m R a n d der H s . gelegentlich Verbesserungen von der H a n d des Schreibers sowie 
von mehreren anderen H ä n d e n . E ine - offensichtlich alte - H a n d schreibt in nahezu 
roter T in te (B11.2b, 109a, 130b). A u f B1.22b wi rd am R a n d eine Var iante aus einer 
anderen Rezension des Werkes ( I b n a l - A ' r ä b i ) nachgetragen; au f B l . 101b ein Zusatz 
des Über l i e fe re r s Abu B a k r I b n D ä s a . 

A u f B l . 123a findet sich unter dem K o l o p h o n folgender Kol la t ions - und Lesever­
merk: intasaha gami'ahü Ahmad b. Abdarrahmän b. Muhammad b. Abdalbäri wa-qäbala 
mä ntasaha bihi fa-sahha bi-hamd Allah wa-'aunihi ba'da an qara'a gamf hädä l-kitäb 
'alä Abi Ali al-Husain b. Muhammad b. Ahmad al-Gassäm al-Gaiyäni sanat 493 
( = 1100). 

D e r (nicht identifizierte) A h m a d b. ' A b d a r r a h m ä n hat also die vorliegende H s . für 
sich kopiert und danach seine Abschrif t - unsere H s . - mit der Vorlage kollationiert , 
nachdem er zuvor das ganze B u c h unter dem HadTt-Gelehrten und A u t o r Abu ' A l l 
a l - G a s s ä n l a l - G a i y ä n ! (st. 498/1105; G A L 2 1/454 S 1/629) „ g e l e s e n " hatte (Über l ie fe­
rungsart der Q i r ä ' a oder f A r d ) . ( A l - G a i y ä n ! ist einer der wichtigsten Über l ie ferer , der 
vier Rezensionen des Werkes tradierte; vgl . Robson , a.a.O., bes. Tafe ln 12-14.) W o h l 
von der H a n d des A h m a d b. ' A b d a r r a h m ä n stammen die zahlreichen Vermerke ü b e r 
den jeweiligen Stand der Q i r ä ' a (balaga; balaga l-'ard), die sich am R a n d der H s . 
finden. 
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2.2. A N D E R E G R O S S E S A M M L U N G E N 

31 M s . or. oct. 3196 

1927.563. Wertvoller alter brauner Ledereinband, davon allerdings nur Rückdeckel und 
Klappe erhalten, sonst neu. Zum Folgenden vgl. die ausführlichere Beschreibung und die 
Abbildung bei M . Weisweiler: Der islamische Bucheinband des Mittelalters. Wiesbaden 1962, 
S. 95 Nr. 52 und Tafel 41 (Abb. 66). Rückdeckel und Klappe zeigen feine blindgeprägte 
Verzierungen. Rückdeckel: sehr breites Rahmenwerk aus Leisten (außen) und einer Doppellinie 
(innen); Leisten an den Querseiten dreiteilig, an den Längsseiten zweiteilig; gefüllt mit jeweils 
verschiedenen Ornamenten; Spiegel ungewöhnlich klein; Eckstücke als Herzblätter mit weiteren 
Verzierungen; Mittelornament: sechs kleine Doppelkreise umgeben in Kreisform einen siebten. 
Klappe ähnlich, aber nicht gleich ornamentiert wie Deckel. Bräunliches Papier. Erhaltungs­
zustand gut. - 78 B l . Bl l . lb, 13b, 26b, 27, 41b, 54, 55, 69, 78b unbeschrieben. Keine Original-
Foliierung. F o r m a t : 13 x 17cm. Schr i f t sp iege l : 10,5 x 14cm, leicht variierend. - 18-20 Z I . 
Mittelgroßes eigenwilliges sorgfältiges aber oft unpunktiertes selten vokalisiertes Nash!. Bis 
Bl . 37 schwarze, danach braune Tinte. Der Titel des Werkes auf dem unteren Schnitt. V o r 578/ 
1182; wahrscheinlich Syrien-Palästina. Vorbes i t ze r : Taqiaddln Abu Muhammad AbdalganT b. 
Abdalwähid A L - G A M M Ä 7 L I al-MaqdisT(?); Samsaddln Abu Abdallah Muhammad b. Fahraddln 
A U b. Ahmad b. Abdalwähid al-MaqdisT b. al-Buhär! (s. unten). -» Abb. 21-24. 

Abu B a k r A h m a d b. M u h a m m a d I B N A S - S U N N ! a d - D I n a w a r l . 

St. 364/974; G A L 2 1/165 S 1/274; G A S 1/198; K a h . 2/80. 

K. Riyädat al-muta allimin j y J U i i l <U^bj >bS" 

<• tSJJ^ J*fr*̂  <y. (_£j~^>- <: £-«~*o V ji-^l jl5" j l j : (2b) A 
c c c 

AÜI o i J P t o i 1 j JJJ j is>rj\± J P t ^ y i j . 1 c/- J ~ cf. 

ojytc-U V j j ü[ d i j j - i : ^ L - j AJP AUI J^» AUI JJ^-J J Ü t J ü i4jsP 

<-JL^I AJ CO-^J-J ^UJl ^ wL-U OJ>-J ^JU^>J J p IJLÄ ( J . L S " ( J C ~ J l :(76b) E 

cJü :>j AÄ~*̂ - ^JP *>Ü^ j ^ 5 \ J ^ip J5" ^ *>L»J>- 0^5"^j »w.oV^j Ä\si»LijJI 

. . . A J ^ J J p AÜ! J^j J ^ l 

E i n bisher verloren geglaubtes oder doch nicht identifiziertes W e r k des an -Nasä 'T -
Schüle rs I b n as-Sunnl : E ine Sammlung von Tradi t ionen ü b e r S tudium und Wissen­
schaften; in der Ü b e r l i e f e r u n g des Abu M u h a m m a d A b d a r r a h m ä n b. H a m d b. 
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a l -Hasan A D - D Ü N ! (st. 501/1107; a s - S a m ' ä n l : al-Änsäb 5/410—411, A n m . ) 'an A b i Nas r 
A h m a d b. a l -Husa in A L - K A S S Ä R a s -Sü r l (st. 433/1041; K a h . 1/205) 'an Ibn as-SunnT. 
( A l - K a s s ä r und a d - D ü n l fungieren auch als Über l i e fe re r von Ibn as-SunnTs anderem 
W e r k , dem K. 'Amal al-yaum wal-laila; s. Ausgabe H a i d a r ä b ä d 2 1358 H . , S. 2.) Der 
Verfasser charakterisiert sein Werk zum S c h l u ß selbst wie folgt: Beschreibung der 
verschiedenen Aspekte des talab al-'ilm, Darlegung der Mit tel und Wege (asbäb), 
durch die man Ü b u n g (riyäda) und Bi ldung (adab) erlangt, E r w ä h n u n g der Summen 
jeder Wissenschaft, damit dies ein Hinweis au f ihre Gesamtheit sei" usw. (s. oben 
unter E ! ) 

Die Schrift ist in der Li te ra tur bekannt: Selbst H ä g g ! Ha l i f a führt sie noch auf (Kasf 
az-zunün 1/938). Dagegen wi rd das Werk in G A S unter seinem Verfasser gar nicht 
e r w ä h n t , auch nicht als verloren. I n G A L S 2/1014 N r . 10 wi rd unsere H s . unter dem 
falsch gelesenen Verfassernamen A h m a d b. Abi s -Sanä ' Abu B a k r genannt (danach so 
auch bei Weisweiler, a .a .O.) . 

U n i c u m . 

I n der vorliegenden Ü b e r l i e f e r u n g ist das W e r k in sieben Tei le eingeteilt. D e r e r s t e 
T e i l f e h l t i n u n s e r e r H s . (nur dessen letzte Seite mit zwei S a m ä ' - V e r m e r k e n ist 
erhalten; B l . l a ) . D i e Tei le tragen keine besonderen Ü b e r s c h r i f t e n : 
B l . 2a : al-guz' at-täni min K. Riyädat al-muta'allimin 
B l . 14a: al-guz' at-tälit... 
B l . 28a: al-guz' ar-räbi'... 
B l . 42a: al-guz' al-hämis ... 
B l . 56a: al-guz' as-sädis ... 
B l . 70a: al-guz' as-säbi'... 

D a s W e r k führ t jedoch von HadTten ü b e r Studium und Lernen ganz allgemein zu 
Tradi t ionen ü b e r das Studium spezieller Wissenschaften. E t w a ab Mit te von T e i l 5 
( B l . 46b) wi rd das Lernen des K o r a n s , ab Beginn von T e i l 6 das der sunan des 
Propheten behandelt. I n demselben T e i l geht der Verfasser von den rel igiösen zu den 
weltlichen Diszipl inen ü b e r : E r bringt dort noch Tradi t ionen ü b e r Dichtung, Genea­
logie usw. T e i l 7 ist den HadTten ü b e r Mathemat ik und Naturwissenschaften gewidmet 
(Ar i thmet ik , Gewichte , Geometrie, Ingenieurkunst, Arch i tek tur usw.) 

A m R a n d gelegentlich Verbesserungen von der H a n d des Schreibers. 
D a s interessante W e r k verdiente, herausgegeben zu werden! 

Die die Ü b e r l i e f e r u n g (riwäya) des Werkes anzeigende G e w ä h r s m ä n n e r k e t t e er­
scheint au f allen T i t e l b l ä t t e r n zu den Einzeltei len. Sie geht dort jeweils ü b e r ad -DünT 
hinaus und führ t bis zu dem Tradi t ionar ier A b d a l g a n l b. A b d a l w ä h i d A L - G A M M Ä T L ! 

al-MaqdisT (st. 600/1203; G A L 2 1/437 S 1/605; K a h . 5/275), der h ö c h s t w a h r s c h e i n l i c h 
unsere H s . besessen und zum Unterr icht verwendet hat (s. unten): 

c[^£-~JI j>\ jf- = ] Alp tSjj~*^ j L ^ J I J U ^ - I j^sj y\ o\jj : (28a) 
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. . . ^ - u l l 

I n schematischer Dars te l lung: 

Ibn as-SunnT (st. 364/974) 

i 
a l - K a s s ä r (st. 433/1041) 

I 
a d - D ü n l (st. 501/1 107) 

'Abdarrazzaq b. I s m a T l a l -Mutahhar b. 'Abda lka r im 

^ a T 5 a m m ä c T l T (st. 600/1203) 

A u f das Ende eines jeden Tei les folgen S a m ä ' - ( H ö r e r - ) V e r m e r k e ( B l l . 11 b— 13a, 
25b-26a, 39b-41a, 53b, 67b-68a, 77a-78a ; dazu B l . l a ) . E s ist beachtenswert, d a ß die 
einzelnen Vermerke nach jedem (für sich genommenen) T e i l von u n t e r s c h i e d l i c h e n 
H ä n d e n stammen. D a r a u s m u ß man sch l ießen , d a ß es sich um O r i g i n a l - E i n t r a ­
gungen in das Exempla r eines Saih 's handelt, das dieser in seinen Kol legs verwendete, 
und nicht etwa um K o p i e n solcher Vermerke (suwar samä') von der H a n d des 
Schreibers der Handsch r i f t 1 . 

D r e i H ä n d e wiederholen sich (fast) konsequent nach jedem T e i l des Werkes ; die von 
ihnen geschriebenen S a m ä ' - V e r m e r k e seien hier kurz charakteris ier t : 

1. I n der jeweils an erster Stelle auftretenden Ein t ragung sind Schü le r vermerkt , die 
das W e r k „ v o r " c AbdalganI b. ' A b d a l w ä h i d a l -GammäTIT in der Masgid as-Sahra in 
H a r r ä n bei D a m a s k u s g e h ö r t haben. D e r Vor t r ag des zweiten Teiles wurde am 
Samstag, dem 2 3 . G u m ä d ä I I 578/24. O k t . 1182 be g ö n n e n ( B l . I I b ) , der des letzten 
Tei les am Montag , dem 2. R a g a b 578 /1 . N o v . 1182 abgeschlossen ( B l . 77a) . 

1 Zum Problem vgl. G . Stauth: Die Überlieferung des Korankommentars Mugähid b. Gabrs. 
Diss. Gießen 1969, S.2-16, bes. S. 12-15. - „Dem Unterricht... (lagen) schriftliche Unterlagen 
zugrunde, die sich zunächst jedoch im Besitz des Saihs befanden. In dessen Exemplar wurden 
sämtliche Samä'-Vermerke eingetragen" (S. 15) - „(Die Lehrer trugen die Vermerke) entweder 
selbst in ihr Exemplar ein oder (ließen) sie von einem Schüler oder Sekretär eintragen ( . . . ) . Die 
Schüler - oder auch nur einzelne von ihnen - übertrugen später den Vermerk in ihr eigenes 
Exemplar und kennzeichneten ihn dann als eine Kopie ... Offenbar gehörten die Vermerke selbst 
zu einem festen Bestandteil des Buches, das zur Tradierung vorlag" (S. 12). - Es kam aber 
zweifellos auch vor (sogar häufiger? stets bei Qirä 'a?) , daß der Saih den Vermerk in das 
Exemplar des Schülers eintrug (s. z .B. unsere Nrn. 89, 266). - Vielleicht löst sich das Problem, 
das ich in der Literatur nicht als solches erkannt und behandelt finde, dann, wenn man 
annimmt, daß die Vermerke zunächst in das der Überlieferung zugrunde gelegte Exemplar 
eingetragen wurden - wem auch immer dieses gehören mochte - , und dann eventuell in später 
hergestellte Abschriften übertragen wurden - entweder vom Saih, oder, wenn dies nicht mehr 
möglich war, von den Schülern, die die Kopie dann als solche kennzeichneten. 
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A l s Vorleser fungierte nicht etwa der Sa ih selbst (wie man dem Ausdruck Sarnä ' 
entnehmen k ö n n t e ) , sondern ein gewisser Abda fazTz b. Nas r as-Saffär . E r hat auch 
den zur Rede stehenden Vermerk im Exempla r des Saih's - d.h. also: in unserer H s . -
angebracht: 

. . . ^ J Ü I . . . J b - l j J I J L P Xs- . . . ^ v j j l j j p tj^-\ £^>- : (11 b) 
c c 

X* y_ ^ k l l XJ^ ^>\J X*£ J ^ I Ä - I ^ J - ^ 1 ^ er 4 

AJJI Ä̂A ^ a J ^ Xs- « - I r - ^ C ~ i « S*lyL . . . '. j r ^ L ^ Ü I X*£- j 

. . . j l U J I 

2. D i e jeweils (meist) an zweiter Stelle sich findende Ein t ragung führ t weitere 
Schü le r auf, die das W e r k „ v o r " a l -Gammä r TlT g e h ö r t haben (wo?) . D ie Lesung des 
zweiten Teiles wurde am Sonntag, Ende (24.) D u 1-Qa'da 586/23. Dez. 1190 begonnen 
( B l . I I b ) und die des letzten Teiles am Mi t twoch , im ersten Zehntel Du 1-Higga 586/ 
30. Dez. 1190-1 . J a n . 1191 abgeschlossen ( B l . 77a). A l s Vorleser fungierte ein Abu 
' U m a r M u h a m m a d b. A h m a d b. M u h a m m a d . I n dieser H ö r e r g r u p p e nennt sich ein 
Abu 1-Abbäs A h m a d b. Abi B a k r a l - W ä s i t l a l -Mu 'add in , der stets vermerkt , unsere 
H s . mit seinem eigenen Exempla r kollationiert zu haben. Dieser a l - W ä s i t ! hat d a r ü b e r 
hinaus auch entsprechende Kol la t ionsvermerke in der l inken oberen E c k e jeder 
Titelseite zu den Einzeltei len angebracht; z . B . au f B1 .2a : nasahahü wa-'ärada bihi 
wa-sami'ahü Abu l-Abbäs Ahmad b. Abi Bakr al-Wäsiti. E r hat von unserer H s . also 
eine Abschrif t hergestellt, diese mit der Vorlage - unserer H s . - kollationiert und die 
letztere „ v o r " dem Saih g e h ö r t . 

3. D ie stets letzte Ein t ragung führ t eine S c h ü l e r g r u p p e auf, die das W e r k „ v o r " 
Samsaddln Abu A b d a l l a h M u h a m m a d b. Fahradd ln 'Al l b. A h m a d b. A b d a l w ä h i d 
al-MaqdisT b. a l - B u h ä r i g e h ö r t hat. Letzterer hatte seinerseits das W e r k „ v o r " einem 
Samsaddin und dessen Schwestersohn a l - K a m ä l 'AbdarrahTm b. 'Abdalmal ik g e h ö r t . 
Die Lesung „ v o r " diesem weiteren Vertreter der Fami l i e al-MaqdisT dauerte von 
Donnerstag, dem 12. M u h a r r a m 723/21. J a n . 1323 ( B l . l a ) bis Montag , dem 28. Safar 
723/8. M ä r z 1323 und fand in der Madrasa a d - D i y ä ' I y a am F u ß e des G a b a l Q ä s i y ü n 
bei D a m a s k u s statt ( B l . 78a). 

Unsere H s . ist also lange Zeit im Besitz der Fami l i e al-MaqdisT und in der N ä h e von 
Damaskus gewesen. 

E r w ä h n t sei noch ein durch die ganze H s . sich ziehender Vermerk mit dem 
Wor t lau t : balaga fi t-tälit bi-där al-hadit al-asrafiya (B1 .6b) ; balaga fi r-räbi' bi-där 
al-hadit al-asrafiya bi-Qäsiyün, (daneben, offenbar von derselben H a n d : ) balaga al-'ard 
( B l . I I a ) ; usw.; balaga fi t-tälit 'asar bi-där al-hadit al-asrafiya bi-Qäsiyün yaum 
al-hamis at-tälit wal-'isrün min rabf al-auwal sanat sitt wa-'isrin wa-sab'-mi'a ( B l . 76b). 
Der Vermerk bezieht sich also offenbar au f die Lesung des Werkes durch einen Schü le r 
vor einem Lehrer ( 'ard, qirä'a), die in der D a r al-Hadit a l -Asra f iya , ebenfalls am F u ß e 
des G a b a l Q ä s i y ü n bei Damaskus , stattfand und die am Donnerstag, dem 23. R a b f I 
726/27. Feb . 1326 endete. Bei dem Vor t r ag scheint der T e x t unserer H s . korrigiert 
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worden zu sein; denn gelegentliche Kor r ek tu ren , (meist) i m T e x t selbst, scheinen von 
derjenigen H a n d zu stammen, die diese Eintragungen gemacht hat. 

1904.103. Dunkelroter Bibliothekseinband mit braunem Lederrücken. Dickes rauhes gelb­
liches bis schwach bräunliches Papier. Am Anfang (bes. B l . 1-4) und Ende (bes. B l . 180-182) 
teilweise Schwarzfärbung des Papiers durch Feuchtigkeitseinfiuß. Dadurch jedoch kein Textver­
lust außer auf B l . la , wo die Angabe von Verfasser und Titel schwer lesbar geworden ist. Auch 
sonst sehr oft Wasser- und Stockflecken ohne Textverlust. - 183 B l . B l . 183 unbeschrieben und 
ungezählt. Vor B l . 1 zwei Vorsatzblätter. Keine Original-Foliierung. 15,5x21 (10,5 x 15,5)cm. 
- 19 Z I . Teilweise Kustoden. Mittelgroßes nicht immer punktiertes gelegentlich vokalisiertes 
deutliches Nash!; schwarzbraune bis braune Tinte. Überschriften und Stichwörter rot; gelegent­
lich auch Überstreichungen und Interpunktion rot. Freitag, 15. Muharram 712/23. Mai 1312 
(Bl . 181b). Vorbes i t ze r : Muhammad b. Ahmad al-(?) al-Ansäri as-SäfTT. 

TaqTaddln Abu 1-Fath M u h a m m a d b. CA1I a l -Qusa i r l I B N D A Q I Q A L - T D . 

St. 702/1302; G A L 2 2/75 S 2/66; K a h . 11/70; Z i r . 6/283. 

(Abu 1-Fidä' Ismä'Tl b. A h m a d b. Sa ' Id b. M u h a m m a d T M Ä D A D D I N I B N A L - A T I R 

a l -Ha lab l . 

St. 699/1299; G A L 2 1/417 S 1/581; K a h . 2/259-260; Z i r . 1/309.) 

Ihkäm al-ahkäm ß sarh ahädit saiyid al-anäm 

K o m m e n t a r zu TaqTaddln 'AbdalganT b. ' A b d a l w ä h i d A L - G A M M Ä ' I L I ' S (st. 6 0 0 / 1 2 0 3 ; 

G A L 2 1 / 4 3 7 - 4 3 8 S 1 / 6 0 5 - 6 0 7 ) K 'Umdat al-ahkäm 'an saiyid al-anäm (min ahädit 
an-nabT 'alaihi s-saläm), einem Auszug aus desselben Verfassers K. al-Ahkäm al-kubrä, 
einem Tradi t ionswerk ü b e r R e c h t s g r u n d s ä t z e , die a l - B u h ä r ! und M u s l i m gemeinsam 
sind. T m ä d a d d m I b n a l -A t l r hat das K o m m e n t a r w e r k nach dem Vortrage des I b n 

32 Ms. or. quart. 970 
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D a q l q a l - T d niedergeschrieben; geistiger Urheber des Buches ist mithin I b n DaqTq 
a l - T d , Redak to r I b n a l -At l r . 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 2/128 = N r . 1309; G A L 2 1/437 S 1/605, wo auch diese 
H s . genannt ist ; Bagdad, N r . 528-529; C h . B e a t t y , N r . 3513; K a i r o , D a r 1, S .22 ; 
K a i r o , M u s a u w a r a 1, S. 55 = N r . 30; Leiden, S. 6; Par is , S. 397; Princeton 1, N r . 638. 
- H r s g . nach drei Hss . von A . M . Säkir ( T e i l 1) und M . H a l - F i q l ( T e i l 2) . K a i r o 
1 3 7 4 H . - 1955. 

U n s e r e H s . e n t h ä l t nur den zweiten T e i l (guz') des Werkes . Sie beginnt mit dem 
K. as-Siyäm und endet mit dem K. al-'Atq ( B l . 172b), bzw. mit dessen Bäb al-mudabbir 
( B l . 181b). D i e Abschr i f t wurde lt. einem Vermerk am Ende der H s . kollat ioniert ; in 
der T a t finden sich häuf ig Verbesserungen am R a n d . 

A u f B l . l a Gedichte und Kr i tze le ien . 

2.3. K L E I N E R E T R A D I T I O N S S A M M L U N G E N : 
S A M M L U N G E N V O N V I E R Z I G B Z W . D R E I S S I G B Z W . V I E R U N D Z W A N Z I G 

T R A D I T I O N E N 

33 Ms. or. oct. 2535 

Sammelband aus 70 Teilen. 1927.149. Prachtvoller rotbrauner Ledereinband. Klappe fehlt. 
(+) Die Ornamente des doppeltsymmetrischen Spiegels sind - anders als das schmale Rahmen­
werk - auf Pappmache aufgeprägt, das in das ausgeschnittene Leder eingelassen ist. A u f den 
Deckeln als Mittelornament ein auf der Mittelachse leicht zugespitztes Vielpaßmedaillon (Fül­
lung: Wolkenbänder vor blütenverzierten Spiralranken, auf vergoldetem Grund) mit Anhängern 
(Füllung: vom Wolkenband abgeleitete Schlaufe); längliche stark geschweifte Eckfelder (ähnlich 
ornamentiert wie Medaillon); außen schmales Rahmenwerk aus Goldlinien und einer Goldleiste. 
Innenspiegel: auf blau-grünem Grund Mittelmedaillon (wiederholt Motiv der Außenseite) mit 
Anhängern; keine Eckfelder; einfacheres Rahmenwerk, die innere Goldlinie mit abgeschrägten 
Ecken. Prägung entsprechend Außenseiten [HCB. ] . Glattes gelbliches Papier. Nur Bll . 108, 111, 
114: rötliches Papier. Erhaltungszustand ausgezeichnet. A u f B l . 11^4 am oberen Rand stärkerer 
Wurmfraß, der jedoch nicht in den Text übergreift. B l a t t z a h l : 381 B l . Vor B l . 1 ein unbeschrie­
benes und nicht mitgezähltes B l . Bl l . 3b, 144a, 242a, 271, 272a, 322a unbeschrieben. Bl l . 379b, 
380 und 381 sind zwar unbeschrieben, doch hat der Schreiber auf ihnen die sonst den 
Schriftspiegel einrahmende Goldleiste noch gezogen. A u f B l . 4b, wo der Text des ersten Werks 
beginnt, setzt eine Original-Foliierung ein, die bis B1.379a, der letzten beschriebenen Seite, läuft. 
Sie ist fehlerhaft: sie springt von B1.248 zu B1.250 und zählt ein B1.274 zweimal. Die letzte 
beschriebene Seite ist in der arabischen Foliierung als B l . 372 gezählt. F o r m a t : 13 x 22cm. 
Schr i f t sp iege l : 7 x 15,5cm (mit Umrahmung). Z e i l e n z a h l : 23 Z I . Kustoden (meist im Text). 
Kleines deutliches elegantes punktiertes unvokalisiertes Ta ' l lq ; schwarze Tinte. © I n h a l t s v e r ­
zeichnis ( B l . lb-3a) gebildet durch einen goldenen Raster von je 3 (waagrecht) x 7 (senkrecht) 
Feldern, die die Einzeltitel enthalten. Diese verwenden abwechselnd goldene, schwarze und rote 
Tinte. A u f Bl l . 4b, 14b, 27a, 35b, 43b, 144b, 242b, 272b, 322b besonders schöne und sorgfältig 
ausgeführte Kopfstücke persischen Typs, von Dunkelblau und Gold bestimmt. Textseiten von 
schmaler Goldleiste umrahmt, die nach innen von einer, nach außen von zwei feinen schwarzen 
Linien begrenzt ist [HCB. ] . Im Text sind die einzelnen Werktitel meist rot, gelegentlich auch 
gold geschrieben. Dasselbe gilt für Stichwörter, die Interpunktion und - bei kommentierten 
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Werken - für das im Text zitierte Grundwerk. Besonders Titel und Eigennamen sind bisweilen 
am Rand rot ausgeworfen, aber auch sonst findet rote Tinte in Randbemerkungen Verwendung. 
Gelegentlich auch rote Überstreichungen. Wahrscheinlich 10./16. Jh., Türkei. A u f B1.4a haben 
sich zwei Besitzer eingetragen: Muhammad As'ad Silihsür-Mäsa(?) mit dem Jahr 1183/1769, 
und Ibrahim NagätT b. Ahmad mit dem Jahr 1234/1819. A u f derselben Seite auch ein 
Besitzerstempel, darin der Name NagätT lesbar. -» Abb. 97-101. 

K o m m e n t a r zu 40 Tradi t ionen , auch u d T . Sarh arbain haditan bekannt. I b n K a m ä l 
Pasa hat mehrere Male 40 Tradi t ionen kommentiert . D ie vorliegende Sammlung 
figuriert in der Bibliographie, die A T S I Z von den Werken des Verfassers aufgestellt hat 
(s. Li teraturverzeichnis) , als N r . 39. - D a s W e r k wurde lt. Angabe des Verfassers a m 
19. Sa b ä n 933/21. M a i 1527 vollendet. 

A n d e r e H s s . : G A L 2 2/598 N r . 14; Ats iz , a .a .O.; K a i r o , D a r 2, S. 7; Le iden , S. 2 1 -
22; Princeton 1, N r . 727; Princeton 2, N r . 1339; (bei den folgenden Hss . ist oft nicht 
klar , welche der 4 Sammlungen gemeint is t : ) Leningrad , N r . 900-901 oder 902-903 ; 
T o p k a p i 4, S.378 = N r . 8 6 8 4 / I V - V I I ; ebd., S.413 = N r . 8759/1 ( I d e n t i t ä t hier durch 
Angabe eines Incipits gesichert); ebd., S .429 = N r . 8 7 9 6 / I I - I I I ; ebd., S .461 = 
N r . 8 8 3 0 / X X X I X - X L ; ebd., S. 535 = N r . 8 9 5 5 / V I - V I I ; ebd., S. 539 = N r . 8 9 6 2 / V I I -
V I I I ; ebd., S. 544 = N r . 8 9 6 9 / X V - X V I ; ebd., S. 547 = N r . 8972/1 ( I d e n t i t ä t gesichert); 
ebd., S.549 = N r . 8 9 7 7 / I I I ; ebd., S. 550 = N r . 8 9 7 7 / X X V . - G e d r u c k t : Rasä'il, 
S. 41-60. 

D i e Abschrif t wurde von einer H s . , die ihrerseits v o m Autograph abgeschrieben 
war , angefertigt und mit dieser kol lat ionier t ; eine entsprechende Bemerkung von der 
H a n d des Schreibers findet sich auf B l . 14a. 

A u f B l . l b - 3 a ein Inhaltsverzeichnis. 
D e r vorliegenden folgen weitere 69 Abhand lungen von demselben Verfasser : 

2. B l . 14b-26b: Sarh al-ahädit al-arbain (s. N r . 36). 3. B1 .27a-35a : Sarh al-ahädit 

T e i l 1 (B1 .4b-14a) der H s . 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 ( V . L . Menage) . 
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al-arba'in (náqis) (s . N r . 39) . 4. B 1 . 3 5 b - 4 2 a : Sarh al-ahádit al-arba'Tn (náqis) 
(s. N r . 41). 5. B1 .42b-43a : Risdla fi l-isti'gar 'ala ta'lim al-Quran (s. N r . 2). 6. B1 .43b-
56b: Risdla fi tahqiq wugüb al-wágib (s. N r . 57). 7. B l . 57a-63a: Risdla fi tahqiq murad 
al-qd'ilin bi-anna l-wágib ta ala mügib bid-dat (s. N r . 59). 8. B l . 63b-66a: Risdla fi tahqiq 
maqdl al-qd'lin bil-hdl (s. N r . 92). 9. B l . 66a-80b: Risdla fi tahqiq targih ahad tarafai 
al-mumkin (s. N r . 127). 10. B l . 81b-92a: Sarh al-Qasida al-hamriya (s. N r . 274). 
11. B1 .92a-105a: Risdla fi l-qadd' wal-qadar (s. N r . 69). 12. B l . 105a-121b: Risdla fi 
l-'illa wal-ma'lül (s. N r . 121). 13. B l . 122a-124b: (Risdla) fi tawassu'át nabbahü 'alaihá 
asháb al-adab (s. N r . 228). 14. B l . 125a-126a: Risdla fi s-sabr wa-má yata'allaqu bihi 
(s. N r . 145). 15. B l . 126b—129b: Risdla fi musdrakat sahib 'Urn al-madni al-lugawi 
(s. N r . 224). 16. B l . 129b—135b: Risdla fi baydn ahwál ad-damd'ir wa-má yata'allaqu 
biha (s. N r . 237). 17. B l . 135b-136b: Risdla fi nisbat al-gam' (s. N r . 226). 18. B l . 137a-
138b: Risdla fi gawdz al-istihldf lil-hutba bi-la tafwid min as-sultdn (s. N r . 111). 

19. B l . 138b— 141a: Risdla fi sarh qaulihi 'alaihi s-saldm: sa-uhbirukum ilh. (s. N r . 43). 
20. B l . 141a—142b: Risdla fi tahqiq anna ma yasduru 'anhu ta'dld innamd yasduru 
bil-qudra wal-ihtiydr (s . N r . 62) . 2 1 . B l . 142b— 143b: Masail tata'allaqu bil-fiqh 
(s. N r . 114). 22. B l . 144b-148b: Risdla farisiya fi baydn asi al-wugüd (s. N r . 55). 
23. B l . 148b—151a: Risdla fi baydn sirr 'adam nisbat as-sarr ild lldh ta'dld (s. N r . 65). 
24. B l . 151 b—153b: Risdla ma'müla fi madh as-sa'y wa-damm al-bitala (s. N r . 142). 
25. B l . 154a-187b: Risdla ft If ara id wal-fawaid (s. N r . 115). 26. B l . 188a-196a: Risdla 
ma'müla fi ta'lim al-amr fi tahrim al-hamr (s. N r . 150). 27. B l . 196b-206b: Risdla 
marqüma li-baydn ma yata'allaqu bil-hamr (s. N r . 152). 28. B l . 207a-209b: Risdla fi 
tahqiq haqiqat al-gism (s. N r . 119). 29. B l . 210a—218b: Risdla murattaba fi baydn talwin 
al-hitdb (s. N r . 258). 30. B l . 218b-223a: Risdla ma'müla fi tahqiq at-taglib (s. N r . 232). 
3 1 . B l . 223b-227b: Sarh abydt (s. N r . 287). 32. B l . 228a-232a: Fi t-tawassu'dt 
(s. N r . 230). 33. B l . 232b-237b: Risdla fi gawdz istindd al-qadim ild l-muattir 
(s. N r . 125). 34. B l . 238a-241b: Risdla murattaba fi l-hiddb (s. N r . 146). 35. B1 .242b-
249b: Risalat al-gaib (s. N r . 23). 36. B l . 249b-252a: Risdla fi baydn anna asma' Allah 
tauqifiya (s. N r . 52). 37. B l . 252b-254b: Risdla fi baydn sa'n abawai nabiyind 'alaihi 
s-saldm (s. N r . 79). 38. B l . 255a-255b: Risdla fi martiyat Adam 'alaihi s-saldm li-bnihi 
Hábil (s. N r . 72). 39. B l . 255b-256a: Risdla fi tahqiq as-sardb (s. N r . 285). 40. B1 .256a -
259b: Risdla fi maddr at-tagauwuz ft l-lafz (s. N r . 256). 4 1 . B l . 259b-261b: Risdla fi 
tahqiq al-qaul bi-anna s-suhadd' ahya' (s. N r . 99). 42. B l . 262a-270b: Risdlat al-faqr 
sawdd al-wagh fi d-ddrain (s. N r . 90). 43. B l . 272b-275a: Risdla fi r-ribwa (s. N r . 109). 
44. B1.275a-276b: Risdla ft tahqiq ar-rüh (s. N r . 137). 45. B l . 276b-279a: Risdla ft 
tahqiq mana l-ais wal-lais (s. N r . 140). 46. B l . 279a-281b: Risdla fi tahqiq waqf al-aulad 
wa-tabaqat al-fuqahd' (s. N r . 103). 47. B l . 281b—285b: Risdla ma'müla fi tahqiq az-zindiq 
(s. N r . 85). 48. B l . 285b-294b: Risdla fi tahqiq at-ta'rib wa-baydn aqsdmihi (s. N r . 244). 
49. 294b-297a: Risdlat halq al-Quran (s. N r . 3). 50. B l . 297a-302a: Risdla fi tahqiq 
anna l-Qur'dn mu'giz (s. N r . 12). 5 1 . B l . 302a-307a: Risdlat tahqiq al-mu'giza wa-baydn 
daldlatihd 'ala sidq mudda'i n-nubüwa (s. N r . 74). 52. B l . 307b—313b: Risdla murattaba ft 
baydn al-ma'dd al-gismdni (s. N r . 83). 53. B l . 313b—316a: Risdla fi baydn al-uslüb 
al-hakim (s. N r . 262). 54. B l . 316a—318b: Risdla fi tahqiq ma'na n-nazm was-siydga 
(s. N r . 250). 55. B l . 319a-321b: Risdla fi tahqiq al-hawass wal-mazdyd (s. N r . 252). 
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56. B1.322b-327b: (Risäla) ß afdally at ar-rasül (s. N r . 76). 57. B l . 328a-330b: Risäla 
yata'allaqu bi-min at-tab'idtya (s. N r . 239). 58. B l . 331 a—331 b: Mimmä amlähu l-fädil 
as-sahir bi-Kamäl Pasazädaß ta'addud al-gawämi' wa-mä huwa l-haqqßhä wa-hiya min 
al-masä'il al-muhimma (s. N r . 113). 59. B l . 332a-333a: Risäla ß wazn al-a'mäl 
(s. N r . 81). 60. B l . 333a-334a: Risäla ß anna hadd al-hamr hadd as-sarb (s. N r . 148). 
6 1 . B l . 334a-336b: Risäla ma'mülaß t-taqrtr anna l-Qur'än al-aztm kaläm Allah ta'älä 
al-qadim (s. N r . 6) . 62. B l . 336b-349b: Risälaß bayän ma'nä l-ga'l wa-tahqiq anna naß 
al-mähiya mag'üla (s. N r . 123). 63. B l . 350a-352a: Risäla (murattaba) ß tahqiq 
al-musäkala (s. N r . 260). 64. B l . 352a-354b: Risäla ß maztyat al-lisän al-färisTya 'alä 
sä'ir al-alsina (s. N r . 197). 65. B l . 355a-357a: Risäla murattaba ß taqytd al-laß 
(s. N r . 132). 66. B l . 357b-365a: Risälaßbayän anna l-'aql alladt bihi sarrafa l-insän [mä 
huwa] (s. N r . 135). 67. B l . 365a-365b: Risäla ß t-tamattul (s. N r . 139). 68. B l . 3 6 6 a -
370a: Risäla ß tahqiq wad' käda wa-taudth tartq isti'mäliht (s. N r . 234). 69. B l . 370b-
376b: Risäla ß sarh al-maqäla al-mußada (s. N r . 49). 70. B l . 377a-379a: HawäsT 'alä 
ilähtyät al-mawäqif (s. N r . 48) . 

34 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 6 (B1.21a-27a) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 33. 

- U J J J l ^ j t<J\ iUJl X~J* öjJUaJj^ t¿^11*11 e-Jj A J J J U J - I : (21a) A 

• c c 

J P J ü > - JA : J l i . . . 4ÜI üy*j ¿ 1 . . . ^ J Ü ? ^ 1 j , J p ^ J J Jjä 

35 Ms. or. fol. 4106 

1926.155. Teil 29 (B l . 154a-159b) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 33. 

49 



Nr. 35-36 

. . . ¿ \ J L - J L I JL*J c ^ U J I X+M J p Ö J J U Ä J I J c ^ d U J I ^ - J J <d! J U J - I :(154a) A 

J p J a i> - ^y» : J ü . . . 4ÜI J J ^ - J j l . . . ^ J L U ^ 1 Af. j e fjjj a ü J U J J 

^ £ J 1 J J ^ M J I : J j V l C o o ^ l (154b) . . . l i a > . j « « J j j \ 

N J J S J Ü ! ^ 1 ü l i <jb> : AJy . . . J ^ l j J l i p Y , V :(159b) E 

c 

JL*JZ dJj^-j J p öj i^aj l j c ^ l ^ > - V l ( J P «dl -UJA-I t C j : ( \ ) ^ L ^ 

* I ^ J I O ^ j ( ? ) ^ ' 

D ie Abhand lung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n , doch findet sich dieser in den 
beiden Inhaltsverzeichnissen als Risäla ß sarh al-hadit aidan bzw. al-Hadü al-arba'ün 
al-ähar. A b B l . 157a hat der Schreiber die bis dahin mit roter T in te geschriebenen 
L e i t w ö r t e r ( „ s o und so vieltes HadTt") ausgelassen, so d a ß an den betreffenden Stellen 
L ü c k e n geblieben sind. Einige K o r r e k t u r e n am R a n d von der H a n d des Schreibers. 

E ine Randglosse von einer s p ä t e r e n H a n d . 

36 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 2 ( B l . 14b-26b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

SamsaddTn A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Sarh al-ahädit al-arba'Tn i J y V j * ^ v i ^ i l ^ - j l 

j j - j M - l * J!\» N \jyC3 : J j V l C o - b U :(14b) A 

ISI^ ; A I P J ^ * » * C I N ^ ^ ^ U . ^ . i l 4^2>-j <J ^ 1 * * ^ J J I J L * j :(26b) E 

K o m m e n t a r zu 40 Tradi t ionen , auch u d T . (Sarh) arba'Tn haditan bekannt. D e r 
Verfasser hat mehrere Male 40 Tradi t ionen kommentiert . D ie vorliegende Sammlung 
findet sich in der von Ats i z zusammengestellten Bibliographie der Werke K a m ä l Pasa's 
unter N r . 40. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 2/234-235 = N r . 1519-1521; G A L 2 2/598 N r . 13 S 2/669 
N r . 13; Ats i z , a .a.O.; Leningrad , N r . 900-901 oder 902-903 (s. unsere N r . 33) ; P r e ß -
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Nr. 36-38 

burg, N r . 50; Princeton 1, N r . 728; Princeton 2, N r . 58; T o p k a p i 4, S .413 = N r . 8759/ 
I I ; ebd., öf ter (s. unsere N r . 33) ; Wagner, N r . 31 (dort Nachweise weiterer Hss . ) . -
G e d r u c k t : Rasafil, S. 61-86. 

Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 

der Vorlage kollationiert . 

Gelegentlich Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

37 M s . or. fol. 3326 

1925.424. Teil 7 (B1.27b-36a) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 36. 

^ j U - l N \3J~JU : J jV l d o J b U :(27b) A 

. . . Ü P J D 

; 4lp J 1 ^ * 1 ü^*~ gJjh-tW t_-j«J 4^a>-j <j £ j j j ^ l o d l y\ J l i j : (36a) E 

<£yrj t j L ^ J l j» I r j ^ J c j l - U l j» ( ! ) * ^ L J j c j l J J a J l j» l ^ J b l C ~ U ~ -

j L ^ V l j Ä J L I J J L J - I <UJJ c j * > U J I J p ^ y t c j l ^ p - N l 0>! ( ! ) ^ ^ 

Titelangabe fehlt. 

38 M s . or. fol. 4106 

1926.155. Teil 28 (B l . 147b-154a) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 36. 

^ ^ U - l S \JJJ^J : J j V l <LJJJ~\ : (147b) A 

. . . JäP^lI 

C~c c j * > U J I J P ^ p j j l ^ N l Ô J l o l AJJ>-J . . . : (154a) E 

Die Abhandlung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n , doch findet sich dieser in den 

beiden Inhaltsverzeichnissen als Risäla ßsarh al-hadit bzw. al-Hadit al-arba'ün. 

A m R a n d einige Verbesserungen von der H a n d des Schreibers. 

A u f B l . 152a eine Randglosse von einer s p ä t e r e n H a n d . 
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Nr. 39-40 

39 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 3 (B1.27a-35a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddin A h m a d b. Su la iman I B N K A M A L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Sarh al-ahadit al-arbain (naqis) (^j^aáU) j y y j * ^ C - J ^ ^ " * ^ 

A ) I c ¿ J > VI > Vj c i i ^ - NI j¿- V ^ 1 : JjSíl Co^Ll :(27a) A 

K o m m e n t a r zu 30 Trad i t ionen - daher läuft das W e r k häufig auch u d T . Sarh talätin 
hadTtan. N a c h Ans ich t des K o m p i l a t o r s unserer H s . handelt es sich jedoch eigentlich 
um eine Sammlung von 40 HadTten, die aber u n v o l l s t ä n d i g (geblieben) ist. N a c h Ats iz 
haben einige Hss . des W e r k s nur 29 oder nur 24 HadTte. - Bei A t s i z findet sich die 
Schrift unter N r . 4 1 . 

A n d e r e H s s . : G A L 2 2/598 N r . 15 S 2/669 N r . 13a; Ats iz , a .a.O.; Leningrad , 
N r . 904; T o p k a p i 4, S .413 = N r . 8 7 5 9 / I I I ; ebd. öf ter (s. unsere N r . 33). 

D i e Abschr i f t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers -
kollationiert . 

Gelegentlich Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

40 M s . or. fol. 3326 

1925.424. Teil 8 ( B l . 36b-42b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 39. 
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Nr. 40-42 

Titelangabe fehlt. 

41 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 4 (B l . 35b-^12a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

c c 

Sarh al-ahädit al-arbaln (näqis) ( ^ j ^ l i ) O y y j V C * j O l ^ * ^ l 

u U L J l / N l U l : J j S f l 0 > l :(35b) A 

Ja«£ a^-j U^>- l I J L A c A U k i l ÄJk j <j^S\ J>,j*s- ^yzJ»y\ J l > l i T : ( 4 2 a ) E 

( j ^ L J l 41* J i ^ [ c j f l l ] w a i l 

K o m m e n t a r zu 24 Tradi t ionen - daher läuft die Schrift auch u d T . (Sarh) arha'a 
wa-'isrin haditan. N a c h Ans ich t des Kompi l a to r s unserer H s . handelt es sich jedoch 
eigentlich um eine Sammlung von 40 HadTten, die aber u n v o l l s t ä n d i g (geblieben) ist. -
Bei Ats iz findet sich das W e r k unter N r . 42. 

A n d e r e H s s . : G A L 2 2/598 N r . 16 S 2/669 N r . 13b; Ats i z , a .a.O.; Princeton 2, 
Nr . 1546; T o p k a p i 4, S.413 = N r . 8 7 5 9 / I V ; ebd. öf ter (s. unsere N r . 33). 

Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
der Vorlage kollationiert . 

Selten Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

42 M s . or. fol. 3326 

1925.424. Teil 9 (B1.42b-47b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe Werk wie N r . 4 1 . 

O U L J l ^ S f l I i i : J j S f l d ^ O - l :(42b) A 

<• W - u ^ 1 L ^ I k J I J j — 1 1 J>.y^ l i T : ( 4 7 b ) E 

4>-Jj J U ; A U I Q J J [ J a l j ^ a i l Jaki J^-j l» j>~\ I J L A 
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Nr. 42-44 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risala sanfa maqbula ß sarh al-ahädit al-arbaa 
wal-isnn. 

2.4. E I N Z E L N E T R A D I T I O N E N 

43 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 19 (B l . 138b-141a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risäla fi sarh qaulihi 'alaihi s-saläm: sa-uhbirukum ilh. 

£ j l ^ * > L J l Aß J A J L I J 

•£JZ> ( J Ü L - j OJL$3 JJUj ... ojL*a}\j tjĴ -\ £ ( j l l > - <li wUJ- l :(138b) A 

c c c c c 
O l j ^JLJI ^ » 1 L i j j j * J ^ ! J ^ ^ L r i ! p^rp""^*1 • 4-^p ^ß 

^jt-\ j ^JL-j <ulp 4Ü1 J L ? Aß J j V l ^ C o j J - l J dljMj :(141a) E 

^IcM ^Jp A Ü J u J - l j t ^ L i J l j j - ^ a i 

K o m m e n t a r zu dem H a d l t : I c h werde euch den Anfang meiner Sendung mitteilen . . . 
- I n der Bibliographie von Ats i z N r . 43. 

A n d e r e H s s . : G A L 2 2/600 N r . 75 S 2/670 N r . 75; Ats iz , a .a.O.; Leiden, S .302 ; 
Leningrad , N r . 905; Princeton 2, N r . 1355; T o p k a p i 4, S. 545 = N r . 8 9 6 9 / L X X I V . -
G e d r u c k t : Rasail, S. 102-107. 

D ie Abschrif t wurde lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
einer H s . kollationiert , die ihrerseits mit dem Autograph kollationiert worden war . 

44 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 10 (B1.47b-49b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 43. 

<ulp Aß Q J , ( J A J L - J J J W J . . . öjJUaJIj cjjJ-\ ( j j l j £ ^ i J l ( jJl>- A U J U i - l :(47b) A 

c 
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Nr. 44-46 

jj^i IAJJ j ^ M J ! U P 4Jji J j V l ^ ö - b U j ^ l j : ( 4 9 b ) E 

I n G A L S 2/670 N r . 75 w i r d auch diese H s . genannt. 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifa margüba ß sarh hadtt: sa-uhbirukum 

bi-auwali amri ilh. 

2.5. Z W E I F E L H A F T E T R A D I T I O N E N 

45 M s . or. oct. 1459 

1913.119. Teil 10 (B l . 178b, 181a-182b) der unter Nr. 306 beschriebenen Hs. 

Riwäyät magmü'a min ar-ruwät radiya lläh 'anhum wa-ardähum 

^ Ä U ? ; ^ ^S> «djl ^fij JA ityJr O b j j j 

p j t L s <d!l dj~«j ^>-j>- '• <J^ t-iSj*^ iji J^^J^ ^ Cf : (178b) A 

Äjb j i ? Ö~l>t~* Jj>e^~S J$j*}\ (d|. 

.. c c c 
O l l ^ j l C J : t j U l I j l i j A J J I j l I A ^ - O I i>-L>- ö J I <d ^ a ü j :(182b) E 

. . . 4 J J I J U ^ 

Verschiedene Tradi t ionen , au f Prophetengenossen ( ' A b d a r r a h m ä n b. ' A u f az -Zuhr i , 
Abu H u r a i r a , 'Abdal lah b. c U m a r ) oder direkt au f den Propheten z u r ü c k g e f ü h r t . 

2.6. L E X I K A L I S C H E S 

46 M s . or. oct. 3162 

1927.492. Wertvoller alter brauner Ledereinband mit Klappe. Rücken, Steg und einige 
Ränder ersetzt, sonst gut erhalten. Zum Folgenden vgl. die ausführlichere Beschreibung von 
M. Weisweiler: Der islamische Bucheinband des Mittelalters. Wiesbaden 1962, S.95 Nr. 51, dazu 
Tafel 3 (Abb. 5). Deckel, Steg und Klappe zeigen blindgeprägte Verzierungen. Deckel: um das 
runde Mittelornament (Kreis mit 12 Sektoren) den Spiegel gänzlich ausfüllendes verschieden-
förmige Felder bildendes geometrisches Muster (in vielen Feldern ein weiteres Ornament); breite 
Umrahmung aus mehreren Zierleisten. Steg: mehrere Querleisten (Verzierungen wiederholen die 
der Umrahmung der Deckel), dazwischen zwei Teilfelder mit einfachem Muster. Klappe: in der 
Umrahmung wie Deckel, im Spiegel abweichend ornamentiert. Innenspiegel: Modelpressung. 
Gelblich-bräunliches rauhes Papier. Erhaltungszustand gut; Wasserflecken (vor allem an den 
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Nr. 46 

Rändern), die jedoch die Lesbarkeit des Textes nicht beeinträchtigen. Ränder etwas abgegriffen, 
bei Bl l . 1, 2 und 154 ausgebessert. B l . 1 mehrfach durchlöchert, aber wenig Textverlust. - 154 Bl . 
Keine Original-Foliierung. 16,5x21 (12 x 14,5) cm. - 15 Z I . Mittelgroßes deutliches punktiertes 
und reich vokalisiertes Nash!; schwarze Tinte. Auf jeder Seite mehrere Stichwörter (ßhi [ = ß 
hadit an-nabT] usw.), qäla s-sä'ir usw.) in Rot; gelegentlich Interpunktion und Überstreichungen 
rot. Am Rand eine Kapitelzählung(?) (Abgad; Alif- Läm) in Rot. Schre iber : Abu Muhammad 
'Abdallah b. ' A l ! b. Muhammad al-Mahd!/al-Muhtad!/al-Marwaz!(?). Safar 464/Nov. 1071 
(Bl . 154a). Wohl Persien. Vorbes i t ze r : 'Abdal'aziz b. Muhammad b. Ibrähim(?) ar-Räzi; Hal!l 
[b. 'Abdassaläm] al-Kämil! (st. 1207/1793; Kah . 4/121) (B l . la) . -» Abb. 9, 10. 

Abu ' A l ! a l -Husa in b. A h m a d A L - A S T A R Ä B Ä D T . 

Schrieb vor 464/1071 (dem D a t u m unserer H s . ) ; G A L 2 1/106 S 3/1314 ( N 2/909); 
G A S 8/87. 

Muhtasar Garib al-hadit £*JJ<^-\ ^-{Jr y££&*A 

jLs£>- l <d!l j ^S jp l ^ J L - : . . . L Ä ^ J <dSI ^ i l l ^ L ^ N ! . . . ^ J j l J ü : ( l a ) A 

(J, C o J J : . . . ^ j j J l CoJb» (J JL*P y\ JlÜ . . . Jl~P y\ <Ujj! ^ J Ü l (JLoji-l ^P 
e *. 

C-Jtoj*- : : J j i 3-L-p U C J I T 1 : J l ü . . . I f . j U ^ j IgijLtv« ^ ^ j ^ 

. 4 J ~ L 4 ^ ^ J l J P nyy\> ibc* j^» O ü f l«l ^>-l jLowb- ( J j :(154a) E 

Auszug aus A B U ' U B A I D a l - Q ä s i m b. Sa l l äm a l - H a r a w i ' s (st. 224/838; G A L 2 1/105— 

107 S 1/166-167; G A S 8/81-87 9/70-72) (Sarh) Garib al-hadit, einem Werk ü b e r 
die seltenen W ö r t e r im Hadi t . 

A n d e r e H s s . : G A S , wo auch unsere H s . genannt wi rd ( G A L kennt n u r unsere 
H s . ) ; Princeton 1, N r . 814. (Insgesamt sind bislang 4 Hss . von dem Werk bekannt.) 

D e r Verfasser oder Bearbeiter, a l -Husa in b. A h m a d a l - A s t a r ä b ä d i , der in G A L S 3, 
a. a.O., noch als A u t o r einer Schrift mit dem Ti t e l Minnat al-adab genannt ist, w i rd in 
G A S mit einem bei Y ä q ü t : Irsäd 3/26 verzeichneten Abu ' A l i a l -Hasan b. A h m a d 
a l - A s t a r ä b ä d i (keine Zeitangabe) identifiziert. N a c h K a h . 3/196 soll dieser wiederum 
mit einem von a l - 'Ämi l i : A'yän as-si'a 23/70 behandelten as-Saiyid R u k n a d d i n Hasan 
b. M u h a m m a d a l - A s t a r ä b ä d i , st. 717/1317, identisch sein. - E s liegt auf der H a n d , d a ß 
zumindest eine der beiden Identifizierungen falsch ist; wahrscheinl ich handelt es sich 
ü b e r h a u p t um drei verschiedene Pe r sön l i chke i t en . 

Unser a l - A s t a r ä b ä d i sagt in einer kurzen Einle i tung ( B l . l b ) , er habe aus dem W e r k 
A b u 'Uba id ' s die I s n ä d e , die T e r m i n i der Haditmethodologie (alfäz) sowie Berichte 
(ahbär), die sich in ihm wiederholen, w e g g e k ü r z t , damit man es leichter im G e d ä c h t n i s 
behalten k ö n n e . 

Besonderen Wert legt er in seinem Auszug darauf - angeblich g e m ä ß dem Wunsch 
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Nr. 46 

derer, die die Arbei t bei ihm bestellt haben , einerseits die rechtlichen (al-ma'äni 
al-fi.qh.iya wal-maqäsid as-sarlya), andererseits die grammatikal ischen Aspekte (al-'ara-
biya wal-alfäz al-lugawTya) des Werkes hervortreten zu lassen. 

Unsere H s . beinhaltet den gesamten Auszug , der seinerseits eine Bearbeitung des 
kompletten Grundwerkes darstellt. 

Fas t au f jeder Seite zahlreiche Randglossen von der H a n d des Schreibers. V o n 
derselben H a n d auch Interlinearglossen. Randglossen auch von anderen H ä n d e n , 
worunter besonders eine s p ä t e r e (f lüchtiges N a s h I ) hervortrit t . A u f B l . l a zahlreiche 
Eintragungen von verschiedenen H ä n d e n (wegen des schlechten Erhaltungszustandes 
dieses Blattes nur schwer oder gar nicht lesbar). A u f B l . 154a, nach dem Ende des 
Textes, eine weitere T rad i t i on samt E r k l ä r u n g e n von der H a n d des Schreibers. 
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3. D O G M A T I K 

3 . 1 . D A S G E S A M T G E B I E T D E R D O G M A T I K 

3.1.1. G R U N D S Ä T Z E U N D V O R S C H R I F T E N 

47 M s . or. quart. 1706 

1930.23. Aus einem Stück gearbeiteter brauner Ledereinband mit Klappe. Abgenutzt; an 
Rücken und Steg ausgebessert. A u f Deckeln, Steg und Klappe blindgeprägte Verzierungen, 
außerdem Goldpunkte. A u f den Deckeln (und der Klappe) als Mittelornament rundes umrahm­
tes Medaillon mit jeweils unterschiedlicher Füllung (Vorderdeckel: Fünfecke; Rückdeckel: 
zehnzackiger Stern; Klappe: David-Stern); außen Umrahmung sowie von dieser abgeschrägte 
ornamentierte Ecken. - Vgl. die genaue Beschreibung des wertvollen Einbandes bei M . Weis­
weiler: Der islamische Bucheinband des Mittelalters. Wiesbaden 1962, S. 87 Nr. 25, dazu Tafel 19 
(Abb. 30). Beschreibstoff : Ursprüngliche Bl l . 1-2, 106-117, 123, 133-134, 143-165, 173-222, 
242-264: dickeres bräunliches Papier. Nicht-ursprüngliche, später zur Ergänzung hinzugefügte 
Bl l . 3-105, 118-122, 124-132, 125-142, 166-172, 223-241, 265-287: weißes bis schwach bräun­
liches unterschiedlich dickes Papier. E r h a l t u n g s z u s t a n d - sieht man einmal von der Tatsache 
ab, daß ein großer Teil der Hs. eine junge Ergänzung ist - meist gut. B l . 1 hat Löcher, der obere 
Teil ist eine spätere Ergänzung (auf B l . l a zur Ausbesserung aufgeklebt). Dadurch aber nur 
geringer Textverlust, da der eigentliche Text erst auf B l . lb, etwa auf der Höhe von Zeile 4 der 
übrigen Blätter, einsetzt. A u f B l . 2b verursacht ein auf den inneren Rand, unten, aufgeklebter 
Papierstreifen geringen Textverlust; auf B l . 133 ist der - ebenfalls durch auf die Ränder 
aufgeklebte Papierstreifen verlorene - Text nachgeschrieben. Erhaltungszustand der übrigen 
ursprünglichen Blätter - von Wasser- und Schmutzflecken, die die Lesbarkeit nicht beeinträchti­
gen, abgesehen - gut. Im nicht-ursprünglichen Teil Lücken (jeweils nur von einem Blatt) nach 
Bl l . 231, 235, 265, 277. B l a t t z a h l : 287 B l . B l . 239b unbeschrieben. F o r m a t : 17,5 x 24,5cm. 
Schr i f t sp iege l : 12,5 x 20cm, gering variierend (ursprüngliche B l l . ) ; bzw. 13,5x20,5, variie­
rend (nicht-ursprüngliche Bl l . ) . Z e i l e n z a h l : 20 Z I . (ursprüngliche Bl l . ) ; bzw. ca. 24 Z I . (oft 
26 Z I . , gelegentlich auch noch mehr) (nicht-ursprüngliche Bl l . ) . Kustoden nur im nicht-ursprüng­
lichen Teil der Hs. Mittelgroßes deutliches sorgfältiges punktiertes gelegentlich vokalisiertes 
NashI; braune Tinte (ursprünglicher Teil) bzw. meist etwas größeres deutliches weniger sorgfäl­
tiges punktiertes selten vokalisiertes NashT; schwarze Tinte (nicht-ursprünglicher Teil). Im 
ursprünglichen Teil sind für Überschriften größere, kräftige Buchstaben, für Stichwörter oft 
ebenfalls kräftigere Buchstaben mit einer lang ausgezogenen waagrechten Verbindungslinie im 
Wort verwendet. Im nicht-ursprünglichen Teil Stichwörter rot. Schre iber des ursprünglichen 
Teiles: 'Umar b. Muhammad. Erstes Zehntel Rabf I . 593/Ende Januar 1197 (Kolophon 
Bl . 263a). Der nicht-ursprüngliche Teil dürfte erheblich später geschrieben worden sein. A u f 
B1.263a haben sich auch drei Leser oder Benutzer der Hs. eingetragen: Muhammad b. 
Muhammad b. Mahmüd(?) al-MäridTn! al-Hanaff; 'Abdallah al-MäridinT (Name gestrichen); 
Ilyäs b. [...] (der leztere Eintrag ist, nach der Schrift zu urteilen, der älteste). -> Abb. 28. 
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Nr. 47 

A b u H a m i d M u h a m m a d b. M u h a m m a d AL-GAZZALI. 
St. 505/1111; G A L 2 1/535-546 S 1/744-756; E I 2 2/1038-1041 ( W . M . Wat t ) . 

^UT JA O b U l JA ( ! ) J j S f l ^b^JI S jL^ J I i^bT^lb) A 

„ W i e d e r b e l e b u n g der Wissenschaften der R e l i g i o n " , a l - ö a z z ä l l ' s theologisches 
Hauptwerk . 

A n d e r e H s s . des häuf ig über l ie fe r ten Werkes : A h l w a r d t 2/305-313 = N r . 1679-
1706; G A L ; Bagdad, N r . 3428, 3713; Bengal , S. 2-17 = N r . 1203-1238; B i rmingham, 
S. 102f. = N r . 542-544; C h . Beatty, N r . 3353, 3376, 3429, 3827, 3834, 4051 , 4535, 
4957, 5134; Chicago, N r . 9 - 1 2 ; K a i r o , D a r 1, S . 2 4 ; Leiden , S. 124f.; Len ingrad , 
N r . 1226-1232; M a i l a n d 1, N r . C X X , C X X I ; M a i l a n d 2, N r . 31 ( I I I ) , 181, 443(11); 
Par is , S. 398; P r e ß b u r g , N r . 93 ; Princeton 1, N r . 2162; Princeton 2, N r . 3 3 1 ; Taschken t 
4, S. 321-323 = N r . 3256-3259, S . 4 6 3 L = N r . 4846-4848; T e h . , D ä n i s g ä h 3 / 1 , S .644 ; 
ebd. 8, S. 678; ebd. 16, S. 242, 750; T e h . , Magl is 4, S. 53f. ; ebd. 12, S. 104, 282; ebd. 13, 
5. 122f.; ebd. 17, S . 2 3 7 L ; T e h . , Sipahs. 3, S . 6 8 L ; T o p k a p i 3, S. 11 f. = N r . 4708—4713; 
T ü r k . 1 , N r . 172, 3332; V a t i k a n , N r . 1550, 1552; W i e n , N r . 2120. - G e d r u c k t . 

Unsere H s . e n t h ä l t nur einen T e i l des Werkes ; das u r s p r ü n g l i c h e Ti te lbla t t fehlt. 
Rechnet man die n i c h t - u r s p r ü n g l i c h e n Tei le mit, so kann man sagen, die H s . enthalte 
den ersten der vier aus 10 B ü c h e r n bestehenden Hauptabschnit te des Werkes „ fas t 
v o l l s t ä n d i g " . 

D ie H s . ist verheftet; hier z u n ä c h s t eine Ü b e r s i c h t ü b e r die einzelnen B ü c h e r ohne 
R ü c k s i c h t au f die Verheftung: 

B l . l b : äjl^ki! i j l ^ l ] ^ b T I I I 

B l . 3a : r U l ^ b T I ] 

B l . 74b: j u l i J I aply _ ,bT I I 

B l . 117a: s^UJ l j l ^ - i ^ b T I V 

B l . 166a: 515)11 J j J v b T V 

B l . 184b: ^ U J I j l ^ ' l ^ t r V I 

B l . 191b: ^ U - I ^ l ^ b f V I I 

B l . 220a: j l ^ l s/fc ^ b T ^ b T V I I I 

B l . 240a: OIJPJÜI, j lT iSf l v t T I X 

B l . 265a: aljjSfl ^ b T X 

I m Folgenden seien die einzelnen Part ien der H s . den entsprechenden Stellen in dem 
Kai rener D r u c k des Werkes von 1 3 2 2 H . , T e i l 1-4, zugeordnet: 

Ihya' 'ulüm ad-din 
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Nr. 47-48 

H s . ( B l . ) 

1 (urspr .) 
2 (urspr.) 
3-105 (n.-urspr.) 
106-117 (urspr .) 
118-122 (n.-urspr.) 
123 (urspr.) 
124-132 (n.-urspr.) 
132-134 (urspr.) 
135-142 (n.-urspr.) 
143-164 (urspr .) 
166-172 (n.-urspr.) 
173-222 (urspr.) 
223-241 (n.-urspr.) 
242-264 (urspr .) 
265-287 (n.-urspr.) 

D r u c k ( T e i l I , 
Seite, Zei le) 

94, 3-17 
99 ,8-99 , -2 
2 , ^ - 9 4 , 2 
99,-2-108,19 
108,19-113,-7 
113,-7-115,3 
115.3- 123,7 
123,7-124,-7 
124,-7-132,4 
132.4- 149, ult. 
150,1-155,-3 
155,-3-196,6 
196,6-210,-7 
210,-7-228,20 
228,21-317,19 

Buch des 1. Hauptabschnittes 

Beginn I I I 
aus I I I 
I , I I 
I I I For t s , bis Ende ; Beginn I V 
I V For t s . 
I V For t s . 
I V For t s . 
I V For t s . 
I V . For t s . 
I V For t s , bis Ende 
Beginn V 
V For ts , bis E n d e ; V I , V I I ; Beginn V I I I 
V I I I For t s , bis E n d e ; Beginn I X 
I X For t s , bis Ende 
X bis (fast) Ende 

I m n i c h t - u r s p r ü n g l i c h e n T e i l Verbesserungen am R a n d , die auf einer K o l l a t i o n 
beruhen. 

A u f dem auf B l . l a aufgeklebten Papier, das etwa das obere Dri t te l der Seite 
bedeckt, Ti telei und I n h a l t s ü b e r s i c h t ü b e r das W e r k von einer s p ä t e r e n H a n d (der des 
Schreibers des n i c h t - u r s p r ü n g l i c h e n Tei les?) . Darunter , au f dem alten T e i l der Seite, 
ein Gebet von einer alten H a n d . A u f B l . 116b ein S tück der Geschichte von Yüsuf , 
mehr gekritzelt als geschrieben. A u f B l . 164b, nach Ende des K. as-Salät, und 165a 
Gebete; au f B l . 165b eine Hikäyat Qärün. A u f B l . 263b Beginn einer anderen 
Geschichte. A u f B1.264b in g r o ß e n kall igraphierten Buchstaben: Muhammad saiyid 
al-kaunain wat-taqalain wal-fariqain min 'arab wa-'agam und eine F ä ' i d a tathir 
al-gawärih 'an al-anäm. 

48 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 70 (B l . 377a-379a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddin A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 

HawäsT 'alä ilähiyät al-mawäqif O L i ] ^Jp 

ytj AT)!I J l J J L I I J\ c u l i l j : Aß :(377a) A 

w^*>LJl U P J J L k i l J V o i ^ l * L u L p i U J Ü ^rj ^ :(379a) E 
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Nr. 48-49 

Glossen zu einzelnen Stellen des 5. Mauq i f : FT 1-ilähTyät ( „ Ü b e r Metaphys ik / 
Theologie") von ' A l l b. M u h a m m a d A L - G U R Ö Ä N ! A S - S A I Y I D A S - S A R I F ' S (st. 816/1413; 
G A L 2 2/280-281 S 2/305-306) klassischem K o m m e n t a r zu AdudaddTn A b d a r r a h m ä n 
b. A h m a d A L - T Ö I ' S (st. 756/1355; G A L 2 2/267-271 S 2/287-293) K. al-Mawäqiffi 'Um 
al-kaläm, einer Summe der islamischen Theologie. - I n der Bibl iographie von Ats iz 
unter N r . 92. 

A n d e r e H s s . : G A L S 2/672 N r . 140 ( = S 2 / 2 9 0 ß ) ; Ats i z , a.a.O. (At s i z weist 
allerdings darauf h in , d a ß es sich bei den verschiedenen Hss . jeweils um Glossen zu 
unterschiedlichen Stellen des Grundwerkes handelt). 

D ie Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
einer H s . kollationiert , die ihrerseits mit dem Autograph kollat ioniert worden war . 

49 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 69 ( B l . 370b-376b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddm A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

RisälafTsarh al-maqäla al-mufrada ö^yiil AJUl l <j <ÜL»>j 

4 J j ^ * ÄJL-J o JLgj JUJJ . . . öjlvaJl^ c <uUjlt ^Ji«J1 c 4^*>l5"^JjjJl <dj wUJ~1 :(370b) A 

-LP i i i l J U a P ¿ 1 ^JcS\ j J f c £ j S ^ i l l AJIÜI QJ> j 

x J \ j> J ^ ) \ 

f c JJbU Jl c j™) l C^JL-JAJ o ĵi. jUJIj jJ-l J j i AJÜIJ :(376b) E 

K o m m e n t a r zu 'AdudaddTn A b d a r r a h m ä n b. A h m a d A L - T g T ' s (st. 756/1355; G A L 2 2/ 
267-271 S 2/287-293) al-Maqäla al-mufrada/al-muqarrara ß tahqTq al-kaläm an-nafsT 
( G A L 2 2/271 N r . 14). A u c h u d T . FT l-kaläm an-nafsT, Risäla fi tahqTq al-kaläm an-nafsT, 
Sarh al-maqäla al-muqarrara bekannt. - I n der Bibl iographie von Ats i z N r . 110. 

A n d e r e H s s . : G A L 2 2/600 N r . 78 S 3 N 2/1306 (zu S. 673) N r . 179; Ats i z , a .a .O.; 
K a i r o , D a r 2, S . 7 1 ; Leiden , S. 188; Princeton 1, N r . 3134; Princeton 2, N r . 1152; 
T o p k a p i 4, S.429 = N r . 8 7 9 6 / X V I I ; ebd., S. 535 = N r . 8 9 5 5 / L ; ebd., S. 545 = 
N r . 8 9 6 9 / L X X I . 

D ie Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
einer H s . kollationiert , die ihrerseits mit dem Autograph kollat ioniert worden war . 

E ine Randglosse von der H a n d des Schreibers. 
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Nr. 50-51 

50 M s . or. fol. 4106 

1926.155. Teil 15 (B l . 98a-102b) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 49. 

Ä J L - j oJi^i WUJ J . . . öjis-aJ^ c-uUM ĴaxJl c -Câ lS" ^" .JLÄJI J U J - I :(98a) A 

Äiil i»*>UJl JJt Äjj^Jkl (^ÄJl ^»*>^J1 ( J r ^ " <J ö^ii l ÄJLÄll J ÄJj^« 

t J J b U A L Ü J j J - l J l J ™ ) ! L ^ - V . y j ö ^ a j J ^ l ? J ^ 1 4 ) i j : ( i 0 2 b ) E 

Die Abhand lung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n , doch wi rd dieser in den beiden 

Inhaltsverzeichnissen aufge führ t . 

E ine Randglosse. 

3.1.2. G L A U B E N S B E K E N N T N I S S E 

51 H s . or. 1679 

Teil 3 (B l . 53a-56b) der unter Nr. 194 beschriebenen Hs. 

A ) (B1 .53a-54b) : 

Abu 'Abdal lah M u h a m m a d b. Y ü s u f A S - S A N Ü S I a l -Hasan i . 

St. 892/1486 oder 895/1490; G A L 2 2/323-326 S 2/352-356. 

['Aqidat ahl at-tauhid as-sugrä] [ ^ y w a J l Jjfcl öU-ÜP] 

. . . <CP <djl U P ( 1 ) ^ ^ ! ^ ^ ^ J l JUJ£ AJUI ̂  y) . . . ^ I V V l J I i : (530) A 

. . . 4 ) 1 . . . J U ^ ÜJLu- JJP 4JUI ^ J u ^ j lf- ö^Lf^JI (J^iS^o :(54b) E 

. . . C J : .jJtUJI AJÜ ~UJ~IJ . . . jjjJI ¿1 jLo-b 

D a s kleinste der drei Glaubensbekenntnisse des Verfassers ; auch u d T . Umm 
al-barähin bekannt. D ie I d e n t i t ä t ergibt sich aus der Ü b e r e i n s t i m m u n g mit Incipit und 
Exp l i c i t von A h l w a r d t N r . 2006. 
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Nr. 51 

A n d e r e H s s . des ü b e r a u s häufig über l ie fe r ten W e r k s : A h l w a r d t 2/420 = N r . 2006-
7; G A L ; Bagdad, N r . 3174; B i rmingham, S . 109-111 = N r . 584-600; ebd., S . 2 2 7 f . = 
N r . 1218-1221; Chicago, N r . 23; Leiden, S . 387f.; Leningrad , N r . 1799-1800; M a i ­
land 1, N r . L X X X I I I ( C ) , C C C I I ( E ) ; Paris , S . 2 6 5 L ; Princeton 1, N r . 2316; Princeton 
2, N r . 1564; T e h . , Magl is 3/4, S . 2 1 3 7 ; T o p k a p i 4, S . 4 1 7 = N r . 8769; T ü r k . 1 , N r . 996, 
2835; V a t i k a n , N r . 1646; W i t k a m , Or . 14.052(6) ; Y a l e , N r . 857. G e d r u c k t . 

B ) (B1.55a-b) : 

M u h a m m a d b. a l -Hasan A S - S A I B Ä N ! a l -Hanaf i . 

St. 189/804; G A L 2 1/178-180 S 1/288-291. 

['Aqida] [**^] 

; [ J i > J l ^ ] ( 5 5 a ) A 

:(56a) E 

D a s dem - S a i b ä n l wahrscheinl ich fälschlich - zugeschriebene Glaubensbekenntnis 
in 80 TawTl-Versen. D ie I d e n t i t ä t ergibt sich aus der Ü b e r e i n s t i m m u n g mit Incipi t und 
Exp l i c i t von A h l w a r d t N r . 1933. 

A n d e r e H s s . des ü b e r a u s häu f ig ü b e r l i e f e r t e n W e r k e s : A h l w a r d t 2/397 = 
Nr . 1933-4 (9 Exempla re ) ; G A L ; Bagdad, N r . 3172; B i rmingham, S .40 N r . 191, S. 226 
Nr . 1213; C h . Beatty, N r . 4763 (2 ) ; Leiden, S. 18; Leningrad, N r . 1200-1202; Mai l and 2, 
N r . 437 ( V ) , 705 ( I V ) ; Par is , S. 264; Princeton 1, N r . 2207; Raba t , N r . 997-998; 
T o p k a p i 3, S. 335 N r . 5 7 1 7 / X X . - G e d r u c k t . 

C ) (B1 .56b) : 

Abu l - B u r h ä n a d d l n Ib rah im b. I b rah im A L - L A Q Ä N T . 

St. 1041/1631; G A L 2 2/412-113 S 2/436-^437. 

[Gauharat at-tauhid] [ J ^ - j J l ä j A ^ - ] 

: D ^ 1 c r * ] A 

: E 

15 Verse des aus 144 M u z d a w i g - V e r s e n bestehenden Glaubensbekenntn isses 
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Nr. 51-52 

a l -Laqan i ' s . D ie I d e n t i t ä t ergibt sich aus der Ü b e r e i n s t i m m u n g mit dem Incipit von 
A h l w a r d t N r . 2044. 

A n d e r e H s s . des ü b e r a u s häuf ig ü b e r l i e f e r t e n W e r k e s : A h l w a r d t 2/432 = 
N r . 2044-5 (6 Exempla re ) . G A L ; Bagdad, N r . 2795; Bi rmingham, S.67f . = N r . 3 4 5 -
350, S.228 = N r . 1222-1223; K a i r o , D a r 1, S .232 ; Leiden, S. 100; Leningrad, 
Nr . 2013-2019; Par is , S. 357; Princeton 1, N r . 2336; Rabat , N r . 955; W i t k a m , 
Or . 14.135; Y a l e , N r . 836-837. - G e d r u c k t . 

A u f diesen T e i l der H s . folgt noch, von einer neuen H a n d geschrieben und auf losen 
B lä t t e rn eingelegt, eine Sammlung {magmu lauf) von HadTten, Gedichten und kurzen 
Abhandlungen ( B l . 57a-62b) , darunter ein Maqäl ßmä halaqa lläh ta'älä min al-asba 
( B l . 58a-59a) , und ein Kaläm ar-radd ß tafdil ar-rigäl 'alä n-nisä' ( B l . 59b-61a) , sowie 
Turaf min al-maqälßibdä' sun' Allah ta'äläfihalq Allah a'dä" al-insän ( B l . 161 b—162b). 

3.2. D I E S P E Z I E L L E N G L A U B E N S G E B I E T E 

3.2.1. L E H R E V O N G O T T 

3.2.1.1. D I E N A M E N G O T T E S 

52 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 36 ( B l . 249b-252a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risälaßbayän anna asmä'Allah tauqTßya ^A^y ^ ^ <3 

c ^ V l JUaÄll i£* J U * £ J P S j l ^ J l j t ^ r - J - 1 <J c i ^ 1 AJÜ J L J - I :(249b) A 

c c c 

<ui üiVl ^JP Cs&jri ^ U - L i j\ t<ui ^ j L i J l 

. I j l y . LA^IJUJJ L ^ ^ J L ^ O J u ^ l 1x1 AJN .- I g U ^ U1 l^Ua^l ¿1^11,: (252a) E 

Abhandlung ü b e r die Frage, ob die „ s c h ö n e n Namen Got tes" nur auf diesen selbst 
oder auch analogisch auf anderes angewendet werden dür fen . A u c h u d T . (Risäla) ß 
tahqiq tauqißyät asmä' Allah bekannt. - I n der Bibliographie von Ats iz N r . 108. 

A n d e r e H s s . : G A L 2 2/600 N r . 76 S 2/670 N r . 76; Ats iz , a.a.O.; Bagdad, N r . 3019; 
Leiden, S. 304; Leningrad , N r . 1916-1917; Princeton 1, N r . 2435; Princeton 2, 
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Nr. 52-54 

N r . 1171; T o p k a p i 4, S. 376 = N r . 8683/279; ebd., S .453 = N r . 8 8 2 3 / X X X V I I I ; ebd., 
S.483 = N r . 8 8 6 2 / X X X I I ; ebd., S. 545 = N r . 8 9 6 9 / L X X V ; ebd., S. 550 = N r . 8977/ 
X X V I . 

D ie Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
einer H s . kollationiert , die ihrerseits mit dem Autograph kollat ioniert worden war . 

53 M s . or. fol. 3326 

1925.424. Teil 49 (B l . 150b—152a) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 52. 

J L v a i l ! ¿1 X+ji- ojJLaJlj t *lß"Sfi *J ( L ^ 1 ) AS x J ~ l :(150b) A 

J U ; <di! * I H < j ! > O L 

. . . (J , l*J o U - L^i*>U?le 

t l j l ^ b o l J U J j l ^ P j ^ f j l y K J U l <o'̂  t l ^ J ü v U ! l ^ U i ^ ! ^ *\J>\j : (152a) E 

. . . 4Ü J ^ L I J i L ^ i j i ^ U L i j U U I j L l i p j talJUJj \j^2^- \^\3../9 U l j 

I n G A L S 2/670 N r . 76 w i r d auch diese H s . genannt. 

Der T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifa ßbayän asmä' Allah ta'älä tauqißya. 

54 M s . or. fol. 4106 

1926.155. Teil 20 (B l . 119b-121b) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 52. 

O y Ü U j J U J J . . . s y L a J j j t J ~ J - i »Itffyl *J L ^ J Ü I o 1 J u J - l : (119b) A 

c c 

. . . ö L ä j j J , l * J «djl »-LH j l j L <J 

c l j l y i U o l J U J j l ^ P j ^ j f j l ^ o U l A J N ( I g U ^ U l l ^ U ^ I 3 l J ^ : ( 1 2 1 b ) E 

Die Abhandlung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n , doch ist dieser in den beiden 
Inhaltsverzeichnissen als (Risäla) ß anna asma Allah tauqißya au fge führ t . 
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Nr. 55-56 

3.2.1.2. D A S W E S E N U N D W I R K E N G O T T E S 

55 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 22 (B l . 144b-148b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2 /597-602; S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risäla färisiyafibayän asl al-wugüd ^ T J ^ J * ^ ( J 4 ^ J ^ <ÜL»)j 

j j j ^ - U J j J>L*J" <-~>-\j zyrj AŜ JIJU <• *>L~* <Oj « - ^ äyTJJ OJIA :(144b) A 

ä jLi l Y , U P I f J Ü Y : > M i AJYjJ^. O L L ^ I dJUL" 51 l J > :(148b) E 

A u c h u d T . Risäla ß bayän wahdat al-wugüd, Risäla ß bayän al-wugüd, Risäla dar 
wugüd-i Hudä bekannte Abhand lung in persischer Sprache ü b e r Got t . I n der Bib l io ­
graphie von At s i z N r . 2 1 . 

A n d e r e H s s . : Ats iz , a .a .O.; T o p k a p i 4, S. 535 = N r . 8 9 5 5 / X X X V I ; ebd. S. 549 = 
N r . 8 9 7 7 / V I I I . - G e d r u c k t : Rasail, S. 149-157. 

D ie Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
einer H s . kollationiert , die ihrerseits mit dem Autograph kollationiert worden war . 

56 M s . or. fol. 4106 

1926.155. Teil 18 ( B l . 1 lOa-113a) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 55. 

jjj ^JLÄJJ J , U J <—2r\j lyrj Â OIJU t *>L~- <uj J , l e Jü£l «-Li j J "nßx> OJLA :(110a) A 

CJ t ä j L i l U P l ^ J AJY^ AJY>C- O U ^ J I ¿11" j l £ l j : ( 1 1 3 a ) E 

D e r T i t e l der Abhand lung wurde von einer s p ä t e r e n H a n d am oberen R a n d von 
B l . 110a als Risäla ß wahdat al-wugüd nachgetragen. E r findet sich a u ß e r d e m in den 
beiden Inhaltsverzeichnissen. 
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Nr. 57-59 

57 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 6 (B1.43b-56b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddin A h m a d b. Su la iman I B N K A M A L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risalaß îahqïq wugub al-wagib ( w ^ - l j j l ^ r i P ' J J f c ^ 1 <J 

Abhand lung ü b e r die Notwendigkei t des Notwendig Exist ierenden ( = Got tes) . - I n 
der Bibliographie von Ats i z N r . 102. 

A n d e r e H s s . : G A L 2 2/601 N r . 87 S 2/669 N r . 21 N 1/802; Ats iz , a .a .O.; T o p k a p i 
4, S .376 = N r . 8683/270; ebd., S .495 = N r . 8 8 8 1 / X ; ebd., S. 545 = N r . 8 9 6 9 / L X I . 

D ie Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers -
kollationiert und korrigiert . 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

58 Ms. or. fol. 4106 

1926.155. Teil 8 (B1.42a-53a) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 57. 

Ü Ü Jwy . . . ijLs}\j t i j 4 - l f U J I u * ^ \ plxJI <-*yrJ>\ J U J - 1 : (42a) A 

D e r T i t e l ist am oberen R a n d von B l . 42a von einer s p ä t e r e n H a n d nachgetragen. E r 

findet sich a u ß e r d e m in den beiden Inhaltsverzeichnissen. 

N a c h dem Exp l i c i t zwei persische Verse v o m Verfasser. 

59 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 7 ( B l . 57a-63a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 
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Nr. 59-60 

Samsaddin A h m a d b. Su la iman I B N K A M A L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risälaß tahqiq muräd al-qailin bi-anna l-wägib ta'älä mügib bid-dät 

. . . olJÜb J U ; ^ - l ^ J l ob jUSUJl ¿1^ j J i £ J Ü ] L J J 

JUJJ . . . t j l ^ k ^ N l j ^ > b £ N b ^ t jL^-^L? 5 J ~ ^ ( I W I J b J (^JÜI 4 ! J L J - I : ( 5 7 a ) A 
c 

j lS^UVl Y _ ^ J j J U J I dJJi> * J p A J J O J J y i ^ J l j ü U . V l Jy. Ä k J j J l y 15: (63a) E 

Abhandlung ü b e r die Bedeutung des Satzes: „ D a s Notwendig Exist ierende ( = Go t t ) 
bedingt durch sein Wesen notwendig Ex i s t enz . " - I n der Bibliographie von Ats iz 
N r . 101. 

A n d e r e H s s . : G A L 2 2/601 N r . 85 S 2/671 N r . 85; Ats iz a.a.O.; Princeton 1, 
N r . 2412; T o p k a p i 4, S. 376 = N r . 8683/269; ebd., S. 429 = N r . 8 7 9 6 / V I I I ; ebd., S. 483 
= N r . 8 8 6 2 / X I V ; ebd., S .495 = N r . 8 8 8 1 / X I ; ebd., S. 535 = N r . 8 9 5 5 / X L I V ; ebd., 
S. 540 = N r . 8 9 6 2 / X X I I . 

D ie Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
einer H s . kollationiert , die ihrerseits mit dem Autograph kollationiert worden war . 

60 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 52 ( B l . 154a-157b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 59. 

. . . t j l ^ N l j ^ b £ ^ b N c j l ^ N l j S j J i i l b i U ) l JerJ\ csJÜI <dJ J u J - l : (154a) A 

. . . <^>-\js\ j l J T J J I Ä J I 5 ( J ÄJJ^JC« A J L - J oJLgi - U J J 

Ü J £ J j l »jL <->b£b ü l T . l i ^ 4J"U^» J J b J Ojub" j l c ( J f t j y i J I J ^ b U l J l i :(157b) E 

. . . J U ; ^r\J\ 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifaßanna l-wägib ta'älä mügib bid-dät. 
D i e Abschrif t ist u n v o l l s t ä n d i g ; am S c h l u ß fehlt ein g r ö ß e r e s S tück . 
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Nr. 61-62 

61 M s . or. fol. 4106 

1926.155. Teil 26 (Bl . 141a 143a) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe Werk wie N r . 59. 

...j\jaj>y\j ( ! ) ^ l £ L N L J ^ ^ J ä j J ^ b 1 U J I J b J ^ J ü l AU x J - l : ( 1 4 1 a ) A 

... t_^>-ljJl j b < J U J U J I i L « J ^ ^ - <3 ^ L - j a J ^ i 0*j j 

c/* uOf^ Älplif Aiipli 4j'l M o l J Ü l J , L * J " «*J[ I jJüj : (143a) E 

Al« i^j>tJ «CJLPIS 

Die Abhandlung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n , doch findet sich dieser in den 
beiden Inhaltsverzeichnissen als Risälaß tahqTq anna lläh ta'älä mügib bid-dät bzw. FT 
muräd al-qailTn bi-anna l-wägib bid-dät. 

Die Abschrif t ist u n v o l l s t ä n d i g ; sie bricht schon vor der Mit te der Abhand lung 
ab. Die letzten ca. 10 W ö r t e r (s. oben unter E ) sind von einer anderen H a n d 
geschrieben, u.zw. von derjenigen, die auch die folgende Abhand lung geschrieben hat. 

62 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 20 (B l . 141a-142b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

S a m s a d d ï n A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E l 2 4 /879-881 . 

Risälaß tahqTq anna mä yasduru 'anhu ta'älä innamä yasduru bil-qudra wal-ihtiyär 

c 

ÄJL-J OXQÀ WUJJ . . . 4jL>-*yi Ju~- ^Jp öjJUaJij C j l ^ M j ^ U J I AU _UJ~! :(141a) A 

j L i ^ ^ l j djwLÜLi Lei (J,l*J Alp U jl <J 

. . . C i cÄJjVl Â A J J I i L - ^ U J I öLlw- U S^ l jNl o ^ l y j : ( 1 4 2 b ) E 

Abhandlung d a r ü b e r , d a ß alles, was von Go t t ausgeht, durch seinen freien Wi l l en 
und nicht durch Z w a n g ausgeht. - I n der Bibliographie von Ats i z N r . 105. 

A n d e r e H s s . : G A L 2 2/601 N r . 84 S 2/671 N r . 84; Ats iz , a .a.O.; Bagdad, N r . 2991 ; 
K a i r o , D a r 1, S .379 ; Leningrad , N r . 1913-1914; P r e ß b u r g , N r . 144; Princeton 1, 
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Nr. 62-65 

N r . 2 4 1 1 ; Princeton 2, N r . 1161; T o p k a p i 4, S. 539 = N r . 8 9 6 2 / X V I I ; ebd., S. 550 = 
N r . 8 9 7 7 / X V ; Y a l e , N r . 1382. 

Die Abschr i f t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers mit 
einer H s . kollationiert , die ihrerseits mit dem Autograph kollationiert worden war. 

E ine Randglosse von der H a n d des Schreibers. 

63 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 51 ( B l . 153a-153b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 62. 

AJL-J oJL^i X*JJ . . . t j L > - V l J L ~ - J P t j l lsM j M \ <UJ JuJ-l :(153a) A 

j L i > - V l j äjJUüb j J ^ a j U j l (J^A -̂ ( j 

^LPI J U : AJJI^ ciJjVl I L J J I i L - M Ü I o l l - U olĵ l :(153b) E 

D e r T i t e l der Abhand lung lautet hier: Risäla sarifa maqbüla ma'mülaß tahqiq anna 
mä yasduru bü-qudra wal-ihtiyär. 

64 Ms . or. fol. 4106 

1926.155. Teil 39 (B1.207) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 62. 

J Ä J L - j oJigi . . . t j L ^ V l J l ~ - J p t j b £ l j M \ AJÜ J U J - I :(207a) A 

j L l > - V l j öjwUJlj JJLN<2J l« j l cr^~ 

(1 . : <CP j ^ * J l J J ) ( I ) * ^ ! 5JLP J U ; «ill äjOSj :(207a) E 

Die Abhand lung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n . Sie ist u n v o l l s t ä n d i g ; der 
Schreiber hat nur 10 Zeilen abgeschrieben. 

65 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 23 ( B l . 148b-151a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 
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Nr. 65-66 

Samsaddin A h m a d b. Su la iman I B N K A M A L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risälaßbayän sirr 'adam nisbat as-sarr ilä lläh ta'älä 

J U J «ÜJl J l ^ j J l ^OP JJ» Ü IJ J A)LJJ 

c c 

^ . 3 • • • Jr^ £>~^ <JO jA>- t > ~ ^ *ü : (148b) A 

( J U J 4ÜI ^ j j l * J lP jjt j L <J Ä J J ^ J ^ ÄiL-j o J ^ i 

^ w a x J l ^ » J u - o d l c - ^ ^ ^ J c ö w a J ^ 1 ^ J ^ b " ^ J P j i t V 1^1(151a) E 

d\j J ^ p j j p »̂*>LĴ  öjJUaJ^j ^ U J I 4JJ X+J-\j J P I (J,UJ i c J u a J i 

c c 

Abhandlung d a r ü b e r , d a ß es keinerlei Beziehung des Bösen zu G o t t gebe; läuft auch 
u d T . Risälaßbayän al-hikma li-'adam nisbat as-sarr ilaihi ta'älä. - I n der Bibl iographie 
von Ats iz N r . 104. 

A n d e r e H s s . : G A L 2 2/601 N r . 83 S 2/671 N r . 83; A t s i z , a .a .O.; Bagdad, N r . 2990; 
Leningrad, N r . 1910; P r e ß b u r g , N r . 143; Princeton 1, N r . 2410; Princeton 2, N r . 1060; 
T ü r k . 1 , N r . 2801 ; T o p k a p i 4, S. 535 = N r . 8 9 5 5 / X X X V I I ; ebd., S. 550 = N r . 8977/ 
X V I ; Y a l e , N r . 1382. - G e d r u c k t : Rasä'il, S. 125-130. 

Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
einer H s . kollationiert , die ihrerseits mit dem Autograph kollat ioniert worden war . 

66 Ms . or. fol. 3326 

1925.424. Teil 45 ( B l . 141a-143a) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 65. 

aXp X*JJ . . . « - ^ i w » <Q~0J> J S " j U - (^JLJI 4Ü x J - l : (141a) A 

J U ; 4JJI (JJ ^ j j l ( 1 ) 4 ^ ^ 1 ^ O P j L (j Äij^jc» ÄJL-J 

^ w a ^ ü l j ( Ju*oci l J P ( W J Ä I J L J C ^ U ^ ' I J l ^ J J p j k i V ^ : ( 1 4 3 a ) E 

D e r T i t e l der Abhand lung lautet hier: Ä/sÄ/a sanjfa margüba latifa ß bayän 'adam 
an-nisba (!) as-sarr ilä lläh ta'älä. 
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Nr. 67-68 

67 Ms. or. foL 4106 

1926.155. Teil 38 (B l . 205b-206a) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 65. 

. . . J*\j ^ < J 5 ^ > ^ J Ü I AJÜ J L J - I :(205b) A 

^JUJ 4ÜI J J ^ - j J l *U^J *~lP ^ 1 j L i ( J ÄJ^oJca ÄJLrfj oX^i wb«jJ 

^ w i ^ ü ^ ^ o d l J P « - J ^ d L j c ^ a J l j l ^ J J , b JA J P j k i N |<f :(206b) E 

. . . äJL^Jl C J T c J ^ S O - I J i p l 4Ülj i«J<u<ajl 

Die Abhand lung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n , doch findet sich dieser in den 
beiden Inhaltsverzeichnissen der H s . als (Risäla) ß sirr 'adam nisbat as-sarr ilä lläh. 

68 Ms. or. fol. 4106 

1926.155. Teil 24 (B l . 127b-135a) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1553; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risälaßziyädat al-wugüd 'alä l-mähiya <Lfclil J p i ^ j i l <J <ÜL»)j 

c c 

X*JJ . . . c ^ l k k J l J ^ a i J a p l j t ^ U ^ I ^ j J d t ^ l j ^ a J l ^ i . 4Ü J u J - l :(127b) A 

Alu (_Jyti N viJÜJir : (135a) E 

A u c h u d T . Risäla ß tahqiq ziyädat al-wugüd 'alä l-mähiya, (Risäla) ß anna l-wugüd 
zä'id 'ala l-mähiya laufende Abhand lung ü b e r die Frage, inwiefern die Exis tenz zur 
Q u i d d i t ä t (Wesenheit) h inzukommt. - I n der Bibliographie von At s i z N r . 97. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 2/539 = N r . 2338; G A L 2 2/598 N r . 22; Ats iz , a.a.O. 

D ie Abhandlung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n , doch findet sich dieser in 
beiden Inhaltsverzeichnissen. 

72 



Nr. 69-70 

69 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 11 (B l . 92a-105a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risälafil-qada 'wal-qadar j J ü l l j « - U Ä Ä I I < J <ÜL«>j 

. . . J L ^ - V I J ä jO i lb . I k J ! J P ^ U J I ^ J ü l 4Ü J U J - I : (92a) A 

J J L J L I O l ^ » ^y» j J ü ü l j ^ 4 - 1 Ä i lw . j l i J ^ J J (92b) 

. . . C~S i UäJÜj UaJaJ j ^ J L i ^ u ^ w * ! ! ^ j S j L<i*j ^ i x j <^->JS\J : (105a) E 

A u c h u d T . Risäla ß l-gabr (wal-qadar) laufende Abhand lung ü b e r P r ä d e s t i n a t i o n 
und freien Wi l l en . - I n der Bibliographie von Ats i z N r . 96. I n G A L w i r d die Schrift 
mit den beiden T i t e ln fälschl ich für zwei verschiedene Werke gehalten und dement­
sprechend unter verschiedenen N r n . au fge führ t . 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 2/581 und 585 = N r n . 2 4 9 0 - 2 4 9 1 und 2505; G A L 2 2/598 
N r . 23 und 24 S 2/669 N r . 23 und 24; Ats iz , a .a .O.; Bagdad, N r . 2987; K a i r o , D a r 1, 
S .428; K a i r o , M u s a u w a r a 1, S. 126 = N r . 113; Leiden , S .300 ; Leningrad , N r . 1912, 
1927-1928; Princeton 1, N r . 2513; Pnnceton 2, N r . 1241; T o p k a p i 4, S. 375 = 
N r . 8683/233; ebd., S.428 = N r . 8 7 9 5 / I I I ; ebd., S. 535 = N r . 8 9 5 5 / L I ; ebd., S. 539 = 
N r . 8 9 6 2 / X I I ; ebd., S. 545 = N r . 8 9 6 9 / L ; T ü r k . 2 , N r . 34; Y a l e , N r . 1382. - G e d r u c k t : 
Rasail, S. 158-185. 

Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers -
kollationiert . 

Randglossen von mehreren H ä n d e n . 

3.2.1.3. D I E N E R G O T T E S 

3.2.1.3.1. E n g e l 

70 Ms . or. fol. 3326 

1925.424. Teil 47 (B l . 146b-148b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 
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Nr. 70-72 

Risala sarifa fi tafsil ma qua fi amr at-tafdil 

í á ^ l ¿ - J u ¿ i l ^ ^ U l - U P • L i V l j l J V 

A u c h u d T . Risäla fi tafdil al-anbiyä' 'alä l-malä'ika, Risäla fi tafdil al-basar 'alä 
l-malak bekannte Abhand lung ü b e r den Vorzug des Menschen vor den Engeln und 
allen ü b r i g e n G e s c h ö p f e n . - I n der Bibliographie von Ats i z N r . 123. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 2/587 = N r . 2510; G A L 2 2/598 N r . 25 S 2/669 N r . 25; 
Ats i z , a .a .O.; Le iden , S. 302; Princeton 1, N r . 2459; Princeton 2, N r . 1149; T o p k a p i 4, 
S .535 = N r . 8 9 5 5 / X X X I X ; ebd., S. 545 = N r . 8 9 6 9 / L X X V I ; Y a l e , N r . 1382. -
G e d r u c k t : Rasä'il, S. 117-124. 

71 Ms. or. fol. 4106 

1926.155. Teil 21 ( B l . 121b-124a) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 70. 

t ^ L M Ü J AjlijL>t^ JA jyS' ALJ^J m}\ /»yf ^ J Ü I 4 J J - U J - I I (121 b) A 

Die Abhand lung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n , doch ist dieser in den beiden 
Inhaltsverzeichnissen als Risäla fi amr at-tafdil bzw. Fi tafdil al-anbiyä' 'alä l-malä'ika 

aufgeführ t . 

3.2.1.3.2. Propheten 

72 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 38 (B l . 255a-255b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 
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Nr. 72-73 

Samsaddin A h m a d b. Sula iman I B N K A M A L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risäla ß martiyat Adam 'alaihi s-saläm U-bnihJ Häbll 

: [ > y i y \ (255a) A 

t 

*jJu> ^jJ>j)l\ <&rj* * L^-ip (s . l . ) ^ * > Ü I O j o J 

£tJlil A>-^]I U L t o J i j $ i _ . Jgj ( j - * 0 " J ^ " jyü 

O l y » J ~ i p J L s i l j - V ^ J ^ J J I A ^ j l ^ * % J I j j l J l i : ( 2 5 5 b ) E 

A u c h u d T . martiyat Adam ... U-bnihJ Häbll, Risäla ß fawä'id mutafarriqa 
bekannter K o m m e n t a r des Au to r s zu einem Trauergedicht , das A d a m au f den T o d 
seines Sohnes Abe l gedichtet haben soll . - I n der Bibliographie von Ats i z N r . 161. 

A n d e r e H s s.: G A L S 2/672 N r . 138; Atsiz, a.a.O.; Leningrad, N r . 8868; Princeton 2, 
N r . 1350; T o p k a p i 4, S. 544 = N r . 8 9 6 9 / X X X V I ; ebd., S. 547 = N r . 8 9 7 2 / X (?) . -
G e d r u c k t : Rasa il, S. 217-219. 

Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers mit 
der Vorlage kollationiert . 

73 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 18 (B1.66a) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 72. 

; [j\ß\ <: A J I ^ W ^ » ACL : (66a) A 

u^> * L/*J O J J Û 

Cr* - L I ' ^r-/- (3 y) ^ iS^ ^rßj ^ 1 J l i : (66a) E 

I n G A L S 2/672 N r . 138 wi rd auch diese H s . genannt. 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarïfaßsarh al-martiya al-mansüba ilä Adam 
'alaihi s-saläm. 
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Nr. 73-75 

D e r T e x t dieser Abhand lung geht unmittelbar in den von N r . 286 über . Der 
Schreiber hat also nicht gemerkt, d a ß es sich um zwei verschiedene Abhandlungen 
handelt. 

3.2.2. L E H R E V O N M U H A M M A D 

74 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 51 ( B l . 302a-307a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddin A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risälat tahqiq al-mu'giza wa-bayän dalälatihä 'alä sidq mudda'Tn-nubüwa 

5jJl ^>Xs (jj*U? Jf> lyÜYa OLj d£ttll JJ£ A J L I J 

J U ^ t 'OJLS}\J t o y h U I (302b) O L L J l tzyrl C J I S J I <üJ J u i - I :(302a) A 

äj>txil <J-Ji^ ( J Äij^jc« Ä J L - j oJ-^i J A J J cöy&UJI O l j > * * l l j < J ^ P O J j - W ? C^- t l l 

o ^ T i U j* l U j T i U. j l T I k J y i i l j O l ^ » ä^UJI ^ ^ :(307a) E 

A u c h u d T . Risäla fi tahqiq al-haqq min al-mu'giza bekannte Abhandlung ü b e r das 
Wunder und seine Beweiskraft für die Prophetenschaft Muhammad ' s . I n der 
Bibliographie von Ats iz N r . 131. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 2/615 = N r . 2590; G A L 2 2/598 N r . 27 S 2/669 N r . 27; 
Ats iz , a .a.O.; Le iden , S. 304; Leningrad , N r . 1922; Princeton 1, N r . 2458; Princeton 2, 
N r . 1115; T o p k a p i 4, S.429 = N r . 8 7 9 6 / X I V ; ebd., S. 534 = N r . 8 9 5 4 / X V I I ; Wagner, 
N r . 7 4 (dort Nachweise weiterer Hss . ) . - G e d r u c k t : Rasä'il, S. 137-148. 

D ie Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers -
kollationiert und korrigiert . 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

75 Ms. or. fol. 4106 

1926.155. Teil 31 (B l . 162b—165b) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 74. 
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Nr. 75-76 

Äij^jt« ÄJL-J sJL^i . . . ojJUailj toy&UI O l i J l C~»liM 4JJ JU>-I :(162b) A 

fl^j U. j l U ^ T i U j l T L k J ^ l i j O i ^ ä ^ U J I ~ Aß ^ :(165b) E 

Die Abhandlung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n , doch findet sich dieser in den 
beiden Inhaltsverzeichnissen als Risäla ß tahqiq ma'nä al-mu'giza bzw. FT tahqiq 
al-mu'giza. 

Einige Verbesserungen am R a n d von der H a n d des Schreibers. 

A u f B l . 162b eine l änge re Randglosse von einer s p ä t e r e n H a n d . 

76 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 56 (B l . 322b-327b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

[Risäla]ß afdaliyat ar-rasül J j - ^ J l kS+0b\ <j [^)t->j] 

J*jj . . . 'OJL^\J J L , J p L L l i j t * ü ^ / T ^JÜI <di J U i - l :(322b) A 

o l *LJNI JJ I : J j i j J I 4JÜI Jjkj ÄJLÄll ¿11" ( j ^ ) J ÄJL-j oJL^i 

j ¿11" ^JiJL» j L ^ Y l A>-JJ j b s M y» U J P ü ^ l j j : (327b) E 

4JU IJL*l>- ÄjUll ^ ¿ ¿ 1 * cÄJL - J I oJlA J o-slyj^ l o j l U IJLÄJ Ä*Jlkll d l L -

J j a y a H <uJ J p LLsA^j <J,l*J 

A u c h u d T . Risälaßfadilat an-nabi ... 'alä sair al-anbiyä', Risälaßanna rasül Allah 
... akmal al-anbiyä' wa-afdal ar-rusul bekannte Abhand lung ü b e r den V o r z u g des 
Propheten M u h a m m a d vor den ü b r i g e n Propheten. - I n der Bibl iographie von Ats iz 
Nr . 112. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 2/600 = N r . 2554 und 2/615 = N r . 2 5 9 1 ; G A L 2 2/598 
N r . 2 8 S 2/669 N r . 2 9 ( ! ) ; Ats iz , a .a.O.; Leningrad , N r . 1908; P r e ß b u r g , N r . 160; 
Princeton 1, N r . 4 5 3 1 ; Princeton 2, N r . 1033; T o p k a p i 4, S. 376 = N r . 8683/236; ebd., 
S.378 = N r . 8 6 8 4 / X X V I I ; ebd., S.428 = N r . 8 7 9 5 / X V ; ebd., S .429 - N r . 8 7 9 6 / X I I I ; 
ebd., S.535 = N r . 8 9 5 5 / X X X V I I I ; ebd., S. 544 = N r . 8 9 6 9 / X I X ; ebd., S. 549 = 
N r . 8977 /X. 
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Nr. 76-78 

D e r oben angegebene T i t e l ist dem Inhaltsverzeichnis entnommen. - Die Abschrif t 
wurde lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - kollationiert . 

77 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 46 (B l . 143a-146b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 76. 

O x j j . . . öjLa}\j t ^ - N l j 5 L - L L ä i j c ̂ o l p S " (^JÜI <d) J u J - l :(143a) A 

j oiljjil l o j l U ^ 7 I J L A J Ä * J l k l l d l L - j Ä J L - J l dJLL" j J i i u U . . . :(146b) E 

. . . AU J U J - 1 J L U a ^ j I J I » U - J l ä l l 4j ^J>CSÄ Ä J L - ^ I oJlA 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifa ma'müla ß tahqiq afdaliyat nabiyinä 

Muhammad 'alä sä'ir al-anhiya 

78 Ms. or. fol. 4106 

1926.155. Teil 30 (B l . 159b-162b) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 76. 

. . . S j U a J I j <.Jti\ } \ * * J p L U l i , C»J7 ( ! ) Ü U i ^ J Ü I AU J l J ^ I :(159b) A 

J j l : J ^ * ^ J^J J j ^ i cÄJUll dJLL" < J J i ^ (J ÄIĴ JC- Ä J L - j o J ^ i - U J J (160a) 

| J L . I > - ÄJUll <u ^ k ü * t Ü L - J I OJLA j o i l ^ l l o j ! U ^>-l IJLAJ :(162b) E 

Die Abhand lung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n , doch findet sich dieser in den 
beiden Inhaltsverzeichnissen als [Risäla]ß tafdil Muhammad 'alaihi s-saläm 'alä sä'ir 
al-anhiyä'. 
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Nr. 79-80 

3.2.3. L E H R E V O M E N D E 

3.2.3.1. P A R A D I E S U N D H Ö L L E 

79 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 37 ( B l . 252b-254b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddin A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risäla fi bayän san abawai nablyinä 'alaihi s-saläm 

A * > L J l < Ü £ L J ^jt\ O U J O L J 4 L » J 

c4JL»o-l e J ^ a i j A L J J ^ J ^ » * > L J I <dp »¿1 pST <_£JJl 4Ü J U i - l : (252b) A 

V f l > S J I J P U U J A . . . J ^ l 

i * U J l p-Aj J l f Ls>j^a>- j U a i J l A L 4 j ^ L o \f j U a j j l 4_i>ti j L J Ü I :(254b) E 

A J L - ^ I t ASJIJJJ 4Ä*̂> J P j j j - ü j N 

A u c h u d T . Risäla fi t-tafsil mä qila fi abawai ar-rasül und Risäla fi (haqqjtahqiq) 
abawai ar-rasül laufende Abhand lung ü b e r die Frage, ob die E l t e rn des Propheten im 
Unglauben gestorben seien. - I n der Bibl iographie von A t s i z N r . 111. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 2/651 = N r . 2705-2706, 9/607 = N r . 10344; G A L 2 2/599 
N r . 32 S 2/669 N r . 32 (und 32a[?]); A t s i z , a .a .O.; Bagdad, N r . 1038; B i rmingham, 
S. 346 = N r . 1868; K a i r o , D a r 1, S. 386; Leningrad, N r . 1926; Paris , S. 599; Princeton 1, 
N r . 4579; Princeton 2, N r . 1012; T o p k a p i 4, S. 378 = N r . 8 6 8 4 / X X I X ; ebd., S.428 = 
N r . 8 7 9 5 / X V I ; ebd., S .461 = N r . 8 8 3 0 / X X X ; ebd., S .462 = N r . 8 8 3 2 / I I I ; ebd., S. 534 
= N r . 8 9 5 4 / X X X I ; ebd., S. 544 = N r . 8 9 6 9 / X V I I I ; ebd., S. 549 = N r . 8 9 7 7 / I X ; 
Wagner, N r . 86 (dort Nachweise weiterer Hss . ) . - G e d r u c k t : Rasä'il, S. 8 7 - 9 1 . 

D ie Abschr i f t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
der Vorlage kollationiert . 

80 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 11 (B1.49b-51a) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 79. 
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Nr. 80-81 

t <CL~s-[ J - ^ ä i j < L L J J - ^ ä i j ^ » M - J l <U1P «¿1 p T ^ J Ü I J u J - l c 4 J l > ^ 4 j ^ L :(49b) A 

. . . « J a L J I j l JU-I . . . o j JLsoJ i j 

j l <u>^ j L i l l U l j : ( 5 1 a ) E 

I n G A L S 2/669 N r . 32 w i r d auch diese H s . genannt. 

Der T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifa maqbüla ma'müla ß tahqlq abawai 

ar-rasül. 

3.23.2. J Ü N G S T E S G E R I C H T 

81 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 59 (B l . 332a-333a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risälaßwazn al-a'mäl J ^ * ^ J j j <J 4 J L J J 

*> c c 

J j t f c > l > J I <S\tJi£j j l i i S j j L J <i J I J J : öjy J I ^ P V I ( J u t l > w £ ' j l J P j _ ^ J - l : (332a) A 

I j i l L . I : ^ J U N I Ul» :(332b) E 

A u c h u d T . Risäla ß anna l-a'mäl tüzanu am lä, (Risäla) ß anna l-gumhur 'alä anna 
sahä'if al-a'mäl tüzanu bi-mTzän, Risäla(t) (ßhaqTqat) al-mizän bekannte Abhandlung 
ü b e r die Frage, ob die guten bzw. schlechten Ta t en der Menschen im Jenseits auf einer 
Waage gewogen werden. - I n der Bibliographie von Ats iz N r . 135. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 2/670 = N r . 2762; G A L 2 2/599 N r . 33 S 2/669 N r . 33; 
A t s i z , a .a.O.; Leiden, S .316 ; Leningrad , N r . 1906; Par is , S .590 ; Princeton 2, N r . 9 6 3 ; 
T o p k a p i 4, S.468 N r . 8 8 3 9 / X V ( ? ) ; ebd., S .550 N r . 8 9 7 7 / X I I I . - G e d r u c k t : Rasail, 
S.381-383 . 

Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers -
kollationiert und korrigiert . 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 
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Nr. 82-83 

82 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 50 (B l . 152a-153a) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 8 1 . 

Cfi£ J U £ J P öjid\j i. j l j J . 1 £j>jj t.\cJ\ £ J j ^ J Ü l AU J ^ L l :(152a) A 

I j ^ J ^ >ij j j ^ j l I j^ lSI j j j J i J l AJI>W?IJ A! I J p j i j l ^ ^ J - J l j ^ ? U i l J P C J L J N I 

I j i l U l : J l * :(153a) E 

A U w U J - l j i M i p A J U - I ^ ^5>3 Ä J J I * 1 I 

Der T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifa ma'mülaßbayän wazn al-a'mäl. 

83 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 52 (B l . 307b-313b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

S a m s a d d ï n A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risäla murattabaßbayän al-ma'äd al-gismäm ( J W ^ " ' i U l ' j t j < J <Ljy> < Ü L J J 

0 J I 4 » J J U J . . . ô j L â J l j o U i l «Ül j I j l I I ° " J u J - l : (307b) A 

( J o L J I ^3*>l>tJl AJ U ^r-eJiJj c i W ^ ( J ^ L - j 

J A J öyt>Üs> jJ- A i J U t X - l j <CP J l j U - l ^ J <Jl r & :(313b) E 

AJ V I S ^ L i l l 

A u c h u d T . Risäla ß (bayän) al-ma'äd al-gismäm und FI (tahqlq) hasr al-agsäd 
bekannte Abhandlung über die körper l iche Auferstehung und die unterschiedlichen 
Anschauungen f rühere r Gelehrter d a r ü b e r . - I n der Bibliographie von Ats iz N r . 132. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 2/671 = N r . 2763; G A L 2 2/599 N r . 34 S 2/669 N r . 34; 
Ats iz , a.a.O.; Leiden, S .303 ; P r e ß b u r g , N r . 152; Princeton 1, N r . 2557; Princeton 2, 
N r . 1231; T o p k a p i 4, S. 378 = N r . 8 6 8 4 / X X I V ; ebd., S .429 = N r . 8 7 9 6 / X V I ; ebd., 
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Nr. 83-85 

S.495 = N r . 8 8 8 1 / X I X ; ebd., S. 535 = N r . 8 9 5 5 / X L I X ; ebd., S. 544 = N r . 8969/ 
X X I I I ; Wagner, N r . 89 (dort Nachweise weiterer Hss . ) . 

D ie Abschr i f t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers mit 
einer H s . kollat ioniert , die ihrerseits mit dem Autograph kollationiert worden war . 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

84 Ms. or. fol. 4106 

1926.155. Teil 12 ( B l . 88a-93a) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 83. 

Ä J L - J oJigi JJVj . . . ä^UaJlj i:>Ull A J I j I J L I I A I * t :>L*J1 A Ü J U J - I : (88a) A 

Ö L L J I < J \ J ( 3 * > \ J > J I j» A J ^ i j L* J^aJCj ( J 1^*4-1 j L o < J ÄJ^* 

öy&li? jJ^ AilL>tiw-lj Alp J l j L * J L H J «-(^tJI ^*>-j i * * j ü l ( ? ) . . . ^ j L J J : (93a) E 

A J V [ ä ^ - L i l l J L Ä J 

Die Abhand lung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n , doch wi rd dieser in den beiden 

Inhaltsverzeichnissen angegeben. 

Randglossen. 

3.2.4. A N H A N G : T H E O L O G I S C H E D E F I N I T I O N E N 

85 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 47 (B l . 281b-285b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risäla ma'mülaß tahqiq az-zindiq ( J i 1 ^ ' J f c ^ <J ^ J ^ * " <ti\~>>J 

Ä J L - J oJigi JJUJ . . . J ^ L i J I J p öjLa]\j c J ^ j ^ J U r U : (281 b) A 

<_>* c j f e t e S j ä d l j l ^ - b L * ^ J c J J ^ U J I ^ ^ > ^ . :(285b) E 
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Nr. 85-87 

Abhandlung ü b e r den Begriff „ K e t z e r " (zindiq). - I n der Bibl iographie von Ats i z 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 2/679 = N r . 2792-2795; G A L 2 2/599 N r . 38 S 2/669 
N r . 38; Ats iz , a .a.O.; Bagdad, N r . 2999; K a i r o , D a r 1, S. 383; Leiden , S. 294; 
Leningrad , N r . 1920-1921; Princeton 1, N r . 2186; Princeton 2, N r . 1178; T o p k a p i 4, 
S .429 = N r . 8 7 9 6 / X I I ; ebd., S .492 = N r . 8 8 7 6 / X I V ; ebd., S. 535 = N r . 8 9 5 5 / X X X I I . 
- G e d r u c k t : Rasä'il, S .240-249 . 

Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
der Vorlage kollationiert . 

86 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 41 (B l . 130b-133b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 85. 

A J L - J oJLgi J J C J . . . c J . . j L f J 1 ^ ^ J l ( J p <.JJyS\ <Jj <d) w U J - l : (130b) A 

I n G A L S 2/669 N r . 38 w i r d auch diese H s . genannt. 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifa maqbüla fi tashih lafz az-zindiq. 

1926.155. Teil 33 (B l . 169a-171b) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 85. 

Ü L - j o i ^ i XXJJ . . . c J J J J I ( ^ J l J p S j L i J l j i J J j i S I 4JÜ J l J - I : (169a) A 

N r . 138. 

87 Ms. or. fol. 4106 
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Nr. 87 

Der T i t e l der Abhand lung ist am R a n d von B l . 169a in R o t nachgetragen: Hädihi 
r-risäla fi bayän az-zindiq. Titelangabe auch in den beiden Inhaltsverzeichnissen - als 
Risäla fi bayän ma'nä az-zindiq bzw. Fitashih lafz az-zindiq - und im Exp l i c i t (s. oben). 
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4. S Ü F I K 

4 . 1 . I N H A L T U N D A U F G A B E D E R S U F I K 

8 8 Ms. or. oct. 3707 

1935.82. Mit buntem Papier überzogener Pappeinband mit Klappe; Rücken, Steg und 
seitliche Kante des Vorderdeckels aus dunkelrotem Leder. Rauhes dickes gelbliches bis schwach 
bräunliches Papier. Erhaltungszustand im allgemeinen zufriedenstellend. Zwischen B1.45 und 46 
(nach der Bibliothekszählung) Lücke von mindestens einem Blatt. Die Ränder, vor allem der 
untere Rand, aber auch andere schadhafte Stellen sind häufig durch überklebte Papierstreifen 
ausgebessert, dadurch gelegentlich Textverlust, besonders in der letzten Zeile des jeweiligen 
Blattes. A u f B l . I I a und I I b fehlt jeweils die letzte Zeile ganz. Geringer Wurmfraß, Schmutz­
flecken. - 46 B l . Original-Foliierung fehlend oder durch Beschneidung der Ränder verloren. 
16,5 x 21,5 (11,5 x 18,5) cm. Kustoden; jedoch fehlen diese häufig dadurch, daß der untere Rand 
mit Papierstreifen überklebt ist (s.o.). - 13 Z I . Großes klares nicht immer punktiertes sehr 
selten vokalisiertes NashI; schwarze bis dunkelbraune Tinte. Wahrscheinlich A u t o g r a p h . 
26. D u 1-Higga 708/6. Juni 1309; Ägypten: Hänaqäh Sa'Td as-Su adä ' (B1.46b). A u f B l . l a haben 
sich mehrere Besitzer und Benutzer eingetragen; einige von ihnen sind selbst als Autoren 
hervorgetreten: Isma'Tl b. Muhammad A L - G A R R Ä H I a l -Aglünl (st. 1162/1749 in Damaskus; 
G A L 2 2/398 S 2/422; Kah . 2/299); ein A b d . . . ( ? ) Mustafa al-Kangl mit dem Jahr 1162/1749; 
as-Saiyid Muhammad Sa'Td al-Aiyüb! mit dem Jahr 1222/1807; dessen Sohn Muhammad 
'Atä'alläh b. Muhammad S a i d al-Aiyübl; des letzteren Sohn Muhammad S a i d b. Muhammad 
'Atä'alläh b. Muhammad Sa'Id al-Aiyüb! al-Ansärl (st. 1335/1917; K a h . 10/38) hat das Werk lt. 
einem Vermerk im Jahre 1292/1875 eingesehen; ein weiterer Angehöriger der Damaszener 
Familie al-Aiyübl, Ahmad(?) Mahdl(?) hat die Hs. wiederum besessen. E in weiterer Besitzer war 
ein Muhammad b. Muhammad b. Abi Bakr b. A b i 1-Lutf. Die Hs. war also lange Zeit in 

Damaskus. Abb. 58, 59. 

K. Latä'if al-fikar wa-gawami'ad-durar 

i a J j d l J ^ > J I J P l ^ j > i ¿ 1 : (3b) 
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Nr. 88 

J 

Äl te re Werke plagiierendes Handbuch der Dogmat ik und M y s t i k . L a u t einer 
Bemerkung auf B1.7b, Z I . 1, m u ß der K o m p i l a t o r im Jahre 707/1307-8 noch mit der 
Abfassung des Buches beschäf t ig t gewesen sein; da die Abschr i f t i m Jahre 708/1309 
vollendet war (s. oben; K o l o p h o n ) , haben wi r es woh l mit dem A u t o g r a p h zu tun. 

A n d e r e H s . : A h l w a r d t 3/15 = N r . 2833. 
E s handelt sich keineswegs um ein W e r k SihäbaddTn A H M A D b. M u h a m m a d 

A L - G A Z Z Ä L I ' S (st. 517/1123; G A L 2 1/546 S 1/756), wie auf dem Titelblat t unserer H s . 
- ü b r i g e n s von einer s p ä t e r e n H a n d - vermerkt ist, wie man aus dem Anfang schl ießen 
k ö n n t e (und geschlossen hat) , wie es bei a l - B a g d ä d l : Hadiya 1/83, und auch in G A L S 
1/756 (hier aufgrund unserer H s . ) steht. F ü r die falsche Zuschreibung verantwort l ich 
ist ein A h m a d - G a z z ä l T - Z i t a t zu Beginn der Schrift (s. oben unter A ) , das durch seine 
exponierte Stellung und durch die Formul ie rung in der T a t den E i n d r u c k aufkommen 
lassen kann , d a ß hier der Verfasser des ganzen Werkes , und nicht ein für ein einzelnes 
Zi ta t verantwort l icher A u t o r spricht {yaqülu ... Ahmad b. Muhammad ... at-TüsT . . . ) . 

Die Schrift , die aus einer Einle i tung, welche mit einer K a p i t e l ü b e r s i c h t endet ( B l . l b -
4b), und aus drei K a p i t e l n besteht: 

B l . 4b: ¿¿011 j J,Sn ^ U l 

B l . 16b: ü j a j l ^ opiy J jfejl i ^ U I 

B l . 28b: ^ uply j vUliJl ^ U l 

ist vielmehr au f weite Strecken, wenn nicht sogar von vorn bis hinten, ein Plagiat. I m 

zweiten K a p i t e l schreibt der K o m p i l a t o r Nagmaddln A h m a d b. r U m a r a l - K u b r ä ' s 

(st. 618/1221; G A L 2 1/568-569 S 1/786-787) Fawaih aus (s. F . Meier : Die Fawaih 

al-gamäl wa-fawätih al-galäl des Nagm ad-Din al-Kubrä... Hr sg . u . e r l äu t e r t . Wies­

baden 1957). Dabe i trifft er eine A u s w a h l aus dem T e x t des Grundwerks , k ü r z t ihn ab, 

paraphrasiert i hn ; dauernd schreibt er aber Passagen auch wör t l i ch oder fast wör t l i ch 

ab. E s entsprechen sich z . B . : 

Gelegentlich mag er auch etwas aus anderen Quellen h inzugefüg t haben; indessen 
erschien es nicht lohnend, dieser Frage nachzugehen. 

I ch verdanke die Identifizierung des Plagiates D r . B e r n d R a d t k e , wofür ich ihm 
auch an dieser Stelle meine Anerkennung aussprechen m ö c h t e . Diese Entdeckung ist 

B l . 17a, Z I . 4ff. 
B l . 18b, Z I . 8ff. 
B l . 20b, Z I . 4ff. 
B l . 24b, Z I . 8ff. 
B l . 25a, Z I . 6ff. 
B l . 27a, Z I . 6ff. 

Fawaih, § 1 
Fawaih, § 10 
Fawaih, § 25 
Fawaih, § 61 
Fawaih, § 62 
Fawaih, § 84 
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Nr. 88-89 

umso h ö h e r zu bewerten, als ein so guter K e n n e r der islamischen M y s t i k und A h m a d -
GazzälT-Spezial is t wie R i c h a r d G r ä m l i c h nicht erkannt hat, d a ß hier gar kein W e r k 
A h m a d a l -GazzälT 's vorliegt; vgl . ders.: Der reine Gottesglaube. Das Wort des Einheits­
bekenntnisses. Ahmad al-GazzälT's Schrift at-Tagrid... eingeleitet, übe r se t z t und kom­
mentiert. Wiesbaden 1983, S .48 , A n m . 1. - D a s dort a n g e f ü h r t e vermeintliche A h m a d -
G a z z ä l i - Z i t a t „ D a s Ende dieser Sache ist die R ü c k k e h r zum A n f a n g " ( B l . 27a, Z I . 7) 
s. bei Meier : Fawaih, S. 39, Z I . 10-11 ( = § 8 4 ) . 

A u c h in den anderen beiden K a p i t e l n schreibt der Verfasser h ö c h s t w a h r s c h e i n l i c h 
die Werke anderer aus; im dritten K a p i t e l woh l I b n a l - A r a b l . (Genaue Belege für 
diese Annahme, die wiederum auf B . Rad tke z u r ü c k g e h t , kann ich hier freilich nicht 
bringen.) 

D ie folgenden Bemerkungen zum Inhal t von K a p i t e l 1 und 3 m ö g e n dem F a c h m a n n 
vielleicht Anhal tspunkte d a f ü r liefern, welche Quellen der Verfasser in diesen Tei len 
seiner K o m p i l a t i o n plagiiert hat. 

I m 1. K a p i t e l , , Ü b e r die Grundlagen der R e l i g i o n " w i l l der K o m p i l a t o r „ e r w ä h n e n , 
was dem G l ä u b i g e n , der die Einhe i t Gottes bekennt, für die Richt igkei t seines 
Glaubens ausreicht und ihm die dicken B ä n d e entbehrlich mach t" (5b) . Behandelt 
werden die nach seiner Ans ich t wesentlichen G l a u b e n s g r u n d s ä t z e , darunter „ d e r 
Glaube an die Erschaffenheit der W e l t " (5b) , „ ( d e r Glaube , ) d a ß das Erschaffene eines 
Schöpfe r s b e d a r f (8a) , „ d a ß er (sc. G o t t ) kein K ö r p e r i s t " (9a) , „ d a ß er absolut 
keines anderen bedarf" (9b) , „ d a ß er lebendig" (9b) , „ a l l m ä c h t i g " (9b) , „ h ö r e n d " 
(10a), „ r e d e n d " (10a) usw. ist. F ü r jeden Glaubenssatz w i r d ein Beweis a n g e f ü h r t . 

I m 3. K a p i t e l werden „d ie G r u n d s ä t z e der Kenn tn i s der (mystischen) W a h r h e i t " 
behandelt. Dieses K a p i t e l beginnt: „ W i s s e . . . , d a ß die Exis tenz (wugüd) nach der 
Vorberei tung (tamhid) und Erschaffung (takwin) in drei Rangstufen (marätib) angeord­
net wurde (tarattaba): D i e eine von ihnen sind die spezifizierten, individualisierten 
(Dinge) (al-mu'aiyanät al-musahhasät), die im Hinb l i ck au f das Wesen (min haitu d-dät) 
als Wel t der K ö r p e r , im Hinb l i ck darauf, d a ß sie mittles der Sinne wahrgenommen 
wird , als Wel t des Sichtbaren ('älam as-sahäda) (usw.) bezeichnet w i r d " (28a) ; „ d i e 
zweite von ihnen (sc. diesen Rangstufen) sind die spezifizierten (Dinge) (al-mu'aiyanät) 
g e m ä ß den Eigenschaften (ausäf), nicht g e m ä ß dem Wesen (dät), ( n ä m l i c h ) die Wel t , ) 
die die Wel t der geistigen Dinge ('älam al-arwäh) genannt w i r d " (28b) ; „ d i e dritte von 
ihnen ist eine Welt , die als die Wel t Gottes des Erhabenen bezeichnet w i r d " (29a) . 

E i n s p ä t e r e r Abschni t t dieses 3. Kapi te l s beginnt: „ W i s s e , d a ß der ä u ß e r e S inn des 
Pfades, den der Prophet gebracht hat, Gesetz (sarT'a) ist und d a ß sein innerer S inn 
gö t t l i che F ü h r u n g (hidäya), anvertrautes G u t (amänd) und klare Mit te i lung (bayän) 
i s t" (39b). 

A m R a n d gelegentlich K o r r e k t u r e n von der H a n d des Schreibers. 

89 Ms. or. oct. 2313 

1926.174. Olivgrüner Ledereinband mit Klappe. A u f Deckeln und Klappe aufgemalte, auch 
geprägte, Verzierungen in Gold und Rot. A u f den Deckeln als Mittelornament ein großes 
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mandelförmiges am Rand gelapptes Medaillon mit der Rautenform sich annähernden Anhän­
gern (Füllung der Ornamente: goldene Blattranken auf dunkelrotem Grund), große stark 
geschweifte Eckstücke (Füllung wie Medaillon und Anhänger) und Umrahmung (Zopfband 
zwischen Goldlinien). Klappe ähnlich ornamentiert (Medaillon runder; keine Anhänger). Die 
Verzierungen sind zum überwiegenden Teil aufgemalt; geprägt sind nur das Zopfband in der 
Umrahmung und die kleinen goldenen Kreise, die das Medaillon, die Anhänger und die 
Eckstücke einsäumen und/oder umgeben. Innenspiegel mit glänzendem dunkelgrünem Papier 
(Muster: Pflanzenranken) überklebt. Dieses Papier setzt sich in den Vorsatzblättern fort. 
Europäisches Papier mit Wasserzeichen (: 1795). - 147 B l . ; B l . 146b und 147 unbeschrieben. Keine 
Original-Foliierung. F o r m a t : 13x22,5 cm. Schr i f t sp iege l : 6 ,5x17 cm, leicht variierend. 
- 2 1 Z I . Kustoden. Mittelgroßes unvokalisiertes vollständig punktiertes gut leserliches Nash! mit 
kalligraphischem Anspruch. Schwarze Tinte. Auf Bl . lb ein feines auffällig kleines Kopfstück: 
auf dunkelblauem Grund, dessen Farbe durchaus vorherrscht, rosarote Blüten an goldenen 
Ranken. Schriftspiegel jeder Seite von einer schmalen schwarzumrandeten Goldleiste umrahmt, 
darum herum, in engem Abstand, noch eine schwarze und eine rote Linie. Kapitelüberschriften 
(stets im Text) und Stichwörter rot; letztere oft auch rot am Rande wiederholt oder im Text rot 
überstrichen. Nach 1795 (Wasserzeichen!). Osmanisches Reich. -» Abb. 120, 121. 

RuknaddTn Abu 1 -Makä r im A h m a d b. M u h a m m a d b. A h m a d a l -B iyäbänakT 
A L Ä ' A D D A U L A A S - S I M N Ä N I . 

c y^aJCj S\>-[ Aifely j>-\ d[ t J - w d l ^ '. ^yj :(144a) E 

D a s Hauptwerk (bzw. e ine der drei Versionen - u.zw. die zeitlich mittlere - des 
Hauptwerkes) des bedeutenden Mys t ike r s ; begonnen im R a m a d a n 720/Okt . 1320 und 
abgeschlossen am 23. M u h a r r a m 721/22. Febr . 1321 in Süf iyäbäd- i H u d ä d ä d (s. oben 
unter A und E ; vgl. F . Meier, a .a .O.) . - D ie mystisch-dogmatische Schrift behandelt in 
6 Kap i t e ln u.a. Wesen und Eigenschaften Gottes, den Menschen als Mikrokosmos , 

St. 736/1336; G A L 2 2/263 S 2 / 2 8 1 ; E I 2 1/346-347 ( F . Meier ) . 

Al-'Urwa li-ahlal-halwa wal-galwa 
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Widerlegung von Irr lehren (ittihäd, hulul, tanasuh) u.a.m. ( I c h danke Prof. D r . 
F . Meier und D r . B . Rad tke für freundliche A u s k ü n f t e ü b e r das W e r k . ) 

A n d e r e H s s . : G A L S; C h . Beatty, N r . 4589 ( 1 ) ; T e h . , D ä n i s g ä h 3 / 1 , S .474 ; T e h . , 
Maglis 9, S. 68f.; E s a d Efendi , N r . 1583 (vgl . H . Cord t : Die Sitzungen des Ala 
ad-dawla as-SimnänT. (D i s s . Basel .) Z ü r i c h 1977, S .60 , A n m . 1). - D e r arabische T e x t 
(nach der e i n e n H s . T e h . , D ä n i s g ä h ) wurde zusammen mit einer alten persischen 
Ü b e r s e t z u n g (nach zwei Hss . ) hrsg. von NagTb-i Mäyi l - i HiravT. Teheran 1 3 6 2 H . S\ = 
1984. ( Z u den zur Ed i t ion herangezogenen Hss . vgl . ebd., S. 48f . ) 

Die vorliegende H s . ist ein vo l l s t änd iges Exempla r des relativ selten über l ie fe r ten 
Werkes . 

D e r Schreiber macht häuf ig Fehler in der 'ArabTya. 
A u f das Ende des eigentlichen Werkes ( B l . 144a) folgen - wie in allen anderen Hss . 

auch - Bemerkungen des Verfassers ü b e r Ü b e r a r b e i t u n g e n und Abschrif ten, die er v o n 
seinem Buch gemacht hat. Diese Bemerkungen hat man also als T e i l des Werkes z u 
betrachten. (Sie sind oben nur auszugsweise wiedergegeben.) 

I n unserer H s . (sowie auch in der H s . A s i r ; s. unten) schl ießt daran noch die K o p i e 
eines Q i r ä ' a - und S a m ä ' - V e r m e r k e s samt einer Ü b e r l i e f e r u n g s e r l a u b n i s ( Igäza ) an, die 
der Verfasser einem Schü le r ausgestellt hat. Sie lautet: 

- i ^ U a i S f l <Jhi JLÄjll ^ a J j l ! «^¿11 (146a) I^IP iJyÜLl j ^sS} (145b) 

J ^ j l l l*r>-l (s . l . ! ) ¿1 U j l J» Ä > ^ J 1 OJLÄ ^ P \ J ; l i S ^ A — a^- 4 J J I ^JS 

iJs^\j ij* . . . ( j r j i - l J>^>[ J f l ^ - j j j i J P (jjJÜI * M P (s . l .?) ü J l k J I JL* 

Ä J I J J 4J ( s . l . ! ) O y > - ^ (146a) . . . (_£y>*l~J I o L i J l i ^ - Ü ^ l l L^r*" ' i r 4 

^ j y d ! . . . jJ^\ J a ^ I J U j t J J ^ i l j J k k J l j J P (s . l .?) *Ü)/l j J i ^ l Ü j ^ b ^ l j 

jĵ Jxpj (j-*^^- (!) Jjl Ja*** 1̂1 ... (J <uxS" ... î Lo—Jl ÄjjjJ! «-*>IÄJ 

D e r Schreiber sagt also, in seiner Vorlage - es m u ß sich keineswegs um das 
Autograph handeln - habe eine Ein t ragung a s - S i m n ä n i ' s gestanden, in welcher dieser 
seinem Schüle r ' A l ä ' a d d i n ' A l l b. Y ü s u f b. I s h ä q a l - H a r r ä n l bes t ä t ig t , das W e r k 
vo l l s t änd ig vor ihm gelesen und es dann noch einmal „ g e h ö r t " zu haben, wobei I q b ä l 
Sah as-Si /angar! (es handelt sich um ö a l ä l a l m i l l a w a d d l n A m l r I q b ä l b. S ä b i q 
as -S ig i s t än l / a s -SIs tän l ; genaue Lebensdaten unbekannt; vgl . Cordt , a.a.O. S. 36ff.) als 
Vorleser fungierte. I n derselben Ein t ragung erteilt der Verfasser dann dem Schü le r 
(wohl dem fAlT b. Y ü s u f a l - H a r r ä n l ) die Ü b e r l i e f e r u n g s e r l a u b n i s für alle seine ihm 
in den verschiedenen Tradierungsmethoden ( Q i r ä ' a , S a m ä \ Igäza ) weitergegebenen 
Korankommenta re und Hadlte . 
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Die Formul ie rung hädä hatt al-faqir ... as-Simnäni ... (s. oben unter 146a) kann bei 
nicht genauer P r ü f u n g die Vorste l lung aufkommen lassen, d a ß sich in unserer H s . eine 
e i g e n h ä n d i g e Ein t ragung des Auto r s finde. So hat denn auch eine spä t e r e H a n d auf 
B l . l a in persischer Sprache geschrieben: bä hatt-i mu'allif, ,,mit der Handschrif t des 
Verfassers ' 1 . Diese Vorste l lung ist jedoch falsch, wie sich schon aus dem Wasserzeichen 
des Papiers mit der Jahreszahl 1795 (s. oben) ergibt. 

Ü b r i g e n s findet sich derselbe Ü b e r l i e f e r u n g s v e r m e r k auch in der H s . A s j r Efendi , 
B l . 95a (vgl . Cordt , a.a.O. S. 38, A n m . 5, der allerdings glaubt, die Lehrer laubnis 
beziehe sich au f I q b ä l Sah, was ich für unwahrscheinl ich halte). Dagegen fehlt der 
Vermerk im D r u c k bzw. in der diesem zugrundeliegenden H s . - F . Meier (a .a .O. , 
S. 347) schl ießt aus dem Wort lau t der Ü b e r a r b e i t u n g s v e r m e r k e und der Igäza , die H s . 
A s j r reproduziere das Autograph , was dann auch für unsere H s . zu gelten h ä t t e . 
Jedoch ist zu bedenken, d a ß die Ü b e r a r b e i t u n g s v e r m e r k e , die j a als T e i l des 
Werkes aufgefaß t wurden (s. oben), in alle Abschrif ten mit eingegangen sind und 
d a ß die Ü b e r l i e f e r u n g s e r l a u b n i s u r s p r ü n g l i c h auch im Exempla r des Schü le r s 
gestanden haben kann . ( I c h danke Prof. Meier da fü r , d a ß er mir seine Aufzeichnungen 
zur H s . A s j r übe r l a s sen hat.) 

4.2. I D E E N K R E I S , E I G E N S C H A F T E N U N D B E N E H M E N D E R S U F I S 

90 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 42 (B l . 262a-270b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

S a m s a d d ï n A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risälat al-faqr sawädal-waghßd-därain < j d J ^ ' < J ilj*«>yïuÛ\ <ÜLJJ 

J C i l - j l i - U J J . . . c j j l j J ^ l ^ À J I Jl5C J U J 4 j l i ¿1 J U J - I :(262a) A 

( J 4>-^)l 4JjS" ÇA ylôJl j l j p c ^ l o Y l j£- äy&lk)! Sy&ÜiJlj J ^ l i ^ S-U 

^UJI i ^ j : p # M i :(270b) E 

Harmonis ierung der beiden scheinbar sich widersprechenden Prophetenworte: , ,Die 
A r m u t steht im Diesseits und im Jenseits s chänd l i ch d a " und , ,Die A r m u t ist 
r ü h m l i c h " . D ie Abhand lung ist auch u d T . Risäla ß l-faqr bekannt. - I n der Bib l io ­
graphie von Ats i z N r . 46. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 3/147 = N r . 3163; G A L 2 2/599 N r . 39 S 2/669 N r . 39; 
Ats iz , a .a.O.; Leningrad , N r . 1934; P r e ß b u r g , N r . 167; Princeton 1, N r . 2006; 
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Pnnceton 2, N r . 1206; T o p k a p i 4, S. 376 - N r . 8683/260; ebd., S. 533 = N r . 8 9 5 4 / I X ; 
ebd., S. 550 = N r . 8 9 7 7 / X I X . 

Der oben angegebene T i t e l ist dem Inhaltsverzeichnis entnommen; i m T e x t fehlt eine 
Überschr i f t . 

Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 

einer H s . kollationiert , die ihrerseits mit dem Autograph kollat ioniert worden war . 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

91 Ms. or. fol. 4106 

1926.155. Teil 19 (B l . 113a-l 19b) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 90. 

j C i t - j U . . . c Jjlj J>-\ ^ J l JlSC JU; ¿ 1 JuJ~\ : (113a) A 

ij A>-JJI ^ l j — 4JjS" y ü J l j l J P t ^ l o ^ l J P öyblkJl S y ^ U J l ( J j - 4 ^ ! 

y > ^ J d l J i ü l ( 1 . : c ^ J j ^ J I [ ? ] ) e _ J ^ I ü l O J j l l l IJLA, :(119b) E 

U P J U P * l i J p J J U V ^ b ü l Ä5^>-j JÜI Ä S ^ »LÄJI J ü J 

D i e Abhand lung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n , doch ist dieser in den beiden 
Inhaltsverzeichnissen als Risäla fl tahqiq al-faqr fahr! bzw. Fi hadit al-faqr fahr! 
aufgeführ t . 

Kor r ek tu ren am R a n d , offensichtlich nicht von der H a n d des Schreibers. 

4.3. U N T E R W E I S U N G I N D E R S U F I K - S T U F E N U N D S T A N D Ö R T E R D E R 
A N N Ä H E R U N G 

92 Ms . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 8 (B1.63b-66a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St .940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 
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Risala fi tahqiq maqal al-qaihn bil-häl J l ^ - b ^jUSUll JULo J*&£ <J Ä J L J J 

ÄJy. Ä J L - j O J L ^ JOyj . . . c j y - l j J % M j ^ i c j U d l ¿ 1 1 1 1 <dJ XJ~\ :(63b) A 

J ^ l " ( j / l A J J p J i i N \f J J S J Ü L I J N o i - V l * J l f o :(66a) E 

Abhandlung , in der die verschiedenen Ansichten ü b e r den Zustand der mystischen 
V e r z ü c k u n g - häl diskutiert werden. I n der Bibliographie von Ats iz N r . 118. 

A n d e r e H s s . : G A L 2 2/600 N r . 68 S 2/670 N r . 68; Ats iz , a .a.O.; Leiden, S .304; 
Leningrad , N r . 1909; Princeton 1, N r . 3 1 3 2 ; T o p k a p i 4, S.495 = N r . 8 8 8 1 / X I I ; ebd., 
S.533 - N r . 8 9 5 4 / V ; ebd., S. 535 = N r . 8 9 5 5 / X L V I I ; ebd., S. 540 = N r . 8 9 6 2 / X X I I I ; 
ebd., S. 545 = N r . 8 9 6 9 / L X V . 

Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 

einer H s . kollat ioniert , die ihrerseits mit dem Autograph kollationiert worden war . 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

93 Ms. or. fol. 4106 

1926.155. Teil 5 (B1.8b-10b) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 92. 

J l3y A J L - j aJi$i J l i o j . . . t j y - l j J ^ M ^ <- JUcd i ¿ 1 1 1 1 AJÜ J U J - I : (8b) A 

CJ c j / t JA J P j £ N l ^ j / ' J d l J V o ^ V l ^ _ : ( 1 0 b ) E 

. . . J U L I j A J L - ^ I 

D e r T i t e l der Abhand lung ist im Exp l i c i t (s. oben) und in den beiden Inhaltsverzeich­
nissen genannt. 

E ine Randglosse von der H a n d des Schreibers. 

4.4. G O T T E S F R E U N D E U N D G E H E I M B Ü N D L E R (FUTÜWA) 

94 Ms. or. oct. 2319 

1926.267. Brauner Ledereinband mit Klappe. A u f den Deckeln und der Klappe geprägte 
Verzierungen. Deckel: als Mittelornament ein breites mandelförmiges Medaillon mit gelapptem 
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Rand, dessen Füllung - mit Blumenranken verschlungene Wolkenbänder, dunkelrot auf Gold­
grund - von in das ausgeschnittene Leder eingelassenem Pappmache getragen wird; Um­
rahmung: schmales goldenes Flechtband zwischen zwei Goldlinien; abgeschrägte Ecken. Klappe 
entsprechend ornamentiert, jedoch ist das Mittelornament hier rund. Graues Papier. Erhaltungs­
zustand im allgemeinen sehr gut, nur im Kopfstück und am oberen und unteren Rand des 
Titelblattes Löcher. - 20 B f ; keine Original-Foliierung. F o r m a t : 12,5x 19,5cm. Schr i f t ­
spiegel: 7 x 12cm, leicht variierend. - 9 Z I . Teilweise Kustoden. Kalligraphisches punktiertes 
vollvokalisiertes steiles etwas nach links geneigtes (zum R!hän tendierendes!?]) Nash!; schwarze 
Tinte. A u f B l . lb ein feines Kopfstück, von Dunkelblau und Gold bestimmt; in dessen unterem 
Teil in einer goldenen Kartusche der Titel des Büchleins in Rot. Die Seiten sind durchgehend 
wie folgt gestaltet: Erste und letzte ( = neunte) Zeile in großer schwarzer Schrift, die mehr oder 
weniger die volle Breite des Schriftspiegels - bis zur Umrahmung - einnimmt; Zeile zwei bis vier 
und sechs bis acht in mittelgroßer schwarzer Schrift, rechts und links ca. 1 cm eingerückt; die 
mittlere ( = fünfte) Zeile in großer goldener Schrift mit schwarzen Vokalzeichen. Schriftspiegel 
mit einer schmalen, mit feiner schwarzer Linie umrandeten Goldleiste umrahmt, darum herum 
eine weitere schwarze und eine blaue Linie. Die in großer Schrift geschriebene Zeile ist durch 
eine schwarz umrandete Goldlinie vom vorausgehenden und folgenden Text abgetrennt; die 
eingerückten Zeilen rechts und links sind durch eine entsprechende Goldlinie eingegrenzt. Inter­
punktion (oft nicht sinngemäß gesetzt): goldene Kreise, an ihrem Rand rote und blaue Punkte. 
Wohl 10./16. Jh. Türkei(?). -+ Abb. 96. 

K. Futüwat-Näma <uli O j J oUS' 

Eine phantastische Geschichte, die e rzäh l t , au f welche Weise die bei den F u t ü w a -
b ü n d e n gepflegte Zeremonie des Haarscherens gestiftet wurde. Unser Futüwat-Näma 
ist weder mit den von A h l w a r d t N r n . 3375-3380, noch den von F . Taeschner : 
Futuwwa-Studien. I n : I s lamica 5 (1932) s. 285-333, dort s. 312-325, beschriebenen 
Werken gleichen oder ä h n l i c h e n Ti te ls identisch. 

D e r Prophet sinnt nach ü b e r Sure 48,26: „ . . . B e s t i m m t werdet ihr . . . die heilige 
K u l t s t ä t t e in Sicherheit betreten und euch den K o p f scheren und (die Haa re ) stut­
z e n . . . " . D a erscheint Gabr i e l , bestellt ihm G r ü ß e von Go t t und richtet ihm die Frage 
des H e r r n aus: „ W a s brauchst du und was w ü n s c h s t d u ? " D e r Prophet antwortet, er 
wolle sich - g e m ä ß dem K o r a n v e r s - die Haare scheren, damit dies nach ihm ein 
Brauch (sunnä) seiner G e f ä h r t e n und seiner Gemeinde werde. G a b r i e l t r äg t den 
Wunsch des Propheten Got t vor. Dieser schickt den Engel ins Paradies zu einem 
Sch loß aus R u b i n , in dessen Mit te eine T r u h e aus Smaragd ist, in der sich wiederum 

( i L - d>-\ ly/ j * 
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eine K r o n e , ein Derwischgewand, ein Handtuch , eine Schürze , ein G u r t (sadd), ein 
goldener Becher und eine Büchse aus Perlen befinden. I n der Büchse schließlich ist ein 
Rasiermesser und ein Wetzstein aus dem „ L i c h t M u h a m m a d ' s " . Gabr ie l e rhä l t den 
Befehl, den Becher mit Rosenwasser aus dem Paradiese zu füllen. R i d w ä n , der H ü t e r 
des Paradieses, und die HürT 's werden beauftragt, das Paradies zu s c h m ü c k e n usw.; 
Gabr i e l soll dann das H a a r des Propheten scheren und dabei auch die anderen 
Utensi l ien benutzen. D a s abgeschnittene H a a r soll an den T h r o n Gottes geheftet 
werden. Al les geschieht so; der Prophet wi rd g e g e n ü b e r dem T o r der K a ' b a unter 
Beobachtung vieler Zeremonien geschoren. 33 333 Haare bringt der Engel zum T h r o n 
„a l s Segen (Rel iquie) (tabarruk) und Wal l fahr t für die Engel und H ü r T ' s " , 33 b e l ä ß t er 
au f seinem Haup t „a l s Segen für (des Propheten) G e f ä h r t e n und seine Gemeinde" . 
M u h a m m a d schert dann das Haup t A l T ' s , dieser vollzieht die Zeremonie an Abu B a k r , 
r U m a r und f U t m ä n , - die P r o p h e t e n g e f ä h r t e n vollziehen sie aneinander. Schl ießl ich 
k r ö n t Gabr i e l den Propheten mit der K r o n e , legt ihm das G e w a n d an, gü r t e t ihn mit 
dem § a d d usw. M u h a m m a d betet aus Dankba rke i t zwei R a k V s und preist Got t . A l l e 
G e f ä h r t e n tun desgleichen. „ U n d das (alles) wurde S ü n n a in der Gemeinde (des 
Propheten) bis zum J ü n g s t e n T a g . " 

D e r Schreiber macht gelegentlich orthographische Fehler, so B l . 3b: istazanahü statt 
istadanahü, hadrat statt hadrah, die au f einen T ü r k e n schl ießen lassen k ö n n t e n . 

A u f B l . 19a bis 20b ein l ängeres Gebet, wohl von einer anderen H a n d als das 
Hauptwerk (Schrift mehr nach l inks geneigt). Darunter die Jahreszahl 1209/1794. 
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5. D I E G O T T E S D I E N S T L I C H E N H A N D L U N G E N 

5.1. Ä U S S E R E R E I N H E I T 

95 Hs . or. 1679 

Teil 2 (B l . 32a-52b) der unter Nr. 194 beschriebenen Hs. 

S i h ä b a d d i n Abu l - 'Abbäs A h m a d b. A h m a d A R - R A M L I . 

St. 957/1550; G A L S 2/440; K a h . 1/147. 

K. Sarh Manzümat Ibn al-'Imädßn-nagäsät al-ma'füw 'anhä 

J p ( J J U J IJL^i - U J J . . . (jJkUJU ^ J U ? I J U ^ - C J C ^ J Ü I AJÜ J U ^ L l :(32b) A 

( J . . . ^JJ-ÜI j j ^ l < j d ^ 'Lf—' j j - - ^ ' <j?' JUJ>-1 . . . ^1*^1 ^ J J l i ^ i i w « 

. . . o L - L > t i ! l 

Beginn des Gedichtes: [ J a - — J l j ^ ] 

Beginn des Kommenta r s zu Vers 1: 

^ j L ^ I I J ~ J ~ I J p j l ~ U l »bill : j u ^ - l j c > 11 ¿ 1 : 4Ü J L J - I 

4 , 1 1 1 Q J S J I r CAIS^ ^ JÖJI^-J t l k > . Ur 4UI y u l J : (52a) E 

4JÜI J U ^ 

K o m m e n t a r zu dem Manzüma ß l-ma'föwät betitelten Lehrgedicht des S i h ä b a d d l n 
Abu 1 -Abbäs A h m a d b. Tmadadd ln A L - A Q F A H S I I B N A L - T M Ä D (st. 808/1405; G A L 2 2/ 
114-116 S 2 /110-111 ; K a h . 2/26) ü b e r die verzeihlichen Unreinhei ten. 
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D a s W e r k ist auch u d T . Fath al-gawad bi-sarh Manzumat Ibn al-'Imad bekannt; so 
wi rd es auch B l . 32b unserer H s . genannt. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 3/320-321 = N r . 3632-3633; G A L S 2/110-111 N r . 4b 
und 403, 10b, N r . 4, (wo das G r u n d w e r k fälschlich dem Abu 1-Faläh A b d a l h a i y 
b. A h m a d I B N A L - T M Ä D A L - A K A R ! [st. 1089/1679] zugeschrieben w i r d ) ; Bagdad, 
N r . 2 1 2 9 , 3204; K a i r o , D a r 2, S. 162; Z ä h . , F i q h s., S .205. - G e d r u c k t . 

5.2. G E B E T E , P R E D I G T E N U N D V E R W A N D T E S 

5.2.1. G E S P R Ä C H E M I T G O T T (MUNÄGÄT) 

96 Ms. or. oct. 1459 

1913.119. Teil 12 (B l . 183b-199b, B l . 179a-180b, 200a) der unter Nr. 306 beschriebenen Hs. 

Munägät Müsä b. 'Imrän 'alaihi s-saläm <ÜP j) fll^L* 

^ ^ - L i j l J , l * j j AJUWX AÜI ^IJI U J l i . j l ^ - p ji J^^-*-"-* >lxS":(184a) A 

.^y> \J \j\ : J l i ? j l > - J L > - AJ ^ J S ^ t i J j i t C I J J L : J l i :(200a) E 

^ i p l i L J } C J l * - L i j ^y» iS-^J j r * ^f! J ^ " J [ • 

j ^ > - ^JP O l N l J L ^ Ä J o U - L l j ^ 4JLJJ O - l J . ^ y U J I ^ 1 ^ - C J l L - ^ j i - j l j L i 

. . . J U J £ O L ^ J I 

Z w i e g e s p r ä c h e zwischen Mose und Got t , in denen dem Mose zahlreiche die Rel igion 
betreffende Fragen beantwortet werden. „Offens icht l ich konnten die Themen, die 
unter diesem Ti t e l und ä h n l i c h e n T i t e ln umlaufen, immer wieder anders kombiniert 
werden" (Wagner, N r . 131). 

H s s . v e r w a n d t e r W e r k e (auch u .d .T . Masail Müsä über l i e fe r t ) : Ah lward t 3/417 
= N r . 3897-3899; Bagdad, N r . 4155; C h . Beatty, N r . 5492(1) ; Leiden, S. 443; 
Leningrad , N r . 3576-3581 ; M a i l a n d 2, N r . 444 ( X I I ) , 489(11); Par is , S .465, 503; 
Princeton 1, N r . 1971; T e h . , D ä n i s g ä h 12, S. 3026; T e h . , Magl is 9, S. 529; T o p k a p i 4, 
S. 383 = N r . 8 6 9 4 / I I I ; T ü r k . 1 , N r . 2410; Wagner, N r . 131 (dort Nachweise weiterer 
Hss . ) 

I n h a l t s ü b e r s i c h t : 

B l . 184a: (s. oben unter A ) J J L ~ . 

B l . 190b: J J l ~ * ^ 

B l . 191b: j L ^ - N l j . . . ^ y J J U . 
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B l . 179b 

B l . 197a 

B l . 199b 

B l . 192b: 

B l . 194a 

5.2.2. P R E D I G T E N U N D S O N S T I G E E R B A U L I C H E T E X T E 

9 7 Ms. or. quart. 1171 

1912.7. Teil 2 ( B l . 73b-78b) der unter Nr. 157 beschriebenen Hs. 

K. az-Zabur anzalahu llah tabaraka wa-ta'alä 'ala Dawud 'alaihi s-saläm 

D a s W e r k g e h ö r t zu der Ga t tung der pseudodavidischen Psa lmen; vgl . dazu 
J . Horov i t z : Zabür, in E I 1 4 /1282-1283, und zuletzt W i t k a m , N r . 14027(3) . E s handelt 
sich also keineswegs um eine Ü b e r s e t z u n g bzw. Bearbeitung der alttestamentlichen 
Psalmen Dav ids , sondern u m einen „ P s a l t e r " , den ein M u s l i m ve r faß t und dem 
„ P r o p h e t e n " D a v i d untergeschoben hat. E r besteht aus 31 „ S u r e n " , die mit der 
Basmala beginnen. D ie in unserer H s . vorliegende Vers ion ist w e d e r identisch mit der 
Vers ion der H s . A h l w a r d t 9/613 = N r . 10356, n o c h mit dem von L . Che ikho , i n : 
M é l a n g e s de la F a c u l t é orientale de l 'Un ive r s i t é St.-Joseph de Beyrouth 4 (1910), 
S. 47-56, n o c h mit dem von O. K r a r u p : Auswahl pseudodavidischer Psalmen. K o p e n ­
hagen 1909, veröffent l ich ten T e x t . Sie ist aber identisch mit der von W i t k a m , a.a.O., 
beschriebenen Vers ion (s. dort weitere „ S u r e n " anfange)! 

A n d e r e H s s . von Werken , die den T i t e l K. az-Zabür (oder ä h n l i c h ) tragen, deren 
Iden t i t ä t aber noch festgestellt werden m u ß : Le iden , S . 4 0 3 ; M a i l a n d 2, N r . 6 6 6 ( V ) ; 
Par is , S .729 ; T e h . , D ä n i s g ä h 15, S. 4112; T o p k a p i 3, S. 336 = N r . 5720; V a t i k a n 2, 
N r . 889.4. 

A m R a n d gelegentlich Verbesserungen. 
A u f B l . 73a Not izen ü b e r Geburts tag und N a m e n der K i n d e r einer Fami l i e , in deren 

Besitz die H s . war . 

98 Ms. or. oct. 1459 

1913.119. Teil 11 (B l . 182b-183b) der unter Nr. 306 beschriebenen Hs. 

9 7 
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Riwayat an-naqus wa-qissatuhu A-.AIJ ^ß\^\ 

j Xo£- j j , AJUI J L P Jy^\ ÄÜJI J a i Ü - l J L i l l ^ 1 £ * J J 1 ^ j j : ( 1 8 2 b ) A 

«dll p T c J U f ( J . I J p ^ J a ^ : c [ . . . ] ^ L s N l < ^ 4 ^ » ( j j - V * -

. . . <dJ J u i - I j t i p ! I J b - l j l i p - O lk>-l U 4jJlj : y ü i :(183b) E 

' A l i b. A b i T ä l i b und seine G e f ä h r t e n h ö r e n in der N ä h e der Stadt a l - H I r a , wie in 
einem Klos te r die K l a p p e r geschlagen w i r d (was dem G l o c k e n l ä u t e n im Westen 
entspricht). A l l beantwortet da rauf die Frage : W a s spricht die K l a p p e r ( G l o c k e ) , wenn 
sie geschlagen w i r d ? : „Subhäna lläh haqqä haqqä - sidqä sidqä - inna l-maulä samadan 
yabqä - yahlumu 'annä rifqä rifqä" usw. 

5.3. G L A U B E N S K A M P F 

99 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 41 ( B l . 259b-261b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

S a m s a d d ï n A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risälaß tahqïq al-qaulbi-anna s-suhadä'ahya \ t l * t ^ J J l ù b J j i l l J j j 2 ^ <J < Ü L J J 

c „ 

* l j ^ j J 1 j L J j ü j l J ÂÎLw-j OJL̂Ä JIÄJJ C<UJ J P o j l ^ l ^ 4-JjJ J u J - l :(259b) A 
c 

Ä ^ L A J I (J ,^ 4JIÖP J A J ^Lijfc J - p - j j l «ÜJIJOP i l l j o l j J i j l J l ä i :(261b) E 

Abhand lung zum Beweis des Fort lebens der M ä r t y r e r . A u c h u d T . Tahqïq al-qaul 
bi-anna..., ar-Risäla ß haqq as-suhada usw. bekannt. I n G A L ist unter der betref­
fenden N r . auch die Risäla ß bayän as-sahïd au fge führ t , bei der es sich aber um eine 
andere Abhand lung des Au to r s handelt, wie ein Vergleich der Incipits von A h l w a r d t 2/ 
679 = N r . 2790 und A h l w a r d t 3/493^194 = N r . 4092 zeigt. - I n der Bibliographie von 
Ats iz findet sich unsere Abhand lung unter N r . 134. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 3 / 4 9 3 ^ 9 4 = N r . 4092; G A L 2 2/599 N r . 36 S 2/669 N r . 36 
(zu beachten jedoch das oben Gesagte); Ats i z , a .a .O.; K a i r o , D a r 1, S. 374; Leningrad , 
N r . 1918-1919; P r e ß b u r g , N r . 180; Princeton 1, N r . 2 4 6 8 ; Princeton 2, N r . 1156; 
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T o p k a p i 4, S.484 = N r . 8 8 6 2 / X L ; ebd., S. 534 = N r . 8 9 5 4 / X I V ; ebd., S. 535 = 
N r . 8 9 5 5 / X X X ; Wagner, N r . 143. - G e d r u c k t : Rasä'il, S .92 -96 . 

Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers mit 
einer H s . kollationiert , die vom Autograph abgeschrieben worden war . 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

100 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 39 ( B l . 122b-124a) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe Werk wie N r . 99. 

« - I j ^ j j l j L J y i J I J~ä^- (J ÄlL-j oJe$i - U J J t 4 J ^ jp ojL^aJlj o i j j w U J - l :(122b) A 

L J j J I J * L ? - I 

c C c 

^ J , l f 4 J I JLP JAJ ^{JU* j j J - p - j j l 4ÜI J J L P i i l i o l j J i j ! J l i i : (124a) E 

I n G A L S 2/669 N r . 36 w i r d auch diese H s . genannt. 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifa maqbüla ß tahqiq al-qaul bi-anna 
s-suhada ahya ß d-dunyä. 
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6. A B E R G L A U B E N U N D M A G I E - E N T R Ä T S E L U N G D E R Z U K U N F T 

101 M s . or. quart. 1739 

1927.21. Brauner mit rötlich-marmoriert und grau gemustertem Papier überzogener Leder­
einband. Keine Klappe. Festes schwach bräunliches Papier. Erhaltungszustand gut. A m Rand 
durchgehend bis B1.71 ein durch Wurmfraß verursachtes Loch, durch aufgeklebten Papier­
streifen ausgebessert. Dadurch geringer Textverlust in dem auf B l . 3a—4a am Rand stehenden 
Text. Stock- und Wasserflecken, letztere besonders am unteren Rand von B l . 104-113, die aber 
nie die Lesbarkeit beeinträchtigen. B l a t t z a h l : 127 B l . B l l . lb, 72a-74a, 75a, 124a-b, 125b, 126a, 
127a-b unbeschrieben. Eine orientalische Foliierung beginnt auf B1.2, bleibt also zunächst um 1 
hinter der Bibliothekszählung zurück. Da sie jedoch von 31 auf 33 springt, läuft sie ab B l . 33 
mit der Bibliothekszählung mit. Sie endet auf B1.65. F o r m a t : 14x 24cm. Schr i f t sp iegel : 
B l . 2b-65a: 8 x 17cm. In den anschließenden Teilen z.T. etwas abweichend. Z e i l e n z a h l : B l . 2b-
64b: 21 Z I . In den anschließenden Teilen meist ebenfalls 21 Z I . Kustoden. D u k t u s : B l . 2b-65a: 
Mittelgroßes (eher kleines) deutliches zierliches punktiertes unvokalisiertes gering zur Riq'a 
tendierendes Nashi; schwarze Tinte. B1.80a-117a: Mittelgroßer (etwas größerer) sonst aber 
ähnlicher Duktus von einer anderen Hand; schwarze Tinte. Restliche Bl l . : Verschiedene Schriften 
von mehreren Händen; schwarze Tinte. Kapitelangaben, Stichwörter und Überstreichungen 
rot. A u f B l . 98b—116b mehrere magische Quadrate; auf B l . 114b und 116a je ein kreisförmiges 
Diagramm, in schwarzer und roter Tinte (s. auch unten). Schre iber : B1.2b-65a: Mahmud b. 
Muhammad at-Tähir b. Mahmud Yallga(?). 9. Sauwäl 1172/5. Juni, 1759, in H W Y L Y ( ? ) , 
„einem der Dörfer von a l -Mansüra" (am ehesten handelt es sich um die ägyptische Stadt 
a l -Mansüra; s. Yäqüt : Mu'gam al-buldän, s.v.) Später ist die Hs. in den persischen Sprachraum 
gelangt; einige der Beigaben sind in persischer Sprache geschrieben. A u f B l . l a und 2a drei 
Besitzervermerke. Davon lesbar: Muhammad b. Sälih Mi rdäd ; in dessen Besitz gelangte die 
Hs. durch istiktäb sar'i im Jahre 1173/1759-60; es handelt sich also höchstwahrscheinlich um 
den Auftraggeber des Schreibers. - As-Sanf 'Abdallah b. Fahld(?) (B1.2a). 

Abu 'Abdal lah M u h a m m a d b. A h m a d A S - S Ä L I M I . 

St. um 800/1398; G A L S 1/102 2/1040; G A S 1/634; T . F a h d : La Divination arabe. 

S t r a ß b u r g 1966, S. 352 ( N r . 103). 

K. Ibn Sinn fi tafsir al-manämät wa-'ibärät tadillu 'alä r-ru'yä wa-mä yakünu fihä min 
al- 'ibärät 

J i * J I y > j f Ü l j L J ^ i l A l y _ J f t / ^ S f l <j^>-l : J J ü J l i : ( 2 b ) A 
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c ^ i j \jj£" t.\i\ j l S " j l j J M > - ( J j j j ^ L i U ? j l S " j l i : (65a) E 

O l j ^ a J b i p l AJJIJ 4lP 4ÜI ^ ^ » j j j j w J J I O U L i l y_^-A> ^ l l S T j olJwL>-j L* IJLÄ 

T r a u m b u c h , dem T ä b i T M u h a m m a d I B N S I R I N (st. 110/729; G A L und G A S 
a.a .O.) zugeschrieben. ( T a t s ä c h l i c h w i r d I b n S I r i n in dem W e r k zi t iert . ) 

D e r o.a. Verfassername, a s - S ä l i m l , findet sich in mehreren Hss . , darunter in 
Ah lward t N r . 4271 , 2, und ebenso bei H ä g g l H a l i f a 1/97 (s.v. al-Isära ilä 'Um 
al-'ibära), nicht aber in unserer H s . 

N i c h t identisch mit dem durch unsere H s . bezeugten W e r k sind die beiden ebenfalls 
dem Ibn SIr in beigelegten und (beide! letzteres mit Sicherheit fä lschl ich) Muntahab al-
kaläm ß tafsTr al-ahläm betitelten Werke , die am Rande von r AbdalganI a n - N ä b u l u s I ' s 
Ta'tir al-anäm ß ta'bir al-ahläm. K a i r o 1302/1884 und ff., T e i l 1 bzw. T e i l 2, 
abgedruckt sind. (Zi t ier t w i rd im Folgenden nach dem D r u c k von 1 3 5 4 H . = 1935.) 
Bei dem ersten „K. Muntahab al-kaläm" handelt es sich um ein T r a u m b u c h , dessen 
Verfasser nach F a h d , a.a.O. S . 348 ( N r . 85) und S . 335f. ( N r . 27) , ein gewisser Abu 'AH 
a l -Husa in A L - H A L I L I a d - D ä r l (s t .? ; G A L S 2/1039) ist, der g r o ß e Tei le - namentl ich 
auch den Anfang - aus einem f rühe ren T r a u m b u c h eines Abu S a T d / S a ' d a l - W ä ' i z 
ü b e r n o m m e n hat (s. D r u c k , T e i l 1, S . 14, Z I . 26f., R a n d , u . ö . ; vgl . auch F a h d , a.a.O. 
S. 335f.) , aber auch andere A u t o r i t ä t e n auf dem Gebiet ( z . B . [Ps.-]Ibn Quta iba) zitiert 
(a .a .O. S . 10, Z I . 2, R a n d ; vgl . F a h d , ebd.). D a s W e r k a l - H a l n T s t r ä g t sonst den T i t e l 
al-Muntahab fi ta'bir ar-ruyä. E s besteht aus 59 oder 60 K a p i t e l n und ist - nach dem 
ä h n l i c h e n Incipi t und der (von Einzelheiten abgesehen) fast gleichen Kapi te le intei lung 
zu urteilen - mit dem durch die H s . A h l w a r d t N r . 4266 bezeugten W e r k identisch. ( D i e 
Verfasserangabe in der letztgenannten H s . - Ibn Cränim - ist nach A h l w a r d t von 
spä t e r e r H a n d und wohl falsch.) 

Bei dem am Rande von T e i l 2 des Druckes figurierenden Traumbuch handelt es sich 
um HalU b. Säh ln A Z - Z Ä H I R I ' S (st. 872/1468; G A L 2 2/167 S 2 /165-166; F a h d , a.a.O., 
S . 351 f. N r . 102) K. al-Isärätß 'Um al-'ibärät (s. D r u c k , T e i l 2, S . 3, Z U . 3 und 5, wo der 
Verfasser seinen Namen und den T i t e l seines Buches nennt; vgl . auch G A L und F a h d , 
a .a .O.) . Dieses Werk liegt z . B . auch in den Hss . A h l w a r d t N r . 4272 und 4273 vor. E s 
„is t in g r o ß e r A b h ä n g i g k e i t von dem . . . von ihm selbst als Quelle cit irten und fast 
ebenso betitelten Werke des E s s ä l i m I " (letzteres läuft j a auch u d T . K. al-Isära ilä 'Um 
al-'ibära; s. oben!) ( A h l w a r d t zu N r . 4272; vgl . auch F a h d , a.a.O. S. 351 f. [Nr . 102]). 

A s - S a l i m l ' s T r a u m b u c h , das auch unter anderen T i t e ln läuft (K. Tafsir al-manä-
mät, Tafsir al-ahläm; K. al-Isära ilä 'Um al-'ibära, al-Isärät ß tafsir al-manämät; vgl . 
den ä h n l i c h e n T i t e l des Werkes von H a l l l b. S ä h l n a z - Z ä h i r i , oben!), liegt in mehr oder 
weniger voneinander abweichenden Redakt ionen vor. 

A n d e r e H s s . : Ah lward t 3/578-580 = N r . 4 2 7 0 - ^ 2 7 1 ; G A L , G A S und F a h d , 
a.a.O., S . 352, N r . 103; C h . Beatty, N r . 3711(7); Leiden , S . 138(7); Par is , S . 410; 
T o p k a p i 3, S . 8 8 7 = N r . 7442/1(7); Z ä h . , H a i ' a , S . 303(7). 

D ie Redak t ion , in der unsere H s . vorliegt, ä h n e l t am meisten der der H s . A h l w a r d t 
N r . 4271 , 1. N u r der Anfang des Vorwor tes (der dort mit A h l w a r d t N r . 4270 ü b e r e i n ­
st immt) fehlt hier, und das V o r w o r t unserer H s . beginnt gleich mit der Frage, wie der 
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schlafende Mensch im T r a u m ü b e r h a u p t etwas wahrnehmen k ö n n e usw. (s. Ah lward t 
N r . 4271). Die aus führ l i che I n h a l t s ü b e r s i c h t findet sich in der vorliegenden H s . B l . 5 a -
7a. D ie 50 K a p i t e l stimmen mit denen von Ah lward t N r . 4270 (abgesehen von 
Abweichungen im Wor t lau t ) übe re in . D a s erste K a p i t e l beginnt auf B l . 7b. 

B e i g a b e n : D a s soeben besprochene W e r k nimmt nur etwa die Häl f te unserer H s . 
ein. A b B l . 65b bringt sie eine Reihe von Beigaben bzw. A n h ä n g e n . Diese sind von 
verschiedenen H ä n d e n geschrieben die H a n d des Schreibers des Hauptwerkes taucht 
nicht mehr auf - und sehr unterschiedlich in der L ä n g e . E s finden sich ganz oder fast 
vo l l s t änd ige Abhandlungen bis zu kurzen F a w ä ' i d . D ie Beigaben betreffen divinato-
rische oder magische Prak t iken , die mit dem K o r a n , einzelnen Suren oder Versen 
vorgenommen werden, oder sind w u n d e r k r ä f t i g e Gebete u . dgl. mehr (s. unten). 

E i n e Beigabe findet sich bereits zu Beginn der H s . : A m Rande von B l . 3a-4b hat 
der Schreiber des Hauptwerkes (?) kopiert ein 

K. al-Ihtiläg al-wäqi ' fi l-insän fi l-a'da * L a P ^ I J j L J * ^ J A S I J J I 

^ J l *LÄPVI J j L J N l J ^ycs^\ t->bS":(3a, R a n d ) A 

ij, r - j * U l rJ^>-l (j ~J>{k* ^ jp ^ J L i l A L ^ I J <üJlJ J i j Cjyyb\ 

Die hier sehr kurze Schrift ü b e r die E n t r ä t s e l u n g der Zukunf t aus Gliederzucken 
wi rd , wie gelegentlich auch sonst, dem Du 1-Qarnain (Alexander d. G r . ) oder ,,dem 
Inder" , zugeschrieben (s. oben unter A ) . 

H s s . v e r w a n d t e r W e r k e : A h l w a r d t 3/572-574 = N r . 4259-62; G A L S 1/104 (s.n. 
Ö a ' f a r a s - S ä d i q ) ; G A S 1/530, N r . 4 (s .n. G a ' f a r a s - S ä d i q ) ; F a h d , a.a.O., S. 397-402. 

Z u r Li teraturgat tung s. G A L , G A S und bes. F a h d (alle mit weiterer L i te ra tur ) . 

E s folgt eine Ü b e r s i c h t ü b e r die wichtigsten B e i g a b e n ab B l . 65b: 
B l . 65b: Muhtasar ß 'Um ar-raml yurwä 'an maulänä am.Tr al-mumiriTn 'AlT. 
B l . 66b: FT kaifiyat at-tafä'ul min kitäb Allah. 
B1.67b-72b: Gebete, alle mit A l l ä h u m m a beginnend (somit offensichtlich eine 

Einhei t bildend). 
B1.75b-79b: Gebete z . T . von bekannten Leuten ( z . B . I b n a l -Gauz! ) , mit magischer 

W i r k u n g , F a w ä ' i d ; magische Quadrate u.a. (gelegentlich in persischer Sprache). 
B l . 80a-90a : eine l änge re , aus vier fusül bestehende Abhandlung ü b e r die F ä t i h a und 

ihre Geheimnisse. D e r Anfang fehlt. A u f B l . 85a, unten, w i rd a l -Bün i - also wohl der 
Magier Abu 1 -Abbäs b. A l T A L - B Ü N I (st. 622/1225; G A L 2 1/655-656 S 1/910-911) 
zitiert; die Abhand lung datiert also f rühes tens aus dem 7./13. J h . , wahrscheinlich aber 
aus s p ä t e r e r Zei t . 

B1.90b-97b: E ine l änge re Abhandlung ü b e r die 99 Namen Gottes, Bäb ma'rifat 
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asma Allah ta'alä, und ihre Zauberkraf t . Angebl ich nach dem D i k t a t eines Sa ih 

B l . 97b—117a: E ine ä h n l i c h e Schrift wie die vorige. 

Zahlreiche magische Quadrate mit Zah len oder Buchstaben. A u f B l l . 114b und 116a 
je ein sorgfä l t ig a u s g e f ü h r t e r entsprechender K r e i s . I n letzterem steht: hädihi dä'irat 
al-'älam al-insänifl l-qiyäm bi-sirr al-hurüf. 

B l . 117b—120b: Ü b e r den Th ronve r s ; eine F ä ' i d a ; Hawäss aiyäm al-usbü'; as-Salät 
al-Basisiyal; eine weitere F ä ' i d a ; einiges davon in persischer Sprache. 

B l . 120b—123b: E i n l änge res z u s a m m e n h ä n g e n d e s S tück in persischer Sprache, begin­
nend mit : qäla s-saih Gautalläh as-Sattäri ß l-Gawähir al-hamsa: bi-dän ki du'ä-i saiß 
äya min äyät Allah ast... 

B l . 125a: Weiteres ü b e r das du'ä-i saiß, davon ein Passus wiederum aus dem W e r k 
a s - S a t t ä r i ' s ; in persischer Sprache. 

B l . 126b: 2 Gedichte zum Lobe des Propheten. 

1 Ein Gedicht über den Propheten von Abu Muhammad 'Abdassaläm I B N M A S I S / B A S T S 
(st. 625/1228; G A L 2 1/569 S 1/787-788). 
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7. I S L A M I S C H E S R E C H T 

7.1 . R E C H T S F Ä C H E R (AL-FURU') 

102 Ms. or. oct. 2676 

1927.517. Hellbrauner Bibliothekseinband mit dunkelrotem Rücken. Gelbliches bis bräun­
liches dickes rauhes Papier. Geringer Textverlust durch Wurmfraß auf B l . 1. Auf Bl . 9 und 10 
sind die Ränder besonders stark abgegriffen und eingerissen; dadurch geringer Textverlust auf 
B1.9a, 9b, 10a jeweils in der ersten Zeile. Lücken (s. unten). 10 B l . F o r m a t : 14,5x 19,5cm. 
Schr i f t sp iege l : 12 x 16cm, geringfügig variierend. Ca . 18 Z I . Mittelgroßes, oft unpunktiertes 
unvokalisiertes NashI; schwarzbraune Tinte. 6. Du 1-Qa'da 438/4. Mai 1047. -• Abb. 7. 

dJJi> L ^ ( s . l . ! ) IJliL« £ > J %>-j J > - j j>-\^\ l i [ . J ^ a s : ( l a ) A 

: djJij J A J i^^* <J Lg^\ C o l y C~«Ji ( ^ L ^ P ^j*<3J\ ^ : (10a) E 

Altes W e r k ü b e r die angewandte Pflichtenlehre {furu al-fiqh), wahrscheinl ich von 
einem nich t - sä f f itischen Verfasser. 

D a s Verfasser- und titellose Fragment e n t h ä l t nur einen kleinen T e i l des Gesamt­
werkes. A l l e vorhandenen Blä t te r g e h ö r e n z u m K. al-Hagg; indessen ist auch dieses 
nicht vo l l s t änd ig . E s fehlt der A n f a n g ; nach B11.8 und 9, vielleicht auch sonst, fehlen 
Blä t te r . Dagegen scheinen die vorhandenen Blä t t e r in der richtigen Reihenfolge zu 
sein. D e r S c h l u ß des K. al-Hagg ist erhalten ( B l . 10a). Zuletzt - nach dem D a t u m -
he iß t es noch, d a ß diesem Buch das K. al-Buyu folge. D a s K. al-Hagg ist in K a p i t e l 
eingeteilt. Unser Fragment bringt folgende K a p i t e l ü b e r s c h r i f t e n : 

B l . 2b: I J U I P J l & U J L - ^ J 1 J a 

B l . 3a: x j l ^-»1 

B l . 6b: JM 

B l . 9a : o b j - u l l j oU^ULl 

B l . 9b: ^oAljJÜ i-.li 
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Innerhalb dieses Buches sind die meisten Abschnit te mit fasl oder mas'ala, wenige 
mit far' ü b e r s c h r i e b e n . 

D e r Verfasser bringt nie vo l l s t änd ige I s n ä d e . Bei Hadl ten werden nur die u r s p r ü n g ­
lichen A u t o r i t ä t e n zitiert ( z . B . B1.6b: A b u H u r a i r a , I b n ' A b b ä s ; B1.9b: Ä ' i s a ; B1 .3a : 
G ä b i r b. A b d a l l a h ) . Vielleicht da r f man daraus sch l ießen , d a ß es sich um ein 
Muhtasa r -Werk handelt (freundlicher Hinweis von D r . M . M u r a n y i , B o n n ) . 

Der Verfasser des Werkes setzt sich an einer Stelle (B1.8b, Z I . - 3ff.) mit as-Säfi'T 
auseinander. Seine D i k t i o n (qäla s-Säfil ... wa-htalafa ashäbunä ß dälika) macht 
wahrscheinl ich, d a ß er nicht SäfTit ist. 

A l s A u t o r i t ä t e n werden zitiert ein A b u I s h ä q ( B l . 2a) und ein Saih A b u H a m i d 
( H u m a i d ? ) (B1.2b) . 

7.2. E R B R E C H T U N D R E C H T D E R F O R M E N S T I F T U N G E N (AL-AUQAF) 

103 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 46 (B l . 279a-281b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddm A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risäla ß tahqiq waqf al-auläd wa-tabaqat al-fuqaha 
c 

^y>j\ ^ J J I c4^>jl ( j o L L > - J p «-Lillj J P öjL^Jl^ t A J ^ J J U i - l : (279a) A 

^ N J ^ I i N j l J P c y j i l J C ~ J I JÜj J j > o 

C i t J i j J I J T J l j ^ J i j l l i : (281b) E 

A u c h u d T . Risäla fi duhül walad al-bint fi l-mauqüf 'alä auläd al-auläd, Risäla ß 
bayän mas'alat duhül walad al-bint usw. bekannte Abhand lung ü b e r die Frage, ob die 
Tochterkinder die Erbschaft des den Sohneskindern als Stiftung Vermachten antreten 
dür fen . - I n der Bibliographie von Ats iz N r . 55. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 4/229 = N r . 4 7 6 8 ^ 7 6 9 ; G A L 2 2/599 N r . 4 4 S 2/670 
N r . 44; Ats iz , a .a.O.; Bagdad, N r . 1480; Leiden , S .300 ; P r e ß b u r g , N r . 84; Princeton 1, 
N r . 1139; Princeton 2, N r . 1066; T o p k a p i 4, S.373 = N r . 8683/140; ebd., S. 378 = 
N r . 8 6 8 4 / V I I I ; ebd., S.463 = N r . 8 8 3 2 / X I I ; ebd., S .469 = N r . 8 8 3 9 / X X I I I ; ebd., 
S .472 = N r . 8842/11; ebd., S. 535 = N r . 8 9 5 5 / V I I I ; ebd., S. 540 = N r . 8 9 6 2 / X X V I ; 
ebd., S. 545 = N r . 8 9 6 9 / L I I ; Wagner, N r . 204 (dort Nachweise weiterer Hss . ) . 
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Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers mit 

einer H s . kollat ioniert , die ihrerseits mit dem Autograph kollationiert worden war. 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

104 Ms. or. fol. 4106 

1926.155. Teil 3 ( B l . 5a-6b) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 103. 

Alp ^y>j\ p_gJJI t^uJ j j l o L L > - J p «-Liilj c <uJ J p öjL^aWj t ^ J j J J u J - l : (5a) A 

c c . c c 

. . . « JL-J l C i t j i j l l ^ a ü j l j ^ J i^J lÄ :(6b) E 

D e r T i t e l der Abhand lung ist nur in den beiden Inhaltsverzeichnissen genannt. 

E ine l änge re Randglosse von einer s p ä t e r e n H a n d . N a c h dem Exp l i c i t ein Vers des 

Verfassers. 

105 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 15 ( B l . 57a-58b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 103. 

<UP ^JJ>J\ p-fUI <j o L L > - J p «-LiSlj t<uJ J p öjis-aJlj w^J j J wUJ- l :(57a) A 

c c 

. . . AJU J L J - I , C J ^ l J T ^AJÜÜI j i j ^ J i ^ J U :(58b) E 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifa maqbüla margüba ma'müla fi duhül 
walad al-bint fi l-mauqüf 'alä l-auläd. 

7.3. Z A I D I T I S C H E S R E C H T 

106 Ms. or. oct. 2909 

1929.32. Teil 4 ( B l . 197a-201b) der unter Nr. 322 beschriebenen Hs. 

106 



Nr. 106-107 

A l - I m a m A N - N A F S A Z - Z A K I Y A A b u H a s i m A L - H A S A N b. A b d a r r a h m a n b. Y a h y a . 

St. 426/1034 (so Zir ik lT 2/194) oder 431/1039 (so A h l w a r d t 4/331 = N r . 4950, V I I I ; 
in Ü b e r e i n s t i m m u n g mit dem K. Gäyat al-amäm[s. unsere N r . 107], S. 246). 

Da'wa ( „ A u f r u f " ) des zaiditischen I m ä m s , die von der Stadt N ä ' i t am letzten 
G u m ä d ä I I 418/6. A u g . 1027 abgesandt und dann in der Madra sa von R a i d a und in 
S a ' d ä verlesen wurde ( B l . 197a). 

D a s W e r k ist hier u n v o l l s t ä n d i g ; hinter B l . 201b und m ö g l i c h e r w e i s e auch sonst 
,fehlen Blä t te r . A m Ende des erhaltenen Tei les , ab B l . 201a, ist von den Pflichten des 
QädT's die Rede. 

Der Schlußte i l der Da'wa findet sich m ö g l i c h e r w e i s e au f B l l . 213 und 214a der H s . 
(s. unsere N r . 107, Ende ) . 

107 M s . or. oct. 2909 

1929.32. Teil 5 (B l . 202a-214a) der unter Nr. 322 beschriebenen Hs. Abb. 41. 

A l - I m ä m A L - M U ' A I Y A D B I L L Ä H Abu T a l i b Y a h y ä b. A h m a d b. a l -Husa in a l - H ä r ü n l 
(a l - f AlawT a t - T ä l i b l ) . 

St. 520/1126; Z i r . 8/135; Y a h y a b. a l -Husa in b. a l - Q ä s i m : Gäyat al-amäniß ahbär 
al-qutr al-yamänt. E d . S. Ä . 'Äsür , M . M . Z i y ä r a . B d . 1-2. K a i r o 1388H. = 1968. H ie r 
B d . 1, S .287f . 

J p <dj xJ~\ .¿rJ~\ j~J- iSjJÜI J L ^ J P J l . . . A] ^ l ^ : ( 2 0 2 a ) A 

Sammlung verschiedener kleinerer Sendschreiben und Schriften des dailamitischen 

Z a i d i t e n - I m ä m s , dessen Da'wa im Jahre 511/1117 den Jemen erreichte. 

I n h a l t s ü b e r s i c h t : 

B l . 202a: (s. oben unter A ) 
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B l . 203a: ¿¿1 J t ^ > J L U 

B1.208a: 

B1.209a: 

B l . 2 I 0 a : 

A u f B1.202a, oben ( v o r A ) , noch der S c h l u ß der vorausgehenden Risä la (von 
demselben I m ä m ) . 

A u f B l . 212b: 

c 

^ J i ! = ) 

N a c h B l . 212 fehlen Blä t te r . 
B l . 213 und 214a enthalten den S c h l u ß einer weiteren R i sä l a (Da'wa), mög l i che r ­

weise den der in unserer N r . 106 beschriebenen. Ü b e r diese R i sä l a geben die daran 
a n s c h l i e ß e n d e n Bemerkungen des Schreibers ( B l . 214a) einigen A u f s c h l u ß : E r beruft 
sich z u n ä c h s t au f eine Abschr i f t der R i sä l a von der H a n d des I m ä m s A b d a l l a h b. 
H a m z a a l - M a n s ü r (s. unsere N r . 108), die er kopiert hat. Diese Abschrif t enthielt einen 
A u f r u f (Da'wa) eines Vorfahren (gadd) a l - M a n s ü r ' s , an-Nafs a z - Z a k l y a Abu H ä s i m 
(s. unsere N r . 106). I n einer zweiten Bemerkung betont der Schreiber noch einmal, d a ß 
er von einer Abschr i f t des I m ä m s a l - M a n s ü r kopiert hat, und zwar von einem Buch 
aus dessen Bibl iothek, die sich in K a i r o befindet ( 1 . Du 1-Qa'da 617/28. Dez. 1220). 

. j, us~J~\ <d!l JUP j l . . . J ^ l Jaji^iJI J l . . . 4J j ^ p 

o \ \ iL* j 
o\\ iL* j o^y- Jl ... 

o \ \ iL* J äjjw? J A I Jlt ... > Sj 
o\> iL* j jcil J ! l^iT ... AJ Syo 

108 M s . or. oct. 2909 

1929.32. Teil 3 (B l . 184b-197a) der unter Nr. 322 beschriebenen Hs. 

A l - I m ä m A L - M A N S Ü R B I L L Ä H Abu M u h a m m a d A b d a l l a h b. H a m z a al-HasanT. 

St. 614/1217; G A L 2 1/509 S 1/701; Z i r . 4/83. 

Ad-Da'wa al-MansürTya üä ahlal-Yaman Jjfcl J ] < Ü J J - Ä Ü J ö j p j j l 

I J J U J U l . . . 4 i J j V l 41 J l J ~ l . . . e£JLi j C ^ C | f - ^ 1 :(184b) A 

<üL~^l e ßzj V j (185a) 

i 4 ) 1 L J P L . V I Ü > V j c j M Ü I A 4 ^ " J ^ y I 4 ^ j ji : (197a) E 

0 ^ L 4 I ^ ^ i U p A ^ U I J L U j ly^LUj Y J 1 4 ) j u i - l , c 4 ) l V i iß V j Ü J > 

. . . 4 l j J U ^ ÜJlwi ^ij—j J P 4 J ' I J L ^ ? J 451 4»J>-JJ 
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Nr. 108-110 

Da'wa ( „ A u f r u f " ) des Z a i d i t e n - I m ä m s und Dichters a l - M a n s ü r b i l läh , gerichtet an 
die jemenische B e v ö l k e r u n g . D a s W e r k w i r d weder bei A h l w a r d t 4/332 = N r . 4 9 5 0 / X I 
(wo eine g r o ß e Z a h l von Schriften des I m ä m s au fge führ t ist) noch in G A L , a.a.O., 
genannt. 

D ie Abschrif t wurde in K a i r o kollationiert ( B l . 197a). 

7.4. E I N Z E L H E I T E N A U S V E R S C H I E D E N E N R E C H T S F Ä C H E R N 

109 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 43 ( B l . 272b-275a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E l 2 4 /879-881 . 

Risäla ß r-ribwä' (j <ÜL«*j 

AyJ\ fj>j j j J I Ü J>-|> J o i S c J l j b j ^ L i . t ü U ^ J Ü I <dJ J L J - 1 : (272b) A 

J j L J k l j» Lj- (jJUii U j 4ji^i>- j L o ( j A J J ^ J « ^ i S L - j oJ-gi . . . öjl.,r^il^ 

C i c ( ! ) ü b j U l . (275a) O ^ U - V l j j £ ü l S a l j J I ¿11" Jbj-jj i j l j : (274b) E 

. . . ÜL-^JI 

A u c h u d T . Risäla ß bayän ar-ribä'/rabwa bekannte Abhand lung ü b e r unerlaubte 
Ge ldgeschä f t e . - I n der Bibl iographie von At s i z N r . 54. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 4/357 = N r . 4997; G A L 2 2/599 N r . 50 S 2/670 N r . 50; 
Ats iz , a .a .O.; Princeton 1, N r . 1144; Princeton 2, N r . 1052; T o p k a p i 4, S. 375 = 
N r . 8683/195; ebd., S.483 = N r . 8 8 6 2 / X X I ; ebd., S. 543 = N r . 8 9 6 9 / V I I I . 

D i e Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
einer H s . kollat ioniert , die ihrerseits mit dem Autograph kollat ioniert worden war . 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

110 M s . or. fol. 3326 

1925.424. Teil 14 (B l . 55a-56b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 109. 

109 



Nr. 110-111 

^ g j l LS J ^ l j ^ U S o J I j b j ^MA L U I ( ^ J Ü ! <JU J U J - I :(55a) A 

JA l ^ - ĵJLsCÖ U J £ I^j^j I 4JLJL>- j L I (_5 A l Ä J Lwj 0 J ^ i j . . . 5jJu<aJ 1^ *• Iyj) I 

J S U L I 

<dj J u J - [ j C J A J J L ^ j ^ U - ^ l j j > u j l 5^b j J I ¿ 1 1 " ^ y ^ j l j : ( 5 6 b ) E 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifa maqbüla ma'müla ß bayän haqiqat 
ar-ribwä'. 

I l l Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 18 (B l . 137a-138b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risäla ß gawäz al-istihläf lil-hutba bi-lä tafwid min as-sultän 

jl ^>ULU ( j - J j : ÄJIJLAI J J l i c<uJ J p öjl*2J[> CAJJJ JUJ-I :(137a) A 

. . . f - 1 . ^ J P Ö L L > W - O 

i ^ J - l Ö U T V ^ > * > U ^ N ! ^ ¿ 1 ^ 1 j l L f A :(138a) E 

o/z J j L J I J J L i J I (138b) o « y \f ä jUa i l ^ * > U ^ V l V i Ja^JÜ 

A u c h u d T . Risälaß tahqiq mas'alat al-istihläflaufende Abhandlung ü b e r die Frage, 
ob sich der Prediger in bestimmten Fä l l en ohne Vol lmach t des Sultans vertreten lassen 
darf. - I n der Bibliographie von Ats i z N r . 70. - I n G A L findet sich diese Abhandlung 
unter zwei verschiedenen N r n . und T i t e l n : (Risäla) ß Tahqiq mas'alat al-istihläf und 
K. Istihläfät al-gum'a. Weitere T i t e l , unter denen die Schrift läuft , s ind: Istihläf al-QädT 
und Istihläf al-hutba. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 4/357 = N r . 4998 und 7/501 = N r . 8508 (53) ; G A L 2 2/599 
N r . 53 und 600 N r . 56 S 2/670 N r . 53 und 56; Ats iz , a .a.O.; P r e ß b u r g , N r . 92; 
Princeton 1, N r . 1143; Princeton 2, N r . 1168; T o p k a p i 4, S.378 = N r . 8 6 8 4 / X X I I ; 
ebd., S.428 = N r . 8 7 9 5 / X V I I I ; ebd., S .463 = N r . 8 8 3 2 / V I I I ; ebd., S.483 = N r . 8862/ 
X X I I ; ebd., S. 534 = N r . 8 9 5 4 / X X V I I I ; ebd., S. 545 = N r . 8 9 6 9 / L I . - G e d r u c k t : 
Rasä'il, S. 113 116. 

D i e Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers -
kollationiert . 
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Nr. 112-113 

112 M s . or. fol. 3326 

1925.424. Teil 13 (B l . 54a-55a) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 111. 

j l ^ l Ü ) ^ r J j : ilJbJ»! j J U J p öjJUailj C A J J J JLJ-I : (54a) A 

. . . «-L^ajlJI ^ J P <^jiL>tl^ü 

J P U JLJ-IJ t o / ; J , U I JSUJI l ^ ä ^ U i S ^ J ^ y ^ - V ! V . . . : (55a) E 

... <dj**Jj 

I n G A L S 1/670 N r . 53 w i r d auch diese H s . genannt. 

Der T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifa maqbüla ma'mülaßbayän al-istihläf. 

113 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 58 ( B l . 331a-331b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Mimmä amlähu l-fädil as-sahir bi-Kamäl Pasazädaß ta'addud al-gawämi' wa-mä huwa 
l-haqqßhä wa-hiya min al-masä'il al-muhimma 

JA Ifj ¿¿-1 JA \AJ ^ I J S H SM* J o a j j l ^ JlSy J ^ U J l \£ 

J^JpjZ. ^ Cjy<-J?j£. jyr. V j j-aX\ <J J l i : (331a) A 

ÄJLiJI J l ^ N J ! A J J - ^ i |b : ( 3 3 1 b ) E 

A u c h udT. Sa /ä / al-gum'aß maudi'ain, Risälaß ta'addud al-gawämi'..., Risälaß adä' 
salät al-gum'a... bekannte Abhand lung ü b e r die Frage , ob in einer Stadt zwei oder 
mehrere Freitagsmoscheen sein dü r f en . - Fehl t in der Bibliographie von At s i z . 

A n d e r e H s s . . G A L S 2/672 N r . 144; T o p k a p i 4, S .436 = N r . 8 8 0 5 / V ; ebd., S .461 
= N r . 8 8 3 0 / X X I X ; ebd., S .484 = N r . 8 8 6 2 / X X X I X ; ebd., S. 535 = N r . 8 9 5 5 / L V ; 
Wagner, N r . 126 (dort Nachweise weiterer Hss . ) . - G e d r u c k t : Rasä'il, S. 229-230. 
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Nr. 113-115 

Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers -
kollationiert und korrigiert . 

114 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 21 ( B l . 142b-143b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

S a m s a d d ï n A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2 /597-602; S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Masä'iltata'allaqu bil-fiqh aJLJJb J^bcS J J L ~ « 

J P jjSC JSJ f. j L A y j j j ^ j j l tJ*!&>-Nl j J - ^ 1 :(142b) A 

jIJÜI J J p - J Ü ! J0 p J I U l i :(143b) E 

A u c h u d T . Risäla ß htiläf al-'asr waz-zamän, Risäla ß tahqiq anna l-ihtiläf baina 
aimmatinä at-taläta min aiy sai laufende Abhand lung ü b e r verschiedene juristische 
Fragen . - I n der Bibliographie von Ats i z N r . 8 1 . 

A n d e r e H s s . : Ats iz , a.a.O. - G e d r u c k t : Rasa il, S. 231-233. 
D ie Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers -

kollationiert . 

115 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 25 (B l . 154a-187b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

S a m s a d d ï n A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risäla ß I-far a id wal-fawaid <tâ\yù\j ^lyîjl <j <ÜLJJ 

j i ^ V l iSjA Uù> £JUI j j * :(154a) A 

4JIJÜ y C i ! j l î i l j * ~ J J J j V l j :(187b) E 

A u c h u d T . Risälat durar al-farä'id laufende Abhandlung ü b e r allerlei Wissenswertes. 
- I n der Biblographie von Ats i z N r . 175. 

A n d e r e H s s . : G A L 2 2/601 N r . 104(?) S 3 N 2/1306 N r . 178(?) ; Ats iz , a.a.O.; 
K a i r o , D a r 2, S. 178; Princeton 1, N r . 5240; T o p k a p i 4, S. 373 = N r . 8683/127; ebd., 
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Nr. 115 

S.378 = N r . 8 6 8 4 / X X X V I I I ; ebd., S.428 = N r . 8 7 9 5 / X X I ; ebd., S. 533 = N r . 8954/1 
und V I I ( ? ) ; ebd., S. 534 = N r . 8 9 5 5 / I I I . - G e d r u c k t : Rasä'il, S. 258-334. 

Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers -
kollationiert. 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 
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8. P H I L O S O P H I E 

8.1. G E S A M T G E B I E T 

116 M s . or. quart. 1139 

1912.325. Dunkelbrauner Ledereinband mit blind- und goldgeprägten Randleisten. Klappe 
fehlt. Rücken mit schwarzem Leder, untere Kanten und Ecken von Vorder- und Rückdeckel 
sowie obere Kante und Ecke des Rückdeckeis mit dunkelblauem Streifen überklebt. Hellbraunes 
dickes festes Papier. Erhaltungszustand im allgemeinen ordentlich. Leichter bis mittlerer Textver­
lust auf B l l . 1-6, 8-9, 86, 130, 149, 161, 184 und 185 durch Löcher oder zwecks Ausbesserung 
von Löchern aufgeklebte Papierstreifen. Es fehlen das (ursprünglich) erste (oder die ersten 
beiden), das (ursprünglich) letzte (oder die letzten beiden) Blätter sowie ein oder einige wenige 
Blätter zwischen Bl l . 121 und 122; darüber hinaus ist nicht auszuschließen, daß auch sonst noch 
das eine oder andere Blatt fehlt. Geringer Wurmfraß besonders am unteren Rand der ersten 
15 B l l . sowie im Schriftspiegel und am oberen Rand der Bl l . 91-108; dadurch auf Bl l . 92-94 
geringer Textverlust. Schmutz- und Wasserflecken, besonders in der oberen Ecke und den daran 
anschließenden Rändern auf Bl l . 95-112. B l a t t z a h l : 185 B l . Die Hs. hatte früher eine Foliie-
rung mit Zahlen des Abgad-Alphabets (nicht von der Hand des Schreibers); diese Blattzählung 
ist jedoch durch Beschneidung der Ränder meist verloren. 18,5x27 (13,5 x 21,5)cm. Ze i l en ­
z a h l : 29 Z I . Teilweise Kustoden (von späterer Hand). Mittelgroßes steiles deutliches punktiertes 
und gelegentlich vokalisiertes Magribl mit kalligraphischem Anspruch; dunkelbraune etwas 
durchschlagende Tinte. Überschriften und Stichwörter durch große und kräftige Buchstaben 
hervorgehoben. Schätzungsweise 6./12.-8./14. Jh. Magrib. -» Abb. 36. 

Abu ' A l l a l -Husa in b. 'Abdal lah I B N S I N Ä / A V I C E N N A . 

St. 428/1037; G A L 2 1/589-599 S 1/812-828; E I 2 3/941-947 ( A . - M . Go ichon) . 
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Nr. 116 

Die zweite Abte i lung ( „ S u m m e " ) „ N a t u r w i s s e n s c h a f t e n " von Avicenna ' s g r o ß e r 
philosophischer E n z y k l o p ä d i e , dem K. as-Sifa ( „ B u c h der Genesung") . 

A n d e r e H s s . : G A L und G . C . A n a w a t i : Essai de Bibliographie Avicennienne. 
K a i r o 1950, S. 69ff. ( I n beiden Werken w i r d auch unsere H s . genannt.); Bagdad, 
N r . 3404; Bengal , S. 146f. = N r . 1413; C h . Beatty, N r . 3325, 3983, 5412; K a i r o , 
D a r 2, S. 91 f.; K a i r o , M u s a u w a r a 1, S. 226f. = N r . 2 6 0 - 2 7 1 ; Le iden , S. 335; Par is , 
S. 637; Princeton 2, N r . 1363; Taschkent 3, S .40-43 = N r . 1923; T e h . , D a n i s g ä h 9, 
S .924, 926, 928; ebd. 10, S. 1998; ebd. 12, S . 2 7 8 1 ; ebd. 15, S . 4 0 8 1 , 4123, 4163, 4167; 
ebd. 16, S.256, 304, 333; T e h . , Magl is 9, S. 281 f.; ebd. 10, S. 556, 557f., 879f., 1127, 
1133; ebd. 11, S . 2 9 ; T o p k a p i 3, S . 6 2 5 L = N r . 6663-6666. - E d i t i o n nach mehreren 
Hss . : I b n STnä: as-Sifä'. At-TabT'Tyät I : as-Samä' at-tabT'T. [Hrsg. : ] S. Z ä y e d . Q u m 
1 4 0 5 H . = 1984/85. - At-TabT'Tyät II-IV. [Hrsg. : ] M . Q ä s i m . K a i r o 1969. - At-
TabT'Tyät V. [ H r s g . : ] ' A . Muntas i r , S. Z ä y e d , 'A. I s m a i l . K a i r o 1965. 

Unsere H s . , e n t h ä l t die ersten 5 der 8 F u n ü n ( „ F ä c h e r " ) der G u m l a ( „ S u m m e " ) 
„ N a t u r w i s s e n s c h a f t e n " von Avicenna ' s philosophischem Haup twe rk : also 1. as-Samä' 
at-tabT'T (Physikvor lesung) , 2. as-Samä' wal-'älam ( H i m m e l und E r d e ) , 3. al-Kaun 
wal-fasäd (Entstehen und Vergehen), 4. al-Afäl wal-infi'älät (Handlungen und E r l e i ­
den), 5. al-Ma'ädin wal-ätär al-'ulwTya (Mine ra l i en und a t m o s p h ä r i s c h e E r s c h e i ­
nungen/Unbelebte N a t u r ) . ( E i n e detaillierte, jedes einzelne K a p i t e l verzeichnende 
Ü b e r s i c h t ü b e r das W e r k s. bei A n a w a t i , a.a.O. S. 43 ff.) 

E s fehlen allerdings: (1) das Ti telblat t , (2) der 1. F a s l ( „ A b s c h n i t t " ) der 1. M a q ä l a 
( „ A b h a n d l u n g " ) des 1. F a n n ( „ F a c h e s " ) , also der u r s p r ü n g l i c h e A n f a n g der H s . , ca. 
2 Blä t t e r ( in der Ausgabe Z ä y e d S. 7-12) , (3) das Ende des 8. F a s l und der A n f a n g des 
9. F a s l des 2. F a n n , (4) das E n d e des 5. (vorletzten) und der ganze 6. (letzte) F a s l 
der 2. (letzten) M a q ä l a des 5. F a n n , also wohl das u r s p r ü n g l i c h e E n d e der H s . , 
ca . 3 B lä t t e r ( in der Ausgabe Muntas i r S. 70, Z I . 7 - S . 79). N a c h den F a s l ü b e r s c h r i f t e n 
zu urteilen, die a u ß e r den genannten alle vorhanden sind, hat die H s . sonst keine 
L ü c k e n . D o c h ist das Fehlen einzelner B lä t t e r (die keine F a s l ü b e r s c h r i f t e n haben) 
nicht ganz a u s z u s c h l i e ß e n (vgl . oben). 

E ine Besonderheit unserer H s . besteht dar in , d a ß der 1. F a n n as-Samä' at-tabT'T in 
2 Tei le (guz') (sonst keine Gl iederung des F a n n in Te i le ! ) und 5 M a q ä l ä t (sonst 4) 
eingeteilt ist. Weder diese Tei le noch die M a q ä l ä t 4 und 5 haben eigene Ü b e r s c h r i f t e n . 
Der 2. T e i l beginnt mit dem 7. F a s l der 3. M a q ä l a (nach der g e w ö h n l i c h e n E in te i lung ; 
in der Ed i t i on Z ä y e d S. 209) ( B l . 66b). M i t eben diesem F a s l setzt in unserer H s . 
zugleich auch die 4. M a q ä l a ein. D e r Beginn der 5. M a q ä l a in unserer H s . Fällt mit 
dem Beginn der 4. M a q ä l a (nach der g e w ö h n l i c h e n Ein te i lung) zusammen ( B l . 83b). 

E ine weitere Besonderheit der H s . liegt dar in , d a ß der 1. F a s l der 4. M a q ä l a (nach 
der g e w ö h n l i c h e n Einte i lung) bzw. der 5. M a q ä l a (nach der Ein te i lung unserer H s . ) des 
1. F a n n keine eigene Ü b e r s c h r i f t hat ( B l . 83b) und d a ß der 8. F a s l (nach g e w ö h n l i c h e r 
Einte i lung) dieser M a q ä l a in unserer H s . zwischen F a s l 3 und 4 (nach der g e w ö h n ­
lichen Einte i lung) steht ( B l . 86a). 

I n h a l t s ü b e r s i c h t : 

B l . 22a: ^ Uj i S > l j L i teil ilLill 

115 



Nr. 116-117 

B l . 55a: 

B l . 66b: 

B l . 83b: 

B l . 108b 

B l . 124b 

B l . 153b 

B l . 163b: 

B l . 168a 

B l . 176a: 

O U J a l l JA o l i i l ÄLJ-I j , J j N l j i J I i w L J l AMI 

ä_b- l j U l i « J A J OLAÜSJI ^ fcUlill j i j l 

[ . . . U ^Ju N j j l o b ' l S O l j l / ' l J I P J P J - ^ . > A J ^ U J I j ^ l l ] 

^ j ' N l ¿ 1 1 3 ^ o o ^ L > J jS / l 

Verbesserungen am R a n d von der H a n d des Schreibers. 

117 M s . or. fol. 4106 

1926.155. Teil 36 (B l . 183b-200b) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1553; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Ta'liqät 'aläl-Muhäkamät O ^ l ^ i J p O U J U j 

^ I j l J j i l c ( JLw^ j - L P I Lllj : ^ J j l J l i c AJ lj <uJ J p O J I S Ä S I J A J J ) J U J - I : (183b) A 

CJ t < L * V J b - I j J J L Ä J " V I i l j l A J I J l i j l j £ r : J j i l :(200b) E 

Glossen zu Qutbaddln M a h m ü d / M u h a m m a d b. M u h a m m a d A R - R Ä Z T A T - T A H T Ä N T ' S 
(st. 766/1365; G A L 2 2/271 S 2/293-294) K. al-Muhäkamät baina l-imäm wan-Naslr, 
einer Schrift ü b e r die Diflferenzpunkte zweier Kommenta re zu A b u ' A l l a l -Husa in 
b. A b d a l l a h I B N S T N Ä ' S ( A V I C E N N A ' S ) (st. 428/1037; G A L 2 1/589-599 S 1/812-828) 
Handbuch der Philosophie K. al-Isärät wat-tanbihät, n ä m l i c h F A H R A D D I N A b u A b d a l ­
lah M u h a m m a d b. ' U m a r a r - R Ä z I ' s (st. 606/1209; G A L 2 1/666-669 S 1/920-924) 
Lubäb al-Isärät und A b u G a T a r N A S I R A D D T N M u h a m m a d b. M u h a m m a d A T - T Ü S I ' S 

(st. 672/1274; G A L 2 1/670-676 S 1/924-933) Hall muskilät al-Isärät. Der T e x t des 
glossierten Werks ist jeweils mit qäla, die Glosse mit aqülu eingeleitet. - I n der 
Bibliographie von Ats i z N r . 162. 

A n d e r e H s s . : G A L 2 1/593 S 1/816; Ats iz , a.a.O. 
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Nr. 117-119 

Die Abhandlung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n , doch findet sich dieser in der 
oben angegebenen F o r m im zweiten Inhaltsverzeichnis, als Sarh al-Muhäkamät im 
ersten Inhaltsverzeichnis der Ffs. (Be i Ats iz steht - ungenau - Häsiya 'alä Isärät wat-
tanbihät.) 

Einige Randglossen, woh l von der H a n d des Schreibers. 

118 Ms. or. fol. 4106 

1926.155. Teil 7 ( B l . 16b-41b) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1553; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risälafi baht al-wugüd ad-dihni i ^ 1 ^ * « - ^ ( i < Ü L J J 
c 

( J J j ^ a J - l J P 4j"li> J j ^ l < J J j i ? - I Cf- A J L ^ ( J , U J J» j l ^ t w « :(16b) A 

c 

^JJI Ü L J J* l j - j ^ L c j 

1/ |p| *^ i JÜ - » p J j S v j j i < ^ - j *-li*^> ^y» Ä P ^ C .« .o>- l b l * :(41b) E 

. . . ÄJL-Jl C J : t J * * b t J^b" ^y» J p j k i N l ^ ^ w ? j>A ^LöwäJI j l S " 

Abhandlung ü b e r das Sein im Geiste (in mente). D ie Schrift läuft auch u d T . Risälaß 
l-wugüd ad-dihni. - I n der Bibliographie von Ats iz N r . 9 1 . 

A n d e r e H s s . : G A L 2 2/601 N r . 9 0 ; Ats i z , a .a .O.; B i rmingham, S. 152 = N r . 8 2 3 ; 
T o p k a p i 4, S.429 = N r . 8 7 9 6 / I V ; ebd., S. 544 = N r . 8 9 6 9 / X X X . 

8.2. M E T A P H Y S I K 

119 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 28 (B l . 207a-209b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 
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Nr. 119-121 

Risala ß tahqiq haqiqat al-gism 

t ^ y J b i^aJI <<wJ-b <û iv- J ^ P 4jli j^JÜI 4Ü J u J - l :(207a) A 

A u c h u d T . Risälaß tahqiq haqiqat at-taßa wa-haqiqat al-gism bekannte Abhandlung 
ü b e r die wahre N a t u r der K ö r p e r , w o r ü b e r es vier voneinander abweichende Lehr ­
meinungen gebe. - I n der Bibliographie von Ats i z N r . 119. 

A n d e r e H s s . : G A L 2 2/600 N r . 59 S 2/670 N r . 59; Ats i z , a .a.O.; Princeton 1, 
N r . 3130; T o p k a p i 4, S. 376 = N r . 8683/271; ebd., S. 378 = N r . 8 6 8 4 / X X und X L ; 
ebd., S.429 = N r . 8 7 9 6 / V I I ; ebd., S. 535 = N r . 8 9 5 5 / X L V I I I ; ebd., S. 545 = N r . 8969/ 
L X I I I . 

D i e Abschr i f t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
einer H s . kollat ioniert , die ihrerseits mit dem Autograph kollationiert worden war . 

120 M s . or. fol. 4106 

1926.155. Teil 13 (B1.93b-95b) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 119. 

c ^ y J L ^ ü l < * ~ ^ J U J - I :(93b) A 

Die Abhand lung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n , doch wi rd dieser in den beiden 
Inhaltsverzeichnissen als Risäla ß bayän haqiqat al-gism bzw. Fi haqiqat al-gism 
angegeben. 

121 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 12 (B l . 105a-121b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 
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Nr. 121-123 

Samsaddin A h m a d b. Su la iman I B N K A M A L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risälaßl- 'illa wal-ma 'lül J j U l f j ÄUII j Ä l L j 

j £ J o^>-j AA\JÜ\ ^ U J I J S " Ä J P J O^J>- J f»ÜI 4JJ a^»J - ! : (105a) A 

^ j ^ J ^Jp O j l ^ j frlj^l A5^C4 O J U ^ iJLw« ^ J ^ Ä ^ cJ S^UaJl^ 

J j J U i l J p 4JUJI f»JiJ ÄJL~« :>L*JI 

c i t U l a i j j S J i l l j > U l {«jLi J jUil J J 4^a>- j * Jb M » : ( 1 2 1 b ) E 

A u c h u d T . (Risäla) ß tahqiq al-'illa wal-ma'lül und (Risälaß) taqaddum al-'illa 'alä 
l-malül laufende Abhandlung ü b e r die Frage , ob die Ursache dem Verursachten (der 
W i r k u n g ) vorausgeht. - I n der Bibl iographie von Ats i z N r . 99. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 4/454 = N r . 5137; G A L 2 2/601 Nr .88 S 2/671 N r . 88; 
Ats iz , a .a.O.; Leiden, S .303 ; T o p k a p i 4, S .429 = N r . 8 7 9 6 / X I X . 

D ie Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 

einer H s . kollationiert , die v o m Autograph abgeschrieben worden war . 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

122 M s . or. fol. 4106 

1926.155. Teil 9 (B1.53b-65b) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 121. 

t ^ - J ^ J oij^-j o l * J l s ^ U J I b * ^ i J S " ÄJLP J *syrj pb l ' *U J U J - I : (53b) A 

ĵ̂ Jl frljNl iSyc* O j L s ^ ilL^* ( J * * ^ L5 ^ L ^ J JLAJ j . . . ojl^aJl^ 

J j b l l J p 4JUJI f»JUJ Ä)L~« p i J l 

^ c U k i j j S o i l j j J b i l ,»jLi J j k l l i ^ j - j J J <d^2^ j * J j M i :(65b) E 

D i e Abhandlung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n ; der T i t e l w i r d jedoch in den 
beiden Inhaltsverzeichnissen angegeben. 

Eine Randglosse von der H a n d des Schreibers. 

123 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 62 (B l . 336b-349b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 
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Nr. 123-124 

Samsaddm A h m a d b. Su la iman I B N K A M A L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risälaßbayän ma'nä l-ga'l wa-tahqiq anna nafs al-mähiya mag'üla 

4Jbli1 c r j Ü ö\ J « H O L J A J L J J 

. . . S j L a J I j c ^ j V l j O l j ^ J I J J l > - j J ^ J I J OJj l iaJI J P U - 4Ü J l J - l :(336b) A 

ÄJ^csf ÄJfclll ^f-oiJ j l ( J ^ j (1*4-' ( J ^j^-*-« ÄiL-j oJL^i J U J J (337a) 

i ^ i J I ÄST^U j ÄJjU» ^ U J Ü I J p w J I j J U J I ^ P I J i J j J I ÄS^Ll J : ( 3 4 9 b ) E 

A u c h u d T . Risäla ß tahqiq ga'l al-mähiya, Risäla ß (tahqTq) ma'nä ga'l al-mähiya 

bekannte philosophische Abhand lung ü b e r den Begriff des Schaffens und Machens 
{ga'l), dessen Abgrenzung von ä h n l i c h e n Begriffen (halq, fi'l usw.) . E s wi rd nachge­
wiesen, d a ß die Q u i d d i t ä t (das Was -Se in ; die Wesenheit) den Dingen und Begriffen 
selbst angeschaffen ist. - I n der Bibliographie von Ats i z N r . 94. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 4/460 = N r . 5150-5151 ; G A L 2 2/600 N r . 61 S 2/670 
N r . 6 1 ; Ats iz , a .a.O.; Leiden , S .308f . ; Princeton 1, N r . 3131 ; T o p k a p i 4, S. 376 = 
N r . 8683/276; ebd., S. 378 - N r . 8 6 8 4 / X V I I I ; ebd., S .429 = N r . 8 7 9 6 / X V I I I ; ebd., 
S.533 = N r . 8 9 5 4 / I I I ; ebd., S. 545 = N r . 8 9 6 9 / L X V I . 

D ie Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
einer H s . kollationiert , die ihrerseits mit dem Autograph kollationiert worden war . 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

124 Ms. or. fol. 4106 

1926.155. Teil 11 (B1.78a-88a) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 123. 

JJVJ . . . ijLsi\j t ^ j V l j O l j ^ J I j i l ^ - j j > J ^ O y ü J I J P U - AJJ wUJ- l :(78a) A 

Ä J ^ Ü I ÄS^U j ÄJjU^ £UJÜI ¿^J>^J j» l ^ j U J L L P L Ä J J J I ÄS^U <j : (88a) E 

. . . Ä J L - ^ J I C J T (.[^S-J^JJ 

Die Abhandlung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n , doch wi rd dieser in den beiden 
Inhaltsverzeichnissen genannt. 

1 2 0 



Nr. 125-126 

125 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 33 (B l . 232b-237b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risäla ßgawäz istinäd al-qadlm ilä l-muattir jjß\ J ] ^»XäJl $\^*J\ fj <ÖL*>j 

A J L J . 1 ( J j J - l J - i ^ 1 ( J o7y» i J L - j oJL^i J Ä J J t o J J p öjivaJIj ~ u J - l : (232b) A 

V m\ Jji\ J l pJUÜI O ^ o j i jyti J f t A J M I 

J U l V l ¿ 1 ) 3 J ~ U ? jjJLÄ J P » ^ b N :(237b) E 

A u c h u d T . Risäla fl l-mas'ala al-qada hal yagüzu an yastanida l-qadim al-mumkin ilä 
l-mu dttir am lä und FT anna l-mumkin mustanid ilä ... bekannte Abhand lung ü b e r die 
Frage, ob das von Uran fang her M ö g l i c h e ( = die Wel t ) für seine Exis tenz eines 
A n s t o ß e s bedurfte oder nicht. 

I n der Bibliographie von A t s i z N r . 107. 

A n d e r e H s s . : G A L 2 2/600 N r . 73; Ats i z , a .a .O.; Le iden , S. 309. 

Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 

einer H s . kollat ioniert , die ihrerseits mit dem Autograph kollat ioniert worden war . 

126 M s . or. foL 4106 

1926.155. Teil 27 ( B l . 143b-146b) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 125. 

Ä)LJtl J j J - l J j £ J O y » Ä J L - J OJ^Ä J J ^ J c o J J p S y L a J I j o 1 ^] J u J - l :(143b) A 

V J y j l l J l J S C J I ^ J L 5 J I J I ^ W j l jyz J A Ä J M I 

j r c J l i j N l d i J i J - W ? < y . J i J > J P £ r ^ - alSC N :(146b) E 

D i e Abhand lung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n , doch ist dieser in den beiden 
Inhaltsverzeichnissen der H s . als (Risäla) hal yagüzu an yastanida l-qadim al-mumkin 
ilä l-muattir am lä au fge führ t . 

E ine K o r r e k t u r am R a n d von der H a n d des Schreibers. 
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Nr. 127-128 

127 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 9 ( B l . 66a-80b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddin A h m a d b. Sula iman I B N K A M A L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risäla fi tahqiq targih ahad tarafai al-mumkin 

A u c h u d T . Risäla fi anna l-mumkin lä yakünu ahad at-tarafain laufende Abhandlung , 
in der der Verfasser darlegt, d a ß das M ö g l i c h e weder existent noch nicht-existent ist. -
I n der Bibliographie von Ats i z N r . 98. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 4/465 = N r . 5162; G A L 2 2/600 N r . 72; Ats i z , a.a.O.; 
Princeton 1, N r . 3133; T o p k a p i 4, S. 376 = N r . 8683/278; ebd., S .495 = N r . 8881/ 
X I V ; ebd., S. 545 = N r . 8 9 6 9 / L X I X . 

D i e Abschr i f t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
einer H s . kollat ioniert , die ihrerseits mit dem Autograph kollationiert worden war . 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

128 M s . or. fol. 4106 

1926.155. Teil 10 (B1.65b-77b) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 127. 

. . . o j i^a j l j t J L ^ N I J OJJLÄJL ^ - U J I J P | I U ) I iyrj <JJA\ J U J - I : (65b) A 

Die Abhand lung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n ; der T i t e l w i r d jedoch in den 
beiden Inhaltsverzeichnissen der H s . angegeben. 

G 
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Nr. 129-130 

129 M s . or. fol. 4106 

1926.155. Teil 6 ( B l . 10b-16b) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risälafiluzüm al-imkän lil-mumkin j^^jji j l ^ a * ^ ! »jß < J < Ü L J J 

j l S ^ ^ I ^»jjJ J J L £ (J O y » Ä J L - J oJ^i J J U J t *uJ J p ö j i^aj^ 4 j j J JuJ-l : (10b) A 

4lP Ä J & U j l ^ N l j l ipl : J ^ j J * A Ü I J J J ^ Ü C j S ^ - U J 

öj^2j_ J p J ^ J (1 ÄJLil OJLÄ j JflJl^- j i iJLliJI 4 J U - L P J j j J J : (16b) E 

V ^ ÄJjVl j l£- l r j L w J A J lS^Vl ( ! ) ÄjjV 1 j l j Ä J L - J I c i c ( s . l . ! ) 

J U ; 4 ) 1 

A u c h u d T . Risäla fi tahqiq/mas'alat luzüm al-imkän lil-mumkin laufende Abhand lung 
zur E r ö r t e r u n g des Satzes: „ D i e M ö g l i c h k e i t haftet der Q u i d d i t ä t (Wesenheit) des 
M ö g l i c h e n (d.h. der Dinge a u ß e r G o t t ; der Wel t ) notwendigerweise a n . " - I n der 
Bibliographie von At s i z N r . 117. 

A n d e r e H s s . : G A L 2 2/600 N r . 7 1 ; Ats i z , a .a .O.; Leiden , S .309 ; T o p k a p i 4, S. 376 
= N r . 8683/275; ebd., S.378 = N r . 8 6 8 4 / X X V ; ebd., S. 545 = N r . 8 9 6 9 / L X V I I I . 

D e r T i t e l der Abhand lung ist, wie oben, in den beiden Inhaltsverzeichnissen der H s . 
aufgeführ t . 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

130 M s . or. fol. 3326 

1925.424. Teil 44 (B l . 140b-141a) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risäla sarifafi tubüt al-mähTyät O L Ä Ü J O J J <J AJbjj> <ÜLdj 

ü j j £ j V jL*Jlj ^ u t ^ J I ^ L j l j l ipl c<uJ J p ijLz}^ a j j j J ^ L I : (140b) A 
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Nr. 130-131 

:(141a) E 

Abhand lung d a r ü b e r , d a ß zwar die Q u i d d i t ä t e n (Wesenheiten) anerkannt werden 
- sie sind in den erwiesenen Substanzen - , d a ß jedoch unterschiedliche Auffassungen 
ü b e r die Exis tenz des M ö g l i c h e n bestehen. - I n der Bibliographie von Ats i z N r . 122. 

A n d e r e H s s . : Ats i z , a .a.O.; T o p k a p i 4, S. 536 = N r . 8 9 5 5 / L I X ( ? ) 

1913.168. Schwarzer Ledereinband mit blindgeprägten Verzierungen und Klappe. Rauhes 
bräunliches Papier. Erhaltungszustand im allgemeinen gut. A u f B l . 1-20 ist der obere Rand, 
jeweils außen, ausgebessert; dadurch auf B l . 2—13 geringer Textverlust. Wurmfraß, vor allem an 
den Rändern, im letzten Drittel der Hs., etwa ab B l . 80, besonders am oberen Rand. Dadurch 
und durch Ausbesserungen der Löcher auf B l l . 113b, 116a und 117 geringer Textverlust. 
B l a t t z a h l : 117 B l . Foliierung von einer modernen orientalischen Hand. Keine Original-Foliie-
rung. B1.97b wurde vom Schreiber freigelassen (s.u.); doch findet sich dort von einer anderen 
Hand eine zwei Zeilen ausmachende Bemerkung. Verheftet (s. unten). F o r m a t : 19 x 28 cm. 
Schr i f t sp iege l : 14x 21,5cm, gering variierend. Z e i l e n z a h l : 25 Z I . Großes klares steiles 
nur gering nach links geneigtes punktiertes kaum vokalisiertes MagribT mit kalligraphischem 
Anspruch; braune Tinte. Abschnittsüberschriften (qäla AristätälTs, at-tafsTr) durch große und 
kräftige Buchstaben hervorgehoben. Schre iber : AbdalkabTr b. Äbdalhaqq(?) b. AbdalkabTr 
al-Gäfiq! al-IsbilT ,/akka lläh asrahü..." (so Kolophon B l . 117b). Die Hs. ist nicht datiert. Doch 
läßt sich mit Wahrscheinlichkeit annehmen, daß sie im 7./13. Jht. kopiert wurde. Darauf deutet 
die Person des Schreibers hin. Ihn selbst habe ich nicht identifizieren können, wohl aber seine 
Familie, die GäfiqT's, die im arabischen Spanien weit verbreitet waren. Mit Sicherheit ein 
(älterer) Verwandter unseres AbdalkabTr al-Gäfiqi (der sich selbst als aus Sevilla stammend 
bezeichnet) ist der Rechtsgelehrte und Traditionswissenschaftler Abu Muhammad AbdalkabTr b. 
Muhammad al-GäfiqT (536/1142-617/1220), der in der Nähe von Ronda geboren wurde und sich 
später in Sevilla ansiedelte (vgl. K A H . 5/313). Zieht man die extreme Seltenheit des Namens 
AbdalkabTr in Betracht - in K A H H Ä L A ' S Mu'gam finden sich lediglich zwei Persönlichkeiten mit 
diesem ism - so erscheint es sehr möglich, daß der Großvater des Schreibers unserer Hs., der 
ebenfalls AbdalkabTr heißt, mit dem oben genannten AbdalkabTr b. Muhammad identisch ist. 
Nehmen wir nun an, der Vater des Schreibers wäre im Jahre 568/1172 - als sein Vater 30 Jahre 
alt war - geboren, dann könnte unser'AbdalkabTr wiederum 30 Jahre später, also um 598/1202, 
geboren sein. So ergäbe sich als Datum für die Abschrift der Hs. die erste Hälfte oder 
- spätestens - die Mitte des 7./13. Jhts. - BadawT deutet in der Vorrede zu seiner Edition (s. 
unten) die Wendung fakka lläh asrahü, die der Schreiber auf seinen Namen folgen läßt, so, daß 
dieser zur Zeit der Abschrift bei den Christen gefangen war, entweder in Spanien oder in einem 
anderen europäischen Land (a.a.O.; S. 38, auch S.486, Anm. 2). Die Hs. war Eigentum mehrerer 
Angehöriger der jüdisch-spanischen Familie Abu 1-Äfiya. Als Besitzer haben sich auf B l . l a 
eingetragen: Abu 1-Äfiya b. 'Aun [b.[?]] IbrähTm b. Süsän, Abu l-'Äfiya b. Susan und Abu 

8.3. L O G I K 

131 M s . or. fol. 3176 
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Nr. 131 

l-'Afiya b. Abü(!) Ishaq Ibrahim b. Däwüd b. Süsän (alle Namen in arabischer Schrift). Ich habe 
keine dieser Persönlichkeiten genauer identifizieren können. -> Abb. 45-46. 

Abu 1-WalTd M u h a m m a d b. A h m a d I B N R U S D / A V E R R O E S . 

St. 595/1 198; G A L 2 1/604-606 S 1/833-836; E I 2 3/909-920 ( R . Arna ldez ) . 

c 

Sarh K. al-Burhän li-AristätälTs 

^ I I X J ^jyAs\ ybj c o L J I ( ! ) J J ? J J J J I J j i J I IJLA J ^y>jA\ : ( l b ) A 

J a i i J I J p <ui j j j J l i l ! ^ Jb -M L J [ i[ c j U j J l 

^ I i i Jfi ^UJj p L j J T : ^ l U k , J l J l i . J j S f l Ä)Uli (3b) 

«.I^iiw-YL» I g i J L ^ LS ^ i g j iwsAÄjl OJLÄJ A * J J £ U 

£ ^ > - J p L ^ P j ^ y : t£y£ y) üy*{ \f c «UsAfl)I OWIA i ^ ^ j d l (4a) 

^ b ^ J I IJLA 

^ J a ^ j J I 0 U ^ » l ^ V 1 ü ^ " L ^ 1 ( ' ) c r 0 . 1 ^ 1 W : ^ J l U l k - J J l » : ( 1 1 2 b ) E 

l>-jb^ ^ L J I Jb^U j l ¿1 M i t d J l i l l c - ^ a J l J U l j Ur-jb^ L ^ J 

. . . ^ L J L I J j ^ l a J I J P 

U-jl>- ^ j - U J a ^ j J l j l i ^ > U - Y ^ J l U l Aß : j ^ i i j l 

y L J I ^yS L A .ö j jyJ» o L i - Ä ^ L d l J ^ N l U j Y J ^ 1 — 4 d l ) i j ( 1 1 7 b ) 

... Jb <Jp j ^ J U f l l k u . j N j U j J l ^ L f s J . . . JLij . . . J j Y l 

Der G r o ß e (d.h. den T e x t des Grundwerkes v o l l s t ä n d i g S tück für S t ü c k a n f ü h r e n d e 
und jeweils eingehend e r l ä u t e r n d e ) K o m m e n t a r zu den Analytica Posteriora des 
Aristoteles. 

U n i c u m . D ie H s . ist G A L S 1/835 (unter 7 B ) genannt, doch ist sie dort fälschl ich 
als M i t t l e r e r K o m m e n t a r (talhis) identifiziert. - D a s W e r k ist inzwischen nach 
unserer H s . herausgegeben worden: I b n R u s d : Sarh al-Burhän li-Aristü wa-Talhis 
al-Burhän. [Hrsg. u s w . ] : ' A . BadawT. K u w a i t 1 4 0 5 H . = 1984. 

E s handelt sich um eine ganz besonders wertvolle H s . der Berl iner Sammlung ; eine 
aus führ l i che W ü r d i g u n g s. in dem Aufsa tz von H . G ä t j e und G . Schoeler: Averroes' 
Schriften zur Logik. Der arabische Text der Zweiten Analytiken im Großen Kommentar 
des Averroes. I n : Z D M G 130 (1980), S. 557-585, hier S. 568ff. Unsere H s . e n t h ä l t etwa 
die erste H ä l f t e der bisher ver loren geglaubten Or ig ina l fassung eines W e r k e s 
des Averroes , das bisher nur in einer h e b r ä i s c h e n Ü b e r s e t z u n g (nicht veröf fent l ich t ; 
vgl . M . Steinschneider: Die hebräischen Übersetzungen des Mittelalters und die Juden 
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Nr. 131-132 

als Dolmetscher. Ber l in 1893, S. 95, § 4 2 ) und in drei (nach der h e b r ä i s c h e n Vers ion 
angefertigten) lateinischen Ü b e r s e t z u n g e n (Aristotelis ... Posteriorum Resolutoriorum 
libri duo. Cum Averrois ... magnis Commentaris, triplici interpretatione distinctis. 
Venetiis apud Iunctas 1562 = Aristotel is Opera cum Aver ro i s Commentar i i s . V o l . I , 
Pars 2a. [Nachdruck F rankfu r t a . M . 1962] bekannt war . 

Die H s . bricht nach dem „e r s t en B u c h " (sifr) - um hier ihrer eigenen Eintei lung zu 
folgen - ab. Dieses „e r s t e B u c h " beinhaltet aber nur T e x t und K o m m e n t a r zu den 
ersten 23 K a p i t e l n des ersten Buches des Grundwerkes (nach heutiger Z ä h l u n g ) , 
w ä h r e n d das vo l l s t änd ige erste B u c h der Analytica Posteriora 34 K a p i t e l (nach 
heutiger Z ä h l u n g ) hat. 

I n der oben genannten lateinischen Ü b e r s e t z u n g entspricht dem T e x t unserer H s . 
der T e x t bis B l . 342a ( = T und C 159 e inschl ießl ich = Ende C a p . 17); es fehlt vom 
ersten B u c h das S tück bis B1.400b ( = T und C 2 0 2 einschl ießl ich = Ende C a p . 24) 
sowie das ganze zweite B u c h ( B l . 401a-568b) . 

D i e Abschr i f t ist nicht v o m Autograph angefertigt und wurde auch nicht mit diesem 
kollationiert . D a s ergibt sich daraus, d a ß der Schreiber auf B l . 97a bemerkt, d a ß seine 
Vorlage hier u n v o l l s t ä n d i g sei, und d a ß er auf der folgenden Seite Platz zum Ausfü l len 
der L ü c k e gelassen hat. 

Die H s . ist am Ende verheftet: W ä h r e n d die Blattfolge bis e inschl ießl ich B l . 108 
stimmt, ist danach wie folgt zu ordnen: B U . 115, 114, 113, 116, 109, 110, 111, 112, 117. 

W i e in allen G r o ß e n K o m m e n t a r e n , bringt Averroes auch in diesem W e r k den 
v o l l s t ä n d i g e n Aris toteles-Text , in Abschnit te eingeteilt. Jedem dieser Abschnit te l äß t 
er dann seinen K o m m e n t a r folgen. D ie Texte des G r u n d w e r k s sind in unserer H s . 
jeweils mit qäla Aristätälis, die Kommenta re mit at-tafsir ü b e r s c h r i e b e n . 

Die von Averroes wiedergegebene arabische Ü b e r s e t z u n g der Analytica Posteriora 
ist n i c h t identisch mit der Ü b e r t r a g u n g von Abu Bis r M a t t ä b. Y ü n u s (abgedruckt i n : 
Mantiq Aristü. [ H r s g . : ] Ä . B A D A W T . Ö U Z ' 2. K a i r o 1949, S. 309—465). D u r c h unsere H s . 
wi rd mi th in eine weitere arabische Ü b e r s e t z u n g eines Aris toteles-Werks bekannt. 
Ü b r i g e n s hat Averroes auch die Abu B i s r - Ü b e r t r a g u n g gekannt und gelegentlich 
mitbenutzt: E r e r w ä h n t und zitiert sie au f B l . 104b, Z I . 5f. 

A m R a n d durchgehend Verbesserungen und - selten - Glossen in arabischer 
Sprache von der H a n d des Schreibers und von anderen H ä n d e n . Bis B l . 48 heb rä i s che 
Glossen (meist S t i c h w ö r t e r ) ; au f den ersten Seiten auch lateinische Randbemerkungen. 
A u f B l . 117b (s. oben unter E ) hat eine s p ä t e r e H a n d das W o r t (as-sifr) al-auwal in 
(as-sifr) al-mubarak g e ä n d e r t (wohl um den E i n d r u c k v o r z u t ä u s c h e n , d a ß es sich um 
eine vo l l s t änd ige Abschr i f t des W e r k s handelt). 

132 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 65 (B l . 355a-357a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E l 2 4 /879-881 . 
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Nr. 132-134 

Risala murattaba fi taqyid al-lafz 

JiiJÜI Ol ipl : (355a) A 

A u c h u d T . Risäla fi tahqiq anna l-lafz qad yüda'u muqaiyadan, Risäla fi sti'mäl 
al-lafz al-muqaiyad li-ma'nä mutlaq 'anhu bekannte Abhand lung d a r ü b e r , d a ß ein W o r t 
auf seine eigentliche Bedeutung b e s c h r ä n k t gebraucht werden kann oder auch nicht, in 
welch letzterem Fa l l e eine Trope entsteht. - I n der Bibl iographie von A t s i z N r . 155. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 4/481 = N r . 5 2 0 3 ; G A L S/673 N r . 153; A t s i z , a .a .O.; 
Leningrad , N r . 8349-8350; Princeton 1, N r . 3446; T o p k a p i 4, S. 535 = N r . 8 9 5 5 / X V I I . 

D i e Abschr i f t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
einer H s . kollationiert , die ihrerseits mit dem Autograph kollat ioniert worden war . 

133 M s . or. fol. 3326 

1925.424. Teil 26 (B l . 80b-82a) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 132. 

JlJL I J L J U *J?ym 4 i Ja.aUI j l ipl c <uJ J p ajî aJl̂  4 j j J J U i - l : (80b) A 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risala sarifa ma'mula fi l-lafz al-musta'mal bi-tariq 
al-magäz. 

. . . 4Ulj C 

134 M s . or. fol. 4106 

1926.155. Teil 22 ( B l . 124a-125b) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 132. 
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Nr. 134-135 

j J L Ä J I d J J i ( J j ^ i J L i IJLi« ^ ^ J J . ^J>ym JA J Ü D I j l ^ I P I :(124a) A 

e_^>-L? o^fo Igi ^ 5 ^ * ^ . ^ L ^ j L s ^ b P I ^ J I ( J o L * J i U j : ( 1 2 5 b ) E 

Die Abhand lung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n , doch ist dieser i m zweiten 
Inhaltsverzeichnis als FT bayän ma'äni bad al-alfäz ausge führ t . ( I m ersten Inhalts­
verzeichnis steht lediglich Risäla uhrä.) 

8.4. P S Y C H O L O G I E 

135 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 66 (Bl . 357b-365a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risälaßbayän anna l-'aql alladlbihi sarrafa l-insän [mä huwa] 

c t ) t j j - l yL- J P c j U l <uipj t J L J V I j U <̂ JÜI 4JJ J u J ~ l :(357b) A 

<u ^Jlll Ji*Jl j l ütj J ÄJL-j oJ^i JUwj . . . ojivaJIj ' J * * ^ (jUil ±JL)JSL 

<ulp J y l J J j <uis^ ( W J I ^ 4jj J J S T J I I J ^ I Ü I J l ü C C * J U _ ^ P ( J ^ l ? :(365a) E 

A u c h u d T . Risälat al-'aql, Risäla ß bayän al-'aql bekannte Abhand lung ü b e r den 
Vers tand des Menschen. - I n der Bibliographie von Ats i z N r . 100. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 4/552 = N r . 5363; G A L 2 2/600 N r . 65; Ats iz , a.a.O.; 
Bagdad, N r . 3347; Leiden , S. 303; Leningrad , N r . 6248; Princeton 1, N r . 2493; 
T o p k a p i 4, S.378 = N r . 8 6 8 4 / X X X V I ; ebd., S. 534 = N r . 8 9 5 4 / X V ; ebd., S. 535 = 
N r . 8 9 5 5 / L V I I I ; ebd., S. 540 = N r . 8 9 6 2 / X X I ; ebd., S.545 = N r . 8 9 6 9 / L X X I I . 

D ie Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
einer H s . kollationiert , die ihrerseits mit dem Autograph kollationiert worden war . 
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AV. 136-137 

136 M s . or. fol. 4106 

1926.155. Teil 25 (B l . 135a-141a) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 135. 

JL* J P ^ L a i j t j U I < U ! P [ J ] t O L J N I j i > - c ^ J Ü I <d! ~ l J ~ l :(135a) A 

J L Ä X J I j l J U J ( J Ä J L - j JJUJ ... öjLd\j c J i * i L ; <j l* l l «^Jb i 3 [ p l c j l j J - l 

«uip J y ' l J J j 4 J L ^ ^ b 5 " AJJ J J S J I I J ^ » l ü l J l i t C o L 1 t i ^ l ? :(141a) E 

Die Abhandlung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n , doch findet sich dieser in den 
beiden Inhaltsverzeichnissen als Risäla ß haqiqat al-'aql bzw. FT san al-'aql alladi bihi 
sarrafa l-insän. 

A m R a n d Kor r ek tu ren und L e i t w ö r t e r , woh l von einer s p ä t e r e n H a n d . 

137 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 44 ( B l . 275a-276b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddin A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

RisälaßtahqTq ar-rüh l 3 ? ^ c i 4 J ^ J 

j l J U I . . . \c^rj L ^ j j L J ^ I j l > - ^ J Ü I <di J u i - I : (275a) A 

J ^ l 5 j ^fsi^J ü U ^ JßJ&\ oyhllaj ( J L J ^ I Lrä>xJ^\ 

14JÜI j * L A ) I J J ^ i l j J U J L j i j ^ b J u ^ i J l j O ^ j i i l I i :(276b) E 

c J 

A u c h u d T . Risäla ß bayän an-nafs an-nätiqa, Risäla ß tahqTq al-haikal al-mahsüs 
al-insänT, Risäla ß r-rüh, (Risäla) ß mähTyat ar-rüh wal-hayät wan-nafs, Risäla ß s-sahs 
al-insänT usw. laufende Abhandlung ü b e r den Geis t des Menschen und sein V e r h ä l t n i s 
zu Seele und K ö r p e r . - Brocke lmann führ t die Abhand lung fälschlich unter zwei 
verschiedenen Ti te ln und N u m m e r n auf. - I n der Bibl iographie von Ats iz N r . 115. 
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Nr. 137-139 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 4/552-553 = N r . 5364; G A L 2 2/600 N r . 66-67 S 2/670 
N r . 67; Ats iz , a .a.O.; Bagdad, N r . 3337(7), 3365, 7105; B i rmingham, S. 255 = 
N r . 1351; K a i r o , D a r 1, S .426 ; Leiden, S .317 ; Leningrad, N r . 1936; Princeton 1, 
N r . 2494; T o p k a p i 4, S.429 = N r . 8 7 9 6 / V I ; ebd., S .492 = N r . 8 8 7 6 / X V I ; ebd., S.495 
= N r . 8 8 8 1 / X V ; ebd., S. 535 = N r . 8 9 5 5 / X L V ; ebd., S. 545 = N r . 8 9 6 9 / L V I I I ; ebd., 
S. 549 = N r . 8 9 7 7 / I V . - G e d r u c k t : Rosau, S . 9 7 - 1 0 1 . 

D ie Abschr i f t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
der Vorlage kollationiert . 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

138 Ms. or. fol. 4106 

1926.155. Teil 2 ( B l . 3b-4b) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 137. 

u ^ J i } \ j l s J J U J . . . \~^TJ ^jjj L - i J j L J ^ I j l > - <JJA\ <U J u J - 1 ;(3b) A 

J ^ I S " j l ^ JL«>. oy&llL J L J ^ I 

c J L A U I j « -LÄJIJ J ^ J J I J ^ . j ^ b ^ i S ^ b ~ ^ > ^ ^ *~>. : ( 4 b ) E 

D e r T i t e l der Abhand lung ist von einer s p ä t e r e n H a n d am oberen R a n d von B l . 3b 

nachgetragen; er findet sich a u ß e r d e m in den beiden Inhaltsverzeichnissen. 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

8.5. B E G R I F F S B E S T I M M U N G E N 

139 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 67 (B l . 365a-365b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risälaß t-tamattul JuÄ 5! <J A J L J J 

J U J U l . . . äj ivaJIj c j L k i l j J i f i J l j> ajJtl t j U d l ¿1111 <dJ J L J - I : (365a) A 
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Nr. 139-140 

I i 4jlf J l i L j l <ui ^ W Ä J U j l C i ^ P Jüä 0LI1 U Jp JÜi i>ij :(365b) E 

(^jUül O l J u ^rlü *üle J t i j l ^ V Ä J V J I * J L ^ J L J I O l J u 

A u c h u d T . Risäla fi t-tamtil (richtiger: t-tamattul) wan-nafs an-nätiqa bekannte 
Abhandlung ü b e r den Begriff tamattul (bildhafte Vors te l lung usw.) . - I n der B ib l i o ­
graphie von Ats iz N r . 109. 

A n d e r e H s s . : G A L S 3/1306 ( N 2, zu S . 6 7 3 ) ; Ats iz , a .a .O.; T o p k a p i 4, S. 539 = 
N r . 8 9 6 2 / V . - G e d r u c k t : Rasä'il, S. 390-392. 

D ie Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
der Vorlage kollationiert . 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

140 Ms . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 45 (B l . 276b-279a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

SamsaddTn A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risäla fi tahqiq ma'nä l-ais wal-lais (j"^^J c T ^ ' J f c ^ " 

jy J l | i U ) l Q>-\ ^ J Ü I c f*wUJb ^yd\j ^yrj^. ^ - U J - I :(276b) A 

» . . . * 

J^jä^- ( J ö y » 4JL-J oJl£* JJUJ . . . ö j i . ^ l l j t^wUjI^ ( j—JJ l <L<JJs> ^ > - j J I ^ ( j - o ^ l 
c 

cJ c O l J Ü L ^ V l J P J J L . c r J J I j l C J ä : ( 2 7 9 a ) E 

Abhandlung ü b e r die Begriffe des Vorhandenseins und des Nicht-Vorhandenseins . -
I n der Bibliographie von Ats i z N r . 113. 

A n d e r e H s s . : Ah lward t 4/559 = N r . 5381 und 5382; G A L 2 2/601 N r . 93 S 2/671 
N r . 93 ; Ats i z , a .a.O.; Bagdad, N r . 2914; K a i r o , D a r 1, S. 350; Le iden , S. 304; 
Leningrad, N r . 1923-1924; T o p k a p i 4, S. 376 = N r . 8683/272; ebd., S. 378 = 
N r . 8 6 8 3 / X V ; ebd., S.459 = N r . 8 8 2 9 / V I ; ebd., S .495 = N r . 8 8 8 1 / X I I I ; ebd., S. 534 
= N r . 8 9 5 4 / X X I X ; ebd., S. 535 = N r . 8 9 5 5 / X L V I ; ebd., S. 545 - N r . 8 9 6 9 / L X I V ; 
ebd., S. 550 = N r . 8 9 7 7 / X V I I . 

D ie Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
der Vorlage kollationiert . 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 
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Nr. 141 

141 M s . or. fol. 4106 

1926.155. Teil 4 (B l . 7a-8b) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 140. 

U~>y\ jy J i K/^ w ^ J L Ä J L ^»yrjl J b - j d l AU J U J L I : (7a) A 

I J - * - * ( J _/* Ä J L « J oX^i AJUJ . . . öjlvaJlj c ^»4ÄJIJ j j - ^ U l <ulU JA 2j>-y^\j 

^ I j ^ z J L ^ I P ! <dil> c O l J Ü b LAW. ^ w S f l J P J J L . ^ J Ü I j l C~i« : ( 8 b ) E 

D e r T i t e l der Abhand lung ist nur in den beiden Inhaltsverzeichnissen genannt. 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 
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9. E T H I K 

9 .1 . T U G E N D E N U N D L A S T E R 

142 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 24 (B l . 151b-153b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risäla ma'müla flmadh as-sa'y wa-damm al-bitäla 

. . . S j L a l l j c ^ L ^ J I J J U b LA\j i ^ - l & l oyrj luip ^ J Ü I AJÜ JuJ^l : (151b) A 

Nj, j L l J ^ A J ^-JJ j l j ^l*J <dJI J l i cÄl lk J I ^5*--̂  ^ <J Ä J J ^ * ^ Ä J L - J oJLji - U J J 

j * s V l ^ ö j J I J l ^ JlSLî l <o «iJLü V ybUäJI «JuwäJl 41*; j L. J :(153b) E 

Abhand lung ü b e r das L o b des F le ißes und den T a d e l der Faulhei t . - I n der 
Bibliographie von Ats i z N r . 172. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/20 = N r . 5413; G A L 2 2/601 N r . 95 S 2/671 N r . 95; 
Ats i z , a .a.O.; Bagdad, N r . 3695; K a i r o , D a r 1, S .417 ; Le iden , S .299 ; P r e ß b u r g , 
N r . 168; Princeton 1, N r . 2007; Princeton 2, N r . 1108; T o p k a p i 4, S. 378 = N r . 8684/ 
I X ; ebd., S.428 = N r . 8 7 9 5 / X V I I ; ebd., S.459 = N r . 8 8 2 9 / V ; ebd., 463 = N r . 8832/ 
V I ; ebd., S .469 = N r . 8 8 3 9 / X X V ; ebd., S. 535 = N r . 8 9 5 5 / X X X I I I ; ebd., S. 544 = 
N r . 8 9 6 9 / X X I V ; ebd., S. 550 - N r . 8 9 7 7 / X I V ; Y a l e , N r . 1382. - G e d r u c k t : Rasä'il, 
S. 384-389. 

D ie Abschrif t wurde - lt. einer Bemerkung von der H a n d des Schreibers ( am Rande 
von B l . 153b) - kollationiert . 

Einige Randglossen von der H a n d des Schreibers. 
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Nr. 143-144 

143 M s . or. fol. 3326 

1925.424. Teil 42 ( B l . 134a-135b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 142. 

c J £ N l̂ ô ilĴ  JbCtNl AJ jiXj VyfeliaJI Ja*̂aJl JA ALU; j U J:(135b) E 

I n G A L S 2/671 N r . 95 w i r d auch diese H s . genannt. 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifa mamüla ß madh as-sa'y wa-damm 

al-bitäla. 

Sammelband aus 39 Teilen. 1926.155. Roter Bibliothekseinband; Rücken und Ecken Leder. 
Gelbliches glattes etwas glänzendes Papier. Erhaltungszustand einwandfrei. A u f den ersten 
Blättern ein Wasserflecken am unteren Rand. - 207 B l . 2 Vorsatzblätter, von denen das zweite 
beschrieben ist (s. unten) nicht mitgezählt. Eine Original-Foliierung läuft zunächst mit der 
Bibliotheks-Foliierung, bleibt aber ab B l . 110 hinter letzterer um 1 zurück, da sie Bl . 109, das leer 
ist, nicht berücksichtigt. Auch Bl . 147a und 207b sind unbeschrieben. F o r m a t : 17x25cm. 
Schr i f t sp iege l : B l . lb-143a: 9,5 x 16,5cm; B l . 143b-207a: 10 x 16,5cm. - 25 Z I . Kustoden. 
B l . 1 b—108b: mittelgroßes deutliches unvokalisiertes Ta ' l lq ; B l . 110a-143a: eher kleines deut­
liches unvokalisiertes zur Riq 'a tendierendes Nashi; B l . 143b—146b mittelgroßes etwas flüchtiges 
enges unvokalisiertes Ta ' l lq ; 147b-205a: eher kleines deutliches unvokalisiertes zur Riq 'a 
tendierendes Nashi, zunächst feinere, dann dickere Buchstaben; 205b-207a: eher kleines etwas 
flüchtiges unvokalisiertes TaTIq. Durchweg schwarze Tinte. Die verschiedenen Schriftarten 
deuten auf mehrere Schreiber hin. In vielen Abhandlungen Überstreichungen und Stichwörter 
rot. Der Schreiber von B1.205b-206b nennt sich Sälih (B1.206b); ob er auch andere Teile der 
Hs. geschrieben hat, muß nach dem oben Gesagten offen bleiben. D a t u m : 952/1545 (B1.206b). 
A u f B l . l a mehrere unleserlich gemachte Besitzervermerke. Nicht unleserlich gemacht ein 
Vermerk und ein Stempel von Mustafa Sahn Saukat EfendT. 

T e i l 1 ( B l . l b - 3 b ) der H s . 

Dasselbe W e r k wie N r . 142. 

144 M s . or. fol. 4106 

0 
OJ>-J I U I P (_£JÜI «Ii J u i - I : ( l b ) A 
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Nr. 144 

D e r T i t e l der Abhand lung ist im E x p l i c i t (s. oben unter E ) und in den Inhaltsver­
zeichnissen genannt, tritt aber nicht als Ü b e r s c h r i f t auf. 

A m R a n d Verbesserungen und Glossen von der H a n d des Schreibers. 
A u f dem (nicht m i t g e z ä h l t e n ) zweiten Vorsatzblat t zwei Inhaltsverzeichnisse; das 

erste ( au f der a-Seite) gibt a u ß e r den in der H s . t a t s äch l i ch figurierenden A b h a n d ­
lungen noch weitere T i t e l an ; offensichtlich hatte ein Schreiber die Absicht , die H s . 
durch H i n z u f ü g u n g weiterer Schriften I b n K a m ä l Pasa 's noch zu e r g ä n z e n . - D a s 
zweite Inhaltsverzeichnis ( au f der b-Seite) gibt nur die t a t s äch l i ch abgeschriebenen 
Abhandlungen (mit Seitenzahl) a n ; die letzte - u n v o l l s t ä n d i g e Schrift ist jedoch nicht 
genannt. A u f dem Vorsatzblat t und B l . l a noch arabische und persische Verse. 

E s folgen weitere 38 Abhandlungen von demselben Verfasser: 2. B l . 3 b ^ b : Risäla fi 
tahqiq ar-rüh (s. N r . 138). 3. B1 .5a -6b : Risäla fi tahqiq waqf al-auläd wa-tabaqat 
al-fuqahä' (s. N r . 104). 4. B1 .7a -8b : Risäla fi tahqiq ma'nä l-ais wal-lais (s. N r . 141). 
5. B1.8b-10b: Risälaß tahqiq maqäl al-qä'ilTn bil-häl (s. N r . 93) . 6. B l . 10b—16b: Risäla 
ß luzüm al-imkän lil-mumkin (s. N r . 129). 7. B l . l ö b ^ l b : Risäla ß baht al-wugüd ad-
dihni(s. N r . 118). 8. B1 .42a-53a : Risälaß tahqiq wugüb al-wägib (s. N r . 58). 9. B l . 53b -
65b: Risälaßl-'illa wal-ma'lül (s. N r . 122). 10. B l . 65b-77b: Risälaß tahqiq targih ahad 
tarafai al-mumkin (s. N r . 128). 11. B l . 78a-88a : Risäla ß bayän ma'nä l-ga'l wa-tahqiq 
anna nafs al-mähiya mag'üla (s. N r . 124). 12. B l . 88a-93a : Risäla murattaba ß bayän 
al-ma'äd al-gismäni (s. N r . 84). 13. B1.93b-95b: Risäla ß tahqiq haqiqat al-gism 
(s. N r . 120). 14. B1 .96a-98a : Risälat halq al-Quran (s. N r . 5). 15. B1.98a-102b: Risäla 
fi sarh al-maqäla al-mußada (s. N r . 50). 16. B l . 103a-105a: Risäla ß maziyat al-lisän 
al-färisiya 'alä sä'ir al-alsina (s. N r . 199). 17. B l . 105a—108b: Risälaß tahqiq waa" käda 
wa-taudih tariq isti'mälihi (s. N r . 236). 18. B l . 110a—113a: Risäla färisiya ß bayän asl 
al-wugüd (s. N r . 56). 19. B l . 113a—119b: Risälat al-faqr sawäd al-wagh ß d-därain 
(s. N r . 91). 20. B l . 119b—121 b: Risäla ß bayän anna asma Allah tauqißya (s. N r . 54). 
2 1 . B l . 121b-124a: Risäla sarifaß tafsil mä qilaßamr at-tafdil (s. N r . 71). 22. B l . 124a-
125b: Risäla murattabaß taqyid al-lafz (s. N r . 134). 23. B l . 125b—127b: Risäla ma'müla 

ß t-taqrir anna l-Qur'än al-azim kaläm Allah ta'älä al-qadim (s. N r . 7) . 24. B l . 127b— 
135a: Risälaßziyädat al-wugüd 'alä l-mähiya (s. N r . 6 8 ) . 25. B l . 135a—141a: Risälaß 
bayän anna l-'aql alladi bihi sarrafa l-insän [mä huwaj (s. N r . 136). 26. B l . 141a-143a: 
Risäla ß tahqiq muräd al-qä"ilin bi-anna l-wägib ta'älä mügib bid-dät (s. N r . 61). 

27. B l . 143b—146b: Risäla fi gawäz istinäd al-qadim ilä l-muattir (s. N r . 126). 
28. B l . 147b-154a: Sarh al-ahädit al-arba'in (s. N r . 38). 29. B l . 154a-159b: Sarh 
al-ahädit al-arba'in (s. N r . 35). 30. B l . 159b-162b: [Risäla] fi afdaliyat ar-rasül 
(s. N r . 78). 3 1 . B l . 162b—165b: Risälat tahqiq al-mu'giza wa-bayän dalälatihä 'alä sidq 
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Nr. 144-146 

mudda'T n-nubüwa (s. N r . 75). 32. B l . 165b-169a: Risälaß tahqTq anna l-Qufän mu'giz 
(s. N r . 14). 33. B l . 169a—171b: Risäla ma'müla ß tahqTq az-zindiq (s. N r . 87). 
34. B l . 171b—177a: Risäla ß tahqTq at-tanh wa-bayän aqsämihT (s. N r . 246). 
35. B l . 177a-183b: Sarh al-QasTda al-hamriya (s. N r . 275). 36. B l . 183b-200b: Ta'lTqät 
alä l-Muhäkamät (s. N r . 117). 37. B l . 201a-205b: Risälat al-gaib (s. N r . 25). 

38. B l . 205b-206a: Risäla ß bayän sirr 'adam nisbat as-sarr ilä lläh ta'älä (s. N r . 67). 
39. B1.206: Risäla ß tahqTq anna mä yasduru 'anhu ta'älä innamä yasduru bil-qudra 

wal-ihtiyär (s. N r . 64). 

145 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 14 ( B l . 125a-126a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risälaßs-sabr wa-mäyata'allaqu bihT <U J^Uii U ^ j ^ o l l <j « Ü L J J 

A u c h u d T . Risala ß madh as-sabr laufende Schrift ü b e r die Geduld . - I n der 
Bibliographie von A t s i z N r . 173. 

A n d e r e H s s . : Ats iz , a .a .O.; Par is , S .609 ; T o p k a p i 4, S. 375 = N r . 8683/200. 

D i e Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
einer H s . kollationiert , die ihrerseits mit dem Autograph kollationiert worden war. 

E i n e Randglosse von der H a n d des Schreibers. 

9.2. L E B E N S F Ü H R U N G 

9.2.1. K Ö R P E R P F L E G E 

146 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 34 (B l . 238a-241b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddin A h m a d b. Su la iman I B N K A M A L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 
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Nr. 146-148 

Risala murattabafil-hidab C * > L Ä Ä ) I < J AJy* < Ü L J J 

J j ' J* J* i j i väJ l j t ^ Ü N l J P «JÜ c ^ J Ü I <dJ J u i - I : (238a) A 

c l i b ( \ ) U * L J \ jj~~l>_ j l S t * U - ^J> J U L ^ r - j i r ' J J j :(241b) E 

. . . c i 

Abhandlung ü b e r die Zu läs s igke i t des F ä r b e n s der Haare , des Bartes usw. - I n der 
Bibliographie von Ats iz N r . 58. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/34 = N r . 5445; G A L 2 2/601 N r . 96 S 2/671 N r . 96; 
Ats iz , a.a.O.; Leiden, S .298; Princeton 1, N r . 2 0 7 1 ; Princeton 2, N r . 1229; T o p k a p i 4, 
S.543 = N r . 8 9 6 9 / V I I ; T ü r k . 2 , N r . 4 4 . 

D i e Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
einer H s . kollationiert , die ihrerseits mit dem Autograph kollat ioniert worden war . 

147 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 12 (B l . 51b-53b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 146. 

j j l J P i j U z J t j c ^ ü V l L £ J J Ü JA tSJÜI <dJ :(51b) A 

c l c t a j j ^ J j l y l S " o U - 0~~- pJ» J l i , ^ ^ ¿ 1 J J j : (53b) E 

. . . <dJ wUJ~[j 

Der T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifa maqbülaß tahqTq al-hidäb. 

9.2.2. W E I N 

148 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 60 (B l . 333a-334a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 
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Nr. 148-150 

A u c h u d T . Bayän hadd al-hamr bekannte Abhand lung d a r ü b e r , d a ß die gesetzliche 
Strafe für den W e i n g e n u ß als Strafe für das T r i n k e n , nicht als Strafe für die 
T r u n k e n h e i t zu verstehen sei. - I n der Bibliographie von Ats iz N r . 6 1 . 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/49 = N r . 5483; G A L 2 2/601 N r . 98 S 2/671 N r . 98; 
Ats iz , a .a.O.; Par is , S .289 ; Princeton 1, N r . 2080 Princeton 2, N r . 1055; T o p k a p i 4, 
S.375 = N r . 8683/204; ebd., S .469 = N r . 8 8 3 9 / X X V I ; ebd., S. 535 = N r . 8 9 5 5 / I X ; 
ebd., S .543 = N r . 8 9 6 9 / I X . - G e d r u c k t : Rasail, S. 377-380. 

D i e Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
der Vorlage kollationiert . 

149 M s . or. fol. 3326 

1925.424. Teil 16 (B l . 59a-59b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 148. 

j N « W ^ J J I J j ^ > J I 0>- j l i p l c<uJ S J L Ä J I J A J J ) J L J - I : (59a) A 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risala sarifa ma'müla fi bayan hadd al-hamr 
bis-sarb. 

150 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 26 (B l . 188a-196a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddin A h m a d b. Sula iman I B N K A M A L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 
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Nr. 150-152 

Risala ma'mula fi ta'hm al-amr fi tahrim al-hamr 

A u c h u d T . Risäla fi tafsil hurmat al-hamr laufende Abhand lung ü b e r das W e i n ­
verbot. - D ie Schrift ist leicht zu verwechseln mit einer anderen Abhand lung des 
Auto r s ü b e r den We in (s. unsere N r . 152), die ein ä h n l i c h e s Incipi t hat. - I n der 
Bibliographie von Ats i z N r . 59 (wo jedoch auch Hss . , die die zweite Schrift ü b e r das 
T h e m a r e p r ä s e n t i e r e n , au fge führ t sind). 

A n d e r e H s s . : G A L 2 2/601 N r . 9 9 S 2/671 N r . 99; Ats i z , a.a.O. (zu beachten jedoch 
das oben Gesagte!) ; Princeton 2, N r . 1472; T o p k a p i 4, S. 543 = N r . 8 9 6 9 / X I . -
G e d r u c k t : Rasail, S. 335-353. 

D i e Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
einer H s . kollat ioniert , die ihrerseits mit dem Autograph kollat ioniert worden war . 

151 M s . or. fol. 3326 

1925.424. Teil 17 (B1.60a-65b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 150. 

ÄlL-j sXp J*JJ . . . c ^ l S ^ N l ^rj J P t^lS^Vl j / l <^JÜI 4JÜ J L J - I : (60a) A 

I n G A L S 2/671 N r . 99 w i r d auch diese H s . genannt. 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifa maqbüla ma'müla fi ta'lim al-amr fi 
tahrim al-hamr. 

j l S " LI U L I ; : (65b) E 

. . . AJU J U J - I J 

152 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 27 (B l . 196b-206b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 
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Nr. 152-153 

Samsaddm A h m a d b. Sula iman I B N K A M A L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risäla marqüma li-bayän mä yataallaqu bil-hamr y&]\j J b c j U j U AAjjbj* < Ü L J J 

Ü L - J oJ^i JJUJ . . . t ^ K > - Y l AsTj J P c ^ l ^ V l j / l ^ J Ü I <dj xJ-\ : (196b) A 

^»Ji; U J P ^ J j U ] J ^ i : J U ; Aß j :(206b) E 

Abhandlung ü b e r das Weinverbot , als E r g ä n z u n g zur vorausgehenden Abhandlung 
(s. unsere N r n . 150; 151) konzipiert . - I n der Bibliographie von Ats i z unter N r . 59 (wo 
jedoch auch Hss . , die die andere Schrift ü b e r das Weinverbot r e p r ä s e n t i e r e n , aufge­
führ t sind). 

A n d e r e H s s . : G A L 2 2/601 N r . 100 S 2/671 N r . 100; Ats iz , a.a.O. (zu beachten 
jedoch das oben Gesagte!) ; T o p k a p i 4, S. 543 = N r . 8 9 6 9 / X I I . - G e d r u c k t : Rasail, 
S. 354-376. 

D i e Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
einer H s . kollationiert , die ihrerseits mit dem Autograph kollationiert worden war . 

D e r Schreiber bemerkt zum S c h l u ß , an dieser Stelle breche das Autograph , das a m 
S c h l u ß defekt sei, ab. ( E r dü r f t e diese Informat ion aus der oben e r w ä h n t e n H s . , die 
mit dem Autograph kollat ioniert worden war , und nicht aus letzterem direkt haben.) 

9.3. S P I E L E - S C H A C H 

153 M s . or. oct. 2890 

1928.372. Brauner Ledereinband mit blindgeprägten Verzierungen (mandelförmiges Medaillon 
[Füllung: Wolkenband über Spiralranke] mit der Rautenform sich annähernden Anhängern, 
Umrahmung) und Klappe. B l . 1-86: Gelbliches bis bräunliches, z.T. auch hellbraunes rauhes 
ziemlich dickes Papier; B l . 87-112: helleres glatteres dünneres Papier. Erhaltungszustand im 
allgemeinen gut. Sehr geringer Textverlust durch ausgebesserte Löcher nur auf B l . lb und 10b. 
B l . lb und 86a sind auf stärkere Blätter aufgeklebt. A u f B1.2 ist der seitliche und ein Teil des 
unteren Randes durch aufgeklebte Papierstreifen ausgebessert. A u f B l . 18 ist der obere Rand 
z.T. ausgeschnitten. Geringer Wurmfraß, Wasser- und Schmutzflecken, dadurch aber keine 
Beeinträchtigung der Lesbarkeit. - 112 B l . Keine Original-Foliierung. Bis Bl . 30 einige Male rote 
Blattzählung von einer neueren orientalischen Hand. Bl . 86b, 87a und 112b unbeschrieben. 
16 x 23 (12 x 18)cm. - 15 Z I . Großes deutliches meist punktiertes gelegentlich vokalisiertes Nashi; 
schwarz-braune bis hellbraune Tinte. Wenig sorgfaltig ausgeführte Diagramme auf Bl l . 3a, 5b, 
8a, 10b, 12b, 13a, 15a, 21b, 22a, 25b, 28a, 33a, 38b, 41a, 43b, 49a, 54b, 57a, 62a, 64b, 68a, 70a, 
73a, 76b, 78a, 81b, 82b, 83b. Die Diagramme stellen ausschließlich Schachspiele dar; die Felder 
sind meist, die Bezeichnungen der hellen Figuren stets in roter Tinte eingetragen. Anfang SVbän 
591/Mitte Juli 1195 (B1.86a). A u f B l . 8a hat ein Lägin as-Saif! Iqbas einen Sichtvermerk 
angebracht; die das Jahrhundert bezeichnende Ziffer im Datum ist wegen Beschneidung des 
Randes nicht lesbar. E in weiterer Sicht- und Besitzervermerk auf B l . 37a: Muhammad(?) b. 
Muhammad(?) al-Bazdär, mit dem Datum 10. Sauwäl 683(?)/20. Dez. 1284(7). 
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Nr. 153 

A b u 1-Farag al-Muzaffar b. Sa 'd /Sa ' id a l -Lag lag as-Satrangi. 

St. bald nach 360/970; G A L S 1/219 und 945 (zu S . 2 1 9 ) ; auch G A S 1/331-332, 

A n m . 2. 

[K. Lab as-satrang al-hindï] [(j£À\ g i ^&JÜI s»**) ^ ^ T ] 

C 

J J J ! C J L 4 J i y - i V l o > r - l l ^ l J J JÜI <jü J l j - i S / l ^ 1 IS! i ^ - S / l j : ( 8 6 a ) E 

. . . ( ! ) ^ ;A>JlJI < ^ b ^ J I . . . J p - N j j L ~ J l ^yäiJ l J l$ i j l j y j j l c i J lu Aj ^ J L U J J 

„ L e h r b u c h für das Schachspiel, aber nur für die Spiele selbst und hier wiederum nur 
für die weitere E n t w i c k l u n g der E r ö f f n u n g e n . " - „ D a s einzige der bis heute ermittelten 
arabischen ä l t e ren S c h a c h b ü c h e r , das ü b e r allgemeine Bemerkungen hinaus g r ü n d l i c h e 
Spie lana lysen . . . g i b t . . . " ( R . Wieber : Das Schachspiel in der arabischen Literatur von 
den Anfängen bis zur zweiten Hälfte des 16. Jahrhunderts. Wal ldorf -Hessen 1972 
[ = Be i t räge zur Sprach- und Kulturgeschichte des Orients. B d . 22] , S. 18-19.) - D e r 
zweite soeben zitierte Satz bedarf jetzt, nachdem das noch ä l t e re K. as-Satrang mimmä 
allafahü al-AdlT was-SülT wa-gairuhumä z u g ä n g l i c h geworden ist, einer Ü b e r p r ü f u n g ; 
s. die Facsimile-Ausgabe Book on Chess. K. al-Shatranj. Selected texts from al - 'Adf i , 
. . . a s - S ü l i and others. F rankfu r t 1986 (Pub l . of the Inst, for the His t . o f A r . - I s l . 
Science. E d . by F . Sezgin. Ser. C , V o l . 34). 

Obwohl der Name des Verfassers dieses Zwei tä l tes ten erhaltenen arabischen Schach­
buches in voneinander abweichenden F o r m e n über l ie fer t ist - I b n a n - N a d ï m nennt ihn 
im Fihrist, S. 156, Abu 1-Farag M u h a m m a d b. ' U b a i d a l l ä h a l - L a g l ä g ; in der H s . Esa t 
Efendi 1858 he iß t er Abu 1-Muzaffar b. S a T d a l - L a g l ä g (s. Wieber, a.a.O. S. 17, wo die 
vo l l s t änd ige Ti te le i der H s . wiedergegeben ist) - , da r f man mit einiger Sicherheit die 
F o r m Abu 1-Farag al-Muzaffar b. S a ' ï d / S a c d als die richtige festhalten. Sie findet sich 
in einer dritten H s . in der Sammlung T a i m ü r , D a r al-kutub, K a i r o (s. die Not i z von 
' L I . Mah lü f , i n : Revue de l ' A c a d é m i e Arabe de D a m a s 3/1923/365 [hier Sa 'd]) sowie 
in einem Zi ta t in dem noch ä l t e ren anonymen K. as-Satrang (s. die oben angegebenen 
Facsimile-Ausgabe, S. 266 [hier Sa ' ïd] ) . - Siehe auch G A S 1/331-332, A n m . 2. 

D e r T i t e l unseres Schachbuches lautet in der H s . der Sammlung T a i m ü r nach der 
Angabe M a h l ü f ' s K. Lab as-satrang al-hindi; in der H s . Esa t Efendi e i n m a l - au f der 
Titelseite - Kitäb lis-satrang, das a n d e r e M a l - au f dem Deckelbla t t : Risälat 
al-Lagläg fi bayän la'b as-satrang (vgl . Wieber, a .a .O.) . I b n a n - N a d ï m führ t das W e r k 
als K. Mansübät as-satrang auf. 

A n d e r e H s s . : A u ß e r den beiden genannten und unserer H s . gibt es noch eine 
persische Ü b e r s e t z u n g , von der eine H s . bekannt ist (vgl . Wieber , a .a .O.; und G A L S 
1/945 [zu S.219]) . 
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Nr. 153 

Unsere H s . w i r d in G A L 2 1/652 genannt, ist von Brocke lmann jedoch fälschlich 
als „ a n o n y m e s Schachbuch" identifiziert und eingeordnet worden. ( D i e H s . der 
Sammlung T a i m ü r w i r d dagegen n a t u r g e m ä ß an der richtigen Stelle, im A r t i k e l ü b e r 
a l -Lag l äg , au fge füh r t ; die H s . Esa t Efendi i m Nacht rag dazu, S 1/945). 

Anders als die beiden anderen Hss . , deren Al t e r nur u n g e f ä h r angegeben werden 
kann ( H s . T a i m ü r : „ a l t " ; vgl . M a h l ü f a.a.O. - H s . Esa t Efend i : v o r 893/1488; vgl . 
Wieber, a.a.O., S. 18) ist unsere H s . d a t i e r t (s. oben). D a s Titelblat t fehlt, und auch 
anderswo findet sich keine genaue Titelangabe. Allerdings hat eine spä t e r e H a n d au f 
B l . l a pjja*5> eingetragen. D e r Verfasser w i r d im Exp l i c i t genannt (s. oben); 

d a ß die Angabe richtig ist, beweist die Ü b e r e i n s t i m m u n g des Inhaltes unserer H s . mit 
der I n h a l t s ü b e r s i c h t ü b e r das W e r k a l - L a g l ä g ' s bei Wieber, a.a.O., S. 17. 

Einige Blä t t e r der H s . sind verheftet, so B l . 3 und 4 (richtig vor B l . 11 ?) . Weiterhin 
scheint B l . 12 nicht richtig an B l . 11, und B l . 86 nicht richtig an B1.85 anzusch l i eßen . 
(Verheftungen oder L ü c k e n ? - A u c h L ü c k e n sind nicht auszusch l i eßen ! ) . Indessen 
kann ü b e r diese Fragen, da keine Kus toden vorhanden sind und da Vergleichsmaterial 
fehlt, nur eine genaue P r ü f u n g durch einen F a c h m a n n sicheren A u f s c h l u ß geben. E i n 
Vergleich mit der Blat t - und Zei lenzahl der H s . Esa t Efendi 1858 läß t jedoch darauf 
schl ießen , d a ß , falls t a t s ä c h l i c h B lä t t e r fehlen sollten, es nicht viele sein k ö n n e n . 

A m R a n d gelegentlich K o r r e k t u r e n von der H a n d des Schreibers und von (min­
destens) einer weiteren H a n d (unpunktierte kursive Schrif t) . Selten auch Randglossen. 

N a c h dem Auftauchen dieses weiteren Textzeugen des interessanten Werkes w ä r e 
eine Ed i t i on m ö g l i c h ! 

A u f B l . 7b zwei Verse. A u f B11.46b, 47b, 48b, 49b und 50b am oberen R a n d 
Kri tze le ien (Geheimschr i f t?) . 

A u f die Abschr i f t von a l - L a g l ä g ' s Schachbuch folgen 26 s p ä t e r h inzugefüg te Blä t t e r 
aus j ü n g e r e r Zeit ( B l . 87-112) mit Diagrammen von Spielen (Erö f fnungen) . D ie 
Überschr i f t en sind in o sman i sch - tü rk i s che r Sprache abgefaß t . Die Bibliotheksfoliierung 
zäh l t diese Blä t t e r zu denen des Schachbuchs h inzu ; doch beginnt dieser T e i l der H s . 
mit B l . 112 und endet mit B l . 87 (wobei die H s . „ a u f den K o p f zu stellen" und in 
orientalischer Ordnung zu lesen ist) . 

D ie ersten beiden Felder ( B l . 112a und 11 l b ) sind nicht beschriftet. 
Ü b e r s c h r i f t e n einiger Diagramme: 

B l . l i l a : jJO'U « L I J J »-u*J v «-yJbl JUS'ALI}j loal 

B l . 110b: J _ G U <CU Q a-u*J ^ <^>jX\ ^/S *L} Q U J I 

B l . 110a: jOJU «JWjy «.uJ \\ ^ J U JiStlAjj Njl 

B l . 88a: J-JCU aj^i \ \ I_-»>JOJ j u S *L\}j Yj\ 

B l . 87b: jOJU «-L*J \ \ I ^ J J U J-S(l)^jj Y J 1 

Die Bezeichnungen der hellen F iguren sind mit roter T in te in die Felder eingetragen. 
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Nr. 154 

9.4. K Ü N S T E , G E W E R B E U N D E R F I N D U N G E N 

154 M s . or. quart. 1906 

1932.43. Eine eingehende Beschreibung und eine Abbildung des meisterhaften Einbandes 
s. bereits bei M . Weisweiler: Der islamische Bucheinband des Mittelalters. Wiesbaden 1962, 
S. 89 Nr. 32, und Tafel 27 (Abb. 42), sowie im Ausstellungskatalog Islamische Buchkunst aus 
1000 Jahren. Wiesbaden 1980, S. 25 (001) und S.28. - Dunkler rotbrauner Ledereinband mit 
Klappe. Das Leder des ursprünglichen Einbandes ist auf einen neuen Einband aufgezogen. 
0 Großer Spiegel mit frei hineingesetztem reich ausgestattetem Mittelornament (kreisrundes 
auf der Längsachse zugespitztes Medaillon mit langen zweiteiligen Anhängern) ; schmale, an den 
Ecken abgeschrägte Randstreifen. Prägung des Mittelornamentes durch blaue (nachgedunkelte) 
und goldene Bemalung verdeutlicht. A n der Randornamentik Bemalung nur in Spuren erkenn­
bar. Innenspiegel in Modelpressung: Dreiteiliges Rahmenwerk bildet Kassettenmuster aus 
stehenden und liegenden Sechsecken und vierstrahligen Sternen; die Sechsecke mit zwei Arten 
von Ornamenten (arabesk und vegetabil) gefüllt; mit der Ausnahme jeder zweiten Reihe der 
liegenden Sechsecke, in denen eine doppelte zur Längsachse gerichtete Inschrift (Lesung: 
al-'izz wad-daim wal-auwal) gegeben ist. Die asymmetrischen Sternfelder enthalten eine symme­
trische blütenartige Form und in die Zacken hineinschwingende Blätter. Rahmenleisten, Orna­
mente und Schrift stehen hellbraun vor dem etwas vertieften dunkelbraunen Grund [ H C B . ] . Es 
handelt sich nach Weisweiler um „die schönste bisher bekanntgewordene Innenspiegelbearbei-
tung in Modelpressung". Gelbliches dickes etwas glänzendes Papier. Erhaltungszustand sehr 
gut. Schmutzflecken vor allem am oberen Rand. A u f Bl l . 20—21 dicke graue Flecken am 
seitlichen Rand. E in großer Wasserflecken durchgehend am unteren Rand. Der obere Rand von 
Bl . lb durch aufgeklebtes Papier ausgebessert. B l a t t z a h l : 104 B l . Erstes (Vorsatz-)Bl. nicht 
mitgezählt. B l . 2 und B l . 3 (nach der Bibliothekszählung) waren ursprünglich zusammengeklebt 
und bildeten ein B L ; da sie im derzeitigen Zustand voneinander getrennt sind, sind Bll .2b und 
3a (nach der Bibliothekszählung) nun unbeschrieben. Keine Original-Foliierung. F o r m a t : 
21 x 30,5cm. Schr i f t sp iege l : 14x20cm, gering variierend. Der Schriftspiegel ist von zwei 
dünnen sehr nah aneinanderliegenden roten Linien umrahmt. Z e i l e n z a h l : 11 Z I . Teilweise 
Kustoden. Großes punktiertes unvokalisiertes sehr gut lesbares NashI mit kalligraphischem 
Anspruch; schwarze Tinte. A u f B l . l a zwei mehrzellige Felder unterschiedlicher Breite. Im 
oberen - breiteren - Feld Titel des Werkes; im unteren - schmaleren - Feld Exlibris (Auftrag­
geber). (Eine Abbildung dieser Seite s. im Ausstellungskatalog Türkische Kunst und Kultur aus 
osmanischer Zeit. Bd. 2. Recklinghausen 1985, S. 35, Abb. 75) © Schlichte goldene Randleisten 
mit Halbpalmetten an den oberen Ecken. Das untere Feld ist aufwendiger dekoriert (goldene 
Schrift auf Wolkenband vor farbig schraffiertem Grund) und doppelt gerahmt [HCB. ] . A u f 
Bl . lb Basmala in Gold. Kapitelüberschriften in Rot und/oder Schwarz; eingerahmt (wie 
Schriftspiegel). Stichwörter rot. Einige Male sind Überschriften und Stichwörter durch sehr 
großes Tulut (stets schwarze Tinte) hervorgehoben, so auf B l l . 70a und 90a. Schre iber : 
Mahmud b. Alä'addTn al-Gundl. Dienstag, Anfang Safar 756/Mitte Febr. 1355; Ägypten 
(wahrscheinlich Kairo) ( B l . 104). Erster Besitzer war wohl der Auftraggeber: as-Saifi Ylbuga, 
dessen Name im Exlibris auf Bl . l a genannt ist (s. unten). A u f derselben Seite drei Besitzer­
stempel mit Tugra, links unten der des osmanischen Sultans BäyazTd I I . (reg. 886/1481-918/1512); 
links oben der ÄbdalmagkTs I . (reg. 1255/1839-1277/1861), rechts obeji der Mustafä's I I I . 
(reg. 1171/1757-1187/1774). Abb. 62-64. 

[Ps.-] Näs i raddTn Abu 'Abdal lah M u h a m m a d b. Y a ' q ü b I B N A H ! H I Z Ä M a l -Ha t l i / 
a l -Hut ta l l . 

G A L 2 1/282 S 1/432; G A S 3/375 (s. unten!). 
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K. FT l-'ilm bil-furusiya wal-'amal bihi wal-'ilm bit-taqafa ragilan wa-ma'rifat ar-ramy 
bil-husbän wa-gair dälika 

dJÜi jj-j O l ~ J - b ^ ) \ Üjfuj & l £ J b AJ 4~*>JJÄI JUJl J o b T 

O ^ l j j * J | J l i » V l ^ O l i ^ a J l Ö J J Ü L J b v d l i U k * J I 4 J J u i - I : ( l b ) A 

j l f oW d J L ^ i i j O p J p * > U a l ^ . Vwloc* l l ^ l l - J j j j * f :(104b) E 

. . . < ^ b £ 3 l j4 ¿ 4 ) 1 * L S 

W e r k ü b e r die ritterlichen K ü n s t e . „ I n h a l t nach K o r a n s p r ü c h e n , Hadl ten und 
Dichterstel len: Reit lehre unter Anwendung der Rei tbahn, der Gebrauch der Lanze , 
das Turn ie r , Ringstechen, Reifenstechen, Gebrauch des Schwertes, Bogen und Pfeil , 
K e u l e , Speer, Lasso , R e i t e r k u n s t s t ü c k e , Polospie l" ( H . Ri t t e r : La Parure des Cavaliers 
und die Literatur über die ritterlichen Künste. I n : D e r I s l am 18 [1929], S. 116-154, hier 
S. 122). D a s W e r k , das in unterschiedlichen Fassungen (s. ebd., S. 124) und auch unter 
anderen T i t e ln über l ie fer t ist (K. al-Kamäl ß l-furüsiya; K. yastamilu 'alä marifat 
ar-ramy; K. al-Mahzün gämi al-funün), kann u n m ö g l i c h von dem historischen M u h a m ­
mad b. Y a ' q ü b A h ü H i z ä m stammen, den a t -Taba r i : Tärih I I I , S. 1603 (unter dem 
Jah r 251/865) e r w ä h n t und der vielleicht mit dem von I b n an -Nad lm: Fihrist, S. 315, 
e r w ä h n t e n I b n A h l H i z ä m , A u t o r eines K. ß l-baitara (geschrieben für den K a l i f e n 
a l - M u t a w a k k i l ; reg. 232/847-247/861) , identisch ist. D e n n der Verfasser unseres 
Werkes zitiert selbst den - T a b a r i ( in unserer H s . : B l . 100a, Z I . 9 ) ; und da der letztere 
im Jahre 310/923 gestorben ist, ist k a u m anzunehmen, d a ß das B u c h vor der 
fatimidischen Zei t (ab 358/969 in Ä g y p t e n ) entstanden ist. ( E i n anderes dem I b n A h l 
H i z ä m zu Unrecht zugeschriebenes W e r k , ü b e r das Reit t ier und seine Behandlung, 
stammt n a c h w e i s l i c h aus der Fat imidenzei t ; s. Ri t ter , a.a.O. S. 121.) Dagegen wi rd 
man mit einiger Wahrscheinl ichkei t annehmen dü r f en , d a ß das K. ß l- 'Um bil-furüstya 
in der Kreuzzugszei t (also nach 493/1099) entstanden ist, die ,,die eigentliche Blütezei t 
der furüsije i s t " (Ri t te r , a.a.O. S. 120), und d a ß das B u c h s p ä t e r „ d e m etwas sagen­
haften alten I b n A h l H i z ä m zugeschrieben" worden ist (so Ri t ter , ebd., ü b e r jenes 
andere W e r k ) . 

A n d e r e H s s . : G A L ; Ri t ter , a .a.O.; Hamarneh , Med . Br i t . L i b . , N r . 52; Leningrad , 
N r . 10347; Par is , S .344 ; T o p k a p i 3, S.878 = N r . 7419. 

I n unserer H s . fehlt eine Verfasserangabe. D e r T i t e l findet sich - a u ß e r au f dem 
Titelblat t ( l a ) - au f dem unteren Schnitt , u.zw. in der F o r m K. al-Furüsiya war-ramy. 
D e r T e x t ist, soweit ersichtlich, vo l l s t änd ig . Unsere H s . scheint der H s . K ö p r ü l ü 1361 
besonders nahe zu stehen; jedenfalls hat die letztere denselben T i t e l und schl ießt mit 
demselben bdb ( ü b e r den Speerkampf) wie die unsrige. ( V g l . Ri t ter , a.a.O. S. 124.) 

D i e folgende I n h a l t s ü b e r s i c h t v e r s u c h t , die G r o ß g l i e d e r u n g des Werkes , so wie es 
in unserer H s . über l iefer t ist, wiederzugeben. ( D e r K a p i t e l e n t h ä l t es so viele, d a ß diese 
hier nicht a n g e f ü h r t werden k ö n n e n . ) D a z u ist allerdings festzustellen, d a ß die Tei le 
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bzw. Büche r , in die das W e r k zerfäl l t , und die K a p i t e l , die in der Hierarchie unter 
jenen rangieren, oft nicht auseinandergehalten werden (häuf ig sind g r ö ß e r e Abschnit te 
mit bäb ü b e r s c h r i e b e n ; a u f B l . 90a endet ein Kitäb at-Taqäfa bit-turs wal-'amal bis-saif 
war-ramh, dessen Anfang nirgends ausgewiesen ist) , so d a ß es fast u n m ö g l i c h ist, eine 
systematische Ü b e r s i c h t zu geben. 

B l . l b : (Ein le i tung) 

B l . 20a Liu^J>- J^J\J^-\ j» « I j ^ j ÄJjljil 

B l . 43b 

B l . 60a C -J J I » l i l f £»J\ ^yate- JjiS 

B l . 70a IA^OUUJ O J ^ J I j * j*j>rj JL; J ^ i l ß* 

B l . 82b 

B l . 90a . . . f..Uli ^ ) \ JA ^ 1 

B l . 98a • J ^ i l l JUJ I j ^ \ J l ^ I j £>UJlj ^ l ^ J l ^ ^ 1 i i ^ ^ b 

B l . 101a: 

B l . 104b: 

A u f B l . l a lautet das E x l i b r i s : 

D ie H s . wurde also hergestellt für die Bibl iothek eines M a m l u k e n as-Saiff ( = Saifad-
din) Y l b u g a . D i e Identifizierung dieser P e r s ö n l i c h k e i t ist schwierig, da zeitlich mehrere 
T r ä g e r dieses Namens in Frage k o m m e n ; s. G . Wie t : Les Biographies du Manhal Safi. 
K a i r o 1932 ( M I E 19), S. 403-404, N r n . 2676, 2677(7), 2679, 2680(7), 2681. 

A u f der a-Seite des Vorsatzblat tes ein Rezept in t ü r k i s c h e r Sprache und ein Gebet 
(du'ä häga) in Arab i sch . 

155 Ms . or. oct. 2871, 1-2 

1928.278. Weinroter Einband mit schwarzem Lederrücken. Keine Klappe. A u f dem Rücken 
in Goldprägung: (von oben nach unten, zwischen schmalen Goldlinien und anderen einfachen 
Verzierungen) Titel des Werks, Bandzahl, der Name Ahmad Beg Abu Dabbüs (Besitzer). 
Gelbliches ziemlich dickes Papier mit Wasserzeichen: Gouvernement Egyptien 1915-1917, 
Mondsichel und drei Sterne. Erhaltungszustand ausgezeichnet. B l a t t z a h l : Bd. 1: 280 B l . , davon 
die letzten beiden unbeschrieben und nicht mitgezählt. Bl l . 1 und 262 unbeschrieben. Keine 
Original-Foliierung. Bd. 2: 290 B L , davon die letzten beiden unbeschrieben und nicht mitgezählt. 
Bl l . lb und 274b unbeschrieben. 17,5x22 (11 x 16,5)cm. Z e i l e n z a h l : 15 Z I . (Inhaltsverzeich­
nisse am Schluß der beiden Bände: 13 ZI . ) Kustoden. D u k t u s : Mittelgroßes sehr gut leserliches 
vollpunktiertes fast immer unvokalisiertes etwas zur Riq 'a tendierendes NashI. Graue Tinte. 
Verz i e rungen : Band-, Kapitel- und Abschnittsüberschriften (z .B. al-guz' al-hämis, al-bäb 
as-säbi', al-fasl at-tänT) sowie Stichwörter rot. Der Text auf jenen Seiten, die das Inhaltsverzeich­
nis enthalten (jeweils am Schluß der beiden Bände), ist rot eingerahmt (11 x 16cm). Schre iber : 
Muhammad Abu 1-Ainain Ät lya (Bd. 1, B l . 261b; Bd. 2, B l . 273b). D a t u m : Samstag, 
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1. Gumädä I 1337/1. Febr. 1919 (Bd. 1) bzw. Montag, 23. G u m ä d ä I 1337/24. Febr. 1919 
(Bd. 2). Ägypten. Die Hs. wurde lt. Kolophon auf Kosten und für die Bibliothek eines gewissen 
Ahmad Beg Dabbüs (hier nicht Abu Dabbüs, wie auf dem Buchrücken) kopiert (Bd. 1, B l . 261b; 
Bd. 2, B1.274a). 

Abu 1-Hasan ' A ü b. M u h a m m a d I B N S A / U ' Ü D a l - H u z ä ' T a t -T i l imsän l . 

710/1310-789/1387; Z i r . 5 /6-7; auch G A L S 3/1276f. (zu 2/346); G A S 9/250. - I b n 

a l - Q ä d l : Durrat al-higäl ß asmä' ar-rigäl. Dail Wafayät al-a'yän. [Hr sg . : ] M . 

a l - A h m a d i Abu n - N ü r . B d . 1-3. T u n i s und K a i r o 1391 H . = 1971. H ie r B d . 3, S . 2 4 7 -

248 ( N r . 1275). 

K. Tahrig ad-dalälät as-sam'iya 'alä mä käna ß 'ahd rasül Allah ... min al-hiraf was-
sanai' wal-'amälät as-sar'iya. 

JA . . . « d j l J j - ^ J J l T U J P u j l c / W o J l m j i c j b f 

U>jÜ\ c / f y d l j J S U Ä I I J 

B d . 1. 
t 

A>*P- ^ w y l *>L-j <LM>J p J ^ P Al« <jl>JI ( j i>- ( ^ J Ü I AU W U J - I : (2b) A 

ü > j U i l j 1" I j j i T C - J I ; I i j U J J C J (3a) . . . J l i i « l j <u j U . ^ I J ^ - A I ^ J 

j . . . A U I CJJ>£^\ (3b) . . . C A U Ä J o-i l -U N [ v JUai l O l j . i l ^ A j j J ^ ^ J J t A * a i 

IJLÄ O-äJU . . . L A ^ J J ^W?_«J t ->LxŜ  ( j o N l ^ l kiJuj A U P L« £+>-\ j l 

. . . o V ^ I » J f i A L ^ J ^ b £ j l 

J p If-^ST" ( j ^ AlUj ^J»-« AJ ( j ^ i * ^ L o J I J J I o\jj U U l i :(261a) E 

. ^ j i i a J l 0 ~ J I j j l J p L A I ^ J A L ^ I U ^ S " J J I JA A I ^ J j J w J I 

. . . O W J Ü I ^ J J S I I * > i 

B d . 2. 

. J j ^ ä i ÄJ*>\J A J J J ^ L - o ^»UNl J~>- O S y . J 5 ^ ' <J y - ^ < j -*^ * — ^ L J 1 :(2b) A 

J j j l j ^ j J j L o j l S " ^ L - j A J I P AÜ! Jstf» AJI J J / V l J * ^ i ) l 

c . c 

I Ä ^ j U J I Ä i > d i , . . . :(273b) E 

^ P J U * u u l b » U l i f l S U l j * t J J I j U i & l ^1x53 * Ü L U j f t Ä ^ l 

. . . o Y ^ J Ü l ^>\^ j» J^-J U ^ 1 0* U J l j C ^ ! ; J J I J ö . y J . 1 J>) 

146 

http://Olj.il


Nr. 155 

Der T i te l des sehr interessanten Werkes , das lt. E in le i tung des Verfassers im Jahre 
786/1384 fertiggestellt wurde ( B d . 1, B1.4a) und dem Merinidensul tan M ü s ä (reg. 786/ 
1384-788/1386), dem Sohn des bedeutenderen Abu T n ä n (reg. 749/1348-759/1358) 
gewidmet ist ( B d . 1, B1.4b) , lautet in deutscher Ü b e r s e t z u n g etwa wie folgt: „ S a m m ­
lung der in ' g e h ö r t e r ' Ü b e r l i e f e r u n g fortgepflanzten Hinweise au f die Berufe, H a n d ­
werke und die dem rel igiösen Gesetz g e m ä ß e n T ä t i g k e i t e n , die es in der Epoche des 
Propheten gab". D e m g e m ä ß behandelt es - in 10 Tei len (guz'), die in zahlreiche 
K a p i t e l (bäb), diese hinwiederum oft in Abschnit te (fasl), gegliedert sind - s ämt l i che 
Ä m t e r und Berufe, die der Verfasser in den Trad i t ions- und zahlreichen anderen 
Werken der arabischen Li te ra tu r für die Zei t M u h a m m a d ' s hat ausfindig machen 
k ö n n e n . 

D ie meisten K a p i t e l bzw. Abschnit te enthalten nach den sachlichen Informat ionen 
noch „ s p r a c h l i c h e Bemerkungen" (fawä'id lugawfya). D a s letzte K a p i t e l des Buchs 
bildet ein sehr umfangreiches Verzeichnis der Quellen, die der A u t o r ausgezogen hat. 
( B d . 2, B l . 268a-273b). Dieses „ L i t e r a t u r v e r z e i c h n i s " ist ä u ß e r s t bemerkenswert: E s 
informiert ü b e r die literarische K u l t u r der Merinidenzeit und bringt - a u ß e r vielen 
bekannten - bisweilen auch sonst unbekannte T i t e l . 

Ü b e r ' A l i I b n S a / u ' ü d unterrichten u.a. folgende biographische und historische 
Werke : 

I b n a l - Q ä d i : Durrat al-higäl (s. oben), a.a.O. 
I b n al-QädT: Gi/adwat al-iqtibäsß dikr man halla min al-a'läm madlnat F ä s . R a b a t 

1973, S.489f . ( = N r . 554). 
I b n a l - A h m a r : Histoire des Béni Merîn, Roi de Fâs. Rawdat en-Nisrîn. E d . et t rad. 

G h . Boua l i et G . M a r ç a i s . Par is 1917 (Pub l . de la F a c . des Lettres d 'Alger . T . L V ) , 
S. 28, Ü b e r s . S. 87; vgl . ebd. A n m . 4 . 

Ibn M a r z ü q : El Musnad. Hechos Mémorables de Abu l-Hasan... Es tud io , trad. etc. 
por M . J . Viguera . M a d r i d 1977, S. 148 ( = 25v) und S.210 ( = 51r ) ; vgl . ebd., S . 4 8 1 . 

Ibn H a l d ü n : Tarlh. K. al-Fbar . . . B d . 1-14. Nachdr . Beirut 1981. H ie r B d . 13 
( V I I , 3), S. 643 = Ibn K h a l d o u n : Histoire des Berbères. T r a d . par le B a r o n de Slane. 
Nouv . E d . P . Casanova . T . 4 . Par is 1969, S. 329. 

E ine (unzureichende) Biographie unseres Au to r s findet sich in der Ein le i tung von 
M . ' A . A L - K A T T Ä N I ' S K. at-Tarätlb al-idänya (s. unten), S. 28ff. A l - K a t t ä m (sowie auch 
Zir ik l ï und die Herausgeber von Ibn a l - Q ä d i ' s Gidwat al-iqtibäs) hat ü b e r die oben 
angegebenen Quellen hinaus weitere, z . T . nur handschrift l ich vorliegende, mir nicht 
zugäng l i che Quellen benutzt. Besonders wichtig für die Biographie 'A l f I b n S a / u ' ü d ' s 
scheint davon zu sein Abu Z a k a r i y ä ' Y a h y ä b. A h m a d A S - S A R R Ä Ö ' S (st. 805/1402; 
G A L 2 2/318 S 2/344; K a h . 13 /184L; Z i r . 8/136) -Fahrasa; a s - S a r r ä g war S c h ü l e r und 
Über l ie fe re r A l f b. S a / u ' ü d ' s . 

Abu l -Hasan ' A l i b. D i 1-wizäratain M u h a m m a d b. A h m a d b. M ü s ä I b n S a / u ' ü d 
wurde in Tlemsen geboren (daher die Nisbe a t - T i l i m s ä m ) . Sein Gebur ts jahr geben 
a l - K a t t ä m und Zi r ik l ï nach a s - S a r r ä g mit 710/1310 an ( in den mir z u g ä n g l i c h e n 
Quellen fehlt das D a t u m ) . Seine Vorfahren , die B a n ü S a / u ' ü d , stammten aus Spanien, 
wo sie eine angesehene Fami l i e bildeten und hohe Ä m t e r besetzten. E r s t sein Vate r 
M u h a m m a d ließ sich im Magr ib nieder. 'A l f I b n S a / u ' ü d war F a q l h (Rechtsgelehrter) 
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und zugleich K ä t i b ( S e k r e t ä r ) , a u ß e r d e m AdTb (L i t e ra t ) . I b n a l -Qädf teilt in Gidwat 
al-iqtibäs einige Gedichte von ihm mit. A l s K ä t i b diente er unter dem Merinidensultan 
Abu T n ä n im Heeresministerium. Abu Sä l im I b r â h ï m (reg. 760/1359-762/1361), ein 
Bruder Abu T n ä n ' s , traf, nachdem er sich der Stadt Tanger b e m ä c h t i g t hatte, dort 
einen geflohenen Hafsidenprinzen sowie drei weitere Personen an. Diese M ä n n e r -
einer von ihnen war ' A l i I b n S a / u ' ü d - waren bei dem P r ä t e n d e n t e n M a n s ü r b. 
S u l a i m ä n in Ungnade gefallen und hatten von diesem den Befehl erhalten, sich nach 
Spanien zu begeben. A l l e drei traten in den Dienst Abu S ä l i m ' s ; ' A l i I b n S a / u ' ü d 
wurde zum „ S c h r e i b e r der A . l ä m a " (zu diesem A m t s. E I 2 1/352, s.v.) ernannt, 
w ä h r e n d Ibn H a l d ü n , wie er in seiner Autobiographie (a .a .O. B d . 14 [ V I I , 4] S . 8 3 6 -
837) berichtet, von demselben Herrscher mit der Le i tung des Minis te r iums der 
Korrespondenzen und geheimen Angelegenheiten (dhvän al-insa wat-tauqf was-sirr) 
betraut wurde. - S p ä t e r ( ? ) soll rAlï I b n S a / u ' ü d Schreiber im DTwän der Z a i y ä n i d e n 
( A b d a l w ä d i d e n ) gewesen sein. (Diese Angabe Z i r i k l ï ' s kann ich in den mir z u g ä n g ­
lichen Quellen nicht verifizieren.) Zuletzt war unser A u t o r jedenfalls wieder in merini-
dischen Diensten; sein drei Jahre vor seinem Tode fertiggestelltes W e r k ist j a dem 
Merinidensul tan M ü s ä gewidmet (s. oben). - f A l ï I b n S a / u ' ü d starb im Jahre 789/1387 
in Fes . 

Statt des „ F a m i l i e n " n a m e n s I b n S a / u ' ü d findet sich bei mehreren Autoren auch die 
etwas abweichende F o r m I b n M a s ' ü d (so auch bei I b n a l - Q â d ï ) ; jedoch dür f t e die 
erstgenannte F o r m richtig sein. 

A n d e r e H s s . : I n G A S 9/250 w i r d eine Istanbuler H s . §eh i t A l i 1853 (von 8 2 6 H . ) , 
i n G A L die unsrige genannt; K a i r o , M u s a u w a r a 2 / 1 , S. 85 = N r . 158. I n der D a r 
al-kutub in K a i r o befinden sich drei Hss . (zu ihnen s. sogleich unten). Weiterhin 
scheint noch eine Bibl iothek in T u n i s eine H s . zu besitzen; vgl . L . Massignon: 
Enquêtes sur les corporations musulmanes d'artisans et de commerçants du Maroc ... I n : 
Revue du Monde M u s u l m a n 1924, S. 242. ( D a n a c h hatte die Zei tung „ Z o h r a " , 
no. 4737, p. 2, col . 1, die Verö f fen t l i chung dieser H s . a n g e k ü n d i g t . D ie Ausgabe ist 
offenbar jedoch nicht erschienen.) Massignon gibt den Namen des Verfassers mit fAlï 
b. M a s ' o u d K h o z ä ' i (aber nach der H s . ? ) und sein Todesdatum (richtig) mit 7 8 9 H . an 
(danach so auch in G A L ) . 

D a s originale W e r k 'Al f Ibn S u ' ü d ' s ist nicht gedruckt: indessen hat M u h a m m a d 
Ä b d a l h a i y b. ' A b d a l k a b ï r A L - K A T T Â N Ï (st. 1382/1962; G A L S 2 /891 ; Z i r . 6/187-188) in 
seinem K. at-Tarättb al-idäriya wal-'amälät was-sinä'ät wal-matägir wal-häla al-'ilmlya 
usw. B d . 1-2. R a b a t 1336 H . = 1917/18, den g r ö ß t e n T e i l des Werkes ausgeschrieben. 
N a c h Zi r ik l ï soll a l - K a t t ä m eine u n v o l l s t ä n d i g e H s . benutzt haben; der Rest der H s . 
- etwa ein Vier te l - befinde sich in einer Privatbibl iothek in Te tuan ; die Rabater 
Bibl iothek besitze davon fotografische A b z ü g e . 

U n s e r e - sehr junge - H s . ist laut K o l o p h o n ( B d . 2, B1.274a) die K o p i e einer H s . 
der D a r al-kutub a s - s u l t ä m y a (bzw. a l -misr iya) in K a i r o . E s handelt sich zweifellos um 
T a ' r î h T a i m ü r 638. ( V o n der H s . lag mi r ein Mik ro f i lm vor, der mir - anstelle des 
Originals , das Benutzern nicht gezeigt wi rd - bei meinem Besuch der D a r al-kutub i m 
Februar 1987 zur Eins ich t gegeben wurde.) V o n T a ' r î h T a i m ü r 638 besitzt die K a i r i n e r 
Bibliothek zwei Abschr i f ten: I g t i m ä ' 79 (von 1335H. ) und I g t i m ä ' 2045 (von 1352H. ) 

148 



Nr. 155-156 

- g e w i s s e r m a ß e n „ S c h w e s t e r n " der unsrigen. - Unsere H s . ist - ebenso wie die drei 
K a i r i n e r Hss . - ohne Verfasserangabe. (Al lerdings hat eine moderne H a n d au f das 
Titelblat t von Ta ' rTh T a i m ü r 638 geschrieben: 'atara ahad 'ulama al-Magrib ß 
K. Durrat al-higäl 'alä ism al-muallif wa-huwa AIT b. DT l-wizäratain b. Mas'üd 
al-Huzä'T... D a z u ist zu bemerken, d a ß sich im K. Durrat al-higäl zwar der Name des 
A l i ibn M a s ' ü d - und dazu ein kurzer A r t i k e l ü b e r ihn - findet [s. oben], d a ß dort aber 
nicht gesagt ist. d a ß er der Verfasser eines K. TahrTg ad-da-lälät sei.) 

I n h a l t s ü b e r s i c h t : 
B d . 1 
B l . l b : 

B l . 9a : 

B l . 38a: 

B l . 99a: 

B l . 171b 

B l . 215a 

B l . 263a 

B d . 2 

B l . 85b: 

B l . 127b: 

B l . 176b: 

B l . 199b: 

B l . 256b: 

B l . 268a: 

B l . 275a: 

, 1 ^ 1 

Einle i tung und aus füh r l i che I n h a l t s ü b e r s i c h t v o m Verfasser 

V ^ j - b ^ J J JA L J I .J*Läj Uj S ^ U I is§üi\ o V l ^ l j (jllJI 

Üb ^JXP A J J LJ I , i_>UiJ Uj i^lSL^Nl OV1<JI j ~ I J I »j4-l 

Inhaltsverzeichnis zum 1. B d . (vom Schreiber) (bis B l . 278b) 

Üb jZ* LM «uij VM"1 J ^ O L J I 

J±J- JL»I L J j LJ l c ow>l L j o l p ^ f l oNl^J I J ~ L J I 

JA L^JLP . . . AÜI JJ~-J -b̂ p , j CJlS" OIPLVSJ L*p- ^ " i ( j ^.bül 

. . . bL jJ">Uj ÄJ«JJI . . . ÄJUWJI 

^ ^ J L J L I Jl jO^I ^jr-1^ ^ L S Ä I I J Ä J ^ I J Äi^-I ^^jt* ( j ö J Ü I J^5"<uj^JiUJl «jj-l 

J S ^ J J1<JI ( i j j j l j *U- L i j ^ i'bcu-Nl J P J p-*£pj ^ L ^ Ü I Jjbl JAJ j l i ^ j l ^ 

i_j|jjl Äjcjl <uij » J L S J I IJLA A.'. o./}' U Lj~» ^>tju»<l ^ J l i^^i^vjl 

Inhaltsverzeichnis zum 2. B d . (vom Schreiber) (bis B l . 288b) 

156 M s . or. fol. 3306 

Sammelband aus 2 Teilen. 1917.1. Roter Ledereinband mit Klappe. A u f den Deckeln 
Umrahmung in Blindprägung. Innenspiegel und Innenseite der Klappe überklebt mit schönem 
marmoriertem Papier. Rauhes bräunliches festes Papier. B l l . 103-117 nicht ursprünglich; ihr 
Papier ist weniger fest und z.T. heller als das der ursprünglichen Bl l . Erhaltungszustand gut bis 
befriedigend. A u f der Umseite von Seiten mit Illustrationen, in denen ein bestimmtes milchiges 
Grün verwendet wurde, oft geringer bis mittelschwerer Textverlust durch Grünfraß. A u f B l . 75a 
und b ist die erste bzw. zweite Hälfte der ersten Zeile durch herausgerissenes Papier verloren. 
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Von B l . 133 ist die ganze obere Hälfte (die auf beiden Seiten eine Illustration zeigte) verloren 
bzw. mit modernem weißem Papier ausgebessert. Die Ränder sind häufig - besonders zu Beginn 
der Hs. - durch übergeklebte Papierstreifen ausgebessert, dadurch jedoch kein Textverlust. 
Wasser- und Schmutzflecken. B l a t t z a h l : 133 B l . Neben der Bibliotheks-Foliierung laufen zwei 
(ungenaue) orientalische Foliierungen. 21,5x 30,5 (15,5 x 23,5)cm. Z e i l e n z a h l : 19 Z I . Kusto­
den. D u k t u s : B l . lb—102b und 118a—133b: Mittelgroße meist punktierte unvokalisierte flüssige 
eigenwillige ligaturenreiche aber doch gut lesbare Schrift (schwer zu klassifizieren; vielleicht am 
ehesten als „zum Ta'lTq tendierendes Nashi[?]"); schwarze Tinte. B l . 103a—117b: Mittelgroßes 
meist punktiertes unvokalisiertes schulmäßiges NashI; schwarze Tinte. © V e r z i e r u n g e n : A u f 
Bl . lb freier Platz (für vier Zeilen), der eine verzierte Kopfleiste mit Basmala enthalten sollte. Die 
Hs. ist reich ausgestattet mit Diagrammen und bis zu ganzseitigen Illustrationen. Diese weichen 
nur in figurativen Einzelheiten vom überlieferten Kanon ab. Die mechanischen Bestandteile der 
behandelten Vorrichtungen sind meist vollständig wiedergegeben und beschriftet; es überwiegen 
leichte, stumpfe Farben (Blau, Gelb, milchiges Grün, das aber weitgehend durch Grünfraß 
verloren ist, und vor allem Rot, in von Orange bis Braun reichenden Abstufungen). Die zu den 
Wasseruhren usw. gehörenden Figuren - sie stellen keine lebenden Menschen, sondern Auto­
maten dar sind nur am Anfang vorhanden (die letzten finden sich auf B l . 24a) und sind auch 
hier nur in Federzeichnung oder Bleistift ausgeführt. Es sind schlanke Figuren mit kleinen 
Köpfen auf kurzem Hals, gezeichnet mit schnellen, häufig neu ansetzenden Strichen; groß­
flächige Gewandpartien wechseln mit kleinteiligen scharfkantig brechenden Staufalten [HCB. ] . 
Im folgenden seien die Seiten genannt, auf denen sich besonders qualitätvolle und ganzseitige 
Illustrationen (sofern mehr oder weniger zu Ende geführt) finden: 4b, I I a , 14b, 18a, 21b, 24a, 
28a, 29a, 49a, 50a, 71b, 119a, 119b, 121a, 122a, 124b. Die Illustrationen auf den nichtursprüng­
lichen Bl l . 103-117 sind grob und Starkfarben. Rote Tinte findet im Text vor allem zur Angabe 
der Teile, Abschnitte usw., in die das Werk gegliedert ist, Anwendung. D a t u m : 9./15. Jh.(?) A u f 
Bl . l a haben sich mehrere Besitzer eingetragen. Davon lesbar: Muhammad Ridä b. Farag. Ein 
anderer hat sich mit dem Datum 1090/1679 eingetragen. Auf B l . l a und lb je zwei Besitzer­
stempel. -* Abb. 72-74. 

T e i l 1 ( B l . l b -131b und 133a-b) der H s . : 

B a d f a z z a m ä n Abu 1-Tzz b. I smäTl I B N A R - R A Z Z Ä Z A L - G A Z A R I . 

Lebte in der zweiten Hä l f t e des 6./12. und in der ersten Häl f te des 7./13. Jh . s ; G A L 

I i « • * * • 

S 1/902-903. 

[Al-GämV baina l-'ilm wal-'amal an-nafi'ßsina'at al-hiyal\ 
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V ¿ r * p Üj>- ü i - r ^ °JJ~~* 1« IfU. ÄJjjP \ij>- üjj-^j 

( E s folgen die 21 Zeichen und ihre Auf lö sung . ) 

A u c h u d T . K. FT ma'rifat al-hiyal al-handasiya bekanntes W e r k ü b e r die K o n s t r u k ­
tion von Wasseruhren, G e f ä ß e n , Springbrunnen, i m m e r w ä h r e n d e n F l ö t e n , Wasser­
hebewerken, T ü r e n und Sch lösse rn usw. „ E s ist u n m ö g l i c h , die Wicht igkei t von 
a l - ö a z a r i ' s W e r k in der Geschichte des Ingenieurwesens zu ü b e r s c h ä t z e n . Bis in die 
Moderne hinein gibt es kein anderes D o k u m e n t aus irgendeinem K u l t u r r a u m , das 
einen vergleichbaren Re ich tum an Anlei tungen zu En twur f , Herstel lung und Z u s a m ­
menbau von Maschinen liefert" ( D . R . H i l l : Mediaeval Arabic Mechanical Technology. 
I n : Proceedings of the First International Symposion for the History of Arabic Science, 
Aleppo. Institute for the His to ry of A r a b i c Science, V o l . 2 [1978], S. 222-237, hier 
S .231) . 

D a s W e r k ist ediert ( A . Y . a l -Hasan . Aleppo 1979 [ M a s ä d i r w a - d i r ä s ä t ff ta ' r ih 
a l - ' u l ü m a l - i s lämiya . Salsalat ta ' r ih a t - t i k n ü l ü g l y a . 2.]) und übe r se t z t ( D . R . H i l l : The 
Book of Knowledge of Ingenious Mechanical Devices, by I b n a l - R a z z ä z a l - Jazar i . 
Dordrecht 1974). 

A n d e r e H s s . : G A L ; C h . Beat ty, N r . 4 1 8 7 ; Le iden , S. 194; Par is , S . 4 6 1 ; T o p k a p i 3, 
S. 785-786 = N r . 7144-7147; a l -Hasan , a.a.O., S. 38 (arab.)ff . und S. 11 (engl.)ff. -
A l - H a s a n bemerkt dort, im Jahre 1978 seien 15 Textzeugen des Werkes bekannt 
gewesen. Unsere Berl iner H s . ist ihm unbekannt geblieben, obwohl Brocke lmann sie in 
G A L nennt. 

Titelseite fehlt. D ie H s . e n t h ä l t das W e r k fast v o l l s t ä n d i g ; es fehlt nur der sehr kurze 
1. sakl des 6. nau' ( B l . 125a), so d a ß dieser nau in unserer H s . nur 4 statt 5 askäl 
hat. D a von den 15 Hss . , die dem Herausgeber des W e r k s bekannt waren, nur knapp 
die Hä l f t e vo l l s t änd ig oder fast v o l l s t ä n d i g sind, kommt unserer H s . beachtliche 
Bedeutung zu . Sie ist auch durch ihre q u a l i t ä t v o l l e Aussta t tung bedeutend; die 
I l lustrat ionen k ö n n e n sich mit den besten veröf fent l ich ten messen. Ih r M a n k o liegt 
freilich dar in , d a ß , wie gesagt, die F iguren nur zu Beginn vorhanden sind. E s ist 
jedenfalls bedauerlich, d a ß unser K o d e x dem Herausgeber des W e r k s unbekannt 
geblieben ist. 

A u f B l . l a eine Ü b e r s i c h t ü b e r die Werke , die u r s p r ü n g l i c h in dem B a n d zusammen­
gestellt waren (oder zusammengestellt werden sollten). (Diese Ü b e r s i c h t dü r f t e wegen 
der vielen Fehler woh l k a u m von der H a n d des Schreibers unserer H s . s tammen; der 
D u k t u s ä h n e l t allerdings dem der letzteren.) E s handelte sich u r s p r ü n g l i c h also um 
eine umfangreiche Sammelhs. (oder es war doch eine solche geplant). N a c h der 
Ü b e r s i c h t hat der B a n d einmal a u ß e r (1) a l - ö a z a r i ' s B u c h noch folgende Schriften 
enthalten: 

(2) Multaqatät K. at-Tämm / / -Sinän b. a t - T ä b i t (!) fi dikr usül al-hamsa (!). 
(3) Maqälat a l - H w ä r i z m ! (s . l . ) fi amhäl (?) al-kura yudauwaru nad'atuhä (?). 
(4) Sarh K. ^ ^ l u al-hakim fisan'at maräyä al-muhriqa (!). 
(5) Risäla... (?) li-ma'rifat as-saa wa-anwä' ar-ruhäm. 
(6) K. UqlTdis al-hakim fi 'Um al-manäzir wa-kaißyät as-su'ä'. 
(7) (Nich t lesbar, da ü b e r k l e b t . ) 
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(8) Risälaß 'amal anwä' ad-dawälib al-mudauwara min tilqa nafsihä. 
(9) (Nich t lesbar, da ü b e r k l e b t . ) 
(10) Fawä'id ma'rifat mizän al-'adl wa-gairihi. 

N u r von (2) ist noch ein B l . (132) erhalten; s. T e i l 2 der H s . 

E s folgt: 2. B l . 132: S inän I b n T ä b i t : [Muhtasar al-Kitäb at-Tämm] (s. N r . 192). 

9.5. U M G A N G - L I E B E U N D E H E 

157 M s . or. quart. 1171 

Sammelband aus 7 Teilen. 1912.7. Brauner Bibliothekseinband mit Lederrücken. Bräunliches 
Papier. Erhaltungszustand befriedigend. A u f Bl l . 4b und 5a geringer, auf Bl l . 228a und b 
mittelschwerer, auf B l . 5b schwerer Textverlust (mehr als 2/3 der Seite) durch aufgeklebte 
Papierstreifen bzw. ein aufgeklebtes beschriebenes Blatt Papier. Im größten Teil der Hs. greift 
ein großer Wasserfleck vom oberen Rand her in den Schriftspiegel ein, ohne jedoch die 
Lesbarkeit sehr zu beeinträchtigen. Auf Bll . 75, 80, 82, 133-138 ist der seitliche Rand eingerissen; 
dadurch auf B l . 75 geringer Textverlust. Zwischen B l . 60b und 72b muß an irgend einer Stelle 
eine Lücke sein, da ein Blatt, auf welchem Angabe und Überschrift von Kapitel 7 des 1. Teiles 
figuriert, fehlt. Weitere Lücken in Teil 1 sind nicht auszuschließen (Kustoden stimmen gelegent­
lich nicht oder sind von späterer Hand geschrieben). In Teil 2 scheint eine Lücke nach B l . 73 zu 
sein („richtiger" Kustos von späterer Hand), in Teil 5 nach B1.220 (s. unter Nr. 282). A u f jeden 
Fal l ist die Hs. mehrfach verheftet, vor allem in Teil 1. Hier müßte z.B. auf B1.23 B l . 31, auf 
B1.24 B1.32 folgen. Auch in Teil 5 eine Verheftung: auf B l . 182 müßte B l . 186, auf B l . 186 B l . 183 
folgen. B l a t t z a h l : 231 B l . B l l . lb, 2, 3a (vordere Vorsatzblätter), 88b, 136b, 137a, 189a, 223a, 
229-231 (letztere hintere Vorsatzblätter) unbeschrieben. Keine Original-Foliierung. F o r m a t : 
18,5 x 26,5cm. Schr i f t sp iege l : B1.4b-72b: 1 3 x 2 1 , gering variierend; B1.73b-78b: 13,5x22; 
B1.79a-83b: 13,5x22, gering variierend; B1.84a-134b: 14x22,5, gering variierend; BL 137b— 
188b: 13,5x22,5, gering variierend; B l . 189a-224a: 13,5x22,5, gering variierend; B1.224b-
228b: 14x22,5, gering variierend. Z e i l e n z a h l : B1.4b-72b: 21-23 Z I ; B1.73b-134b: 24-26 Z I . ; 
B l . 137b-188b: 31 Z I . ; B l . 189a-224a: 31 Z I . ; Bl.224b-228b: ca. 34 Z I . In der Regel Kustoden. 
Alle Teile der Hs. sind in mittelgroßem unvokalisiertem meist punktiertem magribinischem 
Duktus geschrieben, der in den einzelnen Teilen je nach Schreiber variiert. Braune bis graue 
Tinte. Überschriften und Stichwörter rot (außer B1.4b-72b [ = Teil 1]). B1.224b-228b [ = Teil 7]: 
kommentierter Text rot. Schre iber : B1.4b-72b: Muhammad b. Bil-Qäsim b. 'Umar al-Ba'qÜI; 
B l . 137b-188b: 'Ubaida l läh / 'Ubaidahü/ 'Ubaidar rahmän b. al-Hasan b. 'Abdallah b. Ahmad 
al-Lüzäll; B l . 189b-220b: al-Husain b. Müsä b. Ahmad b. Sa'Td al-FigTkI(?); B l . 221a-224a: Abu 
1-Qäsim b. Sa'Td a d - D D Y K L Y ( ? ) . D a t u m : B1.4b-72b: Samstag, 16. Ö u m ä d ä I I 1132/25. Apr. 
1720; B l . 137b-188b: Mittwoch, 15. Ramadan 1131/1.8.1719; B l . 189b-220b: Safar 1131/Jan. 
1719 in Süs al-Aqsä (in Südmarokko) . B l . 189b-220b ( = Teil 6) wurde im Auftrag eines FaqTh 
STdl Ahmad b. Muhammad b. Abdalkarim al-Akmäri(?) kopiert. - Sammlung Hartmann 
Nr. 59, Kat . Nr. 7. -> Abb. 109. 

T e i l 1 (B1.4b-72b) der H s . : 

Abu M u h a m m a d 'Abdal lah b. M u h a m m a d b. M a s ' ü d ad-Dar 'T A T - T A M A K / G / G R Ü T I . 

St. nach 980/1572; K a h . 6 /140-141 ; Z i r . 4/128; G A L S 2/369. 
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Ar-Raud al-yaniß ahkam at-tazwig wa-adab al-mugami 

J U J U l . . . c j r J ~ - j l l j O h ^ l U - J r 4 AJJ J u J ~ l : (4b) A 

4j J L J U J ^ y L I i^ol ^ J S L ^ j l L ü t d L ' Ü . . . V̂l L^l 
c j S j 4JJ J u J - l c ä J - I J > O ( ? ) O I j L ^ > C~>yc <U!P : p j t L ? J U j : ( 7 2 a ) E 

c c 

p_gJJI c a>J^2j Lc ( J j j y [j C * - £ j I J a j J i > - ^y» <ui j$> U j l o ^ U C J ^ I j . . . (72b) 

... LS^j\ if-^j AL^- J p j l p l j\ j L ^ J I I J I a J ^ > - j i j . . . L j J I j J j L i y j p l 

Ü b e r die Ehe , die Rechten und Pflichten der Eheleute, den A d a b der geschlecht­
lichen Vereinigung, die Entb indung und die Namengebung, au f G r u n d von Hadl ten , 
Zi taten aus re l ig iösen Werken (oft aus al-CiazzälT's Ihyä' ulüm ad-dm), Versen, 
E r z ä h l u n g e n usw. 

A n d e r e H s s . : I n G A L w i r d (nur ) unsere H s . genannt; Ca t . I s l . Med . Mscrs . , 
S. 154; Par is , S. 580. 

E i n Titelblat t mit Angabe des Verfassers und des Ti te ls fehlt. D o c h nennt sich der 
A u t o r gleich nach der Basma la (vor dem Incipi t ) (B1 .4b ) ; den T i t e l seines Werkes 
nennt er gegen Ende der Ein le i tung (B1 .6a ) ; eine K a p i t e l ü b e r s i c h t gibt er bald nach 
Beginn der Ein le i tung (B1.4b) . 

K a p i t e l ü b e r s i c h t : 

B l . 4b: (Ein le i tung) 

B l . 6a : *j s - A ^ £ & J I J J j ^ l ^ U l 

B l . 14a: <j Uj o y j ! « j J I J P ^ \^ j lsJI ^ U l 

B l . 2 2 a 1 : I i Uj l^y)\ J P ^ ^ dJ l i l l • - .Ul 

B l . 2 4 b 1 : ^.uLi ^ b T J g\J\ ^ Ü l 

B l . 40a : ^ Uj J ^ U l 

B l . 60b: j l o Uj i ^ J ! j ^ U l ^ U l 

A m R a n d gelegentlich Verbesserungen von der H a n d des Schreibers und Bemer­
kungen eines Lesers (oft S t i c h w ö r t e r ) . 

A u f B1.4a ein Inhaltsverzeichnis der ganzen H s . und ein Besitzervermerk (? ; 
unleserlich). A u f B l . 72b ein mit F ä ' i d a ü b e r s c h r i e b e n e s HadTt. 

1 Zu beachten, daß die Hs. an dieser Stelle verheftet ist; s. oben! 
2 Überschrift und Anfang dieses Kapitels fehlen im Text durch eine Lücke der Hs.; die oben 

gegebene Überschrift ist aus der Kapitelübersicht (B l . 4b) bezogen. 
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E s folgen: 2. B1.73b-78b: K. az-Zabur anzalahu llah tabäraka wa-ta'ala 'ala Dawud 
'alaihi s-saläm (s. N r . 9 7 ) . 3. B1.79a-83b: Dikr wafät Abdalmuttalib (B1.79a) ; Dikr 
musära'at an-nabi ma'a Abi Gahl ( B l . 79b) (s. N r . 308). 4. B1.84a-134b: a l - K i n ä n l 
al-QaigatT: [Nuzhat al-magälis ß tuhfat al-mugälis) (s. N r . 304). 5. B l . 137b-188b: 
[K. al-Magälis 'alä 'dm at-ta'rih] (s. N r . 28). 6. B l . 189b-222b: a z - Z u h r l : K. al-Ga'räßya 
(s. N r . 193). 7. B l . 224b~228b: K.ßhi QasTda gaiyidaß z-zuhd wa-sifat al-ganna wan-när 
wa-sifat hür al-'ain wa-anhär al-ganna wal-haud wa-gair dälika (s. N r . 278). 

9.6. P O L I T I S C H E R V E R K E H R ( E I N S C H L I E S S L I C H F Ü R S T E N S P I E G E L 
U N D V E R W A L T U N G D E S S T A A T E S ) 

158 M s . or. quart. 968 

1904.96. Schwarzer Ledereinband mit breiter goldener Rahmenleiste. Klappe fehlt. Bräun­
liches rauhes Papier. Erhaltungszustand sehr gut. Etwas stockfleckig. - 40 B l . (Vorsatzblatt als 
B l . 1 mitgezählt.) Keine Original-Foliierung. 12,5x16,5 ( 9 , 5 x l 4 ) c m . - 14 Z I . Kustoden. 
Mittelgroßes punktiertes kaum vokalisiertes deutliches NashT; schwarze Tinte. Schre iber : 
Sunqur as-Sa'Tdl. Montag, 16. Sauwäl 697/28. Juli 1298 ( B l . 39a). A u f Bl l . l a und 2a mehrere 
Besitzervermerke und ein Besitzerstempel (der auf B1.40a wiederholt ist). Besitzervermerke: 
Mas 'üd b. Atyäbl (Punktierung und Vokalisierung?), Sälih, 'Abdafaziz, Abu Bakr b. Rustam 
as-SirwänT (st. 1135/1723; Kah . 3/61). Besitzerstempel: Sa'dT(?) b. Abdalkarim. -> Abb. 56, 57. 

[Ps.-]Aristoteles. 

G A L 2 1/221-222 S 1/364; U l l m a n n 2/110 111. 

K. as-Siyäsaß tadbir ar-riyäsa al-ma'rüf bi-Sirr al-asrär 
c 

c c c c c 

\j>-\ Ä j I p J J c j j J J I i | f> - J p OJÜ\J (.¿Jy^Ji\ ju*\ 4ÜI ^ U ? l J j c U l : ( 2 b ) A 

Ä ~ - L ~ J I ^ U S T jf- ( s . l . ! ) oJL>-U ^jX\j JiL«l OWLp j l i 

<dje>-li AZ^ajj AZs>xJuaü 1S[ i^»^ dXi ^jÄiyt>j A i l L - l ^ J IJ la ( J ^ I ^ j - U ^ L - I . L :(39a) E 

f • J ^ J ^ j A j d X J p ^ j L L > - «dJIj t L j j J I tSjl* ^ J^J • • • ^>ß^ 3 Uf-

. . . * L * L ~ J I * j l i5^ 

D e r auch dem lateinischen Mittelalter ( u d T . Secretum secretorum) bekannte pseudo­
aristotelische Fü r s t ensp i ege l , der angeblich von Y a h y ä / Y ü h a n n ä b. a l -Bi t r iq (starb um 
das J a h r 200/815; G A L S 1/364; G A S 3/225; U l l m a n n 1/326) entdeckt und aus dem 
Griechischen ins Arabische übe r se t z t wurde. D i e Lehren und Verhaltensregeln werden 
in der F o r m von R a t s c h l ä g e n Aristoteles ' für seinen Schü le r Alexander d. G r . gegeben. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/105 107 = N r . 5603-5604; G A L ; U l l m a n n 2; 
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C h . Beatty, N r . 5153 ( 2 ) ; K a i r o , D a r 1, S .469 ; K a i r o , M u s a u w a r a 1, S.208 = N r . 9 3 -
94(? ) ; ebd., S. 551 - N r . 26; ebd., S. 552f. = N r . 37; Leiden , S . 3 4 3 ; Len ingrad , 
N r . 6736; M a i l a n d 2, N r . 723(1) ; Par is , S . 6 2 3 ; Raba t , N r . 2407; §esen 1/327; ebd. 3/ 
67; Ten.., Maglis 13, S .200; T e n . , D ä n i s g ä h 10, S. 1867; ebd. 14, S. 3662; V a t i k a n 2, 
N r . 1708; Z ä h . , F a l s . , S . 4 2 ; M . Manza l aou i : The Pseudo-Aristotelian Kitäb Sirr 

al-Asrär. I n : Oriens 23-24 (1974), S. 147-257, hier S. 148-157. (Weder die G A L noch 
Manza laoui führen unsere H s . an.) - G e d r u c k t : A b d a r r a h m ä n B a d a w i : al-Usül 
al-yünäniya lin-nazariydt as-siyäslya fi l-isläm I. K a i r o 1954, S. 65-171 ( D i r ä s ä t islä-
miya . 15). 

V o n den beiden Rezensionen, in denen das W e r k erhalten ist - der ( l änge ren , 
10 K a p i t e l umfassenden) ös t l i chen und der ( k ü r z e r e n , 7 oder 8 K a p i t e l umfassenden) 
westlichen - (vgl . hierzu U l l m a n n , a .a .O.; H . G ä t j e und H . Da ibe r : Die arabische 
Hs. ehester Beatty 4183 und das Kitdb Sirr al-asrdr. I n : D e r I s l am 42 [1965], S. 71-78 ; 
Manza laou i , a.a.O. S. 148 und ff.) r e p r ä s e n t i e r t unsere H s . die letztere. I n der K a p i t e l ­
einteilung (und wohl auch sonst) steht sie A h l w a r d t N r . 5603 - die ebenfalls ein 
Vertreter der westlichen Redak t ion ist - nahe. 

Die H s . bringt, wie die Kus toden zeigen, den vo l l s t änd igen T e x t der westlichen 
Rezension. 

Sieht man einmal ab von einem Fragment des Werkes aus dem Jahre 330/941, das in 
der H s . Br i t . M u s . Or . 12070 erhalten ist (vgl . dazu M . U l l m a n n , i n : D e r I s l am 46 
[1970], S. 108f., Manza laou i , a.a.O. S. 155f.), so haben wi r mit unserer H s . den ä l t e s t en 
bisher bekannten, mit Sicherheit datierbaren Textzeugen der Schrift vor uns. A l l e r ­
dings k ö n n t e die H s . M o s u l 55/134 Madrasa t G ä m i ' a l -Bäsä , ein R e p r ä s e n t a n t der 
l änge ren Fassung, schon aus der Mit te des 6./12. Jh .s s tammen; sie k a n n aber auch 
anderthalb Jahrhunderte j ü n g e r sein, womit sie mit der hier vorliegenden etwa 
gleichaltrig w ä r e (vgl . Manza laou i , a.a.O. S. 151). D ie ebenfalls f rühe H s . Bodle iana 
L a u d 210, ein Textzeuge der k ü r z e r e n Fassung, ist nicht sicher datierbar (ebd., S. 148). 

Die im Folgenden zu gebende I n h a l t s ü b e r s i c h t richtet sich nach den K a p i t e l ü b e r ­
schriften im T e x t ; davon weicht die K a p i t e l ü b e r s i c h t au f B l . 5a-b der H s . etwas ab 
(ähn l i che Sachlage bei A h l w a r d t N r . 5603). 

B l . l b : Vorrede (vgl . A h l w a r d t 5/105, Spalte 1) 

B l . 5a: K a p i t e l ü b e r s i c h t 

B l . 5b: J Ü j J jS/ l Uli l l 

B l . 8b: . . . JUÜULIJSJJC j JÜÜI ÜULI 

B l . 14a: . . . JjuJt J J L S L - I b ÄiJbJl ÄJUll 

( im Inhal tsverzeichnis: . . . J-uJI lJy^> J ÜliJI ÜLUl) 

B l . 15b: . . . ¿ 1 1 1 1 \ ) \ Üliil 

B l . 21a: J j ^ j i 

B l . 21b: J ^ J I J üiäli 

B l . 22b: i i ^ S f l J i - i U I Ällill 

B l . 24a: ( \ ) ^ U l illÜJ ^ ^>3J-\ j Jyüi 
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B l . 26a 

B l . 28b i - l i J I j J U J ! 

B l . 32b 

B l . 35a ^ j w i i l J-^a» - ^ J ' (J"^* 
B l . 35b 

B l . 37a 

B l . 37b 

B l . 38a 

B l . 38b 

B l . 39a 

A u f B l . 15a, also gegen Ende des 3. Kapi te l s , findet sich eine Zeichnung, die auch in 
anderen Hss . des W e r k s an dieser Stelle so oder ähn l i ch aufzutreten pflegt (vgl . Gä t j e 
und Daiber , a.a.O., S. 74, bes. A n m . 2 4 ) . 

A u f der Titelseite ( B l . 2a) ist das D a t u m der Fertigstellung der Abschrif t angegeben. 
(Dieselbe Angabe noch einmal im K o l o p h o n , B l . 39a). - A u f B l . 39b~40a medizinische 
Rezepte von der H a n d des Schreibers. - A u f B1.40b von anderer H a n d ein T e x t , der 
mit Du'ä' Abu Madyan ü b e r s c h r i e b e n ist. 

159 M s . or. oct. 2673 

1927.494. Mit buntgemustertem Papier überzogener Pappeinband mit Klappe. Rücken und 
Steg aus braunem Leder. Gelbliches Papier. Erhaltungszustand im allgemeinen gut. Etwas 
stockfleckig; geringer Wurmfraß. A m meisten beschädigt ist B l . 1; die Löcher sind meist 
überklebt. Im Inneren der Hs. sind gelegentlich Risse an den unteren Rändern überklebt. Einige 
Bl l . sind lose. B l a t t z a h l : 65 B l . Keine Original-Foliierung. F o r m a t : 16,5 x 23,5cm. Schr i f t ­
spiegel: 10,5x 17,5cm, leicht variierend. Z e i l e n z a h l : 13 Z I . Bis B l . 14 Kustoden. Großes 
vollpunktiertes und -vokalisiertes Nash! mit kalligraphischem Anspruch. A m Anfang schwarze 
bis graue, ab. B l . 5b braune, ab B l . 25b schwarze Tinte. B l . l a : dreiteilige Zierseite. Titel, 
Verfasserangabe und Widmung (?; s. unten) in großer goldener Zierschrift, eingeteilt in drei 
mit breiten blaugerandeten Goldleisten umrahmte Zierfelder. Das obere kleinere Zierfeld (mit 
dem Titel) und das untere größere (mit der Widmung [?]) sind rechteckig, das mittlere (mit der 
Verfasserangabe) hat die Form einer liegenden Mandel. Im oberen Feld ist die Schrift vor den 
Hintergrund eines einfachen schwarzen Rankenornamentes gestellt, das das Restfeld ausfüllt; in 
den beiden unteren Feldern ist dasselbe Ornament rot. A u f B l . lb-2b, in der Kapitelübersicht, 
sind die Zahlen (im Abgad-Alphabet) vor den einzelnen Kapiteln golden. Im Werk erscheinen 
die Kapitelzahlen am Rand in blauer Tinte mit roter Überstreichung. Kapitelüberschriften 
zentriert und größer als der sonstige Text; bis B1.8a golden mit roten Vokalzeichen, danach -
„zurückgestuft" - rot mit schwarzen Vokalzeichen. Quellenangaben (qäla . . . ) , Interpunktion, oft 
auch Beginn eines neuen Sinnabschnitts rot. Schre iber : Muhammad b. al-Hadir b. Muham­
mad al-Ansäri. Anfang Ramadan 630/Mitte Juni 1233 ( B l . 65a). -> Abb. 38-40. 

Abu 1-Hasan A L I B . R A Z I N A L - K Ä T I B . 

Schrieb vor 630/1233 (dem D a t u m der H s . ) . 
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K. Ädäb al-mulük ±J>li- i ^ b f 

^ l ^ J ! J ^ > - oJlA : A Ö U — -üJI ^ b l i w j K i ! j j j j J P ^ y - J - l ^ l J p j : ( l b ) A 

* 1 & U J ^ P J J : 4Üi o ^ - j ^ j j ^ J P j - J - l j i ' l J l i (2a) . . . i ^ l l i_*b7 ^ J j S f l 

. . . i f j i i r i S j i i i ^ b l j j a i j ^ y j i ^ O L - U J L 

j j A S c J I U P J J U I J L I < Ü I J A > y i J j i a j L. j l i i l j j J j S f l d o J ü U o - i U l A , : ( 6 4 b ) E 

J I ^ S / I J J L . J P j j S L i i l J l * J i D I j l i j l l l ^ b T ^ 1 3 " J (65a) 

E i n Fü r s t ensp i ege l , oder, genauer gesagt, ein Lehrbuch ü b e r die Et iket te und das 
Leben am Hof . ( Z u m folgenden vgl . G . Schoeler: Verfasser und Titel des dem Gähiz 
zugeschriebenen sog. Kitäb at-Täg. I n : Z D M G 130 (1980), S. 217-225.) D a s W e r k ist, 
wie der Verfasser oder K o m p i l a t o r zu Beginn ( B l . 3a) sagt, i m wesentlichen der A b r i ß 
des K. Ädäb al-mulük des sassanidischen Wesirs Buzurgmihr und des (K.) Ahläq 

al-mulük des M u h a m m a d b. a l - H ä r i t a t -Tagl ib i (oder a t - T a ' l a b l ) . Beide Schriften 
werden im T e x t in der T a t oft zitiert. Daneben zitiert ' A U b. R a z l n gelegentlich aber 
auch aus anderen B ü c h e r n , so aus einem K. Ädäb mulük al-Hind ( B l . 3a) (wobei es sich 
wahrscheinl ich um I b n a l -Muqaffa"s Kaiila wa-Dimna handelt; vgl . W . Werkmeis ter : 
Quellenuntersuchungen zum K. al-'Iqd al-farid des Andalusiers Ibn Abdrabbih. Ber l in 
1983, S. 142.). A u ß e r d e m w i l l er eigenes beigesteuert haben ( B l . 3a). D ie Quelle, aus der 
unser K o m p i l a t o r weitaus am meisten geschöpf t hat ( s c h ä t z u n g s w e i s ü b e r 90 % ) , ist 
M u h a m m a d b. a l - H ä r i t a t - T a g l i b l ' s / a t - T a ' l a b l ' s B u c h Ahläq al-mulük. Letzteres ist, 
wie ein Vergleich der Texte sofort zeigt, identisch mit dem bekannten, dem r A m r 
b. Bahr A L - G Ä H I Z (st. 255/868; G A L 1 1/158-160 S 1/239-247) zugeschriebenen sog. 
K. at-Täg (fi ahläq al-mulük) (hrsg. v. A . Z a k I Pasa . K a i r o 1322/1914; f r anzös i sche 
Ubersetzung u d T . Le Livre de la Couronne... Ouvrage attribue ä G ä h i z . T r a d . par 
C h . Pellat . Par is 1954). D i e Autorschaft des - G ä h i z für dieses B u c h war schon von den 
besten K e n n e r n des g r o ß e n Prosaschriftstellers, O . Rescher (Excerpte und Über­

setzungen aus den Schriften des... Gähiz. T e i l 1. Stuttgart 1931. S. 263-266) und 
C h . Pellat (a .a .O. S. 11-13) abgelehnt worden. 

D a s in unserer H s . erhaltene W e r k e r m ö g l i c h t es nun, den t a t s ä c h l i c h e n Verfasser 
und den richtigen T i t e l des fraglichen W e r k s zweifelsfrei zu bestimmen. 

M u h a m m a d b. a l - H ä r i t als A u t o r eines Buches mit dem T i t e l Ahläq al-mulük ist der 
arabischen bibliographischen und historiographischen Li te ra tur bekannt. Folgende 
A u t o r i t ä t e n e r w ä h n e n ihn mit seinem W e r k : 

I b n an -Nad im im Fihrist, S. 148. 

a l - M a s ' ü d l in den Murüg ad-dahab. [Hr sg . : ] C h . Pe l la t . B d . 1. Be i ru t 1965, 
S. 13-14. 

a s - S a h ä w i i m I'län. Ü b e r s , bei F . Rosen tha l : A History of Muslim Historiography. 
Leiden 2 1968, S .411 und S. 508. 

So hatte denn auch Pellat diesen M u h a m m a d b. a l - H ä r i t in die engste W a h l der 
m ö g l i c h e n Verfasser des W e r k s gezogen (a .a .O. S. 15). 
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Leider gibt das in unserer H s . erhaltene Werk keinen sicheren A u f s c h l u ß d a r ü b e r , 
wie die richtige Nisbe des M u h a m m a d b. a l -Har i t lautet. A u f B l . 3a, Z . 3, ist 
zweifelsfrei a t - T a g l i b ï zu lesen; dagegen punktiert und vokalisiert der Schreiber s p ä t e r 
ebenso eindeutig a t - T a ' l a b ï ( B L 21b; B1.42b [zweimal] ; B1.62a) . 

D e r richtige T i t e l des Werkes ist (K.) Ahläq al-mulük. Dies ergibt sich aus den 
ü b e r e i n s t i m m e n d e n Informationen 1. unserer H s . , 2. der drei oben angegebenen 
Quellen sowie 3. aus dem u r s p r ü n g l i c h e n T i t e l e i n e r der drei dem edierten T e x t 
zugrunde liegenden Hss . , n ä m l i c h Ayasofya N r . 2827, wo der Ausdruck at-Tägß von 
einer modernen H a n d zugesetzt ist (s. die f r anzös i sche Einle i tung Z a k ï ' s , a.a.O. S . x i -
x i i , aus führ l i che r in der arabischen Einle i tung, S. 30-37, sowie das Facs imi le auf S. 75). 
Ledigl ich eine einzige H s . des W e r k s , T o p k a p i N r . 133 adab, t r äg t den T i t e l K. at-Täg 
(s. ebda, und das Facs imi le au f S. 73) ; die dritte H s . , die der Herausgeber ,,aleppi-
n i sch" nennt, hat keinerlei T i t e l (s. ebda, und das Facs imi le auf S. 81). 

D ie andere Quelle, die der K o m p i l a t o r nennt, das K. Ädäb al-mulük des Buzurg-
mihr , m u ß eine der zahlreichen Versionen sein, in denen die Weisheitslehren des 
l e g e n d ä r e n Wesirs des Sassaniden H u s r a u I . A n ö s i r w ä n , Buzurgmihr , umliefen ( ü b e r 
ihn s. A . Chris tensen: La légende du sage Buzurjmihr. I n : A c t a Oriental ia 8 [1930], 
S. 81-128 und E I 2 , s.n.; U l l m a n n 2/297). A u s den genannten Arbei ten geht freilich 
nicht hervor, ob dem Buzurgmihr auch sonst ein Buch mit dem Ti t e l K. Ädäb al-mulük 
zugeschrieben wi rd . D o c h k ö n n t e Ädäb al-mulük durchaus eine freie Ü b e r s e t z u n g des 
PahlavT-Wortes P a n d n ä m a g ( , ,Buch der R a t s c h l ä g e " ) sein; diesen Ti te l t r äg t bekannt­
lich das erhaltene dem Wesi r zugeschriebene W e r k in mittelpersischer Sprache. 

E s dür f t e sich bei unserer H s . um ein U n i c u m handeln. 

E ine kurze Beschreibung der H s . habe ich bereits in meinem oben e r w ä h n t e n 
Aufsa tz in Z D M G 130 (1980), S . 2 2 3 L , gegeben. 

D ie H s . e n t h ä l t nur den ersten T e i l des Werkes . E s ist allerdings fraglich, ob der 
Verfasser oder K o m p i l a t o r je einen zweiten T e i l geschrieben hat. Denn obwohl er zu 
Beginn die I n h a l t s ü b e r s i c h t a u s d r ü c k l i c h als die des e r s t e n Tei l s seines Buchs bezeich­
net (s. oben unter A [ l b ] ) , ist s p ä t e r nicht mehr davon die Rede, d a ß er noch einen 
zweiten T e i l hat folgen lassen bzw. folgen lassen w i l l (s. z . B . oben unter E ) . 

D a s W e r k hat 40 K a p i t e l (weist seiner Hauptquelle g e g e n ü b e r mi th in eine e igens t än ­
dige Ein te i lung auf). D ie ersten fünf K a p i t e l lauten wie folgt: 

B l . 3b 

B l . 6b 

B l . 7b 

B l . 8a 

viXLJJ j ^ u J J ¿1111 iju? j . \ 
¿1111 ^>*>b î J .r 

ojs- öji ¿1111 4j iyd U .t 

B l . 10a e^LL N j l dJüUÜ J^J U .o 
D i e letzten beiden K a p i t e l : 

B l . 61b: iJjiil j . n 

B l . 62a: d^U-j ¿1111 jyJi i L U J . t • 

I m Folgenden sei einem -Ta ' labT-Zitat in unserer H s . der entsprechende Passus aus 
dem gedruckten „K. at-Täg" gegenüberges te l l t (s. auch A b b . 39) : 
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M s . or. oct. 2673 
B1.62a 

K. at-Täg 
S. 129 

J CJO^_ JSJ : c_sJL«iJl Jl» 

s^-ij ^ iyii J ^ U I 

tiu ¿1111 ^Jb-i Iii ¿1111 
cL5l>- ¿1111 Iii idJüULI 

cSb ^ 1 Y j ^^b: A^JUJ j l 

5^JJ iJ*>U ¿1111 j ^ u i 

.jUI U L I J ^ I P "uij ¿1111 

<CLJ O J L - i ¿11J JJ*» 

A u f B l . l a eine W i d m u n g 1 , die der Schreiber offensichtlich als Bestandteil des 
Werkes auffaßt und zu Beginn seiner Abschrif t mitkopiert (durch L ö c h e r und Ü b e r ­
klebung nicht vo l l s t änd ig lesbar): 

A u s den Ti tu la turen ergibt sich, d a ß der fragliche Herrscher ein Zengide, wahrschein­
lich N ü r a d d T n A r s l a n s ä h b. M a s ' ü d , Atabeg von M o s u l (reg. 589/1193-607/1210) ist 
(vgl . D ie t r i ch : Medicinalia N r . 57, wo die mit den obigen weitgehend identischen 
Ti tu la turen N ü r a d d T n A r s l a n s ä h ' s aus einem anderen, demselben Herrscher gewid­
meten, Werk wiedergegeben werden; vgl . weiterhin S . M . Stern: Two Ayyubid Decrees 
from Sinai. I n : ders. [ E d . ] : Documents from Islamic Chanceries. F i r s t Series. Oxford 
1965, S .23 , woraus hervorgeht, d a ß die Epi theta auf -daula und -milla für die 
Zengiden charakterist isch sind und unter den A i y ü b i d e n a u ß e r Gebrauch kommen) . 

1 Es ist freilich auch nicht auszuschließen, daß es sich hierbei um ein E x l i b r i s handelt. D a 
die in dem Text vorkommenden Titulaturen wahrscheinlich auf NüraddTn Arslansäh (st. 607/ 
1210) hinweisen (s. oben), die Hs. aber erst 630/1233 geschrieben ist, müßte man in diesem Fall 
annehmen, daß der Schreiber das E x l i b r i s als Bestandteil des Werkes aufgefaßt und mitkopiert 
hat. 
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160 M s . or. oct. 3190 

1927.553. B l . 1 und 2 modernes europäisches bräunlich-gelbes Papier mit Wasserzeichen; 
die folgenden Blätter altes orientalisches, ebenfalls bräunlich-gelbes, aber dickeres Papier. Stock-
und Wasserflecken, die die Lesbarkeit aber kaum beeinträchtigen. Ab Bl . 10 Löcher durch 
Wurmfraß am unteren und oberen Rand, oft überklebt. Die Löcher am unteren Rand greifen 
später auch auf die unterste Zeile des Textes über. Auf Bl . 11 ein größerer Wasser-(?) Fleck, der 
die Lesbarkeit einiger Wörter beeinträchtigt. - 48 B l . nach orientalischer und europäischer 
Foliierung. 14x20 (9,5 x 15)cm. - 17 Z I . Kustoden. Mittelgroßes deutliches punktiertes gelegent­
lich vokalisiertes NashI. Braunschwarze Tinte. Kapitelangabe ifasl, al-qism al-auwal usw.) rot. 
Selten rote Überstreichungen. A u f den ersten beiden (unechten) Blättern und auf B l . 3a(!) rote 
Interpunktion. Schre iber : Muhammad b. Ahmad b. Muhammad b. Zakarlyä ' al-HanbalT 
al-Alwäh! (B1.48b). Wohl 8./14.-10./16. Jh. Die Hs. war längere Zeit im Besitz der Damaszener 
Hanbaliten-Familie as-Satti. Mehrere Angehörige dieser Familie haben Besitzer- bzw. Lesever­
merke in die Hs. eingetragen: Der erste feststellbare Eigentümer war der Gelehrte und Dichter 
Abdassaläm b. Ä b d a r r a h m ä n b. Mustafa b. Mahmud b. Ma ' rüf as-Satti (1257/1841-1295/1878; 
K a h 5/226). E r hat sich als Besitzer der Hs. mit dem Jahre 1280/1863 eingetragen (B l . la) . E in 
Jahr später - am 21. Muharram 1281/26. Juni 1864 - haben der Gelehrte und Mathematiker 
Muhammad b. Hasan b. TJmar b. Ma ' rüf as-Satti (1248/1832-1307/1890; K a h . 9/206), und sein 
jüngerer Bruder Ahmad, Mufti und ebenfalls Mathematiker, (1251/1835-1316/1898; K a h . 1/ 
196) das Buch ihrem entfernten Verwandten 'Abdassaläm für 15 Qirs abgekauft (zwei ent­
sprechende Vermerke auf B l . l a ) . Im Jahre 1300/1883 hat Muhammad 'Umar b. Muhammad 
As-Satti das Werk studiert (ein Blatt mit einer diesbezüglichen Eintragung ist auf die Innenseite 
des Rückdeckeis aufgeklebt); im Jahre 1302/1885 Muhammad Muräd b. Hasan as-Satt! (die 
diesbezügliche Eintragung ebendort); im Jahre 1304/1887(7) noch einmal dieser Muhammad 
Muräd (B l . l a ) . -» Abb. 67, 68. 

Taq ladd ln Abu l - 'Abbäs A h m a d b. 'Abdalha l lm I B N T A I M I Y A . 

St. 728/1328; G A L 2 2/125-127 S 2/119-126; E I 2 3/951-955 ( H . Laous t ) . 

As-Siyäsa as-sar'Tya fl isläh ar-rä'T war-rä'iya 

Abhandlung ü b e r Rechtspol i t ik . 
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A n d e r e H s s . : G A L 2 2/127 N r . 114 S 2/124-125 N r . 114; Bagdad, N r . 2238, 3877; 
K a i r o , M u s a u w a r a 1, S. 552 = N r . 36; Leiden, S. 343: Par is , S. 625; Princeton 1, 
N r . 4736; T o p k a p i 2, S. 742 = N r . 4660/1 , 4 6 6 1 ; ebd. 4, S. 362 = N r . 8 6 6 6 / I V ; Y a l e , 
N r . 1525. - H r s g . von M . I . a l - B a n n ä ' und M . A . Ä s ü r . K a i r o 1 3 9 0 H . = 1970. -
F r a n z ö s i s c h e Ü b e r s e t z u n g von H . Laous t u d T . Le Traité de droit public d'Ibn Taimlya. 
I Traduc t ion a n n o t é e de la Siyäsa sarlya. Beirut 1948. ( D e r zweite T e i l sollte die 
kritische Ed i t ion enthalten.) Englische Ü b e r s e t z u n g von O. A . F a r r u k h u d T . Ibn 
Taimiyya on Public and Private Law in Islam . . . Beirut (1966). 

D ie H s . ist u n v o l l s t ä n d i g ; es fehlt mehr als das erste Dr i t te l des Werkes . D e r Anfang 
des Textes (B1.3a) entspricht in dem oben genannten D r u c k (insgesamt 178 Seiten) 
dem T e x t au f S. 88, Z I . 7 (er findet sich dort in Bäb 2: al-Ahkäm, Qism 1 : Hudüd Allah. 
I at-Ta'nf bi-hudüd Allah) und in der Laoust ' schen Ü b e r s e t z u n g (insgesamt 180 Seiten) 
dem T e x t au f S. 69, Z I . - 7 . 

D ie H s . ist zum Zwecke einer F ä l s c h u n g p r ä p a r i e r t worden. D e r F ä l s c h e r hat den 
Anfang der H s . von Ibn T a i m ï y a ' s W e r k entfernt und durch zwei neue Blä t t e r ersetzt. 
Deren T e x t w i r d durch eine Titelseite mit falschem Ti t e l und A u t o r ( B l . l a ) und durch 
eine „ n e u e " gefä lschte Einle i tung zu dem W e r k gebildet (lb—2b), die zu dem T e x t des 
echten Werkes über le i te t . ( A u f B1.2b steht der „ r i c h t i g e " K u s t o s ! ) . E s Fällt auf, d a ß 
der Fals i f ikator in seiner Einle i tung unter anderem Gedanken aus I b n H a l d ü n ' s 
Muqaddima verwendet (s. oben unter A ) . 

D e r T i te l des „ G e i s t e r w e r k e s " - er lautet K. al-Maqsüd fi iqämat al-hudüd - dü r f t e 
erfunden sein; der vorgebliche Verfasser ist in Wi rk l i chke i t der Schreiber - ein M a n n 
namens M u h a m m a d b. A h m a d al-AlwähT (s. oben). D e r F ä l s c h e r hat n ä m l i c h auch 
den K o l o p h o n g e ä n d e r t . Z u dem W o r t kätibuhü, mit dem die betreffende Zeile 
absch l i eß t und hinter dem noch Platz war , hat er mit ähn l i che r , aber bei ganz genauer 
P r ü f u n g doch etwas anders erscheinender T in te das W o r t wa-muallifuhü h i n z u g e f ü g t ; 
auch die Jahreszahl 716, die den A b s c h l u ß des K o l o p h o n s bildet, geht au f sein K o n t o . 
Der Zweck der F ä l s c h u n g l äß t sich vielleicht erraten: E i n V e r k ä u f e r dü r f t e einem 
Interessenten ein unbekanntes, wertvolles, altes hanbalitisches W e r k für einen ent­
sprechenden Preis angedreht haben. D a ß A b d a s s a l ä m as -Sa t t ï - von dem w i r wissen, 
d a ß er das W e r k einem entfernten Verwandten verkauft hat (s.o.) und der sich als 
erster E i g e n t ü m e r in die H s . eingetragen hat - der F ä l s c h e r sei, kann nicht behauptet 
werden, ist wiederum aber auch nicht ganz auszusch l i eßen . - Bereits ein orientalischer 
Besitzer oder Benutzer hat bemerkt, d a ß die ersten beiden Seiten unserer H s . nach­
t rägl ich h inzugefüg t sind und d a ß alles Nachfolgende Ibn T a i m ï y a ' s besagtes W e r k ist; 
zwei entsprechende Not izen stehen auf einem Blat t , das der Buchbinder au f die 
Innenseite des Vorderdeckels aufgeklebt hat. 

Ü b e r den soeben e r w ä h n t e n Not izen noch zwei Verse von anderer H a n d ; nach dem 
K o l o p h o n auf B1.48b, wiederum von anderer H a n d , fromme Ermahnungen . 
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Nr. 161 

161 M s . or. quart. 1817 

1928.216. Eine eingehende Beschreibung und eine Abbildung des Einbandes s. bereits bei 
M . Weisweiler: Der islamische Bucheinband des Mittelalters. Wiesbaden 1962, S. 88 Nr. 28 und 
Tafel 37 (Abb. 60); s. auch Ausstellungskatalog Islamische Buchkunst aus 1000 Jahren. Wies­
baden 1980, S.45. © H e l l b r a u n e r Ledereinband mit Klappe. Leder des ursprünglichen Ein­
bandes auf neuen Einband aufgezogen. Originale Innenspiegel verloren. In einem breiten, Gold 
und Blau verwendenden Rahmen aus glatten Linien und verschiedenartigen Ornament-Streifen 
(mittlerer Hauptstreifen - ca. 15 mm breit - mit einfachem fortlaufendem Flechtband) ein 
schmaler Spiegel mit einem zugespitzten Vielpaß-Medaillon und lilienförmigen Anhängern. Das 
Medaillon mit Reihen alterniernder blau- und goldgezeichneter Flechtbandknoten gefüllt; dazu 
kontrastiert die goldene Arabeskenfüllung der Anhänger. In den Ecken des Spiegelfeldes 
goldene dreieckige Flechtbandknoten. A u f der Klappe das dem Medaillon entsprechende 
Zierstück stark geschweift [ H C B . ] . Dickes weißes Papier. Erhaltungszustand gut. Größere 
Wasserflecken an den Rändern, die aber kaum in den Text übergreifen und die Lesbarkeit nie 
beeinträchtigen. Nach Bl l . 12, 14, 32 und 36 fehlen jeweils ein oder mehrere Blätter. B l a t t z a h l : 
51 B l . Keine Original-Foliierung. F o r m a t : 21,5 x 31,5cm. Schr i f t sp iege l : 14 x 23cm (mit 
Umrahmung). Z e i l e n z a h l : 9 Z I . Kustoden. Großes punktiertes und vollvokalisiertes Nashi. 
Der kalligraphische Anspruch ist wegen ungewöhnlich zittriger Strichführung nicht eingelöst. 
Schwarze Tinte. 0 B l . l a : dreiteilige Zierseite, zusammenfassend gerahmt. Quadratisches Mittel­
feld, darin stehender Achtpaß (mit Exlibris, s. unten) vor dem Papierhintergrund. Oben und 
unten Zierfelder mit breiten, sie fast ausfüllenden Schriftkartuschen (Titel des Werks). Schrift 
weiß vor goldenem auf sie hin dimensioniertem Grund und blauen blattgeschmückten Rest­
feldern. A m linken Rand zwei kreis- und ein halbkreisförmiges Zierfeld mit goldenen Arabesken 
vor blauem bzw. rotlasiertem Goldgrund (so auch die Restfelder seitlich der Schriftkartuschen). 
In gewisser Hinsicht eine anschauliche Verknüpfung mit den folgenden Textseiten bringen die 
vier achtteiligen Rosetten zu Seiten des Achtpasses, die im Text als Interpunktionszeichen 
vorkommen. - B l . 51b (eine Abbildung und knappe Beschreibung s. in dem oben angegebenen 
Ausstellungskatalog, S.45): A u f einem durch eine dreiteilige Rahmenleiste gebildeten Feld 
(etwa Schriftspiegelgröße) eine stehende Rosette (Achtpaß), deren auf der Vertikale liegende 
Zuspitzungen durch die blaue Konturzeichnung der Rosette akzentuiert und erweitert werden. 
Drei Zeilen Schrift (Name eines Mamluken; s. unten) vor Gold und Blau (wie B l . l a ) ; 
das zentrale Ornament umgeben von vier achtteiligen Wirbelrosetten (vgl. B l . la) . - Umrahmung 
der Seiten: B l . lb und 2a: schmale Goldleiste, darum in einigem Abstand eine blaue Linie; 
übrige Seiten: zwei rote Linien in engem Abstand, darum eine blaue Linie. Stichwörter rot. Als 
Interpunktionszeichen dienen achtteilige Rosetten (vgl. B l . la) [HCB. ] . Anfang des 10./16. Jh.s. 
Kairo . A u f B l . la ein Besitzerstempel: Sultan Sellm ( I . ) (reg. 918/1512-926/1520). Huart 
arab. 23. -> Abb. 83-86. 

K. Fi tartib mamlakat ad-diydr al-misriya wa-umarä'ihd wa-arkdnihä wa-arbäb 
al-wazä'if 

j t f i k j j i o b j i j V V l ? kj*^ J M ' S - Ä 5 J 

jj i ^ U ÄiyA\J\iJ}\ Ä £ L ? ^JJ J S J j l - i U J - i p l : ( lb) A 
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Nr. 161 

Wahrscheinl ich Bearbeitung eines Teiles des W e r k s Dau as-subh al-musfir wa-gany 
ad-dauh al-mutmir von S i h ä b a d d i n Abu l - ' A b b ä s A h m a d b. ' A l i A L - Q A L Q A S A N D I (st. 
821/1418; G A L 2 2/166-167 S 2/164-165). D e r Dau ' (des sen erster B a n d von M a h m u d 
S a l ä m a , K a i r o 1324/ 1906, herausgegeben wurde) ist ein Auszug al-QalqasandT's aus 
seiner monumentalen E n z y k l o p ä d i e Subh al-a'säß sinä'at al-insä. D e r hier betroffene 
T e i l des Dau behandelt das System des m a m l ü k i s c h e n Staates, seine E m i r e und 
W ü r d e n t r ä g e r . 

D ie Bearbeitung, die die vorliegende H s . darstellt, bringt den Stoff von Maqsad 1 
M a q s a d 6 der Q ä ' i d a TartTb ad-diyär al-misnya wa-häl sultänihä wa-umarä'ihä 
wa-wazä'ifihä ( im D r u c k S. 241-254) . D e r Bearbeiter lehnt sich eng an al-Qalqasandi 
an, dem er weitgehend in der Ein te i lung und zu einem g r o ß e n T e i l auch im Wor t l au t 
folgt. E r zitiert z . B . auch dieselben Quellen wie dieser: besonders oft I B N F A D L A L L Ä H 
A L - ' U M A R I ' S (st. 749/1349; G A L S 2/175-176) Masälik al-absär und desselben Verfas­
sers at-Ta'rif bi-mustalah as-sarif. D o c h e n t h ä l t die Bearbeitung auch Erweiterungen. 
N ä h e r e s ist aus der folgenden I n h a l t s ü b e r s i c h t zu ersehen. 

B l . 2b: ¿1111 j ] 

¿1111 i L : JjS/l [ V UI] 
B l . 4a : ¿ ^ 1 ^ : J l i i l 

B l . 4b: ijj^Ä\ : J J Ü I 

B l . 8b: 

B l . 9a : 

B l . 9b: 

öy 1>- <*J y : ü j ^ 

B l . I I b : ^j\y. c _ J P ^ ( ^ a ) . . . o l L J U l ¿LJl.ll : J l i J I x * i l l 

B l . 12b: . . . i j i j u 4 - l : SJlill 

B l . 23a: I j ^ l ^ L P kJI SUUJLkil •l/tfl ^ (23b) oJlÜ^I ^ i j l : dJÜI juaill 

jl-Üj>Jl : (Jltii 

B l . 24b: ÜB 
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Nr. 161 

B l . 27a: : ^ J u l 

B l . 27b: *\JA\ j l c oL¿*JI * L / y i y ötfltjJl « ^ L J Í : ^ L J I juai l l 

IT : J j V l 

B l . 28a: J L ^ a J I j b l i J : jLti l 

«L.V ij^ll ¿ l i : ¿Jlill 

B l . 29b: i L U J l j y l : ^ l i J I 

B l . 30a: »1̂ .1 p-*> o l »¿Jl : ^ U J I JUA¿LI 

<rJù [ : JjSíl] 

B l . 30b: j^jj ; 

B l . 31a: j J ^ j f î : dJLtil 

B l . 31b: j j U J I ; ^ U l 

j i j l j jü! ¿Li [: JjSíl] 
B l . 32a: j\¿¿\ ¿L¿ : jLt lI 

B l . 32b: ^ 5j^~ül öJ l t j J I ^ i j . o l k L J l j J J l i l ¿ , JL4-I : ^ U ! -Uaill 

j l a ^ L J l : J j V l 

jl-ü>«^JI : j l i l l 

B l . 33a: j l o í o J ! : ¿ J Ü I 

B l . 33b: 

B l . 34a: 

B l . 35a: 

B l . 39a: 

B l . 39b: 

B l . 40a: 

B l . 41a : 

B l . 41b: 

B l . 42a : 

^ L J I jc+* : JjS/l 

JJI^JI ¿ k ^ j L /wjlJtll : jLtil ^yJl 

5JÜI 
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B l . 42b: 

B l . 44a: 

B l . 43a: 

B l . 49a: 

B l . 50b: 

D ie H s . war das Geschenk (hidma) eines M a m l u k e n K a s b ä i {min AqberdT min 
tabaqat ar-rafraf bil-maidän al-malakT al-asraß) ( B l . 51b) und war für die Bibl iothek 
des Sultans Q ä n s ü h a l - G a u r i (reg. 906/1501-922/1517) bestimmt {bi-rasm hizänat ... 
as-sultän ... Qänsüh al-Gaun) ( B l . l a ) . D e r Besitzerstempel: Sul tan SelTm (s. oben), 
zeigt, d a ß die H s . bei der Eroberung Ä g y p t e n s durch die Osmanen nach Is tanbul 
mitgenommen wurde. 

A u f die Innenseite des Vorderdeckels ist ein Zettel mit Not izen ü b e r die H s . von der 
H a n d H U A R T ' S eingeklebt. 
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10. A S T R O N O M I E U N D A S T R O L O G I E 

10.1. W E R K E G R I E C H I S C H E R A S T R O N O M E N 

162 Ms. or. quart. 1867 

1931.147. Teil 7 ( B l . lOla-112b) der unter Nr. 178 beschriebenen Hs. 

Abu G a T a r N A S I R A D D I N M u h a m m a d b. M u h a m m a d A T - T Ü S ! (Bearbeiter) . 

St. 672/1274; G A L 2 1/670-676 S 1/924-933; auch G A S 5 /55-61 . 

[TahrTr] K. Zähirät al-falak li-Uqlidis jtJj&i dübj j l [ ^ ] 

^ J l J j M S o O j y ^ p j t ^ J L Ü N d X U i l O l y b Ü ? ^>l3":(101a) A 

4 J I P < J 4>t~J jJ> t ^ l l ^ J l ^ U\ ^ '. * ^ LzS Ĵ \ I J l A j y i J j J l . M S L i jjjJUf-j i ^ J > -

<j <-~>Jüj I ^ L P L ^ J > I J ^ y L e b ^ÜaJ C - j l j t l l : J l i c* J L Z > J i J J L ^ . . . ^ J L J I 

ö^Sül ÖLvaJ ,J<u<aJl d i b J*» C J l S T ^ y ¿ 1 J J - L J jL« j *_iipl :(112b) E 

E u k l i d s (3 . J h . v. C h r . ; G A S 5/83-120) Phainomena, ein eigentlich der Astronomie 
gewidmetes W e r k , in welchem die Beweise jedoch streng mathematisch geführ t werden 
(vgl . G A S 5/118; nach J . L . Heiberg), in der Bearbeitung Nasl raddln 's . 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/139 - N r n . 5645, 5646; G A L 2 1/675 N r . 49 S 1/932 
N r . 4 9 ; G A S 5/119 (wo auch unsere H s . genannt i s t ) ; K a i r o , M u s a u w a r a 3 /1 , S. 14 = 
N r . 22; ebd. 3/3, S. 29 - N r . 44; Par is , S .734 ; §esen 3/30; Teh . , D ä n i s g ä h 9, S. 1100; 
Teh . , Sipahs. 3, S . 3 3 7 L ; T o p k a p i 3, S. 736 = N r . 7 0 0 6 / V I I ; Wien , N r . 2538. -
G e d r u c k t . 

A m R a n d Verbesserungen und Glossen von der H a n d des Schreibers. Unter den 
meisten Glossen steht li-maulänä 'AU. 

Eine (üb r igens nicht diesem CA1T zugeschriebene) Glosse auf B l . 103b ist besonders 
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Nr. 162-163 

interessant. I n ihr wi rd eine bestimmte Stelle i m T e x t berichtigt (fas-sawäb an 
yuqäl:...) D ie Glosse endet wie folgt: „wa-bil-'aks 'alä mäßnaql Tsä b. Yahyä tilmid 
Hunain b. Ishäq \ wobei mit dem naql Tsä b. Yahya ( „ d e r Ü b e r t r a g u n g des T s ä b. 
Y a h y ä " ) der T e x t der Abhand lung bzw. die betroffene korrigierte Stelle dar in gemeint 
ist. N u n ist der Ü b e r s e t z e r des griechischen Werkes unbekannt oder zumindest 
u n g e w i ß . N a c h P . de Jong und M . J . de Goeje : Catalogus Codicum Orientalium 
Bibliothecae Academiae Lugduno Bataviae. V o l . I I I , N r . 1040 ( S . 78) w i r d in der 
Leidener Handschrif t in einer Bemerkung am Ende der H s . (Subskr ip t ion) ein Abu 
1-Hasan A H b. Y a h y ä T s ä b. Y a h y ä , Schü le r des H u n a i n b. I s h ä q (nicht : Abu 1-Hasan 
A l l b. Tsä , wie in G A S 5/119!), als Ü b e r s e t z e r genannt. N a c h der e r w ä h n t e n Glosse in 
unserer H s . handelt es sich vielmehr um den A r z t und Ü b e r s e t z e r TsÄ B . Y A H Y Ä 
B . I B R A H I M ( G A L 2 1/228 S 1/370; G A S 3/257), der nun t a t s äch l i ch ein Schü le r 
Huna in ' s wa r (vgl . G A S , a.a.O.) und als Ü b e r s e t z e r des zur Rede stehenden Werkes 
durchaus in Frage kommt. Allerdings wi rd er sonst nur als Ü b e r s e t z e r medizinischer 
und philosophischer Schriften genannt. 

Die in der Leidener H s . auftretende Namensform dür f t e falsch s e i n 1 . 
Aufgrund einer Glosse in unserer H s . hat sich also als Ü b e r s e t z e r der Euk l idschen 

Phainomena, ü b e r den bisher eine unrichtige Vermutung bestand, mit g r o ß e r W a h r ­
scheinlichkeit T s ä b. Y a h y ä b. I b r ah im herausgestellt. 

Die Abschrif t wurde lt. K o l o p h o n Mit te R a b f I 914/Mit te J u l i 1508 v o m Schreiber 
beendet. Dieser bezeichnet seine Arbei t wiederum als tahrTr. 

163 M s . or. quart. 1867 

1931.147. Teil 9 ( B l . 125b-135b) der unter Nr. 178 beschriebenen Hs. 

A b u ö a ' f a r N A S T R A D D T N M u h a m m a d b. M u h a m m a d A T - T Ü S I (Bearbeiter) . 

St. 672/1274; G A L 2 1/670-676 S 1/924-933; auch G A S 5 /55-61 . 

[TahrTr] K. Ütülüqusß t-tulu wal-gurüb ^ J ^ J j j J ^ j k j l c j b T [ ¿ ¡ j ¿ ] 

j y t l í j i lw-j j L J l ¿ 4 j C ü ü ^%¿>[ ¿y» £>UaJ! j ^ j i j k j í ^ b T : ( 1 2 5 b ) A 

1 Bei einem Besuch der Leidener Universitätsbibliothek am 17.-19. Sept. 1986 konnte ich die 
Leidener Hs. einsehen. Die Bemerkung lautet wörtlich: tammat Kitäb Uqlidis ß z-Zähirät 
targamat Abi l-Hasan 'Ali b. Yahyä Tsä b. Yahyä tilmid Hunain b. Ishäq wal-hamd lilläh...". -
Da zwischen „Yahyä" und „Tsä" das ,,b." fehlt, scheint es mir sehr wahrscheinlich, daß der 
Schreiber sich verschrieben hat und anstatt des richtigen „Tsä b. Yahyä" zunächst versehentlich 
„'Ali b. Yahyä" geschrieben hat; danach dürfte er den Fehler bemerkt und die richtige 
Namensform sogleich hinter die falsche gesetzt haben. E r hat nur vergessen, den falschen 
Namen zu streichen. 
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Nr. 163-164 

L^>j^3>-j ^S~\j^S\ o l p j l L ? J U L i j J w ? 

oi>- l ^ . \^ c^j \ l 

U j J J ö j ¿5 ^ß jjJbt {jyrj>. Cr* ^ß 0 r J ^ j i j : ( 1 3 5 b ) E 

. . . (j*Jßßi9j\ >lüf r̂j ÄJli!! 4JIÜI ŷ -l tolOjl 

D i e Schrift des A u t o l y k o s (lebte um 310 v. C h r . ; G A S 5/81-82 6/73-74) Peri 
epitolön kai dyseön, ü b e r den Auf - und Untergang der Sterne, in der verbesserten 
arabischen Fassung des T Ä B I T B . Q U R R A (st. 288/901; G A L 2 1/241-244 S 1/384-386; 
G A S 3/260-263 5/264-272 6/163-170) und der Bearbeitung Naslraddln 's . ( Ü b e r den 
Ü b e r s e t z e r s. unten.) 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/139 = N r . 5647; G A L 2 1/675 N r . 50 S 1/932 N r . 50; 
G A S 6/74 (wo unsere H s . n i c h t genannt i s t ) ; K a i r o , M u s a u w a r a 3/3, S .27f . = 
N r . 4 1 - 4 2 ; Par is , S .700 ; §esen 3 / 2 9 L ; T e h . , D ä n i s g ä h 3/2, S .848 ; ebd. 9, S. 1101; 
T e h . , Sipahs. 3, S . 3 3 6 L ; Wien , N r . 2 3 5 7 . - G e d r u c k t . 

D ie Schrift besteht aus 2 M a q ä l ä t ; die zweite beginnt auf B l . 130a. A u s der 
vorliegenden Abschrif t geht n i c h t hervor, d a ß Nas l raddln der Bearbeiter des Werkes 
ist; letzteres w i r d hier im T i t e l auch nicht als tahrir bezeichnet (vgl . auch N r . 162). 
Entsprechendes gilt auch für andere Textzeugen, z . B . A h l w a r d t N r . 5647. D o c h wi rd in 
zwei Glossen ( B l . 125b und 130b) die Lesar t der Ü b e r s e t z u n g des Q u s t ä b. L ü q ä 
(s. N r . 164), die er au f Befehl des K a l i f e n a l - M u tasim (reg. 218/833-227/842) herge­
stellt habe, für die betreffenden Stellen angegeben. D a sich entsprechende Glossen 
auch in einer Leidener H s . finden, hat man - woh l zu Recht - angenommen, d a ß die 
Ü b e r s e t z u n g au f Q u s t ä z u r ü c k g e h t (vgl . G A S 6/73). D ie Bearbeitung durch Nas l rad­
dln scheint in einigen Hss . au f das J ah r 6 5 3 H . festgelegt zu werden (vgl . ebd.; die 
Angabe beruht woh l a u f M . K r a u s e ) , in der vorliegenden H s . fehlt eine derartige 
Angabe. Dagegen sagt uns der Schreiber im K o l o p h o n , wann er seine Arbei t , die er 
tahrir nennt, beendet hat: am 2. R a b f I I 914/31 . J u l i 1508 ( B l . 135b). 

A m R a n d Verbesserungen (selten) und Glossen von der H a n d des Schreibers. 

164 M s . or. quart. 1867 

1931.147. Teil 8 (B l . 113b-124b) der unter Nr. 178 beschriebenen Hs. 

Abu G a ' f a r N A S I R A D D I N M u h a m m a d b. M u h a m m a d A T - T Ü S I (Bearbeiter) . 

St. 672/1274; G A L 2 1/670-676 S 1/924-933; auch G A S 5/55-61 . 

[Tahrir] K. Täwadüsiyüsfil-aiyäm wal-layäli J U J ^ (3 (j^Jr^jkß \JU^\ 

t j l f j l j J J u l j : j j C J L U I J j ^j^j'^ß ^ l ^ : ( H 3 b ) A 
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Nr. 164-165 

^ j ^ J I ÄJikl« J P ^ r * " 

t iJJ- i j C J U ^ S ^ - l j i l i *Jfl̂ > ö j J i ^ js- C J l S j ojjwüJ öjwLi« 0 ^ j j ^ i : (124b) E 

^ l ^ J l ^ c o l b j l U 

D a s W e r k des Theodosios (lebte wahrscheinl ich im 1. J h . v. C h r . ; G A S 5/154-156) 
Peri hemerön kai nyktön, „ ü b e r das L ä n g e n v e r h ä l t n i s von Tagen und N ä c h t e n und 
seine Verschiebungen im Verlaufe des J a h r e s . . . " ( G A S 5/156; nach K . Ziegler) in der 
Bearbeitung Nasl raddin 's . 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/140 - N r . 5648; G A L 2 1/676, N r . 53 S 1/932 N r . 53; 
G A S 5/156 (wo unsere H s . n i c h t genannt i s t ) ; K a i r o , M u s a u w a r a 3/3, S .28 — N r . 43 ; 
Par is , S .278 ; §e§en 3/29; T e h . , D ä n i s g ä h 9, S. 1100; T e h . , Magl is 9, S. 78; T e h . , 
Sipahs. 3, S .334f . ; T o p k a p i 3, S. 736 = N r . 7 0 0 6 / V I I I ; Y a l e , N r . 1482. - G e d r u c k t . 

D i e Schrift besteht aus 2 M a q ä l ä t ; die zweite beginnt au f B l . 118b. I m T e x t unserer 
Abschrif t nennt sich Nas l radd in als Bearbeiter nicht. D a s W e r k w i r d im T i t e l auch 
nicht als tahrir bezeichnet (s. oben unter A ) . D o c h w i r d in mehreren Glossen die 
Lesar t der Ü b e r s e t z u n g des Q U S T Ä B . L Ü Q Ä für diese oder jene Stelle angegeben ( z . B . 
B l . 122b: ß naql Qustä:...). D a s l äß t da rauf sch l ießen , d a ß wi r es mit einer Bearbei­
tung d i e s e r Ü b e r s e t z u n g z u tun haben, die ü b r i g e n s auch in der unbearbeiteten F o r m 
über l iefer t ist (s. G A S 5/156). I m Gegensatz zu anderen Hss . findet sich in der unsrigen 
auch kein K o l o p h o n des Bearbeiters mit der Angabe des D a t u m s der Fertigstellung 
der Arbei t - nach G A S (die sich au f eine Angabe M . Krauses s tü tz t ) soll dies 653/ 
1255, nach A h l w a r d t N r . 5648 fünf Jahre s p ä t e r erfolgt sein. Dagegen sagt uns der 
Schreiber im K o l o p h o n , wann er seine Arbei t - tahrir - beendet hat: Anfang R a b f I . 
914/Anfang Ju l i 1508 ( B l . 124b). 

A m R a n d Verbesserungen und Glossen von der H a n d des Schreibers. 

165 M s . or. quart. 1867 

1913.147. Teil 5 (B1.87b-91a) der unter Nr. 178 beschriebenen Hs. 

Abu ö a ' f a r N A S I R A D D I N M u h a m m a d b. M u h a m m a d A T - T Ü S I (Bearbei ter) . 

St. 672/1274; G A L 2 1/670-676 S 1/924-933; auch G A S 5 /55 -61 . 

Tahrir K. al-Masäkin li-Täwadüsiyüs ^j**tj}j\!Ä < j S ' L J j 'j.j^" 

L*jJ J l k « J J j j j c *>l^Li jLz- lol y*j ^ j ^ - j i j j l i S j S T L J J L - J I I S T " y j l : (87b) A 
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J T L^SÜ ¿1 O l j l f J l j U j l yoW^j JA L>_J J L J J ! j ^ j :(91a) E 

Die Schrift Peri oikeseön biblion des Theodosios ( 1 . J h . v. C h r . ; G A S 5/154-156) 
ü b e r ,,die Elemente der mathematischen Geographie für die verschiedenen Zonen der 
Erde usw." ( G A S 5/155; nach K . Ziegler) in der Ü b e r s e t z u n g des Q U S T Ä B . L Ü Q Ä 
(st. um 300/912; G A L 2 1/222-224 S 1/365-366; G A S 3/270-274 5/285-286) und in der 
Bearbeitung bzw. Ausgabe NasTraddTn's. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/140 = N r . 5649 und 5650; G A L 2 1/676 N r . 52 S 1/932 
N r . 52; G A S 5/156 (wo auch unsere H s . genannt i s t ) ; K a i r o , M u s a u w a r a 3 / 1 , S. 16 = 
N r . 25; ebd. 3/3, S. 32f. = N r . 54-55 ; Leiden , S .200 ; Par is , S .465 ; §esen 3 /31 ; Teh . , 
Sipahs., 3, S .345 ; T o p k a p i 3, S. 736 = N r . 7006 /V; W i e n , N r . 2361 ; Y a l e , N r . 1483; 
Z ä h . , H a i ' a , S. 15. - G e d r u c k t . 

A m R a n d eine Verbesserung und eine Glosse von der H a n d des Schreibers. Unter 
der Glosse steht li-maulänä 'Ali. 

D e r Schreiber, der im K o l o p h o n seine Arbei t als tahrir bezeichnet, hat die Abschrif t 
zu Beginn des Monats R a b F I 914/Anfang Ju l i 1508 beendet. 

166 M s . or. quart. 1867 

1931.147. Teil 11 (B l . 138b-145a) der unter Nr. 178 beschriebenen Hs. 

Abu G a ' f a r N A S I R A D D I N M u h a m m a d b. M u h a m m a d A T - T Ü S I (Bearbeiter) . 

St. 672/1274; G A L 2 1/670-676 S 1/924-933; auch G A S 5 /55-61 . 

[Tahrir] K. Aristarhas figirmai an-naiyirain wa-bu'daihimä 

jX*a> . *>l^J( jLs- 4jtwu I ^ - U u j J> ^*fr l5 ij^^j^^J^ * '1^5^ :(138b) A 

Ja s-yJaS\ ^y^Aj j^js}\ j l A^SJ ! t ^ l lSsJ l 

j» l ( J J 4 ~ - J JA t - j i ? fj,[ Js> ^ 4 ~ J J j s A t f d l j : (145a) E 

. . . * .öUoji \A d i b j J b - y i j i r 

D i e Schrift Ar i s ta rchs (lebte um 280 v. C h r . ; G A S 6/74-75) Peri megethön kai 
apostematön heliu kai selenes, ü b e r die G r ö ß e und Entfernung der Sonne und des 
Mondes, in der Bearbeitung NasTraddTn's. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/140 = N r . 5651 ; G A L 2 1/676 N r . 54 S 1/932 N r . 54; 
G A S 6/75 (wo auch unsere H s . genannt i s t ) ; K a i r o , M u s a u w a r a 3 / 1 , S. 14 = N r . 2 0 ; 
ebd. 3/3, S .23f . = N r . 30; Par is , S .358 ; §e§en 3/29; T e h . , D ä n i s g ä h 9, S. 1101; Teh . , 
Maglis 10, S .2042; Teh . , Sipahs. 3, S.336. - G e d r u c k t . 
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I n unserer Abschrif t w i rd weder Nas i raddln als Bearbeiter genannt noch das D a t u m 
der Fertigstellung seiner Arbei t angegeben - nach anderen Hss . soll diese im Jahre 
658/1260 erfolgt sein. E i n Ü b e r s e t z e r w i r d auch hier nicht genannt (nach G A S hat 
man schon Q u s t ä b. L ü q ä in E r w ä g u n g gezogen); jedoch geht aus einer Randglosse 
au f B l . 141b hervor, d a ß T ä b i t b. Q u r r a eine verbesserte Fassung der Ü b e r s e t z u n g 
hergestellt hat, was bisher unbekannt zu sein scheint. Diese verbesserte Fassung liegt 
jedoch nicht der Ausgabe NasTraddln's zugrunde, denn sonst w ä r e es j a nicht n ö t i g 
gewesen, zu einer Stelle dieser Ausgabe eine Lesar t der T ä b i t b. Qur ra -Fassung 
nachzutragen. 

Die Abschrif t - tahrTr - wurde lt. K o l o p h o n am 5. R a b f I I 914/3. A u g . 1508 
vollendet. 

A m R a n d zahlreiche Glossen von der H a n d des Schreibers. Unte r einigen steht 
li-mauläna 'Ali. 

A u f B l . 145a folgt a u f den K o l o p h o n noch eine kurze Auseinandersetzung (wohl 
NasTraddln's) mit A b u ' A l l a l -Hasan b. a l -Hasan I B N A L - H A I T A M ' S (st. um 432/1041; 
G A S 5/358-374) Abhand lung ü b e r die Quadra tur des Kre ises . 

Beginn: 

OJLA J P J y l : IJLÄ öyljJl j 4JJI <UJ>-J ^Jb\ jy ^ J L - j J p 4JJI <u_>-j t^iS" 

167 M s . or. quart. 1867 

1931.147. Teil 10 (B l . 136b-137b) der unter Nr. 178 beschriebenen Hs. 

Abu G a T a r N A S I R A D D I N M u h a m m a d b. M u h a m m a d A T - T Ü S I (Bearbeiter) . 

St. 672/1274; G A L 2 1/670-676 S 1/924-933; auch G A S 5 /55-61 . 

[TahrTr] K. Isqiläwusfil-matäW jHJfiJJ J j ^ J ^ ^ i l ^ [JU^I 

jt J 2 j» ^ J u f s J I o J ^ I \ J «JÜail J ^jyüL*j[ 1—>bT:(136b) A 

C J l S " I i i : O U J Ü I .O^iSwtj 

^cJi c ^j i—j I y - j U ^ S T £jj L^J ip j)s\jla 

co lo j t U d i l S j Ö j U . * l ^ - S f l ^ L i i ^ U - O b l y l C J : ( 1 3 7 b ) E 

. . . ^ b T f 

Die Schrift des Hyps ik les (wohl 2. J h . v. C h r . ; G A S 5/143-145) mit dem Ti t e l 
Anaphorikos, ü b e r die A u f g ä n g e der Gest irne, in der arabischen Ü b e r s e t z u n g des 
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Q U S T Ä B . LÜQÄ (st. um 300/912; G A L 2 1/222-224 S 1/365-366; G A S 3/270-274 
5/285-286), die von A b u Y ü s u f Y a ' q ü b b. I shäq A L - K I N D ! (st. kurz nach 256/870; 
G A L 2 1/230-231 S 1/372-374; G A S 3/244-247 5/255-259) verbessert worden war , in 
der Bearbeitung bzw. Ausgabe Nasl raddln ' s . 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/141 = N r . 5652; G A L 2 1/675 N r . 51 S 1/932 N r . 5 1 ; 
G A S 5/145 (wo auch unsere H s . genannt i s t ) ; Par is , S .469 ; Teh . , D ä n i s g ä h 3/4, 
S. 2255; ebd. 9, S. 1101; §esen 3/32; T e h . , Sipahs. 3, S. 346. - G e d r u c k t . 

I n unserer Abschr i f t w i r d weder Nas l raddln als Bearbeiter genannt noch das D a t u m 
der Fertigstellung seiner Arbe i t angegeben - nach anderen Hss . soll diese im Jahre 654/ 
1256 erfolgt sein (vgl . G A S 5/145; nach M . K r a u s e 653/1255) 

D e r Schreiber hat seine Abschrif t , die er tahrir nennt, lt. K o l o p h o n am 3. R a b f I I 
914/1 . A u g . 1508 beendet. 

D r e i Randglossen von der H a n d der Schreibers. 

10.2. S Y S T E M E 

168 M s . or. quart. 1613 

1927.213. Dunkelroter Bibliothekseinband mit braunem Lederrücken. Hellbraunes etwas 
rauhes dickes Papier. Nur Bl l . 91a—98b und 121a—130b: hellbraunes glattes dünneres Papier. 
Erhaltungszustand gut. Sehr geringer Textverlust durch Wurmfraß. Durch die ganze Hs. 
hindurch ist die obere Ecke der Blätter ausgebessert, ab B1.225 auch die obere Hälfte der 
seitlichen Ränder. Kaum Textverlust durch gelegentliches Übergreifen der Ausbesserungen in 
den Schriftspiegel. - 239 B l . Eine orientalische Foliierung stimmt mit der Blattzählung der 
Bibliothek überein. F o r m a t : 18x27cm. Schr i f t sp iege l : 14x24,5cm, geringfügig variierend. 
- 33 Z I . Kustoden. Mittelgroßes (eher kleines) sehr sorgfältiges und deutliches punktiertes nur 
selten vokalisiertes Nashi; schwarze Tinte. Nur Bl l . 91a—98b und 121a—130b: deutliches etwas 
eckiges zur Riq 'a tendierendes punktiertes fast unvokalisiertes Nash! (von einer anderen Hand); 
schwarze Tinte. A u f B l . l a oben der Titel des Werkes in sehr großem verziertem goldenem Küfi; 
die Kalligraphie bildet, ohne umrahmt zu sein, nahezu ein querrechteckiges Feld. In der Mitte 
dieser Seite ein Exlibris (s. unten): sieben mit roter Tinte geschriebene Zeilen in einem 
querrechteckigen mit Goldleiste und Linie umrahmten Feld (Breite annähernd so wie die der 
darüber liegenden Kalligraphie). Die Schrift gibt innerhalb des Feldes sowohl oben und unten als 
auch seitlich recht breite Ränder frei. - Überschriften und Stichwörter sowie die zahlreichen 
Figuren rot. Auch in den vielen Tafeln, die ebenso wie die Figuren exakt und mit größter 
Sorgfalt ausgeführt sind, findet rote Tinte Verwendung. Die Überschriften der Tafeln gelegent­
lich in großem kräftigem schwarzem Küfi. Schre iber : Abu 1-Fath Nasr b. Muhammad b. 
Hibatalläh b. Mansür (Bl l . 120b, 239b). Die Abschrift der ersten Hälfte des Werks (Maqäla 1-6) 
wurde laut Kolophon (B l . 120b) in der Mitte des Monats Rabf I 562/Mitte Jan. 1167 
abgeschlossen; die Kladde der Abschrift des vollständigen Werkes war Ende Rabf I I 562, 
entsprechend 10. Isfandärmud 556 H.S./Ende Febr. fertiggestellt (Kolophon am Ende der Hs., 
B l . 239b). Die Angabe des persischen Datums deutet auf den persischen Raum (oder Indien?) als 
Ort der Hs. hin. Laut einem ausführlichen Exlibris auf B l . l a (s.o.) hat ein Auhad b. As'ad b. 
Bahräm die kostbare Hs. im SVbän 818/Okt. 1415 für seine Bibliothek erworben. A u f der 
selben Seite zwei identische Besitzerstempel eines Fädil Hän, Dieners des Moghuikaisers 
Sahgahän, mit dem Datum 1059/1649. Zum weiteren Schicksal der Hs. gibt die General 
Introduction zur kritischen Edition (zu der unsere Hs. benutzt wurde, s.u.), Vol . 1, S.20, 
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Nr. 168 

Auskunft: Das Manuskript gelangte in den Besitz der Moghulkaiser und gehörte später der 
Kaiserlichen Bibliothek Kalkutta. Von dort entlieh es die Lytton Bibliothek der Muslimischen 
Universität in Aligarh, aus der es gestohlen worden sein soll. -» Abb. 17-20. 

A b u r - R a i h ä n M u h a m m a d b. A h m a d A L - B I R Ü N T . 

St. 440/1048; G A L 2 1/626-627 S 1/870-875; G A S 6/261-276. 

Al-Qänün al-Mas'üdi (£3>jfi*X\ J ^ U ) I 

j j ^ J I J ^ i jt wUjsi jU^SI J.l i l i ^ S f l J ^ P f£Sy+A\ jjJUJI : ( l b ) A 

ä j j ^ i i ^ J V I c 3 j ^ ^ ^ L - V 1 ^ ^ ^ l ? £ J ^ 

O b j ^ j i l * L A j P j L ^ S f l j J j S f l ^ U l . ^ J * J L ! j j J U J I ^ J j S l I M l : ( 3 b ) 

! yjc^» *j>- <uiSC jiUJI .fckjdU j l a £ l j J l ^ L jU)l j ÄJLŜ Jl 

U j ...4Ü J ^ J - L ob>-l j l J Ü ^b^JI ^ I I A C J l l i 1 j : ( 2 3 9 b ) E 

<il*J[j jjJUJl 4ÜI <_JJ>-J 4J <_Jlp *>\i 4JJI Oj^aJ 4ÜI X P *i/le j^aJl 

¿ ^ ^ » - 1 4J lj ~Uj£ aJJ-^J J p öjiviilj (jJkUJl 

D a s dem Sultan M a s ' ü d b. M a h m u d b. SabuktakTn (421/1030-432/1041) gewidmete 
astronomische Haup twerk des g r o ß e n Naturwissenschaftlers. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/150-155 = N r . 5667; G A L und G A S , wo auch diese H s . 
genannt ist ; Bagdad, N r . 6480g ; K a i r o , M u s a u w a r a 3 / 1 , S. 79f. = N r . 151-154. -
K r i t i s c h e E d i t i o n : Al-BTrüni: Al-Qänünu 'l-Mas'üdi. V o l . 1-3. E d . . . . Under the 
Auspices of the Minis t ry o f Educa t ion , Government of Ind ia . Pub l . by the D ä i r a t u 
' l - M a ' ä r i f - i l - O s m ä n i a . Hyderabad 1373/1954-1375/1956. 

Unsere H s . ist vo l l s t änd ig . ( I n G A S w i r d sie fälschlich als u n v o l l s t ä n d i g bezeichnet.) 
Sie ist die fünftä l tes te aller bisher entdeckten Handschrif ten des Werkes und wurde für 
die o.a. kritische Ed i t i on benutzt. D ie Herausgeber hatten auch eine Transk r ip t i on 
der H s . von M a x K r a u s e zur V e r f ü g u n g (a .a .O. V o l . 1, Genera l Int roduct ion p. 10 
und 21). 

D ie B1.91a-98a und 121a—130b sind nicht u r s p r ü n g l i c h , sondern von s p ä t e r e r H a n d 
nachgeschrieben und eingesetzt. 

I n h a l t s ü b e r s i c h t : 

173 



Nr. 168-169 

B l . l b : al-BTrünT's Einle i tung und Ü b e r b l i c k ü b e r die M a q ä l ä t und A b w ä b , in die 
das Werk eingeteilt ist; B l . 3b; 1. M a q ä l a ; B l . 15b: 2. M a q ä l a ; B1.47b: 3. M a q ä l a ; 
B l . 61a: 4. M a q ä l a ; B1.84a: 5. M a q ä l a ; B l . 101a: 6. M a q ä l a ; B l . 121a: 7. M a q ä l a ; 
B l . 143b: 8. M a q ä l a ; B l . 160a: 9. M a q ä l a ; B l . 189b: 10. M a q ä l a ; B l . 218a: 11. M a q ä l a . 

N a c h der 6. M a q ä l a bemerkt der Schreiber ( B l . 120b), er habe den Tex t dieser 
M a q ä l a mit dem einer anderen H s . , von der er nicht abgeschrieben habe, kollationiert . 

169 M s . or. oct. 3363 

1929.69. Dunkelroter Bibliothekseinband; für die Deckel wurde der ursprüngliche Einband 
verwendet: weinrotes Leder (Verzierung: blindgeprägtes zentrales mandelförmiges Medaillon 
mit schwach gelapptem Rand; Füllung des Medaillons: Blumenranke). Schwach bräunliches 
dickes Papier. Der sonst sehr gute Erhaltungszustand der Hs. ist durch schweren Wurmfraß 
beeinträchtigt. Glücklicherweise betrifft dieser aber ganz überwiegend nur den (seitlichen und 
unteren) Rand, wodurch die sorgfältigen Korrekturen des Schreibers sehr oft teilweise zerstört 
sind. Textverlust innerhalb des Schriftspiegels in sehr geringem Ausmaß zunächst nur an der 
unteren Ecke von B l . 1-11. Von da an bis Bl . 127 läßt der Wurmfraß kontinuierlich nach und 
verursacht kaum noch Textverlust - abgesehen von gelegentlicher Beeinträchtigung der Korrek­
turen am Rand. Ab B l . 128 geringer bis mittelschwerer Textverlust durch ein größer werdendes, 
ebenfalls durch Wurmfraß verursachtes Loch im unteren Viertel des Schriftspiegels; ab B l . 136 
noch ein weiteres derartiges Loch. Unbedeutende Wasserflecken besonders gegen Ende der Hs. 
Auf B l . 52 Kritzeleien mit Bleistift an den Rändern. B l a t t z a h l : 145 B l . B l . 145 (hinteres 
Vorsatzblatt) (fast) unbeschrieben. Parallel zu der Foliierung durch die Bibliothek läuft eine 
orientalische Paginierung (mit Bleistift). F o r m a t : 15,5x23,5cm. Nur Bl l . 69 und 71: 19 bzw. 
19,5x23,5cm. Schr i f t sp iege l : 10x19cm. Z e i l e n z a h l : 24 Z I . Kustoden. Mittelgroßes sehr 
deutliches nicht immer punktiertes unvokalisiertes NashT mit kalligraphischem Anspruch; 
dunkelbraune bis schwarze Tinte. Zahlreiche außergewöhnlich feine und exakte zeichnerische 
Darstellungen (z.B. Planetenbahnen). Die Figuren, meist Kreise, sind rot, die Beschriftung 
schwarz. A u f B l . 88a sind die Mondphasen, auf Bl . 92a ist die Sonnenfinsternis schematisch 
dargestellt; für die Darstellung der Sonne hat der Zeichner Gold, für die des Mondes in seinen 
verschiedenen Phasen Gold und Blau verwendet. Kapitelzählung in großen und kräftigen 
schwarzen, Abschnittzählung in ebensolchen goldenen Buchstaben. Überschriften, Stichwörter, 
Überstreichungen und Interpunktion rot. S c h r e i b e r : ' A l l b. Faragalläh al-Mutatabbib. Anfang 
Gumädä I . 768/Anfang Januar 1367 in Bagdad. -> Abb. 65, 66. 

Qutbaddln M a h m u d b. M a s ' ü d A S - S T R Ä Z I . 

St. 710/1311; G A L 2 2/274-275 S 2/296-297; E I 2 5/547-548 ( E . Wiedemann) . -
S. auch unsere N r . 212. 

K. at-Tuhfa as-sähTyaßkasf al-asrär al-falakiya 

A£JJÜ\ j\jJy\ ÜLJS J 4J&UÜI Ü k i l o b T 
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C I J I J ^ J ^ J L AJUI l o l j . O j U i j ^ J i j j ^ i J L j LlkkJÜ J U : ( 1 4 4 b ) E 

U L u j l V y WJJ» cjJS\ AJÜ ~ U ^ 1 > c i j l j ^ l i i i j ^ 1 4 ^ J ^ i ^ 1 * 

. . . <*JJ^J J U ^ - L J J L L - J P A J I J L ^ J J t<d)l 

W e r k ü b e r Ast ronomie (und Kosmograph ie ) , einem Wesi r A m l r Sah b. Mu ' t a zz b. 
T a h i r gewidmet und nach ihm benannt. I n der Vorrede e r w ä h n t der Verfasser sein 
anderes astronomisches W e r k Nihäyat al-idräkß diräyat al-afldk ( in unserer H s . B l . l b , 
u l t . ) ; da das s p ä t e r e B u c h dem f rühe ren , wie ein Vergleich der Ein te i lung und der 
Übe r sch r i f t en zeigt, weitestgehend entspricht, w i rd man mit Brocke lmann die Tuhfa 
als eine Umarbei tung der Nihdya bezeichnen dü r f en . 

A n d e r e H s s . : G A L ; Bagdad, N r . 6389; K a i r o , Dar 1, S. 137; §e§en 2/322; T e n . , 
Magl is 7, S . 3 5 L ; ebd. 10, S. 894, S. 1871 f.; ebd. 16, S .413; ebd. 19, S. 125, 347. 

Bei unserer H s . handelt es sich lt. K o l o p h o n um eine K o p i e des Autographs ; mit 
diesem wurde die Abschrif t noch einmal kollationiert . Daher finden sich am Rande 
häufig Kor r ek tu ren von der H a n d des Schreibers. N a c h dem K o l o p h o n fügt der 
Schreiber noch folgende Bemerkung h inzu : „ I c h habe in seiner ( = des Verfassers) 
Handschrif t folgendes gefunden: ,Seine K l a d d e hat . . . M a h m u d b. M a s ' ü d a s -S I räz ! . . . 
in STwäs im ( M o n a t ) G u m ä d ä I I des Jahres 684/August 1285 fertiggestellt. '" 

Wegen der schon e r w ä h n t e n Ä h n l i c h k e i t des Werkes mit dem f rühe ren W e r k 
Nihäyat al-idräk, von dem A h l w a r d t , N r . 5682, eine vo l l s t änd ige I n h a l t s ü b e r s i c h t 
gegeben hat, e r ü b r i g t sich eine aus füh r l i che K a p i t e l - und A b s c h n i t t ü b e r s i c h t . N u r die 
G r o ß e i n t e i l u n g sei hier a n g e f ü h r t : 

B l . 2a : J j^ai Ä J ^ J -uij J U ^ L Ü J J ^ » t J l AXJLL" J [ L i JjNl V _ J U I 

B l . 5a: !>Löi j i o j L L » L j L l̂S^>-j L^pUijlj Äia~_Jl ^L»-Nl »LA J vjliJI ^ U l 

B l . 97a: ^ U y l ^>->L^l L>«>_ U J ^ U J I J ^ U J I J l L u ~ J j J>}i\ S U j dJ l i l l ^ U l 

*>L<a» jjls- ÄJ*>Ü J A J aj^j O l ji*Jl 

B l . 128b: J ^ i » AJJ a U ^ l ^ o l i . j ^ L H i_»UI 

Selten Randglossen von einer anderen H a n d ( D u k t u s : T a T i q ) . 

10.3. A S T R O L O G I E 

170 M s . or. oct. 3256 

1928.222. Bibliothekseinband mit braunem Leinenrücken. Festes gelbliches bis schwach 
bräunliches Papier. Erhaltungszustand im allgemeinen gut. Doch ist der obere Rand z.T. stark 
von Wurmfraß befallen; dadurch jedoch kaum Textverlust in der obersten Zeile. Einige Male 

175 



Nr. 170 

sind die schadhaften Stellen durch überklebte Papierstreifen ausgebessert. - 28 B l . 16,5x23 
(12x20)cm. - 17 Z I . Kustoden. Eher großes deutliches punktiertes und teilweise vokalisiertes 
NashI; dunkelbraune Tinte. Überschriften in sehr großen roten Buchstaben. Interpunktion 
ebenfalls rot. 19. Ragab 668/14. März 1270 (B1.28a). A u f Bl . l a mehrere Besitzervermerke. 
Davon lesbar: Ahmad b. Näsiraddln b. A l l al-Biqä'I; und: bi-dast-i MärsTdT munaggim-i bäb-i 
'all ... 12. Muharram 1181/10. Juni 1767. Der letztere Besitzer war also Hofastrologe des 
osmanischen Sultans Mustafa I I I . (1171/1757-1187/1774). - Huart arab. Nr. 36. -» Abb. 47, 48. 

' U M A R B . A L - F A R R U H Ä N a t -Tabar i . 

St. um 200/815; G A L 2 1/249 S 1/392; G A S 7/111-113; auch 5/226 und 6/135; 
U l i m a n n 2/306f. und 292. 

K. Ha/irma/is ß tahwil sini l-mawälid bimä fassarahü 'Umar b. al-Farruhän at-Tabari 
min al-färisTya ilä l-'arabiya wa-huwa QadTb ad-dahab 

¿1 i ^ j U l l JA ( ^ J a l l J b i y Ü I j) y&> fl^Ji Iß o J l j l l ^ J J J £ J <~>\£ 

Astrologisches W e r k ü b e r ,,den U m l a u f der Jahre der Neugeborenen" (Jahreshoro­
skope). N a c h dem Titelblat t unserer H s . ( l a ) ist der l e g e n d ä r e Hermes Trismegistos 
(s. U l l m a n n 2/289ff.) der Verfasser, ' U m a r b. a l - F u r r a h ä n ( H s . so!) der Ü b e r s e t z e r des 
Werks , das auch QadTb ad-dahab, „Rute aus Gold'''' genannt w i rd . Dabei soll die 
Ü b e r s e t z u n g ,,aus dem Persischen ins Arab i sche" erfolgt sein. - Wenn nun im Fihrist 
des I b n an -Nad lm einmal dem Hermes Trismegistos und das andere M a l - freilich 
nicht dem ' U m a r b. a l - F a r r u h ä n selbst, aber dessen Sohn - dem Abu B a k r M u h a m ­
mad b. ' U m a r b. a l - F a r r u h ä n a t -Tabar i (s. G A S 6/137 7/130; U l l m a n n 2/307) ein 
W e r k mit dem T i t e l K. Qismat tahwil sini 1-mawälTd bzw. K. Tahwil sin! l-mawälid 
zugeschrieben wi rd ( S . 267, Z I . 14 bzw. S. 273, Z I . 21), so liegt es nahe anzunehmen, 
d a ß es sich beide Male um dieselbe Schrift handelt, u . zw. eben die, deren bislang 
einziger Textzeuge unsere H s . ist. 

N i c h t identisch mit dem zur Rede stehenden W e r k ist das ebenfalls von I b n 
an -Nad im ( S . 277, Z I . 24) e r w ä h n t e und auch erhaltene K. al-Mail ß tahwil sini 
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1-mawälTd bzw. K. Ahkäm tahäwil sini 1-mawälTd des Abu M a ' s a r (st. 272/886; G A L 2 

1/250-251 S 1/394-396; G A S 7/142; U l l m a n n 2/319). D a s ergibt sich schon aus einem 
Vergleich der Gliederung der durch unsere H s . r e p r ä s e n t i e r t e n Schrift (s. unten) mit 
der I n h a l t s ü b e r s i c h t , die H . Derenbourg ( i n : Les Manuscrits Arabes de l'Escurial. T . I I . 
Fase. 3. M a d r i d 1941, N o . 9 1 7 ) von einer H s . des Abu Ma 'sar ' schen Buchs gegeben hat 
(Einte i lung des W e r k s in 9 M a q ä l ä t ) . E s ergibt sich schl ießl ich unzweifelhaft aus einem 
Vergleich des Textes unserer H s . mit dem T e x t der Tei ledi t ion der Schrift Abu 
Ma ' sa r ' s durch C . Bezold ( i n : F . B o l l : Eine arabisch-byzantinische Quelle des Dialogs 
Hermippos. Heidelberg 1912. Sitzungsberichte der Heidelberger A k . der Wiss . P h i l . -
hist. K l . Jahrg . 1912. 18. A b h . , S. 23-25) . (Ve rwi r rung stiftet, d a ß Abu Ma ' s a r ' s W e r k 
in der lateinischen Ü b e r s e t z u n g ebenfalls dem Hermes Trismegistos zugeschrieben 
w i r d ; vgl . ebd., S. 5f. Wahrschein l ich handelt es sich um eine Verwechslung mit der 
gleichnamigen Schrift von H e r m e s / ' U m a r b. a l - F a r r u h ä n ) . - Schl ießl ich sei noch 
e r w ä h n t , d a ß Ibn an-Nadlm noch eine weitere Schrift mit dem T i t e l K. TahwTl sin! 
l-mawälid nennt, die er dem Ptolemaios zuschreibt ( S . 268, Z I . 8). 

Unsere H s . dü r f t e , wie schon angedeutet, ein U n i c u m sein. Sie ist G A L S 1/392, 
G A S 7/113 und U l l m a n n 2/292, allerdings mit einer falschen Signatur ( M s . or. oct. 
3257!), genannt. I n G A S 7 w i r d unsere H s . unter denjenigen Schriften r U m a r b. 
a l - F a r r u h ä n ' s genannt, ,,die noch geprüf t werden m ü s s e n " . 

D ie H s . e n t h ä l t das W e r k vo l l s t änd ig . 

I n h a l t s ü b e r s i c h t : B is B l . 16b keine Ü b e r s c h r i f t e n im T e x t . 
B l . 16b: al-hukm fimä yadullu 'alaihi l-qawäsim. 
B1.22a: Neue Basmala nach einem Absa tz . 
B l . 22b: H ie r beginnt ein T e i l , der bis zum Ende der Schrift reicht und der in kurzen 

A b s t ä n d e n die Ü b e r s c h r i f t e n : al-hasla al-ülä usw. bis al-hasla as-säbV wal-'isrün 
( B l . 27b) und al-hasla al-ähira und hasla uhrä ( B l . 28a) hat. 

Unsere H s . wa r u r s p r ü n g l i c h eine Sammelhandschrif t . A u f dem Titelblat t ( l a ) findet 
sich ein Inhaltsverzeichnis. D a n a c h enthielt die Abschr i f t nach dem K. Hirmas ß tahwil 
sini l-mawälid: das K. Kunüz al-mugramin des Abu ' A l l [Ibn] STnä (s. G A L S 1/828 
N r . 106), ein K. al-AsVa wal-agwibaß usül an-nugüm, die Qiränät des Abu 1-Fath, die 
Maqäla ß 'Um al-handasa des K ü s y ä r ( H s . : G ü s y ä r ) b. L a b b ä n (lebte um 350/966; 
G A L 2 1/252-253 S 1/397-398; G A S 6/246-249 7/182-183), und ein Gadwal...(?). V o n 
diesen Tei len der H s . ist nur noch die erste Seite der Abhand lung Ibn STnä's erhalten 
( B l . 28b) (persisch; offensichtlich von einer anderen H a n d abgeschrieben als das 
K. Hirmas). 

171 M s . or. oct. 2478 

1927.40. Mit grünem Papier überzogener Pappeinband mit Klappe. Rücken und Steg 
aus braunem Leder. Weißes Papier europäischer Herkunft mit Wasserzeichen (Pordenone). 
Erhaltungszustand einwandfrei. - 66 B l . Letztes Bl . unbeschrieben und nicht mitgezählt. F o r m a t : 
16,5x23cm. Schr i f t sp iege l : 10x18cm (Umrahmung). - 23 Z I . Kustoden. Mittelgroßes 
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deutliches punktiertes kaum vokalisiertes Nash!. Überschriften und Stichwörter rot. Der Schrift­
spiegel ist von zwei eng aneinanderliegenden roten Linien umrahmt. Zahlreiche Horoskope, 
auch andere Diagramme. Schätzungsweise 12./18. oder 13./19. Jh. 

Abu ' U t m ä n S A H L B . B I S R al-Isrä'TIT. 

St. um 230/845; G A L S 1/396; G A S 7/125-128; U l l m a n n 2 /309-311 . 

K. al-Mudhal ß ahkäm an-nugüm wal-qirän wal-ittisälät wa-ba'd ahkäm uhrä 'alä 

t-tamäm 

ftfM J P f l S o - l JOMJ o V U f t l j J J ^ o i l 

J ^ - J l i . . . J U ^ l ' J L w - J P ^»*>LJlj 5*>LaJlj l*Jb Ä J L P N I <ÜJ ( U W O ) : ( lb) A 

u U [ A I ^ J j j f o iu*. 1 ^ ^ J i p ^ j j J I t)l ^ P I : ( J ^ l z - V <ji' 

J l c l * J L - i 4 ^ U > j l S " j l <ui j l T ^ Lei* :(49b) E 

c 

W e r k ü b e r Katarchenhoroskopie , das unter ganz verschiedenen Ti te ln über l iefer t ist 
(K. al-Ahkäm 'alä n-nisba al-falakiya; K. ß l-Ahkämß 'Um al-miqät; Masä'il al-ahkäm 
bil-kawäkib; Risäla ß l-kawäkib al-itnai 'asar; Nawädir al-qadä' usw.) . E s besteht aus 
zwei Te i l en : einer allgemeinen Einle i tung in die Elemente der Katarchenhoroskopie 
und einem speziellen T e i l mit Fragen nach V e r m ö g e n , K i n d e r n usw. Anhangweise 
folgen noch weitere K a p i t e l . 

A n d e r e H s s . : G A L , G A S ; U l l m a n n 2; Bagdad, N r . 6506; K a i r o , D a r 3, S. 52. 

D i e vorliegenden Beschreibungen treffen im G r o ß e n und Ganzen auch auf unsere 
H s . zu . So l äß t sich die oben (nach G A S ) angegebene Einte i lung unschwer in ihr 
wiedererkennen. V o r al lem aber stimmt der Wor t l au t des Incipits mit dem dort 
a n g e f ü h r t e n genau übe re in . E s handelt sich also mit Sicherheit um das W e r k Sahl b. 
B i s r ' s . 

K a p i t e l ü b e r s i c h t : 

B l . l b : (Ein le i tung in die Elemente der Katarchenhoroskopie) [I] 

B l . 2b: LjL« «UP J J U Uj jJUi- ^ J ^ / I ^ j ^ ' J^yr ^ \ 
B l . 4a : 

B l . 9b: L J L OJ^*J>- ŷ&j *U<ü!l j}\y aJiAj [ I I ] 

B l . 13b g j l ^ - l j > ü l »IJt.1 J JjSfl I J U I 

B l . 44b 

B l . 45b 

B l . 46b }\yh\ J «—»Li 

B l . 48b 

D a n a c h bringt die vorliegende H s . noch eine lange Ha t ima , von der sich z .Zt . nicht 
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feststellen läß t , ob sie sich auch in anderen Hss . findet. E s ist unsicher, ob sie noch zu 

Sahl 's W e r k g e h ö r t oder ein A n h a n g eines S p ä t e r e n ist. 

Sie beginnt: 

J l j < u ^ U J l j ^ J L k U ^ J Ü I C ~ J I J l djjkj \y\fjyJäi\ JA * 1 & U j l > ! : ( 5 0 a ) 

. . . <t̂ >-L^> 

Sie handelt auch i m Folgenden von den sog. „ L o s e n " (sihäm; lat. partes; vgl . 
U l i m a n n 2/335). 

S c h l u ß : 

D a r a u f folgen noch Abschnit te , die alle mit F ä ' i d a ü b e r s c h r i e b e n sind und deren 
V e r h ä l t n i s zu Sahl 's W e r k sich ebenfalls nicht feststellen läß t . Wahrsche in l ich handelt 
es sich aber um eine s p ä t e r e E r g ä n z u n g , da Sah l zu seiner Zei t schwerl ich eine so 
komplette Lis te der Planetennamen in den verschiedenen Sprachen beibringen konnte, 
wie es der Urheber der letzten F ä ' i d a tut (s. sogleich unter unter E ) . (Freundl icher 
Hinweis von Prof. P . Kun i t z sch , M ü n c h e n . E r fügt noch h inzu : „ A l - B I r ü n ! wa r d a f ü r 
sehr viel geeigneter, dazu auch: viel spä t e r . E h e r dü r f t e dies irgendwo ausgeschrieben 
sein; die starken Kor rup t ionen deuten a u f einen langen, nicht mehr direkt textge­
bundenen Ü b e r l i e f e r u n g s w e g . " ) 

U - L j l j J * J - I ^ i i j jTJÜI O l i l i l l ^ b j l j l ^ p l (,Jj\y : (55a) A 

Ä J l J j j j ^ ~ t ? J J * L J S- » L H i u - J l oJlA JA j £ j toOJU :(65b) E 

( E s folgt eine tabellarisch angeordnete Lis te der Planetennamen in den verschiedenen 
Sprachen.) 

. . . J U P ^ X J ^ J iJJL— ^ J P <dJI ( J - ^ j 

A m R a n d gelegentlich Verbesserungen von der H a n d des Schreibers, seltener dort 
auch S t i c h w ö r t e r ausgeworfen. A u f B1.29a bemerkt der Schreiber: L ü c k e in der 
Vorlage. 

179 



Nr. 172-173 

172 M s . or. oct. 2591 

1927.251. Teil 3 ( B l . 36b-45a) der unter Nr. 176 beschriebenen Hs. 

A b u ' U t m ä n S A H L B . B I S R a l - Is ra 'Ui . 

St. um 230/845; G A L S 1/396; G A S 7/125-128; U l i m a n n 2 /309-311 . 

C J J * 1 O U j i l jJULül 

4Ü! * U j l J y J I j c J j i ! ¿1) C J ~ J U ^ b l ^ - i : (45a) A 

Astrologische Schrift ü b e r die Ze i t ; auch u .d .T . A .̂ al-Auqät über l iefer t (so die in 
G A S au fge füh r t en Hss . ) D i e Abhand lung ist in lateinischer Ü b e r s e t z u n g u .d .T. Liber 
temporum und De significatione temporis bekannt. 

A n d e r e H s s . : G A L (wo nur unsere H s . genannt ist) und G a s (mit 4 weiteren 
Textzeugen). 

D a ß es sich bei der vorliegenden Abschrif t - obwohl der Name des Verfassers hier 
verdreht Bis r b. Sah l lautet und obwohl das Incipi t etwas von den in G A S für das 
W e r k angegebenen A n f ä n g e n abweicht - um einen Textzeugen des K. al-Auqät 
handelt, ergibt sich mit Sicherheit aus dem Umstand , d a ß die in G A S wiedergegebene 
Einte i lung sich unschwer in ihr wiedererkennen l ä ß t : 

B l . 36b: (Einle i tung) 

B l . 38a: c i J l JJ-ül ^ l ^ i J J^JC 

B l . 41a : 

173 M s . or. oct. 2591 

1927.251. Teil 2 (B1.29b-36b) der unter Nr. 176 beschriebenen Hs. 

A L - H A S A N B . S A H L as-Sarahsi (?) 

St. 236 /851; G A S 7/122. 
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A J J I J J$J> J J l i i J J x J j ö d k « 4J>-J^ J i " M > I dJÜis j SJÜLIJ : (36b) E 

Astrologische Schrift ü b e r die Ze i t ; also eine Abhand lung mit demselben T h e m a wie 
unsere N r . 172. 

Viel leicht U n i c u m . 

A l s Verfasser wi rd i m Incipi t a l -Hasan b. Sahl angegeben. N u n gibt es zwei 
Astrologen dieses Namens , die häuf ig verwechselt werden (vgl . G A S , a .a .O.) , den oben 
genannten und A L - H A S A N B . S A H L B . N A U B A H T (3. /9. J h . ; G A S 7/325; U l l m a n n 2/308), 
Verfasser eines K. al-Anwä'. A u c h de r l e t z t e r e k o m m t a l s A u t o r u n s e r e r 
A b h a n d l u n g i n F r a g e . E s ist weiterhin fraglich, ob die Zuschreibung ü b e r h a u p t 
richtig ist. 

A l l e r Wahrscheinl ichkei t nach handelt es sich aber um eine a l t e , d.h. s p ä t e s t e n s im 
3./9. J h . entstandene Schrif t ; denn die zitierten Astrologen sind alle ä l te r als die beiden 
H a s a n : 'U rna r b. a l - F a r r u h ä n ( B l . 32a), W a l l s ( = Vett ius Va lens ) ( B l . 32b), Ptolemaios 
( B l . 34a). A u ß e r d e m beruft sich der Verfasser au f ba'd al-'ulama al-'iräqiyin ( B l . 35b), 
einmal nennt er sich selbst ( B l . 30b). 

D i e Abhand lung hat in unserer H s . keinen T i t e l ; doch handelt nicht nur der A n f a n g 
(s. oben unter A ) von der Zei t , sondern diese bildet d a r ü b e r hinaus auch den 
Hauptgegenstand der Schrift . D ie Abhand lung , wie sie hier vorliegt, weist keinerlei 
K a p i t e l - oder Abschnit tseintei lung auf. 

174 M s . or. oct. 3042 

1927.42. Weißes Papier. Erhaltungszustand im ganzen gut. Schmutz- und Wasserflecken vor 
allem zu Beginn der Hs. an den Rändern. Ab B l . 7 Beschädigung des oberen Randes, 
mit fortschreitender Blattzahl stärker werdend und gegen Ende der Hs. auch gering in den 
Text übergreifend (wodurch die Lesbarkeit aber kaum beeinträchtigt wird); ab B l . 32b Über­
klebungen mit durchsichtigem Papier. - 39 B l . Orientalische Seitenzählung, die aber B l . l a 
nicht mitrechnet (77 S.). F o r m a t : 16x23cm. Schr i f t sp iege l : 13x21 cm (mit Umrahmung), 
variierend. - Ca. 26 Z I . Kustoden. Mittelgroßes gut leserliches punktiertes unvokalisiertes 
Nashi; schwarz-graue Tinte. Einfaches Kopfstück in Schwarz und Rot. Überschriften und 
Stichwörter ab B l . I I b rot. Gelegentlich Überstreichungen und Interpunktion rot. Schriftspiegel 
einfach schwarz umrahmt. Wohl 12./18. oder 13./19. Jh. 

A B U M A ' S A R G a T a r b. M u h a m m a d a l - B a l h l . 

St. 272/886; G A L 2 1/250-251 S 1/394-396; G A S 7 /139-151 , weiterhin 5/274-275 
und 6/156-157; U l l m a n n 2/316-324. 

[K. MawälTdar-rigäl wan-nisä'] [ t t - J l j J l ^ i ' J Ü l j ^ ^ b S " ] 

( ! ) ^ AJ J ^ - j OJJ^> j^\i o j j ^ j L J ^ I j l > - ^ J Ü I <dj J U i - l : ( l b ) A 
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J j ^ 1 ^ JjÄJI (5a) . . . * L J I j J U ^ I Jji\r ^ L < j l IJLÄ j j l Jua jy 

. . . t i r * : ^ **^3 ^y. JAJ 

dX»ji ^^-j p J 1 IJLÄ Ä & % » ^ r ^ j J L H J <^J-3 l i l ^ H :(38b) E 

j v ^ j . . . J p - N I i * Ä U U - i j i ^ a j i Y Ä P L J I Y * I > - J ) I Y 

. . . J ^ L I J J l i O l j ^ U M J p * L J I o J l y . c J . . . J U J Ü U J C L - J P [ A J Ü I ] 

Astrologisches W e r k ü b e r die Genethlialogie der M ä n n e r und F rauen . 
A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/278-279 = N r n . 5881-5882; G A L 2 1/251 N r . 3 S 1/395; 

G A S 7/145 N r . 8; U l l m a n n 2/322 ( in G A L S, G A S und U l l m a n n 2 wi rd auch unsere 
H s . genannt); Leiden , S. 205; Princeton 1, N r . 5053; Teh . , D ä n i s g ä h 15, S .4176; 
ebd. 16, S. 110; T o p k a p i 4, S. 382 = N r . 8691/11; W i t k a m , Or . 14.059. - G e d r u c k t . 

E i n eigentliches Ti telblat t fehlt. D e r oben angegebene T i t e l ist aus dem Incipit 
bezogen (s. oben unter A ) ; unter ihm ist das W e r k zumeist auch sonst über l iefer t . A u f 
B l . l b steht ü b e r dem T e x t : hädä kitäb Abu (!) Ma'sar. 

I n unserer H s . zerfäl l t das W e r k in eine A r t Einle i tung ( B l . l b - 5 a ) , die nicht, oder 
jedenfalls nicht ganz, v o m A u t o r s tammt: ( a u f B1.2a wi rd unter den „ a l t e n " Weisen 
der Verfasser, Abu Ma ' sa r , sowie Ibn STnä genannt) und in die eigentliche Schrift Abu 
Ma ' sa r ' s ( B l . 5a-38b) . Diese behandelt in ihrem ersten T e i l ( B l . 5a-22a) die Horoskop­
stellung der M ä n n e r , in ihrem zweiten T e i l (B1 .22a-38b) die der F rauen . Beide Teile 
zerfallen in 12 K a p i t e l , die nach den 12 Tierkreiszeichen ü b e r s c h r i e b e n sind. ( K a p i t e l ­
übe r s i ch t s. bei A h l w a r d t N r . 5881.) I n den einzelnen K a p i t e l n wi rd jeweils auch die 
Herstel lung der für die Geborenen güns t i gen Ta l i smane beschrieben. 

E i n neuer Gedanke w i r d oft mit dem Ausd ruck qäla l-hakim ( = Abu M a ' s a r ) 
eingeleitet. 

Anfang und Ende unserer H s . sind mit den von mir zum Vergleich herangezogenen 
Incipi t ' s und Exp l i c i t ' s der anderen Hss . dieses Werkes n i c h t identisch. So kann man 
nur mit U l l m a n n feststellen: „ D i e Ü b e r l i e f e r u n g des in den einzelnen Hss . erheblich 
variierenden Textes bedarf der n ä h e r e n Untersuchung." ( A . a . O . ) 

D e r Schreiber macht zahlreiche orthographische Fehler . 
A u f B l . l a ein Inhaltsverzeichnis, gebildet aus einem Raster von Feldern, in denen 

die einzelnen K a p i t e l des Werkes mit Seitenzahl aufgeführ t werden. 
A u f B l . 38b-39b von der H a n d des Schreibers noch ein kurzes K a p i t e l Fawaid 

muhimma, in dem die Herstel lung von Ta l i smanen zur A b w e h r von Dieben, zur 
E r w e c k u n g von Gegenliebe, zur Vertreibung der Unfruchtbarkei t von F rauen usw. 
beschrieben wi rd . 
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175 M s . or. quart. 1678 

1928.323. Dunkelbrauner Leineneinband mit einfacher Blindprägung und dunkelbraunem 
Lederrücken, ebenfalls mit einfacher Blindprägung. Keine Klappe. Schwach gelbliches festes 
Papier mit Wasserzeichen. Erhaltungszustand an sich sehr gut; etwas störend ist, daß die Tinte 
auf allen Blättern der Hs. mehr oder weniger stark durchschlägt. Dadurch gelegentlich 
(z.B. Bl l . 33, 34 und 80b) geringe Beeinträchtigung der Lesbarkeit. - 151 B l . Das erste und die 
beiden letzten Blätter ungezählt und unbeschrieben. (Im Folgenden wird die Bibliothekszählung 
zugrunde gelegt.) In genauer Übereinstimmung mit der Foliierung durch die Bibliothek läuft 
eine orientalische Foliierung. 16x 26 (10,5 x 20,5)cm. 31 Z I . Kustoden. (Diese fehlen oft vor 
Seiten mit Tabellen.) Mittelgroßes deutliches etwas nach links geneigtes punktiertes unvokali-
siertes NashI mit einem gewissen kalligraphischen Anspruch und eigenwilligen Ligaturen (Alif-
Läm meist oben verbunden). Dunkelbraune Tinte. Zahlreiche sehr sorgfältig dargestellte Tabel­
len, in denen außer brauner auch rote und grüne Tinte verwendet wird. Überschriften, 
Stichwörter und Überstreichungen (letztere finden sich selten) rot. Stichwörter gelegentlich auch 
grün. Schre iber : HäfizAli Haddäm. ö u m ä d ä I I . 1186/Sept. 1772. 

A b u Sa ' id A h m a d b. M u h a m m a d A S - S I G Z I . 

St. 415/1024; G A L 2 1/246-247 S 1/388-389; G A S 5/329-334 6/224-226 7/177-182; 
U l l m a n n 2/333-334. 

Astrologisches W e r k . „ E i n e Sammlung von 13 [eher 15; s. unten] Abhandlungen, 
g röß ten te i l s Abrisse in Tabel lenform von f rühe ren W e r k e n ; sie ist als ein Ganzes 
seinem G ö n n e r , a l - A m i r as-Saiyid a l - M a l i k a l - Ä d i l Abu G a T a r A h m a d b. M u h a m ­
mad, M a u l ä AmTr a l - M u ' m i n l n , gewidmet; desgleichen auch mehrere der einzelnen 
Abhandlungen" ( D . Pingree: The Thousands of Abu Ma'shar. L o n d o n 1968, S. 21). 
( Ü b e r die Person des G ö n n e r s s. die bei Pingree, a.a.O. S. 2 1 , angegebene Li te ra tu r . ) 
Dre i der Abhandlungen ( I I I , V , I X ) sind Abrisse von W e r k e n des Abu M a ' s a r (st. 272/ 
886; G A L 2 1/250-251 S 1/394-396; G A S 7/139-151, U l l m a n n 2/316/324). 

A n d e r e H s s . : G A L , G A S 7 und U l l m a n n (in G A L S 1 wi rd auch unsere H s . 
genannt); C h . Beatty, N r . 4 0 7 9 ; T e h . , D ä n i s g ä h 16, S .23 . 

Die vorliegende H s . bringt den v o l l s t ä n d i g e n T e x t der 15 Abhandlungen, aus denen 

K. al-Gami'as-sähi 

183 



Nr. 175 

das W e r k besteht. E i n Titelblat t fehlt; doch w i r d der T i t e l z . B . im Exp l i c i t genannt 
(s. oben unter E ) . D ie Nisbe des Autors erscheint stets wie übr igens auch anderweitig -
als as-Sangari ( B l . 14b, 17a, u .ö . ) . 

D e r Schreiber hat den Beginn der Einzelabhandlungen in der Regel deutlich 
gekennzeichnet - die meisten von ihnen beginnen jeweils au f einer neuen Seite, die 
Über sch r i f t steht oft in der Mit te der Zeile - ; jedoch schl ießt die Über sch r i f t der 
Abhandlungen V I ( B l . 55b) und X I I ( B l . 123b) jeweils unmittelbar an den T e x t der 
vorausgehenden Schrift an. Abhand lung X V ( B l . 147a) entbehrt jeder Überschr i f t . 
(Viel leicht ist sie ü b e r h a u p t nur als A n h a n g zu X I V aufzufassen.) So kann bei einer 
flüchtigen Durchs i ch t der E i n d r u c k entstehen, die H s . bestehe aus weniger als 
15 Einze lwerken . 

M ö g l i c h e r w e i s e wa r dasselbe bei den von Pingree eingesehenen Hss . der F a l l ; so 
w ü r d e sich e r k l ä r e n , d a ß er nur 13 Einze lwerke auf führ t ( E s fehlen bei ihm N r . X I I I 
und N r . X V [ ! ] ) M e r k w ü r d i g bleibt allerdings, d a ß z . B . die H s . Br i t i sh Museum, 
L o n d o n , Or . 1346, die Pingree kennt und für die er auf die Beschreibung von C . R i e u : 
Supplement to the Catalogue of the Arabic Manuscripts in the British Museum, L o n d o n 
1894, S. 528 530 ( N r . 776) verweist, nach dieser Beschreibung ebenfalls aus 15 E inze l ­
werken besteht. A u c h Sezgin weist in G A S 7/181 au f die Abweichung von der Lis te 
bei Pingree hin . 

I n h a l t s ü b e r s i c h t : 

B l . l b : 

B l . 14b: 

B l . 17a: oJljl l ^ 

B l . 24b: 

B l . 26b: 

B l . 55b: 

B l . 67b: 

B l . 69b: 

B l . 76b: 

B l . 88a: 

B l . 109b: 

B l . 123b: 

B l . 126b: 

B l . 135a: 

B l . 142a, Z I . l f f . : 

D e r T i t e l von Abhand lung I ist aus der Einle i tung erschlossen ( B l . 1, Z I . 15), der von 
I I w i rd im E x p l i c i t von I ( B l . 14b) genannt; der T i t e l von I I I lautet richtig Muntahab 
K. al-mawälTd. 

D i e Incipits der 15 Einze lwerke stimmen mit denen von R i e u für die Londoner H s . 
angegebenen bis auf unbedeutende Var ian ten übe re in . 

D e r Schreiber - Nich t -Araber - macht sehr oft orthographische und sonstige Fehler. 

[^liU-S'! J=>L̂ N uyljÄll J ~ s ^ ^15] 

j j l j i l J J y **\j?r <^>^ 

p > J I j JULI <J\£ 

[ Ü b e r Ta l i smane ; ohne Titel] 
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Nr. 176 

176 M s . or. oct. 2591 

Sammelband aus 4 Teilen. 1927.251. Hellroter Kaliko-Einband mit braunem Lederrücken. 
Klappe fehlt. Der Rücken zeigt feine goldgeprägte Verzierungen und hat die Aufschrift 
(ebenfalls in Gold): Qawaidfärislya. Glattes gelbliches Papier. Erhaltungszustand einwandfrei. 

49 B l . Erstes und letztes B l . unbeschrieben und nicht mitgezählt. B11.29a und 49b unbe­
schrieben. Mit der Bibliotheksfoliierung läuft eine neue orientalische Blattzählung, die aber auf 
Bl . 29 (Beginn von Teil 2) neu mit 1 zu zählen beginnt. 14,5x21,5 ( 7 , 5 x l 5 ) c m . - 19 Z I . 
Kustoden. Mittelgroßes deutliches punktiertes unvokalisiertes gering zur Riq 'a tendierendes 
Nashi; schwarze Tinte. Stichwörter, gelegentlich auch Überstreichungen, rot. A u f B l . 27b-28b 
sorgfältig dargestellte Tabellen in roter und schwarzer Tinte. Der Schreiber - Nichtaraber 
(wahrscheinlich Türke) macht sehr viele Schreibfehler, besonders bei der Terminologie. Schätzungs­
weise 11./17.13./19. Jh. 

T e i l 1 ( B l . l a - 2 7 a ) der H s . 

[Nubda yasirafi 'amal al-mawälid] [*Ülj i l J**P <j &J)r~i 

J P AJUI J ^ J c O d Ü i i l J p J J J O P iJykiJS ÄJUJl j AU J U J - I : ( l a ) A 

3j-û WO o l o oX^i *\JUJ . . . wL»^- LJJL^I 

^J-j JLJ)1\J Jâ jVl J J J Ü I J * * J d i l i 5 3 y»j : (27a) E 

Anle i tung zur Stellung von Horoskopen. D ie Schrift war bisher nicht z u identifi­
zieren, auch der Verfasser konnte nicht festgestellt werden. Viel leicht ist sie gegen Ende 
des 7./13. J h . entstanden, da der Verfasser mehrere Ma le als Beispiele für Horoskope 
Zeitpunkte in den Jahren 683/1284 und 684/1285 w ä h l t ( B l l . l a , 4a, 7a, 9b, 10b). 

D ie Abhand lung ist titellos; der oben angegebene T i t e l ist aus dem Incipi t erschlos­
sen. 

Gl iederung: D i e ersten 6 Abschni t te : 

B l . 2a : 

B l . 3a : 

B l . 5b: 

B l . 6a : 

B l . 9b: 

B l . 12a: 

Die letzten beiden Abschnit te 

B l . 24a: 

B l . 26a: 
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Nr. 176-177 

Die Tabel len au f B1.27b-28b g e h ö r e n wohl zu dieser Schrift . D ie auf B1.27b ist 
ü b e r s c h r i e b e n : Gadwal al-qamar wal-makt as-sagari idd käna l-qamar 'inda l-wüäda 
fauqa l-ard. 

E s folgen: 2. B1.29b-36b: a l -Hasan b. S a h l : [K. al-Auqät] (s. N r . 173). 3. B1 .36b-
45a: Sahl b. B i s r : Risälat al-auqät (s. N r . 172). 4. B1 .45b-49a : [Nukat] (s. N r . 177). 

177 M s . or. oct. 2591 

1927.251. Teil 4 (B1.45b-49a) der unter Nr. 176 beschriebenen Hs. 

[Nukat] 

Ja~-j Äj>-ji 'JySäj ÄwalSl J ^ P I J -JÜLJ\ ^ U - l J p o A P L - J , l t ^läJl .ÄlS^J :(45b) A 

^ p i . . . A U I ^ I j l ^ i t - j y f ^ J K J I A > - J ^ J [ ^ i U J I i>- j^ JA J j * J U öJÜil :(49a) E 

. . . J ^ j 

Aller le i Astrologisches, mit Nukta oder Fa'ida ü b e r s c h r i e b e n . B1.46a: Nukta ß 
ma'rifat täliman lam ya'rif maulidahü. B1.48b: Fd'ida. 
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1 1 . M A T H E M A T I K U N D P H Y S I K 

11.1. G R I E C H I S C H E M A T H E M A T I K E R 

178 M s . or. quart. 1867 

Sammelband aus 20 Teilen. 1931.147. Schöner brauner Ledereinband mit Klappe. A u f den 
Deckeln ein tief geprägtes mandelförmiges Medaillon (Rand leicht gelappt; Füllung: Blumen­
ranken) mit Anhängern, einfache blindgeprägte Umrahmung sowie sehr kleine abgeschrägte 
Ecken. A u f der Klappe ein rundes nur nach links gering spitz auslaufendes Medaillon (Rand 
und Füllung wie auf den Deckeln). Auch der Steg hat einfache blindgeprägte Verzierungen. 
Innenspiegel dunkelrot. Schwach bräunliches Papier. Bei zahlreichen Blättern ist an einer 
Stelle des äußeren Randes ein kleiner Faden eingezogen. Erhaltungszustand im allgemeinen 
einwandfrei. Ab B l . 214 greift ein großer Wasserfleck vom oberen Rand her in den Schriftspiegel 
ein. Ab B l . 265 betrifft er etwa 3 / 4 des gesamten Blattes. E r beeinträchtigt die Lesbarkeit nicht. 
Auch sonst Wasserflecken, die die Lesbarkeit nicht beeinträchtigen. B l a t t z a h l : 271 B l . Keine 
Original-Foliierung. Die ersten 2 Bl l . ungezählt. B l l . l a , 15a, 34a, 87a, 113a, 125a, 136a, 138a, 
151a, 165a, 169a-172a, 185a, 271b unbeschrieben. 18x26,5 (11 x 17,5)cm. Z e i l e n z a h l : 29 Z I . 
Kustoden. Mittelgroßes klares sorgfältiges nicht immer punktiertes unvokalisiertes TaMTq; 
schwarze Tinte. Überschriften, Stichwörter und Überstreichungen rot. In allen Teilen finden sich 
geometrische Figuren, die äußerst exakt gezeichnet sind. Die zahlreichen Figuren meist ebenfalls 
rot. A u f dem oberen und unteren Schnitt steht: al-mutawassität ß l-hai'a(l). Schre iber : 
Abda r r ahmän b. Mahmud b. 'Abdallatif. E r hat die erste datierte Abhandlung (Teil 2) im 
Monat Safar 914/Juni 1508 ins Reine geschrieben (harrara) ( B l . 33b), die letzte datierte (Teil 16) 
am 3. G u m ä d ä I 914/30. Aug. 1508 ( B l . 225a). Zu den übrigen angegebenen Daten s. die 
Beschreibungen der einzelnen Teile. Wahrscheinlich Persien. A u f B l . l a steht auf dem oberen 
Rand in großen goldenen Buchstaben waqf. -> Abb. 87. 

T e i l 1 ( B l . l b - 1 4 b ) der H s . 

Abu G a ' f a r N A S I R A D D I N M u h a m m a d b. M u h a m m a d A T - T Ü S I (Bearbei ter) . 

St. 672/1274; G A L 2 1/670-676 S 1/924-933; auch G A S 5 /55-61 . 

[Tahrir] K. al-Mutayät li-Uqlldis O Ü S Ä I I bij*"] 

ÜJ*-~JJ k\~^>- C C J C APXL^>\J y>^[ 4+3rJ> ^ r " ^ * ^ o L k * l l * JLxS' : ( l b ) A 

jJ- j l ^J>£„ (J-Sl ^ 4>j!*ll U j j J j j J?j ia>J^ ^jV>...\\ ; I ^ J I ^ J I J J ^ ? 

L i 4J 
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Nr. 178 

J ^ 1 ^ J a ^ - ^ \ J ij\ ^4?. , .* O j J U l l ^ Ä k i j ^ 1 L ^ i j» JJ>J : (14b) E 

. . . ^ C ö t O j l U d J J - i j ^ J ^ * J Ö 

Bearbeitung bzw. Ausgabe (tahrir) der Dedomena (Sätze, Data) E u k l i d s (3 . J h . v. 
C h r . G A S 5/83-120), die I S H Ä Q B . H U N A I N (st. 298/910; G A L 2 1/227 S 1/369; G A S 3/ 
267-268 5/272-273) ins Arabische ü b e r t r a g e n und T A B I T B . Q U R R A (st. 288/901; G A L 2 

1/241-244 S 1/384-386; G A S 3/260-263 5/264-272) verbessert hatte. 
A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/315 = N r . 5929 (zwei H s s . ) ; G A L 2 1/674 N r . 29 S 1/929 

N r . 2 9 ; G A S 5/116 (wo auch unsere H s . genannt i s t ) ; K a i r o , M u s a u w a r a 3/3, S .33f . 
= N r . 5 8 - 6 1 ; Par is , S .659 ; §esen 3/32; T e n . , D ä n i s g ä h 9, S. 1100; T e h . , Sipahs. 3, 
S . 3 4 7 L ; T o p k a p i 3, S .736 - N r . 7006/1; Wien , N r . 2331. - G e d r u c k t . 

Obwoh l in unserer Abschr i f t nicht gesagt ist, d a ß es sich um den Tahrir N ä s i r a d d l n 
a t - T ü s I ' s handelt (dasselbe gilt ü b r i g e n s auch für A h l w a r d t N r . 5929), so scheint hier 
doch diese Bearbeitung und nicht das G r u n d w e r k (das ebenfalls erhalten ist) vorzu­
liegen. Jedenfalls w i rd seit G A L und H . Suter: Die Mathematiker und Astronomen 
der Araber und ihre Werke ( A b h . zur Gesch . d. math. Wiss . Heft 10). Le ipz ig 1900, 
5. 151, das so beginnende und endende W e r k allgemein als die Ausgabe Nasl raddln ' s 
von E u k l i d s Data identifiziert. M e r k w ü r d i g ist allerdings, d a ß nicht nur in den 
beiden Berl iner Hss . , sondern z . B . auch in drei Manchesterer Abschrif ten N r . 348 [447] 
C und D sowie 350 [381] M N ä s i r a d d l n als Bearbeiter gar nicht genannt ist. 
( V g l . A . Mingana : Catalogue of the Arabic Manuscripts in the John Rylands Library 
Manchester. Manchester 1934, S S . 539 und 551.) - Viel leicht sollte doch noch einmal 
n a c h g e p r ü f t werden, ob das W e r k t a t s äch l i ch die Bearbeitung Nasl raddln 's darstellt. 
C . T h a e r hatte noch in seinem Aufsa tz Euklids Data in arabischer Fassung. I n : Hermes 
77 (1942), S. 197-205, hier S. 198, vermutet, d a ß die ihm u n z u g ä n g l i c h e H s . Ber l in M s . 
or. quart. 1867 - also unsere H s . - den vermutlichen Herausgeber a t - T ü s i e r w ä h n t . 
Diese Vermutung hat sich also n i c h t be s t ä t i g t ! 

D e r Schreiber unserer Abschr i f t hat a m Rande gelegentlich Verbesserungen, häuf ig 
Glossen oder Z u s ä t z e nachgetragen. E i n l änge re r Zusa tz mit zwei F iguren findet sich 
nach dem Ende ( B l . 14b). Dieser ist aber nicht mit dem Nachtrag in der H s . A h l w a r d t 
N r . 5929 identisch! 

E s w ä r e zu p rü fen , von wem diese Glossen oder Z u s ä t z e und der Nacht rag 
stammen. D e r Schreiber ist als Urheber nicht au szusch l i eßen . 

E s folgen: 2. B l . 15b—33b: N ä s i r a d d l n a t - T ü s i : [Tahrir] K. al-Ukar li-Täwadüsiyüs 
(Theodosius) (s. N r . 181). 3. B1 .34b-37a : N ä s i r a d d l n a t - T ü s i : Tahrir K. al-Kura 
al-mutaharrika (nach Au to lykos ) (s. N r . 180). 4. B1 .37b-86a : N ä s i r a d d l n a t - T ü s i : 
Tahrir K. Mänälä'üs (Menelaos) ß l-askäl al-kuriya (s. N r . 179). 5. B l . 87b-91a: 
N ä s i r a d d l n a t - T ü s i : Tahrir K. al-Masäkin li-Täwadüsiyüs (Theodosius) (s. N r . 165). 
6. B1.91b-100b: N ä s i r a d d l n a t - T ü s i : Tahrir al-Manäzir li-Uqlidis (Euklid) (s. N r . 191). 
7. B l . 101a—112b: N ä s i r a d d l n a t - T ü s i : [Tahrir] K. Zähirät al-falak li-Uqlidis (Euklid) 
(s. N r . 162). 8. B l . 113b—124b: N ä s i r a d d l n a t - T ü s i : [Tahrir] K. Täwadüsiyüs (Theodo­
sius) ß l-aiyäm wal-layälT (s. N r . 164). 9. B l . 125b—135b: N ä s i r a d d l n a t - T ü s i : [Tahrir] 
K. Ütülüqus (Autolykos)ß t-tulu wal-gurüb (s. N r . 163). 10. B l . 136b—137b: N ä s i r a d d l n 
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Nr. 178-179 

a t - T ü s i : [Tahrir] K. Isqiläwus (Hypsikles) fi l-matäW (s. N r . 167). 11. B l . 138b-145a: 
Nasl raddln at-TüsT: [Tahrir] K. Aristarhas (Aristarch) figirmai an-naiytrain wa-bu'dai-
himä (s. N r . 166). 12. B l . 145b-150b: Nas l raddln at-TüsT: Tahrir K. Ma'hüdät Arsimidis 
(Pseudo-Archimedes) (s. N r . 184). 13. B l . 151b-156a: Tab i t b. Q u r r a : Tahrir K. 
al-Mafrüdät (s. N r . 187). 14. B l . 156b-164b: B a n ü M ü s ä : [Tahrir] K. Ma'rifat misähat 
al-askäl al-baslta wal-kurlya (s. N r . 185). 15. B l . 165b—168b: a l - K a r ä b i s i : K. fi misähat 
al-halaq (s. N r . 186). 16. B l . 172b-225a: Nas l raddln at-TüsT: K. as-Sakl al-qattä' 
(s. N r . 190). 17. B l . 225b-267b: Nas l raddln at-TüsT: [Tahrir K. al-Kura wal-ustuwäna 
li-Arsimldis (Archimedes)] (s. N r . 182). 18. B l . 267b-269b: Nas l radd ln at-TüsT: [Tahrir] 
Maqälat Arsimidis (Archimedes) fi takslr ad-dä'ira (s. N r . 183). 19. B l . 270a-270b: I b n 
a l -Ha i t am: Maqäla fi qismat al-hatt alladl sta'malahü Arsimidis (Archimedes) fi 
l-maqäla at-täniya [min kitäbihlfi l-kura wal-ustuwäna] (s. N r . 188). 20. B l . 270b-271a: 
A b u 1-Qäsim'AlT b. M u h a m m a d b. Y a h y ä a s - S u m a i s ä t l : K u r z e Abhand lung mathema­
tischen Inhal ts (s. N r . 189). 

179 M s . or. quart. 1867 

1931.147. Teil 4 (B l . 37b-86a) der unter Nr. 178 beschriebenen Hs. 

Abu G a T a r N A S I R A D D I N M u h a m m a d b. M u h a m m a d A T - T Ü S I (Bearbei ter) . 

St. 672/1274: G A L 2 1/670-676 S 1/924-933; auch G A S 5 /55-61 . 

Tahrir K. Mänälä "üs fi l-askäl al-kurlya. 

j[ , . . 4 Ü I J I X J Jji'l . ¿ ^ 1 1 JlS^Vl j ^jVUU C - J I I S " yß- : (37b) A 

Xlj ^>\&\ j>-\ I J L Ä J O ^ J J J J L O |1 J S C J J I IJLÄ j ^»*>l^JI jU : (86a) E 

Die Sphärik (genauer griechischer T i t e l nicht bekannt; arabisch auch : K. al-Ukar) 
des Menelaos (zweite Hä l f t e 1. J h . n. C h r . ; G A S 5/158-164) in der Bearbeitung 
Nasiraddin 's , der sich seinerseits au f die verbesserte Ausgabe des F ü r s t e n Abu N a s r 
M a n s ü r b. Ä l ! I B N T R Ä Q (st. zwischen 408/1018 und 427/1036; G A L 2 1/623 S 1 /861-
862; G A S 5/338-341) s tü t zen konnte. D ie Bearbeitung wurde lt. der Nachrede 
Nasi raddin 's am 2 1 . S V b ä n 663/8. J u n i 1265 fertiggestellt ( B l . 86a). 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 3/315-316 = N r n . 5930, 5931 ; G A L 2 1/673 N r . 24 S 1/929 
N r . 24; G A S 5/162-163 (wo auch unsere H s . genannt i s t ) ; Bengal , S. 187 = N r . 1492; 
K a i r o , M u s a u w a r a 3/3, S. 31 f. = N r n . 50 -53 ; §esen 3/28; T e h . , D ä n i s g ä h 8, S .54 ; 
ebd. 9, S. 1100; T e h . , Magl is 19, S. 114f., 124; T o p k a p i 3, S. 736 = N r . 7 0 0 6 / I V ; W i e n , 
N r n . 2337, 2338. - G e d r u c k t . 
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Nr. 179-180 

I n unserer Abschr i f t besteht das W e r k aus drei M a q ä l ä t . D ie erste beginnt B l . 37b, 
die zweite auf B l . 58a, die dritte au f B l . 70b. 

A m R a n d Verbesserungen von der H a n d des Schreibers sowie zahlreiche Glossen, 
wahrsche in l ich von derselben H a n d . Unte r allen diesen Glossen ist vermerkt : 
li-maulänä 'Ali, rahimahu lläh. 

D e r Schreiber, der im K o l o p h o n seine Arbei t als tahrir bezeichnet, hat die Abschrif t 
zu Beginn des Monats R a b f I 914/Anfang J u l i 1508 beendet. 

180 M s . or. quart. 1867 

1931.147. Teil 3 ( B l . 34b-37a) der unter Nr. 178 beschriebenen Hs. 

Abu ö a ' f a r N A S T R A D D I N M u h a m m a d b. M u h a m m a d A T - T Ü S I (Bearbeiter) . 

St. 672/1274; G A L 2 1/670-676 S 1/924-933; auch G A S 5 /55-61 . 

Tahrir K. al-Kura al-mutaharrika li-Utülüqus 

I j j l j ÖX-\j ÜUL* ytj C J Ü 4>tls^>l t ( j - i ^ ! j i ? S / Ä S ^ i l l SjSsJI ^ b S " : ( 3 4 b ) A 

i o l o j l U c U b j i J j p j « u tS^} Ü>J\* <y öX^\j J 5 " j S l i : (37a) E 

D a s W e r k des A u t o l y k o s (lebte um 310 v. C h r . ; G A S 5/81-82) Peri kinumenes 
sphairas (De sphaera mobili), dessen arabische Vers ion von T Ä B I T B . Q U R R A (st. 288/ 
9 0 1 ; G A L 2 1/241-244 S 1/384-386; G A S 3/260-263 5/264-272) verbessert worden 
war , in der Bearbeitung bzw. Ausgabe NasTraddln's (beendet am 7. ö u m ä d ä I 6 5 1 / 
5. J u l i 1253). 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/316 = N r . 5932; G A L 2 1/674 N r . 34 S 1/930 N r . 34; 
G A S 5/82 (wo unsere H s . n i c h t genannt i s t ) ; Bengal , S. 188 - N r . 1493; K a i r o , 
M u s a u w a r a 3/3, S .29f . = N r . 4 5 - 4 8 ; Leiden , S. 165; Par is , S .429, 659; §esen 3/30; 
T e h . , D ä n i s g ä h 3/2, S. 848-849; ebd. 8, S .742 ; ebd. 9, S. 1100; ebd. 16, S .445 ; T e h . , 
Magl is 10, S .2040; ebd. 11, S. 168; T e h . , Sipahs. 3, S . 3 4 1 L ; T o p k a p i 3, S. 736 = 
N r . 7 0 0 6 / I I I ; W i e n , N r n . 2329, 2330; Y a l e , N r . 1487; Z ä h . , H a i ' a , S. 13; Z ä h . , R iyäd . , 
S .89 . - G e d r u c k t . 

D e r Schreiber bezeichnet seine Arbei t im K o l o p h o n als tahrir; er hat sie im Safar 
914/Juni 1508 beendet. A m R a n d von seiner H a n d eine Verbesserung. 
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Nr. 181-182 

181 M s . or. quart. 1867 

1931.147. Teil 2 ( B l . 15b-33b) der unter Nr. 178 beschriebenen Hs. 

Abu G a T a r N A S I R A D D I N M u h a m m a d b. M u h a m m a d A T - T Ü S ! (Bearbeiter) . 

St. 672/1274; G A L 2 1/670-676 S 1/924-933; auch G A S 5 /55-61 . 

[Tahrir] K. al-Ukar li-Täwadüsiyüs ^ j ^ i j l i l 

J j *>lxJi j j ^ ^ > - j ASL^JJ O ^ l i U <L>^J JAJ ^ j ^ j i j l i l ^ - J I I S " : ( 1 5 b ) A 

^U-l <Ülj o l o j l U dJÜi j j o o r - y 4~JXJ l ^ y b pJäpl :(33b) E 

. . . C - J T t A J U Ü - I 

Bearbeitung bzw. Ausgabe (lt . Nachrede des Herausgebers aus dem Jahre 651 H . / 
1253) der Sphairika, einem Lehrbuch der elementaren Geometr ie der K u g e l , von 
Theodosius ( 1 . J h . v. C h r . ; G A S 5/154-156). Dieses W e r k w a r lt. der Vorrede 
Nasl raddln 's von Q U S T Ä B . L Ü Q Ä (st. um 300/912; G A L 2 1/222-224 S 1/365-366; G A S 
3/270-274 5/285-286) teilweise aus dem Griechischen ins Arabische ü b e r s e t z t worden, 
von einem anderen Ungenannten war die Ü b e r s e t z u n g vollendet und von T Ä B I T B . 
Q U R R A (st. 288 /901; G A L 2 1/241-244 S 1/384-386; G A S 3/260-263 5/264-272) 
verbessert worden. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/316-317 = N r . 5933; G A L 2 1/674 N r . 36d S 1/930 
N r . 36d; G A S 5/154-155 (wo auch unsere H s . genannt i s t ) ; Le iden , S. 385; Len ingrad , 
N r . 9 6 5 4 ; Par is , S .702 ; Princeton 1, N r . 4 8 5 6 ; §esen 3/29; T e h . , D ä n i s g ä h 3/2, S .846 ; 
ebd. 8, S .742 ; ebd. 9, S. 1100; ebd. 13, S .3506; ebd. 16, S . 4 4 5 ; T e h . , Magl i s 10, S .2040 ; 
ebd. 14, S. 199f.; ebd. 19, S. 115, 144; T e h . , Sipahs. 3, S. 331-333. - G e d r u c k t . 

D ie Schrift besteht aus 3 M a q ä l ä t ; die zweite beginnt au f B l . 19a, die dritte au f 
B l . 26a. Unsere Abschrif t hat am Rande häufig Glossen oder Z u s ä t z e , meist von der 
H a n d des Schreibers, seltener von einer zweiten H a n d ( ? ) . D e r Schreiber bezeichnet 
seine Arbei t im K o l o p h o n als tahrir. 

Die Abschrif t wurde lt. K o l o p h o n im Safar 914/Juni 1508 beendet. 

A u f B l . 18b ist eine Glosse wie folgt ü b e r s c h r i e b e n : Häsiya manqüla min halt 
al-musannif; der Schreiber gibt hier also eine Glosse wieder, die von der H a n d 
Naslraddln 's geschrieben war . 

182 M s . or. quart. 1867 

1931.147. Teil 17 ( B l . 225b-267b) der unter Nr. 178 beschriebenen Hs. 
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Nr. 182-183 

A b u G a ' f a r N A S I R A D D I N M u h a m m a d b. M u h a m m a d A T - T U S I (Bearbeiter) . 

St. 672/1274; G A L 2 1/670-676 S 1/924-933; auch G A S 5 /55-61 . 

[Tahrir K. al-Kura wal-ustuwäna li-Arsimidis] 

Naslraddin ' s Bearbeitung oder Ausgabe von bzw. sein K o m m e n t a r zu Archimedes ' 
(lebte um 287-212 v. C h r . ; G A S 5/121-136) Schrift Peri sphairas kai kylindru, „ Ü b e r 
K u g e l und Zy l inde r " . Nas i radd in hatte, wie er in der Vorrede sagt, z u n ä c h s t nur eine 
völl ig mangelhafte Ü b e r s e t z u n g eines Unbekannten in der verbesserten Fassung des 
T Ä B I T B . Q U R R A (st. 288 /901 ; G A L 2 1/241-244 S 1/384-386; G A S 3/260-263 5/264-
272), erhielt dann aber eine H s . , die den Grundtex t mit dem K o m m e n t a r des Eu tok ios 
(2. Hä l f t e 6. J h . n. C h r . ; G A S 5/188) in der guten Ü b e r s e t z u n g I s h ä q b. Huna in ' s 
(st. 298/910; G A L 2 1/227 S 1/369; G A S 3/267-268 5/272-273) enthielt (vgl . G A S 5/ 
128). 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/317-318 = N r . 5934; G A L 2 1/673 N r . 25 S 1/929 
N r . 2 5 ; G A S 5/129-130 (wo unsere Abschrif t n i c h t genannt i s t ) ; K a i r o , M u s a u w a r a 
3/3, S .24f . - N r . 31-34; Par is , S .429 ; §esen 3/30; T e h . , Magl is 10, S .2042; Teh . , 
Sipahs. 3, S. 342; Y a l e , N r . 1485. - G e d r u c k t . 

D i e vorliegende Abschrif t ist titellos; jedoch geht der T i t e l aus der Vorrede des 
Bearbeiters hervor (s. oben unter A ) . A m R a n d Verbesserungen und gelegentlich 
Glossen von der H a n d des Schreibers. Z u 3 Glossen ( B l l . 235a, 261a, 264a) bemerkt er, 
sie seien aus der H s . des M u s a n n i f ( = Nas i raddin) ü b e r n o m m e n . 

Die Schrift besteht aus 2 M a q ä l ä t ; die zweite beginnt B1.252a. Nas i raddin hat 
die (auch in unserer H s . ) au f die vorliegende f o l g e n d e Abhandlung ( N r . 183) als 
A n h a n g zu ihr konzipiert , wie er in der Vorrede a u s d r ü c k l i c h feststellt (B1.225b). 

183 Ms. or. quart. 1867 

1931.147. Teil 18 ( B l . 267b-269b) der unter Nr. 178 beschriebenen Hs. 
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Nr. 183-184 

A b u G a T a r N A S I R A D D I N M u h a m m a d b. M u h a m m a d A T - T U S I (Bearbeiter) . 

St. 672/1274; G A L 2 1/670-676 S 1/924-933; auch G A S 5 /55-61 . 

[Tahrir] Maqälat Arsimidisfitaksir ad-daira ly\x\\ <j j^^^J^ {jij^l 

A J S " t J l S l i l ÄJ^l* 5 / I J Ü I j ^ i C " j ^ r - ^ Ö 1 : (267b) A 

. . . ÄJTLAJI 4jjlyl c r ^ r ^ <u*JU» J b - I j j > j Aj^i jJ i f\i c J i l 4 J J L ~ » 

j J j i j i ^ l i I J L Ä J c o l o j l l * ( i J U i j t^JLp J b - I ( J l ^ ^ i v P huj\ 4~~J J J : (269b) E 

. . . J U ; <dJ j i J L - U - ^ k i ü j SjSlJÜI JL^SZ 

Nasiraddin ' s Bearbeitung der Schrift Kyklu metresis, „ d i e Quadra tur des K r e i s e s " , 
von Archimedes (lebte u m 287-212 v. C h r . ; G A S 5/121-136). D i e Abhand lung läuf t 
auch u d T . TarbV ad-daira, Taksir ad-daira, Misähat ad-daira (wa-takslrihä). D e r 
Ü b e r s e t z e r w i r d nicht genannt; nach G A S 5/131 handelt es sich vermutl ich um T Ä B I T 

B . Q U R R A . 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/317-318 = N r . 5934 ( B l . 362b-365b) ; G A L 2 1/673 
N r . 25 S 1/929 N r . 25; G A S 5/130-131 und 400 (wo unsere H s . n i c h t genannt i s t ) ; 
Par is , S .456 ; §esen 3/33; T e h . , Sipahs. 3, S. 335. - G e d r u c k t . 

Wie in der H s . A h l w a r d t N r . 5934 und wohl auch in weiteren Hss . folgt diese 
Abhand lung auch hier unmittelbar a u f die vorangehende ( N r . 182). D e r Schreiber hat 
nicht e inmal eine L ü c k e in der Zeile zur Hervorhebung des Anfangs gelassen; indessen 
hat er das W o r t Maqäla rot und mit lang ausgezogener Verbindungsl inie geschrieben. 

A m R a n d eine Verbesserung und einige Glossen von der H a n d des Schreibers. N a c h 
dem Exp l i c i t erfahren w i r noch, d a ß der M u s a n n i f (Nas i radd in ) seine Arbe i t a m 
12. R a b f I 651/12. M a i 1253 beendet hat. 

184 M s . or. quart. 1867 

1931.147. Teil 12 ( B l . 145b-150b) der unter Nr. 178 beschriebenen Hs. 

Abu G a T a r N A S T R A D D I N M u h a m m a d b. M u h a m m a d A T - T Ü S I (Bearbei ter) . 

St. 672/1274; G A L 2 1/670-676 S 1/924-933; auch G A S 5 /55-61 . 

Tahrir K. Ma'hüdät Arsimidis j ^ ' ^ ' ^ O l i p - U 'ytj^ 

¿ L L * M I j u J l j 'oj ¿i C o l i i * > y ^ J u c ^ j l O l ¿ j > - U <*-J>\£ y jL : (145b) A 

(JJ t Ä J J — ^ U l i * 0wU : ¿ l i ^ - S 1 ! J l í i *>l^L¿ jjis- 4^^>- L(jj^¿]\ ... {yc^\ 
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Nr. 184-185 

WjZs- Äiilij! ÜUtll JA jis- fcUÜI J S v J j l J d l J j j J ^ J Oi j y U l l :(150b) E 

. . . ^ h S ü M c c o l o j l L. d J J i j J j ^ V l 

Nas i raddln ' s Bearbeitung des Kommen ta r s des A B U L - H A S A N A l l b. A h m a d A N -
N A S A W I (st. nach 420/1029; G A L S 1/390; G A S 3/31 1 5/345-348) zu Ps.-Archimedes ' 
(s. G A S 5/132) Lemmata. D a s griechische Or ig ina l wa r von T Ä B I T B . Q U R R A (st. 288/ 
9 0 1 ; G A L 2 1/241-244 S 1/384-386; G A S 3/260-263 5/264-272 6/163/170) ins A r a ­
bische übe r se t z t worden (s. oben unter A ) . 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/318 = N r . 5936; G A L 2 1/674 N r . 26 S 1/929 N r . 26; 
G A S 5/131-133 (wo auch unsere H s . genannt i s t ) ; Leiden , S. 180; Par is , S .444 ; §esen 
3 / 3 0 L ; T e h . , D ä n i s g ä h 3/4, S. 2255f.; ebd. 9, S. 1100; T e h . , Sipahs. 3, S. 342f.; 
T o p k a p i 3, S .736 - N r . 7 0 0 6 / X I ; W i e n , N r . 2334; Y a l e , N r . 1486. - G e d r u c k t . 

I n unserer Abschrif t w i r d das W e r k i m T i t e l zwar als tahrir „ A u s g a b e " , „ B e a r b e i ­
tung" bezeichnet, doch w i r d NasiraddTn nicht als Urheber dieser Bearbeitung genannt. 
A u ß e r d e m fehlt die Angabe des D a t u m s der Vol lendung der Bearbeitung, das in der 
H s . A h l w a r d t N r . 5936 und auch sonst au f „ e t w a s vor 658/1260" gelegt wi rd . Dagegen 
gibt der Schreiber das D a t u m der Fertigstellung seiner Arbei t , die er hier als tanmiq, 
(wör t l i ch : ) „ A u s s c h m ü c k u n g " , bezeichnet, i m K o l o p h o n mit dem 8. R a b f I I 914/ 
6. A u g . 1508 an. 

A m R a n d Verbesserungen und Glossen von der H a n d des Schreibers. Unte r einigen 
Glossen steht li-maulänä 'Ali. 

11.2. G E O M E T R I E 

185 M s . or. quarr. 1867 

1931.147. Teil 14 (B l . 156b-164b) der unter Nr. 178 beschriebenen Hs. 

B A N Ü M Ü S Ä b. Säk i r . 

3./9. J h . ; G A L 2 1/241 S 1/382-383; G A S 5/246-252. 

[Tahrir] K. Ma'rifat misähat al-askäl al-basita wal-kurTya 

& ~ J l J l & ä S f l 4 * - L * * 43yw ^ U f f j i j i ] 

X+J>~\J j~.JUJS- Ä J ^ J L , Ä k ^ J I J l S w S / l o - L ~ « Äij*A ^>l^ST:(156b) A 

JCA\ \A J*J J l S L i V l JJ. j J I j l o i V l (s . l .?) J j i J j l a J I : <~>\&\jX^ . M S L i j^s- ÄJLcj 

4 ^ J ^Jp ^ l y J ji_j\jJiA J>_J\JJL* ^J>J *&JKA Ml j ^ J ^ j l J»*p ^ 4J l i : (164b) E 
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Nr. 185-186 

Das „ B u c h der Kenntn i s der Ausmessung der ebenen und s p h ä r i s c h e n F igu ren" , 
von M u h a m m a d , A h m a d und a l -Hasan , S ö h n e n des M ü s ä b. Säk i r , in der Bearbei­
tung des Abu G a T a r N A S I R A D D I N M u h a m m a d b. M u h a m m a d A T - T Ü S I (st. 672/1274; 
G A L 2 1/670-676 S 1/924-933; auch G A S 5/55-61) . 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/319 = N r . 5938; G A L 2 1/241 S 1/383, 930 N r . 3 6 e ; 
G A S 5/251-252 (wo auch unsere H s . genannt i s t ) ; K a i r o , M u s a u w a r a 3/3, S. 33, 
N r . 56-57; Par is , S .463 ; §esen 3/32; T e h . , D ä n i s g ä h 9, S. 1101; T e h . , Sipahs. 3, S. 347. 
- G e d r u c k t und in mehrere e u r o p ä i s c h e Sprachen übe r se t z t . 

I n unserer Abschr i f t - wie ü b r i g e n s auch in A h l w a r d t N r . 5938 - w i r d weder das 
W e r k als tahrir, „ B e a r b e i t u n g " , „ A u s g a b e " bezeichnet, noch Nas i radd in als Urheber 
dieser Ausgabe genannt. A u ß e r d e m fehlt die Angabe des Da tums der Fertigstellung 
der Bearbeitung, die in anderen Hss . au f das J ah r 653 H. /1255 gelegt w i r d ( M . K r a u s e : 
Stambuler Handschriften islamischer Mathematiker. I n : Quellen und Studien zur 
Geschichte der Mathemat ik , Ast ronomie und Phys ik . A b t . B : Studien. B d . 3 (1936), 
S. 437-532, hier S. 500). Dagegen gibt der Schreiber das D a t u m der Vol lendung seiner 
Abschrif t - tahrir - an : 13. R a b f I I 914/11 . A u g . 1508. 

A m R a n d Verbesserungen und Glossen von der H a n d des Schreibers. E i n Nach t rag 
zum vorliegenden W e r k findet sich au f B l . 165b (s. N r . 186). 

186 M s . or. quart. 1867 

1931.147. Teil 15 (Bl . 165b—168b) der unter Nr. 178 beschriebenen Hs. 

A h m a d b. ' U m a r A L - K A R Ä B I S T . 

Lebte vermutl ich in der 2. Hä l f t e des 3./9. Jh . s ; G A L S 1/390; G A S 5/277. 

K. Fi misähat al-halaq <J o U S " 

I ^ J I . . . ^ j» J / y i AJUJLI :(165b) A 

c c . 

i l J L I J*J ^ J i d l ^ J l ^Ss- J p J^j J^yc ~MJj : (168b) E 

D a s „ B u c h der Ausmessung der R inge" . 

A n d e r e H s s . : G A L und G A S (wo auch unsere H s . genannt i s t ) ; - K a i r o , 
M u s a u w a r a 3/3, S. 82 = N r . 124-125; T e h . , D ä n i s g ä h 8 S. 354. - E d i e r t und 
über se tz t . 

D i e Schrift besteht aus 2 M a q ä l ä t ; die zweite beginnt auf B l . 167a. 

A m R a n d von B l . 165b findet sich ein Nacht rag zum K. Ma'rifat misähat al-askäl 
al-basita wal-kuriya der B a n ü M u s ä (also zum vorausgehenden T e i l 14 unserer H s . ) : 
ein zweiter Beweis zu F igu r 7 aus diesem B u c h . Diese E r ö r t e r u n g stammt lt. Beginn 
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Nr. 186-188 

des Nachtrages wahrscheinl ich von A B U G A ' F A R M u h a m m a d b. a l -Husa in A L - H A Z I N 
(lebte vermutl ich in der ersten Hä l f t e des 4./10. Jh . s ; G A L S 1/387; G A S 5/298-299 
6/189-190). Sie findet sich auch in A h l w a r d t N r . 5938 (s. dort A und E des Textes ) ; 
weitere Hss . werden in G A S 5/252 unter N r . l a und 5/299 unter N r . 3 genannt. ( D o r t 
ist u n s e r e Abschr i f t nachzutragen!) 

187 M s . or. quart. 1867 

1931.147. Teil 13 (Bl . 151b-156a) der unter Nr. 178 beschriebenen Hs. -> Abb. 87. 

Abu 1-Hasan T A B I T B . Q U R R A a l - H a r r ä n l a s -Säb l . 

St. 288 /901; G A L 2 1/241-244 S 1/384-386; G A S 3/260-263 5/264-272). 

Tahnr K. al-Mafrüdät O l ^ j j i i l <Jc£j^ß-

M S L i öy*%} J . U a J I < j | ^ oj ji C o Ü O U J j y i L l <^>\£:(151 b) A 

^ 4 ~ i b U J P i j ^ J l ^ l i j V L i C J t l l Jw*J/ül J P dy*^Jj A A J J I T S - ~ I S I (JJ 

. . . O L ^ j y i l l * JIIST" (156a) c aLo j l U liJÜSj p l* -* T - J :(155b) E 

Die mathematische Schrift , ,Buch der gegebenen G r ö ß e n " in der Bearbeitung des 
Abu G a T a r N A S I R A D D I N M u h a m m a d b. M u h a m m a d A T - T Ü S I (st. 672/1274; G A L 2 1/ 
670-676 S 1/924-933; auch G A S 5/55-61) . 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/319 = N r . 5939; G A L 2 1/674 N r . 28 S 1/929 N r . 28; 
G A S 5/271 (wo auch unsere H s . genannt i s t ) ; K a i r o , M u s a u w a r a 3/3, S. 34f. = 
N r . 6 2 ; Le iden , S. 176; Par is , S . 4 4 1 , 659; §esen 3/32; T e h . , D ä n i s g ä h 3/2, S .852 ; 
ebd. 9, S. 1100; T e h . , Sipahs. 3, S . 3 4 8 L ; T o p k a p i 3, S. 736 = N r . 7 0 0 6 / X I I ; Wien , 
N r . 2352; Y a l e , N r . 1494. - G e d r u c k t . 

I n unserer Abschr i f t w i rd das W e r k zwar im T i t e l als tahnr, „ A u s g a b e " , „ B e a r b e i ­
tung", bezeichnet, doch w i r d NasI raddin nicht als Urheber dieser Ausgabe genannt. 
A u ß e r d e m fehlt die Angabe des Da tums der Vol lendung der Bearbeitung, das in der 
H s . A h l w a r d t N r . 5939 au f das J a h r 658/1260, sonst auf 653/1255 gelegt wi rd . Dagegen 
gibt der Schreiber das D a t u m der Fertigstellung seiner Arbei t , die er als tahnr 
bezeichnet, i m K o l o p h o n an : 10. R a b f I I 914/8. A u g . 1508 ( B l . 156a). 

A m R a n d Glossen von der H a n d des Schreibers; unter einigen steht li-maulänä 'Ali. 

188 M s . or. quart. 1867 

1931.147. Teil 19 (Bl . 270a-270b) der unter Nr. 178 beschriebenen Hs. 
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Nr. 188-189 

A b u A h a l -Hasan b. a l -Hasan I B N A L - H A I T A M . 

St. um 432/1041; G A L 2 1/617-619 S 1/851-854; G A S 5/358-374. 

Maqäla fl qismat al-hatt alladi sta'malahü ArsimTdis fil-maqäla at-täniya [min kitäbihifl 
l-kura wal-ustuwäna] 

i£S\ J <uhT JA] 4 J l i ! l 4)1211 J j ^ ^ j l A L Ä U J ^JÜI JasxJl 4 * « i J 4JUa 

A J I Ä I I j ^ - ^ j 1 A J L « I « - I ^ J Ü I J a > J I U j . . . ^Jt>\ j y ÄilÄ» : (270a) A 

. . . Ua>-

o l b j l Li t i J J i i j £Lr* e i l d ^ V * * ^ - V j e i l ^ u ^ i :(270b) E 
„ A b h a n d l u n g ü b e r die Te i lung der L i n i e , die Archimedes i m zweiten T e i l seines 

Buches ü b e r die K u g e l und den Zyl inder verwandt hat". D i e Schrift läuft auch u d T . 
Fi qismat al-hatt..., Qismat al-hatt... 

A n d e r e H s s . : G A L 2 1/618 N r . 10 S 1/852 N r . 10; G A S 5/371-372 (wo unsere H s . 
n i c h t genannt i s t ) ; Le iden , S. 165. - Ü b e r s e t z t . 

189 Ms. or. quart. 1867 

1931.147. Teil 20 ( B l . 270b-271a) der unter Nr. 178 beschriebenen Hs. 

Abu 1-Qäsim A l l b. M u h a m m a d b. Y a h y ä A S - S U M A I S Ä T T . 

374/985-453/1061; K a h . 7/214; Z i r . 4/328; auch G A S 7/413f. (zu 5/398). 

j Ü l ^ l » ! j L _ ^ J x j t j i j L ^ L - J l S L i l J T : ( 2 7 0 b ) A 

U d J J i j J l S L i ^ l ^ J U J y J v J dJJJeS3 C i i l l ^ ^ Ü P I * J i U :(271a) E 

. . . ^ l ^ J I * t Ö U ^ J I 

K u r z e Abhandlung mathematischen Inhal t s : „Bewe i s da fü r , d a ß von allen gleich­
seitigen Polygonen mit gleichem U m f a n g der K r e i s den g r ö ß t e n F l ä c h e n i n h a l t hat. 
H i e r ü b e r schrieb u.a. auch a l - K i n d l ; von der Abhand lung I b n a l - H a i t a m ' s . . . ist die 
vorliegende verschieden" ( M . K r a u s e : Stambuler Handschriften islamischer Mathema-
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Nr. 189 

tiker. I n : Quellen und Studien zur Geschichte der Mathemat ik , Astronomie und 
Phys ik . A b t . B : Studien. B d . 3 (1936), S. 437-532, hier S. 522, N r . 8) . 

W ä h r e n d die beiden von K r a u s e beschriebenen Stambuler Hss . anonym sind, 
e r m ö g l i c h t es unsere Abschrif t , den Verfasser des kleinen Werkes zu bestimmen. E s 
handelt sich um den oben genannten Abu 1-Qäsim a s - S u m a i s ä t l . E r ist in der 
e u r o p ä i s c h e n S e k u n d ä r l i t e r a t u r k a u m bekannt, weshalb im Folgenden etwas n ä h e r auf 
ihn eingegangen werden soll . 

Sehr leicht ist er mit einem ä l t e ren Li teraten ä h n l i c h e n Namens, A b u 1-Hasan CA1T b. 
M u h a m m a d as-SimsätT al- f AdawT (war 377/987 noch am Leben ; G A L S 1/251; G A S 
2/77; K a h . 7/203; Z i r . 4/325) zu verwechseln (so werden auch in K a h . 7/214 Angaben 
ü b e r den Mathemat iker gemacht, die in Wi rk l i chke i t au f den Li teraten zutreffen); wie 
j a auch die beiden Nisben bzw. die diesen zugrunde liegenden Ortsnamen S u m a i s ä t 
(heute: S u m a i s ä t ) und S i m s ä t - beides am Euphra t gelegene Ortschaften - leicht 
verwechselt werden k ö n n e n (vgl . I b n M a k u l a : al-Ikmäl. [Hrsg. : ] 'A. a l - Y a m ä n l . 
B d . 1 6 . Ha ida rabad 1962-1967. H ie r B d . 5, S. 141-142; Y ä q ü t : Mu'gam al-buldän. 
B d . 3, S. 151-152 und S. 319-320, bes. S. 320, Z1.7ff . ) . E s ist jedoch sicher, d a ß 
dem Mathemat iker die Nisbe a s - S u m a i s ä t l und dem Li tera ten die Nisbe a s - S i m s ä t l 
zukommt. 

Ü b e r das Leben des Damaszener Gelehrten Abu 1-Qäsim a s - S u m a i s ä t ! berichten u.a. 
as-Safadl : al-Wäfi 22/156 ( N r . 101) (s. ebd. in der A n m . des Hrsg.s weitere Quellen­
angaben) und besonders aus führ l i ch - ' A b d a l q ä d i r b. M u h a m m a d an -Nu ' a iml : 
ad-Därisßta'nh al-madäris. B d . 1-2 [Hrsg. : ] G . a l -Hasan l , D a m a s k u s 1948-1951. Hie r 
B d . 2, S. 151-153 ( N r . 166). 

Unser A u t o r ist wahrscheinl ich nicht in D a m a s k u s geboren, sondern erst zu einem 
s p ä t e r e n Zei tpunkt in diese Stadt gezogen. E r über l ie fer te Hadl t von seinem Vater 
M u h a m m a d b. Y a h y ä (st. 402/1011), der Mu ' taz i l i t gewesen sein soll , und anderen. 
Abu 1-Qäsim g e h ö r t e zu den bedeutendsten Notabein von Damaskus , hatte eine 
zahlreiche Dienerschaft und war sehr v e r m ö g e n d . E r kaufte in der Stadt ein Haus , das 
dem Umaiyaden 'AbdafazTz b. M a r w ä n (st. 85/704; E I 2 1/58) und dessen Sohn, dem 
K a l i f e n ' U m a r I I . (reg. 99/717-101/720) , g e h ö r t haben soll . 

E ins t immig w i r d er als hervorragender As t ronom und Gelehrter der Geometrie 
bezeichnet {wa-käna bäri'an ß l-handasa wal-haVa [ an -Nu ' a iml , a.a.O., S. 151]; 
wa-käna... muqaddamanß 'Um al-haia wal-handasa [as-Safadl, a .a.O.]) . 

A u ß e r der hier vorliegenden sind von a s - S u m a i s ä t l noch drei weitere Abhandlungen 
(zwei davon mathematischen Inhal ts) bekannt, die F . Sezgin in G A S 7/413 f. aufführ t . 

A s - S u m a i s ä t l starb i m R a b f I I . 4 5 3 / A p r i l / M a i 1061 im Al te r von 80 Mondjahren in 
Damaskus und wurde in seinem oben e r w ä h n t e n Hause begraben, das er als W a q f den 
SüfTs und A r m e n vermacht hatte. So wurde er zum Stifter des SüfTkonventes 
a l - H ä n a q ä h a s - S u m a i s ä t l y a in Damaskus . A u c h den g r ö ß t e n T e i l seines V e r m ö g e n s 
hatte er für w o h l t ä t i g e Zwecke bestimmt. 

Z w e i a n d e r e H s s . : bei K r a u s e , a.a.O. 

Die Abhand lung ist hier und auch sonst ohne T i t e l . I n unserer Abschrif t ist sie 
ü b e r s c h r i e b e n mi t : min kaläm Abi l-Qäsim ^ 1 ^ * ^ 1 ( 1 ) rahmat Allah 'alaihi. 

A m R a n d eine Verbesserung von der H a n d des Schreibers. 
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Nr. 190 

190 M s . or. quart. 1867 

1931.147. Teil 16 ( B l . 172b-225a) der unter Nr. 178 beschriebenen Hs. 

U l i J l ~ U b ^ b £ j l dJÜi j l S } 

Cr* L / V ^ 1 J* ^ ^ r - ! L5* & ^ 3 ^ > Lg* ^ - r * - er 4 : (224b) E 

D a s „ B u c h ü b e r die Sekantenfigur". D ie Schrift verdient „ d e n T i t e l eines Systems 
der Tr igonometr ie" ( A . v. B r a u n m ü h l ; vgl . G A S 5/55). D e r Verfasser hatte das W e r k 
u r s p r ü n g l i c h in Persisch a b g e f a ß t , s p ä t e r hat er es in arabischer Sprache neu heraus­
gegeben. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/324 = N r . 5956; G A L 2 1/674 N r . 32 S 1/930 N r n . 32 
und 36g; Par is , S. 629. 

V o l l s t ä n d i g e I n h a l t s ü b e r s i c h t bei A h l w a r d t . D i e fünf M a q ä l ä t , aus denen die Schrift 
besteht, beginnen jewei ls : B l . 172b: M a q ä l a 1. - B l . 177a: M a q ä l a 2. - B l . 189a: 
M a q ä l a 3. - B l . 194a: M a q ä l a 4. - B l . 203a: M a q ä l a 5. 

A u ß e r zahlreichen F iguren finden sich in der Abhand lung auch Tabe l l en ; alles ist 
mit g r ö ß t e r Genauigkei t dargestellt. A m R a n d gelegentlich Verbesserungen (aber keine 
Glossen) von der H a n d des Schreibers. 

D e r Schreiber hat seine Arbei t - die er als tahrir bezeichnet - lt. K o l o p h o n a m 
3. G u m ä d ä I 914/30. A u g . 1508 abgeschlossen. 

A u f den T e x t des Werkes Nas l raddln ' s folgt noch ( B l . 224b-225a) ein S t ü c k aus Abu 
1-Hasan T A B I T B . Q U R R A ' S (st. 288 /901 ; G A L 2 1/241-244 S 1/384-386; G A S 3/260-263 
5/264-272) Schrift gleichen Inhaltes, dem K. fl s-Sakl al-mulaqqab bil-qatta. E s 
handelt sich um dasselbe S t ü c k , das auch in der H s . A h l w a r d t 5/320 = N r . 5940 
erhalten ist und das dort ebenfalls au f Nas l raddln ' s W e r k folgt. ( S . bei A h l w a r d t A 
und E . ) 

W e i t e r e H s s . v o n T ä b i t ' s W e r k : G A L S 1/385 N r . 6; G A S 5/268. 
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Nr. 191-192 

11.3. P H Y S I K U N D O P T I K 

191 M s . or. quart. 1867 

1931.147. Teil 6 (B1.91b-100b) der unter Nr. 178 beschriebenen Hs. 

Abu ö a T a r N A S I R A D D I N M u h a m m a d b. M u h a m m a d A T - T Ü S I (Bearbeiter) . 

St. 672/1274; G A L 2 1/670-676 S 1/924-933; auch G A S 5 /55-61 . 

c m 

TahrTr al-Manäzir li-Uqlidis ^jtX^i j i ? U i l jij^ 

... ÖJCSI ^ I \ JA }\ JUJU-L 

^ c o l b j l U d i b j j l ^ k i J I d U i S } 4JJJ\ j hjL^A ^kJ^\ O S U :(100a) E 

... 

Eukl ids (3. J h . v. C h r . ; G A S 5/83-120) Optika stoicheia, von einem Unbekannten ins 
Arabische übe r se t z t , in der Bearbeitung bzw. Ausgabe NasTraddTn's. D a s G r u n d w e r k 
läuft auch u d T . K. Ihtiläf al-manäzir. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/354 = N r . 6016 und 6017; G A L 2 1/674 N r . 37 S 1/930 
Nr . 37; G A S 5/117 (wo auch unsere H s . genannt ist); Bengal, S. 185 = Nr . 1487; K a i r o , 
M u s a u w a r a 3/3, S .35 = N r . 63-64 ; Leiden, S. 184; Par is , S .449 ; Princeton 1, 
N r . 4 8 5 5 ; §esen 3/33; T e h . , D ä n i s g ä h 3/5, S .2623 ; ebd.9, S. 1100; T e h . , Magl is 10, 
S . 2 0 4 1 ; T e h . , Sipahs. 3, S . 3 4 9 L ; T o p k a p i 3, S .736 = N r . 7 0 0 6 / V I ; Wien , N r . 2390, 
2391 ; Z ä h . , R i y ä d . , S. 72. - G e d r u c k t . 

A m R a n d Verbesserungen und Glossen von der H a n d des Schreibers. Unte r den 
Glossen steht li-maulänä 'Ali. 

D e r Schreiber hat die Abschr i f t A n f a n g R a b f I 914/Anfang J u l i 1508 fertiggestellt 
( K o l o p h o n B l . 100a). 

A u f B l . 101 folgt noch ein berichtigender Nachgetrag von Abu Y ü s u f Y a ' q ü b b. 
I s h ä q A L - K I N D I , dem „ P h i l o s o p h e n der A r a b e r " (st. ku rz nach 256/870; G A L 2 1/230— 
231 S 1/372-374; G A S 3/244-247 5/255-259). Dieser Nacht rag findet sich auch in 
anderen Hss . ( z . B . A h l w a r d t N r . 6017). 

192 M s . or. fol. 3306 

1917.1. Teil 2 ( B l . 132) der unter Nr. 156 beschriebenen Hs. 

Abu Sa ' Id S I N Ä N B . T Ä B I T b. Q u r r a a l - H a r r ä n i . 

St. 331/942; G A L 2 1/244-245; G A S 5/291 7/331. 
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Nr. 192 

[Muhtasar al-Kitab at-Tamm] [j»UJl c ^ b x J l y ä ^ n ] 

c 
4 ^ 1 5 " ^ C o U J J j L ~ - o ^ l ^ - l C - J U S T J ^ » Ä k i l U J J - I Ä P L V S J J J - S ^ I a i -A :(132a) A 

^ U l kw-^liSsJL ^ A ^ l l 

Z I i i * 7 3 ^ J l J L . I <wJL* ^ C l w ? b l »III 5 l J J J J ü :(132b) E 

c — e c — 
. . . *>talj j J - ^ l c / - ^ ' er* J 

Eine Partie aus dem Auszug , den S i n ä n b. T ä b i t von seinem -Kitäb at-Tämm 
gemacht hat; ü b e r die Grundlagen der Mechanik . I n der bibliographischen Li te ra tur 
( Ibn an-Nadlm, Y ä q ü t , I b n A b i Usa ib i ' a , a l -Qi f t l ) w i rd , soweit ich sehe, dem 
Mathemat iker und His tor iker nirgends ein W e r k mit diesem T i t e l zugeschrieben. 
Indessen gibt es m . E . keinen G r u n d , die Autorschaft S i n ä n ' s für diese Schrift in Frage 
zu stellen. 

U n i c u m . 

Unsere H s . bringt leider nur ein Fragment der Partie von S i n ä n b. T ä b i t ' s A u s z u g 
aus seinem -Kitäb at-Tämm. D o c h w i r d man diesem Fragment eine gewisse Bedeutung 
beimessen dü r fen , ist doch sonst von den Schriften des Au to r s , von wenigen A u s z ü g e n 
in s p ä t e r e n W e r k e n abgesehen, nichts über l ie fer t . Ü b r i g e n s findet sich die Part ie Usül 
li-sinä'at al-hiyal... wa-hiya usül hamsa in unserer H s . v o l l s t ä n d i g ( a u f B l . 132a); und 
diese Übe r sch r i f t trifft streng genommen für die Part ie a u f der b-Seite dieses Blattes 
nicht mehr zu . Diese beginnt n ä m l i c h wie folgt: hädihi usül muhtalifa min usül al-hiyal, 
wör t l i ch ü b e r s e t z t : „ D i e s sind verschiedene Grundlagen von den Grundlagen der 
Mechan ik" . 

Die fünf „ G r u n d l a g e n " , die in der Partie au f der a-Seite unseres Fragmentes 

behandelt werden, werden gleich zu Beginn au fgezäh l t (s. oben unter A ) ; die in der 

Partie auf der b-Seite e r ö r t e r t e n Dinge sind die folgenden: 

Z I . 1: J J U J I ^ ' i r ^ J l 

Z I . 5: A J P Ü>_p~ : j l i J l J v N l 

Z I . 13/14: <UP l ^ / l J ^ ; : dJ l i l l J ^ S l I 

A u f dieser Seite ist auch ein D i a g r a m m dargestellt. 
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12. G E O G R A P H I E 

12.1. A L L G E M E I N E E R D K U N D E 

193 M s . or. quart. 1171 

1912.7. Teil 6 ( B l . 189b-222b) der unter Nr. 157 beschriebenen Hs. 

Abu 'Abdal lah M u h a m m a d b. A b ï B a k r A Z - Z U H R Ï . 

St. zwischen 549/1154 und 556/1 161; G A L 2 1/628 S 1/876; M . Hadj -Sadok: Kitäb 
al-Dja'räfiyya . . . Texte arabe é tab l i avec introduction en f rança is . I n : Bullet in d ' É t u d e s 
Orientales. T o m e 21 (1968). D a m a s k u s 1968, S. 23-25 (franz.) 

K. al-Ga'räfiyaj al-Gugräfiya lÁ\J^\¡lA\y¿A o b f 

e c 
j j j U Ji j y .Ul 4JÜI ~LP ùyAji\ ju*\ <¿\j*>- J* C J ^ J <jJI ^ 1 5 " : ( 189b) A 

iilyc>- ŷ» i i l y o U ôJL* C J * ~ J <jU 4ÜI J^>- Joe Ul ! ( ! ) ôyis«aJl OJLÄ ĴûJy» J l î . . . 

jy.Ü.1 . . . Â J y o - j» C J ^ J ^¿Jl c ^ j ^ ' 

ÖLLJI J P ÜjÜI J p y _ ^ ç y r ^ j £ j > ^ . <J^ ¿ * ^ L J I ( € Ü V l j : ( 2 2 0 b ) E 

. . . 4J*jP J~~>-J 4JJI ^jT^^J J ^ Â ^ y ^ t Ĵ o L*Jj U IJlAj . *—JyîtLl y ¿ J , ^ ( ^ o j 

Geographisches W e r k ; Neubearbeitung und Komment ie rung der K a r t e a l - F a z ä n ' s 
( s . l . ; nach Hadj -Sadok, a.a.O. S. 2 5 - 3 1 , handelt es sich wahrscheinl ich um Abu 
'Abdal lah M u h a m m a d b. Ib rah im b. Hab ib a l - F a z â r ï [3./9. Jh . ] der ein Sohn von Abu 
I s h ä q I b r a h i m b. H a b i b a l - F a z â r ï [s t .? ; G A S 5/216-217, 6/122-124] sein k ö n n t e ) . D ie 
K a r t e a l - F a z ä n ' s soll ihrerseits eine Neubearbeitung der K a r t e des K a l i f e n M a ' m u n 
(reg. 198/813-218/833) gewesen sein (vgl . auch oben unter A ) . 

D ie m a ' m ü n ' s c h e K a r t e „ w a r die graphische Darste l lung der A u f z ä h l u n g von 
Namen der bekannten L ä n d e r und S t ä d t e , die jedes K l i m a besitzt, eines Abschnittes in 
dem Tafe lwerke az-Zlg al-Mamürii al-mumtahan..." ( E . Hon igmann : Die sieben 
Klimata und die poleis epizemoi. Heidelberg 1929, S. 155). 

202 

http://jy.Ul


Nr. 193-194 

A n d e r e H s s . : V o n dem W e r k liegen zahlreiche s p ä t e Hss . vor ; s. G A L und Had j -
Sadok, a.a.O. S. 17. - G e d r u c k t . 

I n unserer H s . w i rd - wie in allen anderen a u ß e r einer einzigen, n ä m l i c h Par is 2220 
(vgl . Hadj-Sadok, a.a.O. S. 23) - der Name des Verfassers nicht genannt. 

Der T e x t weicht dauernd in Einzelhei ten, aber gelegentlich auch in seinem Bestand, 
von dem der Ed i t i on ab. So endet der T e x t des Druckes in der H s . au f B l . 219, Z I . - 4; 
und in unserer H s . folgen noch zwei Abschnit te , die mit Dikr biläd Misr und Dikr 
Hurasän ( B l . 220, ult .) ü b e r s c h r i e b e n sind. 

A m R a n d gelegentlich Kor r ek tu ren , z . T . von der H a n d des Schreibers, und sehr 
häufig Bemerkungen eines Lesers (qif..., unzurusw.). 

B e i g a b e n : B l . 2 2 1 a - 2 2 2 b : zwei Sammlungen von Lebensregeln und S p r i c h w ö r t e r n . 
Der ersten, in K a p i t e l (bäb) eingeteilten, fehlt der A n f a n g ; lt. K o l o p h o n (B1.222b) 
wurde sie von einer Handschrif t eines -Saih Sa iy id 'Abdallah b. Y a ' q ü b (handelt es 
sich um den Verfasser?) kopiert. D i e zweite Sammlung, die au f B l . 222b, Z I . 5, beginnt 
und auf derselben Seite unten abbricht, stammt von einem -Sa ih a l - U s t ä d Abu Y a h y ä 
M u h a m m a d b. M u h a m m a d b. M u h a m m a d b. 'Äs im. 

B l . 223b-224a: Beginn eines K. al-Muhkam al-muntahab min 'aun al-hikam von 
einem - I m ä m Abu l - 'Abbäs A h m a d b. M u h a m m a d b. H a l a f a l - W a r r ä q , ä h n l i c h e n 
Inhalts wie die beiden anderen Beigaben, offensichtlich auch von demselben Schreiber 
kopiert. Übe r sch r i f t und erste 15 Zei len des Buches hatte derselbe Schreiber bereits au f 
B l . 135a geschrieben (s. unsere N r . 304, Ende ) . 

194 H s . or. 1679 

Aus 3 Hss. nachträglich zusammengestellter Band. Allerdings könnten Teil (Hs.) 1 und Teil 
(Hs.) 2 schon vor der jetzigen Bindung vereinigt gewesen sein. Teil (Hs.) 3 ist auf zwei losen 
Doppelblättern eingelegt. E r besteht seinerseits aus 3 kleinen Teilen (A , B , C ) . Beschre ibs tof f : 
Bl . la-30b: gelbliches Papier. B l . 32a-52b: bräunliches bis gelbliches Papier. B l . 53a-56b: weißes 
bis gelbliches Papier mit Wasserzeichen: auf dem einen Doppelblatt drei von unten nach oben 
größer werdende Halbmonde; auf dem anderen Doppelblatt ein einem lateinischen V ähnelndes 
Zeichen, ein Kleeblatt an einem langen Stiel und ein einem lateinischen G ähnelndes Zeichen. 
E r h a l t u n g s z u s t a n d : B l . la-30b: B11.4, 7, 8 und 9 durchgerissen; B1.7 außerdem teilweise 
zerstört (Textverlust); bei B l . 8 fehlt ein Stück des Randes. Die Blätter sind fast oder ganz lose. 
Zahlreiche Wasser- und Stockflecken, die aber die Lesbarkeit nicht beeinträchtigen. B l . 32a-52b: 
Durchgehend ein großer Wasserfleck am oberen Rand, der aber nicht in den Text übergreift. 
Auch am unteren Rand und sonst wasserfleckig. B l a t t z a h l : 56 ( 3 1 + 2 1 + 4 ) B l . B l . 52b 
unbeschrieben. F o r m a t : B l . la-30b: 16x21,5cm. B1.32a-52b: 15,5x21,5cm. B1.53a-56b: 
14 x 20,5cm. Schr i f t sp iege l : B l . la-30b: 9 x 16cm. B1.32a-52b: 10,5 x 15,5cm, gering variie­
rend. B1.53a-56b: 7 x 14cm. Z e i l e n z a h l : B l . la-30b: 29 Z I . B1.32a-52b: 25 Z I . B l . 53a-56b: 
ca. 27 Z I . Kustoden. D u k t u s : B l . la-30b: Mittelgroßes etwas nach rechts geneigtes punktiertes 
selten vokalisiertes NashI. Schwarze Tinte. B l . 32a-52b: Mittelgroßes etwas nach links geneigtes 
punktiertes fast nie vokalisiertes NashI. Der Kommentar in schwarzer Tinte. B l . 53a-56b: Stark 
nach links geneigtes zur Riq 'a tendierendes kleines bis mittelgroßes NashI; schwarze Tinte. 
Verz ie rungen : B l . la-30b: Kapitelüberschriften, Stichwörter, Wörter, die einen neuen Gedan­
ken einleiten, und Interpunktion rot. Häufig, vor allem bei Aufzählungen, das Wort wa- rot. A m 
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Nr. 194 

Rande von B l . 10b einfache und ungeschickte Darstellung des angeblich von Alexander d. Gr . 
gebauten Götzen von Qädis (Cadix) in Schwarz und Rot; am Rand von B l . I I a eine ebensolche 
Darstellung des Leuchtturms von Alexandria; am Rande von B l . 12a zwei ebensolche Darstellun­
gen der Pyramide a l -Ma'mün 's und derjenigen der Stadt des Pharaos Moses'. A m Rande von 
Bl . 14a Abbildung des Regensteines von ArdabTl in Schwarz. (Gleiche Illustrationen enthalten 
andere Hss. des Werks.) B1.32a-52b: Das Grundwerk in roter Tinte, ebenso Stichwörter, 
Namen zitierter Autoritäten usw. B l . 53a-56b: In Teil A Stichwörter, zuweilen auch vollständige 
oder halbe Sätze, rot. In Teil B vor jedem Vers, nach jedem Halbvers und nach jedem Vers rote 
Interpunktion. Schre iber : B l . la-30b: Ibrahim b. Muhammad b. c Utmän b. Sulaimän 
al-Gaznaw! al-Agwänl al-Hanafi ad-Dimasqi. D a t u m und Or t : B l . la-30b: 7. Safar 1159/ 
1. März 1746. Bagdad („Darassaläm") . B1.32a-52b: Schätzungsweise 12./18. oder 13./19. Jh. 
Bl . 53a-56b: schätzungsweise 13./19. Jh. A u f B l . l a vier Benutzer-/Besitzer-(?) vermerke (die sich 
wohl nur auf Teil 1 der Hs. beziehen). Der zeitlich erste stammt von 1160/1747, der Name des 
Urhebers ist ausgestrichen. E in zweiter Benutzervermerk ist ausradiert. E in dritter, vom Jahre 
1206/1791 stammt von einem Mustafa b. as-Saiyid Muhammad DTb b. at-TailünT(?). 

T e i l 1 ( B l . 1 a -31 b) der H s . 

A b u H a m i d A b u 'Abdal lah M u h a m m a d b. A b d a r r a h i m (oder A b d a r r a h m ä n ) 
A L - M Ä Z I N I . 

St. 565/1 169; G A L 2 1/628-629 S 1/877-878. 

K. Tuhfat al-albäb wa-nuhbat al-a'gdb C - > I Ä P V I ^LJVl obT 
c c 

U l . . . 4 oij>-y dyrj* J S " ~bg~^* c oJL>-jJ ^Jp ^ lUi l £Jb1 ^ J J I AD ~ u J - l : ( l b ) A 

[*j :>L*JI £ ^ > - ( J P JA JS AJJ-Ü> c J l C j AJJJÜS (J,l*J A U I j l f cJjw 

[ ; J - l & l ^ . ] : ( 3 0 b ) E 

ö j w a J l j* ^ j > ^ (\y * <UJ1P ^ . / } • > - \ \ & 

c 

3 j__JäJ JA Jjfc A J J J *- 0jfr^J oy>-\ \Xk 

Reisebericht nach eigenen Erfahrungen und nach Berichten anderer, u.a. ü b e r s p ä t e r 
verschwundene D e n k m ä l e r Ä g y p t e n s und den Hande l in S ü d r u ß l a n d . 

A n d e r e H s s . : Ah lward t 5/365-366 = Nr .6038-6039; G A L ; G . Ferrand, in Journal 
Asiat ique 1925, S. 1-17; K a i r o , Dar 1, S. 132f.; Leningrad , N r . 9 5 9 2 ; Par is , S.687. -
G e d r u c k t . 

E ine der zahlreichen Hss . , in denen das W e r k über l iefer t ist. Unsere H s . zeichnet 
sich weder durch Al te r noch durch die Q u a l i t ä t des über l ie fer ten Textes, noch durch 
die I l lustrat ionen aus. 

A u f B l . 31a Notizen einer Mutter ü b e r das D a t u m der Gebur t zweier K i n d e r (1208/ 
1793-4 bzw. 1222/1807-8). A u f B l . 31b eine fromme Ermahnung . 

E s folgen: 2. B1.32a-52b: a r -RamlT: K. Sarh Manzümat Ibn al-'Imädß n-nagäsät 
al-ma'füw 'anhä (s. N r . 95). 3. B l . 53a-56b: a s -Sanüs I : 'AqTdat ahl at-tauhid as-sugrd, 
Umm al-barähin u.a. (s. N r . 51). 
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Nr. 195 

195 M s . or. quart. 892 

1900.226. Ockerfarbener Leineneinband. Keine Klappe. Gelbliches bis schwach bräunliches 
dickes rauhes Papier. Erhaltungszustand im allgemeinen gut. Titelblatt und Anfang der Hs. 
fehlen: Lücken vor und nach B l . 1 sowie nach B1.2. Große Wasserflecken am oberen Rand, bis 
zur Mitte der Hs. kleiner werdend, gegen Ende der Hs. wieder größer werdend, nur am Anfang 
in den Schriftspiegel übergreifend (ohne dessen Lesbarkeit zu beeinträchtigen). Große Wasser­
flecken auch am seitlichen Rand, besonders am Anfang und Ende der Hs., und am unteren 
Rand, besonders B l . 113-123, ebenfalls in den Schriftspiegel übergreifend (ohne dessen Lesbar­
keit zu beeinträchtigen). - 160 B l . Keine Original-Foliierung. 15,5x21,5 (9,5 x 15)cm. - 21 Z I . 
Kustoden. Mittelgroßes deutliches gering zur Riq 'a tendierendes punktiertes unvokalisiertes 
NashI; schwarze Tinte. Stichwörter (Lemmata) rot. Schätzungsweise 11./17.-13./19. Jh. A u f Bl l . 
l a und 160b je ein Stempel. Der erstere ist unlesbar, auf dem zweiten sind die Namen A l l Hasan 
lesbar. A u f dem Innenspiegel des Vorderdeckels drei Zeilen in armenischer (?) Kursivschrift und 
zwei Zeilen in armenischer (?) Druckschrift (offenbar derselbe Text). Darunter in deutscher 
Sprache „Aufklärungen über Städte und Dörfer": Es handelt sich um eine Charakterisierung, 
vielleicht sogar um die Übersetzung des Titels des Buches, möglicherweise gleichzeitig die 
Übersetzung des armenischen (?) Textes. 

. . . i o J L j b j o l p l j t O J J W L - J J 4ÜI <JJ>JJ J* y& <• J j J a U KJ^9}^ : 0 a ) ^ 

^ j - J j j ' V l Ä J L ^ - U P (JfllavAl ( J U j J I f£ j» ^ i ^ j y L j J j ^ j J ö w U J H P j>^S\ : (2a) 

^ r 4 O y ^ j ' I r d (Jii J r 3 " -

. Ö L i l l J ^ 2 * j O / ' i J i j SJbJüU hß\ : C u 5 " {Ju : (160b) E 

Geographisches W e r k , zum g r ö ß t e n T e i l alphabetisch geordnetes W ö r t e r b u c h (ab 
B l . 20a). 

Wegen Verlustes der Titelseite und des Anfangs k ö n n e n weder Verfasser noch T i t e l 
des Buches genannt werden. D o c h e n t s c h ä d i g t d a f ü r bis zu einem gewissen Grade die 
A u f z ä h l u n g der Quellen, die der A u t o r zu Beginn gibt (s. unten). 

D a s W e r k k a n n f rühes t ens i m 10./16. J h . entstanden sein, da der Verfasser Abu 1-
Y u m n Ä b d a r r a h m ä n b. M u h a m m a d a l - ' U l a i m i ' s (st. 927 /1521; G A L 2 2/53-54 S 2 / 4 1 -
42) al-Ins al-galil als eine seiner Quellen angibt. Or t der Ents tehung ist das osmanische 
R e i c h ; das ergibt sich aus den Eulogien , die er den osmanischen Herrschern im A r t i k e l 
Qustant ina zukommen l äß t ( B l . 126a). F ü r eine genauere Dat ie rung k ö n n t e noch die 
Tatsache hilfreich sein, d a ß bereits ein aus dem Italienischen entlehnter L ä n d e r n a m e , 
n ä m l i c h Ink i l t a r r a (Eng land) , erscheint ( B l . 34b). 

D i e H s . beginnt mitten in der W i d m u n g ( in Sag ' ) , in der der Verfasser den G ö n n e r 
bittet, „s ich dem Zus tand seines Sk laven , der ihn anruft, mit umfassendem, heilendem 
Bl ick zuzuwenden" usw. ( B l . l a ; Anfang oben unter A ) . D e r Name des durch die 
W i d m u n g Geehrten tritt in dem Fragment nicht auf. E s folgen die Quellenangaben 
( B l . l a - l b ) . Darunte r sind - a u ß e r allgemeinen L e x i k a ( a l - F I r ü z ä b ä d l ' s al-Qämüs 
al-muhit; a l -Gauha r i ' s Tag al-luga wa-sihäh al-'arabiya; a s - S a m ' ä m ' s K. al-Ansäb; 
Tzzadd ln I b n a l - A t l r ' s al-Lubäb), g ä n g i g e n geographischen W e r k e n (al-IdrisT's K. 
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Nr. 195 

Nuzhat al-mustäq ß htiräq al-äfäq; I b n H u r r a d ä d b i h ' s K. al-Masälik wal-mamälik; 
A b d a l m u ' m i n b. Abda lhaqq ' s Auszug K. Maräsid al-ittila 'alä asma al-amkina wal-
biqa aus Y ä q ü t ' s geographischem W ö r t e r b u c h und Y ä q ü t ' s eigenem Auszug aus 
diesem seinem W ö r t e r b u c h K. al-Mustarik wad'an wal-muhtalif saq'an) und histori­
schen bzw. biographischen Werken (Abu 1-Fidä"s Muhtasar tarih al-basar; a l -Qif t l ' s 
Ihbär al-'ulamä" bi-ahbär al-hukama) folgende interessantere B ü c h e r : 
K. al-Ätär al-bäqiya 'an al-qurün al-häliya und al-Qänün al-Mas'üdt von Abu r - R a i h ä n 
M u h a m m a d b. A h m a d A L - B I R Ü N ! (st. 440/1048; G A L 2 1/626-627 S 1/870-875); 
K. Rasm ar-rub' al-ma'mür, Bearbeitung der Geögraphike hypsegesis des Ptolemaios 
durch Abu A b d a l l a h M u h a m m a d b. M ü s ä A L - H W Ä R I Z M ! (st. nach 232/846; G A L 2 1/ 
239-241 S 1/381-382; G A S 5/228-241 6/140-143) ; 

ein dem Ptolemaios zugeschriebenes B u c h , das „ a u s dem Griechischen ins H e b r ä i s c h e 
ü b e r t r a g e n und für a l - M a ' m ü n ins Arabische übe r se t z t wurde" (vielleicht bezieht sich 
diese Feststellung aber au f das zuvor genannte B u c h , so d a ß die beiden Werke 
identisch w ä r e n ) ; 
K. al-Masälik wal-mamälik, bekannter unter dem Namen al- 'AzTzT (da für den F a t i -
miden a l - A z T z bi-lläh [reg. 365/975-386/996] v e r f a ß t ) von H U S A I N b. A h m a d 
A L - M U H A L L A B I (st. 380/990; K a h . 3/313); 
K. al-Atwäl wal-'urüd „ v o n den Persern" (nicht identifiziert); 
K. al-Isärät ß ma'rifat az-ziyädät von Abu 1-Hasan ' A l l b. A b i B a k r A S - S A I H 
A L - H A R A W I (st. 611/1215; G A L 2 1/629-630 S 1/879); 
K. Haridat al-'agä'ib wa-faridat al-garä"ib von Abu Haf s ' U m a r b. a l -Muzaffar I B N 
A L - W A R D ! (st. 850/1446; G A L 2 2/163 S 2 /162-163) ; 
K. al-Faisal und K. MuzTl al-irtiyäb 'an mustabih al-ansäb von Abu 1-Magd Ismä'Tl b. 
H i b a t a l l ä h I B N B Ä T I S (st. 655/1257; K a h . 2 /298-299) ; 
K. Tuhfat al-ädäb ß dikr at-tawärih wal-ansäb von M u h a m m a d b. a l -Husa in b. 
A b d a l h a m l d a l - A l a w T a l -Husa in l a n - N a s s ä b a (nicht identifiziert); 
K. Muhtasar ad-duwal von Abu 1-Farag Y ü h a n n ä ( j r i g ü r i y ü s I B N A L - T B R T ( B A R -
H E B R A E U S ) (st. 1286; G A L 2 1/427-128 S 1/591); 
K. at-Ta'rih von I b n K a r d ü s a n - N a s r ä n l (nicht identifiziert); 
zwei Kommenta re zu den M a q ä m e n A L - H A R I R I ' S , n ä m l i c h 
Sarh al-Maqämät von Abu A . b d a l l ä h / A b u Sa'Td M u h a m m a d b. A b d a r r a h m ä n Ibn 
M a s u d (a l -Mas 'üd!) A L - P A N Ö D A H ! (st. 584/1 188; G A L 2 1/327 S 1/487), und 
Sarh al-Maqämät von Abu 1-Baqä' Abdallah b. a l -Husa in A L - ' U K B A R ! (st. 616/1219; 
G A L 2 1/327, 335 S 1/487, 4 9 5 ^ 9 6 ) . 

H i n z u kommt das schon e r w ä h n t e Werk a l - ' U l a i m l ' s . 
N a c h den Quellenangaben folgt eine A u f z ä h l u n g verschiedener M e e r e (B1 .2a -b ) , 

S e e n (B1.2b) , F l ü s s e (3a-10a) und B e r g e (10a-14b) (nicht in alphabetischer Reihen­
folge). Weitere Abschnit te sind wie folgt ü b e r s c h r i e b e n : 
Bl . 14b: Sifat al-ma'mür bi-igmäl; 
B l . 15b: al-Kaläm 'alä 1-iqlTm al-haqiqt wal-'urß; 
Bl . 17b: Dikr masähat al-iqltm as-sab'a. 

A u f B l . 20a beginnt dann der alphabetisch geordnete T e i l mit dem Fasl al-alif. Erstes 
St ichwort ist Ä b u s k ü n . 
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Nr. 195-196 

Wie in Y ä q ü t ' s geographischem W ö r t e r b u c h w i r d in den einzelnen A r t i k e l n 
z u n ä c h s t die genaue Vokal i s ie rung des Ortsnamens angegeben. 

N u r ganz selten Kor r ek tu ren am R a n d von der H a n d des Schreibers. 

1926.63. Bemalter Ledereinband; Klappe fehlt. Bemalung der Deckel: Vor dem - wenig 
hervortretenden - braunen Grund den Spiegel dicht füllende doppeltsymmetrische gelb-
und grüngoldene Blumenranken und Blätter. In der Mitte vertritt eine mit annähernd mandel­
förmigen Konturen umgebene Blumenranke das Medaillon; entsprechend angeordnete Blätter 
vertreten die Anhänger. Umrahmung: drei breite Goldleisten - die mittlere grüngolden - und 
Goldlinien. (Einen ähnlichen Einband hat Nr. 303). Gelb-bräunliches, etwas glänzendes Papier. 
Erhaltungszustand ausgezeichnet. - Insgesamt 118 Bl . , davon 114 Blätter beschrieben; vor Bl . 1 
zwei Blätter unbeschrieben und nicht mitgezählt. Die Blätter 114b, 115 und 116 ebenfalls 
unbeschrieben. Keine Originalfoliierung. Die Bibliotheksfoliierung berücksichtigt die beiden 
ersten unbeschriebenen Blätter nicht. F o r m a t : 13,5x21 cm. Schr i f t sp iege l : 9,5 x 17cm (mit 
Umrahmung), leicht variierend. - 17 Z I . Kustoden. Mittelgroßes punktiertes unvokalisiertes etwas 
nach rechts geneigtes Ta ' l lq (oder stark zum Ta'lTq tendierendes Nashl[?]); schwarze Tinte. A u f 
Bl . lb ein feines Kopfstück; verschiedene Goldtöne vorherrschend, daneben Blau und - in 
sparsamer Verwendung - Rot. Rand auf B l . lb und 2a mit goldenen Blumenranken bemalt. 
Schriftspiegel jeder Seite mit einer fast 1 cm breiten mehrfach schwarz und grüngold umrandeten 
Goldleiste umrahmt. Interpunktionszeichen (sehr verschiedene Motive) golden; am Anfang und 
Ende der Hs. häufig, in der Mitte seltener. Bei Gedichten sind die Halbverse durch stilisierte 
goldene Blüten, Blütenranken und verschiedene andere Motive getrennt. Stichwörter und 
Kapitelangaben rot, selten Randbemerkungen ebenfalls rot. Goldschnitt. Eventuell Autograph. 
Allerdings beziehen sich die entsprechenden Bemerkungen im Kolophon nur auf die Kladde der 
vorliegenden Hs. Die Kladde wurde am letzten Ramadan des Jahres 1277/11. Apri l 1860 in der 
Zäwiya der Großmut ter des Verfassers nahe der Straße zuqäq al-budür (wo?; nicht unbedingt in 
Medina) abgeschlossen. Bes i tzers tempel : Räsid IbrähTm (Bl . la) . -» Abb. 122, 123. 

A h m a d b. M a n s ü r a l -Husa in l a l - M a d a n l A R - R I F Ä T . 

Lebte im 13./19. J h . ; G A L S 2/934. 

Al-Futühät al-madamya fl ahbär dar hair al-bariya. 

12.2. A R A B I E N M E D I N A 

196 M s . or. oct. 2344 
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Nr. 196-197 

Schrift zum Lobe der Moschee des Propheten, der Stadt Medina und ihrer E i n ­
wohner an l äß l i ch der Erwei te rung der Moschee durch Sultan AbdalmagTd I . (reg. 
1255/1839-1277/1861) im Jahre 1270/1853^1. 

U n i c u m . I n G A L ist diese H s . genannt. 

D e r A u t o r hat das W e r k auf Wunsch eines gewissen Mustafa Pasa, sowie eines 
A h m a d A s ' a d EfendT ver faß t , die dadurch die Gnade des Sultans 'AbdalmagTd I . zu 
erlangen suchten ( B l . 3a -b) . E r charakterisiert sein W e r k wie folgt (3a ) : „ E i n e Risä la , 
die v o m B a u dieser edlen (sarif) Moschee und einigen ihrer K u n d e n sowie von den 
K u n d e n der Reinen Stadt und ihrer Bewohner handelt" und sagt dazu (4a) : „ I c h habe 
mich bei den Zit ierungen (naql) au f die Ä u ß e r u n g e n der hervorragendsten Gelehrten 
und zuver läss igs ten ( G e w ä h r s l e u t e ) ges tü tz t , die die exoterische (zähir) und esoterische 
(bätin) Wissenschaft vereinen, damit sie (auch) in den ü b r i g e n L ä n d e r n angenommen 
werde." Dementsprechend schöpf t der Verfasser aus so unterschiedlichen Quellen wie 
K o r a n ( z . B . B l . 22bff.) und den kanonischen Tradi t ionssammlungen (B11.43aff„ 50aff., 
52aff.) au f der einen Seite, und I b n a l - 'Arab i ' s al-Futühät [al-Makkiya] (B1.28aff .) 
(einem W e r k , in Anlehnung an dessen T i t e l unser A u t o r sein W e r k genannt hat) au f 
der anderen Seite. A u ß e r d e m w i r d aus u n z ä h l i g e n anderen Werken zitiert; darunter 
a l -Ba ihaq l ' s Hayät al-anbiya (B1.81a) , der K o r a n k o m m e n t a r a l -BaidäwT's Anwär 
at-tanzil wa-asrär at-ta'wTl ( B l . 76a), I b n Hagar a l -Ha i t ami ' s al-Gauhar al-munazzam 
( B l . 75b), a s - S a m h ü d i ' s Geschichte Medina 's Wafa al-wafä' (ebda.) usw. usw. Ob­
wohl , wie sich aus dem Gesagten ergibt, die Schrift viel Historisches en thä l t , wi rd man 
sie nicht, wie Brocke lmann es getan hat, als „ G e s c h i c h t e Med ina ' s " charakterisieren 
dü r f en . 

D a s W e r k besteht aus V o r w o r t , Vorrede, verschiedenen Kap i t e ln , die rein rheto­
rische Ü b e r s c h r i f t e n haben ( z . B . TalwTh ß tasrih [9a], Talmih ß taudih [13a], Taudih ß 
talmih [14a], Tasrih ß talwih [19b] usw.) und einem S c h l u ß w o r t . 

12.3. I R A N 

197 

1927.149. Teil 64 ( B l . 352a-354b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddin A h m a d b. Sula iman I B N K A M A L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 
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Nr. 197-198 

Risala fimaziyat al-lisan al-farisiya 'ala sa'ir al-alsina 

^J\J^ L J > l j t LfÄjLa>- j c ^ i j j i ~ J V l ^JJJCJ L i p p-*Jl U J l p 4JJ J U J - I : (352a) A 

J P i w j j U J I jLwJÜl hy» j L > ^3 k\JiJL-j oJL^i . . . öjimajf} t LgJijlio (W-JI>CPJ <UU1 

^ J - V J J j L l ? V l ^ - s ^ j ^ r l j*- ' J ^ 1 J r 4 '. ^ J > - L ^ > J l i j : (354b) E 

ÄjL-yM <1S i.jy ^jxj* j U dJÜ\JlS^ 

Abhandlung ( z u n ä c h s t ) ü b e r den V o r z u g der persischen Sprache vor allen ü b r i g e n , 
die arabische ausgenommen, (dann) ü b e r die Provinzen, die S t ä d t e und die fünf 
verschiedenen Sprachen I rans (nach dem K. at-Tanbih des H a m z a a l - I s f a h ä n l ) . A u c h 
udT. Risäla fi lugat al-Furs wa-maziyatihä, Risäla fi (bayän) maziyat/fadilat al-lisän 

al-färisi 'alä sä'ir al-alsina ma halä l-'arabTya bekannt. - I n der Bibl iographie von Ats i z 
N r . 203. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/414 = N r . 6 1 0 6 : G A L 2 602 N r . 108 S 2/671 N r . 108; 
Ats iz , a.a.O.; Princeton 1, N r . 3821 ; Princeton 2, N r . 1059; T o p k a p i 4, S. 535 = 
N r . 8 9 5 5 / X X V I I ; ebd., S. 540 = N r . 8 9 6 2 / L I I I ; ebd., S. 550 = N r . 8 9 7 7 / X X V I I . -
G e d r u c k t : Rasail, S. 210-216. 

Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
einer H s . kollationiert , die ihrerseits mit dem Autograph kollat ioniert worden war . 

198 Ms . or. fol. 3326 

1925.424. Teil 36 ( B l . 116b—118b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 197. 

t L ^ J l i > - p+Aij A L J ' N I ^CJ I U P ^JS\ U J P 4Ü J L J - I : (116b) A 

c 

Äjy* j L o ( j kJjA Ä J L - J oJl^s J J C J . . . ijL^sWj c IgJjjlio (^^L>tPj o U i S I j L ^ u l 

O y J l U Ä ^ j U l l ( ! ) j L J 
c 

( j ~ J j j U ? ^ ^i.jüjsf' ö\^j^> ^g** : p->**ll J l i j : ( 1 1 8 b ) E 

I n G A L S 2/671 N r . 108 wi rd auch diese H s . genannt. 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifa fi bayän maziyat al-lisän al-färisTya. 209 



Nr. 199-200 

199 M s . or. fol. 4106 

1926.155. Teil 16 ( B l . 103a-105a) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 197. 

D e r T i t e l wurde von einer s p ä t e r e n H a n d als Risäla ji haqq al-lisän al-färisi am 
oberen R a n d von B l . 103a nachgetragen. E r findet sich a u ß e r d e m in den beiden 
Inhaltsverzeichnissen. 

1897.36. Dunkelroter leinener Bibliothekseinband mit braunem Lederrücken und -ecken. 
Rauhes dickes gelbliches bis schwach bräunliches Papier. Erhaltungszustand gut. Geringer, am 
unteren Rand gelegentlich auch stärkerer Wurmfraß, der jedoch nicht in den Schriftspiegel 
übergreift; Wasser- und Schmutzflecken. - 117 Bl . 17,5x27 (11 x 17,5)cm. - 21 Z I . Kustoden. 
Mittelgroßes klares sorgfältiges punktiertes teilweise vokalisiertes Nashi. Stichwörter rot und 
größer als der übrige Text. Ende 9./15.-11./17. Jh. wahrscheinlich Ägypten. Auf B l . l a haben 
sich vier Besitzer eingetragen; außerdem findet sich dort ein Besitzerstempel. Die Besitzer 
nennen sich: Muhammad Tägadd in . . . (?), sein Vermerk ist im Jahre 1054/1644 geschrieben; 
IbrähTm b. Muhammad Tägaddin, dessen Sohn; er hat die Hs. lt. Vermerk von seinem Vater 
geerbt; seine Eintragung stammt aus dem Jahre 1087/1676; von letzterem erbte die Hs. Sälim b. 
Ibrähim(?) b. (?; äl?) Äbdar razzäq ; Abdal azlz b. Sälih. 

Sarafaddln Y a h y ä b. a l -Maqar r Säk i r I B N A L - G I Ä N . 

St. 885/1480; G A L 2 2/163 S 2/163. 

[At-Tuhfa as-saniya bi-asma al-biläd/al-aqälim al-misriya] 

12.4. Ä G Y P T E N 

200 M s . or. fol. 2557 
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Nr. 200 

t j b ^ J Ü I ù N l j J ^ 1 ^ ^ : > * : ( H 6 b ) E 

. . . ^ »Li 4ÜI J l t l i i j L i l ^ l ^ J I p IJlA ^ L C J i ^ a l l J l ï V l > ~ 

A u f dem r o £ an-Näsiri ( K a t a s t r i e r u n g Ä g y p t e n s durch den M a m l u k e n s u l t a n 
a n - N ä s i r M u h a m m a d b. Q a l ä w ü n , (reg. 709/1309-741/1340)) basierendes Verzeichnis 
der Ortsnamen Ä g y p t e n s . Diese sind nach Provinzen geordnet. A u f g e f ü h r t werden 
unter den einzelnen S t i c h w ö r t e r n jeweils die G r ö ß e der nutzbaren F l ä c h e , der theore­
tische Steuerwert ('ibra) und der rechtliche Status (Privateigentum [milk], Stiftung 
[waqf], M i l i t ä r , , l e h e n " [iqtäl) der betreffenden Einhei ten. - S. zuletzt H . H a l m : 
Ägypten nach den mamlukischen Lehensregistern. I . O b e r ä g y p t e n und das F a y y ü m . 
Wiesbaden 1979 ( = Beihefte z u m T ü b i n g e r A t l a s des Vorderen Orients. Reihe B , 
N r . 38,1), bes. S. 3 0 - 3 1 . 

A n d e r e H s s . : G A L ; K a i r o , D a r 1, S. 136; T e h . , Sipahs. , 3, S .366f . ; Y a l e , 
N r . 1362. A u c h die H s . Cambridge N r . 260 ist, nach der Beschreibung zu urteilen (wo 
allerdings Incipi t und Exp l i c i t nicht angegeben sind!) und entgegen der Angabe 
Brockelmanns ein Textzeuge des Werkes von Ibn a l - G f ä n . - G e d r u c k t . 

E s handelt sich bei unserer H s . um eine alte, gute und vo l l s t änd ige K o p i e des 
Werkes . Die Titelseite fehlt. A u f B l . l a ist ein falscher T i t e l von einer H a n d , die nicht 
die des Schreibers ist, eingetragen: K. Muhtasar Mu'gam al-buldän. TalJf... al-Bakn. 

A u f dem seitlichen Schnitt steht, k a u m lesbar: Misähat mulk Misr wa-tawalïhï(l). D e r 
oben a n g e f ü h r t e T i t e l at-Tuhfa as-sanïya... findet sich so in der alten Oxforder H s . 
Bodleiana N r . 6 9 7 ( U r i 1/156); er ist in dieser F o r m in die L i te ra tu r eingegangen. -
D a ß unsere H s . t a t s äch l i ch ein Textzeuge des W e r k s von I b n a l - G f ä n ist, ergibt sich 
aus einem Vergleich mit der Ed i t i on von B . M o r i t z : Kitäb il Tuhfa il sariîya . . . par . . . 
ibn i l G f ä n . K a i r o 1898 (Publ ica t ion de la B i b l i o t h è q u e K h é d i v i a l e . V o l . X ) . 
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13. N A T U R L E H R E 

13.1. T I E R E P F E R D E 

201 Ms. or. fol. 3098 

1906.208. Roter Ledereinband mit einfachen Verzierungen in Blindprägung auf den Deckeln. 
Medaillon, Eckstücke und das (letzlich von den Anhängern abgeleitete) nahezu rautenförmige 
Ornament zwischen den beiden oberen und zwischen den beiden unteren Eckstücken mit 
hellgrauem Papier überzogen, jedoch so, daß die Prägung deutlich hervortritt. Nur bei der 
Umrahmung bleibt das rote Leder wirksam. Klappe fehlt. Dickes gelbliches Papier. Erhaltungs­
zustand sehr gut. Zu Beginn der Hs. geringer Wurmfraß am unteren Rand. Etwas stock- und 
schmutzfleckig. - 206 Bl . Zwischen Vorsatzblatt und Bl . 1 ein ursprünglich unbeschriebenes B l . ; 
auch Bl . 206 war ursprünglich unbeschrieben. 17,5x27 (12 x 18,5)cm. - 19 Z I . Kustoden. Mittel­
großes bis großes deutliches häufig vokalisiertes Nash!; schwarze Tinte. A u f den beiden 
Zierseiten (B l . lb und 2a) ist der mit roter Tinte geschriebene das Werk kennzeichnende Text 
(jeweils 8 Zeilen) in ein quadratisches Feld gestellt. Dieses ist umgeben von je einem querrecht­
eckigen Zierfeld (oben und unten) und je zwei Zierleisten (seitlich). Das Ganze ist zusammenfas­
send gerahmt. In den Zierfeldern - jeweils in einer Kartusche - weiße Zierschrift vor goldenem 
auf sie hindimensioniertem Grund in blauen Restfeldern mit goldenem Pflanzenornament; u.zw. 
auf B l . lb die Basmala (oben) und wa-mä taufiqi illä bi-lläh (unten); auf B1.2a der Titel des 
Werkes: K. al-Baitara (oben) und al-ma'rüf bin-Näsiri (unten). Die nicht von den Kartuschen 
ausgefüllten Teile der Zierfelder tragen goldene Blütenranken auf braunem Grund. Neben 
diesen Zierfeldern jeweils am Rand ein rundes Medaillon (Füllung: goldene stilisierte Blüte auf 
blauem Grund). Die seitlichen Zierleisten sind gefüllt mit goldenen Blütenranken auf grünem 
Grund. Überschriften, Stichwörter, Interpunktion und Zeichnungen im Text rot. Ab B l . 199a bis 
Schluß 10 Abbildungen von Hufeisen, 5 davon golden und schwarz umrahmt. Schätzungsweise 
9/15.—10./16. Jh. Vorbes i t ze r : Abdalqädi r b. Nüralläh b. Abdalläh(?) . E r war nach eigener 
Angabe Prediger in Mekka und Medina ( B l . 3a). -» Abb. 80. 

Abu B a k r I B N A L - M U N D I R a l -Ba i t ä r . 

St. 741/1340; G A L 2 2/170 S 2/169 3/1260; U l l m a n n 1/221; E I 2 3/890-891 ( J . R u s k a , 
F . Viré) . Die t r ich , Medic ina l ia N r . 69. 

K. al-Baitara Kamilas-sina'atain 
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Nr. 201 

J U ^ zJ^j AJÜI J U i J U J J . . . l k * j ! J ^ J i l c lk*J1 <di J U J - I (2b) 

U I i LS l l ^ o l > J ^ - 1 j l C ~ s 4 * ( 3 b ) . . . ^ L J I ¿11!I . . . j L k U I 

L L O d y ^ tfj^s • • • J j ^ 1 ^ ( 4 a ) . . . S > J I > ^ ^ ^1 

l j fSyJ^ J * J l ^ L o j i ^ j ^ ( 2 0 5 a ) L Ä U ^ ^ J Ü I t ^ J - l J * J t I J iÄj : (204b) E 

«1)1 

A u c h u d T . Ä ^ i z / al-wail ß ma'rifat amräd al-hail oder kurz an-Näsiri bekanntes 
Werk ü b e r Pferde und Pferdeheilkunde. E s ist dem Mamlukensu l t an a n - N ä s i r M u h a m ­
mad b. Q a l ä w ü n (reg. 709/1309-741/1340) gewidmet und besteht aus 10 in A b w ä b 
unterteilte M a q ä l ä t , von denen die ersten fünf den wissenschaftlichen, die zweiten fünf 
den praktischen T e i l bilden (vgl . Die t r ich , a .a .O.) . 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/469-470 = N r . 6183; G A L ; U l i m a n n 1; Die t r ich , 
a.a.O.; Par is , S .423 ; Taschkent 7, S. 114-116 = N r . 5 6 9 4 ; T o p k a p i 3, S. 871 f. 
N r . 7400-7403; Ca t . I s l . Med . Mscrs . , S . 9 2 ; Q a t ä y a : Ha lab , S. 304-306; Hamarneh , 
Med . Br i t . L i b r . S. 207-208 = N r . 255-257. 

Unsere H s . ist ein - freilich sehr viel besseres - G e g e n s t ü c k zu der von Die t r ich 
beschriebenen H s . Bur sa , Haracc iog lu 1122. W i e die letztere, so zeigt auch sie im 
Inhaltsverzeichnis der 7. M a q ä l a ( B l . 122b—124b) 66 K a p i t e l {abwäb) an, w ä h r e n d diese 
M a q ä l a t a t säch l i ch nur 65 K a p i t e l hat. W i e bei der Bursaer H s . liegt das daran, d a ß 
die K a p i t e l 26 und 27 des Inhaltsverzeichnisses ( B l . 123b) im T e x t zu e i n e m K a p i t e l 
z u s a m m e n g e f a ß t sind ( B l . 137a—138a). 

E i n e weitere Ü b e r e i n s t i m m u n g besteht dar in , d a ß in beiden H s s . die letzten 
drei K a p i t e l der 10. (letzten) M a q ä l a ausgelassen bzw. stark g e k ü r z t wurden , 
wegen „Wei t schwei f igke i t und Nutzlos igkei t" (s. oben unter E ) . W ä h r e n d das Inhal ts­
verzeichnis ( B l . 196b—197a) zu dieser M a q ä l a 15 K a p i t e l a n k ü n d i g t , endet der T e x t 
mit K a p i t e l 12 ( B l . 204a). D o c h scheint sich in letzterem noch ein kleines S t ü c k des 14. 
(B1.204a) sowie ein T e i l des 15. B ä b (B1.204b) zu finden. Dagegen scheint K a p i t e l 13 
ganz zu fehlen. 

E i n kleinerer Fehler , der in beiden Hss . auftritt: D ie 6. M a q ä l a w i r d mit der zweiten, 
statt mit der ersten, M a q ä l a des zweiten praktischen Te i l s des W e r k s gleichgesetzt ( in 
unserer H s . B l . 90b). 

Sonst ist unsere H s . jedoch sehr viel besser als die Bursaer : D i e Kapitelfolge von 
M a q ä l a 10 ist r ichtig; die K a p i t e l 11 und 12 dieser M a q ä l a wurden nicht doppelt 
geschrieben; die Abschrif t ist ordentlich und hat K o r r e k t u r e n am R a n d . 

Wahrscheinl ich gehen beide Hss . au f eine gemeinsame Vorlage z u r ü c k . ( A u c h der 
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Nr. 201-202 

letzte oben unter E wiedergegebene Satz findet sich genauso in Bursa , Haraccioglu 
1122!) 

Selten R a n d - und Interlinearglossen, meist in t ü r k i s c h e r Sprache. A u f B l . 206a ist 
eine Rosette gezeichnet. 

1906.31. Einfacher abgestoßener Pappband, Deckel mit Papier überzogen (Muster: grau­
grüne, bräunliche und orangefarben-dunkelgrün-eingefaßte stilisierte Blätter auf orange und 
hellgrünem Grund). Rücken aus dunkelgrün-grauem Leinen; Kanten durch schmale braune 
Lederstreifen verstärkt. Klappe fehlt. Rauhes kräftiges Papier. Erhaltungszustand gut. A m 
unteren Rand der meisten Blätter, besonders auffällig am Anfang der Hs. etwa bis B1.40, ein 
großer Wasserfleck, der bis B1.9 auch in die unteren Zeilen übergreift, freilich ohne die 
Lesbarkeit zu beeinträchtigen. Bl l . 178-185 zur Zeit der Beschreibung lose. - 208 Bl . B l . 126b 
unbeschrieben. Eine moderne orientalische Seitenzählung beginnt auf B l . lb und endet 
auf B l . I I a . F o r m a t : 19x27cm. Schr i f t sp iege l : 12,5x 19,5cm, gering variierend. - 35 Z I . 
Kustoden. Eher kleines etwas eckiges zur Riq 'a tendierendes unvokalisiertes nicht immer 
punktiertes Nashl. A u f B l l . 177-188 und 208b, Z I . 6-16: ebenfalls eher kleines aber nicht eckiges, 
nach rechts geneigtes und voller punktiertes selten vokalisiertes Nash!, wohl von einer anderen 
Hand. Schwarze Tinte. Titelei (B l . la) , Kapitelzählung und Stichwörter rot (außer Bl . 177-180a). 
Auf B1.208b ein einfaches Diagramm. Schätzungsweise 10./16.-12./18. Jh.(?). 

Abu Z a k a r i y ä ' Y a h y ä b. M u h a m m a d I B N A L - ' A U W Ä M al-IsbllT. 

Schrieb gegen Ende des 6./12. oder zu Anfang des 7./13. Jh.s (nach U l i m a n n ) oder 
in der ersten Hä l f t e des 6./12. Jh.s (nach G A L ) ; G A L 2 1/651-652 S 1/903; U l l m a n n 2/ 
447^148; E I 2 2/902 (s.v. F i l ä h a ) . 

K. al-Filäha Ä ^ ^ \ 

<dJI ^ ^ I JAJI ji w U ^ I j> ^A. *&£)y) J u ^ U J I J l » : ( l b ) A 

JA I i ( j l j JJU L»l . . . J U ^ LgX\ <JP ( J - ^ j ^ U J I 4 J J J u J - l : <UP 

, c 
Ä>-^i 4 J W ? ( J ( j y J J Ü I «-UJLdJl J» p-Ä/Lp JA} J ^ ^ J j J ^ / l {\}JyXJiS O - M d J l 

c * c 

13.2. P F L A N Z E N L A N D W I R T S C H A F T 

202 M s . or. fol. 3096 
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Nr. 202 

4 L J J * J J 6JJU»J~S(^JÜI ^ v ^ j i l j l 5 " j l j ( D i a g r a m m ) Ii*? OJLÄJ (Andere H a n d ) 

£ ^ ¿ 1 I JLA y ...tÜy J l i c J U J 4ÜI j l jJÜil <o ^ « i C i j : (208b,9) 

c c 
^ipl AJÜIJ t < * ^ f Aijöl« ^->- j < u - ^ * ( j * V ( ^ ) i ^ / ^ J Cjy^j^ 

Umfangreiches W e r k ü b e r die Landwir tschaf t in 35 Kap i t e ln , das ü b e r 500 K u l t u r ­
pflanzen, darunter auch fruchttragende B ä u m e , behandelt. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/486 = N r . 6206 ( A u s z u g ) ; G A L , wo auch unsere H s . 
genannt w i r d ; U l i m a n n 2; Leiden , S. 83 ; Par is , S. 342. - G e d r u c k t und übe r se t z t . 

A u f B l . l a (T i te le i ) unserer H s . w i r d der T i t e l des W e r k e s mit K. al-Filäha 

an-nabaüya angegeben (u.zw. offensichtlich von der H a n d des Schreibers). Diese 
Titelangabe dür f t e au f einer Verwechslung mit dem K. al-Filäha an-nabaüya des Abu 
B a k r I b n W a h s l y a (st. Anfang des 4./10. Jh . s ; G A L 2 1/279-281 S 1/430-431; G A S 4/ 
318-329; U l l m a n n 2/440^143) beruhen; das letztere W e r k w i r d j a von Ibn a l - A u w ä m 
dauernd zitiert. Dagegen lautet der T i t e l au f der Titelseite von T e i l 2 ( B l . 127a) korrekt 
K. al-Filäha. 

I n unserer H s . fehlen die letzten 5 K a p i t e l des Werkes , die ü b r i g e n s eine A r t A n h a n g 
zu dem Vorausgehenden bilden. D o c h hatte der Schreiber u r s p r ü n g l i c h vor, auch sie 
zu bringen. D a s geht aus der K a p i t e l ü b e r s i c h t zu Beginn des Werkes ( B l . 3a -6a) 
hervor, wo auch die K a p i t e l 31-35 erscheinen. 

Die 12 Blä t te r 177-188 und die letzten 11 Zei len a u f B1.208b (s. oben unter E ) 
stammen offensichtlich von einer anderen H a n d als der des Schreibers des g r ö ß t e n 
Teiles der H s . 

Selten Verbesserungen am R a n d . D ie Buchstaben bzw. Worttei le am R a n d sind 
meist Komplet t ierungen von letzten W ö r t e r n der betreffenden Zei len ( l änge ren W ö r ­
tern, die sonst den Schriftspiegel v e r ä n d e r n w ü r d e n ) . 

215 



14. M E D I Z I N 

14.1. G A L E N 

203 M s . or. oct. 1122 

1911.327. Moderner dunkelroter Einband; der schwarzbraune Lederrücken stammt wohl 
noch vom Originaleinband her. Bräunliches Papier. Erhaltungszustand im allgemeinen gut; etwa 
ab B l . 124 Wurmfraß, vor allem am oberen Rand, der immer stärker wird und etwa ab B1.208 
auch in den Text übergreift. Geringer Textverlust auf den BIT zwischen 210 und 235. Ganz zum 
Schluß sind die Ränder einige Male ausgebessert; dadurch Textverlust auf den beiden letzten 
Seiten. U m B l . 120 fehlen einige Blätter. B l l . 146-148 gehören nicht an diese Stelle (s. unten). 
- 249 B l . ; keine Original-Foliierung. Bis B l . 11 eine moderne orientalische Paginierung. 15x21,5 
(10,5 x 16,5) cm. - 17 Z I . Mittelgroßes überwiegend punktiertes kaum vokalisiertes stark zum 
MagribT tendierendes NashI (rasm eher magribinisch, Punktierung wie NashT) mit kalligra­
phischem Auspruch; braun-schwarze Tinte. Schätzungsweise 5./11.-7./13. Jh . ; wahrscheinlich 
im Magrib. -» Abb. 8. 

[GawämV al-Iskandaräniyin] [ j \ J l j X ^ * » » ^ | i 
G A L S 1/956 (zu 368); G A S 3/140-150; U l l m a n n 1/65-67. 

^JJSJU ( J J l$-s<i*j Lg-^ÄJb Coc*J>-^ <üaJL>«^ {^JSJV^ c 3 j ^ J [ • • • ] : ( 2 a ) A 

. . . A I J / V 1 ! i l ^ U J ^Ju J %M L . I :(249b) E 

Die aus dem spä the l l en i s t i schen Alexandr ien stammende, für den medizinischen 
Lehrbetrieb geschaffene Synopse aus 16 (eigentlich 28) Schriften G A L E N S (st. um 199; 
G A S 3/68-140; U l l m a n n 1/35-68), die H U N A I N B . I S H Ä Q (st. 260/873 oder einige Jahre 
s p ä t e r ; G A L 2 1/224-227 S 1/366-369; G A S 3/247-256; U l l m a n n 1/115-119) - und 
a u ß e r ihm m ö g l i c h e r w e i s e noch andere - ins Arabische ü b e r t r u g e n . D e r lateinische 
Ti te l des Werkes lautet Summaria Alexandrinorum. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/502 = N r . 6 2 3 4 ; G A L ; G A S 3/146-150; U l l m a n n 1/66, 
A n m . 1-7; Die t r ich , Medic ina l ia , N r . 11 ; H . G ä t j e , in Got t ing . Gelehrte Anzeigen 221 
(1969), S. 93-102 ; Hamarneh , Med . Br i t . L i b . , N r . 21 -22 ; s. auch K a i r o , M u s a u w a r a 
3/2, S .65 . 

Unsere H s . ist am Anfang und am Ende u n v o l l s t ä n d i g . Sie beginnt mitten in der 
ersten M a q ä l a des Buches (FTl-qüwa at-tabVTya): 
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Nr. 203 

B l . 2a : (s. oben) : (2a) A 

. . . J j V l M I c i ( I I a ) t J £ ü £ j l C i i / l ¿1 L 5 i ^ J l T JUü :(10b) E 

E s folgen: 

B l . I I a : ^ J a J I J ••• ••• ^fr 

. . . l f L « j ¿¿14-1 <£y&\ (^*\ ( • ) J ^ l ? * y j r * ^ " l dti :(11 a) A 

Op-L «—JLzSCSFj JÜÜI A J I Ü I C J : c £ y ¿¡¿14-1 SjiÜI J J S J j l iul^jl^ : (34b) E 

B l . 35a: y***^ ^ J J <jU>- ^y~\ j/v_<»-l*iJJ ^ E J ^ J x i i l ^ j l J U - >, J 1X5^ £ * I J > -

. . . J U L S * L ^ J J L T L^. ^ l i ^ J l : (35a) A 

J p - J l o ' l ^ w J I ^ Ü I A J I y i p j y u j l j o l i j j b ' U d J J i £~«->^ :(54b) E 

. . . CJ (55a) c £ L * V l 

B l . 55a: J ^ J A L J Ü J ~ * i * J I ^ C J ^ - J J * <J . . . ÄJlill ÄJUll £«l j>-

. . . i i n ä J l J » U a ä l w / y i l A b J : Äil 4 ^ J U d l J J U a i : (55a) A 

. . . C J : c ö l o - p . U i U i p O j y J i p j A J U d i l i : (78b) E 

B l - 78b: c ^ - ^ L ( j i A
-^ry ' -*a*JI ( J (79a) . . . £ * [ p -

c 
<^JÜI e - w a J l : (79a) A 

jj i U J I ^ ^ J ^ l (^JbLl j j j l ^ p | Ä U l j J I »|j>.Sfl J j : (85a) E 

. . . C J : cÄ>-jl>Jl ^»Lvj>-Nl 

B l . 85a: <^jjlj^ill ^ J j j y j l ^ ^ J J " J . . . ^yr 

ü\iy . . . JSS\ JA Wy^> j J I J j y J I : (85a) A 

. . . * tcyil U ^ i JLü ^ J V I c - J b U ^y» L ^ J Ü I : (94b) E 
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Nr. 203 

B l . 94b: ^»w»l c y Cjy>- &^^ry" <-jj\yäh\ <j)jyo\ ^jSZ ( J . . . 

m c 

j l i ^ P U * j ^ J L A J I j i j s f j ^ r ~ i ^ l ^ I A J ^ ^ J I J ^ J I J > j y J l : ( 9 5 a ) A 

S - U l l j J b J a J l j J L Ö I ^ L $ Ä 5 I J j t f l ^ c - L J t j :(97b) E 

B l . 97b: ( » S f l j J J U I I ^ l ^ J . . . 

. . . » L i l 4iU <J ^ > w a J l O J Ü I J ü j > o ^ j ^ 2 ^ J I - U P ^ I :(97b) A 

. . . C i ^ ¿ ¿ 1 A J C ^ ^ 1 > ^ J Ip« J & : ( 1 1 4 a ) E 

B l . 114b: « j ^ L r 4 ^ 1 ° V ^ 1 ^!>=r 

j U w ? . . . *l j>-Vl v . U j d l j « k U - l ^ l y N l :(114b) A 

Diese 2. M a q ä l a ist u n v o l l s t ä n d i g : der S c h l u ß fehlt. (Vielleicht findet sich ein T e i l 
der B l l . bei B l l . 146-148; s.u.) D e r T e x t beginnt wieder in der 3. M a q ä l a (FT asnäf 

al-a'räd). Deren S c h l u ß : 

j\ j j l l l ijJd\ frLiNl ÜjS. l ^ L T j i u J a J I J P 1>-JU- j j S C L. : (129b) E 

. . . c i t u r J ! j l ^ J o l l j l s i y i 

B l . 129b: ^ \ j ... hu\J\ A\A\ ^\yr 

J»\f^i\ « ~ * L J J O N U I I J j l ^ ( 1 3 0 a ) 

J * i S l » j i . . . J b - I j i ÄJVl » U i p V l ^ Jb - I ^ J T : ( 1 3 0 a ) A 

. . . c i c % i - Ä Ü i Ü l J j N l > ~ J 1 j J j ^ l U J l i j :(145b) E 

Die B l l . 146-148 g e h ö r e n nicht hierher. 

B l . 149a: J o V U i l y A J ^ 1 ur*> • • • ^ ^ i 1 ^ (

 ( * - 1 j > -

... ^>jjj> Äil4 J p A ^ L I J L J 5 ^ 1 :(149a) A 

C i C ( ? ) A J I J I U J l i :(160a) E 
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B l . 160b: o V U i l y ÄJÜI < j « * ! / t y j J ^ 1 t j • • • ^ L ^ 1 f 4 ! ^ 
c c 

J > » * . * ü L ^ ^ l ^ j k ^ j l ( ^ 1 ; j j > o ^ U k ! l ^Jut : (160b) A 

. . . C i c ^ l > iw^w- i JLf t I i i j l T I i i ÄJU N :(181a) E 

D a n a c h sind einige Zeilen freigelassen; da rauf bemerkt der Schreiber, die Stelle sei 
auch im « T e x t » (fass) ( = seiner Vor lage) so gewesen. E s folgt ein E x k u r s (vom 
Ü b e r s e t z e r H u n a i n b. I s h ä q ? ) , der bis B l . 182b geht. 

E s folgt: 

B l . 182b: £¿1^11 ^ I ^ J ^ V ^ l l fcMJI * U * P V | J I P J ( 1 8 3 a ) . . . £ . l j > -

<d?l J [^AJ j J Ü I y>li> j l ^ J j U ^ > * U I P V I . J / V l Ü U i l £*lj>- :(183a) A 

( j U o J J j ^ i p U i p - 4 ^ 1 ^ UrU J O C J I J C - J O - I l i U :(201b) E 

B1.202a: . . . o ü j l ÜLäll £ . 1 ^ 

. . . O l p - «iL1 J p j ^ S C " i J s U I * U k p V l J A P <J*yJ j i ^ L J I : (202a) A 

(.ojJ^ V <£jlJb j l j A j :(213b) E 

B l . 213b: . . . Ö Ü I ^ J U i l ^ L ^ . 

«JtJ J * i j 5 T : ( 2 1 4 a ) A 

. . . C i i j U a i b A f ™ ) i »Ua«)l j ^ J L J I U j j : (225b) E 

B l . 226a: . . . M l 

Q)\ ^ - ^ O \A\J ( ^ Ä « J I ^ — - J W l ^ J U i j O ^ x i l J t J ÄiVl :(226a) A 

C ^ ^ L J I ^jy^-l y p J a i - o j :(235b) E 

B1.236a: ^ U J l i J U l l 

. . . j * Ä L. l ^ J L J L A J ! j ftaU-l J J U J I :(236a) A 
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JA Sjtl i a i p y U l J I JLI ^ j b i JL-o j l ^ J L U J I J ^w-LÜI^ :(244a) E 

B l . 244a: . . . ^ L o U l ÄJUll ^ . 1 ^ 

»l^-Sfl Ä^Lidi l * U ä P ^ I ^ l y l ^ \A[ J I * J J b J a J I :(244a) A 

(s. oben) :(249b) E 

Eines der Probleme, die das vorliegende W e r k aufgibt, ist die Zusammensetzung und 
die Anordnung seiner Einzelschrif ten (vgl . hierzu G ä t j e , a.a.O., und U l l m a n n , a.a.O., 
S. 66 und bes. die Tabel le , S. 343). Diese war n ä m l i c h keineswegs einheitlich. Unsere 
H s . bringt die Einzelschrif ten in derselben Reihenfolge wie die von Die t r ich beschrie­
bene H s . Man i sa , K i t apsa r ay 1759; sie g e h ö r t also zu der Gruppe , die die Anordnung 
der Kommen ta re des Johannes Philoponos zu den Galen-Summar ien (nach Ibn 
B u t l ä n ) und die der Gawämi' bei I b n R i d w ä n aufweist (vgl . G ä t j e , a.a.O., S. 99-101) . 
I n U l l m a n n s Tabel le w ä r e unsere H s . also mit den Zahlen 7, 8, 9, 10 nachzutragen 
(wobei 1-6 und 11-16 in unserem E x e m p l a r fehlende Werke bedeuten). 

Beachtenswert ist, d a ß einige Schriften der Synopse in unserer H s . a u s d r ü c k l i c h als 
von H u n a i n b. I s h ä q ü b e r s e t z t bezeichnet werden (s. die Inhaltsangabe oben), w ä h r e n d 
bei anderen eine derartige Bemerkung fehlt. 

Unsere H s . stellt so etwas wie eine „ k r i t i s c h e E d i t i o n " des Textes dar: Der Schreiber 
hat sie mit mehreren anderen Hss . kollat ioniert und die Var ian ten am R a n d ange­
geben. A u s der Randbemerkung au f B l . 247a ergibt sich, d a ß er - wenn nicht für 
den ganzen T e x t , so doch für bestimmte Tei le - mindestens fünf H s . benutzt hat. 
Un te r diesen m ü s s e n zwei Exempla re gewesen sein, die dem Autograph des Ü b e r ­
setzers H u n a i n ganz nahe gestanden haben - wenn nicht eines sogar das Autograph 
selbst w a r : A u f B l . 129a beruft sich unser Schreiber a u f eine Lesung der b e i d e n 
Exempla re (nushatai...) Huna in ' s von der betreffenden M a q ä l a ; au f B l . 194b bemerkt 
er: „Be r i ch t i g t nach der Handschr i f t {hau) a l -Azraq ' s , des Schreibers Hunain ' s , 
und nach dem T e x t (fass) des Buches" , au f B1.233b noch e inmal : „ S o fand ich 
es (geschrieben) von der H a n d a l - A z r a q ' s . " ( A l - A z r a q w i r d als S e k r e t ä r Huna in ' s 
zweimal bei I b n A b i U s a i b i ' a e r w ä h n t ; s. 'Uyün al-anba fl tabaqät al-atibba. Hrsg . 
von A . M ü l l e r . B d . 1-2. K a i r o 1299 H . = 1882. H ie r B d . 1, S. 187, Z I . 25 und S. 197, 
Z I . 13. - I c h verdanke diesen Hinweis D r . G . Strohmaier, Ber l in . ) 

Öf te r finden sich am R a n d auch Wiedergaben von Glossen (häsiya) Huna in ' s zu der 
betreffenden Stelle ( z . B . B l l . 106a, 151b, 154b, 185a). Weitaus am häuf igs ten ist nach 
dem „ T e x t (fass) G a l e n s " berichtigt bzw. e r g ä n z t ( z . B . B l l . 47a, 220a, 221b, 228a, 230a, 
236b und sehr viel öf ter ) . Ist damit Huna in ' s autographierte Ü b e r s e t z u n g der Synopse 
gemeint oder handelt es sich etwa jeweils um die der alexandrinischen Bearbeitung 
zugrunde liegende Originalschrift Galens bzw. deren arabische Ü b e r s e t z u n g ? A u f 
B l . 229b ist nach dem „ T e x t " (fass) der Kleinen Anatomie (at-tasnh as-sagir) korrigiert ; 
au f B l . 185a w i r d H u n a i n zitiert, der in einer Randglosse (häsiya) zu der betreffenden 
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Stelle nach dem „ T e x t " (fass) des K. al-Mawädi' al-älima, dem des (K.) at-Tasrih 
as-saglr, dem der GawämV des (K.) at-Tasrih as-sagfr sowie dem des (K.) at-Tasrih 
al-kablr berichtigt hat. 

A u ß e r von der H a n d des Schreibers finden sich am R a n d noch Berichtigungen und 
Glossen von einer anderen s p ä t e r e n H a n d (f lüchtiges N a s h ï ) . Diese bemerkt u.a. nach 
jeder M a q ä l a , die Schrift sei mit der Vorlage kollat ioniert worden (qühilat bil-asl). 

14.2. A N A T O M I E U N D A U G E N H E I L K U N D E 

204 M s . or. quart. 1141 

1912.166. Brauner leinener Bibliothekseinband mit Lederrücken. Gelbliches bis schwach 
bräunliches Papier. Lücken nach Bl l . 13, 19, 49 (9 Bl l . ) , 53 (4 Bl l . ) , 60 (2 Bll . ) 76 (6 Bl l . ) . Sonst 
Erhaltungszustand gut oder befriedigend. B l . 5a ist zwecks Ausbesserung mit (später wieder 
beschriebenen) Papierstreifen überklebt, auf B l . 5b ist der äußere und untere Rand, auf 
Bl . 6a-13b häufig der innere Rand überklebt, dadurch jedoch kaum Textverlust. Wasser-, Stock-
und Schmutzflecken. - 123 Bl . , davon Bl . 1̂ 4 und 123 (von späterer Hand beschriebene) Vorsatz­
blätter. Original-Foliierung ab B l . 15 der Bibliotheks-Foliierung (mit B l . 13 einsetzend), vorher 
durch Beschneidung der Ränder verloren. Von B l . 6 bis B l . 37 außerdem eine spätere orien­
talische Paginierung. F o r m a t : 19,5 x 30cm (BL 5—14 durch Beschneidung der Ränder kleiner). 
Schr i f t sp iege l : 13,5 x 23,5cm. - 25 Z I . Kustoden. Mittelgroßes nach links geneigtes deutliches 
punktiertes unvokalisiertes Nashï; braune Tinte. Häufig Zeichnungen von ophtalmologischen 
Instrumenten und Diagramme; auf B l . 14a eine „Darstellung des Auges, seiner Schichten 
(Häute), Feuchtigkeiten, usw.", jeweils in Rot. Angabe der Teile (maqälät) und Kapitel (abwöb) 
des Werks sowie Stichwörter in roter Tinte; rote Überstreichungen. Schätzungsweise 11./17.-
12./18. Jh. Vorbes i t ze r : Gibrän walad MThäTl a l - K R W G (oder a l - M K R W G / a l - S K R W G ) in 

Akkä(?) ; er hat sich mit dem muslimischen Datum 15. Safar 1192/15. März 1778 eingetragen 
(B1.5a); Hannä as-Säbüngi, A k k ä 1814 n.Chr. ( B l . 122b).' 

Abu Z a k a r i y ä ' Y A H Y Ä B . A B ! R - R A Ö Ä ' . 

Schrieb um 696/1296; G A L S 1/901; U l l m a n n 1/213. 

K. Nur al-'uyün wa-gämi'al-funün JyJÙ\ Ç^TJ öfc*^ JJJ <*-j\& 

U l j . . . c * L i U. d J U L Ü Ijik\jj\ r ^ J l l ^ j j j t * l c J l Ja» ^ J Ü I AJÜ J U J ~ l : ( 5 b ) A 

j l j O ^ L"0J\J j\J~\ JA JÜjdl ^ I J ^ a J I j S w o Q U U I : 4 J J ^ U J>\ : (122a) E 

. . . i ^ l ^ j l f l ^ j j j û J l çA>-j öj~*i\ jy ^ U T JA S ^ i U J I ÄiUll C J : t U L i j %J£'\ 

Eines der umfangreichsten L e h r b ü c h e r der Augenhei lkunde. D e r Verfasser des 
Werkes wi rd in der Li te ra tur meist unter dem falschen N a m e n S a l a h a d d ï n b. Y ü s u f 
A L - K A H H Ä L A L - H A M A W Ï (SO auch G A L und U l l m a n n 1) geführ t . D e r Fehler geht au f 
die H s . Par is (Va jda ) , S. 532, N r . 3008 z u r ü c k , wo dieser N a m e „ e n tê te du vo lume" zu 
lesen ist ( W . M a c G u c k i n de Slane: Catalogue des manuscrits arabes. Par is 1883-95, 
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S. 535). Diese sehr junge Pariser H s . (von 1126/1714) hat auch L . Leclerc benutzt; 
so hat der falsche Verfassername auch in dessen Histoire de la medecine arabe. 
T . 1-2. Par is 1876. H ie r T . 2, S. 205-206, E ingang gefunden. I n der H s . G o t h a N r . 1994 
findet sich dagegen der (fast richtige) Name Abu AzkarT(! ) Y a h y ä b. A b i r - R a g ä ' 
( W . Pertsch: Die arabischen Handschriften der herzoglichen Bibliothek zu Gotha. 
B d . 1-5. G o t h a 1877-92. Hie r B d . 4 , S . 3 0 f . ) ; in einer Aleppiner H s . ( in einer Pr ivat ­
bibliothek; s. Q a t ä y a , H a l a b , S. 52) lautet er angeblich Ibn Z a k a r i y ä ' ' A l l b. A b i 
r - R a g ä ' . E s handelt sich in beiden Fä l l en offensichtlich um Verschreibungen. 

R ich t ig ist die Namensform Abu Z a k a r i y ä ' Y a h y ä b. A b i r - R a g ä ' . Unter diesem 
Namen stellt sich der A u t o r im ersten K a p i t e l der ersten Abhandlung seines Werkes 
selbst vor : wa-ammä sm wädi'ihi: Abu Z a k a r i y ä ' Y a h y ä b. A b i r - R a g ä ' ( in unseres H s . 
B l . 6b, Z I . 15-16). - Z u m Vorangehenden vgl . die aus führ l i che Behandlung in meinem 
Aufsatz Der Verfasser der Augenheilkunde K. Nur al-'uyün und das Schema der 8 

Präliminarien im 1. Kapitel des Werkes. I n : D e r I s l am 64 (1987), S. 87-97, wo auch das 
1. K a p i t e l ediert und übe r se t z t ist. 

A n d e r e H s s . : Bereits genannt; s. noch G A L ; U l l m a n n 1 (zur H s . Hamid iye s. 
auch Ca t . I s l . Med . Mscrs . , S . 3 3 2 ) ; K a i r o , M u s a u w a r a 3/2, S. 199f. = N r . 2 7 1 . -
Hrsg . (unter dem Verfassernamen S a l ä h a d d l n b. Y ü s u f a l - K a h h ä l [!]) von M . Z . 
a l -Wafa ' I . R i a d 1407 H . = 1987. Teilweise ins Deutsche über se tz t . 

Unsere H s . ist nicht sonderlich gut und sehr fehlerhaft. A u f der Titelseite fehlt die 
u r s p r ü n g l i c h e Angabe des Ti te ls und des Verfassers oder ist ü b e r k l e b t . D e r T i t e l ist 
allerdings von einer s p ä t e r e n H a n d nachgetragen worden. (Unklarhe i ten ü b e r ihn 
konnten nicht aufkommen, da der Verfasser ihn in der Einle i tung [ B l . 5b, Z I . 12-13] 
und im 1. K a p i t e l [B1.6b, Z I . 13-14] nennt.) 

I n h a l t s ü b e r s i c h t : 

B l . 5b: E in le i tung und Ü b e r s i c h t ü b e r die 10 M a q ä l ä t , in die das W e r k zerfäll t . 

B l . 6a : jU>-Nl QJ^J V*! /^ Qj^i O ^ 1 \* ß"^ J / ^ 1 ^Läil 

B l . 14a: o l ^ i i i i l ^ l ÖLS" J ^ I J L , J y ^ J l ß j i J l i l l ÄJULI 

B l . 27a: L^U-U^j 1 : 1 ^ L - L J , ¿¿¿-1 J»\J\ c YJI Jü>- L J ßi\ ÄJliLl 

B l . 51b: l ^ L U j 1:U*>IPJ I ^ L J , i ^ d i ! üJall J>\ß . . . i L o U l ÄJLill 

B l . 61a: l^ l j lxy Ljpl^lj lf-.L~.lj ÄJyÜI ÄiLkJI ß*\ß J^-^ ••• ^ L J 1 

B l . 72b: LfiljlJUj \^\J\j l ^ L J , öaJ-l ^rj J *Ulj -LuJI üLkJI J>\/>\ \* / V i ... £-lsJI Ülill 

B l . 77b: ^bJI ^ I J U J I J I ^ I J I J U J \^\J\3 l ^ L J , ^ J - l ^ ö^Jl ^ l y S / l l ^ i / V i . . . iu-ÜI Üüll 

B l . 99b: OyJI J ÄJL* i J i i U ly j s ^ l i ^ l L J / V . . . spUJI «Jlill 

D u r c h die L ü c k e n , die unsere H s . hat, fehlt der Rest der 1. M a q ä l a , ein G r o ß t e i l der 
2., der Anfang der 3., ein T e i l der 4., das Ende der 6. und etwa die zweite Häl f te der 
8. M a q ä l a . D i e Ü b e r s c h r i f t e n der beiden M a q ä l a ' s , deren Anfang in unserer H s . 
fehlen, lauten nach der Ü b e r s i c h t au f B l . 5b: 

Ovil^lj S j j iV l J l ^ l kJif3 l:U*>Uj [f-LJj ^ y V l Iß» / V i iülill ÄJLÜI 

j U l ^ l y l L J / V i i ^ U x J l Ällill 
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A m R a n d Verbesserungen, meist von der H a n d des Schreibers. A u f B l . 119b eine 
Glosse (?) in Gr iech isch . 

A u f B l . l - 5 a Rezepte. A u f B l . l a ein Auszug aus einem K. Tadbir al-'ämm ü b e r 
A u g e n e n t z ü n d u n g (ar-ramadmin K. Tadbir al-'ämm) und eine l änge re Bemerkung ü b e r 
den Strauch Sesban {as-saisabän). B l . 122b und 123a ebenfalls mit derartigen Not izen 
beschrieben. 

14.3. C H I R U R G I E 

205 M s . or. quart. 782 

1888.147. Dunkelroter lederner Bibliothekseinband. Bräunliches Papier. Der Erhaltungs­
zustand der Hs. muß sehr schlecht gewesen sein; sie wurde im Jahre 1963 aber sehr gut 
restauriert (s. Instandsetzungsbericht, angeklebt an das hintere Vorsatzblatt.) Da die Blätter 
dabei in Japanpapier eingebettet wurden, ist dieses nun an Stellen, wo ursprünglich Löcher 
waren, sichtbar. Dadurch gelegentlich geringer (z .B . B l . 2), selten mittlerer Textverlust 
(bes. Bl l . 88-89). - 154 B l . Keine Original-Foliierung. B1.40a und 62a unbeschrieben. 16,5x24 
(12 x 17,5)cm. - 19 Z I . Mittelgroßes nicht immer punktiertes kaum vokalisiertes etwas eckiges 
sorgfältiges NashI; braune Tinte. Überschriften und Stichwörter rot. Schätzungsweise 6./12.-
7./13. Jh. (Vgl. auch das zu Nr.206 Gesagte!) A u f B1.40a hat sich ein Besitzer namens 
Abdalmu tl b. . . . (?) mit dem Jahr 993/1585 eingetragen. -> Abb. 33,34. 

Abu 1-Qäsim H a l a f b. ' A b b ä s A Z - Z A H R Ä W T . 

St. um 400/1009; G A L 2 1/276-277 S 1/425; G A S 3/323-325; U l l m a n n 1/149-151. 

K. at-Tasrif li-man 'agiza 'an at-tasnif c A * w s J l <j£ y^S0 ¿ 1 <JfUj~ßÄ\ c->bS' 

ASHjiJl JA o L j k l J ^ p ( J . . . <JÜJ^}\ « J I Z S ' JA i^L~«l>Jl A J L Ä I I : ( l b ) A 
* c c c 

I f L p j j>ü\ l ^ L j l ( ? ) l$Jüfy o l j U i * J l j O b j j J I 

JA AJ J « £ Jij «-Iii JA A > . U - I j J i ; j l j l C J L 1 J S " J AL» ̂ J a j j : ( 1 5 4 b ) E 

\j»y y^S* AJI^I Jj J> \ ^ p y* L» < U > - 1 ( J , I R J ( J~~*-^ * 

G r o ß e s Lehrbuch , in dem die gesamte Mediz in in 30 M a q ä l ä t dargestellt ist. 
A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/510-512 = N r . 6254; G A L , wo auch unsere H s . genannt 

ist; G A S ; U l l m a n n 1; B i rmingham, S. 171 ( N r . 9 3 2 ) ; C h . Beatty 3172, 4009, 4932; 
K a i r o , D a r 1, S. 161 ; K a i r o , M u s a u w a r a 3/2, S.48ff . = N r n . 5 6 - 5 9 ; Leiden , S .376 ; 
Leningrad, N r . 10249; Sesen 2 / 5 7 L ; T o p k a p i 3, S. 811 f. = N r . 7225. - F a c s i m i l e -
A u s g a b e nach einer Is tanbuler H s . : ,,A Presentation to Would-Be Authors" on 
Mediane. Al-Tasrif... by Abu '1-Qäsim a l - Z a h r ä w I . Par t 1-2. F r ank fu r t 1986. (Pub l . 
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of the Inst, for the His t . o f A r . I s l . Science. E d . by F . Sezgin. Ser. C , V o l . 3 1 , 1-2.). 
Teilweise ediert und übe r se t z t . 

Unsere H s . e n t h ä l t die M a q ä l ä t 15-19 des W e r k s . M a q ä l a 15 behandelt die ein­
gekochten F r ü c h t e , Säfte von Pflanzen usw., M a q ä l a 16 die Puder (Pulver ) , M a q ä l a 17 
die a b f ü h r e n d e n und nicht a b f ü h r e n d e n Pasti l len, M a q ä l a 18 die Schnupfmittel, 
R ä u c h e r m i t t e l , Gurgelmit te l usw., M a q ä l a 19 die Kosme t ik . ( D i e letztere M a q ä l a ist 
untersucht worden von S . K . H a m a r n e h : The First Known Independent Treatise on 

Cosmetology in Spain. I n : B u l l . His t . Med . 39 [1965], S. 309-325.) 
D e r T e x t ist, soweit ersichtlich, vo l l s t änd ig . A m R a n d gelegentlich Verbesserungen 

von der H a n d des Schreibers. 

I n h a l t s ü b e r s i c h t : 

B l . l b : (s. oben unter A ! ) ä^ip i ~ . U J 1 ÄJUll 

B l . 15b: i*.L>- o ü ^ L J I 

B l . 40b: j> <_AU- -üJljj ^ Ur o*>L^J.I ^ ^ßiS J . . . S^ip Ä^LJl ÜULI 

B l . 62b: S J U U hj^j O I ^ J J I J o l j ^ l j ^ l y J l j o l j > J l j o Ü s ^ J l j . . . s^ i* o l i l l Ütill 

B l . 96b: 

B l . 135b: j y - l j ö j J I i p l «ü^TJu . . . j l i l l ^ i l l 

A u f B l . l a stehen noch die letzten Worte des Ko lophons der vorausgehenden 
M a q ä l a 14. D a r a u f k ü n d i g t der Schreiber die folgende M a q ä l a 15 an, deren T i t e l er 
schon an dieser Stelle angibt. D a n a c h kommt - in schlecht lesbarem, schwachem R o t -
die Angabe, d a ß nun der vierte T e i l des Werkes a z - Z a h r ä w i ' s folge (der also mit 
M a q ä l a 15 beginnt). Diese Angabe ist in der unteren l inken E c k e von einer j ü n g e r e n 
H a n d noch einmal nachgeschrieben worden. 

A u f B l . 154b he iß t es - immer noch von der H a n d des Schreibers - (nach dem 
E x p l i z i t ) : 

, ,Der Saih Abu 1-Bayän hat mit seiner (eigenen) Handschrif t in seinem B u c h , von 
dem abgeschrieben wurde, f o l g e n d e r m a ß e n geschrieben: Dieses Exempla r und das 
davor waren in Bezug au f das Exempla r , von welchem kopiert wurde, ,wie gesehen'". 
- Sollte es sich bei dem Saih Abu 1-Bayän, von dessen E x e m p l a r unser Schreiber 
kopiert hat, um den Vate r des Arztes Abu 1-Fadl D ä w ü d b. A b i 1-Bayän A L - I S R Ä ' I L I 
(st. nach 634/1236; G A L 2 1/647 S 1/896) oder vielleicht um den letzteren (etwa Abu 
1-Bayän statt I b n A b i 1-Bayän?) handeln? 

D a n a c h k ü n d i g t der Schreiber noch die folgende M a q ä l a 20 des W e r k s an, deren 
T i t e l er schon an dieser Stelle a n f ü h r t . 
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Unsere H s . wa r T e i l eines vo l l s t änd ige ren , vielleicht eines ganz v o l l s t ä n d i g e n , 
Exemplars des umfangreichen Werkes . D ie M a q ä l ä t 21-23 - zu demselben E x e m p l a r 
g e h ö r e n d und vom selben Schreiber geschrieben e n t h ä l t die im folgenden zu 
behandelnde N r . 206 ( M s . or. quart. 783). 

1888.148. Dunkelroter lederner Bibliothekseinband. Bräunliches Papier. Der Erhaltungs­
zustand der Hs. muß sehr schlecht gewesen sein; sie wurde im Jahre 1963 aber sehr gut 
restauriert (s. Instandsetzungsbericht, angeklebt an das hintere Vorsatzblatt.) Da die Blätter 
dabei in Japanpapier eingebettet wurden, ist dieses nun an Stellen, wo ursprünglich Löcher 
waren, sichtbar. Dadurch selten geringer (BL 71), einmal auch schwerer Textverlust ( B l . 127). 
- 127 B l . Keine Original-Foliierung. B l . 19a unbeschrieben. 16,5x24 (12 x 17,5)cm. - 19 Z I . 
Mittelgroßes nicht immer punktiertes kaum vokalisiertes etwas eckiges sorgfältiges NashT; 
braune Tinte. Überschriften und Stichwörter rot. Schätzungsweise 6./12.-7./13. Jh . A u f B l . 127b 
war möglicherweise einmal das Datum der Hs. angegeben. A n der Stelle, wo es gestanden haben 
könnte, ist der Text jedoch zerstört. Eine spätere Hand hat das Datum - ob nun richtig oder 
falsch - nachgeschrieben. Danach würde unsere Hs. aus dem Jahr 500/1106 datieren. 

Abu 1-Qäsim H a l a f b. A b b ä s A Z - Z A H R Ä W I . 

St. um 400/1009; G A L 2 1/276-277 S 1/425; G A S 3/323-325; U l l m a n n 1/149-151. 

G r o ß e s Lehrbuch , in dem die gesamte Mediz in in 30 M a q ä l ä t dargestellt ist. 
A n d e r e H s s . : G A L und G A S , wo auch unsere H s . genannt ist, U l l m a n n 1. -

Weitere Hss . , D r u c k e usw. s. unter unserer N r . 205. 

Unsere H s . e n t h ä l t die M a q ä l ä t 21-23 des W e r k s . M a q ä l a 21 behandelt die Mit te l 
für M u n d , Z ä h n e , K e h l e usw., M a q ä l a 22 die Hei lmit te l für K r a n k h e i t e n der Brus t , 
z . B . Husten, und M a q ä l a 23 die Hei lung durch U m s c h l ä g e bzw. Salben zum Auf ­
schmieren bei Pflastern. D e r T e x t der drei M a q ä l ä t ist, soweit ersichtlich, in sich 
v o l l s t ä n d i g ; nur am S c h l u ß fehlt ein kurzes S t ü c k , wie der Vergleich mit der Facs imi le-
Ausgabe (vgl . N r . 205) zeigt. 

206 M s . or. quart. 783 
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A m R a n d sehr selten Verbesserungen von der H a n d des Schreibers. 

I n h a l t s ü b e r s i c h t : 

B l . l b : 

B l . 19b 

B l . 47b 

Unsere H s . wa r T e i l eines vo l l s t änd ige ren , vielleicht eines ganz vo l l s t änd igen , 
Exempla r s des umfangreichen Werkes . D ie M a q ä l ä t 15-19 - zu demselben Exempla r 
g e h ö r e n d und v o m selben Schreiber geschrieben - e n t h ä l t die unter der vorangehenden 
N r . 205 behandelte H s . ( M s . or. quart. 782). 

1930.211. Brauner Ledereinband. Beide Deckel mit gemustertem Papier überzogen. Keine 
Klappe. B l . 1-5: hellbraunes, B l . 6-144: bräunliches bis gelbliches etwas festeres Papier. 
Erhaltungszustand außer am Anfang (ab B l . 6) und am Ende der Hs. (ab etwa B l . 139) 
befriedigend bis gut. Schwerer Textverlust auf Bl l . 143, 144, mittelschwerer bis leichter Textver­
lust auf Bl l . 6, 7, 114, 115, 139, 142, jeweils durch Wurmfraß und Überkleben der Ränder und 
Löcher; am Ende der Hs. auch durch Feuchtigkeitseinfluß. Geringer Textverlust durch je zwei, 
später je ein Loch, das sich durchgehend von B l . 1 bis etwa B l . 59 im Schriftspiegel findet. Auch 
am Ende (ab B l . 138) wieder mehr Wurmfraß. B l a t t z a h l : 145 B l . Die Bibliothekszählung läßt 
zwischen B l . 17 und 18 ein B l . unberücksichtigt (,,17 bis"), so daß sie nur 144 B l . zählt. Im 
Folgenden ist unbeschadet dieses Fehlers die Bibliothekszählung zugrunde gelegt. Eine moderne 
orientalische Foliierung stimmt meist, aber nicht am Anfang und am Ende der Hs., mit der 
Bibliothekszählung überein. F o r m a t : 15,5x23cm ( B l . 1-5 sowie B l . 6 etwas abweichend). 
Schr i f t sp iege l : l l , 5 -19cm, gering variierend ( B l . 1-5: 13x 19,5cm). Z e i l e n z a h l : 17 Z I . 
(B l . 1-5: 15 ZI . ) Mittelgroßes punktiertes kaum vokalisiertes kräftiges sorgfältiges und deutliches 
NashI; hellbraune bis dunkelbraune und schwarze Tinte. (B l . 1-5: mittelgroßes punktiertes 
kaum vokalisiertes zierliches fast kalligraphisches sehr gut lesbares NashI; schwarze Tinte.) 
Überschriften, gelegentlich auch Stichwörter, rot. Schätzungsweise 5./11.-7./13. Jh. 

A b u 1-Hasan ' A L I B . Sahl R A B B A N A T - T A B A R I . 

St .um 250/864; G A L 2 1/265 G A L S 1/414-^15; G A S 3/236-240; U l l m a n n 1/119-
122. 

jj^j 4Jl (? )<>>al l <3j [ . . . ] 3j*J WJÜ^ J ^ U l l j O ^ S y i j [ . . . ] : ( 6 a ) A 

14.4. A L L G E M E I N E T H E R A P I E 

207 Ms. or. oct. 3303 

Abb. 15, 16. 

Firdaus al-hikma 

226 



Nr. 207 

N ühh* U l j 4_ip ^A^SJ AJJJ U l <u^jjj j I i :(144a, Z I . 14) ' E 

Eines der ä l t es ten und a u f s c h l u ß r e i c h s t e n Werke der islamischen Mediz in und 
Naturkunde. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/513-515 = N r . 6 2 5 7 ; G A L ; G A S und U l l m a n n 1, wo 
auch unsere H s . genannt ist ; T e h . , D ä n i s g ä h 16, S .433 . - G e d r u c k t . 

D ie vorliegende H s . e n t h ä l t nur die zweite Hä l f t e des Werkes ; der T e x t beginnt mit 
S. 317, Z I . 9 der Ausgabe von M . Z . Siddiqi (Be r l i n 1928). Sie ist ein f rühe r Textzeuge 
des recht selten über l ie fe r ten Buches. ( D i e G A S nennt abgesehen von unserer vier 
vo l l s t änd ige Hss . und zwei A u s z ü g e . ) D e r T e x t der H s . weicht oft erheblich von dem 
des Druckes ab, besonders am S c h l u ß , wo der Verfasser ein l änge re s Nachwor t bringt 
( B l . 143a, Z I . 14ff.), das in der Ausgabe fehlt (sich aber z . B . auch in der H s . A h l w a r d t 
N r . 6257 findet). Umgekehr t fehlen in der vorliegenden H s . das zweite K a p i t e l der 
12. M a q ä l a des vierten N a u ( D r u c k S. 336f.; m ü ß t e in der H s . B l . 79b, Z I . 1 ff. stehen) 
und die Tafe ln , die sich im D r u c k S. 601 ff. finden. 

A u s f ü h r l i c h e r als im D r u c k ist das zweite K a p i t e l der 11. M a q ä l a des dritten N a u f 

(Bl.öbff . , entsprechend D r u c k S .318) und das achte K a p i t e l a.a.O. ( B l . 37a, Z1.2ff. , 
entsprechend D r u c k S. 327,11 ff.) . S tark abweichend ist das erste K a p i t e l der sechsten 
M a q ä l a des sechsten N a u f ( B l . 72bf., entsprechend D r u c k S.449ff . ) 

D ie H s . ist verheftet; die folgende Ü b e r s i c h t zeigt, welchen Seiten des gedruckten 
Textes welche Blä t t e r der vorliegenden H s . entsprechen. 

H s . B l . Ausgabe Siddiqi S., Z I . 

6a-13b 317,9-327, ca. Mit te 

14a-36b 366,23-411,7 
37a, Z I . 2-37b 327,11-328,13 
38a-54b 339,16-366,5 
55a-73b 418,5-ca . 452/453 
74a-74b 411,7-413,4 
75a-75b 338,4-339,15 
76a-76b 416,13^118,5 
77a-79b 331,17-338,4 
80a-81b 413,5^116,12 
82a-143a, Z I . 1 499,25-613,19 

Wie aus der Ü b e r s i c h t hervorgeht, hat die H s . zwei g r ö ß e r e L ü c k e n ; es fehlen die 
G e g e n s t ü c k e zu D r u c k , S. 452/453^199,25 und S. 328,13-331,17. Dagegen geht das 
Fehlen des G e g e n s t ü c k e s zu D r u c k S. 366,5-366,23 ( m ü ß t e nach B l . 54b bzw. vor 14a 

1 Vom Text des Blattes 144b. sind nur einzelne Wörter lesbar, deshalb werden hier die letzten 
vier Zeilen von Bl . 144a - soweit leserlich - wiedergegeben. 
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stehen) auf K o n t o des Schreibers, der den Passus ausgelassen hat (oder liegt an der 
Rezension des Werkes , der unsere H s . a n g e h ö r t ) . 

Gelegent l ich K o r r e k t u r e n a m R a n d von der H a n d des Schreibers. Selten R a n d ­
glossen (von mehreren H ä n d e n ) . 

B e i g a b e : D ie B l l . 1-5 der H s . enthalten sehr wahrscheinlich ein Fragment des K. 
Manäfi' ada al-hayawän/K. al-Manäfi' allati tustafädu min a'da al-hayawän des 
H u n a i n - S c h ü l e r s T s ä b. ' A l i ( o d e r ' A l l b. Tsä ) (lebte im 3./9. J h . ; G A L 2 1/267 S 1/417; 
G A S 3/259 und 377; U l l m a n n 1/327 2/21 f . ) , eines Werkes ü b e r den Nutzen bzw. die 
sympathetischen Wirkungen der menschlichen und tierischen Organe und Substanzen. 
D ie (wahrscheinl iche) I d e n t i t ä t ergibt sich aus der weitgehenden Ü b e r e i n s t i m m u n g der 
Kapitelfolge und des Textes der H s . mit der H s . A h l w a r d t 5/505 506 = N r . 6240. ( S . 
auch die A u f z ä h l u n g der ersten acht K a p i t e l des Werkes in U l l m a n n 2, S. 22). 

A n d e r e H s s . : G A L ; G A S 3/377 und 5/416; U l l m a n n 2; C h . Beatty, N r . 5006(7); 
M a i l a n d 1, N r . C X C I ( ? ) ; Par is S. 446(7). 

\XR. £j>y\\ [...] £j>y> <~>JJ>\J ^ysJi^ Q>~\ f J^yX» J j j J [ > ... : ( l a ) A 

Die B lä t t e r sind verheftet; indessen seien im Folgenden z u n ä c h s t die K a p i t e l ü b e r ­
schriften in de r Reihenfolge, wie sie sich jetzt in der H s . p r ä s e n t i e r e n , a n g e f ü h r t : 

B l . l a , Z I . 13: Manäfi' al-guräb al-aswad 
B l . 2b, Z I . 13: Manäfi' al-kalb wa-hawässuhü 
B l . 3b, Z I . 14: Manäfi' abü (!) garäda wa-hawässuhü 
B l . 4a, Z I . 1: Manäfi' al-kurki wa-hawässuhü 
B l . 5b, Z I . 11 : Manäfi' al-yarbu wa-hawässuhü 
B l . 5b, Z I . 14: Manäfi' al-hinzir wa-hawässuhü 

D i e Blä t t e r und K a p i t e l sind wie folgt zu ordnen: (die eckig eingeklammerten 
K a p i t e l ü b e r s c h r i f t e n sind aus den Tex ten erschlossen): 

1. G r u p p e : 
B l . 5af.: [Manäfi' ad-dubb wa-hawässuhü, Sch luß] 
B l . 5b, Z I . 11 ff.: Manäfi' al-yarbu wa-hawässuhü 
B l . 5b, Z I . 14f.: Manäfi' al-hinzir wa-hawässuhü 
L ü c k e 
B1.2b: [Manäfi' al-hinzir usw., Sch luß] 
B1.2b, Z I . 13ff.: Manäfi' al-kalb wa-hawässuhü 
B l . 2a : [Manäfi' al-kalb usw., For ts . ] 
L ü c k e 
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2. G r u p p e : 
B1.3a : [Manäfi' al-hamäm wa-hawässuhü] 
B1.3b: [Manäfi' al-hamäm usw., For t s , und Sch luß] 
B l . 3b, Z I . 14f.: Manäfi' abü garäda wa-hawässuhü 
L ü c k e 
3 . G r u p p e : 
B l . l a : [Manäfi' al-hid'a wa-hawässuhü, Sch luß] 
B l . l a , Z I . 13ff.: Manäfi' al-guräb al-aswad 
B l . l b : [Manäfi al-guräb usw., For ts . ] 
L ü c k e 

4 . G r u p p e : 
B1.4b: [Manäfi' al-iwazz/batt wa-hawässuhü] 
B l . 4a ; Z I . 1 ff.: Manäfi' al-kurki wa-hawässuhü 

Die K a p i t e l der Gruppe 1 finden sich in der H s . A h l w a r d t a u f S.21ff. (diese H s . ist 
paginiert!); sie dü r f t en v o r den K a p i t e l n der ü b r i g e n Gruppen rangieren. Dagegen 
kann ich ü b e r die Reihenfolge der Gruppen 2-4 nichts sagen, da die entsprechenden 
K a p i t e l - a u ß e r dem K a p i t e l Manäfi' al-hamäm ( S . 65ff.) - in der H s . A h l w a r d t fehlen. 

D ie beiden Hss . weichen in ihrem T e x t teilweise erheblich voneinander ab. 

208 M s . or. quart. 1040 

1907.64. Brauner Bibliothekseinband mit Lederrücken. Festes etwas glänzendes gelbliches bis 
schwach bräunliches Papier. Erhaltungszustand gut. Geringer Textverlust nur auf B l l . 134 und 
135, wo der obere Rand innen ausgebessert wurde. Solche Ausbesserungen, jedoch ohne 
Textverlust, auch am seitlichen Rand von B l . 1 und 2. A u f B l . 3-8 am unteren Rand geringer 
Wurmfraß. A u f den letzten Bl l . beeinträchtigt ein durchgehender Wasserfleck, der vom oberen 
Rand, innen, in den Schriftspiegel übergreift, die Lesbarkeit nur wenig. - 135 Bl . Keine Original-
Foliierung. 14,5x20,5 (9,5 x 16,5) cm. 19 Z I . Mittelgroßes deutliches nicht immer punktiertes 
unvokalisiertes Nashl; dunkelbraune bis schwarze Tinte. Schre iber : 'U tmän b. 'A l l b. 'Abdal-
wähid b. al-Husain al-QurasT as-SäfTI. Vor 648/1250, also zu Lebzeiten des Verfassers ( B l . 135a). 

- Abb. 43. 

A l ä ' a d d l n A b ü 1-Hasan A l i b. A b i 1-Hazm al-QurasT I B N AN-NAFIS. 

St. 687/1288; G A L 2 1/649 S 1/899-900; U l i m a n n 1/172-176; E I 2 3/897-898 

( M . Meyerhof, J . Schacht ) ; K a h . 7/58-59. 

Sarh K. Masä'il Hunain wa-ziyädät Hubaisß t-tibb 

i j ^ V l üult Jl fc»-U-l *Ü*NI O^k^l p& : jy^- Jl5:(lb) A 

1 , 1 C 

I f r U N J L l I ( j ^ i / ^ l ß"z ^^ÖA Ji : Q£}\ . . . ^ U j . * L i l o ^ ^ . o 
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J ! * U * S f l ^ L ^ l ^iJ\ j L A I A j N l ^*>IS3 * I ^ J Ü I j J ^ l *I,JÜI fj>ym 

5^>-l J j 4 J U . . / ? I J L > J 1 J j l y i p j j l j "ajjas«^\ J l f «-Iii ^ . / ? * J j i J l j l » :(134b) E 

^ • ¿ 1 « . U - L j l » «-Ii* j o u c ^ U k > - N l d - U i i j :>lj~Jl J [ «-Iii ^^väj J ^ i l j öyL*a}\j 

^ L k l U L Ä L Ä J ^ J C<WW2Ä]^ ÖJUJLtJl O l S ^ U d J J i S j 0~U?; £^4~lj J J J I ^ V - J L ) 4JJJ 

J A ^ J Ü I L l ^ T LsS' \f I JLA L I 5 T j l j ä J l Oi j . . . oO>-j AJÜI j ^ * i ~ « ^ l ^ J l 

1^ ^ L - J l Ä; b5" C J I S ' j I ^ J ^ b * < J J - ^ L A U Jj-^aÄSI ^ b ^ J j ^ s J l Qr~-^ 

J p Lääj d J J i J J ^ Ul ^ l ^ J l l j * j j i J l j l ^ l ^ l y U J i i ^ 1 ^ L P J ^ J : J j l ^ 

Ä*y«iiji> U j j j j i * LÄJLÄJ J L u LJ9yo* v i - p ^ j A J L ~ « J S " J i ^ s"^ J J L W J . I >Î S" 

L A ^ S J U ^ 1 ^ . L J N l (135a) . . . o L j ^ U j l ^ U J > ^ J l A J I J C i S ^ ' U P O Nl s J ^ J J I 

^ U l i l - k w i J I Ä J 3 " I ÜjS'i e - L i l ^ J J U L i t > - 0*>U<2illl ^ p J J V ^ l i ^ J I ^ > - U ? 

<uLij j j i v ^ ? - o t a L j j ^jCo- J J L « V 4 j r 4 ü ^ l (v4~* ^" ÖJL>-J 4JJ i ^ I I S N J I j U i 

<^>liS\Jl f 

G r o ß e r (d.h. das G r u n d w e r k v o l l s t ä n d i g S tück für S tück a n f ü h r e n d e r und jeweils 
eingehend e r l ä u t e r n d e r ) K o m m e n t a r zu H U N A I N B. ISHÄQ'S (st. 260/873 oder s p ä t e r ; 
G A L 2 1/224-227 S 1/366-369; G A S 3/247-256) katechetischer Lehrschrif t ü b e r die 
Mediz in Masail fi t-tibb lil-muta'allimin in der Redak t ion und mit den E r g ä n z u n g e n 
von Huna in ' s Neffen H U B A I S b. a l -Hasan a l - A ' s a m ad -Dimisq l (st. Ende des 3./9. Jh . s ; 
G A L 2 1/227-228 S 1/369; G A S 3/265-266). ( D a s G r u n d w e r k liegt jetzt in einer 
Ed i t i on von M . ' A l l Abu R a i y ä n , G a l ä l M . M ü s ä und M a r s ! M . c Arab . K a i r o 1978, 
v o r 1 . ) 

A n d e r e H s s . : A u ß e r der hier vorliegenden sind bisher noch zwei weitere Hss . von 
einem „ K o m m e n t a r des I b n an-Nafis zu den medizinischen Fragen des H u n a i n " 
bekannt geworden: Leiden 1304 (Voorhoeve, S. 198; P. de Jong, M . J . de Goeje: 

1 Die Herausgeber des Grundwerkes erwähnen auch unsere Hs.; sie wollen sich bei ihrer 
Edition auch auf sie gestützt haben (s. S. 338-339). Aus dem Apparat der Ausgabe geht jedoch 
nicht hervor, ob sie die Lemmata zur Herstellung des Textes von Hunain's Masail benutzt 
haben. (Es existiert keine Sigle für unsere Hs.). 
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Catalogus Codicum Orientalium Bibliothecae Academiae Lugduno Bataviae. V o l . I I I . 
Leiden 1865, S .230 ; G A L 2 1/225 und 649 S 1/367; G A S 3/251) und Ayasofya 3658 
(fehlt G A L und G A S ; H . Rit ter , R . Walze r : Arabische Übersetzungen griechischer 
Ärzte in Stambuler Bibliotheken. Ber l in 1934 [ = Sitzungsber. der P r e u ß . A k . der Wis s . 
1934. Phil .-hist . K l . N o . 2 6 , S. 801-848], S. 836, X V I . 4 und S. 839 = Ca t . I s l . Med . 
Mscrs . , S. 210.). Bei der erstgenannten handelt es sich aber nicht um den G r o ß e n 
K o m m e n t a r , sondern um eine A b k ü r z u n g oder Kurz fassung desselben (vgl . de Jong, 
de Goeje, a.a.O., besonders das dort mitgeteilte I n c i p i t ) 2 . Bei der an zweiter Stelle 
genannten Hs . , geben die von Ri t te r -Walzer und im Ca t . I s l . Med . Mscrs . gemachten 
Angaben nicht genug her, um entscheiden zu k ö n n e n , ob es sich um den G r o ß e n 
K o m m e n t a r oder um das K o m p e n d i u m handelt. - I n G A L 2 1/225 w i r d unsere H s . 
fälschlich zusä tz l ich auch als Textzeuge eines anderen K o m m e n t a r s zu den H u n a i n -
Fragen aufgeführ t , n ä m l i c h des entsprechenden W e r k s von I b n A b i S ä d i q B u q r ä t 
a t - t än l . So e r k l ä r t sich woh l , d a ß sie in G A S nur fragend als Zeuge des I b n an-Nafis-
Kommenta r s a n g e f ü h r t w i rd . 

D ie H s . e n t h ä l t nur die zweite Hä l f t e des Werkes (s. oben unter E ) ; diese scheint sie 
aber vo l l s t änd ig zu bringen. D a s erste S t ü c k des Grundwerkes , mit dem unsere H s . 
beginnt (s. oben unter A ) , findet sich dort in Abschni t t (fasl) 6, al-adwiya al-mufrada 
wal-murakkaba, in der o.e. Ausgabe S. 190. ( D i e Masail bestehen insgesamt aus 
8 Abschni t ten, die i m D r u c k 334 Seiten einnehmen.) 

D e r T e x t des G r u n d w e r k s w i r d jeweils mit qäla H u n a i n bzw. qäla Huba i s - in 
g r o ß e n und kräf t igen Buchstaben - e inge füh r t ; der Kommenta r t ex t mit as-sarh - in 
eben solchen Buchstaben. Selten findet sich die Ü b e r s c h r i f t fasl ( „ A b s a t z " ) ; e inmal au f 
B l . 23a, wo der T e x t des Huba i s beginnt. N a c h fasl he iß t es da : innahü yuqälu inna min 
hähunä ilä ähir al-kitäb min ziyädät Hubais, fa-li-dälika ra'ainä an yaküna naqluna 'anhu 
( „ M a n sagt, von hier an bis z u m Ende des Buchs g e h ö r e [der Tex t ] zu den Z u s ä t z e n 
des Huba i s ; deshalb glauben wi r , d a ß w i r [ab jetzt] ihn [Hubais] zi t ieren.") E ine 
entsprechende Bemerkung ist auch au f B l . 22b zu lesen: ähir kaläm Hunain yatlühu 
kaläm Hubais. D ie Übe r sch r i f t fasl findet sich a u ß e r d e m noch einmal kurz vor 
A b s c h l u ß des Werks , au f B l . 133b, wo sie die S c h l u ß w o r t e I b n an-NafTs' v o m Ende des 
Kommen ta r s abtrennt. 

2 Ich danke Dr. J . J . Witkam, Leiden, dafür, daß er mir Auskünfte über diese Hs. erteilt und 
Kopien von ihrem Anfang und Ende zugeschickt hat. - Im Incipit verweist Ibn an-Naffs hier auf 
seinen Großen Kommentar: qäla ... al-Qurasi ... fa-inna garadanä fi hädä l-kitäb sarh masä'il 
Hunain b. Ishäqß t-tibb sarhan yuqtasarußhi 'alä tabyln ma'ämhi wa-idäh muskilätihT; wa-ammä 
bast dälika wat-tafn 'alaihi fal-yuhad min sarhinä al-kabir li-hädä l-kitäb... ( B l . 101b). Ibn 
an-Nadlm will sich also hier darauf beschränken, „seine (sc. des Grundwerks) Gedanken 
darzulegen und seine Schwierigkeiten zu erklären"; für eine breitere und detailliertere Behand­
lung verweist er auf seinen Großen Kommentar zu demselben Werk. - Bei diesem „Kurzen 
Kommentar" handelt es sich freilich nicht um eine Epitome (Kompendium) in dem Sinne, wie 
Averroes sie zu zahlreichen Aristoteles-Schriften verfaßt hat (freie, zusammenfassende Wieder­
gabe des wesentlichen Inhaltes der betroffenen Schrift; keine Lemmata); vielmehr zitiert Ibn 
an-Nadlm auch hier Textstücke des Grundwerkes, die mit dem Wort al-fass eingeleitet werden, 
und kommentiert diese Stücke dann, wobei der Kommentar mit dem Wort as-sarh eingeleitet 
wird. 
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Nr. 208-209 

Z u beachten die Bemerkungen Ibn an-Nafis ' am S c h l u ß der H s . , die oben unter E 
wiedergegeben s ind; danach ist das W e r k in wenigen Tagen entstanden - ebenso wie 
der K o m m e n t a r desselben Autors zum K. al-Fusül des Hippokrates - ; und Ibn 
an-Nafis behauptet, er habe den K o m m e n t a r Abschni t t für Abschni t t ver faß t und 
immer sogleich dem Schreiber für die Reinschrif t ü b e r g e b e n , ohne das Grundwerk 
zuvor v o l l s t ä n d i g durchgelesen zu haben. 

A m R a n d des Textes der H s . finden sich Kor r ek tu ren von zwei H ä n d e n . D ie eine ist 
mit Sicherheit die des Schreibers: Seine Berichtigungen und E r g ä n z u n g e n sind stets mit 
sahha gekennzeichnet. D ie K o r r e k t u r e n von der anderen H a n d sind stets mit der Sigle 
z ü b e r s c h r i e b e n ; sie scheinen au f einer K o l l a t i o n zu beruhen, au f die sich ein Vermerk 
au f B l . 135a bezieht. D a n a c h wurde eine Durchs ich t (mutäla'a) des Textes im Jahre 
648/1250 abgeschlossen. Z u dieser Zei t war an-Nafis 40 Jahre al t ; er ist als etwa 
80- jähr iger gestorben (vgl . K a h . 7/58-59) . D i e Durchs ich t ist also zu Lebzeiten des 
Au to r s vorgenommen worden. 

A u f B l . 67a und 93a Randglossen, mit häsiya ü b e r s c h r i e b e n , offensichtlich von jener 
H a n d , von der auch die mit der Sigle z gekennzeichneten Kor r ek tu ren und der 
Kol la t ionsvermerk stammen. 

1897.67. Brauner Ledereinband; Rücken nicht ursprünglich; Klappe fehlt. Dünnes gelbliches 
Papier. Erhaltungszustand schlecht. Die Hs. ist durch Wurmfraß stark mitgenommen. Bis 
B l . 115 ist der obere Rand, zu Beginn der Hs. auch der seitliche und untere Rand durch 
aufgeklebte Papierstreifen ausgebessert. Ab B1.495 fehlt jeweils ca. 1/5 des Texts jeder Seite, da 
die Ecken, bis weit in den Schriftspiegel hinein, durch aufgeklebtes Papier ersetzt sind, auf dem 
der Text nicht nachgetragen wurde. Fast auf jedem Blatt geringerer oder stärkerer Textverlust 
durch Wurmfraß bzw. Überklebungen der Löcher. - 536 B l . , dahinter drei unbeschriebene Bl l . 
Keine Original-Foliierung. 15x23,5 (9,5 x 17,5) cm. - 17 Z I . Kustoden. Mittelgroßes unvokali-
siertes deutliches NashI, auffällig die weit ausgezogenen Bögen von Ya, Nun, Sin, Säd usw. in 
Endposition; schwarze Tinte. Überschriften der einzelnen „Bücher" ( = Kapitel) sowie Stich­
wörter rot. 10./16.-12./18. Jh.(?). 

A B U S A H L T s ä b. Y a h y ä AL-MASIHI . 

St. 401/1010; G A L 2 1/273-274 S 1/423^424; G A S 3/326-327; U l i m a n n 1/151. 

209 M s . or. fol. 2560 

Al-Kitabi'al-Kutub al-mi'aßsinä'at at-tibb 
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Nr. 209-210 

jU. . /? , l l jjj-./jW <_^>- j» jj>- JA "^*~jiJ -(536a) E 

Die medizinische E n z y k l o p ä d i e in 100 „ B ü c h e r n " (Monographien) des christ l ichen 
Arztes und Lehrers von Av icenna . 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/533 = N r . 6266; G A L ; G A S ; U l l m a n n 1; Die t r i ch , 
Medicinal ia , N r . 23 ; Hamarneh , Med . Br i t . L i b r . , N r . 93 ; K a i r o , Dar 3, S. 2 ; K a i r o , 
M u s a u w a r a 3/2, S. 161 f. = N r . 2 1 0 - 2 1 1 ; Par is , S .429 ; Pr inceton 2, N r . 519; T e h . , 
D ä n i s g ä h 3/2, S .806 ; ebd. 8, S .627 ; ebd. 16, S .245 ; - T e h . , Magl is 19, S . 5 0 1 L 
G e d r u c k t . 

D ie H s . e n t h ä l t zwar - im Gegensatz zu den meisten anderen Hss . des W e r k s - fast 
den gesamten T e x t : Sie bricht im 94 B u c h (Kitäb 'Häg al-amräd al-hässa bir-rigäl) ab. 
E s fehlen wohl auch keine Blä t t e r , wie die Kus toden zeigen. D o c h w i r d der Wer t der 
H s . durch den schlechten Erhal tungszustand (s. oben) erheblich gemindert. 

D a s Titelblat t fehlt; T i t e l und Verfasser des W e r k s sind jedoch au f dem Vorsatzblat t 
( B l . l a der Bibliotheksfoli ierung) von s p ä t e r e r H a n d nachgetragen. 

A u f B l . l a zwei Not izen zum Verfasser; die eine aus dem syrischen Geschichtswerk 
des B a r h e b r ä u s (jedoch in arabischer Sprache) . - I n der Mit te der H s . - z . B . au f 
B l . 250a - einige Randglossen von s p ä t e r e r H a n d . 

210 M s . or. fol. 3320 

1924/5.78. Schwarzer Ledereinband mit flachen blindgeprägten Verzierungen auf den Deckeln 
(Medaillon - auf dem Vorderdeckel kaum hervortretend - und schlichte Umrahmung, diese z.T. 
überklebt). Klappe fehlt. Festes bräunliches Papier. Erhaltungszustand sehr gut. Allerdings ist 
der Text am Rande durch Beschneidung der Ränder gelegentlich nicht mehr vollständig lesbar. 
Etwas stockfleckig. - 157 B l . Vorsatzblatt vorn mitgerechnet, Vorsatzblatt hinten nicht. Eine 
rote arabische Foliierung, die aber nicht vom Schreiber stammt, beginnt auf B l . 3a der 
Bibliotheksfoliierung als B l . 120 und endet auf B l . 156a der Bibliotheksfoliierung richtig als 
Bl . 274. 20 x 26,5 (15 x 22)cm. - 45 Z I . Kustoden; auf jeder b-Seite doppelt: der untere Kustos von 
der Hand des Schreibers (häufig durch Beschneidung des Randes unleserlich), der obere von 
anderer Hand in schwarzer Tinte. Kleines sparsam punktiertes unvokalisiertes Magribl; braune 
Tinte. Nur Bl l . lb, 2 und 157a: zur Riq'a tendierendes NashI; schwarze Tinte. Überschriften -
stets im Text - in größeren kräftigen Buchstaben; teils mit schwarzer (maqäla, fann), teils mit 
roter Tinte ifasl) geschrieben. Stichwörter ebenfalls in größeren roten Buchstaben. U m 724/1324 
(Der auf diesen Band folgende von demselben Schreiber geschriebene vierte Band des Werks ist 
auf den 11. SVbän 724/3. Aug. 1324 datiert.) 

Abu ' A l l a l -Husa in b. 'Abdallah I B N STNÄ / AVICENNA. 

St. 428/1037; G A L 2 1/589-599 S 1/812-828; U l l m a n n 1/152-156; E I 2 3/941-947 
( A . - M . Go ichon) . 

Al-Qänünfit-tibb s_ j ü j iUJI 

JA c J l i i l ^ b £ 3 l JA ¿jS¡\ 5JU1I . . . JU¿£ U o ~ - J p 4ÜI J^j p^JÜI ¿Xy- :(2b) A 
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Nr. 210 

j ^ / J l j : J l * . « J l j s J j j J - * i . ^ f y l o U T j : J j S / l 

. . . l $ i ^ J ¿^»11 J U~ 

£jJ^. J - ^ i *iJ < i l er 4 ^ 4̂  
i j b ^ J I (JI^JÜI ^ * > U Ä J d l Lp-*>lpj J l j j J I ö^U L ^ ^ U j :(156b) E 

j l 4J J J J J l e b *>L~P y > J I *lc ^ J U J L ^ i Ä S J - I ^ j l i t V l : (157a) 

c c , 

A£-j^£- ^ j . l g j l ( J L o j i l j ^ j x j J J l AJJ»^^»! ^y>j - U . j | AlwiyXJIj ( y J o d l 

Die g r o ß e medizinische E n z y k l o p ä d i e des Arztes und Philosophen. 
A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/535-538 = N r . 6269 -6271 ; G A L ; U l i m a n n 1; G . C . 

A n a w a t i : Essai de bibliographie avicennienne. K a i r o 1950, S. 192-212 = N r . 140; 
B i rmingham S. 153 - N r . 827-828, S .362f . = N r . 1945; Ca t . I s l . Med . Mscrs . , 
S.62ff . ; C h . Beatty, N r . 3981, 3982, 4290, 5038, 5201 ; Die t r ich , Medic inal ia , N r . 26; 
Hamarneh , Med . Br i t . L i b r . , N r . 9 8 - 1 1 5 ; K a i r o , M u s a u w a r a 3/2, S. 142ff. = N r . 180-
185; Leiden , S .263 ; Leningrad , N r . 10250-10251; M a i l a n d 1, N r . L X V I I I , C X X I I I ( C ) , 
C X X X V I ; M a i l a n d 2, N r . 1 4 2 ( I V ) ; Par is , S. 539f.; Princeton 2, N r . 8 6 7 ; §e§en 1/114; 
Taschkent 1, S .244 = N r . 5 4 6 ; ebd.6, S. 140f. = N r . 4 3 3 4 - 4 3 3 6 ; T e h . , D ä n i s g ä h 8, 
S.498, 574, 655, 704; ebd. 10, S. 1992; ebd. 14, S .3927; ebd. 15, S. 4 1 7 1 ; T eh . , Magl is 4, 
S .285-286 ; ebd. 12, S. 171 f.; ebd. 13, S. 109; ebd. 17, S . 9 5 L ; ebd. 19, S .9 , 14, 66, 7 1 , 
124f., 133, 148f., 195f., 239, 248; T o p k a p i 3, S. 812-815 = N r . 7227-7240; T ü r k . 1 , 
N r . 4 2 9 ; Wien , N r . 2 3 8 1 ; Z ä h . , T i b b , S.262ff. = N r . 18. - G e d r u c k t . 

D ie H s . e n t h ä l t das vo l l s t änd ige dritte B u c h des Werks , das mit der speziellen 
Pathologie be faß t ist. E s beginnt i m ersten F a n n mit den Krankhe i t en des Kopfes und 
endet i m 22. F a n n mit den Hautkrankhei ten . 

D a s Titelblat t (2a) sowie die erste und letzte Textseite (B1.2b und 157a) sind nicht 
u r s p r ü n g l i c h , sondern von s p ä t e r e r H a n d nachgetragen. ( M i t dem fehlenden bzw. 
nachgetragenen T e x t von B l . 157a beginnt unsere H s . N r . 211 , die die genaue For t ­
setzung der hier behandelten bildet.). 

A m R a n d von der H a n d des Schreibers (selten auch von anderer H a n d ) zahlreiche 
Kor r ek tu ren und E r g ä n z u n g e n , die zumeist von einer K o l l a t i o n h e r r ü h r e n ; sie sind oft 
mit dem W o r t asl, „ V o r l a g e " , ü b e r s c h r i e b e n . 
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Nr. 210-211 

A u f B l . l b ein Inhaltsverzeichnis von der s p ä t e r e n H a n d . A m R a n d gelegentlich 
Glossen, die manchmal mit häsiya ü b e r s c h r i e b e n sind, von der H a n d des Schreibers. 

1924/5.79. Pappeinband mit schwarzem Lederrücken. Klappe fehlt. Festes bräunliches Papier. 
Erhaltungszustand sehr gut. Allerdings ist der Text am Rand gelegentlich durch Beschneidung 
der Ränder nicht mehr vollständig lesbar. Etwas stockfleckig. - 107 B l . Vorsatzblatt vorn 
mitgezählt, Vorsatzblatt hinten nicht. Eine arabische Foliierung, die aber nicht vom Schreiber 
stammt, beginnt auf B l . 3a der Bibliotheksfoliierung als B l . 275 und endet auf B l . 107a richtig als 
B l . 379. 19,5 x 26,5 (15 x 22) cm. - 45 Z I . Kustoden; auf jeder b-Seite doppelt: der untere Kustos 
von der Hand des Schreibers (häufig durch Beschneidung des Randes unleserlich oder nicht 
mehr vorhanden), der obere von anderer Hand in schwarzer Tinte. Kleines sparsam punktiertes 
unvokalisiertes Magribl; braunes Tinte. Überschriften - stets im Text - in größeren kräftigen 
Buchstaben, teils mit schwarzer Tinte (kitäb, maqäla), teils mit roter Tinte (fasl) geschrieben. 
Stichwörter ebenfalls in größeren roten Buchstaben. 11. Sa'bän 724/3. Aug. 1324. 

Abu ' A l i a l -Husa in b. 'Abdallah I B N SINÄ / AVICENNA. 

St. 428/1037; G A L 2 1/589-599 S 1/812-828; U l l m a n n 1/152-156; E I 2 3/941-947 

( A . - M . G o i c h o n ) . 

D ie g r o ß e medizinische E n z y k l o p ä d i e des Arztes und Philosophen. 
A n d e r e H s s . : s. unsere N r . 210. 

D i e H s . e n t h ä l t das vierte und fünfte B u c h des Werkes . D a s erstere ( B l . 3a-79a) 
behandelt die den ganzen K ö r p e r a füz ie renden Krankhe i t en , namentl ich das Fieber 
und die A u s s c h l ä g e , das zweite - das letzte B u c h der E n z y k l o p ä d i e - ( B l . 79a-107a) ist 
mit den zusammengesetzten Hei lmit te ln be faß t und endet mit einem Abschni t t ü b e r 
A p o t h e k e r m a ß e und Gewichte . 

D ie ersten sieben Textzei len der H s . ( B l . 3a) g e h ö r e n noch zum dritten B u c h , dessen 

211 M s . or. fol. 3321 

f i^ji^ajj ^ ^ J I J Ü ! O l ^ y u i Ä J J ! 1>\jS J S " - k > j l y A I I J (\)J)J>\ J 5 " : ( 1 0 7 a ) E 

235 



Nr. 211-212 

Ende sie bilden. I n unserer H s . N r . 210, deren genaue Fortsetzung die hier behandelte 
bildet, fehlen diese Zei len deshalb bzw. sie sind dort von anderer H a n d nachgetragen 
worden. 

A m R a n d von der H a n d des Schreibers (selten auch von anderer H a n d ) zahlreiche 
Kor r ek tu ren und E r g ä n z u n g e n , die von einer K o l l a t i o n h e r r ü h r e n . Sie sind oft mit 
dem W o r t asl, „ V o r l a g e " ü b e r s c h r i e b e n . 

A u f B l . 2b ein Inhaltsverzeichnis von fremder H a n d . A m R a n d gelegentlich Glossen, 
die oft mit häsiya ü b e r s c h r i e b e n sind, von der H a n d des Schreibers. ( A u f B l . 80a treten 
hawäsi in auffäll iger H ä u f u n g a u f ) . A u f B l . 107b drei Zweizei ler ü b e r den Qänün des 
Avicenna . 

212 M s . or. fol. 3017 

1901.179. Violetter Bibliothekseinband mit braunem Lederrücken. Unterschiedliches matt­
gelbes bis schwachbräunliches Papier. Erhaltungszustand sehr gut. Geringer Wurmfraß, Wasser-
und Schmutzflecken gelegentlich an den Rändern. Eine Beeinträchtigung der Lesbarkeit ist 
nirgends zu verzeichnen. - 352 Bl . Zur Zeit der Beschreibung hatte die Hs. nur eine orientalische 
Foliierung, u.zw. jeweils auf der b-Seite eines jeden Blattes. Diese ist nicht ganz korrekt: Sie 
springt von B l . 76 auf B l . 78, und von B l . 287 auf B l . 289, zählt aber B l . 216 doppelt. Mithin zählt 
sie insgesamt 353 (statt richtig 352) B l . Unbeschadet dieses Fehlers wird in der folgenden 
Beschreibung der Einfachheit halber die vorhandene Blattzählung verwendet. B l . 38b unbeschrie­
ben. 21 ,5x32 (14x21)cm. - 35 Z I . Kustoden. Die Hs. ist von mehreren (vielleicht 6, oder 
mehr?) partienweise sich abwechselnden Händen kopiert worden, die verschiedene Dukten 
schreiben. Diese sind alle eher klein, meist punktiert (sparsam punktiert aber Bl . 347-352, 
besonders gegen Ende), und unvokalisiert. Sie sind unterschiedlich sorgfaltig und reichen von 
einem Riq'a-artigen Nash! ( B l . lb-38a) bis zum Ta ' l iq ( B l . 347-352). Spielarten des Nash! 
überwiegen jedoch. Im folgenden wird versucht die homogenen Partien zu erfassen; es wird 
jedoch darauf verzichtet, sie auf einzelne Schreiber zu verteilen. Bl l . lb-38a; 39-58; 59-67; 
68-97; 98-107; 108-147; 148-157; 158-167; 168-187; 188—207; 208-223; 225; 226-235; 236-
245; 246-265(?); 266-296; 297-306; 307-309(?); 310-346; 347-352. Überschriften und kommen­
tierter Text rot oder rot überstrichen. Schätzungsweise 9./15.-11./17. Jh. , wohl Persien. 

Qutbaddin M a h m u d b. M a s ' ü d AS-SIRÄZI. 

St. 710/1311; G A L 2 2/274-275 S 2/296-297; U l l m a n n 1/178; Die t r ich , Medic inal ia , 
N r . 29. - S. auch unsere N r . 169. 

At-Tuhfa as-Sa'diya Ä J J ÜU J I A 4 Ä J I 

Ul . . . J U ; AJÜI - U > - ^ I I S O I AJ ¿ 0 ^ 1 U (jj>-\j ^ Ü a ^ AJ U J J I j l B : ( l b ) A 

c c 

. . . i J b u J I Ä i ^ Ü b ^ » J L I . . . ^ I ^ J I j>_J- j jSJi (3b) . . . JUJI . . . ^ U U £ ; l y 

. . . A J L i JIÄJ 4_i>ei~u I~UJ>- AJJ J U J - I £>-J\ Ü\C=»-̂ J1 AUI : . . . ^ J j l J l ü 
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Nr. 212 

p k d l f t ^ I j ^ J b J P I AJÜIJ ¿ 1 ) 3 y i j 0>JJI ^ ^ U J I ^ 4 - . j l J i i :(352b) E 

cJliil ^Uill ojbj j l iJI 

K o m m e n t a r zum ersten, die Genera l ia (KullTyät) der Mediz in behandelnden B u c h 
des -Qänün ß t-tibb von A b u ' A l l a l -Husa in I b n STnä (s. unsere N r . 211). D a s W e r k ist 
dem Sa'daddln, Wesir des Tlhäns Ö l g ä i t ü H u d ä b a n d a M u h a m m a d (reg. 703/1303-716/ 
1316) gewidmet. E s läuft auch u d T . Sarh KullTyät al-Qänün. 

A n d e r e H s s . : G A L 2 1/597 (c, bb) S 1/824 (b, ß ) ; U l l m a n n 1; Ca t . I s l . Med . 
Mscrs . , S. 69ff.; C h . Beatty, N r . 3728; Die t r i ch , a .a .O.; Hamarneh , M e d . Br i t . 
L i b . , S. 107f. = N r . 124; K a i r o , M u s a u w a r a 3/2, S. 113ff. = N r . 144^ 146; Par is , 
S .692 ; Taschkent 1, S. 247 = N r . 5 4 9 ; ebd.6, S. 142-146 = N r . 4338-4339; T e h . , 
D ä n i s g ä h 3/2, S .726 ; ebd. 16, S .244f . ; T e h . , Magl is 10, S. 1896, S. 1929ff ; ebd. 13, 
S. 105; ebd. 15, S. 315; ebd. 16, S. 2 1 1 ; ebd. 19, S. 19, S. 285; T e h . , Sipahs. 3, S. 364. 

D ie vorliegende Hs . , der ein Titelblat t fehlt, e n t h ä l t die erste Hä l f t e des Werkes , 
d.h. G r u n d w e r k und K o m m e n t a r zu F a n n 1 v o l l s t ä n d i g sowie G r u n d w e r k und 
K o m m e n t a r zu F a n n 2, T a ' l i m 1 und 2. D e r in der H s . behandelte T e x t des 
Grundwerkes entspricht in der d r e i b ä n d i g e n B ü l ä q e r Ausgabe des -Qänün (Nachdr . 
Bagdad o.J .) dem T e x t von B d . 1, S. 2-112. E s fehlen F a n n 2, Ta ' lTm 3 sowie 
die gesamten F a n n 3 und 4. ( I n der B ü l ä q e r Ausgabe a.a.O., S. 112-222). 

A m R a n d Verbesserungen von den Schreibern und anderen H ä n d e n . D a die 
Übe r sch r i f t en meist nicht durch g r ö ß e r e Buchstaben hervorgehoben sind und nur 
gelegentlich am R a n d ausgeworfen erscheinen, ist die Gl iederung nicht sofort ersicht­
l ich. H ie r die G r o ß g l i e d e r u n g : 

B l . l b : 

B l . 5b: 

Ein le i tung 

JjSfl ^ u ä i 

JjSfl ¿¿11 
JjSfl ^kü l 

B l . 25b: 

B l . 33b: dJ l i i l 

B l . 84a: 

B l . 122a: 

B l . 155a: 

B l . 182b: 

B l . 226b: 

B l . 315a: SJlfJI ÄJL4-I 

Gelegentlich Randglossen von verschiedenen H ä n d e n . 
A u f B l l . l a und 353b eine A u f z ä h l u n g anderer Kommenta re zum -Qänün, Rezepte, 

ein V e r s ; in schwer lesbarem Sikas ta -Duktus . 
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Nr. 213 

213 M s . or. oct. 1229 

1912.168. Teil 3 (B1.44a-68b) der unter Nr. 214 beschriebenen Hs. 

Abu 1-Hasan a l - M u h t ä r b. a l -Hasan b. A b d ü n I B N BUTLÄN. 

St. 458/1066 (so K l e i n - F r a n k e ) ; G A L 2 1/636 S 1/885; U l l m a n n 1/157-158 und 2 2 4 -
225; E I 2 3/740-742 ( J . Schacht) . 

I n der j ü n g s t e n Untersuchung ( F . K l e i n - F r a n k e ) als „ M a k a m e n d i c h t u n g " gedeutetes 
W e r k , dessen K e r n die satirische Schilderung eines „ Ä r z t e b a n k e t t s " bildet. D e r 
Verfasser richtet sich in dieser Schrift „ g e g e n das zu seiner Zei t grassierende Unwesen 
der Quacksa lber" ( U l l m a n n 1/224). 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/547 = N r . 6 2 8 2 - 6 2 8 3 ; G A L ; U l l m a n n 1/224; Ca t . I s l . 
Med . Mscrs . , S. 19; K a i r o , M u s a u w a r a 1, S .449 = N r . 2 3 0 ; ebd. 3/2, S.85ff. = 
N r . 105; Q a t ä y a , Ha l ab , S. 346-354; T o p k a p i 3, S. 830 = N r . 7284. G e d r u c k t und 
k r i t . h r s g . von F . K l e i n - F r a n k e : Ibn B u t l ä n : The Physicians' Dinner Party. E d . with 
an introd. Wiesbaden 1985. - Ü b e r s , von dems.: Ibn Butlän. Das Ärztebankett ... 
über s , und mit einer E i n l . sowie A n m . versehen. Stuttgart 1984. 

I n unserer sonst vo l l s t änd igen Abschrif t fehlt der Anfang des Werkes . Die H s . , die 
zur kri t ischen Ausgabe von K l e i n - F r a n k e mit herangezogen wurde, bringt den T e x t 
von S. 8, Z I . 6, der Ed i t i on an. 

Anders als die H s . A h l w a r d t N r . 6282 und die D r u c k e , in denen die Schrift in 
K a p i t e l (abwäb) gegliedert ist, weist sie in unserer H s . , wie ü b r i g e n s auch in Ah lward t 
N r . 6283, keinerlei Gl iederung auf. ( Z u m Problem vgl . K l e i n - F r a n k e s Ü b e r s e t z u n g , 
S .37ff . ) . 

Gelegentlich Verbesserungen am R a n d , die au f einer K o l l a t i o n mit der Vorlage 
(nusha) beruhen. 

Z u m V e r h ä l t n i s unserer H s . zu den anderen Textzeugen vgl . K l e i n - F r a n k e s E in l e i ­
tung zu seiner Ed i t i on , S. 10 (engl.) (hier ein Stemma codicum) und ff. (hier auch 
weiteres zu der vorliegenden H s . ) . 
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Nr. 214 

214 M s . or. oct. 1229 

Sammelband aus 3 Teilen. 1912.168. Fleckiger kräftig gelber Pappeinband mit braunem 
Lederrücken. Vergilbtes bis schwach bräunliches Papier. B l . 11^43 wohl später eingefügt. 
Erhaltungszustand im allgemeinen ordentlich. Zwischen B1.43 und B1.44 wurde ein Blatt (mit 
dem Anfang von Teil 3) herausgerissen. A u f B l . 22-43 greift ein großer Wasserfleck vom 
seitlichen Rand in den Text über, beeinträchtigt aber die Lesbarkeit nicht. BL 18 zur Zeit der 
Beschreibung lose. A u f B l . 27-30 ist ein Teil des oberen Randes abgerissen. Stockflecken. 
B l a t t z a h l : 68 B l . B1.43 unbeschrieben. Keine Original-Foliierung. F o r m a t : 16 x 21,5cm. 
Schr i f t sp iege l : B l . lb-42b und B1.48b-68b: 9,5 x 16,5cm; B1.44a^7b: 10,5 x 17,5cm. Z e i l e n ­
zah l : 18-21 Z I . Kustoden. Mittelgroßes meist punktiertes unvokalisiertes zur Riq 'a tendierendes 
Nashi. A u f B l . l l a -46a Schrift etwas größer und auch sonst etwas abweichend; es handelt sich 
aber wohl doch um dieselbe Hand(?). Schwarze bis grauschwarze Tinte. Überschriften, ab 
Bl . 11 oft auch Stichwörter, rot. A u f B l . 44 ist der Schriftspiegel mit zwei roten, auf B l . 45 und 
46a mit zwei schwarzen Linien umrahmt. 11./17.-12./18. Jh.(?). 

T e i l 1 ( B l . l a - 2 7 a ) der H s . 

Abu 1-Hasan ' A l l b. H i b a t a l l ä h I B N A T R A D I / I T I R D I a l - A r s i d y ä q l . 

Schrieb im Jahre 507/1113; G A L S 1/885; K a h . 7/257; U l l m a n n 1/225. 

TafsTr Masä'ilDa'wat al-atibba frÜ?V djPO J J L ~ * J~~JÜ 

- J j ^ i ? J4-I Oi-äJl JA i i J L i j l j ^jA\ j ^ £ . <dJl - < y d L - : ( l b ) A 

(i : . . . J * A k j>\ . . . J l i . ^ U a J I J J L ~ * : J j N l . . . (2a) . . . *U»Vl SjPJU 

OS[JI1A p_£pLi?j pJO*>̂ j ÄJlÄvaJl̂  kJi^\ 

Ä£J}\ 4... <>•... J jxS\ ( J j - ^ i p (j\ : ÄJL^4 : (27a) E 

E r l ä u t e r u n g e n zu den Fragen in Abu 1-Hasan a l - M u h t ä r b. a l -Hasan b. A . b d ü n I B N 
BUTLÄN'S (st. 458/1066; G A L 2 1/636 S 1/885; U l l m a n n 1/157-158 und 224-225) 
Schrift Da'wat al-atibba 'alä madhab KalTla wa-Dimna (s. unsere N r . 213). 

D e r Kommenta to r beantwortet in seinem W e r k , das auch u d T . Sarh muskil Da'wat 
al-atibba über l iefer t w i rd , ca. 34 Fragen aus verschiedenen Fachgebieten der Mediz in . 
E ine Inhaltsangabe des interessanten W e r k s hat M . Levey in seinem Aufsa tz Some 
eleventh Century medical questions posed by Ibn Butlän and later answered by Ibn IthirdT. 

I n : Bullet in of the His to ry o f Medicine 39 (1965), S .495-507 gegeben; eine Ü b e r ­
setzung ins Deutsche verdanken wi r F . K l e i n - F r a n k e ; in ders.: Ibn Butlän. Das 
Ärztebankett... übe r s , und mit einer E i n l . sowie A n m . versehen. Stuttgart 1984, 
S. 147-204; dazu die Bemerkungen S. 44-46. 

A n d e r e H s s . : G A L ; Levey , a.a.O., S .496 ; Ca t . I s l . Med . Mscrs . , S. 19-20; K a i r o , 
D a r 2, S. 29. 

239 



IWr. 214-215 

Unsere Abschrif t bietet den vo l l s t änd igen T e x t des Werkes . Sie liegt - ü b r i g e n s als 
einzige H s . - der deutschen Ubersetzung von K l e i n - F r a n k e zugrunde. 

A u f B l . l a hat eine s p ä t e r e H a n d eingetragen: awiz mä lä yasa'u wa-'äwiz sarh 

al-Käzarüni. 

E s folgen: 2. B1.27b-42b: al-Isrä'TIT: [Maqäla fimä bäsartuhü bi-Dimasq min al-hata 
ßsinaat at-tibb] (s. N r . 218). 3. B1.44a-68b: Ibn B u t l ä n : Da'wat al-atibba alä madhab 

Kalila wa-Dimna (s. N r . 213). 

215 M s . or. oct. 2916 

1929.52. Teil 2 ( B l . 40a-237b) der unter Nr. 217 beschriebenen Hs. 

NAÖTBADDTN Abu H a m i d M u h a m m a d b. A l i AS-SAMARQANDT. 

St. 619/1222; G A L 2 1/646-647 S 1/895-896; U l i m a n n 1/170 und 339-340. 

[K. al-Asbäb wal-'alämät] [C>U*>U)lj o L * > * ^ ^ l i T ] 

i?jJL« j ^ J l > A! <L>JJ^\ J i U J J Ä^JaJl \1r>t^Jj ( j -^ l 0*>l^ap :(40a) A 

* JLÄU 1 jM-^-j A ! L J £jJ>-J <C~e-J\J*S>-\ JJS'^o^-1 I3>lc (w-iSsJI OL«*>Uj :(237b) E 

Umfangreiche Pathologie, in der die Krankhe i t en nach ihrem Sitz a capite ad calcem 
abgehandelt werden. Jede K r a n k h e i t w i r d nach Ursache (sabab), Symptom ('aläma) 
und Therapie {'üäg) beschrieben. D a s W e r k endet mit einer Darstel lung der Vergif­
tungen durch Gifte und Bisse giftiger Tiere . 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/553-554 = N r . 6 2 8 9 - 6 2 9 0 ; G A L ; U l l m a n n , a.a.O., 
S. 170; B i rmingham, S. 174 = N r . 9 4 5 - 9 4 7 ; Ca t . I s l . Med . Mscrs . S .369f . ; Die t r ich , 
Medic inal ia , N r . 104; Hamarneh , Med . Br i t . L i b r . , S. 158f. = N r . 181; K a i r o , Musau-
wara 3/2, S. 195f. = N r . 2 6 5 - 2 6 7 ; Leiden, S . 2 5 ; Par is , S .272 ; Q a t ä y a , Ha l ab , S. 107; 
Raba t , N r . 2653; T o p k a p i 3, S. 837 = N r . 7302; W i e n , N r . 2386; Y a l e , N r . 1521; Z ä h . , 
T i b b , S .311 = N r . 50. 

Unser Exempla r ist am Anfang und am Ende u n v o l l s t ä n d i g ; es fehlt jegliche Angabe 
von Verfasser und T i t e l des Buchs . D ie I d e n t i t ä t des Werkes ergibt sich daraus, d a ß 
die Charak te r i s t ika , die A h l w a r d t und Die t r ich in ihren Beschreibungen anderer Hss . 
vom demselben W e r k angeben, alle auf es zutreffen. A u ß e r d e m stimmt das Referat, 
das U l l m a n n , a.a.O. 339, v o m Schlußte i l der Schrift gibt ( in dem der Verfasser sich 
ü b e r die Vergiftungen ä u ß e r t ) Punk t für Punkt zum Inhal t des Schlußte i l s unserer H s . 

D i e H s . beginnt mit der Beschreibung einer K r a n k h e i t der Nase (s. oben unter A ) ; 
es kann also nicht a l lzu viel vom Anfang fehlen. Wie die Kus toden zeigen, hat sie nach 
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Nr. 215-216 

folgenden B lä t t e rn L ü c k e n : 4 1 , 45, 93, 117, 138, 140, 201 . Sie bricht mitten im 
Abschni t t ü b e r den Biß des to l lwü t igen Hundes ab; nach dem Referat , das U l i m a n n , 
a.a.O. 340, von diesem T e i l des Werkes gibt, kann auch hier in unserer Abschr i f t nicht 
a l lzu viel T e x t fehlen. 

14.5. B Ä D E R 

216 M s . or. oct. 2988 

1930.103. Braunschwarzer, auf Vorder-, Rückdeckel und Klappe mit gelbem Papier über­
zogener Ledereinband. Weißes glattes Papier. Erhaltungszustand ausgezeichnet. 143 B l . , davon 
B l . lb, 2a und 143b unbeschrieben. Keine Original-Foliierung. F o r m a t : 13,5 x 20cm. Sch r i f t ­
spiegel: 6 x 1 1 (bzw. 11,5) cm, eingerahmt von zwei eng aneinanderliegenden roten Linien, 
außer auf Bl l . 2b und 3a. 15 Z I . Kustoden. Mittelgroßes sorgfältiges gut leserliches punktiertes 
unvokalisiertes zur Riq 'a tendierendes Nashl; schwarze Tinte. Überschriften, Stichwörter, 
Überstreichungen und (nur gelegentlich gesetzte) Interpunktion rot. Schre iber : 'Atiya b. 
Sulaimän as-SäfTI al-Hatät!(?) al-Azhari. Samstag, 16. Muharram 1130/20. Dez. 1717; wahr­
scheinlich Syrien ( B l . 142b). A u f Bl l . 2a, 60a und 143a Waqf-Stempel: Veliyeddin Pasa. 

H A L I L B. W A L ! b. G a ' f a r al-Hanaff . 

St. 1106/1694; G A L 2 2/34 S 2/22; K a h . 4/130; Z i r . 2/323. 

Al-Maqsadat-tämm bi-ma'rifat ahkäm al-hammäm ^ L k ^ - I ^ l ^ - l 4&ytC Xj&S 

^ l & v l fyij t j j J Ü I j JA 4ji ^ J Ü I AJÜ J L J - I : (2b) A 

jÄ*>- Jr i L I J Jr! J * * ^ • • • J l - * ^ t - b w j ( 3 a ) . . . < j^ i l A£ 

c-jJlP j\j ÄJjJÜi J f L J d j t L f L r r " ^f3 t ^ J l i a l l ü[ : • . . j ^ l 

J j t iaJUu V JA J ^ l i i l ^ - J : J U \ ( ! ) J l ü ! j JA JLS :(142b) E 

. . . C J T C ÖJLKJ V ^Jp 4JJI ( J - ^ j t Owb-j AJJ J U J - I J t A k i p JLvi J O l ü l 

T r a k t a t ü b e r das B a d . - H . Grotzfe ld , der in seinem B u c h Das Bad im arabisch­
islamischen Mittelalter. Eine kulturgeschichtliche Studie. Wiesbaden 1970, im R a h m e n 
eines Anhangs ( S . 137-140) die „ H a m m ä m - T r a k t a t e " ku rz behandelt hat, kennt das 
W e r k nicht. A u c h in G A L fehlt es; Brocke lmann führ t den Verfasser lediglich als 
Kommenta to r des Met r ik -Werkes al-Käfiß 'ilmai al-'arüd wal-qawäß von A h m a d b. 
A b b ä d AL-QINÄT (st. 858/1454; G A L a.a.O.; s. unsere N r . 247) an. 

E ine a n d e r e H s . : Len ingrad , N r . 4 9 3 8 . 

Unsere H s . e n t h ä l t den v o l l s t ä n d i g e n T e x t des W e r k s . D e r T i t e l , den der Verfasser 
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Nr. 216 

in der Ein le i tung nennt ( B l . 5b), steht a u ß e r au f dem Titelblat t ( l a ) auch auf dem 

unteren Schnitt der H s . 

I n h a l t s ü b e r s i c h t : 

B l . 2b: 

B l . 3b: 

B l . 5b: 

B l . I I b : 

B l . 17a 

B l . 20b 

B l . 40a 

B l . 48b 

B l . 63b 

B l . 97a 

B l . 105b 

B l . 119b 

B l . 122a 

B l . 125b: 

B l . 128b: 

B l . 136b: 

B l . 137a: 

(Einlei tende Worte des Verfassers) 

( K a p i t e l ü b e r s i c h t des Verfassers) 

[oJj£-\ JA J j l , Li^-j 4ii ^ 1 J*A J ] ÖOi. 

L - ' L j\yr J JjSfl J ^ i l l 

l*Uo j£. üUiLl flSUS/l j L j vUWl J ^ i J I 

jL»jJ LJ j ^1^1 oL. ^l^o-l j L j «jl̂ JI ^Lxaill 

^L^-l (J û... ,:Jlj 8*>LÄJIJ jLäJI 5»Li» j l o Li ^ ^ U J I J-̂ aälI 

. . . ^ 1 5y>-1 ö>-l jL>- J ^ L J I J^oÄil 

J - i JJLw J J-lill Jvaül 

J ^ j J l j £LAI JA < U P J J £ J j l L S*w Li JjNl J^aÄil 

£y_r>«Jl JJ«J v_ilaj Lj » « I C Lj «L»j ^1^1 Jj>o J J <ü*i _̂_lk> Li J jÜ t J..̂ a.ä! 1 

£«ic Lj 

D i e Schrift H a l l l b. WalT 's ist also gegliedert in eine Einle i tung, zwei H a u p t s t ü c k e 
(maqsad) und einen S c h l u ß . I n der Einle i tung behandelt der Verfasser das W o r t 
hammäm, bezeichnet den ersten Benutzer eines Bades usw.; im ersten H a u p t s t ü c k 
behandelt er den Stoff unter jur is t ischem, im zweiten H a u p t s t ü c k unter medizinischem 
B l i c k w i n k e l , i m S c h l u ß kommt er noch au f das Sich-Waschen mit kal tem und warmem 
Wasser zu sprechen. 

D a s W e r k ist ä h n l i c h gegliedert wie der H a m m ä m - T r a k t a t des ' A b d a r r a ' ü f M u h a m ­
mad b. T a g a l ' ä r i f i n AL-MUNÄWI (st. 1031/1621; G A L 2 2/393-395 S 2/417), der wie 
folgt eingeteilt ist: 1. B u c h : jurist ische Bestimmungen, 2. B u c h : medizinische Best im­
mungen, 3. B u c h : literarische Exzerpte und Verse zum T h e m a B a d . ( V g l . Grotzfeld, 
a.a.O. S. 137.) D e r Schrift H a h T s fehlt also lediglich ein dem dritten B u c h a l - M u n ä w i ' s 
entsprechendes H a u p t s t ü c k ; doch finden sich Verse und Anekdoten zum T h e m a Bad 
an verschiedenen Stellen im W e r k verstreut. 

D e r Verfasser zitiert, soweit ersichtlich, keine f rühe ren Autoren von H a m m ä m -
Trak ta t en . D a s bedeutet jedoch nicht unbedingt, d a ß wi r ein originelles W e r k vor uns 
haben; ob H a M se lb s t änd ig gearbeitet hat, k a n n erst ein Vergleich seiner Schrift mit 
anderen H a m m ä m - T r a k t a t e n erweisen. 
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Nr. 216-217 

Zitiert werden i m ersten H a u p t s t ü c k des W e r k s zahlreiche A u t o r i t ä t e n des hanafi-
tischen Rechts. A l s seinen Saih bezeichnet H a l i l den S ihäbaddTn Abu 1-Abbäs A h m a d 
b. M u h a m m a d AL-HAMAWT (st. 1098/1687; G A L 2 2/409-410 S 2/433; K a h . 2/93), 
dessen W e r k Kasf ar-ramz 'an habäyä l-kanz er häuf ig a n f ü h r t . 

Andere häuf ig zitierte A u t o r i t ä t e n s ind: 
Abu B a k r M u h a m m a d b. a l -Husa in HWÄHARZÄDA a l - B u h ä r i (st. 483/1090; G A L 2 1/ 
183 S 1/296; K a h . 9/253); 
Fah radd ln a l -Hasan b. M a n s ü r a l - Ü z g a n d ! QÄDIHÄN (st. 592/1196; G A L 2 1/465 S 1/ 
643-644; K a h . 3/297), Verfasser einer v i e r b ä n d i g e n F a t w ä - S a m m l u n g ; 
N a g m a d d i n / B u r h ä n a d d i n Abu I s h ä q IbrähTm b. ' A l l AT-TARASÜS! (st. 758/1356; G A L 2 

1/94-95 S 2/87; K a h . 1/62), Verfasser eines Werkes mit dem Ti t e l al-Fawä'id al-fiqhtya 
al-BadrTya ( in 1000 Versen) ; 

Samsaddln M u h a m m a d b. M u h a m m a d I B N A M I R AL-HÄÖG a l - H a l a b l (st. 879/1474; 
K a h . 11/274-275), Verfasser eines Werkes mit dem T i t e l Dahirat al-qasr ß tafsTr sürat 
wal- 'asr. 

I m zweiten H a u p t s t ü c k und im S c h l u ß werden e r w a r t u n g s g e m ä ß u.a. G a l e n , 
Av icenna und Rhazes zitiert. 

A u f B l l . 109a und b und 110b sind S t i c h w ö r t e r aus dem T e x t von einer s p ä t e r e n 
H a n d am Rande wiederholt. 

14.6. H E I L M I T T E L L E H R E 

217 M s . or. oct. 2916 

Sammelband aus 2 Teilen. 1929.52. Brauner Ledereinband. Keine Klappe. Schwach bräun­
liches Papier. Erhaltungszustand im allgemeinen ordentlich; Textverlust durch Löcher im 
Schriftspiegel und durch Überkleben derselben mit Papierstreifen auf B l l . 22b, 23a, 24, 25, 28. 
A u f Bll .26 und 27 ist über 3 / 4 des Textes verloren; die Blätter sind durch aufgeklebtes Papier 
ergänzt. Von B l . 220 bis B l . 237 ist jeweils der ganze untere Rand zwecks Ausbesserung mit 
Papierstreifen überklebt; dadurch sind etwa ab B l . 230, besonders auf den b-Seiten, die untersten 
1-2 Zeilen gelegentlich unleserlich geworden, z.T. auch verloren. Lücken (s. die Beschreibungen 
der einzelnen Teile). B l a t t z a h l : 237 B l . Dahinter fünf Blätter (einschließlich hinterem Vorsatz­
blatt) unbeschrieben und nicht mitgezählt. Unbeschrieben sind außerdem: Bl l . 1, 2, 3, 38, 39, 42, 
43 ,46 ,47 , 118, 119. F o r m a t : 11x23 cm. Schr i f t sp iege l : 7 x 17,5 cm, geringfügig variierend. 
Z e i l e n z a h l : 23 Z I . Kustoden. Mittelgroßes sparsam punktiertes unvokalisiertes NashT; graue 
Tinte. Kapitelüberschriften (nur in Teil 1 der Hs.) und Stichwörter rot. Schätzungsweise 10./16-
12./18. Jh. 

T e i l 1 (B1.4a-37b) der H s . 

NAGIBADDIN Abu H a m i d M u h a m m a d b. 'Al l AS-SAMARQANDI. 

St. 619/1222; G A L 2 1/646-647 S 1/895-896; U l l m a n n 1/170, 201-202, 308-309, 
339-340. 
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Nr. 217-218 

[K. Usul tarkib al-adwiya] i * i J ^ ^—^j J j * ^ 

*>Üi 4j ( ^ J U J La o » ^ S L J I (—VOJ j l < j ^ ^ [ J S L J I <U1P J ^ J ] : (4a) A 

jJ^S\ ü ^ j ß\ J i * ^ :(37b) E 

Arzneimittel lehre, in der die Hei lmit te l in 19 Sachgruppen zusammengestellt sind. 
D a s W e r k läuft auch unter dem (wohl falschen) T i t e l K. al-MaägTn wal-asriba. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/624 = N r . 6416; G A L ; U l l m a n n in Bibliotheca Orien­
talis 25 (1968), S .236 (ver läß l i chs te Zusammenstel lung, da nur verifizierte Hss . ent­
haltend; nicht v o l l s t ä n d i g ) ; Ca t . I s l . M e d . Mscrs . , S. 373f.; Die t r ich , Medicinal ia , 
N r . 60; Le iden , S. 393; Par is , S .718 ; Taschkent 6, S. 159 - N r . 4362. - F a c s i m i l e a u s -
gabe : The Medical Formulary of Al-Samarqandi... B y M . Levey and N . a l -Kha ledy . 
Phi ladelphia 1967 (dazu U l l m a n n , a .a .O.) . 

D a s vorliegende E x e m p l a r ist a m Anfang und Ende u n v o l l s t ä n d i g ; es fehlt jegliche 
Angabe von Verfasser und T i t e l . E s setzt gegen Ende des 1. Kap i te l s des Werkes ein. 
( D i e Textstelle findet sich in der Facsimileausgabe au f S. 288, Z I . 10). A u f B l . 5a 
beginnt das 2. K a p i t e l : FT l-ma'günät wal-gawärisnät. I n diesem K a p i t e l hat die Hs . , 
wie die Kus toden zeigen, nach B1.9 und B l . 11 eine L ü c k e . E s folgt au f B l . 12a das 
3. K a p i t e l : FTl-hubüb al-mushüa wal-iyäragät. B is e inschl ießl ich K a p i t e l 11 hat unsere 
H s . dann einen v o l l s t ä n d i g e n T e x t . Sie endet im 12. K a p i t e l : FT adwiyat al-'ain 
( B l . 37b). ( D i e Textstelle findet sich in der Facsimileausgabe au f S. 336, Z I . 7.) E s fehlen 
mi th in der g r ö ß t e T e i l des 12. Kap i te l s sowie die K a p i t e l 13-19. 

D ie Not izen au f B l . l a und 3b, nach denen es sich bei unserer H s . um ein W e r k des 
I b n an-Nafis handelt, sind falsch! 

E s folgt: 2. B1.40a-237b: ders.: K. al-Asbäb wal-'alämät (s. N r . 2 1 5 ) . 

218 M s . or. oct. 1229 

1912.168. Teil 2 (B l . 27b-~42b) der unter Nr. 214 beschriebenen Hs. 

As ' adadd in Y a ' q ü b b. I s h ä q AL-ISRÄ'TLI a l -Maha l l l . 

Schrieb um 598/1202; G A L 2 1/644; K a h . 13/245-246; U l l m a n n 1/159, A n m . 2 , und 
201 , A n m . 5; Die t r ich , Medic ina l ia , N r . 78 ff. 

[Maqäla fTmä bäsartuhü bi-Dimasq min al-hatä'ßsinä'at at-tibb] 

OJLÄ : ( J ^ ^ V l cil><-~- [ J. <-->jA*> (^j~~LÄJI J ^ L ü l ( j — j j t ^ i J l J l ü :(27b) A 

. * L > S f l Ja lp JA J\j U l ^ L J L - J * L > S / I ^ ^ j L 0 ^ Ij^ÜI M I 
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Nr. 218 

j l *U»*^I JA cliaJI ÄPIW? J <-lk>Jl JA J^»X A J ^ Ü J U <d)l i i - U ^ I 

i k J ~ l (28a) ^ J * J U U ^ - U a i U f l ^ j J j l ^ > L ^ I ^ o - J ^ I S J I ^ ^ 1 J p l 

4^?l>- j j i i l j j ^ J l ( J 

J i l a J I 0 ^ L . j d ^ l j j / J Ü I 0 ^ JÜL J T J O j l i x J I j l : (42b) E 

U O j l i j i J ß Cf*--^\ O J U J J ^ J J I J J ^ S v J l ^ »WJLXJI^ O J J - I J 

dJJ ~ L J - I ^ C ^ s l ^ i j ^ A \ 1JLÄ j ^ > l $ " j J i ] l IJLÄJ Ö^wiJ 4j j l T j l o L J I J A J 

c H 1 

A u c h u d T . Maqäla ß l-hata ß sinaat at-tibb min al-atibba über l ie fer te A b h a n d ­
lung ü b e r einige Themen aus der E r n ä h r u n g s l e h r e - besprochen werden folgende 
Nahrungsmit te l : Bro t , Gerstenwasser, Hühne r f l e i s ch - und aus der Arzneimit tel lehre -
besprochen werden: die Zusammensetzung zweier Hei lmit te l , die Zusammensetzung 
mehrerer Heilmit tel und die Frage, welche Speisen und Hei lmit te l man dem K r a n k e n 
reicht (s. die I n h a l t s ü b e r s i c h t unten). D i e Schrift ist lt. Angabe des Verfassers angeregt 
durch die Beobachtung von Fehlern , die die Ä r z t e in D a m a s k u s bei der A u s ü b u n g der 
Hei lkunst begehen; und Y a ' q ü b b. I s h ä q w i l l sie auf den W u n s c h eines Arztes h in 
geschrieben haben (s. oben unter A ) . 

E ine Abhandlung , die z . T . dieselben Themen behandelt, führ t Die t r i ch , Medic ina l ia , 
N r . 86, u d T . FT l-Agdiya allatlyashulu wigdänuhü auf; sie findet sich in einer Sammelhs. 
(Nuruosmaniye 3589), die eine Reihe von Schriften des Y a ' q ü b b. I s h ä q e n t h ä l t ; und 
Die t r ich hat auch geglaubt, sie diesem A u t o r zuschreiben zu sollen. Dagegen hat aber 
U l l m a n n , a.a.O. S. 201 , A n m . 5, gezeigt, d a ß es sich dabei in Wi rk l i chke i t um das 
K. al-Agdiya des A b d a l m a l i k I b n Z u h r ( A v e n z o a r ) (st. 557/1162; G A L 2 1/642 S 1/890; 
U l l m a n n 1/162-163) handelt. - A u s dieser sowie aus einer anderen, Verfasser- und 
titellosen Abhandlung ( N r . 87) in der genannten Sammelhs. , die Die t r ich - fragend -
ebenfalls dem Y a ' q ü b b. I s h ä q zugeschrieben hat, hat Die t r i ch sch l ießen wollen, d a ß 
unser A u t o r „ l a n g e Zei t (oder mehrmals?) in M a r o k k o weilte und do r t . . . zu einem 
A n h ä n g e r des Ibn T ü m a r t wurde" (a .a .O. S. 174). D e r letzteren A n n a h m e ist jetzt, da 
feststeht, d a ß die betroffene Abhand lung (Medic ina l ia , N r . 86) von Avenzoa r stammt, 
die Grundlage entzogen; und auch die erstere m u ß nun als sehr fraglich oder gar als 
unwahrscheinl ich gelten, denn es gibt keinerlei Anhal t spunkte da fü r , d a ß Y a ' q ü b der 
Verfasser von Medic ina l ia , N r . 87 ist. - Wahrschein l ich ist unser A u t o r also nie in 
M a r o k k o gewesen - sein Biograph I b n A b i U s a i b i ' a we iß nichts von einem solchen 
Aufenthalt - , und auch seinem j ü d i s c h e n Glauben scheint er treu geblieben zu sein. 
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Nr. 218-219 

( M i t B r i e f v o m 9.12.1982 schreibt mi r Professor Die t r ich jetzt : „ D e r A n o n y m u s 
Medic ina l ia N r . 87 . . . ist immer noch nicht ausgemacht; a u f jeden F a l l nicht Y a ' q ü b b. 
I s h ä q , sondern sehr wahrscheinl ich Abu 1-Abbäs [ A h m a d b. Muhammad] a n - N a b ä t i 
Ibn a r - R ü m l y a [st. 637/1240; U l l m a n n 1/279-280], zu dem auch die Angaben ü b e r den 
Aufenthal t in M a r o k k o bestens stimmen w ü r d e n . . . " ) 

I m Fa l l e der hier zu beschreibenden Abhand lung liegt nun aber t a t säch l i ch ein W e r k 
des Y a ' q ü b b. I s h ä q vor ; das beweist nicht nur die Einle i tung des Verfassers, in der 
dieser sich selbst nennt (s. oben unter A ) , sondern auch die Tatsache, d a ß er mehrere 
Male au f seine Schrift FTmizäg Dimasq ( G A L 2 1/644, 23b,5; U l l m a n n 1/159, A n m . 2 ; 
Die t r ich , Medic ina l ia , N r . 84) verweist ( B l . 28b und 33a). 

E i n e a n d e r e H s . : Ca t . I s l . Med . Mscrs . , S. 390. ( E s handelt sich um Nuruos-
maniye 3508/3; in G A L 2 1/644, 23b, 6 ist m ö g l i c h e r w e i s e diese H s . gemeint; in diesem 
Fa l l e w ä r e die von Brocke lmann angegebene N r . [3589,6] zu korrigieren!) 

D i e Abhand lung ist in unserer H s . titellos (der oben angegebene eingeklammerte 
T i t e l ist aus der Ein le i tung gezogen; s. oben unter A ) . 

D e r Verfasser gibt nach einer kurzen Einle i tung eine Ü b e r s i c h t ü b e r die sechs 
K a p i t e l seiner Schrift (B1.27b) . Diese s ind: 

B l . 27b 

B l . 29b 

B l . 31b 

B l . 33a 

B l . 35a 

B l . 36b 

J J I * J I Sjji&l ^Sj J (s . l . ! ) ^ - . U J I ^ U l 

Zit ier t werden häuf ig G a l e n ( aus führ l i che Zitate z . B . B1.28a und 30b) und Hippo-
krates; letzterer gelegentlich mit seinem K. Tadbir al-amräd al-hädda ( B l . 29b und 
34a-b) . D e r Verfasser berichtet aber häuf ig auch eigene Erlebnisse und Erfahrungen. 
A n P e r s ö n l i c h k e i t e n w i r d ein Q ä d l S ihäbaddTn I b n A b d ä n e r w ä h n t ( B l . 42a). 

219 Ms. or. quart. 879 

1898.225. Roter Ledereinband, davon nur die beiden Deckel und die Klappe ursprünglich. 
Einzige Verzierung der Deckel bildet die Umrahmung in Goldprägung (Flechtband). Hell­
braunes dickes Papier. Erhaltungszustand im allgemeinen gut. Lediglich zu Beginn (B l . 2b-4) 
und am Schluß der Hss. (ab etwa B l . 225) schwer lesbare oder unleserliche Stellen, die sich wohl 
dadurch erklären, daß die Bl l . in Folge von Feuchtigkeit verklebt waren und dann auseinander­
gerissen wurden. Gelegentlich geringer Textverlust durch Überkleben der Ränder, besonders auf 
B l . 231, dem letzten B l . der Hs. Wasserflecken an den Rändern der ganzen Hss., die jedoch 
nicht in den Schriftspiegel übergreifen. - 232 B l . (vorderes und hinteres Vorsatzblatt mitgezählt). 
F o r m a t : 20,5x 27cm. Schr i f t sp iege l : 13,5 x 18cm, geringfügig variierend. 19 Z I . Mittel­
großes deutliches punktiertes und nahezu vollvokalisiertes Nash!; schwarze Tinte. B1.2a: in 
der oberen Hälfte der Seite ein querrechteckiges Zierfeld; darin Angabe von Titel und Ver­
fasser in weißer, schwarz eingefaßter Zierschrift auf goldenem mit Ranken ornamentiertem 
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Nr. 219 

Grund. Kapitelüberschriften, Stichwörter und Interpunktion rot, gelegentlich auch rote Über­
streichungen. 19. Ramadan 593/5. Aug. 1197 ( B l . 231b). A u f B l . l a und 2a mehrere Besitzer 
vermerke; darunter ein Ahmad b. Muhammad 'A l l al-Astaräbäd! sowie ein ' A l ! al-Fahmi(?) 
al-Matari(?). A u f B l . 2a steht: J . Farguer Ispahan 1880. -> Abb. 27. 

Abu A l i Y a h y ä b. T s ä I B N G A Z L A . 

St. 493/1100; G A L 2 1/639 S 1/887-889; U l l m a n n 1/160 und 274-275; Die t r i ch , 
Medicinal ia , N r . 4 0 - 4 1 ; E I 2 3/754 ( J . Vernet ) . 

K. Minhäg al-bayän ßmä yastamiluhu l-insän 

D e m Kal i fen al-Muqtadi (reg. 467/1075-487/1094) gewidmetes alphabetisch geordnetes 
Verzeichnis der einfachen und zusammengesetzten Hei lmit te l und Nahrungsmit te l . 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 5/623-624 = N r . 6414; G A L ; U l l m a n n , a.a.O. S. 274, 
A n m . 6; Bagdad, N r . 2529; Ca t . I s l . Med . Mscrs . , S. 31 -33 ; C h . Beatty, N r . 3021, 3291, 
3976, 4339, 4 9 8 1 ; Die t r i ch , Medic ina l ia , N r . 4 1 ; Hamarneh , M e d . B r i t . L i b r . , S. 122-
124 = N r . 141-145; K a i r o , Dar 3, S. 131 ; K a i r o , M u s a u w a r a 3/2, S. 187f. = N r . 2 5 1 -
254; Leiden , S .214 ; Leningrad , N r . 10278-10279; Par is , S .478 ; Q a t ä y a , H a l a b , S .370 ; 
T e h . , Magl is 12, S .79f . ; T o p k a p i 3, S .832 = N r . 7288-7290; V a t i k a n , N r . 1600; Y a l e , 
N r . 1509; Z ä h . , T i b b , S.290ff. = N r . 38. - Ü b e r eine unveröf fen t l i ch te E d i t i on und 
Ü b e r s e t z u n g ins F r a n z ö s i s c h e s. U l l m a n n , a.a.O. 

E s handelt sich bei unserem Exempla r um eine alte, soweit ersichtlich, vo l l s t änd ige 
und sorgfä l t ig angefertigte Abschr i f t des Werks . Selten K o r r e k t u r e n am R a n d . 

Gelegentlich Randglossen von verschiedenen H ä n d e n . A u f B l l . l a und 232b sTitische 
Tradi t ionen. 
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15. G R A M M A T I K 

15.1. L E H R B Ü C H E R Ü B E R D A S G E S A M T G E B I E T D E R F O R M E N L E H R E 
U N D S Y N T A X 

1904.131. Violetter Bibliothekseinband aus Leinen mit braunem Lederrücken. Festes schwach 
bräunliches bis bräunliches Papier. Erhaltungszustand befriedigend. Alle Blätter der Hs. sind 
von sehr leichtem oder leichtem Wurmfraß befallen; dadurch gelegentlich (meist nur geringe) 
Beeinträchtigung der Lesbarkeit. Die Löcher sind oft durch übergeklebte durchsichtige Papier­
streifen fachgerecht ausgebessert - die Hs. wurde von der Bibliothek restauriert (s. das auf 
B l . 277a aufgeklebte Lichtbild.). Die Ränder - besonders am Anfang und Ende des Bandes -
sind gelegentlich durch aufgeklebte Papierstreifen verstärkt worden. - 276 Bl . In Übereinstim­
mung mit der Bibliotheks-Foliierung läuft eine orientalische Blattzählung. B1.276b unbeschrie­
ben. F o r m a t : 17,5 x 25,5cm. Schr i f t sp iege l : 13,5 x 20cm, variierend. - Ca. 22 Z I . Mittel­
großes sorgfältiges deutliches punktiertes reich vokalisiertes NashI. Auffällig ist, daß der 
Buchstabe Sin häufig punktiert wird (drei Punkte unter dem Buchstaben). Kapitelzählung oft in 
größeren dickeren Buchstaben. Im Wort bäb wird der waagrechte Strich des Schluß -Bä' stets 
auffällig lang ausgezogen. Schre iber : 'Umar b. Muhammad b. 'Al l . Or t : Mosul (B1.276a). Eine 
Datumsangabe fehlt; die auf jeden Fal l alte Hs. dürfte aus dem 5./11.-7./13. Jh. datieren. Der 
erste Besitzer der Hs. war der Schreiber, der sie lt. Kolophon (B l . 276a) für sich selbst kopiert 
hat. E r hat sich außerdem noch auf Bl l . l a und 156a eingetragen. Andere Besitzervermerke auf 
Bl . l a sind gelöscht oder unleserlich. -» Abb. 31. 

Abu 1-Fath ' U t m ä n I B N G I N N ! al-MausilT. 

15.1.1. G R A M M A T I K E N A U S D E M 4./10. J H . 

220 M s . or. fol. 3054 

St. 392/1002; G A L 2 1/131 S 1/191-193; G A S 9/173-182, 248. 

J U ; <JJ | 
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Nr. 220-221 

Eines der Hauptwerke der einheimischen arabischen Grammat ikschre ibung ; behan­
delt werden sämt l i che von den G r a m m a t i k e r n aufgeworfenen Fragen . 

A n d e r e H s s . : G A L , G A S , wo auch unsere H s . genannt is t ; M a i l a n d 1, 
N r . C C L X I I I ; Y a l e , N r . 88. - G e d r u c k t . 

Unsere H s . bringt - bis auf eine L ü c k e ganz zum S c h l u ß , zwischen B l . 275 und 276 -
den gesamten T e x t des Werkes . D i e L ü c k e tritt im fünf t le tz ten K a p i t e l FT saqatät 
al-'ulama auf; der T e x t setzt dann erst mit den letzten paar S ä t z e n des letzten Kapi te l s 
wieder ein. I n der Ed i t ion von M . 'A. a n - N a g g ä r . B d . 1-3. K a i r o 1952-1956 (Nachdr . 
Beirut o .J . ) , in der die Hasä'is in 162 K a p i t e l eingeteilt sind, entspricht die L ü c k e in 
unserer H s . dem T e x t von B a n d 3, S. 303, Z I . 3 bis S. 341 , Z I . 3. 

I n unserer H s . zerfäll t das W e r k in 4 Tei le (agzä'); die a u f B l . l a , 77a, 156a und 
224a beginnen. A u f den genannten Seiten hat der Schreiber jeweils den betreffenden 
T e i l , den T i t e l und den Verfasser vermerkt ; der eigentliche T e x t setzt au f der 
entsprechenden b-Seite ein. D ie K a p i t e l sind nur innerhalb der einzelnen Tei le durch­
gezähl t . V o r dem T e x t der Tei le 2-A finden sich K a p i t e l ü b e r s i c h t e n ü b e r die jeweils 
folgenden Tei le . Sie stammen von der H a n d des Schreibers; jedoch hat eine s p ä t e r e 
H a n d in R o t zu den K a p i t e l n eine Z ä h l u n g h inzuge füg t und a u ß e r d e m in der 
Ü b e r s i c h t ü b e r T e i l 4 die falschen Kapi te langaben des Schreibers korrigiert . 

A m R a n d zahlreiche Verbesserungen von der H a n d des Schreibers, der die Abschr i f t 
mit der Vorlage sorgfaltig kollationiert hat (vgl . etwa den Vermerk B l . 154b). 

A u f B l . 155a zitiert der Schreiber a r - R u m m ä n l . 

221 Ms. or. oct. 3538 

Sammelband aus 2 Teilen. 1933.5. Roter neuer Ledereinband, für Deckel und Klappe wurde 
der ursprüngliche dunkler rote Ledereinband verwendet. Verzierungen der Deckel (sehr flach 
geprägt): als Mittelornament ein mandelförmiges Medaillon mit rautenförmigen Anhängern; 
große geschweifte Eckstücke. Während diese Verzierungen mit gelbgrüngrauer Farbe über­
malt sind, bleibt bei der schlichten Umrahmung aus Linien das dunkelrote Leder wirksam, 
Klappe etwas abweichend ornamentiert: Das (ebenfalls übermalte) Medaillon rautenförmig; 
Anhänger und Eckstücke fehlen. Dickes rauhes hellbraunes Papier. Erhaltungszustand 
gut. Wasserflecken, besonders am oberen und unteren Rand, die die Lesbarkeit aber nicht 
beeinträchtigen. - 107 B l . Keine Original-Foliierung. F o r m a t : 10 x 16,5cm. Schr i f t sp iege l : 
7 x 11,5 cm, geringfügig variierend. - 15 Z I . Mittelgroßes etwas eigenwilliges aber gut lesbares 
punktiertes überwiegend vokalisiertes Nashi; schwarze bis schwarzbraune Tinte. A u f dem 
unteren Schnitt steht K. al-Muqtadäßn-nahw (Kurztitel von Teil 2 der Hs.). Schre iber : Abu 
1-Husain Ahmad b. Muhammad b. A b i Ahmad ar-Rüyänl (B1.72a und 107a). D a t u m : B l . l a -
70a: Montag, 3. RabF I 488/12. März 1095 (B1.70a); B1.72a-107a: Freitag, 1. Dekade R a b f I I 
485/14. Mai 1092 = persischer Monat Hurdäd, Tag Daibadln. Persien oder persischer Raum. 
Der erste Besitzer der Hs. war der Schreiber (B1.72a); weitere Besitzer: Abu Muhammad 
Ahmad b. Muhammad b. Ibrahim al-Mu'addi/ab (B1.70b); Abu 'Abdallah Ahmad b. 'Abdal-
läh(?) . . . (?) al-Warräq ( B l . 71a); as-Saiyid al-Hägg Muhammad al-Amln (Vorsatzbl.) (von ihm 
dürfte auch der Besitzerstempel, ebd., stammen); 'Abdalwahhäb(?) al-Mu'aiyadi ( = 'Abdalwah-
häb b. Äbda r r ahmän b. 'A l l Muaiyadzäda[?] ; st. 970/1563; K a h . 6/223) (Vorsatzbl.). 

-> Abb. 13. 
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Nr. 221-222 

T e i l 1 ( B l . l a - 7 1 b ) der H s . 

Abu 1-Fath ' U t m ä n I B N G I N N ! al-MausilT. 

St. 392/1002; G A L 2 1/131 S 1/191 193; G A S 9/173-182, 248. 

K. al-Luma ß n-nahw J Ä J I <J £<Jlil o l i S ' 

^1^4 J L > - I J J5^^JL" j l j U - j J U < a ^ j l Cs>Jpj\y*- ^y>- ^ J - * a j ' j l » i l . . . : ( l a ) A 

; ^ Ä J •V'l?3*"!̂  OlS" >L ( l b ) . . . I j j - L i Ij**« CJ^>*~^J* ^ji ^-^r*1 d j - ^ ' J P - L Ä J I 

^ U J - I ^ ^ (_^~UP y i i jJ> J P ^*>l£jl I j JUI Oä j : (70a) E 

. . . * J U I 
C 

A u c h u d T . K. at-TalqTn ß n-nahw bekannte kurze Darstel lung der arabischen 
G r a m m a t i k . 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 6/12 = N r . 6 4 6 6 ; G A L ; G A S ; K a i r o , D a r 2, S .280; 
Leningrad , N r . 6751 . - H r s g . nach 8 Hss . (s. dazu S. X L v f f . ) von H . M . K e c h r i d a . 
Uppsa la 1976 ( = Studia Semitica Upsal iensia . 3). - Z u weiteren Ausgaben s. G A S 9/ 
248. 

Unsere H s . ist die ä l tes te aller bisher bekannt gewordenen. Sie war bislang völlig 
unbekannt. D i e H s . beginnt im 15. K a p i t e l des Werkes , dem Bäh al-mafül alladi gu'ila 
l-fi'l haditan 'anhu... (entspricht in der Ed i t i on dem 14. K a p i t e l ; a.a.O. S. 14, Z I . 15) 
und e n t h ä l t von da an das W e r k vo l l s t änd ig . A m R a n d häufig Kor rek tu ren und 
E r g ä n z u n g e n von der H a n d des Schreibers. 

A u f B1.70b-71b ein l änge re s Gedicht von dem Besitzer A h m a d b. M u h a m m a d 
a l -Mu'addi /ab . 

E s folgt: B1.72a-107b: Abu 1-Hasan A l l b. Sa ' Id a z -Za id l : K. al-Muqtadä hihi ß 
n-nahw Ul-mubtadV (s. N r . 222). 

15.1.2. G R A M M A T I K E N A U S D E M 5/11 . J H . 

222 Ms. or. oct. 3538 

1933.5. Teil 2 (B l . 72a-107b) der unter Nr. 221 beschriebenen Hs. -» Abb. 13. 

Abu 1-Hasan ' A L ! B. S A ' I D AZ-ZAIDI . 

Schrieb vor 485/1092; in der Li te ra tur unbekannt. 

250 



Nr. 222 

K. al-Muqtada bihißn-nahw Ul-mubtadi ^£*LiJ J Ä J I < J 4J ^ J u ü i l o l s S " 

cy^isj IjL« j k > U «-LiVl i * u j J ü <cu UHJ ^ I f j * > U ^ J ü l AJJ J U J - I :(72b) A 

d J ü i j L ^ P 5 l V! £ J > J ^ u i 4] ^ l y V l OJLA JA <~>l J T O I > l j : ( 1 0 6 b ) E 

c 

J p <W?y- ^ t a j j j A*"$'a" ( J J y j > « J J y J t ü l ^ J J j i a : l l i y L s f j J ^ w l J i j (^juästljl 

( J^ j -L^aJ l äy»j <J ^ - j ^ j Jr 1*^^ ^jV {J**-h->- J ö l ¿^11x11 JLW-I_J . . . <uJUj 
J p j l y U J L ^ I ^ J - * ^ J l <ul(107a) 

K n a p p e Dars te l lung der arabischen G r a m m a t i k , für A n f ä n g e r geschrieben. - I c h 
habe den Verfasser und seine Schrift nirgends nachweisen k ö n n e n ; er fehlt z . B . auch in 
a s - S u y ü t i ' s Bugyat al-wu'ät. D o c h dür f t e er ein persischer, kein jemenischer Za id i t 
oder Z a i d i t e n a b k ö m m l i n g gewesen sein; da rauf deutet unsere H s . , die in Persien 
geschrieben wurde (s. unter N r . 221). 

U n i c u m . 

Unsere H s . bringt den Tex t der Schrift vo l l s tändig . Verbesserungen und E r g ä n z u n g e n 

von der H a n d des Schreibers am R a n d sind selten (vgl . dagegen T e i l 1 der H s . ! ) . 

K a p i t e l ü b e r s i c h t : 

B l . 73a: 

B l . 73b: »Ul 

B l . 74b: J ^ l j 

B l . 76a: * J ^ i l l , J P U J ! 

B l . 77a: c * J I 

B l . 78a: ü^ül l 

B l . 79a: ^ »I^NI 

B l . 79b: öJaJI v l 

B l . 80a: »jj-l 

B l . 80b: j ^ i J i 

B l . 81a: ^ L ^ ^ l Ü>JJ>-

B l . 82a: x5>il 

B l . 83a: j l^J I , . U J i u l ^ - l 

B l . 84a: lf!*»4j ¿ 1 5 ^ 1 ; 

B l . 85a: 1 : 1 ^ ¿1 

B l . 85b: JUiSfl 

B l . 87a: , u j | ^,1 
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Nr. 222- 223 

B l . 88a 

B l . 88b *Lk~±\ J U i V l Ji\ üffß-\ 

B l . 89a 

B l . 91a 

B l . 91b <C* ^li'Jal) Uj «-IjJÖ Î '_••/?••• U <_JL 

B l . 92b 

B l . 93b 

B l . 94a 

B l . 94b K_^>UCJL T JLi 

B l . 95b ~̂a-4~L O J J L J Li 

B l . 96b 

B l . 98a 

B l . 100a: 

B l . 103b: 

B l . 104b: ^ > W A J [ J (_}~*L' ^L 

B l . 105b: j\J>./}"\\ i 'Li 

A u f B l . 107b ein Gedicht von I b n a l -Mu' tazz . 

15.1.3. G R A M M A T I K E N A U S D E M 8/14. J H . 

223 H s . or. 1664 

Sammelband aus 5 Teilen. Pappeinband mit Klappe. Rücken und Steg aus Leder. B l a t t z a h l : 
348 B l . B l l . l a , 199b, 200, 259b, 260, 261a, 297b, 298, 299a, 333b, 334, 348 unbeschrie­
ben. F o r m a t : 17,5 x 23cm. Nur Bl l . 335 und 336: 19 x 23,5cm. Schr i f t sp iege l : Teil l ^ L 
10 x 17,5 cm, leicht variierend. Teil 5: 7 x 15 cm (Grundwerk ohne Kommentar) bzw. 17,5 x 
22cm (Grundwerk und Kommentar). Z e i l e n z a h l : Teil 1: 23 Z I . ; Teil 2: zunächst gleichfalls 
23 Z I . , später z.T. bis zu 40 Z I . ; Teil 3-4: 23 Z I . ; Teil 5: 23 Z I . (Grundwerk) bzw. 50 Z I . 
(Kommentar). Kustoden. D u k t u s : Meist mittelgroßes (nur Kommentar in Teil 5: kleines) 
punktiertes unvokalisiertes stark zur Riq 'a tendierendes NashI. Verz ie rungen : Teil 1-2; 
Stichwörter [qauluhü u.dgl.), bisweilen auch Interpunktion rot; in Teil 1 auch Überstreichungen 
rot. Teil 3-4: das (in Abschnitte eingeteilte und jeweils vom Kommentar begleitete) Grundwerk 
rot. Teil 5: das mit dem Grundgedicht parallel laufende sekundäre Gedicht sowie die am Rand 
ausgeworfenen rhetorischen Fachtermini rot; im Kommentar das in Abschnitte aufgelöste 
gekürzte Grundwerk rot. Schre iber : Muhammad SalTm b. Muhammad as-Sukkari (war nach 
eigenen Angaben Imäm an der Darwls-Pasa-Moschee in Damaskus [Bl. 199a]). D a t u m und 
Or t : Teil 1: Samstag, 11. G u m ä d ä I 1301/8. März 1884 (B l . 199a); Teil 2: 5. Dü 1-Higga 1288/ 
5. Febr. 1872 (B1.259a); Teil 3: Samstag, 16. R a b f I 1298/16. Febr. 1881 (B1.297a); Teil 4: 
Mittwoch, 7. Ragab 1299/24. Mai 1882 (B1.333a). Teil 5 undatiert. Alle Teile wurden in 
Damaskus abgeschrieben. 

T e i l 1 ( B l . 16b-199a) der H s . 
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Nr. 223-224 

Husa in b. Sahm AD-DAÖANI. 

St. 1274/1858; G A L S 2/333; K a h . 4/10; Z i r . 2/239; a l - B a g d ä d i : HadTya 1/330-331. 

[Al-Kawäkib ad-durrlya 'alä sarh as-saih Hälid 'alä l-Agurrümiya] 

c c c 
• • • y**' J j A J Jbw U l . . . AjL»i j J i (jjjl-üJI <J £»j ¿ 1 IJUJ>- AJJ : ( l b ) A 

c 

lAyjtyW Z*JJLJ} . . . t £ r * j ^ n JÜl>- ^ J J I . . . Q J . 015"""Ii 4J[ . . . (jU-~ÜI ^ J L - J L ^ J I J j f 
e e c c 

ü l . . . < J . | / ' Jr* - b ^ U V l ^JJZAJ , ^ J L - (2a) . . . J J J Ü I ^ J - J I A » . . . <Sj>- bs-^J. Ä^ j 

. . . A U I J I ^ L A I J l J I ^ N l ^ J L j j o»*>L- C ~ « b c i j i : (199a) E 

c 

Glossen (hawäsT) zu dem K o m m e n t a r (sarh) des Za inadd in H ä l i d b. A b d a l l a h 
A L - A Z H A R ! a l -GargäwT (st. 905/1499; G A L 2 2/308; 2 /34-35 ; S 2/333; S 2 /22-23) zu 
dem grammatischen A b r i ß al-Muqaddima (al-Ägurrümiya) des Abu 'Abda l l ah M u h a m ­
mad b. M u h a m m a d I B N ÄÖURRÜM (st. 723/1323; G A L 2 2 /308-310 S 2/332-335) . -
A l - B a g d ä d i führ t das W e r k in Idäh 2/390 auf. 

A n d e r e H s s . : G A L ; Par is , S .424 ; Z ä h . , N a h w , S .427. 
Der Schreiber sagt im Ko lophon , er habe das W e r k von einer schlechten Vorlage ab­

geschrieben und wolle es nach dem Autograph korrigieren ( B l . 199a). D i e E r g ä n z u n g e n 
und Berichtigungen an den R ä n d e r n lassen da rau f sch l ießen , d a ß er s p ä t e r t a t s ä c h l i c h 
eine entsprechende K o l l a t i o n d u r c h g e f ü h r t hat. 

Randbemerkungen von der H a n d des Schreibers. 
E s folgen: 2. B l . 201-259a : H u s a i n b. SalTm a d - D a g ä n l : al-Manhal as-säß 'alä matn 

al-Käß ß 'ilmai al-'arüd wal-qawäß (s. N r . 248). 3. B l . 261b-297a: a l - L ä d i q i : Sarh 
Manzümat as-Sabbän (s. N r . 249). 4. B l . 299b-333a: HalTl b. W a l l : al-Maurid as-säßß 
sarh al-Käß (s. N r . 247). 5. B l . 335a-347b: 'Abdalganl a n - N ä b u l u s T : Nafahät al-azhär 
'alä nasamät al-ashär ß madh an-nabT al-muhtär (s. N r . 264). 

15.2. G R A M M A T I S C H E E I N Z E L F R A G E N 

224 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 15 (B l . 126b-129b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L PASA. 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 
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Nr. 224-226 

Risalaßmusarakat sahib 'Um al-ma'ani al-lugawi 

A u c h u d T . Risälaß tahqiq anna sähib 'Um al-ma'äniyusäriku ... laufende A b h a n d ­
lung ü b e r die gemeinsamen und nicht gemeinsamen Kompetenzen von Sprachwissen­
schaftler und Rhetor iker . - I n der Bibliographie von Ats iz N r . 147. 

A n d e r e H s s . : G A L 2 2/602 N r . 111 S 2/671 N r . 111 ; Ats i z , a .a.O.; Leiden, S .303 ; 
Leningrad , N r . 8359; Princeton 1, N r . 3960; T o p k a p i 4, S. 378 = N r . 8 6 8 4 / X X X V ; 
ebd., S .535 - N r . 8 9 5 5 / X V I I I ; ebd., S. 545 = N r . 8 9 6 9 / L X X I I I ; ebd., S. 550 = 
N r . 8 9 7 7 / X X I X . 

D i e Abschr i f t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 

einer H s . kollat ioniert , die v o m Autograph abgeschrieben worden war . 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

225 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 27 (B1.82a-84b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 224. 

< i J j U o > ( j U i ! ( s . l . ! ) 1 P ¿1 1P! c4~J J p Sj lvaJ l j C A J J J J U J - I : ( 8 2 a ) A 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risala sarifa maqbula ß bayan anna sahib 'Um 
al-ma'äni yusäriku l-lugawi. 

. . . AJÜ J ^ L I J t J j V l 

226 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 17 ( B l . 135b-136b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddin A h m a d b. Su la iman I B N K A M A L PASA. 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 
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Nr. 226-228 

Risalaßnisbat al-gam' £ 4 " ' 4?~-> (j * Ü L « J J 

j l ^ lpl . ^ « J - l Ä~*J J Ä J L - j oJL^i - U J J t < L J ^Jp äji^aJl^ CAJJJ J U 4 l :(135b) A 

jb-lj A) ¿ 6 Ii! VI AJ I V ^ 4 - 1 

C i t d Ü i S T Uul jUaJ^I üjj J * i 4 l jU : (136b) E 

Abhandlung ü b e r die Frage, in welchen Fä l l en der P lu ra l die Nisbe ( E n d u n g -lyuri) 
annehmen darf. - I n der Bibliographie von A t s i z N r . 188. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 6/202 = N r . 6862; G A L 2 2/602 N r . 110 S 2/671 
N r . 110; Ats i z , a .a .O.; K a i r o , Dar 1, S. 425; Leningrad , N r . 8368; M a i l a n d 1, 
N r . C C C X L I V ( A ) ; Princeton 1, N r . 3675; Princeton 2, N r . 1125; T o p k a p i 4, S. 375 = 
N r . 8683/220; ebd., S.428 = N r . 8 7 9 5 / X I I ; ebd., S .453 = N r . 8 8 2 3 / X X X V I ; ebd., 
S.463 = N r . 8 8 3 2 / X I V ; ebd., S .469 = N r . 8 8 3 9 / X X V I I I ; ebd., S. 535 = N r . 8955/ 
X I I ; ebd., S. 540 = N r . 8 9 6 2 / L I V ; ebd., S. 544 = N r . 8 9 6 9 / X X X V I I . 

D ie Abschr i f t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers -
kollationiert . 

227 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 22 (B l . 70a-70b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 226. 

^ I P I - ^ 4 ' V ~ J < J ̂ j^* 4 JL^ j oJlgi C A - J j j p äjJUaJU, ; A J J ) J l 4 - l : ( 7 0 a ) A 

%J\ AJ J £ J. I i i V I A J I V ^ 4 1 j l 

. . . AÜ J ^ L l j i j J U J i r U L I j U i i V l üjj J jti4l j l i : (70b) E 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifa maqbülaßbayän nisbat al-gam'. 

228 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 13 (B l . 122a-124b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddin A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L PASA. 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 
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Nr. 228-230 

[Risala] fi tawassu'at nabbahu 'alaiha ashab al-adab 

Die e i ne der beiden Abhandlungen (vgl . N r . 230-231) des Auto r s ü b e r Gebrauchser­
weiterung ( z . B . Nomen statt Ad jek t iv ) , auch u d T . Risäla fi tahqiq at-tawassu bekannt. 
- I n der Bibl iographie von Ats i z N r . 191. - D a Brocke lmann die beiden Abhandlungen 
fälschlich für e i n W e r k gehalten hat, ist nicht k la r , welche der beiden Schriften die in 
der G A L au fge füh r t en Hss . (s. sogleich unten) jeweils r e p r ä s e n t i e r e n . 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 6/206-207 = N r n . 6881-6882; G A L 2 2/602 N r . 113 S 2/ 
671 N r . 113; Ats i z , a .a .O.; Le iden , S. 304; Leningrad , N r . 8348; Princeton 1, N r . 3963; 
T o p k a p i 4, S.375 = N r . 8683/216(7); ebd., S. 535 = N r . 8 9 5 5 / X V I ( ? ) . - G e d r u c k t : 
Rasail, S. 201-207. 

Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
der Vorlage kollationiert . 

229 Ms . or. fol. 3326 

1925.424. Teil 25 (B l . 78b-80b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 228. 

( J Obvo- j l J I ( J - Ä ^ - <J A S J ^ * ^ ÄJL-j oJLgi J J C J t <uJ Jp ojis<a]lj c A J J J X k J - l :(78b) A 

<_£y£ ^w/yi *-\j>-[ «.Uli J*J & j j ^ j L t j i ipl t t - j / J l 

I n G A L S 2/671 N r . 113 wi rd auch diese H s . genannt. 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifa maqbüla fi tahqiq at-tawassu ät. 

230 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 32 ( B l . 228a-232a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddin A h m a d b. Su la iman I B N K A M A L PASA. 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

256 



Nr. 231-232 

[Risäla]ß t-îawassu'at 

c o V l u k ^ l l ^ l p I ^ J O l u - y ^ * J ! j L J j j l I p l :(228a) A 

O j T i ^ J A J c£JuCJ ^ j l » :(232a) E 

Die a n d e r e Abhandlung des Verfassers ü b e r Bedeutungserweiterung (vgl . N r . 2 2 8 -
229). - I n der Bibliographie von Ats iz N r . 192. 

A n d e r e H s s . : G A L 2 2/602 N r . 113 S 2/671 N r . 113 (zu beachten jedoch das unter 
N r . 228 Gesagte!); Ats iz , a .a.O.; Princeton 1, N r . 3964; T o p k a p i 4, S. 375 = N r . 8683/ 
216(?) ; ebd., S. 378 = N r . 8 6 8 4 / X X X I V ; ebd., S .453 = N r . 8 8 2 3 / X X X I V ; ebd., S. 544 
= N r . 8 9 6 9 / X X X V I I I ; ebd., S. 550 = N r . 8 9 7 7 / X X X . 

Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung des Schreibers - mit einer H s . 
kollationiert , die ihrerseits mit dem Autograph kollat ioniert worden war . 

Selten Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

231 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 24 (B l . 75b-78a) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 230. 

j \ ipl L¿^J^^\ ij A J J ^ J ^ <1L-J oJlgi X*Jj t <uJ (Jp öjJUaJIj t <u!jJ J U J - I : (75b) A 

. . . i l ) ~ L J - I J (-ISJ*J£-\ oß"2* L ^ - ^ d ^3 (^JoCJ tAS" j U :(78a) E 

D e r T i t e l der Abhand lung lautet in unserer H s . : Risäla sanfa maqbüla ma'mülaß 
bayän at-tadmln. E s handelt sich jedoch nicht um die Abhandlung , die in G A L S 2/673 
unter N r . 150 - wo fälschlich auch unsere H s . genannt ist - au fge führ t w i r d und die 
Ats iz in seiner Bibliographie unter N r . 185 bringt, sondern um das unter unserer 
N r . 230 beschriebene W e r k (vgl . E x p l i c i t ) . D e r Schreiber hat den Fehler bemerkt und 
im Incipi t ü b e r das W o r t tadmïnat tawassu'ät geschrieben (s .o.) . 

232 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 30 (B l . 218b-223a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

S a m s a d d ï n A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L PASA. 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 
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Nr. 232-234 

Risala ma'mulaßtahqiq at-taghb c J U r J l <J <Üj^ca <ÜL»^ 

c t w J U i i l J ÄJL-j o i ^ i - U J J ^Jp öjivajl j t 4 j j j J U J L I : (218b) A 

J e _ J x ü l j l ^ I P I 

Abhand lung ü b e r die Erscheinung, d a ß e ine Person, Sache oder F o r m im System 
der Sprache g r ö ß e r e s Gewich t haben kann als eine andere und für diese m a ß g e b e n d 
w i r k t ; z . B . al-qamar für as-sams im D u a l a poteriori : al-qamarän (= al-qamar was-
sams). - I n der Bibliographie von Ats i z N r . 189. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 6/207 = N r . 6883; G A L 2 2/602 N r . 114 S 2/672 N r . 114; 
Ats i z , a .a .O.; Leningrad , N r . 1915; Princeton 2, N r . 1160; T o p k a p i 4, S.453 = 
N r . 8 8 2 3 / X X X V I I ; ebd., S. 535 = N r . 8 9 5 5 / X X I ; ebd., S. 544 = N r . 8 9 6 9 / X X I X . 

D ie Abschr i f t wurde - lt. einer Bemerkung von der H a n d des Schreibers (am 
unteren R a n d von B l . 223a) - kollat ioniert . 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

233 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 30 (B1.92b-95b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 232. 

c t ^ J U l l I Cy^~ <J ^ j - * - * - * oX$i Xnjj c *uJ ^Jp djL^ai\j i. A J J J J U J - I : (92b) A 

. . . -dJ xJ~\3 c J , l a t ^ l ^ - S f l *\JA e > ^ U j i l l j U t t l i ^ f l ^ w r J : ( 9 5 b ) E 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla maqbülaßbayän at-taglib. 

234 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 68 (B l . 366a-370a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

S a m s a d d ï n A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L PASA. 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 
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Nr. 234-236 

Abhand lung ü b e r das Hi l fsverb kada (nahe daran sein). - I n der Bibl iographie von 
Ats iz N r . 190. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 6/209 = N r . 6890; G A L 2 2/602 N r . 117 S 2/672 N r . 117; 
Ats i z , a .a.O.; K a i r o , D a r 1, S. 3 8 1 ; Leningrad , N r . 8367; Princeton 1, N r . 3796; 
T o p k a p i 4, S .376 = N r . 8683/266; ebd., S. 378 = N r . 8 6 8 4 / X I X ; ebd., S .469 = 
N r . 8 8 3 9 / X X I I ; ebd., S .535 = N r . 8 9 5 5 / X X V I ; ebd., S. 540 = N r . 8 9 6 2 / L V I ; ebd., 
S.545 = N r . 8 9 6 9 / L V I ; ebd., S. 547 = N r . 8 9 7 2 / I X . 

D i e Abschr i f t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
einer H s . kollat ioniert , die ihrerseits mit dem Autograph kollat ioniert worden war . 

235 M s . or. fol. 3326 

1925.424. Teil 35 ( B l . 113b-l 16b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 234. 

£yJ>j>j ^ ( J ^ - < J Ü L - j o i ^ i J J C J i <uJ J p o j i^aJl j c AJJJ W U J - I : (113b) A 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risala sarifa maqbüla mamula ji tahqiq wad' kada. 

236 M s . or. fol. 4106 

1926.155. Teil 17 ( B l . 105a-108b) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 234. 
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Nr. 236-237 

^J?j CyJ*£- (J ÄJL-J o J ^ i J U J U l C <UJ < J p öyuaJI j CAJJJ J U J - I :(105a) A 

U P AJÜI J ^ > ^ 1 J J L Ä - J ^JL.yÜI <uJl V > J J T J U C-i-bL-l, : (108b) E 

Die Abhand lung ist mit keinerlei T i t e l ü b e r s c h r i e b e n , doch findet sich dieser in den 
beiden Inhaltsverzeichnissen. 

237 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 16 ( B l . 129b-135b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddin A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L PASA. 

St. 940/1533; G A L 2 2/597 602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risälaßbayän ahwäl ad-damair wa-mä yata'allaqu bihä 

oXp JJUJ ... ojLaJIj tyLjJI J P Jflijj tyl^JI ĴÜI U J L J - I : (129b) A 

c 

^ j J I t U ü J I ^ S ' L w j L c d l t j l i e i l ^ ^ " J ! I— J I J - ^ J ^ :(135b) E 

A u c h u d T . Risälat Tafidk ad-damlr oder (Risäla) Fl daß mä yata'allaqu bid-damä'ir 
laufende Abhand lung ü b e r Probleme der Personalpronomina. - I n der Bibliographie 
von At s i z N r . 184. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 6/210 = N r . 6892; G A L 2 2/602 N r . 116 S 3 N 2/1306 
N r . 173; Ats i z , a .a .O.; Leiden , S .294 ; Leningrad , N r . 8 3 6 9 ; Princeton 1, N r . 3 6 7 6 ; 
T o p k a p i 4, S.428 = N r . 8 7 9 5 / X I X ; ebd., S .453 = N r . 8 8 2 3 / X X X I I I ; ebd., S. 534 = 
N r . 8 9 5 4 / X X I I I ; ebd., S .535 = N r . 8 9 5 5 / X I V ; ebd., S. 541 = N r . 8 9 6 2 / L V I I I . 

Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 
der Vorlage kollationiert . 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 
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Nr. 238-239 

238 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 23 (B l . 71a-75a) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 237. 

eJa i j j <.J\jJ}\ ^ J Ü I <dJ J L J - I : ( 7 1 a ) A 

fr . 

j t^äj ^1 cUüül ^ S ' L w (jJUill ĉ ji>l j U J,le 4 P L > J [ ^ I j ^ a J U :(75a) E 

Der T i t e l der Abhand lung lautet hier: Risäla sarifa maqbüla ma'müla ß daß mä 
yata'allaqu bid-damä'ir. 

239 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 57 (B l . 328a-330b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddin A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L PASA. 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risäla tata'allaqu bi-min at-tabldiya t~4L*~j\ j£. Jĵ cJ <ÜL»JJ 

Awsu**l)1 j» <J ojC*i\ <~JLKS\ jl i p l c <uJ J p ö̂ UaJIj c A J J J JUJ~I : (328a) A 

i i ^ t o jl y a u N 4)1 jl : J U J A J J 5 ^ y ^ 1 l a p J ^ d J :(330b) E 

^ cÄ*JLl1 J p <-£>-J\ J A 4jlf : <djJL JJJC]\J t 4J 

A u c h u d T . Risälat min at-tab'idiya, Risälaßmin at-tab'idTya bekannte Abhand lung 
ü b e r das einen T e i l eines G a n z e n anzeigende min. - I n der Bibl iographie von Ats i z 
N r . 183. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 6/212 = N r . 6903; G A L 2 2/602 N r . 115 S 2/672 N r . 115; 
Ats iz , a.a.O.; Leiden , S .304 ; Princeton 1, N r . 3794; T o p k a p i 4, S. 378 = N r . 8684/ 
X X X I I I ; ebd., S.453 - N r . 8 8 2 3 / X X I I I ; ebd., S.468 = N r . 8 8 3 9 / X V I ; ebd., S. 535 = 
N r . 8 9 5 5 / X I I I ; ebd., S. 540 = N r . 8 9 6 2 / L V I I ; ebd., S. 545 = N r . 8 9 6 9 / L X X V I I ; ebd., 
S.550 = N r . 8 9 7 7 / X X V I I I . - G e d r u c k t : Rasä'il, S. 234-239. 
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Nr. 239-240 

Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers mit 
einer H s . kollationiert , die ihrerseits mit dem Autograph kollationiert worden war . 

240 M s . or. fol. 3326 

1925.424. Teil 21 (B1.68a-69b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 239. 

c 
A w i o c J I JA ( J IJCJSS Äwk*JI j l ^LP I t <uJ J p ä^JUaJIj i U j J J u J - l : (68a) A 

. AJ tJjSj j l y i * , N 4ÜI j l : <dy i i ^ j J I IJLP L J A i ^ l J p J ^ _ j :(69b) E 

. . . 4 J J J u J - l j c ü J l i l J P C * > J I j j ü J ! l f : 4jjJL J J j ü J l j 

I n G A L S 2/672 N r . 1 1 5 w i r d auch diese H s . genannt. 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifa maqbüla ma'müla fi bayän min 

at-tab'idiya. 
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L E X I K O G R A P H I E 

16.1. D E R G E S A M T W O R T S C H A T Z 

241 M s . or. quart. 1194 

1913.100. Restaurierter rotbrauner Ledereinband mit Klappe. Verzierungen in Blindprägung 
auf Deckeln, Klappe und Steg. A u f den Deckeln mandelförmiges Medaillon (Füllung: Wolken­
bänder und Ranke) mit Anhängern (Füllung: stilisierte Blüte), Konturen von Medaillon 
und Anhängern golden nachgezogen; schlichte Umrahmung aus Goldlinien. Klappe etwas 
abweichend ornamentiert (Medaillon runder; keine Anhänger) . A u f dem Steg Ornamente aus 
Goldlinien und -punkten. Dickes bräunliches Papier. Erhaltungszustand sehr gut. Textverlust 
nur auf Bl . lb, das auf das zweite Vorsatzblatt aufgeklebt ist. Vom Titelblatt ( l a ) ist nur noch ein 
kleiner Teil erhalten; Verfasser und Titel sind aber noch lesbar. Vom Text des Blattes lb ist nur 
wenig verloren; der Verlust betrifft jeweils die ersten Wörter der ersten sechs Zeilen (s. unten 
unter A ) . Stock- und Wasserflecken. - Nach der orientalischen Blattzählung hat die Hs.467 B f , 
ebenso nach der Bibliothekszählung, die nur zehn-Blatt-weise durchgeführt ist. In Wirklichkeit 
sind es aber nur 464 B f , da - bei vollständigem Text - die Zahlen 109, 166, 303 und 
328 übersprungen und die Zahl 318 doppelt gezählt wurde. F o r m a t : 19,5x31 cm. Sch r i f t ­
spiegel: 14 x 24cm, gering variierend. - Ca. 34 ZI . Kustoden. Mittelgroßes punktiertes und nahezu 
vollvokalisiertes eigenwilliges NashI; schwarze Tinte. Auffällig die geringen Zeilenabstände. 
Hauptüberschriften (bäh) in großen schwarzen kufischen Buchstaben; Nebenüberschriften (fasl) 
in großem rotem NashT-Duktus. Die jeweils behandelten Wurzeln sind in großer roter Schrift 
am Rand ausgeworfen. Interpunktion ebenfalls rot. Schre iber : A l l b. IbrähTm b. al-Husain/ 
al-Hasan b. 'A l l b. Abdal lah. . . (?) . (B1.467b). Die Abschrift wurde am 11. G u m ä d ä I 596/ 
28. Feb. 1200 begonnen und am sechstletzten RabF I 597/3. Jan. 1201 abgeschlossen. Besitzer­
vermerk von Bahräm(?) Nüral läh . . . (?) (B1.467b). 

A b u Nas r I s m a T l b. H a m m a d AL-GAUHARI . 

St. 393/1003 oder einige Jahre s p ä t e r ; G A L 2 1/133-134 S 1/196-197, G A S 8 /215-
224. 

Tag al-luga wa-sihah al- 'arabiya 

et c 
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Nr. 241-242 

; [ J u ^ l y \ AA)\ J l i : ( 4 6 7 b ) E 

> 5 ) l d JL 'Uyg ^ J l j V j * J J I J p ^ j b b ^ J L - I Ij V I 

Ädlj J U J - I A U J 

Alphabet isch nach dem letzten R a d i k a l geordnetes W ö r t e r b u c h der arabischen 

Sprache. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 6/227-232 = N r n . 6936-6938; G A L ; G A S ; Wagner, 
N r . 302. Hss . finden sich nahezu in jeder Bibl iothek. - G e d r u c k t . 

Unsere H s . bietet den v o l l s t ä n d i g e n T e x t des Werkes . Gelegentlich Kor rek tu ren am 
R a n d , von der H a n d des Schreibers und von anderen H ä n d e n . 

Selten Randglossen. 

16.2. S Y N O N Y M I K 

242 M s . or. fol. 3326 

1925.424. Teil 20 (B1.66b-67b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Samsaddin A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L PASA. 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risäla sarifa maqbüla ji sarh ta'rif al-kalima 
J ÜJÄ* toj-ä 

i J J j j j j i U S " : j l l » J i U S Ü I ( J t ZJAA ^gxi ^J>j J a i J iuJSsJI t AiUt^j - i c l :(66b) A 

OJjlSsJI <Jp £ * j f j ^ J : 4jJ öjwL-j S^^S" j j j j kJSj t j U J - l J L Ä I <*J i J j 

Ü i b U JS"1ÖS3 :(67b) E 

. . . AJU J U J - I , 

Best immung des Begriffs al-kalima ( „ d a s W o r t " ) . Sein P lu ra l al-kalimät w i r d von 
al-kalim und al-kaläm abgegrenzt, ebenso al-kalima von ä h n l i c h e n Begriffen wie 
al-lafz ( „ d e r A u s d r u c k " ) und al-wag" ( „ S e t z u n g eines A u s d r u c k s " ) . Zit ier t werden u.a. 
a l -Gauha r i , I b n Y a T s und STbawaihi. - I n der Bibliographie von Ats iz N r . 157. 

A n d e r e H s s . : G A L S 2/673 N r . 152, wo auch diese H s . genannt ist; Ats iz , a .a.O.; 
K a i r o , Dar 1, S. 398. 
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Nr. 243 

16.3. A U F F Ä L L I G E A U S D R Ü C K E 

243 M s . or. oct. 3582 

1931.277. Brauner auf den Deckeln mit gemustertem Papier überzogener Bibliothekseinband. 
Rücken und Kanten aus Leder. Schwach bräunliches festes Papier. Erhaltungszustand eher 
schlecht. A u f Bl l . 2-79 ein Wasserfleck, der vom oberen Rand in den Schriftspiegel übergreift 
und jeweils ca. 5 Zeilen unleserlich oder schwer lesbar macht. Die Blätter waren z.T. verklebt 
und wurden auseinander gerissen. In der zweiten Hälfte der Hs. Wurmfraß am oberen und 
unteren Rand, der jedoch meist gering ist und nur auf B l l . 86-89 erhebliche Löcher bewirkt hat. 
A u f B l . 15b—17b sind die Ränder durch überklebte Papierstreifen ausgebessert. - 123 B l . F o r m a t : 
17 x 24cm. Schr i f t sp iege l : 12,5 x 18,5cm, gering variierend. - Ca . 24 Z I . Kustoden. Mittel­
großes deutliches nicht immer punktiertes gelegentlich vokalisiertes Nash!; braune Tinte (nur 
B l . 1: schwarze Tinte.) Im ersten Teil des Werks (s. unten) sind die behandelten Wörter häufig 
am Rand in roter Schrift ausgeworfen. Gelegentlich - besonders auf den ersten Seiten der Hs. -
Interpunktion und Überstreichungen rot. Wahrscheinlich 7./13. Jh. A u f B l . l a drei Besitzer­
vermerke von 1128/1716, 1207/1792 und 1208/1793 und ein großer mandelförmiger Besitzer­
stempel. Der Name des Besitzers, der sich mit dem Jahr 1207/1792 eingetragen hat, lautet As'ad 
b. Ibrahim al-Wazir(?). 

'Alamaddln Abu 1-Hasan 'Al l b. M u h a m m a d AS-SAHÄWT a l - H a m a d ä n i . 

D a s W e r k behandelt in seinem ersten und l ängs t en T e i l W ö r t e r a u ß e r g e w ö h n l i c h e r 
S t rukturform, die in alphabetischer Reihenfolge au fge führ t werden, wobei jedem 
Buchstaben ein K a p i t e l gewidmet ist. I m zweiten T e i l folgt Verschiedenes; z . B . 
( z u n ä c h s t ) Berichte ü b e r „ S i t z u n g e n " (magälis) ( S t r e i t g e s p r ä c h e zwischen Phi lologen); 
der A b r i ß einer Reimlehre ; und (zum S c h l u ß ) ein lexikalisches Gedicht mit dem T i t e l 
Dät al-hulal. - E s handelt sich also keineswegs, wie Brocke lmann in G A L 2 1/347 und 

St. 643/1245; G A L 2 1/522-523 S 1/727-728; K a h . 7/209-210. 

Sifr as-sa'ada wa-saßr al-ifada 0̂ l$*̂ l j^L^j 5iOuJl jL*> 
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Nr. 243-244 

S 1/510 im A n s c h l u ß an H ä g g l HalTfa (2/991 und 1775) und gegen Ah lward t 
behauptet, um ein W e r k , in welchem die Paradigmen in az -Zamahsar i ' s K. al-Mufassal 
e r k l ä r t werden; A h l w a r d t hat die Schrift vo l lkommen richtig bestimmt! 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 6/312-314 = N r . 7094; G A L 2 1/347 (wo auch unsere H s . 
genannt ist) S 1/510; B i rmingham, S .264 = N r . 1402; §esen 2/231 f.; T o p k a p i 4/54 = 
N r . 7667; Z ä h . , N a h w , S. 221 . - K r i t . h r s g . nach dem Autograph und 3 weiteren Hss . 
von M . A . ad-DälT. T e i l 1-3. D a m a s k u s 1403/1983. ( Z u den benutzten Hss . s. E i n l . z u 
T e i l 1, S .40ff . ) 

E in e ins Einzelne gehende I n h a l t s ü b e r s i c h t s. bei A h l w a r d t sowie in der Einle i tung 
zur Ed i t ion , a.a.O. S. x x x m f f . 

I n unserer H s . fehlt das sonst den letzten T e i l des W e r k s bildende lexikalische 
Gedicht Dät al-hulal sowie der dazu g e h ö r i g e K o m m e n t a r ( in der Ed i t i on T e i l 2, 
S. 875ff.). Stattdessen findet sich a u f B l . 123b, nach dem Exp l i c i t , ein fünf Zei len 
ausmachendes Gedicht , in dem der Verfasser, der, nach der Schrift zu urteilen, der 
Schreiber der H s . zu sein scheint, darum bittet, das Gedicht Dät al-hulal u n d die 
Schrift Sifr as-sa'äda über l i e fe rn zu d ü r f e n . E s folgt - in anderer, g r o ß e r und sehr 
f lüchtig geschriebener Schrift - ein Vermerk a s - S a h ä w i ' s d a r ü b e r , d a ß ein G r a m ­
matiker namens T m ä d a d d l n Abu l - f A b b ä s A h m a d b. Y ü s u f b. A . l awi ( ! ? ) a l - F ä r i q i das 
W e r k bei ihm studiert habe (qara'a 'alaiya...) usw. F a l l s die Igäza echt ist - was mi r 
allerdings nicht sicher erscheint - h ä t t e jener - F ä r i q i zu Lebzeiten a s - S a h ä w i ' s dessen 
B u c h selbst abgeschrieben (oder für sich kopieren lassen), h ä t t e es dann vor dem 
Verfasser gelesen und sich schl ießl ich von diesem die Ü b e r l i e f e r u n g s g e n e h m i g u n g 
d a f ü r geben lassen. - V o n der H a n d , die die Igäza geschrieben hat und die mög l i che r ­
weise die a s - S a h ä w i ' s ist, s tammen auch einige Randglossen, so die au f B l l . 4 a und 
16b. 

B l . 1 scheint nicht u r s p r ü n g l i c h zu sein. 

A u f B l . l a eine Bemerkung von s p ä t e r e r H a n d , die auf die Igäza und die R a n d ­
glossen , , in der (eigenen) Handschrif t a s - S a h ä w i Y ' aufmerksam macht. 

16.4. F R E M D W Ö R T E R 

244 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 48 (B l . 285b-294b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

SamsaddTn A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L PASA. 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

RisälaßtahqTq at-ta'rTb wa-bayän aqsämihT <uL*3l Oloj JjJä̂ - ij < Ö L J J 

J l ^ U i , c ^ l l j J p t ^ y ^ ^ ^ c S ^ 1 AJÜ J u i - I :(285b) A 
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Nr. 244-245 

Abhandlung ü b e r die Arabis ierung persischer F r e m d w ö r t e r . D ie Schrift läuft auch 
unter folgenden T i t e l n : Risälat at-ta'rTb, Risäla fi tahqiq asl at-tadrib wa-tafsil bad 
al-mu'arrabät, Risälafi l-muarrab wad-dahil usw. Sie liegt in einer l ä n g e r e n und einer 
k ü r z e r e n Fassung vor ; vgl . Wagner, N r . 311 . Unsere H s . g e h ö r t nach Ausweis des 
Expl ic i t s zum T y p der ersteren. - I n der Bibl iographie von A t s i z N r . 182; Ats iz 
unterscheidet die beiden Fassungen allerdings nicht. 

A n d e r e H s s . (ohne Unterscheidung der Fassungen) : A h l w a r d t 6/319 320 = 
N r n . 7105-7106; G A L 2 2/602 N r . 109 S 2/671 N r . 109; Ats i z , a .a .O.; B i rmingham, 
S.298 = N r . 1614-1615; Leiden , S .318 ; Leningrad , N r . 7713; P r e ß b u r g , N r . 3 4 1 ; 
Princeton 1, N r . 3793; Princeton 2, N r . 1170; T o p k a p i 4, S. 376 = N r . 8683/268; ebd., 
S .429 - N r . 8 7 9 6 / V ; ebd., S .459 = N r . 8 8 2 9 / V I I ; ebd., S .468 = N r . 8 8 3 9 / X I V ; ebd., 
S .492 - N r . 8 8 7 6 / X V ; ebd., S. 533 = N r . 8 9 5 4 / X ; ebd., S. 535 - N r . 8 9 5 5 / X X X I ; 
ebd., S. 547 = N r . 8 9 7 2 / I V ; Wagner, a.a.O. (dort Nachweise weiterer H s s . ) . 

Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers 
kollationiert und korrigiert . 

D ie behandelten W ö r t e r sind am R a n d rot ausgeworfen. Randglossen von der H a n d 
des Schreibers. 

245 M s . or. fol. 3326 

1925.424. Teil 40 (B l . 124a 130b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 244. 

E s handelt sich auch hier, wie das Exp l i c i t zeigt, um die l ä n g e r e Fassung der 
Abhandlung (vgl . das unter N r . 244 Gesagte). 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifa maqbüla ma'müla fi tahqiq ta'rib 
al-kalima al-a'gamiya. 

J l Al^ij c ^ y d l j ^ 1 ' ^ r ^ 1 f ̂  iSrr9 L H " < ^ ^ J U i - l : (124a) A 

. . . 4Ü 
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Nr. 246 

246 Ms. or. fol. 4106 

1926.155. Teil 34 ( B l . 171b-177a) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 244. 

... ijL^\j i^yi\j ^ 1 J p t « - ^ J I ^ ^ J*>- (jJS\ <d! J L J - I :(171b) A 

\f- ( ! )y-Sj <uL~il J . A j A^>j>tP*yi <uiS\Jl i ^ _ ~ > Ä J ^ ÄJL-j oJ^i J l* j j 

i Ä J L - J c ̂ yg-aJ A J U ( J ^ Ä * t j L : ( 1 7 7 a ) E 

D e r T i t e l der Abhand lung ist am R a n d von B l . 171b in R o t nachgetragen: Hädihi 
risälat at-ta'rib. Titelangabe a u ß e r d e m in den beiden Inhaltsverzeichnissen - als Risäla 
ß t-ta'rib bzw. FT ta'rib al-kalima al-a'gamTya - und im Exp l i c i t . 

D ie behandelten W ö r t e r sind am R a n d ausgeworfen. A u f B l . 175a eine Randglosse 
von einer s p ä t e r e n H a n d . 
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17. M E T R I K - L E H R B Ü C H E R 

247 H s . or. 1664 

Teil 4 (B l . 299b-333a) der unter Nr. 223 beschriebenen Hs. 

H A L I L B. W A L ! b. G a ' f a r a l -Hanaf i . 

St. 1106/1694; G A L 2 2/34 S 2/22; K a h . 4/130; Z i r . 2/323. 

Al-Maurid as-säfifisarh al-Käfi 

J p ^ * > L - j t J 5 3 AJJ 4 J ~ I C ^ L - J A J I J Ü J l * J P A U I J ^ » J : (299b) A 
r ^ J i . . . tj,j j) J JL>- c { ^ r j \ J i - * * ^ • • • 

j j 4<o-l ¿¿4SI «—jl^i (JASM i«*>UJJ J l j i J l j ( j ^ J j ^ ' c 5 ^ p cJ c J ^ I ö u k S 

. . . >>jil A U ^ J . . . ^ y ^ L t J I ( J L A I I c _ ~ * J i :>LP 

AJÜIJ o d j l l I JLÄ J o^ly_l U i j l J \ o t a j U ^ ¿ 1 oU^So ^ J Ü I IJ lAj : (333a) E 

. . . J - ^ y J J L U J I J J AJJ J U J - I ^ C ^ - J I I ^ g-jW A J I J C ^ I J ^ J I J , l t 

K o m m e n t a r zu der E i n f ü h r u n g in die Met r ik und Reimlehre al-Käfifi 'ilmai al-'arüd 
wal-qawäfi von S i h ä b a d d i n Abu 1 -Abbäs A h m a d b. A b b ä d AL-QINÄT (st. 858/1454; 
G A L 2 2/34 S 2/22). 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 6/335-336 = N r n . 7134-7135; G A L ; K a i r o , D a r 3, S. 141 ; 
Princeton 1, N r . 3848; Z ä h . , L u g a , S . 4 4 1 . 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

248 H s . or. 1664 

Teil 2 (B1.201-259a) der unter Nr. 223 beschriebenen Hs. 

Husa in b. Sa l lm AD-DAGÄNI. 

St. 1274/1858; G A L S 2/333; K a h . 4/10; Z i r . 2/239; a l - B a g d ä d l , HadTya 1/330-331. 
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Nr. 248-249 

Al-Manhal as-saß 'ala matn al-Kafiß 'ilmai al-'arud wal-qawaß 

^ j y j l J p L J U I gjjlj ÄJU j ^ J l j l T V 1^1* J * > - ^ J d l <dJ J ^ L I :(201b) A 

N : . . . J U - J Ü I ^ J L - . . . Jsfi O i — ^ • • • L S J ^ 1 y » 1 J j ^ ^ • • • V ^ l ? 

I ^w-l c l o j l U ^ - 1 IJlAj : AJy :(258b) E 

ÜJLw» J p <dil ' J M " ' t j U a i ^ l 4jlc C ^ J l U I JLA £ ~ J l 

J» 4J Lil U l jljJj IJ-A Jl« (J ^J>-j}lJ <jP jwiiJlj J>oJb J^« ^ jU . . . J U ^ 

. . . J j ^ l » p S " l j J y L ~ « ^j>- 4jlc t J j J j J l j U ^ j J I J ^ J ^ c l / ^ j Vj ta t|yhlis»j L i ? L 

J A J 4JJU-I Ä i J ^ J I c O L j i l l jjXh L j l L L l s j ^ . J ^ J I ^ > w a J j l i . . . (259a) 

G l o s s e n zu der E i n f ü h r u n g in die Met r ik und Reimlehre al-Käßß 'ilmai al-'arüd 
wal-qawäß von S i h ä b a d d l n Abu 1 -Abbäs A h m a d b. A b b ä d AL-QINA'T (st. 858/1454; 
G A L 2 2/34 S 2/22). D e r A u t o r sagt am S c h l u ß seines Werkes , er habe die S a m m l u n g 
der Glossen am 10. Ö u m ä d ä I I . 1233/17. A p r i l 1818, das Buch selbst Anfang 1260/ 
Anfang 1844 beendet (B1.258b) . A l - B a g d ä d l führ t das W e r k in Idäh 2/593 auf. 

D e r Schreiber hat die Abschr i f t von einem Exempla r eines Schü le r s des Au to r s 
angefertigt ( B l . 259a). 

E r gibt au f der Titelseite (B1.201a) zwei lobende „ K r i t i k e n " (taqriz) ü b e r das Werk 
von den Azha r -Sa ih ' s Mustafa a s - S a l m ü n l und Ib rah im b. M u h a m m a d a l - B ä g ü r i 
(st. 1277/1860; K a h . 1/84) wieder, die letztere au f das Exempla r des Au to r s geschrieben 
haben. 

K o r r e k t u r e n und Randbemerkungen von der H a n d des Schreibers. 

249 H s . or. 1664 

Teil 3 (B l . 261b-297a) der unter Nr. 223 beschriebenen Hs. 

A b d a r r a z z ä q b. A b d a l f a t t ä h AL-LÄDIQI/AL-LÄDIQÄNI. 

Schrieb um 1270/1853; G A L S 2/774; K a h . 5/218; a l - B a g d ä d l , Hadiya 1/568. 
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Nr. 249 

[Sarh Manzümat as-Sabbän] [ j L - ^ a J I «U^IÄOJ 

o ^ j l yuiÄll d j Ä J J J C j . . . <UJC J j j ^ 4J J - ^ * ' ^ ( J ^ ^ JU>- I :(261a) A 

. . . <u^ll üjLÜI ^ j y ^ ^ o l ^ I i . . . j i ^ Ü I ^ b u J l J U P . . . j y 

SjLiVl cJflJaJ L>-Ji l^Jp 

I J L Ä AJy-j A J Ü I J U ^ J i j c O l ^ a l ^ l üv? dJJi j l i L L L * %JiJC : (297a) E 

. . . ^ C ^ J I M ^ " ^ UaJl>- AU>-J ^ . o ^ a j l J P 4J 4ÜI ^jb cöüaJJl 

K o m m e n t a r zu dem Lehrgedicht ü b e r Met r ik und Reimlehre as-Säfiya al-käfiya 
(oder: al-Käfiya as-säfiya) (manzüma) fi 'Um al-'arüd von Abu 1-Trfan M u h a m m a d b. 
A l l AS-SABBÄN (st. 1206/1792; G A L 2 2/371-372 S 2/399-400) . D a s W e r k wurde nach 
Angaben des Au to r s Anfang M u h a r r a m 1279/Ende Jun i 1862 vollendet (B1.297a) . 
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18. R H E T O R I K 

18.1. R H E T O R I K U N D P O E T I K 

250 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 54 ( B l . 316a-318b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

S a m s a d d ï n A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L PASA. 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risälaßtahqlq ma'nä n-nazm was-siyäga 4 P L * A ) ! J -tJàJl Jfĉ " (3 

^ * ~ » J ^ ä ^ - (J L A ^ J J ÂlL-j ô-l^i - U J J C <uJ , 1 P öji^aJIj c ^ J j J J u J - l :(316a) A 

c c 

^ t (3^Â>- J ü i - l <üÜ t j j j j l ^ J l IJLA ^ i l i :(318b) E 

Diskuss ion der rhetorischen Begriffe nazm ( „ O r d n u n g " , „ A n o r d n u n g " ) und siyäga 
( „ G e s t a l t u n g " , „ F o r m u l i e r u n g " ) und Untersuchung ihrer Bedeutung in der Li tera tur . 
- I n der Bibliographie von Ats i z N r . 146. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 6/360 - N r . 7179; G A L 2 2/602 N r . 112 S 2/671 N r . 112; 
Ats iz , a .a.O.; Leiden , S. 304; Leningrad , N r . 8363-8364; Princeton 1, N r . 3961 ; T o p -
kapi 4, S .376 = N r . 8683/264; ebd., S. 378 = N r . 8 6 8 4 / X ; ebd., S.429 = N r . 8 7 9 6 / X ; 
ebd., S. 535 = N r . 8 9 5 5 / X X I X ; ebd., S. 540 = N r . 8 9 6 2 / X L V I ; ebd., S. 545 = 
N r . 8 9 6 9 / L I I I . 

D ie Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers -
kollationiert und korrigiert . 

Einige Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

251 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 38 ( B l . 120b-122b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 
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Nr. 251-253 

Dasselbe Werk wie N r . 250. 

I 3y*~ <J ALJ*J o-Lgi 0wl«j t <uJ ^Jp öjivaJj CAJJJ -UJ-I : (120b) A 

AJJ J L J - I J J ^ Ä J - L AJÜ C J J J J I ^ J I I JLA ^ I i : (122b) E 

Der T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifaß tahqiq ma'nä n-nazm was-siyäga. 

252 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 55 ( B l . 319a-321b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L PASA. 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risälaß tahqiq al-hawäss wal-mazäyä ^ [ j ^ J ^ j ^ l j ^ J l ( J <ÜLJJ 

^?lj>JI J L J L ^ ( J LÄLJJ Ä J L - J o Jû i - U J J t *UJ ^ J P öjUii j CAJJJ J U J J ~ I : (319a) A 

cjyjil j L o j 

**rj r l r ^ V ^ ^ ^ V * ^ 1 : (321b) E 

C J T ¿^[^"1 Jr4 r-lliil ^ J P Uüp J J S J U LfpliJUl 

Diskuss ion der rhetorischen Begriffe ^ w ä s s ( „ B e s o n d e r h e i t e n " ) und mazäyä 
( „ E i g e n t ü m l i c h k e i t e n " ) und Abgrenzung derselben voneinander. - I n der B ib l io ­
graphie von Ats i z N r . 145. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 6/361 = N r . 7180; G A L 2 2/600 N r . 77 S 2/670 N r . 77; 
Atsiz, a.a.O.; Leiden, S .303; Leningrad, Nr . 8360-8361; P r e ß b u r g , Nr . 372; Princeton 1, 
N r . 3958; T o p k a p i 4, S. 376 = N r . 8683/265; ebd., S.378 = N r . 8 6 8 4 / X I I ; ebd., S .429 
= N r . 8 7 9 6 / X I ; ebd., S. 469 = N r . 8 8 3 9 / X X ; ebd., S. 534 = N r . 8 9 5 4 / X X ; ebd., S. 535 
= N r . 8 9 5 5 / X X V I I I ; ebd., S. 540 = N r . 8 9 6 2 / X L V ; ebd., S. 545 = N r . 8 9 6 9 / L I V . 

Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers mit 

einer H s . kollationiert , die ihrerseits mit dem Autograph kollat ioniert worden war . 

D ie Namen der zitierten Auto ren sind am R a n d rot ausgeworfen. 

253 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 37 (B l . 118b-120b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

273 



Nr. 253-254 

Dasselbe W e r k wie N r . 252. 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risala sarifa maqbula ma'mula ß tahqiq al-hawäss 
wal-mazäyä. 

1930.64. Roter Ledereinband mit einfachen blindgeprägten Verzierungen und Klappe. Gelb­
liches bis schwach bräunliches Papier. Erhaltungszustand befriedigend. Wurmstich besonders 
am oberen und unteren Rand, gelegentlich in den Schriftspiegel übergreifend. A u f B l . 1 zwei 
große Löcher im Schriftspiegel, auf Bl l .2 -6 je ein Loch (immer kleiner werdend); durch die 
Löcher geringer Textverlust. Ab etwa B l . 51, besonders aber ab B l . 56, ist die Lesbarkeit der 
oberen Zeilen durch verfließende Tinte (Feuchtigkeitseinfluß) etwas beeinträchtigt. — 58 Bl . Keine 
Original-Foliierung. F o r m a t : 19 x 28,5cm. Schr i f t sp iege l : 15 x 25,5cm, gering variierend. 
- Ca . 40 Z I . Kustoden. Mittelgroßes (eher kleines) überwiegend punktiertes unvokalisiertes 
MagribT. A m Anfang sorgfältiger geschrieben - feiner Strich, Buchstaben nur gering nach rechts 
geneigt - später, besonders ab etwa B l . 51, weniger sorgfältig geschrieben - dickerer Strich, 
Buchstaben stärker nach rechts geneigt. Dunkelbraune bis hellbraune Tinte. Überschriften und 
kommentierter Text rot. 18. oder 19. Jh. Magrib, wahrscheinlich Marokko. 

Abu l - ' A b b ä s A h m a d b. M u h a m m a d b. M u h a m m a d I B N Y A ' Q Ü B al-WallälT/ 
ad -Da lä 'T A L - M A G R I B I . 

St. 1128/1716; K a h . 2/156; Z i r . 1/241; G A L S 1/518 ( Z I . 16f.). 

[Sarh 'alä l-Gauhar al-maknün ß sadaf at-talätat al-funün] 

18.2 . S Y S T E M E D E R R H E T O R I K 

18.2.1. D A S S Y S T E M V O N A S - S A K K A K I ' S MIFTAH AL-'ULÜM 

254 M s . or. fol. 4184 
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Nr. 254 

c 

1 ^ % " j l L-*jfl J Ü I p l x i l JA j U l ^ U i 

. . . ^TjJLdli ^|<2AV^ [j0~02)*Ä 1 

Erstes kommentiertes W o r t : 

Ers ter Kommentarabschni t t : 

^^jjlj Ĵŷ kji-L <̂ JÛ »jji JA 

: (58b) E 

Letztes kommentiertes W o r t : 

J j j i J l ^ J Ü p ÖU*2J 

Letzter Kommentarabschni t t : 
^w^öJ iijLlI Q r * ^ L S T " ^ C J - ^ * ^Jj-^ yilp c-JWaJ AJ "̂ 

l^J2J>- ü y j j l l i^-LSC» i-j^- j ö ^ V l ^ ÄS Hl JLÄJ olcM ^ I P Ä > J - I J 1l?: l l 

. . . <ukJL ( J U J <djl 
¿¿^^11 r̂l>- J U ^ - iJJlL- ^Jp 4ÜI ( J - ^ j 'y**>- (•ji'Ü dJS'^ ( J p 4Jls ... 

J*JI A J U I V I 5 j i V j V j coJ ,US l 4ll J U J - I j l LMyo > T , tjjJLJLI £\j 

c^Jl 
K o m m e n t a r zu as-Sadr ' A b d a r r a h m ä n b. M u h a m m a d AL-AHDARI 'S (st. 983/1575; 

G A L 2 2/614-615 S 2/705-706; K a h . 5/187-188) al-Gauhar al-maknün fi sadaf at-talätat 
al-funün, einer V e r i f i z i e r u n g von G a l ä l a d d l n Abu l-Ma 5 älT M u h a m m a d b. 'Abdar rah-
m ä n AL-QAZWINI H A T I B DIMASQ'S (st. 739/1338; G A L 2 2/26-27 S 2 /15-16) Talhis 
al-Miftäh, einer Bearbeitung des dritten (der Rhe tor ik gewidmeten) Te i l s von S i r ä g a d -
dln Abu Y a ' q ü b Y ü s u f b. A b i B a k r AS-SAKKÄKT'S (st. 626/1229; G A L 2 1/352-356 S 1/ 
515-519) Miftäh al-'ulüm, einer Dars te l lung der arabischen Formenlehre , Syntax und 
Rhetor ik . 

Weder Brocke lmann noch K a h h ä l a noch Zir ik lT noch a l - B a g d ä d i e r w ä h n e n diesen 
K o m m e n t a r Ibn Y a ' q ü b ' s . 

M ö g l i c h e r w e i s e U n i c u m . 
A u f B1.4b unserer H s . beginnt der erste F a n n des W e r k s : al-fann al-auwal fi 'Um 

al-ma'änT; 
auf B l . 27a: al-fann at-tänifi 'Um al-bayän; 
auf B1.41a: al-fann at-tälitfi 'Um al-badV. 
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Nr. 254-255 

Eine weitere Gliederung weist der T e x t nicht auf. 

A m R a n d Verbesserungen von der H a n d des Schreibers. S t i c h w ö r t e r (aus dem T e x t ) 
sind häufig am R a n d ausgeworfen. 

A u f B l . l a - wohl von einer anderen H a n d als der des Schreibers(?) - Verse 
verschiedenen Inhal ts und Feststellungen zu Fragen aus der arabischen G r a m m a t i k , 
z . B . Etymologie des Wortes ism\ Verse d a r ü b e r , d a ß es erlaubt ist, ein indeterminiertes 
Nomen an den Satzanfang zu stellen usw. 

18.2.2. A N D E R E S Y S T E M E 

255 M s . or. fol. 3326 

1925.424. Teil 33 (B l . 99b-l 10a) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L PASA. 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risäla sarifa maqbüla ma'mülaßbayän 'Um al-bayän 

J L J l ^ j L J AJj**a ÜyJUi itojä Ü L » j 

* U l ¿1* O ^ 1 ^\J\ "^r Cr* ^ ^ U l J 1 ^ ö l S " U c ^ - ^ j J L * i :(99b) A 

A S J ^ J <d J l i U J T < ^ J Ü I J ^ J ! > : ^ j U J ^ J l i j : ( 1 1 0 a ) E 

L P ^ ^ 1 4 - 1 ^ \f ^ y J l 4lLj>- O J U ? A P \ ^ L - I J s y 4J'IS" ^ J U U J 

A u c h u d T . Risäla ß l-baläga bekannte Abhandlung ü b e r die Bildersprache und ihre 
Einte i lung. Die Schrift behandelt u.a. die selben G e g e n s t ä n d e wie die unter N r n . 2 5 6 -
257 beschriebene Abhandlung , ist jedoch, wie schon der T i t e l zeigt, thematisch weiter 
gefaßt . ( A u f B l . 104a, Z I . 15ff. tritt z . B . derjenige Passus auf, mit dem das andere W e r k 
beginnt.) - I n der Bibliographie von Ats i z N r . 141. 

A n d e r e H s s . : Ats iz , a.a.O. 
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Nr. 256-257 

18.3. B I L D E R U N D F I G U R E N 

256 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 40 (B l . 256a-259b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddm A h m a d b. Su la iman I B N K A M A L PASA. 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

A u c h u d T . Risälaß l-magäz, Risäla ß taqsim al-magäz, Risälaß taßir al-magäz wal-
isti'ära, Fi bayän aqsäm al-bayän, Bayän al-haqä'iq wal-magäz usw. bekannte A b h a n d ­
lung ü b e r den T r o p u s und seine Tei le . V g l . auch das unter N r . 255 Gesagte! - I n der 
Bibliographie von A t s i z N r . 148. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 6/419 = N r . 7287; G A L 2 2/602 N r . 119 S 2/672 N r . 119; 
Ats iz , a .a .O.; Leningrad , N r . 8354-8356; Princeton 1, N r . 3965; T o p k a p i 4, S.468 = 
N r . 8 8 3 9 / X V I I I ( ? ) . 

D e r T i t e l des Werkes findet sich in unserer H s . nur im Inhaltsverzeichnis. - D ie 
Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit der 
Vorlage kollationiert . 

Gelegentlich Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

257 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 32 (B1.97a-99b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 256. 

\ZJAA J a i U l j j j s s J * ü l T U J J C J c<uJ J P ijLa}\j CAJ^J J ^ J ~ I : (97a) A 

. . . A) 
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Nr. 257-259 

U J P j l a i l ^ L - i l 4 J | J A J l i y (^JÜI A ^ ü l j J J ^ I A y J j J l i l j :(99b) E 

. . . J p l AUIJ t ^ J l i Igj A ^ i i l ^ J 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifa maqbülaß bayän anwä' al-magäz. 

258 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 29 (B l . 210a-218b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L PASA. 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risäla murattabaßbayän talwin al-hitäb w ^ l k ^ J l <j &\~>>J 

. . . 3 ^ U i l ^ t U l / l ^ I k k J l J*>- j C Ü L J ^ b ^ J I j / l ^ J Ü I A I ! J L J - I : (210a) A 

i >Ua>Jl j J j j L o AJ^« ÄJL-J J J C J 

[ > y i j , ] :(218b) E 

^ L t J l J J L - A^Lto ^ y L « (s . l . ! ) I ^ ^ J I P ( J i ^ a J ) J J & ^ ^ ^ u l 

. . . f 

Abhand lung ü b e r Sti lformen der Anrede. - I n der Bibliographie von Ats i z N r . 142. 
A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 6/442 = N r . 7341 ; G A L 2 2/600 N r . 79 S 2/670 N r . 79; 

Ats iz , a .a .O.; Leningrad , N r . 8357-8358; Princeton 1, N r . 3957; Princeton 2, N r . 1147; 
T o p k a p i 4, S.378 = N r . 8 6 8 4 / X I I I ; ebd., S. 534 - N r . 8 9 5 4 / X X X I I ; ebd., S. 535 = 
N r . 8 9 5 5 / X X ; ebd., S. 545 = N r . 8 9 6 9 / L X X I X . 

D i e Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers -
kollationiert . 

Selten Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

259 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 29 (B1.86b-92b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 258. 

. . . Ö ^ U a J I j t U y i ^ l i a ^ J I J*>- j t U L J ^ b £ ) l j / l CJ;JÜ1 AU J L J - I :(86b) A 

c-jlla>dl ¿¿3^ öLo ( J A\3j» ÄiL-j oJ^i 
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Nr. 259-261 

:(92b) E 

f 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risala sarifa ma'mula fibayan talwin al-hitab. 

Abhandlung ü b e r die rhetorische F igu r musäkala (Zeugma) . A l s Beispiel bringt der 
Verfasser u.a. einen Vers Abu T a m m ä m ' s (st. 231/845), in dem es h e i ß t : , , I ch habe 
den Nachbar vor dem Hause ,erbaut' ( = durch Wohl ta ten u n t e r s t ü t z t ) " . - I n der 
Bibliographie von Ats iz N r . 144. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 6/443 = N r . 7343; G A L 2 2/602 N r . 121 S 2/672 
N r . 121; Ats iz , a .a.O.; Bagdad, N r . 5929; Len ingrad , N r . 2 6 0 - 2 6 1 ; M a i l a n d 1, 
N r . C C C X X X I V ( B ) ; P r e ß b u r g , N r . 374; Princeton 1, N r . 3962; T o p k a p i 4, S. 375 = 
N r . 8683/219; ebd., S. 378 = N r . 8 6 8 4 / X I V ; ebd., S. 453 = N r . 8 8 2 3 / X X X V ; 
ebd., S.535 = N r . 8 9 5 5 / X X I I ; ebd., S. 540 = N r . 8 9 6 2 / X L I X ; T ü r k . 2 , N r . 188. -
G e d r u c k t : Rasä'il, S. 108-112. 

D i e Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers -
kollationiert und korrigiert . 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

261 M s . or. foL 3326 

1925.424. Teil 31 (B1.95b-97a) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 260. 

260 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 63 ( B l . 350a-352a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddin A h m a d b. Su la iman I B N K A M A L PASA. 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 
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Nr. 261-262 

ÄJL-j oJLgi - U J J . . . c j o J ' c jy^^ ÄlsTLL* J P »jJJ AIS J U J - I :(95b) A 

JlÄiL, J J J I ^ ( s . l . ! ) J J X Ü U J . . / 2 . ä . j Ä l T L i l l J I Ä L J , 

J ^ L I J t ¿ 5 A) J P j k l V I T ^ y Sjlsf J J A I S T U ^ ^ :(97a) E 

. . . A U 

I n G A L S 2/672 N r . 121 w i r d auch diese H s . genannt. 

D e r T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifa maqbüla ma'müla fi tahqTq al-musä-
kala. 

262 Ms. or. oct. 2535 

1927.149. Teil 53 (B l . 313b-316a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddin A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L PASA. 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risälaßbayän al-uslüb al-hakim 

oXp . . . t ^ J I J ^ ) l J P öjLs}\j ¿^54-1 ^ U J I AU XJ~\ :(313b) A 

J L P O ^ I A I I i ^ J L - V l j J L - A P ^ J r ^ J ^>4l ^ j L - V l j L > ( j U L J j A J L - J 

A P % J I 

. . . A J L - ^ J I w Ä ^ j j J I O L W ^ I J p J J :(316a) E 

Abhand lung ü b e r den „ k l u g e n S t i l " , d.h. eine bestimmte F o r m der ausweichenden 
A n t w o r t ; auch u d T . Risäla ß l-uslüb al-qadim bekannt. - I n der Bibliographie von 
Ats iz N r . 143. 

Andere H s s . : A h l w a r d t 6/444 = N r . 7345; G A L 2 2/601 N r . 101 S 2/671 N r . 101; 
Ats iz , a .a.O.; Bagdad, N r . 4474; Leningrad , N r . 8353; P r e ß b u r g , N r . 373; Princeton 1, 
N r . 3959; T o p k a p i 4, S .429 - N r . 8 7 9 6 / I X ; ebd., S.469 = N r . 8 8 3 9 / X X I V ; ebd., 
S .534 = N r . 8 9 5 4 / X X I I ; ebd., S. 535 = N r . 8 9 5 5 / X I X ; ebd., S. 540 = N r . 8962/ 
X L V I I ; ebd., S. 545 = N r . 8 9 6 9 / L V ; ebd., S. 550 = N r . 8 9 7 7 / X V I I I . - G e d r u c k t : 
Rasä'il, S. 220-226. 

Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers mit 

einer H s . kollationiert , die ihrerseits mit dem Autograph kollationiert worden war . 

E ine l ängere Randglosse von der H a n d des Schreibers. 
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Nr. 263-264 

263 Ms. or. fol. 3326 

1925.424. Teil 28 (B1.84b-86a) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 262. 

ÄJL-j oJ i f i dfuj . . . t ^ C ^ I 4 ^ J * öjivaJIj < . J * J I AJU J L J - I : (84b) A 

. . . I ^ l j V j l J U i - l t O u J Ü I O L i l ^ 1 P J J : (86a) E 

I n G A L S 2/671 N r . 101 ist auch diese H s . genannt. 

Der T i t e l der Schrift lautet hier: Risäla sarifa maqbüla ma'müla fi bayän al-uslüb 

al-hakim. 

18.4. B A D I T Y A T 

264 Hs . or. 1664 

Teil 5 (B l . 335a-347b) der unter Nr. 223 beschriebenen Hs. 

'ABDALGANT b. I smäTl AN-NÄBULUSI. 

St. 1 143/1731; G A L 2 2/454-458 S 2/473-476; E I 2 60 ( W . A . S . K h a l i d i ) . 

Nafahät al-azhär 'alä nasamät al-ashär fi madh an-nabi al-muhtär 

j t£ l J j\*tJi\ CJ\^ J P J IAJSJ I O U C Ü 

: [ J f l y w J I JA] (335b) A 

( J L I U M ^ I J J J ^ J I ÄPI^ # ^ _ L L ^ j ^ l ^ ^ lk« y ^ b) 

I i i A P I ^ J ^ j l ^ *üall i p l ^ IJLA j ^ J l ^ 5 ^ 1 \J : ^i : (335a[!]) 

O j j p j JaÜJl Ä J J ^ - J& OJLP OJ^P j l ^UJl <J 4jL>w3l J j l i 

: (347b) E 
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Badi'iya (Gedicht , das in jedem Vers eine andere rhetorische F igur en thä l t ) zum 
Lobe des Propheten samt K o m m e n t a r des Autors . Neben dieser badi'iya, die im basit 
a b g e f a ß t ist, läuft eine zweite badi'iya (oben in K l a m m e r n h inzugefüg t ) , im selben 
Met rum und inhalt l ich ebenfalls ein Lobgedicht auf den Propheten, in der die Namen 
der im Grundgedicht verwendeten rhetorischen Figuren im T e x t selbst vorkommen. 
Weiteres s. bei Ah lward t . 

A n d e r e H s . : A h l w a r d t 6/462-464 = N r . 7385-7386; G A L 2 2/457 = N r . 74, S 2/ 
475; C h . Beatty, N r . 4790; Pnnceton 1, N r . 4005; Z ä h . , L u g a , S. 380. - G e d r u c k t . 

D ie Titelseite fehlt; weder A u t o r noch T i t e l des Werkes sind irgendwo angegeben. 
D ie I d e n t i t ä t des W e r k s ergibt sich aus der Ü b e r e i n s t i m m u n g mit A h l w a r d t N r . 7385. 
Unsere H s . bringt die badi'iya samt dem mit ihr parallel laufenden Gedicht vo l l ­
s t ä n d i g , doch bricht der K o m m e n t a r au f B l . 336b ab, so d a ß nur 13 Verse vo l l s t änd ig 
e r k l ä r t sind. Offensichtlich ist der Schreiber zur Vol lendung seiner Abschrif t nicht 
mehr gekommen. 
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19. D I C H T U N G 

19.1. L I T E R A T U R G E S C H I C H T L I C H E W E R K E 

265 M s . or. quart. 2051 , 1-6 

1941.8. Weißes bis gelblich-bräunliches Papier. In den Bänden 2, 4, 5 europäisches Papier mit 
Wasserzeichen (C , R , I , drei abnehmende Mondsicheln). Erhaltungszustand aller Bände außer 
Bd. 6 gut. In den ersten Bänden geringer Wurmfraß, gelegentlich Stockflecken. Im ersten Drittel 
von Bd. 6 ist durch Nässeeinfluß die Tinte ausgelaufen, so daß ein ganz erheblicher Teil 
des Textes dieser Partie völlig unleserlich oder kaum leserlich ist. Zudem ist hier, vor allem 
zwischen B1.40 und B1.93, in der Mitte zahlreicher Blätter das Papier zerstört (und dann meist 
überklebt); auf B l . 120 ist ein Stück ausgeschnitten. B l a t t z a h l : Bd. I : 315 B l . ; B l . 314b und 
315 unbeschrieben. Original-Foliierung bleibt um 2 hinter der der Bibliothek zurück, da sie 
die ersten beiden nachträglich beschriebenen Blätter nicht berücksichtigt. - Bd. 2: 420 B l . 
(abweichende Original-Foliierung). - Bd. 3: 335 B l . (um 1 zurückbleibende Original-Foliierung). 
- Bd.4: 290 B l . (Bl l . 289 und 290 unbeschrieben; um 1 zurückbleibende Original-Foliierung). -
Bd. 5: 311 B l . (Bl l . 2b und 311 unbeschrieben; um 2 zurückbleibende Original-Foliierung). -
Bd. 6: 362 B l . (Bl l . lb, 2a, 3 und 362 unbeschrieben; um 2 zurückbleibende Original-Foliierung). 
F o r m a t : Bde. 1, 2, 4, 5: 15,5 x 21,5cm; Bd. 3: 19 x 29,5cm; Bd. 6: 20,5 x 32cm. Sch r i f t ­
spiegel: Bde 1, 2, 4, 5: 9,5x 15,5cm, leicht variierend; B d . 3 : 1 4 x 2 3 c m ; Bd.6 : 14x25cm. 
Z e i l e n z a h l : Bde. 1, 2, 4, 5: 23 Z I . ; Bd. 3: ca. 31 Z I . ; Bd. 6: 39 Z I . In allen Bänden Kustoden. 
D u k t u s : Bd. 1, 2, 4, 5: steiler meist sorgfältiger gelegentlich flüchtiger werdender (besonders am 
Anfang von Bd. 4) punktierter magribinischer Duktus, selten vokalisiert; ziemlich große Schrift. 
Schwarze Tinte. - Bd. 3: Etwas nach rechts geneigter flüssiger punktierter magribinischer 
Duktus; kaum Vokalzeichen; mittelgroße Schrift. Bräunliche bis grauschwarze Tinte. - Bd. 6: 
Zur Riq 'a tendierendes mittelgroßes punktiertes kaum vokalisiertes NashT. Schwarze Tinte. 
Überschriften und Hervorhebungen ab letztem Drittel von Bd. 1 rot, ebenso in Bd. 2, 3, 4, 5, 6. 
In Bd. 6 ist der Schriftspiegel durch zwei eng aneinanderliegende rote Linien umrahmt. D a t u m : 
In folgenden Bänden ist das Datum der Vollendung angegeben: Bd. 1: 4. G u m ä d ä I I 1180/ 
7. Nov. 1766 (B1.314a); Bd .2 : Sonntag, 10. SYbän 1180/11. Jan. 1767 (B1.420b); Bd. 6: 
3. Gumädä I 1126/17. Mai 1714 ( B l . 361b). In Bd. 3 hat sich auf B1.2a ein Besitzer namens 
Muhammad al-KTlänl mit dem Datum ..42 ( = 1142[?]) eingetragen, in Bd. 5 auf B l . l a ein 
Ahmad Höga(?) mit dem Datum 1204/1789. 

A B U L-FARAÖ rAlT b. a l -Husa in AL-ISFAHÄNT. 

St. 356/967; G A L 2 1/152-153, S 1/225-226; G A S 1/378-382. 

K. al-Agäni JlP^l ^>\^ 

J U J - I : . . . LSJ&\ J L g i ^ N l O ^ w J - l j , J P r y i i l y \ L - J I J V I £ ~ J 1 J U : (1 ,3b) A 

283 



Nr. 265 

L^T.Jij IjtjJb- ö y J l (JIPVI 

^Ajj> ^ j ^ l » p t p 4^4 1 ^ J J > - I J J £ y d J J , 1 F öwlwäi »wJij oy«^ <Uie ^ > - U : ( V I , 3 6 1 ) E 

D a s ü b e r 400 Biographien von Dichtern , Komponis ten und S ä n g e r n enthaltende 
bedeutende kulturgeschichtliche W e r k . 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 6/476-480 = N r n . 7395-7400; G A L ; G A S ; K a i r o , Dar 1, 
S . 6 3 ; K a i r o , M u s a u w a r a 1, S. 424-426 = N r . 41 -52 ; Leningrad , N r . 9029-9030; 
M a i l a n d 1, N r . C C X I X ; M a i l a n d 2, N r . 374(11); Par is , S .250 ; T e h . , Sipahs. 3, S. 170-
172. - G e d r u c k t . 

Die vorliegende s e c h s b ä n d i g e H s . ist aus drei verschiedenen Abschrif ten des Werks 
zusammengestellt. D ie B ä n d e 1, 2, 4 und 5 stammen vom selben Schreiber. A u s zwei 
anderen Abschrif ten sind (bereits im Orient) die (andersformatigen) B ä n d e 3 und 6 
h inzugefüg t . D a s ergibt sich nicht nur aus der anderen Schrift (und dem frühen D a t u m 
von B d . 6) , sondern auch aus der Tatsache, d a ß der jetzige , , B d . 3 " nach Ausweis der 
I n h a l t s ü b e r s i c h t ( B l . l a ) und des Exp l i c i t s ( B l . 335b) u r s p r ü n g l i c h ein B d . 2, und der 
jetzige , , B d . 6" nach dem Exp l i c i t ( B l . 361b) u r s p r ü n g l i c h ein B d . 4 gewesen ist. (Dabe i 
sind die ä l t e ren Bandzahlen durchgestrichen und „ k o r r i g i e r t " . ) 

D ie K o l l e k t i o n sollte ein mög l i chs t vo l l s t änd iges Exempla r des K. al-Agäni ergeben. 
Unsere H s . bringt, wie alle . 4 g ä w - A u s g a b e n , als erste Biographie die des Abu Qatlfa 
( I , B l . 5bff .) ; ihr letzter B a n d endet mit der des ' U m ä r a b. c AqÜ; das entspricht dem 
Ende von B d . 20 der B ü l ä q e r Ausgabe. D o c h weist unsere Hs . , verglichen mit den 
D r u c k e n , immer wieder Auslassungen einzelner oder mehrerer aufeinanderfolgender 
K ü n s t l e r - B i o g r a p h i e n auf, w o r a u f auch oft in einer Randglosse hingewiesen wi rd . D ie 
g r ö ß t e L ü c k e findet sich in B d . 4. Zwischen den Biographien des Abu K a i a d a ( B l . 73b -
81a) ( in der Ausgabe B ü l ä q B d . 10, S. 110-120), und der des M a n s ü r an -Namar i 
(B1.81b-87b) ( in der Ausgabe B ü l ä q B d . 12, S. 16-25) fehlen 39 A r t i k e l (was durch 
eine Randglosse und auch durch den U m s t a n d angedeutet w i rd , d a ß fast das ganze 
B L 81 a unbeschrieben gelassen ist). Dagegen enthalten die I n h a l t s ü b e r s i c h t e n , die 
jedem B a n d vorangestellt sind - sie stehen meist au f den V o r s a t z b l ä t t e r n , die daher 
in der Fol i ie rung m i t b e r ü c k s i c h t i g t sind - keinerlei Hinweise auf L ü c k e n . Die Aus las ­
sungen finden sich stets nur innerhalb der einzelnen B ä n d e . A u c h die spä t e r zur 
Komplet t ierung verwendeten B ä n d e schl ießen richtig an die vorausgehenden an. 
A u ß e r in B d . 5 w i r d am Ende jedes Bandes der A r t i k e l a n g e k ü n d i g t , mit dem der 
folgende beginnt. 

I n allen B ä n d e n , besonders aber in den ersten, finden sich Randglossen von 
verschiedenen H ä n d e n . I n B d . 1, B l l . l b und 2a, biographische Notizen zu Abu 
1-Farag. 
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9.2. D I C H T E R D E R V O R I S L A M I S C H E N Z E I T 

19.2.1. A N T H O L O G I E N , M U ' A L L A Q A T U N D H A M A S A 

266 M s . or. quart. 1864 

1931.137. Bibliothekseinband. Rücken und Kanten aus braunem Leder, Deckel mit braun­
marmoriertem Papier überzogen. Bräunliches dickes rauhes Papier. Erhaltungszustand im 
allgemeinen gut. Bl l . 1-3 und 113-114 stark abgegriffen. Gelegentlich geringer Textverlust durch 
Ausbesserung der Ränder. - 114 Bl . Eine - wohl nicht ursprüngliche - arabische Foliierung läuft 
mit der Bibliotheks-Zählung mit. 16,5 x 24,5 (12,5 x 21)cm. - 23 Z I . Mittelgroßes punktiertes und 
nahezu vollvokalisiertes MagribT (jedoch Punktierung wie Nashi) ; braunschwarze bis schwarze 
Tinte. Die den Kommentaren zugrunde liegenden Verse durch große kräftige Schrift hervorge­
hoben. Schre iber : Yahyä(?) b. Dakän(?) . 3. G u m ä d ä I 595/3. März 1199 ( B l . 113b). Magrib. 
Auf t raggeber und erster Bes i tzer der Hs. war ein gewisser ZainaddTn Abu Muhammad 
Abdallah b. BädTs b. Yahyät!(?) . . . az-ZawäwT ( B l . 113b) (s. auch unten!). -» Abb. 29. 32. 

Abu B a k r A l l b. A b d a l l a h b. Yäs i r ( ? ) b. a l - M u b ä r a k AL-WAHRÄNT. 

K o m m e n t a r zu den sieben Mu'allaqat. D e r Verfasser sagt zu Beginn, d a ß er sich den 
Mu a / / a ^ ä / - K o m m e n t a r des Abu G a T a r A h m a d b. M u h a m m a d AN-NAHHÄS (st. 338/ 
950; G A L 2 1/138 S 1/201; G A S 2/50) zum V o r b i l d genommen habe (s. oben unter A ) . 
D a s bezieht sich wohl vor allem darauf, d a ß er wie der V o r g ä n g e r zuerst die sachlichen 
und lexikalischen, dann die grammatikal isch-syntakt ischen Fragen behandelt. D o c h 
trennt er die beiden Bereiche sehr viel deutlicher als jener: D i e E r ö r t e r u n g der 
syntaktischen Probleme w i r d stets mit dem St ichwort al-i'räb eingeleitet. A u ß e r d e m 
schenkt a l -WahränT ihnen sehr viel mehr Aufmerksamkei t als a n - N a h h ä s . Bei den 
W o r t e r k l ä r u n g e n finden sich in unserem K o m m e n t a r Ü b e r e i n s t i m m u n g e n nicht nur 
mit a n - N a h h ä s , sondern auch solche mit Abu B a k r M u h a m m a d b. a l - Q ä s i m I B N AL-
A N B Ä R I (st. 328/940; G A L 2 1/122-123 S 1/182-183; G A S 2/50) und Abu Z a k a r i y ä ' / 
B a k r Y a h y ä b. A l l A T - T I B R I Z I (st. 502/1109; G A L 2 1/331 S 1/492; G A S 2/51) u.a. 
Dennoch scheint mir , d a ß unser A u t o r so viel Eigenes beigesteuert hat, d a ß man sein 
Werk als e igens t änd igen K o m m e n t a r bezeichnen kann . 

St. 615/1219; G A L S 1/520; G A S 9/256; K a h . 7 /141 ; Z i r . 4 /304-305. 

Tahdib sarh as-sab' al-mu 'allaqat 
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Unsere H s . ist woh l ein U n i c u m ; sie wi rd in G A L und G A S als einziger H a n d ­
schriftenzeuge des Werkes genannt. 

D e r K o m m e n t a r zur M u ' a l l a q a des Imra 'a lqa is beginnt au f B l . l b , es folgt der 
K o m m e n t a r zu T a r a f a ( B l . 28b), Zuha i r ( B l . 50a), L a b l d ( B l . 64a), Ä n t a r a ( B l . 80a), 
a l - H ä r i t b. H i l l i z a (B1.92b) und Ä m r b. K u l t ü m ( B l . 103b). 

A m R a n d K o r r e k t u r e n von der H a n d des Schreibers und von (mindestens) einer 
weiteren H a n d . 

A u f B l . l a , unter dem T i t e l , ein g röß t en t e i l s unleserlicher Q i r ä ' a - V e r m e r k . D a v o n 
nur lesbar: 

. . . l J L » l > - [...] jyviW - L * J l [ . . . ] j l y ^ J l 

E i n weiterer Q i r ä ' a - V e r m e r k findet sich au f B l . 113b, unter dem K o l o p h o n : 

c c 

j l AJ CJJ>-\J I f -Lr^b W 5 * ! ^ Jy\ O l i U l l £ ~ J I L S J I ? ^ [ • • • ] 

- L P ( J P i^-lSj cob^p-tlilj (Ja^^s^MälJI \*y/> ̂ s- «-Li \^y\ 

iL» J / y i c^^lrr J r ~ ~ 4 J ¿^3? . . . A U I I JUI>- i i jLU <jj 

E s handelt sich also um eine v o m Verfasser e i g e n h ä n d i g geschriebene Bes t ä t i gung 
d a r ü b e r , d a ß ein gewisser Za inadd ln Abu M u h a m m a d 'Abdallah b. Bädls b. Y a h -
yätT(?) az-ZawäwT, F a q l h und Grammat ike r , alle sieben Mu'allaqät, die er - der 
Verfasser des K o m m e n t a r s - bearbeitet hat, vor ihm gelesen habe; und um die 
Er laubn i s (igäza) des Au to r s , das W e r k wei te rüber l i e fe rn zu dü r f en . Der Vermerk ist 
datiert au f A n f a n g ö u m ä d ä I 595/Anfang M ä r z 1199. ( Z u beachten, d a ß die vorlie­
gende Abschr i f t , die dieser 'Abdallah b. Bäd l s von einem Schreiber hat anfertigen 
lassen [s. oben], erst a m 3./4. G u m ä d ä I 595/3./4. M ä r z 1199 vollendet war ! ) 

Dementsprechend dür f t e e i n e der (mindestens) zwei H ä n d e , die am R a n d in 
A b s t ä n d e n bemerken, d a ß die Lesung bzw. K o l l a t i o n bis zu dem und dem Punkt 
gelangt sei, die des 'Abdal lah b. Bädls sein. 

Randbemerkungen von mehreren H ä n d e n . E ine H a n d macht bei Einsetzen einer 
neuen Mu'allaqa r e g e l m ä ß i g z . T . recht aus führ l i che Not izen zu dem jeweiligen Dichter . 

A u f B l . 114a und b eine Passage aus einem grammatischen Werk und Gedichte. 

267 M s . or. quart. 882 

1899.79. Brauner verzierter Ledereinband mit Klappe. Verzierungen der Deckel (die innerhalb 
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des Spiegels werden von in das ausgeschnittene Leder eingelassenem Pappmache getragen): 
Großes mandelförmiges Medaillon mit gelapptem Rand (Füllung: Wolkenband über Blumen­
ranken; Ornamente und Grund zuerst rot, dann gold übermalt) und nahezu rautenförmigen 
Anhängern (Füllung: stilisierte Blüte). Schmale flachgeprägte Umrahmung (Zopfband) kaum 
erhalten. Klappe etwas abweichend ornamentiert (Medaillon nahezu rund; Umrahmung hier gut 
erhalten). Festes glattes gelbliches Papier. Erhaltungszustand gut. Allerdings sind die Ränder 
von Wurmfraß befallen, der jedoch fast nie in den Schriftspiegel übergreift. - 305 Bl . B l . 304b und 
305 unbeschrieben. Orientalische Lagenzählung (alle 10 Blätter). 14x21 (9 x 16)cm. - Ca. 17 Z I . 
Mittelgroßes deutliches elegantes punktiertes meist vokalisiertes Nashl; schwarze Tinte. B l . l a ; 
zweiteilige Zierseite. In der das kleinere obere querrechteckige Feld fast ausfüllenden Kartusche 
steht (dunkelblaue goldeingefaßte Schrift auf dunkelblauem mit goldenem Blütenornament 
geschmücktem Grund): at-Tälit(!) min Sarh al-Hamäsa. Der im größeren unteren hochrecht­
eckigen Feld befindliche monumentale Kreis ist nicht ausgefüllt. Überschriften durch sehr 
große, Verse durch große Buchstaben hervorgehoben. Schre iber : Muhammad b. Abi 1-Qäsim 
al-Muqri'. Ramadan 682/Dez. 1283. Rabat (B1.304a). -> Abb. 52, 53. 

Abu Z a k a r i y ä ' / B a k r Y a h y ä b. A l l A T - T I B R I Z I . 

K o m m e n t a r zu der nach Themen und Mot iven geordneten poetischen Anthologie 
al-Hamäsa, die der Dichter A B U TAMMÄM H a b l b b. A u s (st. 231/845; G A L 2 1/83-85 S 
1/134-137; G A S 2/551-558) zusammengestellt hat. 

A n d e r e H s s . : G A S ; K a i r o , M u s a u w a r a 1, S. 488f. = N r . 519; Leningrad , 
N r . 8943; Z ä h . , STr , S. 264. - G e d r u c k t . 

St. 502/1109; G A L 2 1/331 S 1/492; G A S 2 /71 . 
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Unsere H s . e n t h ä l t den zweiten T e i l (nicht den dritten, wie auf der Titelseite zu lesen 
ist!) des Werkes . E i n Vergleich mit den D r u c k e n zeigt, d a ß die H s . etwa ein Dri t te l des 
gesamten Textes bringt; die Abschr i f t m u ß also in drei Tei le eingeteilt gewesen sein. 
( E i n e entsprechende Einte i lung findet sich in den D r u c k e n nicht.) 

Unser T e x t beginnt im Bäb al-hamäsa und endet im Bäb al-maräti (letzteres beginnt 
auf B l . 138a); in der vierteiligen Ausgabe B ü l ä q (o . J . ) entspricht ihm der T e x t von T e i l 
2/29-3/89. 

D e r Schreiber bemerkt im K o l o p h o n , er habe als Vorlage seiner Abschrif t das 
e i g e n h ä n d i g geschriebene Exempla r des a t -T ib r l z I -Schü le r s Abu M a n s ü r M a u h ü b b. 
A h m a d I B N AL-GAWÄLIQI (st. 539/1144; G A L 2 1/332 S 1/492) benutzt, nach dem auch 
der a l - G a w ä l i q i - S c h ü l e r Abu Muhammad'Abdal lah b. A h m a d ( n i c h t : Muhammad! ) 
I B N AL-HASSAB (st. 567/1 172; G A L S 1/493; K a h 6/20) sowie ein Ibn N ä s i r (nicht 
identifiziert) das W e r k studiert habe. 

Selten Randglossen, wohl von der H a n d des Schreibers. 

19.2.2. D I W A N E E I N Z E L N E R D I C H T E R 

268 M s . or. fol. 2694 

1898.105 . 0 Brauner Ledereinband mit geprägten Verzierungen, die im Spiegel von in das 
ausgeschnittene Leder eingelassenem Pappmache getragen werden. Das zentrale zugespitzte 
Vielpaßmedaillon mit Anhängern sowie die stark geschweiften Eckstücke enthalten feine, sich 
überlagernde Arabesken und vegetabile Ranken, gold auf goldenem Grund. Schmale Randleis­
ten aus Goldlinien, gefaßt von einer Zierleiste [HCB. ] . Keine Klappe. Roter Lederrücken 
erneuert. Bräunliches Papier, aufgeklebt auf bemalten Karton. - 34 Bl . (nur a-Seiten beschrieben). 
F o r m a t : 2 0 x 2 9 c m . Schr i f t sp iege l : 14x20cm, variierend. 2 Z I . Text, dazu jeweils eine 
oder mehrere ZU. Kommentar. 0 Albumblätter. Farbige goldgesprenkelte Ränder, darin von 
überwiegend weinrotem (aber auch blauem und grünem) Rahmen gefaßte Schrifttableaus, die 
meist in drei Streifen Partien verschiedener Schriftdukten verbinden, wobei der mittlere Streifen 
kleinteilig gegliedert und gelegentlich mit farbigen Zierfeldern geschmückt ist. Die Schrift ist 
dreifach abgestuft: Vorherrschend ist ein großes kräftiges Tulut, dem geringere, oft schräg 
gesetzte Partien desselben Duktus in etwas kleinerem Maßstab beigegeben sind. (Beides gibt den 
Grundtext wieder.) Dazu tritt ein beträchtlich kleineres, sehr gleichmäßiges, mit feiner Feder 
geschriebenes NashI (Kommentartext). Der gesamte Text ist voll punktiert und voll vokalisiert. 
Schrift und Ornamentik stammen aus verschiedenen Zeiten und sind älter als das vorliegende 
Arrangement. Es spricht nichts gegen einen zeitlichen Ansatz der Schrift in das 7./13. Jh., wie 
der Kolophon es behauptet. Die Ornamentik dürfte in ihren qualitätvolleren Teilen aus dem 10./ 
16. Jh. stammen und findet sich hier in zweiter Verwendung; z.T. ist sie aber offensichtlich auch 
anläßlich der Anfertigung des Albums hergestellt worden. Das Arrangement berücksichtigt in 
erster Linie ästhetische Prinzipien, so daß immer wieder nicht zusammengehörende Textpartien 
zusammengestellt sind. Selten kommen aber auch Verstöße gegen die Ausgewogenheit der 
Disposition vor, um die Verständlichkeit des Textes zu gewährleisten. Es handelt sich um einen 
ansprechenden Versuch, eine alte Hs. mit hochwertiger Kalligraphie in einen neuen Rahmen zu 
stellen, der durch seinen optischen Reiz einer späten Zeit (12./18. Jh.?) zusagte [HCB. ] . Lt . 
Kolophon (B l . 34a) ist der Schre iber der berühmte Kalligraph Gamäladdln Abu d-Durr Yäqüt 
b. Abdallah al-Musta'sim! al-Bagdädi (st. 698/1298 oder einige Jahre später; G A L 2 1/432^133 S 
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1/598). © N i c h t s spricht gegen diese Zuschreibung; indessen ist zu bedenken, daß letztere sich 
nicht unbedingt auf den Künstler selbst beziehen muß, sondern auch seine Schule meinen kann 
und daß es bisher grundsätzlich keine absolut sicheren Kriterien gibt, die es ermöglichen, Yäqüt 
als Urheber einer ihm zugeschriebenen Kalligraphie zu erweisen [HCB. ] . D a t u m : lt. Kolophon 
674/1275; Or t : Bagdad. -» Farbtafel 2; Abb.49. 

Qutba (b. A u s ) b. Mihsan a d - D u b y ä n T A L - H Ä D I R A . 

St. im f rühen 1./7. J h . ; G A L 2 1/17 S 1/54; G A S 2/213 214. 

Si'r j*ä 

: ( l a ) A 

Ers ter V e r s : 

Ers ter Kommenta r t ex t : 

: (34a) E 

Letzter V e r s : 

[: J - ^ 1 er-] 

J J l i ^ P j ^ U J I Jb- » < gL>- J J ^ O^-Liil 

Ende des K o m m e n t a r s : 

frlj^J-i * L - J I ^ J p j l j J J J I Ä^P Ä ^ j J I ^ J . j l j J j ^ j l a ^ J j J j U I C-J- j l i p - l : J l i 

Sammlung der Gedichte des voris lamischen Dichters ; in der Rezension des A B U 

A B D A L L A H M u h a m m a d b. a l - ' A b b ä s A L - Y A Z I D I (st. 3 1 0 / 9 2 2 ; G A L 2 1 / 1 1 1 S 1 / 1 6 9 -

1 7 0 ; G A S 8 / 1 7 3 ) 'an A b i M u h a m m a d A b d a r r a h m ä n b. 'Abdal lah I B N A H I L - A S M A C I 

( 2 . Hä l f t e 3 . / 9 . J h . ) ['an A b i S a ' I d ' A b d a l m a l i k b. Qura ib A L - A S M A ' T , st. 2 1 3 / 8 2 8 ; G A L 2 

1 / 1 0 4 S 1 / 1 6 3 - 1 6 5 ; G A S 8 / 7 1 - 7 6 9 / 6 6 - 6 7 ] [?]. D e r wenig umfangreiche DTwän e n t h ä l t 

in dieser Rezension fünf Gedichte. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 6 / 5 2 9 - 5 3 0 = N r . 7 4 7 8 ; G A L und G A S . ( G A L S 1 / 5 9 8 

[s.n. Y ä q ü t a l -Mus ta ' s iml ] w i r d auch unsere H s . genannt.) K a i r o , Dar 1 , S. 3 2 9 ; K a i r o , 
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M u s a u w a r a 1, S.458 = N r . 2 9 5 - 3 0 1 ; Leiden, S . 6 3 ; Z ä h . , STr , S. 131. K r i t i s c h e 
E d i t i o n nach sieben Hss . (wovon zwei mög l i che rwe i se von Y ä q ü t geschrieben wurden) 
von Näs i raddTn a l -Asad in R I M A 15 (1969), S. 269-388 (s. dort auch Facsimile-
Wiedergaben von B lä t t e rn der dem Y ä q ü t zugeschriebenen Hss . ) 

Unsere H s . e n t h ä l t die G e d i c h t s a m m l u n g fast vo l l s t änd ig . E s fehlt nur der 
(g röße re ) Anfangsteil von Gedicht N r . 5, Vers 4 (5,4) sowie die letzten 1-4 W ö r t e r 
folgender Verse: 2 , 1 ; 2,3; 3,2; 3,20; 4 ,2; 5,6. D a r ü b e r hinaus fehlt aber die T i t e l s e i t e 
und fast die gesamte E i n l e i t u n g des Rezensors a l - Y a z I d l ; von dieser ist nur der letzte 
Vers des (aus zwei Versen bestehenden) Gedichtes von Z a b b ä n b. Sa iyä r a l - F a z ä r l 
( G A S 2/185-186) üb r ig , au f das a l - H ä d i r a eine naqida (Gedicht N r . 1 in der Sammlung 
a l - Y a z I d l ' s ) ve r faß t hat. 

D ie Gedichte, Verse sowie die zu letzteren g e h ö r i g e n Kommenta re sind jedoch meist 
ohne B e r ü c k s i c h t i g u n g ihrer richtigen Reihenfolge, völl ig durcheinander, auf die 
A l b u m b l ä t t e r geklebt worden. E s ist selten, d a ß zwei aufeinanderfolgende Verse auf 
einem Blat t zusammenstehen; und auch die Kommenta re stehen meist nicht unter den 
Versen, au f die sie sich beziehen. J a , die s c h r ä g gesetzten S c h l u ß p a r t i e n der Verse 
(s. oben) sind oft nicht einmal an die Verse, zu denen sie g e h ö r e n , angefüg t , sondern 
an Verse, mit denen sie nichts zu tun haben. N ä h e r e s s. in der unten folgenden 
Aufstel lung. 

D e r T e x t au f B1.25 fällt ganz aus dem R a h m e n : er bringt Sure 16, Vers 84 (86) . 
D ie folgende Ü b e r s i c h t soll das rasche Auffinden der Verse der fünf Gedichte 

a l - H ä d i r a ' s e r m ö g l i c h e n ; deshalb ist in ihr die Anordnung der krit ischen Edi t ion 
(s. oben) zugrunde gelegt. D ie Kommenta re sind nicht be rücks i ch t ig t . Unter (Gedicht 
N r . ) 0 ist das Gedicht a l - F a z ä r i ' s (s. oben) zu verstehen. D i e erste Angabe ( z . B . 
, , B 1 . 9 " ) bezeichnet jeweils dasjenige Blat t , au f dem der g r ö ß t e T e i l des betreffenden 
Verses steht; die zweite Angabe ( z . B . „ B 1 . 2 " ) bezeichnet jeweils dasjenige Blat t , au f 
dem der (vom Schreiber u r s p r ü n g l i c h s c h r ä g angesetzte, vom Bearbeiter aber abge­
schnittene) Rest des betreffenden Verses zu finden ist. , ,uv ." bedeutet, d a ß der 
betreffende Vers u n v o l l s t ä n d i g ist, d a ß also das R e s t s t ü c k verloren ist. D i e Verse 3,17 
und 3,23 der Ed i t i on sind am R a n d einer einzigen H s . nachgetragen; sie fehlen in allen 
anderen und mi th in auch in unserer H s . 

A u f B l . 12b Ornamentstudien von La ienhand (kräf t iges L i l a ) ; mit gleicher Tin te und 
mit Bleistift Addi t ionen. 

Vers 
Nr. 

0 
(2 Verse) 

1 
(2 Verse) 

Gedicht 
Nr. 

2 3 
(4 Verse) (26 bzw. 

28 Verse) 

4 
(15 Verse) 

5 
(14 Verse) 

1 Bl. 9 + Bl. 2 Bl. 13 (uv.) Bl. 15 4- Bl. 20 Bl. 33 + Bl. 19 Bl. 23 + Bl. 12 
2 B1.2 B1.31 + B1.2 B1.21 B1.22 (uv.) Bl. 19 (uv.) B1.7 
3 B1.4 (uv.) Bl. 11 B1.22 Bl. 7 + Bl. 19 
4 B1.9 B1.3 + B1.2 Bl. 10 + Bl. 26 - +B1. 18 
5 
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3 4 5 

6 Bl . 1 B1.32 B l . 24 (uv.) 

7 B1.31 Bl . 23 + Bl . 21 B1.8 

8 B l . 15 Bl . 16 + B l . 30 Bl . 8 + B l . 32 

9 B1.29 Bl . 5 + B1.22 B l . 18 

10 B1.29 Bl . 21 + Bl . 17 B l . 18 

11 B1.26 Bl . 14 B l . 19 

12 B l . 26 + B l . 30 Bl . 14 B l . 13 

13 B1.20 B1.30 Bl . 16 + B l . 13 

14 B l . 5 + B l . 15 B l . 28 + Bl . 30 Bl . 34 

15 B l . 24+ B l . 32 B1.28 

16 
18 

B1.27 
B1.27 

19 B l . 6 + B l . 4 

20 B1.4 (uv.) 

21 B l . 10 

22 B l . 20+ Bl . 13 

24 B1.33 
25 B1.3 

26 B l . 17 + B l . 16 
27 B l . 17+ Bl . 7 > 

28 B l . 12 

19.3. D I C H T E R D E S 1./7. J H . S 

269 Ms. or. fol. 4256 

1941.8. Moderner mit marmoriertem Papier überzogener Pappeinband mit braunem Leder­
rücken. Gelbliches bis bräunliches Papier. Erhaltungszustand ausgezeichnet. - 56 B L ; davor 1 B l . , 
dahinter 5 Bl l . unbeschrieben. Eine arabische Paginierung beginnt auf B l . lb und endet auf 
Bl . 56b (S. 111). F o r m a t : 22,5 x 34,5cm. Schr i f t sp iege l : 12,5x28, leicht variierend. - 32 Z I . 
Mittelgroßes punktiertes reich vokalisiertes gelegentlich leicht zur Riq 'a tendierendes Nashi; 
graue bis schwarze Tinte. Interlinearkommentare (kleines stärker zur Riq 'a tendierendes NashT) 
rot; Überschriften (große Buchstaben) selten rot, doch ab B l . 53b durchgehend rot. Schre iber : 
TiryäkT b. Tiryäki (Vokalisierung?). 16. Juni 1864. Sammlung Dahdäh , Katalog Nr. 220. 

G i y ä t b. G a u t A L - A H T A L . 

St. um 92/710. G A L 2 1/45-49 S 1/83-84, G A S 2 /318-321 . 

Si'r yiji 

Xs- ji j JL>- ^ J J T . . . t l » jp j <LJy- *$,/7nj J l i j <L>U> t J i a ^ - N l J ü : ( l b ) A 

•* 
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I j w a J l i j j i j>- l * J^T"^ LSJ^J C/* ^2^>\j LÄP 

: f j i l j i l //] Ü A I J ^ J ^ - . J l * j : ( 5 6 b ) E 

D e r DTwän des Umaiyadendichters in der Rezension des A B U A B D A L L A H M u h a m ­
mad b. a l - Ä b b ä s A L - Y A Z T D I (st. 310/922; G A L 2 1/111 S 1/169-170; G A S 8/173) an 

A b i Sa cTd a l -Hasan b. a l -Husa in A S - S U K K A R ! (st. 275/888; G A L 2 1/108-109 S 1/168; 
G A S 8/97) 'an A b i G a T a r M u h a m m a d I B N H A B I B (st. 245/860; G A L 2 1/105 S 1/165-
166; G A S 8/90-92) 'an A b i A b d a l l a h M u h a m m a d b. Z i y ä d I B N A L - A ' R Ä B I (st. 2 3 1 / 
846; G A L 2 1/119-120 S 1/179-180; G A S 8/127-129). 

A n d e r e H s s . : G A L und G A S , wo auch diese H s . genannt ist. - G e d r u c k t . 

E s handelt sich bei unserer H s . um eine Abschrif t der H s . Leningrad , N r . 8450 (von 
706/1307), die A . SälhänT seiner Ausgabe (Si'r a l -Ah ta l . Beirut 1891) zugrunde gelegt 
hat. V o m D r u c k kann sie nicht abgeschrieben sein; nicht nur, weil sie f rüher datiert 
ist, sondern auch, weil sie einige Druckfehler , die sich in diesem finden, nicht hat. 
Dagegen weist sie dieselben am R a n d nachgetragenen Var ian ten und dieselben L ü c k e n 
wie die H s . Leningrad auf; so z . B . in dem oben unter E zitierten Vers , in dem SälhänT 
nach ihwatikum die beiden W ö r t e r mina stin (nach dem K. al-Agäni) e rgänz t . 

A u c h die Kommenta re st immen w o r t w ö r t l i c h mit denen der Leningrader H s . (die 
SälhänT in der A r t von Anmerkungen , auf jeder Seite jeweils unter dem ersten Str ich, 
abdruckt) übe re in . - Einige Male (so B l l . 46b und 55a) hat Rusa id a d - D a h d ä h am 
R a n d v o m Schreiber ausgelassene Verse nachgetragen. 

19.4. D I C H T E R D E S 2./8. J H . S 

270 M s . or. quart. 1114 

1910.91. Mit buntgemustertem Papier überzogener Pappeinband mit Klappe; Rücken, Steg 
und Kanten aus braunem Leder. B l . 1-22; glattes weißes europäisches Papier mit Wasser­
zeichen; B l . 23-112: rauhes hellbraunes orientalisches Papier. Erhaltungszustand befriedigend. 
Durch die ganze Hs. hindurch sind vor allem die Ränder durch Wurmfraß beschädigt und 
häufig zwecks Ausbesserung mit Papierstreifen überklebt. Von B l . 29 bis B l . 51 geringer 
Wurmfraß auch im Schriftspiegel; dadurch gelegentlich geringer Textverlust. A u f Bl l . 54—61 und 
89-97 greift der Wurmfraß vom oberen Rand, auf Bl . 111 vom inneren Rand gelegentlich in 
den Schriftspiegel über; dadurch jedoch kaum Textverlust. Auf Bl l . 99, 106 und 107 jeweils 
beidseitig, je ein Tintenklecks, durch den einige Wörter unleserlich geworden sind. Wasser- und 
Stockflecken. B l a t t z a h l : 112 B l . Keine Original-Foliierung. F o r m a t : 18 x 24,5cm. Schr i f t ­
spiegel: B l . 1-22: 10,5 x 17cm, variierend; B l . 23-112: 11,5 x 20cm, variierend. Z e i l e n z a h l : 
B l . 1-22: 16 Z I . ; B l . 23-112: 25 Z I . Kustoden nur auf B l . 1-22. D u k t u s : Bl . 1-22: mittelgroßes 

292 



Nr. 270 

deutliches punktiertes nur selten vokalisiertes MagribT; auffällig die weit ausgezogenen Bögen 
der Unterlängen von ya, nun, säd usw. in Endposition; B l . 23-112: mittelgroßes (jedoch etwas 
kleiner als auf den vorangehenden Seiten) deutliches häufig vokalisiertes MagribT mit kalli­
graphischem Anspruch. B l . 1-22: schwarze Tinte; B l . 23-112: braune Tinte. A u f B l . 1-22 Über­
schriften (wa-qäla aidan usw.), Stichwörter und Überstreichungen gelegentlich rot. Sonntag, 
17. Du 1-Qa'da 603/15. Juni 1207 (B l . l i l a ) . Magrib. -> Abb. 35. 

Abu I s h ä q I smäTl b. a l - Q ä s i m A B U L - ' A T Ä H I Y A . 

St. um 211/826; G A L 2 1/76-77 S 1/119-120; G A S 2/534-535 9/297-298. 

Diwan 

( J U K ^ J U IG&J*. '. i - i * j> 4 J J I Xs- X*J-y\ J l i . . . <UAIIÄJI ( j j j l j O I J l A : ( l a ) A 

c j j l ^ j j ß"*3 V 1 * <y) {^r*\Q%) ••• 4»JUjJL ^»j> j l S j i äJ kj*]c*S\y\j 

: JuUJI (jy»*Ä\ . . . L J - b ^ V t f i J U ^ J I X»JZ JjJdl j c ^ L r i l J i * ( ! ) o U i ^ l l 

: [ J a ^ J I j ^ ] u J S f l 4 J l * ( 7 a ) 

«•IJipl tijZv # «.lyblj O b l p y J J I j 

: [ J , l £ l ^ ] ( 2 3 a ) 

4 o l 4 l o i U - ^LCj « 4 b j j LiT JLÜI JL>-

E 

( ! ) j J J i U O L N * L - A ^ a J C J ^ j JJ^N' 

: r j ^ j i ( m a ) E 

. . . c^l^Jl C4JL^»J Jl e jLJJI ^ 4 j ^ J J [ ^_jJt!l jlTl» jUi l y^-j : Jli . . . 

j o ' U j ä^Jip c ^ ^ i ^—• L ^ I C T Cr* ^tM~ ^ u r ü^*\ f j i i j b b J I ^ ¡ 1 j j j j ( 1 1 2 b ) 

(J[CJ{AJ AL** (J-**J 

D e r DTwän oder, genauer gesagt, die Sammlung der Weltentsagungsgedichte 
(zuhdiyät) des bedeutenden mu/zdar-Dichters in der Rezension des Abu ' U m a r Y ü s u f b. 
A b d a l l a h I B N ' A B D A L B A R R (st. 463/1071; G A L 2 1/453-454 S 1/628-629). 

A n d e r e H s s . : G A L und G A S , wo auch diese H s . genannt ist; Leningrad , 
N r . 8 4 5 5 ; Princeton 1, N r . 4 0 4 1 . - G e d r u c k t . 
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E s handelt sich bei unserer H s . um die ä l tes te und beste der wenigen erhaltenen Abu 
1 -Atäh iya -Hss . Sie wurde zusammen mit einer sehr viel schlechteren und j ü n g e r e n 
Damaszener H s . als Grundlage der k r i t i s c h e n E d i t i o n : Abu l - r Atäh iya . As'äruhü 
wa-ahbäruhü. [Hrsg. : ] S u k r l F a i s a l . D a m a s k u s 1 3 8 4 H . = 1965, verwendet (vgl . hierzu 
und zum Folgenden die Einle i tung Fa i sa l ' s zu seiner Ausgabe, S. 7-10) . 

D ie ersten 22 B l l . der H s . sind nicht u r s p r ü n g l i c h , sie wurden von einer modernen 
H a n d nachgeschrieben. D a m i t dü r f t e z u s a m m e n h ä n g e n , d a ß die Einle i tung zum 
DTwän ( B l . l b - 7 a ) z u n ä c h s t nicht die zu erwartende des Ibn A b d a l b a r r ist: A u f B l . l b -
3a gibt der Schreiber den Abu 1 -Atäh iya -Ar t ike l aus Ibn Qutaiba 's K. as-Si'r was-
suara ( in der Ausgabe von M . J . de Goeje. Leiden 1904, S. 497-501) wieder -
allerdings in etwas g e k ü r z t e r F o r m . ( E s fehlt in etwa der im D r u c k au f S. 500 
befindliche T e x t . ) A u f B l . 3a beginnt dann der T e x t der Einle i tung des I b n Abda lba r r , 
von der jedoch der Anfang (entsprechend bei F a i s a l S. 23-28) fehlt. ( D i e vo l l s t änd ige 
Ein le i tung des Ibn 'Abdalbarr füllt in der Ed i t i on die Seiten 23-38.) 

D ie Gedichte sind nach den Reimbuchstaben geordnet, u.zw. ist die Buchstaben­
folge des magribinischen Alphabets zugrunde gelegt; d.h. au f die Gedichte mit dem 
Reimbuchstaben zäy folgen die auf tä\ dann die au f zä\ weiterhin die auf käf, läm, 
mim, nun, säd, däd, 'ain, gain,fä\ qäf, sin, sin, ha, wäw und ya. A u f die alphabetisch 
geordneten Gedichte ( B l . 7a -104a ; der alte T e i l der H s . setzt au f B l . 23a mit Ende des 
Reimbuchstabens ba Z\VL) folgt z u n ä c h s t ein einzelnes Gedicht au f -rih ( B l . 104a-104b), 
das mit mimma nusiba Uä Abi l-Atähiya ü b e r s c h r i e b e n ist ( in der Ausgabe von F a i s a l 
S. 181-183; N r . 186), dann die U r g ü z a Dät al-amtäl ( B l . 104b- l 1 l a ) , die in unserer H s . 
ü b e r 300 Verse hat (ansonsten h ö c h s t e n s 36 Verse!) . ( I n der Ed i t i on findet sie sich au f 
S. 444-465.) D a m i t ist der DTwän abgeschlossen. A l s A n h a n g folgen aber noch von der 
H a n d des Schreibers einige ahbär ü b e r den Dichter ( B l . 11 l b - 1 1 2 b ) ; sie sind bei Fa i s a l 
au f den Seiten 467-469 abgedruckt.) 

A m R a n d gelegentlich K o r r e k t u r e n und Var ian ten von der H a n d des Schreibers, 
seltener auch von anderer H a n d . 

A u f B l . l a eine Not iz zum Leben des Dichters sowie zwei Verse. 

Z u r Ed i t i on Fa i sa l ' s sei bemerkt, d a ß sie nach von mir d u r c h g e f ü h r t e n Stichproben 
i m allgemeinen sorgfä l t ig gemacht zu sein scheint. Allerdings verzeichnet der Heraus­
geber meiner Ans ich t nach zu selten Var ian ten , die durch unterschiedliche Punkt ierung 
eines rasm gegeben sind. Ausgerechnet in den oben unter A (23a) wiedergegebenen 
Versen unterlaufen ihm zwei Versehen ( S . 50) : (1) statt der Lesung hullati dinihT, wie sie 
unsere H s . hat, liest er hilyati fadlihi, ohne die zumindest ebenfalls sinnvolle Var iante 
i m Appa ra t anzugeben; (2) w ä h r e n d er i m darauf folgenden Vers wal-ardu taiyibatun 
liest, gibt er als Var ian te unserer H s . wal-ardu tibatuhä an, was falsch ist - es m u ß wal-
ardu ünatuhä he ißen . I m ü b r i g e n scheint mi r die Lesung unserer H s . einen sehr viel 
besseren Sinn zu geben als die vom Herausgeber g e w ä h l t e : „ ( Jedes ) S tück L e h m der 
E rde und alle K i n d e r E v a s au f ihr sind einer Abs t ammung . " Dagegen heiß t es im 
D r u c k : „ D i e E rde ist gut, und alle K i n d e r E v a s au f ihr sind einer Abs tammung . " 
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19.5. D I C H T E R D E S 5. /11. J H . S 

271 M s . or. quart. 1407 

1925/6.88. Abgestoßener ockerfarbener Pappeinband mit Klappe. Kanten (ursprünglich auch 
Rücken und Klappe) aus braunem Leder; Rücken mit schwarzem Leder verstärkt. A u f 
dem Rückdeckel Kritzeleien. Rauhes festes hellbraunes Papier. B l . 10-14 nicht ursprünglich. 
Erhaltungszustand im allgemeinen gut. Lücken nach B11.9, 14, 176, 219. Besonders am Anfang 
und Ende der Hs. Löcher durch Wurmfraß, oft mit Papierstreifen überklebt; Textverlust auf 
B l . lb (mittelschwer); 206b, 207a, 208b (jeweils gering); 219 (mittelschwer). Textverlust durch 
Radieren auf Bl l . 37b, 174a, 196b und 210; durch verlaufende Tinte auf B l . 65a. Bl l . 121 und 122 
lose. B l a t t z a h l : 220 B l . B l . 14b unbeschrieben. Keine Original-Foliierung. F o r m a t : 
19 x 25,5cm. Schr i f t sp iege l : 13 x 18,5cm, gering variierend. Nur B l . 10a-14a: 13,5 x 19cm, 
gering variierend. Z e i l e n z a h l : 21 Z I . Nur B l . 10-14a: 19 Z I . Nur Bl.45-95 Kustoden (nicht 
ursprünglich). Mittelgroßes sorgfältiges deutliches meist punktiertes teilweise vokalisiertes 
Nash!. B l . 10a-14a: etwas größerer, abweichender Nash!-Duktus von anderer, jedoch alter 
Hand. Braune Tinte. Angabe des jeweiligen Reimbuchstabens (Großgliederung) in großen 
kräftigen Buchstaben. Überschriften der Gedichte rot (außer B l . 10—14a). Schätzungsweise 7./ 
13.-8./14. Jh., vielleicht sogar früher. A u f B l . l a drei Besitzervermerke. Davon lesbar: Muham­
mad b. a l -Hägg 'Abdar raddä Gawäd, 1126/1714: Tsä(?) b. Mustafa b. Muhammad al-Hasan! 
as-sah!r bil-'Attär, 1206/1791. A u f der b-Seite des vorderen Vorsatzblattes hat sich Saih Käzim 
ad-Dugail!, „lecturer in Arabic at(!) School of Oriental Studies" in arabischer und englischer 
Sprache als Besitzer eingetragen. -> Abb. 44. 

Abu 1-Qäsim A b d a s s a m a d b. M a n s ü r I B N BÄBAK. 

St. 410/1019; G A L S 1/445; G A S 2/639-640. 

[DTwän] l^Ji^] 

O^LP J P ( ! ) ^ L J I ^ ( jJkUJI C-JJ AJÜ J U J - I C J £ " J ä «ULPJ J \ * I « J AJJ [ i L ~ * u ] : ( lb ) A 

. j i j k i i ^ j p 1 ^ C J A J S I I Ä J I S 

: ^ j l ä d l yC J p »U- U [*ÜI ÄJUI ^ = ] O ^ Ü J I J ^ a i l l : (219b) E 
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D i e Gedichtsammlung des Buyidendichters. 
Bisher ist nur e ine w e i t e r e H s . ( L a l e l i 1754) bekannt. Bei dieser handelt es sich um 

ein Fragment ; sie e n t h ä l t nur die Gedichte der Reimbuchstaben däl bis sin. (Be i K a i r o , 
M u s a u w a r a 1, S .450 = N r . 234 handelt es sich um einen M i k r o f i l m von der H s . 
La le l i . ) Beide Hss . werden in G A L und G A S genannt. 

D ie vorliegende H s . ist - von den oben genannten L ü c k e n abgesehen - eine, die 
einzige, vo l l s t änd ige Sammlung der Gedichte I b n B ä b a k ' s . Deshalb ist sie für die 
Geschichte der arabischen Dich tung von g r o ß e m Wer t ; sie g e h ö r t zu den kostbarsten 
in diesem B a n d beschriebenen Hss . U m s o mehr sind die L ü c k e n zu bedauern. Diese 
sind g lück l icherweise aber meist nicht sehr g r o ß ; sie machen jeweils nur ein oder einige 
Blä t te r aus. D ie g r ö ß t e L ü c k e dür f t e sich hinter den s p ä t e r nachgeschriebenen B lä t t e rn 
10-14 befinden; denn Gedichte au f die Reimbuchstaben ta und tä\ die u r s p r ü n g l i c h 
mit Sicherheit vorhanden gewesen sein m ü s s e n , fehlen. U n d sicher sind auch die 
Gedichte auf ba nicht v o l l s t ä n d i g - trotz der Bemerkung (von einer s p ä t e r e n H a n d ) 
au f B l . 14a: tammat al-ba\ Ü b e r h a u p t m ü ß t e die Echthei t der Gedichte auf den 4 nicht 
u r s p r ü n g l i c h e n B lä t t e rn (alle au f bä') n a c h g e p r ü f t werden. 

E s fehlt auch das u r s p r ü n g l i c h e Ti telblat t sowie - was bedauerlicher ist - das letzte 
Blatt mit dem Rest der Gedichte a u f ya und - mög l i che rwe i se - dem K o l o p h o n . D a 
auch sonst kein D a t u m genannt ist oder sicher erschlossen werden kann , l äß t sich die 
Entstehungszeit der H s . nur s c h ä t z e n (s. oben); und die Angabe in G A S , „ 8 . J h . H . " -
die freilich nicht abwegig ist - w ä r e durch ein „ s c h ä t z u n g s w e i s e " zu e r g ä n z e n . 

D e r L ü c k e nach B l . 176 sind Gedichte der Reimbuchstaben läm und mim zum Opfer 
gefallen. - E s ist nur zu hoffen, d a ß eine genauere P r ü f u n g nicht noch weitere fehlende 
Blä t t e r entdeckt. 

D e r DTwän ist nach den Reimbuchstaben der Gedichte, innerhalb der Re imbuch­
staben nach den Metren geordnet. H ie r steht die Reihenfolge nicht ganz genau fest, 
doch l äß t sich eine gewisse R e g e l m ä ß i g k e i t ermitteln: Zuerst kommen die langen 
„ k l a s s i s c h e n " Metren, zuletzt die k ü r z e r e n „ n e u e n " . Innerhalb des Reimbuchstabens 
däl folgen z . B . aufeinander: tawil, basit, wäfir, kämil, hazag, ragaz, ramal, sarV, haßf 
mugtatt, mutaqärib. ( N a t ü r l i c h treten nicht in jedem Reimbuchstaben alle Metren auf!) 

A b B l . 169a führ t der Schreiber eine / ^ / - Z ä h l u n g für diese Gruppen ein (al-fasl 
at-täsi' minhu [— min qäfiyat al-läm]ßmä gaa 'alä bahr al-haßf), nachdem er schon bei 
f rüheren Reimbuchstaben gelegentlich vermerkt hat, in wieviele fusül diese zerfallen. 
( z . B . B1 .97a : qäfiyat ad-däd: tamäniyat fusül). 

A u c h innerhalb der „ A b s c h n i t t e " {fusül) l äß t sich eine gewisse R e g e l m ä ß i g k e i t in 
der Anordnung der Gedichte erkennen: Zuerst stehen meist die g r o ß e n LobqasTden, 
zum S c h l u ß die kurzen beschreibenden Gedichte (wasf), dazwischen S c h m ä h g e d i c h t e , 
Korrespondenzen mit Freunden usw. 

W a s die g a t t u n g s m ä ß i g e Zusammense tzung des Diwans betrifft, so er innert 
I b n B ä b a k ' s Dich tung am ehesten an die I b n a r - R ü m l ' s (st. u m 283/896; G A L 2 1/79 
S 1/123-125; G A S 2/585-588) : L o b , S c h m ä h u n g , Gedichte an Freunde und Be­
kannte, Korrespondenzen, auch Beschreibungen stehen im Vordergrund; dagegen 
treten Liebes-, W e i n - und (völlig) Jagddichtung z u r ü c k . S. Boustanys au f I b n a r - R ü m l 
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bezogene Charakter is ierung „ P o e t e de c é n a c l e " trifft auch au f I b n B ä b a k zu (vgl . 
ders.: Ibn ar-Rümi. Sa vie et son œuvre. Beirut 1967, S. 311 ff.) . 

Die Panegyriken richten sich an Buyidenherrscher ( z . B . Fah raddau l a : B l l . 67b, 144b, 
197a, 198a; B a h ä ' a d d a u l a : 8a, 21b; Samsaddaula : 4b, 39a, 112a; Magdaddaula : 
121b); noch öfter an Wesire, u.zw. weitaus am häuf igs ten an den - S ä h i b b. ' A b b ä d 
(st. 385/995; E I 2 3/671-673) ( z . B . B l l . 18a, 23a, 25b, 31b, 123a, 129a, 133a), aber auch 
an viele andere, z . B . Feldherren und andere G r o ß e . Themen der (fast immer kurzen) 
beschreibenden Gedichte sind u.a. : die B läue des Kohlenfeuers (B1 .29a ) ; ein g r ü n e r 
Poka l mit rotem Wein (43a) ; ein Messer (182b, 201a), B ä u m e (204a), F r ü c h t e (76a, 
88b, 89a), Narzissen (78b), Schnee (70b, 138b), S ä n g e r i n (137b), eine Ke rze (136b), 
eine maglis (139a) ; sehr häuf ig sind R ä t s e l (48a-b , 53b, 81b, 91a, l i l a , 121b, 129b, 
169a). 

A m R a n d gelegentlich Nachtragungen und Verbesserungen von der H a n d des 
Schreibers; letztere sind mit der Sigle h (= mahtüta) gekennzeichnet, beruhen also a u f 
einer K o l l a t i o n mit der Vorlage. Einige Kor r ek tu ren , in grauschwarzer T in te und mit 
sahha gekennzeichnet, von einer s p ä t e r e n H a n d ( z . B . B l l . 4a, 6b). V o n dieser(?) H a n d 
sehr selten auch W o r t e r k l ä r u n g e n ( z . B . B l . 61a, 67b). A u f B l . 220a eine Bemerkung von 
einer modernen H a n d in arabischer Sprache ü b e r die letzte L ü c k e in der H s . Diese sei 
die einzige Lücke ( ! ) (vgl . dagegen oben!) 

E ine Ed i t ion des Diwans, h a u p t s ä c h l i c h aufgrund der vorliegenden H s . , ist von 
dem inzwischen verstorbenen Damaszener Gelehrten S u k r ï F a i s a l begonnen worden 
(pe r sön l i che Mit te i lung S. Fa i sa l ' s ) . Ü b e r das weitere Schicksa l dieser Ed i t i on ist mi r 
nichts bekannt. 

272 M s . or. quart. 1479 

1925.367. Dunkelbrauner Ledereinband mit schlichten Verzierungen in sehr flacher Blind-
und Goldprägung auf den Deckeln (kleines mandelförmiges Medaillon mit Anhängern; Um­
rahmung). Klappe fehlt. Innenspiegel in heller braunem Leder. Die Hs. samt ihrem Original-
Einband ist noch einmal in einen braungemusterten Bibliothekseinband gebunden. Schwach 
bräunliches Papier. Erhaltungszustand vorzüglich. Stock- und Wasserflecken, die die Lesbarkeit 
des Textes aber nicht beeinträchtigen. - 106 B l . Keine Original-Foliierung. F o r m a t : 15,5 x 
23,5cm. Schr i f t sp iege l : 8,5 x 15,5cm, variierend. - 15 Z I . Mittelgroßes deutliches elegantes 
nicht immer punktiertes und meist vokalisiertes Nashi; braunschwarze bis schwarze Tinte. 
Überschriften (wa-qäla) einige Male grün. Anfang Gumädä I I 816/Anfang Sept. 1413. V o r b e ­
si tzer: Husain b. Abdalkarim, Anfang Sauwäl 985/Mitte Dez. 1577. Darunter ein Besitzer­
stempel und ein weiterer radierter Besitzervermerk ( B l . 2a). -> Abb. 71. 

A B U L - ' A L Ä A h m a d b. 'Abdal lah A L - M A ' A R R I . 

St. 449/1057; G A L 2 1/295-297 S 1 /449^54 ; E I 2 5/927-935 ( P . Smoor) . 
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[SiqtjSaqt az-zand] JsiL*»] 

e e e 

U c ^ - 1 * J L / - ! / " üü Ul : ^ i l . . . * * > U J I J J I Jli : (2b) A 

(Jft*j Uj c <J>J l̂w« r̂Jt* 

: yijJI JA] ... j/l (3a) 

NU C~~U* ^̂ UaJI JAJ * Nl^ ^ ^ U l l 0>-j j e \ 

: [ J a j ^ J l J ^ ] L ä / l J l * j : ( 1 0 6 b ) E 

j b 4 U VI J J L 5 J L - Li * 4 IjL. U J Ü I , j j J I dUV 

D i e gesammelten Jugendgedichte des bedeutenden Dichters und Schriftstellers. 
A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 6/586-587 - N r . 7610-7612; G A L . Bagdad, N r . 4732 

K a i r o , D a r 1, S. 4 6 1 ; K a i r o , M u s a u w a r a 1, S. 455 = N r . 275; Leiden, S. 329 
Leningrad , N r . 8502; Par is , S. 617; T e h . , D a n i s g ä h 8, S. 174; ebd. 15, S. 4135 
T o p k a p i 4, S . 2 9 2 L = N r . 8453-8456; Z ä h . , S i ' r , S . 2 5 1 . - G e d r u c k t . 

Unsere H s . e n t h ä l t den vo l l s t änd igen T e x t des Werkes . D a s Titelblat t fehlt. A b 
B l . 56 fehlen meist die Ü b e r s c h r i f t e n der Gedichte (wa-qäla aidan ß...)', offensichtlich 
wollte der Schreiber sie nachtragen, denn er hat Platz für sie gelassen. 

A u f B l . l b - 4 a und 6b-56b zahlreiche z . T . sehr lange, nach ä s the t i s chen Gesichts­
punkten angeordnete Randglossen, auch Interlinearglossen, wohl von der H a n d des 
Schreibers. A u f B l . l a arabische und persische Verse. 

19.6. D I C H T E R D E S 6./12. J H . S 

273 M s . or. oct. 2291 

1926.175. Teil 2 (B1.45b-78b) der unter Nr. 281 beschriebenen Hs. 1926.175. -> Abb. 55. 

Abu 1-Muzaffar M u h a m m a d b. A h m a d AL-ABTWARDI. 

St. 507/1113; G A L 2 1/293-294 S 1/447^48; E I 2 1/100 ( C . Brocke lmann, C h . 
Pellat) . 

An-NagdTyät 

. . . 4ÜI J U > - c 4 J jlSONl }i~^J
 c j t - *^ ^ 1 <-2j*aJ U ö[ :(45b) A 
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Erster Vers des ersten Gedichtes: 

: (78a) E 

Letzter Vers des letzten Gedichtes: 

^^JJ- ^ j ! J i > 

f - r J J ^ ( J j (78b) 

Die erste der drei Abteilungen des DTwän 's a l - A b i w a r d l ' s (zweite: a\-'Iräqiyät; 
dritte: al-Wagdiyät). D ie Gedichte sind ü b e r w i e g e n d erotischen Inhal ts und verwenden 
häufig beduinische M o t i v i k ; ihr Name r ü h r t daher, d a ß fast in jedem S t ü c k der N a g d 
(das „ A r k a d i e n " der Arabe r ) oder eine Ör t l i chke i t in dieser Landschaf t vo rkommt . 

A n d e r e H s s . : G A L ; B i rmingham, S. 326 = N r . 1768; C h . Beatty, N r . 3170; K a i r o , 
M u s a u w a r a 1, S. 540 = N r . 857; Le iden , S . 6 1 ; T e h . , D ä n i s g ä h 11, S .2445 ; ebd. 15, 
S .4176; Wien , N r . 2492. - G e d r u c k t . 

Vo l l s t änd iges , gut geschriebenes, kollationiertes und korrigiertes E x e m p l a r der 
Gedichtsammlung. 

Zahlreiche Randglossen ( in arabischer Sprache) und Interlinearglossen (meist in 
persischer Sprache), ü b e r w i e g e n d von der H a n d des Schreibers. 

19.7. D I C H T E R D E S 7./13. J H . S 

274 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 10 (B1.81b-92a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddin A h m a d b. Su la iman I B N K A M A L PASA. 

St. 940/1553; G A L 2 2/597-602 S 2/668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Sarh al-Qasida al-hamriya 
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K o m m e n t a r zu Sarafaddin A b u 1-Qasim ' U m a r I B N AL-FARID'S (st. 632/1235; G A L 2 

1/305-307 S 1 /462^65) mystischer Weinqaside. - I n der Bibliographie von Ats iz 
N r . 160. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 7/20 = N r . 7733-7734; G A L 2 2/601 N r . 92; Ats iz , a.a.O.; 
Bagdad, N r . 4762; K a i r o , D a r 2, S . 5 5 ; Princeton 1, N r . 4110; Princeton 2, N r . 884; 
T o p k a p i 4, S.377 = N r . 8683/294; ebd., S.459 = N r . 8 8 2 9 / I V ; ebd., S.483 = 
N r . 8 8 6 2 / I X ; ebd., S .499 - N r . 8 8 8 8 / X I ; ebd., S. 535 = N r . 8 9 5 5 / X X X V ; ebd., S. 545 
= N r . 8 9 6 9 / L X ; ebd., S. 547 = N r . 8 9 7 2 / V I I ; ebd., S. 549 = N r . 8 9 7 5 / X . 

D ie Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers -
kollationiert und korrigiert . 

Gelegentlich Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

275 Ms. or. fol. 4106 

1926.155. Teil 35 ( B l . 177a-183b) der unter Nr. 144 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 274. 

D e r T i t e l ist am R a n d von B l . 177a in R o t nachgetragen: Hädihi ar-risäla fi sarh 
al-qasida al-hamriya. Titelangabe a u ß e r d e m in den beiden Inhaltsverzeichnissen - in 
dem zweiten als Sarh al-qasida al-hamriya - und im Exp l i c i t (s. oben). Gelegentlich 
Verbesserungen am R a n d . 

A u f B l . 177b drei Randglossen. 

: [ J j J o J l ^ ] ( 1 7 7 a ) A 

* 
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19.8. D I C H T E R D E S 8./14. J H . S 

276 M s . or. oct. 1324 

1912.12. Teil 3 ( B l . 7 5 a - l I I a ) der unter Nr.294 beschriebenen Hs. 

G a m ä l a d d l n Abu z - Z a r ä ' i f IbrähTm b. ' A l i a l - M f m ä r A L - H Ä ' I K . 

St. 749/1348; G A L 2 2/10 S 2 /3 ; K a h 1/68. 

K. Diwan Mji* <->bT 

JT jtjZ; j ^ l i j toL-i-l JUL JUJI O t L i l <dJ XJ~\ :(75b) A 

. . . j L ^ l c 

Ü Ä U I J C ^ > O J I J O J I ^ _ ^ L ? j l ^ L ^ J j * i 1 £~Jd\ ü U (76a) 

: [ C J ^ I ^ ] J l i a ^ j J > i . S j ^ L I (77b) 

(s . l . ! ) J L L t J 4a>cL « *Üa>- ^JÜi ^ U > 1 

: [ ^ U Ä ^ J I JA~\ ( l i l a ) E 

<U! J-ŝ J (jJkUJt < U JUji-^ C 4 J I ^ J O JA 4J Jl>-J U 4J"IJJJI J ^ S j iT 

¿ 7 ^ 1 c j r ^ L J k l A S ^ J U J o l S s J 4JJI y j p . . . X j i liJU— J p 

E ine Sammlung meist k ü r z e r e r Gedichte sehr vielseitigen Inhal ts . Z u m S c h l u ß auch 
Strophengedichte. 

A n d e r e H s s . : G A L und G A L S, wo auch diese H s . genannt ist. 

D i e V o r r e d e ( in Re improsa) zum D i w a n ( B l . 75b-77b) stimmt zum T e i l mit 
Ah lward t 7/522 = N r . 8525,3b ü b e r e i n : H ie r und dort findet sich z . B . das Zi ta t 
aus as-Safadl 's biographischem W ö r t e r b u c h . Dagegen hat die H s . E s c u r i a l N r . 463 
(s. H . Derenbourg: Les manuscrits arabes de VEscurial I . Nachdruck Hi ldesheim 1976, 
S. 306) eine andere Vorrede; wahrscheinl ich handelt es sich also um zwei verschiedene 
Sammlungen der Gedichte a l - H ä ' i k ' s . D e r ungenannte Verfasser der E in le i tung 
(so wie sie in unserer H s . vorliegt), der zugleich der Sammler des DTwärfs ist, berichtet, 
er habe den DTwän des - M T m ä r studieren wol len, habe aber keine solche Sammlung 
gefunden: „ M a n teilte mir mit , d a ß von ihm kein DTwän zusammengestellt worden 
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s e i . . . da bat ich Go t t um Hil fe bei der Sammlung seines D i w a n und forschte nach ihm 
(talaqqaituhü) bei seinen Zeitgenossen . . . " ( B l . 77a-b) . 

D ie Gedichtsammlung ist nach den Reimbuchstaben geordnet. L ä n g e r e Qaslden 
sind ä u ß e r s t selten (eine auf Ibn F a d l a l l ä h B1 .89a -b ) ; dagegen fällt die thematische 
Vielfal t der kurzen S t ü c k e auf. Einige Themen (die Gedichte sind fast alle mit ihren 
Themen ü b e r s c h r i e b e n ) : HasTs und HasTsraucher (besonders häuf ig) , W e i n , ü b e r 
den V o r z u g Ä g y p t e n s (häufig) und den N i l , den W ä l l und den Muhtas ib , den 
Mona t R a m a d a n , die Pest, den ' A s ü r ä ' - T a g , den Penis, das B a d , einen Lispelnden, 
Erbschaften, einige SüfTs, seine Ehef rau , ein Bett, eine Hure , die F l ö h e , den Vorzug 
der F r a u e n vor den K n a b e n u.v.a . D ie meisten dieser Gedichte haben einen, zwei oder 
drei Verse. 

Z u m S c h l u ß bringt der Sammler die Strophengedichte: Z u n ä c h s t die M ä w ä l l y ä 
(104b—108b), dann ein B i l l l q (108b—110a) (das im Reimschema ganz wie ein Muwassah 
aufgebaut ist: aa bbb aa ccc aa ddd aa usw.) . 

19.9. D I C H T U N G E N U N G E N A N N T E R V E R F A S S E R 

19.9.1. D I C H T U N G E N I N K L A S S I S C H - A R A B I S C H E R S P R A C H E 

277 M s . or. oct. 1324 

1912.12. Teil 2 ( B l . 57b-74b) der unter Nr. 294 beschriebenen Hs. 

Mu'assarät Abyät Wa'ziyät O Ü a P j CJJ^J^ta 

: [ > l j J l 4 i l S :(57b) A 

:(74b) E 

(jN J j J U - - U P J L [ . . . ] # c3-W? J j - i j <Ja£-\y ( j l j 

. . . AJÜI J J Ä J 4 x > j j A \ Ä S ' j L i l Ä > « L - J J I OJLÄ JA ^jyA\ ^ J i 4 < L S 

29 miteinander z u s a m m e n h ä n g e n d e Gedichte - für jeden Reimbuchstaben (einschließ­
l ich läm-alif) eines - r e l i g iö s -pa räne t i s chen Inhalts . S ä m t l i c h e Gedichte bestehen aus 
10 Halbversen und sind im Me t rum Wäf i r abge faß t . 

M ö g l i c h e r w e i s e v o m selben Verfasser wie T e i l 1 der Handschrif t ( N r . 294). 10./ 
16. J h . ( ? ) 
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278 M s . or. quart. 1171 

1912.7. Teil 7 ( B l . 224b-228b) der unter Nr. 157 beschriebenen Hs. 

K. fihi Qasida gaiyida fi z-zuhd wa-sifat al-ganna wan-när wa-sifat hür al- 'ain wa-anhdr 

al-ganna wal-haud wa-gair dälika 

& U l j y ü l lä^fij j t j l j AJUPJ J A j J l J dJL^- d J U a S 4 J o b T 

; [ J s ™ J l j * ] (224b) A 

Jc^\ ( s . l . ! 4J 1*0*5" o-^. ^ ^y» ü » j > - JA * • i L S ' V U , J i i t f . ^ J j j j l 

: (228b) E 

(Letzter V e r s : ) 

j ^Vl A X U * Ü J I J J J ^ . * *>L_v̂  JLoJ-l A J J U * 

( E n d e des K o m m e n t a r s : ) 

dlUI jVI ULI dJUUlj ^ Ä J Ü I J ^ J I J 

D e m K a l i f e n Abu B a k r (reg. 11/632-13/634) untergeschobene Qaslde ( M e t r u m : 
Basi t ) ü b e r Weltentsagung, Paradies, H ö l l e usw. mit K o m m e n t a r . D a s Me t rum in den 
Versen ist oft ge s tö r t (s. z . B . den zweiten Halbvers des letzten Verses, oben unter E ) . 

19.9.2. D I C H T U N G E N I M V O L K S D I A L E K T (MELHÜN) 

279 M s . or. quart. 883 

1900.106. Teil 3 ( B l . 170a-177a) der unter Nr. 290 beschriebenen Hs. 

:(170a) A 

O y Vi J ^ J I j k j l J P I 
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Mr. 279-280 

:(177a) E 

f 121 

E i n Strophengedicht in algerisch-arabischem Dia lek t . I n der Übe r sch r i f t w i rd kein 
Verfasser genannt; vielleicht ist der in der vorletzten Zeile e r w ä h n t e Ben SI(d) Q a d d ü r 
der Dichter . D a s Gedicht handelt von einem Kriegszug, unternommen von A l l b. A b i 
T ä l i b und az -Zuba i r b. a l - ' A u w ä m , gegen die B a n ü R i y ä h , zu Lebzeiten des Propheten. 

Viel leicht ist das Gedicht als E r g ä n z u n g zu der Sammlung B l . 31a—129b (Te i l 1 der 
H s . ; s. N r . 290) aufzufassen. Jedenfalls ist es v o m selben Schreiber, I b n ' A b d a l q ä d i r 
a l - M a z a g r ä n l (s. ebd.) und in der gleichen A r t geschrieben wie die Gedichte jener 
Sammlung. 

1913.324. Brauner, auf Vorder- und Rückdeckel mit gemustertem Papier überzogener 
Ledereinband. Klappe fehlt. Festes etwas rauhes gelbliches Papier. Erhaltungszustand im 
allgemeinen sehr gut. Nur auf B l l . lb und 2a mittlerer bzw. geringer Textverlust durch zwecks 
Ausbesserung überklebte Papierstreifen. Im unteren Drittel von B l . 222 ist ein erheblicher Teil 
des Papiers nicht ursprünglich; der Text ist hier aber nachgeschrieben (von der Hand des 
Schreibers?). Die Ränder sind beschnitten; dadurch Verlust von Korrekturen und Randkommen­
taren (z.B. B l . 170b). Schmutzflecken. B l a t t z a h l : 223 B l . Die Original-Foliierung ist bis B l . 136 
korrekt, springt aber auf (dem tatsächlichen) B l . 137 auf 134 zurück, so daß sie bis zum Ende 
der Hs. immer drei Blatt weniger zählt als die Bibliotheks-Foliierung. F o r m a t : 17 x 25cm. 
Schr i f t sp iege l : 11 x 17cm, geringfügig variierend. Z e i l e n z a h l : 15 Z I . Kustoden. Mittelgroßes 
sehr eigenwilliges aber gut lesbares nach rechts geneigtes meist punktiertes und vokalisiertes 
Nash!; schwarze Tinte. © B l . l a : zweiteilige Zierseite, zusammenfassend gerahmt (schmale 
blaue Leiste innen, breite Goldleiste außen). Im oberen (kleineren) Rechteck Angabe von Titel 
und Verfasser des Werks, im unteren (größeren) Rechteck Angabe der auftraggebenden Biblio­
thek (s. unten). Schrift in auf sie hindimensionierten Wolkenbändern, in den Restfeldern 
Arabeskenmuster [HCB.] . Überschriften innerhalb der Kapitel (nicht aber Kapitel- und Abschnitt­
angaben) rot. Rote Überstreichungen. Die Hs. ist nicht datiert. Es läßt sich aber mit Sicherheit 
sagen, daß sie frühestens im 7./13., spätestens im 9./15. Jh. kopiert wurde (s. unten). A u f B l . l a 
haben sich mehrere Besitzer eingetragen. Prominentester und zugleich auch frühester feststell-

19.10. G E D I C H T S A M M L U N G E N , A N T H O L O G I E N U N D 
Z U S A M M E N S T E L L U N G E N V O N E I N Z E L V E R S E N 

I N K L A S S I S C H - A R A B I S C H E R S P R A C H E 

19.10.1. S A M M L U N G E N M I T T I T E L U N D V E R F A S S E R A N G A B E 

280 M s . or. quart. 1215 

304 



Nr. 280 

barer Eigentümer war GALÄLADDIN AS-SUYOTT (st. 911/1505; G A L 2 2/180-204 S 2/178-198). 
(Von seiner Hand stammt vielleicht auch die Glosse auf B1.49b.) Weitere Besitzer waren: ein 
Saiyid Muhammad b. 'Umar al- 'Urd! al-Qädiri al-HanafT, der sich mit dem Jahr 1065/1655 
eingetragen hat (nicht identifiziert; vielleicht handelt es sich um einen Sohn von 'Urnar b. 
'Abdalwahhäb A L - ' U R D I al-Qädiri - st. 1024/1615; G A L 2 2/448 S 2/470 K a h . 7/296 - , der 
allerdings Säfi'it war); Abu Bakr b. Rustam as-Sirwänl (st. 1135/1723; K a h . 3/61), ein Literat 
aus der osmanischen Zeit; sowie ein Muhammad (?) As'ad b. Ibrahim Pasa, der die Hs. im Jahre 
1192/1778 erworben hat. (Ein weiterer Besitzervermerk mit dem Jahr 1135/1723 nicht lesbar.) 
Die Hs. ist also in Ägypten und im osmanischen Reich benutzt worden. -> Abb. 37. 

Abu Abdallah H A M Z A b. a l-Hasan A L - I S B A H Ä N I . 

St. vor 360/970; G A L 2 1/152 S 1/221-222; G A S 1/336-337 8 /200-201. 

K. al-Amtäl as-sädira 'anbuyüt as-si'r J Ä J Ü I CJyj J£ ö j^UoJl J l i o * ^ ! 

J b u l j AXÄJI ^ b S " I J L Ä : j L ^ V l j ~ ~ ^ \ j ly*>- A J Ü I ~ L P y\ J U : ( l b ) A 

* c c c c 

4JT JLÄJI k_JyJl Jli«i CJlS"^ L̂ iUaJi JA X»>\jJii\j A jL I JA y\yJ^\ <CPJ>JIJ y*J^\ 
s e c e 

*Uji)l diiSjl ö)l ôÜjJ J P « . U * J J I J ^ J I J P J L J «.LytJjl Ĵly j p Ujol jJU<? 

L J I i 

J»-ÄJLÄJ [j*U»- (jjJJI ci/r «-UJLASI dJiSjl S:>LP J P tp»^w»jL4l ^ J > S J J U M 

O J J > J I «-lytJjl jj? jb«̂ jl jUJil Jli«*yi £ J / ^ jr*j ^ (ĵ J < J J J « J 

« e c e 

jLt^S' 4JL«j J > U j l J Ä I JA OyUÜ J J P J W L ^ J bf j O l <CP y l j^JI OjJu^ ^ 

I i j j ^b^J! |C : 4 Ü J ^ j l ^ V 1 uH ^ ^ y) ^ : (222b) E 

J ^ J J I c-odl j b L ^ y bl* Jfljwall J P r y 4 ülT ^X^si 

A J I ^ J I ( J b* C 5 y j ÄJUtP O j - p - l ^ j l J L d i l IJLÄ J P O^alil jl ^ < u J ü j 4JC^J>-

OJ-Ä JX>- J P Ä > « ^ J J ^ * J £y£Lj*j A ^ U L - I J A J ^ J U (223a) jTp̂ « ^ I J I J N <dy*aij 

... jjj c A U I *Li j[ JliOl̂  l̂iM J p lp-lj>-le <J ^ J J " ^ i>*—Jl 

Sammlung von S p r i c h w ö r t e r n ( s p r i c h w ö r t l i c h e n Redensarten, Spruchweisheiten, 
Sentenzen usw.) , die in der Dich tung vorkommen. 

A u ß e r der vorliegenden gibt es nach G A S 8/201 noch e ine w e i t e r e H s . (Teheran , 
M a l i k 1150; 10./16. J h . ; 126 B l . ; vo l l s t änd ig? ) . I n G A L S 1/945 (zu S. 222), G A S 1/337 
und G A S 8/201 wi rd unsere H s . genannt; in G A S 8/201 auch eine K a p i t e l ü b e r s i c h t 
nach ihr gegeben. - E ine Ed i t i on soll R . A b d a t t a u w ä b vorbereiten; vgl . R . Sei lheim: 
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al-Amtal al-'arabiya al-qadima ... Targamahu R . 'Abdat tauwab. Beirut 1391 H . = 1971, 
S. 185f., A n m . 4 . 

D a das Erscheinen der Ausgabe au f sich warten l äß t , sei im Folgenden z u n ä c h s t eine 
K a p i t e l - und A b s c h n i t t s ü b e r s i c h t ( aus führ l i che r als in G A S 8) im arabischen Original -
Wor t lau t gegeben und dann eine in Einzelheiten gehende Inhaltsangabe des interes­
santen Werkes gemacht. 

B l . l b 

B l . 6b 

B l . 7a 

B l . 7b 

B l . 9b 

B l . 14a 

B l . 24a: 

B l . 32b: 

B l . 37a: 

B l . 38b: 

B l . 100a 

B l . 124a 

B l . 145a 

B l . 148a 

B l . 152b 

B l . 153b 

B l . 154a 

B l . 156b 

B l . 163b 

B l . 169b: 

B l . 171b: 

B l . 174a: 

B l . 179b 

B l . 180a 

B l . 182a 

(Einle i tung) 

( K a p i t e l ü b e r s i c h t ) 

J A Ji (8a) A J J I J £ J \fj ... J jNl J*a*Jl 

^ u °C? & H J 1 J ¿3 • • • J - ^ 1 

11 Ü VI J j i j . . . dJlill J ^ i l l 

LjJly J p pj>**ll ü»^- <Üjl J £»J Ijj ...j^s- »IJI J^aÜI 

ij»y>-l SJU JJ'j^l l -^LP" L - * j > ' Ĵ>' J ^ l ^ 1 J - ^ 1 

I <_£ ^ C J J J ii 

*>\i« YV« J»-̂ « ^ » J A J ¿^10 ylj~Jl Jljkil O L V l ( J ^IJI 1 ̂ Ül 

J»./?< £ y&j öy«Jl J l ( <L~»jUll Äijiv* Jli*l O l i O L I (j ^ ^ U J l 

C M JI , O Ji« J T J iJ 0» IfJ 

c-j J I , J L . jr j i - o» 1̂» 
o K > ä_̂ 5j «cu<äi J«JaJ o L I S-U- J l t <o J i * JS' J i \fi 

Ä J " > C ÄJ*& dJJJi *l>- 1* j>-^!j -Us.a.fl.1I f"^" O L I (J 

JJVI J ^ i i l 

. ÎSJI J ^ i J I 

vUlill J ^ i J I 

• $ \ J ^ i J I 

J^a i aJLAjjjidlj ^JäiLl JA j«iä)l iiik>«-* Jli»Nl J * > - (J (j^^LJI JLJ I 

- Lp Js<ai ^ C - J ^\A I A O J P ^i-j eJb-l« ijtf J P Jli*l O l i . . . JjVl J-SAÄH 

IfJlj» J i * J P ^ ¿ 1 

I J Ä J U 

. l> j , (ILP (JiJl J I > J l I 4 L L Jy 'SX\ JA O l ^ j . . . j l i l l J ^ i l l 

(jj>U- Jo^-I 

lf. ^ ' l ^ I r ' l^J L / V ^ 1 ^ i j* " -0^ O L I J ••• ^ - l ^ 1 J - ^ 1 

- L S ^ - J ( s . l . ) ^ > - j ^ J l i .1 

jj-ii;l (*̂ >" 

• 4 $ } ! * ^ dJi* - U P ALÄ4 
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B l . 193b 

B l . 183b: 

B l . 185b: 

B l . 212b 

B l . 211a 

B l . 197b 

B l . 198b 

B l . 201b 

B l . 204b 

B l . 194a 

4»JL.jlj <~>jj£-\j J*y^r\ ,Jp OL-^idl J ^ ^ L J I j i l 

B l . 219b 

B l . 213b 

B l . 215b 

I n der E i n l e i t u n g sagt der Verfasser u.a. folgendes: I n diesem B u c h habe ich 
die als amtäl ( S p r i c h w ö r t e r , Sentenzen, usw.) umlaufenden Verse und Halbverse 
zusammengestellt. D ie meisten alten S p r i c h w ö r t e r sind u r s p r ü n g l i c h von den Dich te rn 
erdacht worden und erst s e k u n d ä r in den allgemeinen Sprachgebrauch eingedrungen. 
G e n a u so, wie unter den „ m o d e r n e n " Dich te rn der eine m e h r Sentenzen hat als der 
andere - besonders sentenzenreich ist z . B . die Dich tung von Bas sä r b. B u r d (st. 167/ 
783; G A S 2/455^157), Abu 1-Ätäh iya (st. um 211/826; G A S 2/534-535) und Sa l ih b. 
Abda lquddus (st. 167/783(7); G A S 2/461^162) - so ve rhä l t es sich auch bei den A l t e n : 
D o r t zeichnet sich die Poesie von f A d i b. Z a i d (st. um 600; G A S 2/178-179) und 
S a l ä m a b. G a n d a l (st. nach 602(7) ; G A S 2/192-193) durch Sentenzenreichtum aus. 
( E s folgen Beispiele). E s gibt auch Dichter , deren Verse schon vorher g e p r ä g t e 
S p r i c h w ö r t e r (Sentenzen) enthalten. Diese Verse kommen dann durch die in ihnen 
bearbeiteten S p r i c h w ö r t e r in Gebrauch . ( A l s Beispiel folgt ein l änge re s Gedicht von 
Y a h y ä b. a l - M u b ä r a k a l - Y a z I d l ; st. 202/817; G A S 2/610). E s gibt auch Verse mit 
Sentenzen, deren erster Halbvers ein kursierendes Spr ichwor t (matal sä'ir) und deren 
zweiter Halbvers ein ä l te res Spr ichwor t (matal säbiq) ist. (Beispiele.) Ferner gibt es 
Verse mit Sentenzen an drei Stellen. (Beispiele.) A u c h der Prophet hat bestimmter 
Dich tung Weisheit zuerkannt . So hat er e inmal den A l ä ' b. a l - H a d r a m ! (AgänT1 14/ 
46ff.) aufgefordert, Verse zu rezitieren, und dann festgestellt: „ V o n der Dich tung geht 
Weisheit a u s . . . " D ie Arabe r haben mehr Verse mit S p r i c h w ö r t e r n (Sentenzen) hervor­
gebracht als die anderen V ö l k e r . Indessen haben auch Nich t -Arabe r in alter Zei t 
solche geschaffen. Nament l ich die Perser haben Gedichte, deren Menge nicht genau 
festgelegt werden kann , ve r faß t . Ä h n l i c h e s gilt für die Gr iechen . Deren Dich tung 
handelt von den Dingen der Na tu r (al-asya at-tabi'iya) und der menschlichen Seele 
(al-umür an-nafsTya). D i e bedeutendsten Gelehrten der Gr iechen haben die Aussagen 
ihrer Dichter zitiert, so z . B . Aristoteles, der hervorragendste ihrer Weisen (saiyid 
hukamaihim). E r hat die Dich tung Homers in seinen eigenen Gedichten (!) a n g e f ü h r t . 
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Dagegen hat Piaton den Wer t der Dich tung herabgesetzt und in seinem K. Siyäsat 
as-silm Homer getadelt. E r sagt dort: , ,Der Dichter ist der Nachbi lder (musauwir) (der 
Dinge) des G e h ö r s i n n s ; der bildende K ü n s t l e r (al-muzauwiq) ist der Nachbi lder (der 
Dinge des) Gesichtsinns W a s die Perser betrifft, so sind ihre u r s p r ü n g l i c h in Prosa 
a b g e f a ß t e n Vorzei tkunden, Berichte ü b e r Kr iege und verstreuten Nachrichten ü b e r 
b e r ü h m t e Liebende für ihre K ö n i g e zu Dichtungen umgestaltet worden. Diese sind in 
B ü c h e r n aufgeschrieben und in Bibl iotheken (hazä'in) aufbewahrt worden. Letztere 
waren ,,die H ä u s e r der Weishe i t " (buyüt al-hikmä). So ist eine nicht mehr feststellbare 
Menge von Dich tung gesammelt worden; das meiste davon ist aber s p ä t e r mit dem 
Verschwinden der persischen K ö n i g e untergegangen. D o c h sind noch Reste geblieben, 
die mehr als 10000 in ihrer persischen Schrift geschriebene Blä t t e r füllen. Diese 
Gedichte sind alle in e i n e m Me t rum a b g e f a ß t , das dem Ragaz der Arabe r ähne l t . 
End re im weisen sie nicht auf. D i e kursierenden Verse ihrer Dich tung liefen als 
S p r i c h w ö r t e r bei den Leuten ihrer Zei t um. D a v o n ist noch jetzt einiges wenige „ a u f 
den Zungen der L e u t e " geblieben. Indessen machen die S p r i c h w ö r t e r (Sentenzen) der 
Perser - trotz der Tatsache, d a ß sie schriftlich niedergelegt worden waren und d a ß ihre 
Menge in den alten Zeiten s t ä n d i g gewachsen ist - nicht einen Bruchtei l der Spr ich­
w ö r t e r (Sentenzen) der Arabe r aus. A b u ' U b a i d a (st. 207/822 oder s p ä t e r ; G A S 8/67— 
71) soll - nach dem, was A b u H ä t i m (as -S ig is tän! ) (st. 255/869; G A S 8/93-96) von ihm 
über l iefer t - berichtet haben, d a ß er dem A h m a d b. S a i d b. Sa lm al-BähilT ( = [?] Abu 
N a s r A h m a d b. H ä t i m al-BähilT; st. 231/846; G A S 8/88) 14000 S p r i c h w ö r t e r übe r ­
mittelt habe, teils au f Pergament (gulüd), teils au f Baumwolls tof f (qutunT), teils au f 
Papier, teils au f T o n (hazaf) aufgezeichnet. So stehen die Arabe r durch die Menge 
ihrer S p r i c h w ö r t e r einzig unter den V ö l k e r n da ; und das wegen der Menge ihrer 
Gedichte, die im Laufe der Zei t immer mehr geworden ist. 

D a s W e r k , von dem der Verfasser nun eine K a p i t e l ü b e r s i c h t gibt, e n t h ä l t 7 K a p i t e l , 
60 Abschnit te und, wie er sagt, 4 700 S p r i c h w ö r t e r . D a v o n sind allerdings schon in der 
Einle i tung ca. 70 a n g e f ü h r t worden. E s m u ß f e s t g e s t e l l t w e r d e n , d a ß H a m z a n u r 
i n A u s n a h m e f ä l l e n d i e N a m e n de r A u t o r e n de r ( d i e S p r i c h w ö r t e r b z w . 
S e n t e n z e n e n t h a l t e n d e n ) V e r s e a n g i b t ! 

D a s e r s t e K a p i t e l stellt die s p r i c h w ö r t l i c h e n H a l b v e r s e zusammen. E s ist unter­
teilt in 15 Abschnit te und e n t h ä l t (angeblich) 1350 S p r i c h w ö r t e r . 

D e r erste Abschni t t bringt Verse, die beginnen mit den W ö r t e r n qad, hal, lau, rubba; 
der zweite Abschni t t bringt Verse, die beginnen mit den W ö r t e r n yä, 'an, min, man, 
mä, lä; 

der dritte Abschni t t solche mit dem A n f a n g a-lä, a-mä, lammä; 
der vierte Abschni t t solche mit dem A n f a n g lam, lan, laisa; 
der fünfte Abschni t t solche mit dem Anfang läkinna, läkinnamä, läkin; 
der sechste Abschni t t solche mit dem Anfang innamä, in; 
der siebte Abschni t t solche mit dem Anfang la'alla, 'asä, bi'sa; 
der achte Abschni t t solche mit dem Anfang 'alä, ilä,fi\ 
der neunte Abschni t t solche mit dem Anfang 'inda, baina, idä; 
der zehnte Abschni t t solche mit dem Anfang aiy, kaifa, kam, matä; 
der elfte Abschni t t solche mit dem Anfang kafä, kull, ba'd, dü; 
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der zwölfte Abschni t t solche mit dem Anfang huwa, hiya, däka, tilka; 
der dreizehnte Abschni t t bringt Verse, die mit verschiedenen kalimät al-maänl (has-
buka, iyyäka, dünaka usw.) beginnen; 
der vierzehnte Abschni t t bringt Verse, deren erstes W o r t ein Substantiv, Adjekt iv , 
Imperat iv usw. ist, in alphabetischer A n o r d n u n g ; 
der fünfzehnte Abschni t t bringt Verse, deren erstes W o r t mit einem der hurüf 
az-zawä'id (ka-, Ii-, bi-, ta-, sa-, ya-, a-) beginnt. 

Das z w e i t e K a p i t e l stellt die s p r i c h w ö r t l i c h e n v o l l s t ä n d i g e n V e r s e zusammen. 
E s ist unterteilt in 15 Abschnit te und e n t h ä l t (angeblich) 1070 S p r i c h w ö r t e r . D i e 
Abschnitteinteilung ist nahezu identisch mit der in K a p i t e l eins. 

D a s d r i t t e K a p i t e l vereinigt k u r z e s p r i c h w ö r t l i c h e D o p p e l v e r s e . E s besteht aus 
12 Abschnit ten und e n t h ä l t (angeblich) 600 S p r i c h w ö r t e r . D i e Abschnit teintei lung ist 
ähn l i ch wie in K a p i t e l eins. 

D a s v i e r t e K a p i t e l vereinigt l a n g e s p r i c h w ö r t l i c h e D o p p e l v e r s e . E s besteht aus 
10 Abschni t ten und e n t h ä l t (angeblich) 270 S p r i c h w ö r t e r . D ie Abschnit teintei lung ist 
ähn l i ch wie in den vorausgehenden K a p i t e l n . 

D a s f ü n f t e K a p i t e l bringt V e r s e m i t S p r i c h w ö r t e r n bzw. S e n t e n z e n , w e l c h e 
a u s d e m P e r s i s c h e n i n s A r a b i s c h e ü b e r t r a g e n w u r d e n . E s besteht aus vier 
Abschnit ten und e n t h ä l t (angeblich) 400 S p r i c h w ö r t e r . 

Der erste Abschni t t vereinigt S p r i c h w ö r t e r , die in z w e i Verse ü b e r t r a g e n wurden. 
H a m z a hat hier, wie er sagt, aus einer Menge von insgesamt 2000 Versen 200 
a u s g e w ä h l t . E r hat darauf verzichtet, zu jedem Vers anhangsweise die entsprechenden 
persischen Wendungen zu bringen, da die persischen W ö r t e r in arabischer Schrift 
schwer zu lesen sind und falsch abgeschrieben werden. I n diesem Abschni t t sind 
S p r i c h w ö r t e r , die namentl ich Abu N u w ä s ( s t . u m 200/815; G A S 2/543-550) und Säl ih 
b. ' A b d a l q u d d ü s in Verse geschlagen haben. A l l e diese S p r i c h w ö r t e r sind einwandfrei. 
Die des Abu N u w ä s sind denen des Säl ih b. ' A b d a l q u d d ü s an Z a h l übe r l egen , doch 
enthalten die des letzteren mehr Weisheit . 

D e r zweite Abschni t t bringt S p r i c h w ö r t e r , die in e i n e n Vers ü b e r t r a g e n wurden. 
Der dritte Abschni t t solche, die in m e h r e r e Verse umgesetzt wurden „ w e g e n der 

L ä n g e der in ihnen (e rzäh l t en ) Geschichte und der Menge der in ihnen (enthaltenen) 
E r z ä h l u n g " . 

Der vierte Abschni t t vereinigt S p r i c h w ö r t e r aus qasid und ragaz, die in d r e i Verse 
ü b e r t r a g e n wurden. D o c h geht H a m z a schon bald dazu übe r , paarweise reimende 
Gedichte (muzdawiga's) a n z u f ü h r e n . N a c h zwei muzdawiga's, von denen die erste 
ziemlich lang ist, folgen mehrere l änge re Passagen aus einer ve r i f i z ie r ten Fassung von 
Kalila wa-Dimna, sehr wahrscheinl ich der von A B Ä N b. Abda lhamTd A L - L Ä H I Q I (st. u m 
200/815; G A L S 1/238-239; G A S 2/515-516) . Diese Part ien des E p o s sind nur in dem 
vorliegenden W e r k über l ie fe r t ! 

D a s s e c h s t e K a p i t e l vereinigt S p r i c h w ö r t e r v e r s c h i e d e n e r A r t i n V e r s u n d 
P r o s a . E s besteht aus drei Abschni t ten. 

I m ersten Abschni t t führ t H a m z a z u n ä c h s t zwei l änge re Gedichte au f e i n e n R e i m -
es ist beidemale -ä - an. D a s erste hat angeblich 200 - in Wi rk l i chke i t 158 - , das zweite 
angeblich 50 - in Wi rk l i chke i t 30 Verse. E s folgen S p r i c h w ö r t e r , die als Rä t se l 
formuliert sind. 
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I m zweiten Abschni t t finden sich A u s s p r ü c h e (kalimät) der Weisheit, die ein 
geschickter Dia lek t ike r ('älim min 'ulama al-gadal) in Verse geschlagen hat. Z u n ä c h s t 
w i r d jeweils die u r s p r ü n g l i c h e Prosa-Fassung des Sprichworts a n g e f ü h r t ; auf sie folgt 
die V e r i f i z i e r u n g . 

I m dritten Abschni t t stellt H a m z a A u s s p r ü c h e der Weisheit mit S p r i c h w ö r t e r n 
zusammen, die persischen K ö n i g e n und Weisen zugeschrieben werden. D a sie in 
versifizierter F o r m nicht aufzufinden waren, w i l l H a m z a sie in Prosa mitteilen. 
V o r w e g bringt er eine Ein te i lung der R e d e . Diese kann , so sagt er, in drei Ar t en 
eingeteilt werden: Vers , Re improsa , Prosa . M ö g l i c h ist aber auch eine Klassif iz ierung 
in sechs A r t e n (auguh): qasid, ragaz, sag' (Re improsa ) , muhammas, natr (Prosa) , 
muzdawig. E s folgt eine E r l ä u t e r u n g dieser Ar t en mit Beispielen. D ie S p r i c h w ö r t e r 
(Sentenzen) dieses Abschni t ts sind alle in Prosa. 

Z u n ä c h s t gibt H a m z a eine Inschrift wieder, die ein persischer K ö n i g auf dem T o r 
einer Stadt, die er erbauen l ieß, anbringen l ieß. E s folgen Sentenzen von dem Wesi r 
Buzurgmihr und dem K ö n i g Ardas i r , z . T . von E r z ä h l u n g e n umrahmt. D a r a n schl ießt 
sich eine Geschichte an, die von ,,der Stellung einer Gruppe von Weisen bei einem 
ihrer ( : der Perser) K ö n i g e " handelt. Sie beginnt: „ M ä r s i f a n d b. M a h r a k berichtet: 
A l s er fertig war mit dem K o m m e n t a r zu den drei dem Aristoteles zugeschriebenen 
B ü c h e r n ü b e r die L o g i k , drang ihre K u n d e zu K i s r ä b. Q u b ä d A n ü s i r w ä n . D a r ief 
dieser die Weisen, die sie (: die B ü c h e r ) redigiert und übe r se tz t hatten. E s waren zehn. 
E r sprach z u ihnen: Te i l t mi r mit , wie sehr sie euch beeindruckt haben, damit ich 
dadurch das A u s m a ß eurer H o c h s c h ä t z u n g e r g r ü n d e für das, was ich in ihnen 
bes i tze . . . " D a r a u f folgt die Ansprache eines K ö n i g s der Perser an das Himmels ­
g e w ö l b e (falak). H a m z a stellt dazu folgendes fest: Diese Ansprache rezitierte dem 
Z i y ä d (b. AbThi) (st. 56-7/676) , dem E m i r der beiden Iraqe, einer von den Gelehrten 
der Perser, der Hagasnis(?) ( ^ i i J ^ A ) b. M i h y ä r h i eß , in den Chron iken und Anna len 
(kutub as-siyar wal-ahbär) aber unter dem N a m e n a z - Z i y ä d i bekannt ist, weil 
er Zechgenosse des Z i y ä d war . D a s B u c h , das er geschrieben hat, ist bekannt u d T . 
K. az-Ziyädi. Z i y ä d hatte angeordnet, es aus der Sprache dieses Mannes ins Arabische 
zu ü b e r s e t z e n . E s ist unk la r , welcher persische K ö n i g diese Ansprache gehalten hat, 
A n ü s i r w ä n oder B a r w ä z , da beide K i s r ä genannt werden. E i n christlicher Gelehrter 
aus dem I r aq , der in der ' a b b ä s i d i s c h e n Epoche lebte, hat diese Rede aus dem K. az-
Ziyädi umgestaltet und sie au f Alexander d. G r . bezogen. H a m z a bringt nun diese 
Vers ion der Ansprache . 

D a s s i eb t e K a p i t e l ist G e d i c h t s t ü c k e n gewidmet, die l i t e r a r i s c h e Z i t a t e 
enthalten, Zitate, die mit S p r i c h w ö r t e r n vergleichbar sind. H a m z a stellt hier z u n ä c h s t 
35 Gedichte ( in alphabetischer Anordnung und, wie üb l ich , ohne Verfasserangaben) 
zusammen, deren G e g e n s t ä n d e (1) der T a i l a s ä n des I b n H a r b (11 S tücke ) , (2) das 
Schaf des SaTd (9 S tücke) und (3) der Ese l des W a s s e r t r ä g e r s T a i y ä b (14 Stücke) sind. 
(Das restliche Gedicht - auf B l . 188b - vermag ich nicht einzuordnen.) E s handelt sich 
also - was die ersten beiden Sujets betrifft - zumindest zu einem g r o ß e n T e i l um 
Gedichte des I smäTl b. I b r a h i m b. H a m d ü y a A L - H A M D A W T (st. um 265/878; G A S 9/ 
296; Studie von J . van E s s : Der Tailasän des Ibn Harb... Heidelberg 1979) und - was 
das dritte Sujet betrifft, - um Gedichte des A b u G a l ä l a / ' U l ä l a a l - M a h z ü m l (zu ihm 
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vgl. van Ess , a.a.O. S .46) . Hamza ' s hier vorliegende Sammlung ist aus mehreren 
G r ü n d e n interessant: (1) Unter den Gedichten au f das Schaf des S a i d (alle von 
a l -Hamdawi? ) befinden sich mehrere bisher unbekannte S t ü c k e . (2) Dasselbe gilt für 
die Gedichte au f den E s e l des T a i y ä b (alle von Abu G a l ä l a a l - M a h z ü m I [ ? ] ) . (3) D i e 
T a i l a s ä n - G e d i c h t e von a l - H a m d a w I weisen oft mehr Verse au f als bisher bekannt 
waren. (So z . B . das Gedicht au f -lü, B l . 191a; bisher bekannt waren 6 Verse, s. van E s s 
N r . 11, hier hat es 13 Verse) . - O b auch bisher unbekannte T a i l a s ä n - G e d i c h t e v o n 
a l -Hamdawi in dieser Sammlung figurieren, k a n n ich nicht feststellen, da H a m z a auch 
T a i l a s ä n - G e d i c h t e von Nachahmern dieses Dichters bringt; das Gedicht a u f -übä, 
B l . 186a, stammt z . B . von I b n a r - R ü m l ; s. van E s s , a.a.O. S. 42, A n m . 196. 

M i t diesen Gedichten enden die K a p i t e l des Buchs , die S p r i c h w ö r t e r (Sentenzen) 
enthalten. 

A l s A n h a n g bringt H a m z a aber noch einen Abschni t t mit V e r g l e i c h e n . E r hat 
diesen Abschni t t denjenigen, die S p r i c h w ö r t e r enthalten, folgen lassen, da Ä h n l i c h k e i t 
zwischen S p r i c h w ö r t e r n und Vergleichen besteht; aber auch deshalb, wei l er die Z a h l 
der Abschnit te vol l machen wollte ( n ä m l i c h 60). 

Anders als etwa I b n A b i ' A u n und I b n a l - K a t t ä n i , die in ihren TasbThät-Werken die 
die Vergleiche enthaltenden Verse zitieren, bietet H a m z a eine systematisch geordnete 
Vergleichsliste, die er, wie er a b s c h l i e ß e n d feststellt, selbst aus den Gedichten ausge­
zogen hat, da sich in den W e r k e n der Li tera ten nichts dergleichen finde. D e r Abschni t t 
ist in sieben Unterabschnitte, „ A b t e i l u n g e n " (funün), gegliedert: 
D ie erste „ A b t e i l u n g " vereinigt Vergleiche, deren Gegenstand (p r imum) der H i m m e l , 
ein H i m m e l s k ö r p e r , eine a t m o s p h ä r i s c h e Erscheinung od. etw. dgl. ist; 
die zweite „ A b t e i l u n g " bringt Vergleiche, die die vier Elemente betreffen; 
die dritte „ A b t e i l u n g " solche, die G ä r t e n , B lumen und W e i n betreffen; 
die vierte „ A b t e i l u n g " solche, die verschiedene Tie re betreffen; 

die fünfte „ A b t e i l u n g " solche, die den Menschen (den Gepriesenen, Verspotteten, 
F rauen , das T r a u m b i l d der Geliebten usw.) betreffen; 
die sechste „ A b t e i l u n g " solche, die Heere, Kr iege und Waffen betreffen; 
die siebte „ A b t e i l u n g " solche, die verschiedene Dinge betreffen. 

A u f diesen Abschni t t folgt noch eine E r ö r t e r u n g , die au f den Dichter I b n a r - R ü m l 
(st. um 283/896; G A S 2/585-588) z u r ü c k g e f ü h r t w i rd . Sie beginnt: „ D i e beschreiben­
den (Dich te r ) sind dreierlei A r t : positiver Beschreiber (nä'ii), negativer Beschreiber 
{'aib) und neutraler Beschreiber (häkT; eigentlich Nachahmer ) . 

E s schl ießt sich eine E r ö r t e r u n g eines anderen Li tera ten ü b e r die Re improsa (sag') 
an. D a n a c h kommt ' Ä b d a s s a m a d b. a l - F a d l b. T s ä a r -RaqäsT (ist mit i hm hier gemeint 
a l - F a d l b. ' Ä b d a s s a m a d a r - R a q ä s T ? ; st. vor 207/822; G A S 2/516) z u m selben T h e m a z u 
Wor t . Proben guter Reimprosa , z . T . von Beduinen, bilden den A b s c h l u ß des Werks . 

D ie H s . wurde durchgehend mit ihrer Vor lage kollat ioniert (aber woh l nicht v o m 
Schreiber; die betreffenden Berichtigungen am R a n d scheinen von einer anderen H a n d 
zu sein). Kol la t ionsvermerke auf B l l . 145a und 223a. D i e meisten a m Rande ver­
merkten Berichtigungen beruhen auf dieser K o l l a t i o n . 
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A u f B l . l a w i rd die auftraggebende Bibliothek genannt ( E x l i b r i s ) : 

j lkL- ÄJlkLJI ÄJ^UJ! 3JUUJI UUJI ijKJLI iJUJl Slj^Jl ^ 

A £ L 4JJI J I ^ jjS'LAlj »lyLiJI JfliTjJkUJI J pLJl jyJ^l l j 

Die im E x l i b r i s genannten Ti tu la turen beziehen sich auf einen A i y ü b i d e n - oder 
M a m l ü k e n h e r r s c h e r ; erst mit Saladin (reg. 564/1169 589/1193) kommt der T i t e l sultän 
al-isläm wal-muslimin auf; er spielt dann bei den M a m l u k e n eine g r o ß e Rol le (vgl . 
G . Wie t : Les inscriptions de Saladin. I n : S y r i a 1922, S. 314.) Vielleicht ist das At t r ibut 
al-muazzamiya a u f den A i y ü b i d e n h e r r s c h e r a l -Ma l ik a l -Mu ' azzam Sarafaddln T s ä 
(reg. 615/1218-624/1227 in D a m a s k u s ) z u beziehen. D i e H s . k ö n n t e also im ersten 
Vie r t e l des 7. /13. J h . in D a m a s k u s kopier t worden se in ; s p ä t e s t e n s ist sie aber i m 
9./15. J h . geschrieben worden, denn der f rühes te Besitzervermerk stammt von dem im 
Jahre 911/1505 gestorbenen G a l ä l a d d l n a s - S u y ü t l (s. oben). 

281 M s . or. oct. 2291 

Sammelband aus 3 Teilen. 1926.175. Brauner Ledereinband mit Verzierungen in Blind­
prägung auf Deckeln, Klappe und Steg. Verzierungen der Deckel: tiefgeprägtes am Rand stark 
gelapptes mit Ranken gefülltes Medaillon; als Randverzierung flachgeprägte Bordüre. Klappe 
ähnlich ornamentiert (nur Medaillon abweichend: hier nahezu rautenförmig). Verzierung des 
Stegs: Bordüre (wie am Rand der Deckel). Gelbliches bis bräunliches Papier. Erhaltungszustand 
im allgemeinen ordentlich; auf B l . 1-4 geringer Textverlust durch z.T. ausgebesserte Löcher; ein 
durchgehender Wasserfleck beeinträchtigt die Lesbarkeit nicht. B l a t t z a h l : 104 B l . Eine von der 
Bibliothekszählung abweichende (ein oder mehrere Male abgeänderte) orientalische Foliierung 
hört nach B1.45 auf. F o r m a t : 12,5x22cm. Schr i f t sp iege l : B1.2a-78b: 7 x 15,5cm, variie­
rend; B1.79a-103a: 6 x 17cm, gering variierend. Z e i l e n z a h l : B1.2a-78b: 17 Z I . ; B1.79a-103a: 
26 Z I . D u k t u s : Punktiertes überwiegend vollvokalisiertes Nash! mit kalligraphischem Anspruch 
(erst zum Schluß, ab B1.94b, wird die Vokalisation spärlicher); B1.2a-78b: mittelgroße Schrift; 
B1.79a-103a: kleinere Schrift. Schwarze bis braune Tinte. Verz ie rungen : A u f B l . l a ein die 
ganze Seite einnehmender Besitzervermerk ('Abdallah b. Ismä'Tl b. Päsa al-Hanaff; s. unten) in 
großen goldenen Buchstaben. B l . 2a^45a: Kapitelzählung in großen schwarzen (später braunen) 
Buchstaben; Kapitelüberschriften in großen roten Buchstaben; B1.45b-78b: Überschriften der 
Gedichte (wa-qäla, wa-qäla aidan) rot; B l . 79a-103a: Themen der Verse und Gedichtstücke am 
Rand in roter Schrift ausgeworfen. Schre iber : Hindüsah b. Sangar AL-GAIRÄN! (schrieb am 
Ende des 7./13. und in der ersten Hälfte des 8./14. Jh.s.; G A L 2 2/245 S 2/256). D a t u m und 
Or t : B1.2a^l5a (Teil 1): Abschrift vollendet am 4. Du 1-Higga 689/8. Dez. 1290 in der Madrasa 
as-Sarifa as-Sähiblya von Nahguwän (in Aserbeidschan), kollationiert und verbessert im Monat 
D u 1-Qa'da 691/Okt. 1292; noch einmal geprüft im Jahre 692/1293. - B1.45b-78b (Teil 2): 
Abschrift vollendet Anfang Ramadan 694/Juli 1295; noch einmal gelesen (qirä'a) im Jahre 695/ 
1296. - B1.79a-103a (Teil 3): Abschrift vollendet Anfang D u 1-Qa'da 694/Sept. 1295, nachge­
prüft Mitte Safar 699/Nov. 1299. Vorbes i t ze r : Die Hs. war über drei Generationen Eigentum 
der Familie des Schreibers Hindüsah b. Sangar: Im Jahre 722/1322 hat sie ein Sohn des 
Hindüsah seinem Sohn Muhammad gewidmet (B1.2a). Andere Besitzer waren ein 'Abdallah b. 
Ismä'Tl b. Päsa al-Hanaff, der sich mit dem Jahre 861/1456 eingetragen hat, und ein Mas'üd b. 
Ibrahim (Bl . la) . A u f B l . l a auch ein Besitzerstempel. -» Abb. 54, 55. 
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T e i l 1 ( B l . 2 a ^ 5 a ) der H s . 

M a h m u d b. M u h a m m a d A L - B Ä R I ' A L - H A R A W I . 

Lebte im 6./12. J h . ; Y ä q ü t : Irsäd 2 /241 . 

K. Taraifat-turaf «J^iaJl <Jä\Jp o U f 

c c c 

( J l i . . . AJJ^-J ^ J P ö*>UaJlj J U U J S " AJ X » I U J J I AJÜI J U ^ U ! : (2a) A 

: [ J ^ k S I y] ^ 1 1 O U I I y\ J l i . J l s , S f l j j ^ L l j J j S f l ^ U l :(3b) 

AJj c U ^ j *bLÜI J J L A U N (45a) c U ; r 41*11? AÜI J l / l i : (44b) E 

Anthologie poetischer, im letzten K a p i t e l auch prosaischer S t ü c k e , zumeist aus den 
Werken von weniger bekannten Dich te rn ; in 12 K a p i t e l nach Themen eingeteilt. 

A n d e r e H s s . : G A L S 1/502 N r . 35: K a i r o , M u s a u w a r a 1, S .499 = N r . 589; 
Leningrad , N r . 9043; Par is , S .697 ; §esen 1/348. 

Y ä q ü t : Irsäd 2 /241 , HäggT H a l l f a 2/1109f. (der unser W e r k mit richtigem Incipi t 
zitiert) und die in G A L S genannte K a i r i n e r H s . s t immen dar in ü b e r e i n , d a ß der A u t o r 
unseres K. Tarä'if at-turaf ein M a n n mit dem Beinamen a l - B ä r i ' a l - H a r a w i ist. D e r 
oben angegebene volle Name findet sich offenbar in der von §esen beschriebenen 
Bursaer H s . H ü s e y i n CelebT N r . 872 (von 711/1311). Y ä q ü t schreibt a.a.O. ü b e r i h n : 

Diejenigen, die den laqab a l -Bä r i ' in H u r ä s ä n erhalten haben, sind drei : E i n e r von 
ihnen ist a l -Bä r i ' a l - H a r a w i , der Verfasser des K. Tarä'if at-turafi; er ist der r a n g m ä ß i g 
a m wenigsten vo rzüg l i che von ihnen (adwanuhum ß l-fiadl martabatan); der zweite ist 
a l -Bär i ' a l - B ü s a n g i ; er ist der mittlere von ihnen, und der dritte ist [Abu 1-Qäsim A s ' a d 
b. ' A l l ] a l -Bä r i ' a l -Zauzan l ; er ist der hervorragendste und b e r ü h m t e s t e unter ihnen ." 
(Diese drei Au to ren werden au f B1.40a unserer Anthologie hintereinander zitiert: 
zuerst a l - B ä r i ' a z - Z a u z a n l , dann a l - B ä r i ' a l - F ü s a n g l , dann der „ V e r f a s s e r " des 
Buches!) . Weitere Informationen ü b e r den A u t o r habe ich nicht finden k ö n n e n . 
Brocke lmann gibt als Verfasser des W e r k s fälschl ich a t - T a ' ä l i b l an ( G A L S 1/502 
N r . 35) (der schon aus chronologischen G r ü n d e n nicht in Frage kommt , da s p ä t e r e 
Dichter zitiert werden), und vermutet, d a ß a l - B ä r i ' a l - H a r a w i einen Auszug aus der 
Anthologie gemacht hat (der in der K a i r i n e r H s . vo r l äge ) . Brocke lmanns Fehler geht 
auf O. Rescher z u r ü c k , der in seinem Aufsa tz Über arabische Handschrißen der Aja 
Sofia ( I n : W Z K M 26 [1912], S. 63-95 , hier S. 76 N r . 24) ebenfalls a t - T a ' ä l i b l als 
Verfasser der Anthologie vermutet hatte. HäggT HalTfa (a .a .O. ) und K a h . (4/54) 
verwechseln den A u t o r mit a l -Husa in b. M u h a m m a d a l - B ä r i ' a l - B a g d a d ! (443/ 
1051-524/1130), und schreiben diesem unsere Anthologie zu . D ie Hss . A y a Sofia 4135 
und 3767 haben keine Verfasserangaben (vgl . Rescher, a.a.O. A n m . 2, wo die Angabe 
des Defter korr igier t w i r d ; und ders.: Mitteilungen aus Stambuler Bibliotheken II. 
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I n : Z D M G 64 [1910], S .489-528 , hier S .504f . ) , ebensowenig die Hss . T o p K a p i 
N r . 2289 ( A ) , und 2349(3) , (vgl . ders.: Arabische Handschriften des Top Kapü Seraj. I n 
R S O 4 [1911/12], S .695-733 , hier S .696 und 702), Lälel i 1750 (vgl . ders.: Über 
arabische Manuskripte der Läleli-Moschee. I n M O 7 [1913], S. 97-136, hier S. 99-100) 
und K ö p r ü l ü 1336 (vgl . ders.: Arabische Handschriften der Körprülü-Bibliothek. I n : 
M S O A S 14 [2. Ab t . ] [1911], S. 163-198, hier S. 176 N r . 19, bes. A n m . 1). 

Unsere H s . nennt au f der Titelseite ( B l . 2a) als A u t o r des W e r k s einen a l - F a d l 
Ga lä laddTn a l - H w ä r i z m i mit dem Beinamen H i m ä r al-luga (?4*JJI Diese Angabe 
ist jedoch h ö c h s t w a h r s c h e i n l i c h von einer anderen, s p ä t e r e n H a n d zugesetzt, und 
verdient schon deshalb kein Ver t rauen ; einen Verfasser dieses Namens habe ich auch 
nirgends nachweisen k ö n n e n . Unsere H s . ist vergleichsweise alt (vgl . H s . K a i r o : 
864 H . ; H s . A y a Sofya 4135: 743 H . ) . Sie ist a u ß e r d e m vom Schreiber kollationiert , 
berichtigt (s. oben) und sorgfä l t ig kommentiert worden (s. unten). D o c h sind die 
K a p i t e l falsch angeordnet (vgl . die K a p i t e l ü b e r s i c h t von Rescher in Z D M G 64 [1910], 
S. 505): 

B l . 3b: J l t t y , p £ W j JjSfl ^ U l 

B l . 8a : J ' iU.Sn j J ls l l ^ Ü l 

B l . I I a : >oÜl j d J Ü l ^ Ü l 

B l . 16a: ^ V V ' - J J ^ L J I ^ U l 

B l . 21a: o L J ^ J I j o b ^ J l j g)J\ ̂ U l 

B l . 28a: ^ W ^ ! * ^ ^ J ^ 1 J ^ \ 

B l . 30a: ...ß^ »Ld^l j j * a U I ^ U l 

B l . 33b: ^ J U I J j l ^ J l j ^ U J I « J U I 

B l . 36a: Ü ^ I J *UJ»l J ^ - Ü l ^ U l 

B l . 38a: «u'lj y>-ül j ^ l i l l c-*UI 

B l . 41a : JUkjll, ^ t J I j ^ e p L U V U I 

B l . 44a : äjji^ j jLs- j l i J I .—»Ui 

Zahlreiche Randglossen ( in arabischer Sprache) und Interlinearglossen (meist i n 
persischer Sprache), ü b e r w i e g e n d wohl von der H a n d des Schreibers. A u f dem 
u r s p r ü n g l i c h unbeschriebenen B l . l b , au f dem Titelblat t 2a und au f der letzten Seite 
des W e r k s (B1.45a) zahlreiche Verse und Gedichte, auch solche in persischer Sprache, 
ebenfalls ü b e r w i e g e n d w o h l von der H a n d des Schreibers. 

E s folgen: 2. B1.45b-78b: a l - A b l w a r d l : an-Nagdiyät (s. N r . 2 7 3 ) . 3. B1.79a-103a: 
a z - Z a n g ä n i : al-Madnün bihT 'alä gair ahlihi (s. N r . 282). 
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1926.175. Teil 3 ( B l . 79a-103a) der unter Nr. 281 beschriebenen Hs. 
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Tzz[a lmi l law]addin A b u 1-Fada'il I b r a h i m b. Ä b d a l w a h h a b A Z - Z A N G A N I . 

Schrieb um 625/1257; G A L 2 1/336 S 1/497-498; K a h . 1/57. 

Al-Madnünbihi'alä gair ahlihi <UÄI JS> Jp AJ JiwäiJ 

; [ J i > i l y ] y l i JÜI J : (79a) A 

I wi^Jx^j L » P t j j j y U * U I * p-flj JJ>- J « I U * L ~ U - J j 

: [ J a . . J l (103a) E 

\j £y~J>\ C J J j J ^ J * * ^ J T $ A A J L C y j L » ^ -5 \ J ^ ? J (Jiyulo j J 

c 
. . . j j ^ a l l > A ^ j ^ - j i l O l o V l 

E ine Sammlung von Versen ä l t e re r und neuerer (meist bekannter) Dichter . S ä m t ­
liche in der arabischen Dich tung behandelten Themen sind vertreten, eine Ordnung 
des Mater ia ls l äß t sich nicht erkennen. 

E ine a n d e r e H s . : G A L S 1/498, N r . I I I . - G e d r u c k t . 

Unser Schreiber hat die Anthologie dadurch etwas übe r s i ch t l i che r gemacht, d a ß er 
die Themen der Verse (meist) am rechten R a n d in R o t , die N a m e n der Dichter (meist) 
am l inken R a n d in Schwarz ausgeworfen hat. 

Randglossen ( in arabischer Sprache) und Interlinearglossen (meist in persischer 
Sprache) von der H a n d des Schreibers. A u f B l . 103b weitere Gedichte - arabische und 
persische - vom Schreiber nachgetragen. A n den u r s p r ü n g l i c h unbeschriebenen Stellen 
von B l . 103a, sowie au f B l . 104a und b Gedichte, geschrieben von anderen H ä n d e n . 
A u f B l . 104a Notizen ü b e r die Gebur t von K i n d e r n . 

283 M s . or. oct. 3008 

1930.155. Bunter gemusterter Pappeinband mit braunem Lederrücken und Klappe. Gelbliches 
Papier. Erhaltungszustand nicht sonderlich gut. Geringer, z .T. auch mittlerer Textverlust am 
oberen Rand vieler Blätter durch Ausbesserung des dort stark abgegriffenen Papiers. Weiterhin 
Textverlust auf B11.4, 8b. B l a t t z a h l : 60 Bl . Vorsatzblatt vorn mitgezählt. 11 x 23,5 (7 x 19,5)cm. 
Z e i l e n z a h l : 29 Z I . Mittelgroßes gelegentlich vokalisiertes eigenwilliges aber gut leserliches 
Nashi; schwarze Tinte. Basmala (B l . 3b) golden; Stichwörter (qäla, aqülu), Interpunktion und 
Überstreichungen rot. Schätzungsweise 8./14.-10./16. Jh. Auf Bl l . 2a und 3a haben sich mehrere 
Besitzer eingetragen. Die älteren Eintragungen sind die auf B1.2a. Einige Namen ( B l . 3a): 
Abdalmalik b. Muhammad b. A U b. a l - . . . (?) ; Darwls Mustafa Dakä'T(?); DarwTs Hasan AzTz. 
Von letzteren beiden auch Besitzerstempel. A u f B l . 2a hat sich ein Rasül HalTfa eingetragen. 

Hamidaddm Abu 'Abda l l ah M a h m u d b. ' U m a r A N - N A G Ä T T an -NTsäbür i . 

St. 728/1328; G A L S 2/257; G A S 2/641 (2d) ; K a h . 12/187-188. 
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I'rab al-qasa'id at-talat wa-idah gawamid al-abhät 

Ö U S f l jä^ß- ^ L ä j j j OJUOÜI 
c e t 

J» J J U t f l j cdJb i j J i U J I ¿ 0 ^ 1 1 JA \JC^» j^>-\ : (3b) A 

C c Dl 

J^-JJ-IJ oJia J r ^ J ••• U ^ 2 ^ ^ f - ^ î jwü! pkJI CJlS" lilj ••• 

JU'Uaill j l . . . L 5 i * J P _̂ a«£ O U J Ü I oJÜ> C~5" Oi j (^>-lj ¿ 1 1 ; J ^ a > ^ 

^ U*j j l^ä j l j jlJj^SJÜil j fcJL-uül j b d L i J I J L " L Ä : £ ^ > - U j r^>-b :(60b) E 

K o m m e n t a r zu drei QasTden: 1. zu der didaktischen N ü n l y a des A b u 1-Fath A.1I b. 
M u h a m m a d A L - B U S T T (st. 401/1010; G A L 2 1/291-292 S 1/445; G A S 2/640-642) (deren 
erster V e r s : ziyädatu l-mar'i ß dunyähu nuqsänü * wa-ribhuhü gaira mahdi l-hairi 
husränü); 2. zu einer weiteren N ü n l y a , die einem T m ä d a l - I s f ahän l zugeschrieben wi rd 
- der Kommen ta to r meint, dessen voller Name laute T m ä d a l m i l l a w a d d T n R a g ä ' b. 
Sa ra f a l - I s f a h ä n l ( B l . 44a) (nicht identifiziert; handelt es sich vielleicht um eine 
Verwechslung mit dem Verfasser der Haridat al-qasr T m ä d a d d T n M u h a m m a d b. 
M u h a m m a d b. H a m i d A L - K Ä T I B A L - I S F A H Ä N I [st. 597/1201; G A L 2 1/383-385 S 1/548-
549]?) - und die fö rml ich die A n t w o r t au f das Gedicht al-BustT's sei ( ihr erster Ve r s : 
itä'atu n-nafsi lir-rahmäni 'isyänü * fan-nafsu fi sürati l-insäni saitänü); und 3. zu dem 
Lobgedicht des H a m m ä m b. G ä l i b A L - F A R A Z D A Q (st. um 112/730; G A L 2 1/49-52 S 1/ 
84 -85 ; G A S 2/359-363) au f Z a i n a l - 'Äb id ln (dessen erster Ve r s : hädä lladi ta'rifu 
l-bathau wat'atahü * wal-baitu ya'rifuhü wal-hillu wal-haramü). 

A n d e r e H s s . : G A L ; G A S ; §esen 3/9f.; Z ä h . , S i ' r , S. 280. 

D ie H s . ist nicht v o l l s t ä n d i g ; sie bricht mitten im K o m m e n t a r zu der N ü n l y a des 
T m ä d a l - I s f ahän l ab. D e r letzte kommentierte Vers lautet: lau lam yakun mitla Yägüga 
l-lisänu idan * lam yubna min dünihi ka-s-saddi asnänü.) 

I n der Ein le i tung ( B l . 3b-5a) b e g r ü n d e t der Kommenta to r sein literarisches Unter­
nehmen mit dem Hinweis au f die Wicht igkei t , die die Sprach- und Adab-Wissenschaft 
gerade auch für Koranexegese und Had l t habe. Deshalb w i l l er die drei Gedichte 
kommentieren ( B l . 3b). N a c h einer Charakter is ierung der QasTden und der Methode 
seiner E r k l ä r u n g (B1.4a) nennt er denjenigen, dem er sein W e r k widmet: E s ist 
'Abdalmal ik b. M u h a m m a d b. ' A l l a l - H ä l i d l at-TibrizT (nach den Ti tu la turen zu urteilen 
ein Herrscher ; bisher nicht identifiziert). D a r a u f zitiert er eine Passage aus seinem 
anderen W e r k BasätTn al-fudala wa-rayähTn al-'uqalä' (oder Sarh al-Yamini) ( G A L 
a.a.O. und G A L 2 1/382 S 1/547) (B1.4b) , um schl ießl ich auf das vorliegende Werk 
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z u r ü c k z u k o m m e n . E r habe es zuerst I'räb al-qasaid... genannt, dann aber habe er es 
in Sarh qasidat al-Busti Abi l-Fath umbenannt, u.zw. wegen des g ü n s t i g e n Omens, das 
in dem Namen a l -Fa th liege ( B l . 4b -5a ) . D a n n kommt er noch kurz au f den Dichter zu 
sprechen und beginnt schl ießl ich mit dem K o m m e n t a r zum ersten Vers der N ü n i y a 
( B l . 5a). Dieser K o m m e n t a r geht auf B1.44a zuende; es folgen ebenda z u n ä c h s t einige 
Worte ü b e r T m ä d a l - I s fahän l , den a n - N a g ä t i nicht genau zu identifizieren vermag, 
dessen DTwän er aber gesehen hat. E r lobt diese Gedichtsammlung a u ß e r o r d e n t l i c h 
und gibt, bevor er zur Komment ie rung der N ü n i y a ü b e r g e h t (B1.44bff .) noch A u s z ü g e 
aus einer anderen Qaslde des Dichters wieder (erster V e r s : al-hawä al-hawä aräqa dami 
* wa-sa'at bi Uä r-radä qadami) (B1.44a) . 

A m R a n d häufig E r g ä n z u n g e n und Verbesserungen des Textes , die von einer 
K o l l a t i o n h e r r ü h r e n . Sie sind sämt l i ch mit asl (Vor lage) ü b e r s c h r i e b e n . - D i e Be­
merkung auf B l . 3a, es handele sich bei unserer H s . um das Autograph (müellif hatt-ile) 
ist also mit Sicherheit falsch. - A u f B l . 2b t ü r k i s c h e Verse. 

19.10.2. S A M M L U N G E N M I T T I T E L O H N E V E R F A S S E R A N G A B E 

284 M s . or. quart. 1715 

1930.59. Besonders starker hellbrauner marokkanischer Ledereinband mit Klappe. Vorder-
und Rückdeckel, Klappe und Steg zeigen einfache, aber ansprechende Verzierungen in Blind-
und Goldprägung. Die Umrahmung der Deckel besteht aus ziemlich breiten blindgeprägten 
Linien, die drei ineinandergesetzte Rechtecke, in erheblichem Abstand voneinander, bilden 
sowie aus ebensolchen Linien, die die Ecken dieser Rechtecke verbinden. Das äußere Rechteck 
schließt mit der Kante des Deckels ab, das innere begrenzt den Spiegel. Eckstücke als stilisierte 
Blüten in Goldprägung. Das Mittelornament ist ein mandelförmiges Medaillon, das mit einer 
dünnen grünen Lederschicht (Füllung: erhabene einfache Ranken) überzogen und, in engem 
Abstand, von einem schmalen Goldband umgeben ist. Letzteres läuft weit nach oben und unten 
aus und vertritt so gleichsam die Anhänger. Klappe ähnlich ornamentiert. Steg zeigt rauten­
förmige stilisierte Blüten in Goldprägung. Weißes Papier europäischer Herkunft mit Wasser­
zeichen (Moulin-Vieux. Pontcharra. Isère). Erhaltungszustand einwandfrei. Allerdings scheint 
vor B l . 112 eine kleine Lücke zu sein. (s. unten). B l a t t z a h l : 175 B l . Davor 2, danach 3 
unbeschriebene und ungezählte Blätter (auf letztere hat der Schreiber bereits die Umrahmung 
eingezeichnet). Keine Original-Foliierung. F o r m a t : 17,5 x 22cm. Schr i f t sp iege l (mit U m ­
rahmung): 11 x 16cm. Z e i l e n z a h l : Ca. 13 Z I . , variierend. Kustoden. Mittelgroßes deutliches 
sorgfältiges punktiertes häufig vokalisiertes Magribi mit einem gewissen kalligraphischen A n ­
spruch; schwarze Tinte. Überschriften und musikalische Fachtermini, häufig auch die Vokal­
zeichen, in roter und blauer Tinte. Umrahmung: 2 rote Linien, darum eine blaue, in engem 
Abstand zueinander. 1907. Fes. In der unteren Ecke zahlreicher Blätter ein Prägestempel: atar 
gadld 'ahd-i humäyün(l) Die Hs. wurde von dem Orientalisten G . Kampffmeyer bei einem 
Aufenthalt in Fes erworben (s. unten). -> Abb. 128, 129. 

Daftar tartîb nagm tubu al-müslqä lä nazïr lahü... 

ä i U ^ o t * l ^ J V l üy~* t*IJLôVl i J j L * i * l f J l j J i j J I J <J V . . . j U ^ : ( l b ) A 
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! ^c^Jiy> c lg . .wJ I ^l>t* 4 * 1 ^ (J"*-^ c ^ W 3 _ ^ 1 Ä J j j ^ ^y^jC^j L» 

; <_^jLiu 4A1S^ : (175b) E 

v L - S T J * i l ~ ( M e t r u m ? ) I jÄLt l i ^ 1 # J i , j l i i ^ b 4J JJJb" 

. . . 4UI «Iii J U ^ l J y ^ I I j L > ^ ^ C ^ J l 

Sammlung von Gedichten - häuf ig in strophischen Fo rmen (muwassahät), aber auch 
i m qasTd - , die marokkanischen S ä n g e r n als Unterlage für ihre Konzer te (naubät) 
dienten. D ie Gedichte, deren häuf igs tes T h e m a die Liebe ist (seltener findet sich aber 
z . B . auch Prophetenlob) sind ausnahmslos ohne Verfasserangabe ange füh r t . A l s 
Ü b e r s c h r i f t e n dienen musikalisch-metrische Fachtermini (san'at sugl basit; san'at 
tausTh sugl; san'at mutaqärib usw.) . D i e Sprache ist Hocharabisch , in manchen 
Gedichten ein v o m Dia l ek t bee inf lußtes Hocharabisch . Die Metr ik ist stets quanti-
tierend, jedoch finden sich die auch beim andalusischen muwassah und zagal festzustel­
lenden Abweichungen von der -HahTsehen Met r ik (vgl . hierzu G . Schoeler: Ibn 
Quzmän's Metrik. I n : B O 40 [1983], S. 311-331 , bes. 313, und 318f. und 329). 

A m A n f a n g unserer H s . ist ein von G . Kampffmeyer stammendes maschinegeschrie­
benes Blat t eingeklebt. D o r t führ t der Orientalist folgendes aus: „Bei meinem Aufent­
halt in Fes 1907 ermittelte ich , d a ß der i m vorstehenden T i t e l genannte Minister des 
Sultans 'Abdal 'az lz [reg. 1312/1895-1325/1907] [bei dem Minister handelt es sich um 
den oben unter A genannten STdl M u h a m m a d b. a l - c A r b I b. a l - M u h t ä r ] ganz besonders 
für die im V o l k e verbreiteten Lieder interessiert war . E r beschied alle Sänger , deren er 
habhaft werden konnte, zu sich und ließ eine systematische Sammlung der besten i m 
U m l a u f befindlichen Lieder aller Gat tungen anfertigen. D ie Handschrif t h ü t e t e er als 
kostbaren Schatz. E s gelang mir unter Schwierigkeiten, eine s c h ö n e Abschrif t der 
Handschrif t zu er langen. . . [ E s folgt eine kurze Beschreibung der vorliegenden Hs . ] 
D e r Inhal t ist von dem von A . Fischer herausgegebenen Liederbuch eines marokka­
nischen Sängers (Morgenl . Texte u . Forschungen, 1,1: 1918), von den Sammlungen 
Y a f i l ( . . . ) [es handelt sich um N . E . Y a f i l : Magmu al-agänT wal-alhän min kaläm 
al-Andalus. Algier 1904] und C . Sonneck (Chants arabes du Maghreb. 3 Tei le . Par is 
1902-1905) durchaus verschieden. D i e systematischen B e m ü h u n g e n des hochgestellten 
und e inf lußre ichen Mannes vermochten eine Sammlung kostbaren Literaturgutes 
zusammen zu bringen, wie sie zweifellos einzig dasteht, und auch nicht wieder 
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geschaffen werden kann . Darunte r ist zweifellos viel altes Volksgut , das hier allein 
erhalten ist. D ie Handschrif t ist von hohem, einzigartigem W e r t . " Diese A u s f ü h r u n g e n 
bedü r f en einiger E r g ä n z u n g e n und woh l auch Berichtigungen. 

Wie weit die Entstehungsgeschichte der Sammlung ihre Richt igkei t hat, sei dahin 
gestellt; aus Kampffmeyers Formul ierungen geht nicht k la r hervor, was er davon 
selbst miterlebt hat und was er sich nur hat e r z ä h l e n lassen. D a ß der Inhal t doch nicht 
ganz so einzigartig ist, geht schon aus einem Vergleich mit unserer N r . 288 hervor. 
Dieser E i n d r u c k w i r d durch folgende Feststellungen b e s t ä t i g t : Kampffmeyer scheint 
noch unbekannt gewesen z u sein, d a ß die no rda f r ikan i schen S ä n g e r der S t ä d t e 
in ihrem Repertoire und entsprechend in ihren „ L i b r e t t i " k l a s s i s c h e G e d i c h t e , 
besonders andalusisch-arabische muwassahät, hatten (vgl . S. M . Stern: Hispano-Arabic 
Strophic Poetry. Sei . and ed. by L . P . Ha r v e y . Oxfo rd 1974, S .68f f . ) . Solche Gedichte 
e n t h ä l t auch die vorliegende Sammlung. So erscheint a u f B l . 30a ein muwassah mit dem 
Beginn Lailu l-hawä yaqzän, das, wie die anderen Gedichte auch, anonym a n g e f ü h r t 
w i rd . Dieses Gedicht findet sich aber sowohl in der Sammlung Y a f i l (s. oben) als auch 
in zwei weiteren ä h n l i c h e n Sammlungen (s. Stern, a.a.O. S. 70 f . ) ; es stammt von I b n 
Sahl a l - IsräHT (st. 649/1251; G A L 2 1/322-323 S 1/483; E I 2 3/925). A u f B l . 33a und 
noch einmal auf B l . 76b finden sich die beiden ersten Verse des b e r ü h m t e s t e n W e i n ­
gedichtes von Abu N u w ä s (st. um 200/815; G A S 2/543-550) Da 'anka laumi (DTwän, 
ed. A . ' A . a l -Gazzä l l . Nachdr . Beirut o .J . , S. 6.) 

Bei diesen Beispielen handelt es sich um Gedichte, die mi r bekannt waren und die 
mir deshalb bei der Durchs ich t der H s . auffielen; eine systematische Untersuchung 
w ü r d e zweifellos weitere bekannte klassische Gedichte zutage f ö r d e r n . Dennoch mag 
Kampffmeyer mit seiner A n n a h m e Recht haben, d a ß die H s . viele Lieder bringt, die 
hier allein erhalten sind. O b man diese Lieder allerdings als „ V o l k s g u t " bezeichnen 
darf, m u ß wiederum als sehr fraglich gelten. 

I n der folgenden I n h a l t s ü b e r s i c h t w i r d die G r o ß g l i e d e r u n g der Sammlung in 
11 naubät ( K o n z e r t e ) v o l l s t ä n d i g a u f g e f ü h r t , die Unte r t e i lungen der einzelnen 
Konzer tar ten , die sich mit gewissen Abweichungen immer wiederholen, werden jedoch 
nur für die ersten beiden naubät angegeben. V o r B l . 112 scheinen ein oder einige 
wenige Blä t t e r zu fehlen, da sich keine Ü b e r s c h r i f t für die naubat al-istihläl findet ( a u f 
B l . 110b scheint ein K u s t o s ausradiert und neugeschrieben worden z u sein!) 

B l . l b : "ijy J**XU~J U ] 

B l . 4a : 

B l . I I a : 

B l . 16a: 

B1.21a: 

B l . 25a 

B l . 31b 

B l . 37b 

B l . 50a 
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B l . 65a: 

B l . 83a: 

B l . 102b: 

B l . 112b 

B l . 128b 

B l . 144a 

B l . 158a 

il y JA ^J^JC^-J [A 

J j i j l t _ J l ^ j J j i J l J ^ j j J j j j l o l f t J y^-^J ' J a ^ - J c j L i o J l ÂJ^J ¿ 4 J^JÛ^S; L . 

J j j j l X^fj 4jy JA U 

v_^u<aJj ^ " l i ^ y » 1 U 

Ä j l l l J * j hy JA J ^ û - w l / j 

O l f ~ s É ? l t àj y JA J ^ J t L - ^ j L f j 

J ^ p i l l \>y JA ÔJ».".,-..' U 

Auffäll ig der Wechsel hocharabischer F o r m e n der T e r m i n i technici (basit, batä'ihi) 
mit dialektalen Cabsit, 'abtä'ihi). 

Ei ne Kurzbeschre ibung unserer H s . findet sich bei A . Sh i loah : The Theory of Music 
in Arabic Writings. M ü n c h e n 1979, N r . 276. 

19.10.3. Z U S A M M E N S T E L L U N G E N E I N Z E L N E R V E R S E M I T A N G A B E D E S 
U R H E B E R S O H N E ( E C H T E ) T I T E L A N G A B E 

285 M s . or. quart. 2535 

1927.149. Teil 39 ( B l . 255b-256a) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddln A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Risälafi' tahqiq as-saräb s*j\j*^\ JjJj£ (j <ÜL«JJ 

: [^jUlU JA] (255b) A 

( ^ ^ L Â J I JA j j * U l i - J L i x l l I ^ J > - L ^ <u»pj | ^ : ( 2 5 6 a ) E 

Z w e i zweizeilige Gedichte oder G e d i c h t s t ü c k e in den Metren mutaqärib bzw. tawïl, 
zusammengestellt und kommentiert von I b n K a m ä l Pasa. D a s erste Wor t , das 
kommentiert w i rd , ist as-saräb, die Luftspiegelung; daher der T i t e l (den in unserer H s . 
ü b r i g e n s nur das Inhaltsverzeichnis hat.) - I n der Bibliographie von Ats iz N r . 206. 
D ie G A L hat statt as-saräb fälschlich as-saräb. 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 4/266 = N r . 4829 ( B l . 122a); G A L S 2/672 N r . 145; Ats iz , 
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a.a.O. - G e d r u c k t : Rasail, S. 218-219. ( D i e Abhand lung schl ießt dort ohne T i t e l 
unmittelbar an die Risäla ßfawä'id mutafarriqa [s. unsere N r . 72] an.) 

Die Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers - mit 

der Vorlage kollationiert . 

E ine Randglosse von der H a n d des Schreibers. 

286 M s . or. fol. 3326 

1925.424. Teil 19 (B l . 66a-66b) der unter Nr. 19 beschriebenen Hs. 

Dasselbe W e r k wie N r . 285. 

: [ ^ j L i d l JA] (66a) A 

r^lr^? <^L t5s J l c_~>-L^ <u»pj \ ^ : ( 6 6 b ) E 

D e r T e x t dieser Abhand lung schl ießt in unserer H s . unmittelbar an den von N r . 73 
an. D e r Schreiber hat also nicht bemerkt, d a ß es sich bei der vorliegenden um eine 
eigene Abhand lung handelt. 

287 M s . or. oct. 2535 

1927.149. Teil 31 ( B l . 223b-227b) der unter Nr. 33 beschriebenen Hs. 

Samsaddin A h m a d b. S u l a i m ä n I B N K A M Ä L P A S A . 

St. 940/1533; G A L 2 2/597-602 S 2 /668-673; E I 2 4 /879-881 . 

Sarh abyät. O L J I ^ J J 

: [ J a ™ ) ! JA] (223b) A 

^ J J Ü I i b j T * j k J l » b J » , J 

^ M k ^ l O ^ i i i l j l J L I :(227b) E 

A c h t zweizeilige Gedichte oder G e d i c h t s t ü c k e , zusammengestellt und kommentiert 
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von I b n K a m ä l Pasa . D ie Schrift läuft auch u d T . Risälä fi tanbih 'alä wahm badihim 
min al-'ulama fi bad al-alfäz. - I n der Bibliographie von Ats i z N r . 159. 

A n d e r e H s s . : Ats iz , a.a.O. - G e d r u c k t : Rasail, S .250-257. 

D e n letzten kommentierten Zweizeiler hat der Schreiber in das da fü r vorgesehene 
F e l d nicht mehr eingetragen. ( D e r T e x t des Druckes endet vor diesem Zweizei ler!) 

D i e Abschrif t wurde - lt. einer Nachbemerkung von der H a n d des Schreibers -
kollationiert . 

Randglossen von der H a n d des Schreibers. 

19.10.4. S A M M L U N G E N O H N E T I T E L U N D O H N E V E R F A S S E R A N G A B E 

288 Ms. or. oct. 2992 

Sammelband aus 2 Teilen. Die beiden Teile sind nicht nacheinander angeordnet, sondern 
laufen aufeinander zu: Der eine vom „Anfang" der Hs. bis zur Mitte, der andere vom „ E n d e " 
bis zur Mitte. Vor und zwischen diesen beiden Kernstücken waren ursprünglich viele Blätter leer 
geblieben. Sie wurden später von verschiedenen Händen mit verschiedenen (poetischen) Texten 
beschrieben (s. unten). 1930.114. Brauner Ledereinband mit Verzierungen in Gold- und Blind­
prägung. © D i e Außenseiten des im Verhältnis 1:2 schlank proportionierten Einbandes weisen 
einen dreifach gerahmten Spiegel auf, der in drei annähernd quadratische Felder unterteilt ist. 
Jedes dieser Felder hat ein zentrales Motiv, das aus geprägtem, in das ausgeschnittene Leder 
versenktem Papier besteht und sich durch seine (ehemals vergoldete?) Helligkeit vom dunkleren 
Leder deutlich abhebt. Die Ecken jedes dieser Felder sind durch vier mit kreisförmigem Stempel 
geprägte Punkte verziert. Das mittlere Zentralmotiv ist ein aus verschränkten Quadraten 
gebildeter Stern; jeder seiner Zacken ist eine geprägte Rosette zugeordnet. Im Stern eine 
achtblättrige, von einer kreisbildenden Ranke umschlossene Rosette. Beide Seitenfelder haben 
ein mandelförmiges Zentralmotiv mit zur kürzeren Achse symmetrischen, nach oben und unten 
gerichteten Palmetten. Der mittlere der drei Rahmenstreifen besitzt ein geprägtes Flechtband­
motiv. Der äußere Rahmen ist unverziert bis auf ausgeschiedene Quadrate mit geprägtem Kreis 
in seinen vier Ecken. Der innere ist ebenfalls glatt; er ist im übrigen deutlich auf den Spiegel 
bezogen: sowohl durch die die Ecken betonenden Schrägen als auch durch geprägte Rosetten 
(der Art , wie sie den zentralen Stern umgeben), die auf die Längsachse der Mandorlen mit ihren 
doppellinigen Verlängerungen bezogen sind und sie mit dem Rahmen verklammern [HCB. ] . 
Gelbliches bis schwach bräunliches, an den Rändern dunkleres (z .T. schmutziges) Papier. Bl l . 10 
und 69 dunkelrot. Bl l . 1-9 und 70-79 anderes Papier. Erhaltungszustand gut; jedoch sind die 
Blätter an einer Längsseite beschnitten. A u f B l . 22a eine unleserliche Stelle durch einen Wasser­
fleck, auf B l . 34 geringer Textverlust durch eine abgerissenen Ecke, die mit Papier überklebt 
wurde. Die Zierseite Bl . I I b ist an der rechten unteren Ecke beschädigt; hinter die Seite wurde an 
dieser Stelle zur Ausbesserung ein Papierstreifen geklebt. Stock- und Wasserflecken. B l a t t z a h l : 
79 B l . Keine Original-Foliierung. Sa fTna -Forma t : 10x21 cm. Schr i f t sp iegel (umrahmt): 
Bl . l l b -46a und B1.68b-51a: 8,5 x 19,5cm, variierend; B l . lb-9b und 79a-70a: 9 ,5x20cm, 
variierend; B l . 10 und 69: 8,5 x 19,5cm. Z e i l e n z a h l : Ca. 24 Z I . D u k t u s : B l . lb : mittelgroßes 
nach rechts geneigtes bogenreiches unvokalisiertes Magribi (1); B1.2a-5b: mittelgroßes steiles 
klares fast unvokalisiertes Magribi (2); B1.6a-10b: mittelgroßes steiles weniger klares gelegent­
lich vokalisiertes Magribi (3); I I a : mittelgroßes flüchtiges häufig vokalisiertes Magribi (4); 
B l . l l b -46a (außer B l . 13b): kleineres mit feiner Feder geschriebenes kalligraphisches häufig 
vokalisiertes Magribi (5); B l . 13b: Schriften von drei Händen, darunter (1); B1.46a (unten): = 
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(1); B1.46b-49a: ebenfalls kleineres steiles klares unvokalisiertes Magribï (6); 49b: Schriften von 
drei Händen. - B1.79b: = (1); B1.79a-77b: mittelgroßes kursives etwas nach rechts geneigtes 
kaum vokalisiertes Magribï (7); B1.77a-73b: = (3); B1.73b-70a: = (1)(?); B1.68b-51a: = (5). -
Graue bis schwarze Tinte. © P r ä c h t i g e Verz i e rungen in den beiden Kernstücken B l . l l b -46a 
und B l . 68b-51a. Die Zierseite (B l . 1 lb) besteht aus einem unteren größeren reich ornamentierten 
hochrechteckigen Feld, in welchem drei unterschiedlich gestaltete Rahmen ein Mittelfeld umge­
ben, und einem oberen kleineren querrechteckigen Feld, welches eine monumentale Kreisfigur 
vor dem Papierhintergrund enthält. Beide Felder faßt eine umlaufende vegetabile Leiste zusam­
men. Der obere Kreis und das untere Mittelfeld entsprechen sich durch die ähnliche Breite, vor 
allem aber durch die dichte Füllung mit zur Mittelachse symmetrischen Arabesken. Z u dem 
vorherrschenden satten Gelb, das die arabesken Felder, den mittleren Rahmen des unteren 
Feldes und die umfassende Leiste bestimmen, treten Blau und Rot, die sich unten auf inneren 
und äußeren Rahmen verteilen, während sie in der leichteren Rahmung des Kreises oben 
zusammentreten [HCB. ] . Überschriften in größeren Buchstaben, in Gelb, Schwarz, Rot, Grün 
und Blau. Auch in den Texten finden farbige Tinten Verwendung. © Ein reiches Repertoire von 
Motiven unterschiedlicher Größe und unterschiedlichen Ranges, die der Einteilung der Schrift­
zeilen durch Akzentuierung von Anfang und/oder Mitte und/oder Ende der Verse dienen, reicht 
von kleinen Kreisen, Spiralen, Kreisgruppen und einfachen Blattformen bis zu komplexeren 
Figuren aus arabesken Blättern, welche seitlich von Überschriften (z .B. B l . 58b) oder - noch 
reicher und in Schriftspiegelbreite - am Schluß eines Gedichts stehen ( B l . 13a). Gelbe Farbe 
überwiegt. [HCB. ] . Umrahmung des Schriftspiegels zunächst durch eine rote, dann, in engem 
Abstand, eine schwarze und schließlich, im Abstand von knapp 0,5 cm, noch eine schwarze 
Linie. Die beiden äußeren Linien sind gelegentlich mit gelber Farbe ausgefüllt, nur auf B l . 19a 
mit roter Farbe. - Schätzungsweise 10./16.-12./18. Jh. Magrib (wahrscheinlich Marokko). A u f 
der mit Papier überklebten Innenseite des Vorderdeckels eine Notiz: Cat. 29 de Jacques 
Rosenthal à Munich (fin de 1901 ou comm. de 1902 ... Acheté par moi à la réaction du catal. et 
incorporé dans ma bibliothèque le 29 janv. ... de l'an 1902 de l'ère chrét ." 

K e r n s t ü c k dieses Teiles bilden B l . l l b - 4 6 a : eine Anthologie re l ig iöser (Propheten­
lob) und mystischer muwassahät von spanischen und nordafr ikanischen Dich te rn . 
Folgende Namen werden genannt: S l d l I b n M u h a m m a d a l -Ha lab l , Abu Y ü s u f a l -
GazTrl , A b u ' A n t a r a , a l -HaudI (? ) , Abu M a d y a n a l - G a u t 2 , A h m a d an-Nagä lT ; a u ß e r -

1 Die Lesung der beiden Zeilen ist ganz unsicher. 
2 Es handelt sich wohl um den Mystiker al-Gaut A B U M A D Y A N SVaib b. al-Hasan 

al-Magribl al-AndalüsT AT-TILIMSÄN! (st. 598/1193; G A L 2 1/566-567 S 1/784-785). 

-+ Farbtafel 3; Abb. 116-119. 

T e i l 1 ( B l . l b - ^ 6 a ) der H s . 

: (46a) E 
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dem ist der Mys t ike r Abu 1 - H u s a i n Ä l I b. 'Abdal lah A S - S U $ T A R I (st. 668/1269; G A L 2 1/ 
323 S 1 /483^84) mit zwei Gedichten vertreten. 

B e i g a b e n : 
B l . lb : E i n Gedicht in qasid-Form von „Abu 1-Ma'ar r i" ( ! ) ( = Abu 1-Alä' a l - M a ' a r n ) . 
B1.2a 5b: E ine lange rel igiöse QasTde von Abu 'Abdal lah STdT M u h a m m a d b. STdT 

A h m a d as-SähilT. 
B1.6a-10b: E ine QasTde des STdT M u h a m m a d b. M ä l i k zum Lobe des STdT 'Abdar-

r a h m ä n at -Ta 'ä l ibT. 
B l . I I a : QasTde eines Ungenannten z u m Lobe des Propheten und seiner Fami l ie . A m 

S c h l u ß u n v o l l s t ä n d i g . 
B1.46b-49a: Muwassahät von ungenannten Verfassern, mit musikalischen Fachtermini 

ü b e r s c h r i e b e n (insiräf dail, masdar zaidän, masdar ramal, insiräf ramal usw.) 
B1.49b: E i n dem Philosophen a l -FäräbT zugeschriebenes kurzes Gedicht und anderes. 
B l . 50b: QasTde eines Ungenannten. 

E s folgt: 2. B l . 79b-51a : Anthologie spanisch-arabischer Liebesdichtung. 

289 M s . or. oct. 2992 

1930.114. Teil 2 (B l . 79b-51a) der unter Nr. 288 beschriebenen Hs. -> Abb. 118. 

: JuJÜI j>r3 (68b) A 

J J * J ! J a i J L * ( j r 4 ^ I £^ r -

J ^ 1 * {s*-]J 

: [ J x - J l j , ] <0JI J ^ - ^ M j ( 5 1 a ) E 

[ ; j»^ 

yd\ j O j J i Ô~UP JA J u ^ i l j * OJi JA J^\j OJ^- JA 

K e r n s t ü c k dieses Teiles bilden B1.68b-51a: eine Anthologie spanisch-arabischer 
Liebesdichtung, ü b e r w i e g e n d in stropischen F o r m e n (muwassahät, aber auch einige 
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mawäliyäi). D i e meisten Gedichte sind von Abu I s h ä q I b r a h i m I B N S A H L A L - I S R Ä ' T L I 

(st. 649/1251; G A L 2 1/322-323 S 1/483; E I 2 3/925). Dessen Liebesgedichte - z u n ä c h s t 
an einen K n a b e n namens M ü s ä und dann an einen namens M u h a m m a d - wurden 
jedoch allegorisch interpretiert: M ü s ä soll nach dieser Auffassung das Judentum 
vertreten, dem der Dichter u r s p r ü n g l i c h a n g e h ö r t e ; M u h a m m a d den I s l am, zu dem 
sich I b n Sahl spä t e r bekehrte (vgl . E I 2 a .a .O.) . 

D a ß der K o m p i l a t o r unserer Anthologie diese Ans ich t teilte, ergibt sich u.a. auch 
daraus, d a ß er au f B l . 52a folgenden Zweizei ler I b n Sahl ' s durch g r o ß e schwarze 
Buchstaben ganz besonders hervorhebt: 

[ : e b ^ 1 0 * ] 

D e r K o m p i l a t o r wollte also auch in dieser Sammlung „ r e l i g i ö s e " Dich tung zusam­
menstellen. 

Die Gedichte sind sehr oft mit musikal ischen Fach te rmin i ü b e r s c h r i e b e n {batä'ih 
wagd ad-dail, darag Husain, darag 'Iräq, insiräf Husain, insiräf 'Iräq usw.) . D a r a u s 
ergibt sich, d a ß es sich um die K o p i e eines jener „ L i b r e t t i " handelt, die nordafr ika­
nische v o l k s t ü m l i c h e S ä n g e r der S t ä d t e als Unter lagen für ihre Konzer t e (naubät) 
benutzten. D e n Inhal t dieser „ L i b r e t t i " bildeten bekanntl ich gerade auch andalusische 
muwassahät. (vgl . S. M . Stern: Hispano-Arabic Strophic Poetry. Sei . and ed. by L . P . 
Harvey . Oxfo rd 1974, S .68ff . ) 

B e i g a b e n : 
B1.79b: Zweizei ler eines Ungenannten au f einen indischen Diener sowie ein weiteres 

Gedicht in qasid-Fovm. 
B l . 79a-77b: Gedichte in qasid-Form von verschiedenen Dich te rn , darunter I b n Sahl 

al-Isra'HT und I b n M a t r ü h (st. 649 /1251; G A L 2 1/307 S 1/465). 
A u f B l . 78a eine kurze Ein le i tung des Sammlers zu den folgenden S t ü c k e n . 
B l . 77a-73b: E ine lange QasTde von SIdT M u h a m m a d b. a s - S ä h i d a l - G a z ä ' i n zum Lobe 

von SIdT M u h a m m a d a l -BunduqI (? ) al-FäsT. 
B l . 73b-70a: Gedichte in qasid-Fovm von verschiedenen, meist ungenannten Verfassern 

ü b e r verschiedene Themen . A u f B l . 71b ein kurzes Gedicht mit der Beschreibung 
eines M ä d c h e n s ; au f B l . 70b ein Vierzeiler eines Häf iz I b n Hagar . 

19.11. G E D I C H T S A M M L U N G E N I M V O L K S D I A L E K T (MELHÜN) 

290 M s . or. quart. 883 

Sammelband aus 4 arabischen und einem französischen Teil . 1900.106. Brauner magribi-
nischer Ledereinband mit Klappe. Deckel, Klappe und Steg zeigen blindgeprägte Verzierungen. 
Deckel: mandelförmiges Medaillon, gefüllt mit Blumenranken, keine Anhänger ; an deren Stelle 
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setzen sich die obere und untere Spitze des Medaillons in einer sehr schmalen, bis zum Rand des 
Deckels laufenden Leiste fort; an den Spitzen des Medaillons außerdem je eine tiefeingeprägte 
kleine fast rautenförmige stilisierte Blüte; je zwei solcher Blüten übereinander rechts und links in 
nahem Abstand voneinander und vom Medaillon; Eckstücke als stilisierte lotosähnliche Blüten; 
Randleiste mit Blumen- und Blattranken gefüllt; Klappe ähnlich ornamentiert wie Deckel; Steg: 
eine Reihe an den Spitzen beinahe aneinander stoßender ungleicher nahezu rautenförmiger 
Verzierungen. Rauhes schwach gelbliches Papier; nur B l . 30-41 und 293-296, 309-325: eher 
schwach grünliches Papier. Erhaltungszustand einwandfrei. Die Lesbarkeit des Textes ist 
gelgentlich durch durchschlagende Tinte beeinträchtigt. B l a t t z a h l : 325 B l . Die Bibliotheks-
Foliierung zählt zweimal B l . 87, überspringt aber B l . 141. ( In der folgenden Beschreibung ist 
trotz dieses Fehlers die Bibliothekszählung zugrunde gelegt.). B l l . 1 b—21 b, 25b, 27b-30b, 41b, 
42a, 154a, 167b-169b, 177b, 179b, 289b, 325a unbeschrieben. Keine Original-Foliierung. In die 
Hs. eingelegt sind 4 Blätter, die eine sachkundige Beschreibung der Hs. in italienischer Sprache 
(aus dem vorigen Jh. stammend) enthalten. Diese Beschreibung wird in der vorliegenden 
berücksichtigt. F o r m a t : 15,5x21,5 cm. Schr i f t sp iege l : B l . 42b-127b, 170a-177a: 10,5 x 
17cm, variierend. B l . 130a-167a, 178a-179a: 12 x 17,5cm, variierend. B l . 180a-308b: 12,5 x 
18,5cm, variierend. Z e i l e n z a h l : Bl.42b-51b: 13-14 Z I . ; B l . 52a-99a: 9 Z I . ; B l . 99b-127b, 170a-
177a: 13 Z I . ; B l . 130a-167a, 178a-179a: ca. 15 Z I . , stark variierend; B l . 180a-308b: ca. 16 Z I . , 
stark variierend. Kustoden. D u k t u s : B1.42b-127b, 170a-177a: großer deutlicher punktierter 
und vokalisierter magribinischer Duktus mit einem gewissen kalligraphischen Anspruch. Hell­
braune Tinte. B l . 130a-167a, 178a-179a: ähnlicher, aber doch abweichender magribinischer 
Duktus (kleiner werdend, meist enger; kalligraphischer Anspruch nachlassend) von einer 
anderen Hand, B l . 160b, 161 b—167a nicht vokalisiert. Dunkelbraune Tinte. B l . 180a-308b: 
großer bis mittelgroßer auch sonst sehr ungleicher weniger sorgfältiger oft schwer lesbarer nicht 
durchgängig punktierter unvokalisierter magribinischer Duktus, kaum noch mit kalligraphi­
schem Anspruch (dieselbe Hand wie im vorangehenden Teil?). Dunkelbraune bis braunschwarze 
Tinte. Ve rz i e rungen : B1.42b-127b, 170a-177a: Über- und „Unter"schriften, hervorzuhebende 
Wörter, Versteile und Verse, Vokalzeichen, Verstrenner und Verzierungen zur Ausfüllung von 
freigebliebenen Zeilen rot. A u f B l l . 47b, 73a, 102b einfache unbeholfene Verzierungen in 
rechteckigen Feldern, jeweils zu Anfang oder Ende eines Abschnittes, in Rot und Braun; 
Bll .42a, 79a, 107b: Überschriften in rechteckigen Feldern, z .T. einfach verziert, ebenfalls in Rot 
und Braun. B l . 130a-167a, 178a-179a: Vokalisation, Verstrenner (soweit vorhanden), Überschrif­
ten (selten), „Unter"schriften, Refrainwörter (selten) rot. Schre iber : B1.42b-127b, 170a-177a: 
as-Sarif b. Abdalqädi r b. Muhammad b. Säbir b. Ahmad as-Sä'ih al-Mazagranï (B l . 127a). 
D a t u m : B1.42b-127b: Dü 1-higga 1243/Juni-Juli 1828. Die anderen Teile wohl etwas später. 
Or t : Algerien. A u f B l . l a eine Bemerkung in französischer Sprache betreffs der Herkunft der 
Hs. : „Ce livre manuscrit a été pris par moi le 28 Juillet 1833, chez le Cadi de Mazagran, le 
papier blanc m'a servi en partie à copier les ordres de la division lors de notre entrée à 
Mostaganem le 29 Juillet 1833; on n'y trouvait pas de papier. I l renferme de la poésie arabe, 
quelques commentaires du coran(!) (en arabe vulgaire). Je l'ai donné à mon ami le Baron Zezza 
le 15 Juin 1853. ... ambres, major au 9 e chasseurs." - S. auch das zur Beilage von Nr.292 
Gesagte! -» Abb. 126, 127. 

T e i l 1 (B1.31a-129b) der H s . : 

; Jy \ I Jy\ c 4J 4 J J I L>uL* t v J ^ U - J > ^ M l 4 ^ ^ - v J J I J l i :(42b) A 

j * > \ >-s)}\ j j ^yjzi ç\j~>> * ^J^-L^OA w L j ^ i i 

JUJI j j ü i j J U ( ! ) j J i * 

326 



AV. 290 

:(127b) E 

I ^ J U ^ J I J l y l U * i S ^ ' 

K e r n s t ü c k dieses Te i l s bilden B1.42b-127b: E ine Sammlung von 18 Gedichten in 
algerischem Dia lek t (melhün), alle in Strophenform (zagal), zum L o b e des Propheten 
und des I s l am. F ü r die meisten Gedichte werden die Verfasser angegeben. Folgende 
Namen werden genannt: 
a s - S a i h a l - A k h a l ( B l . 102b d a f ü r : a l - A h d a r ) b . H a l l ü f . E s handelt sich bei ihm 
um den nach unserer Kenn tn i s ä l t es ten algerischen Dialektdichter . E r soll am Anfang 
des 10./16. Jh.s geboren sein und aus der Gegend von Mostaganem stammen. Ü b e r 
ihn s. A . T a h e r : La poésie populaire algérienne (melhün). Rythme, mètres et formes. 
Algier 1975, S . x x , A n m . 19 und Index (s.n. L a h d a r Behh lû f ) . T a h e r führ t ihn unter 
den Namensformen L e k h a l ben 'Abda l l ah b. Mah lü f , Sïdï L a h d ä r , L e k h a l B e h h l ü f an. 
D e r D i w a n dieses Dichters ist gedruckt: DIwän de Sïdï Lahdar. E d . M . Bekhoucha . 
Raba t 1958 (s. Taher , a.a.O. S . i x ) . I n diesem DTwän figuriert auch das oben unter A 
wiedergegebene Gedicht ( S . 46 ) ; T a h e r zitiert die ersten Verse au f S. 180 seines Buches. 
D ie Lesar ten weichen stark von denen unserer H s . ab. 

M u h a m m a d b . M a s ä y a b / M u s ä y i b . E s handelt sich bei ihm u m einen Dichter aus 
Tlemsen v o m Beginn des 12./18. Jh.s . Ü b e r ihn s. ebenfalls Taher , a.a.O. S . x x i , 
A n m . 20 und Index (s.v. B e n m s ä y e b ) . Seine Gedichte sind ebenfalls gesammelt und 
gedruckt: Diwan de Benmsäyeb. E d . M . Bekhoucha . Tlemsen 1370 = 1951. 
S i d M u h a m m a d . Nich t sicher identifiziert. Viel leicht identisch mit dem vor igen(?) ; 
s. auch Taher , a.a.O., Index, s.v. M u h a m m a d . 
I b n a l - A t b ä q . Nich t identifiziert. 
A h m a d b . Z a q l ü l . N ich t identifiziert. 

Hervorgehoben sei ( im A n s c h l u ß an die oben genannte in der H s . einliegende 
Beschreibung) N r . 16 ( B l . 116a-123a), von A h m a d b. Z a q l ü l . N a c h einem kurzen 
Lobpreis des Propheten e r w ä h n t der Dichter die Schlacht von W ä d es -S i sbän gegen die 
Chris ten, in der viele Mus l ime fielen; er ermahnt die A n h ä n g e r M u h a m m a d ' s , ihre 
Uneinigkei t aufzugeben, um die Chr is ten b e k ä m p f e n zu k ö n n e n (s. besonders B l . 121b, 
Z I . 12-13). - N r . 17 (anonym) ( B l . 123a-125a) ist an einen ' A b d a l q ä d i r Bü f A l ä m 
gerichtet ( 1 . Ver s ) . 

A n der Orthographie fällt vor al lem auf, d a ß ( im Klass i sch-Arab i schen) kurze 
Voka le von Anfangssilben vor den ersten Konsonan ten springen, wo sie durch ein A l i f 
a u s g e d r ü c k t werden. So findet sich neben I b n M a s ä y a b ( B l . 63a) auch I b n ' A m s ä y a b 
( B l . 107b). Andere Beispiele: taqül —> 'atqül; 'alaiya —» 'a'iïyâ; yakün —> 'aikün; 
nusäfir —• 'ansäfir usw. - I m Gegensatz zu T e i l 3 tritt hier nicht der Buchstabe 
i - J auf. 

Vielleicht als Nacht rag zu dieser Sammlung aufzufassen (derselbe Schreiber!) ist das 
Gedicht B l . 170a-177a ( T e i l 3 der H s . ; s. N r . 279). 
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B e i g a b e n : B1.22a-27a , 3 1 a ^ l a : Prosatexte, ebenfalls im algerischen Dia lek t , 
re l igiösen Inhal t s ; geschrieben von einer schlechten, schwer lesbaren H a n d . 

B l . 127b—129b: 4 Verse - von der H a n d des Schreibers des vorliegenden Teiles 1 - in 
welchen der Leser aufgefordert w i rd , Fehler der Abschrif t zu korrigieren, L ü c k e n zu 
schl ießen usw. D a r a n a n s c h l i e ß e n d ein weiterer T e x t von einer schwer lesbaren H a n d 
(etwa dieselbe wie B1.22a-27a , 31a-41a[?]) . 

E s folgen: 2. B l . 130a-167a: Gedichte in algerischem Dia lekt (s. Nr . 291). 3. B l . 170a-
177a: Strophengedicht (s. N r . 279). 4. B l . 178a-313a: Sammlung von Gedichten in 
strophischen F o r m e n und algerischem Dia lek t (s. N r . 292) . 1 

291 M s . or. quart. 883 

1900.106. Teil 2 ( B l . 130a-167a) der unter Nr. 290 beschriebenen Hs. 

:(130a) A 

p * b J 1 £ ^ " b 

0 

<J*\j£-\ ^ L 

^ I j ^ a j l J l UJUbl V I J J L Ä I JA O U ^ :(167a) E 

E ine ä h n l i c h e Sammlung wie die unter N r . 290 beschriebene, enthaltend 6 Gedichte 
in algerischem Dia lekt (melhün), alle in Strophenform (zagal), zum Lobe des Propheten 
oder mit ä h n l i c h e r Themat ik . 4 Gedichte sind anonym; die beiden üb r igen stammen 
von M u h a m m a d b. M a s ä y a b und a l - A k h a l b. H a l l ü f (übe r sie s. N r . 290). D a s zagal 

Der (französische) Teil 5 wird hier nur kurz bei den Beigaben zu Teil 4 beschrieben. 
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Ibn M a s ä y a b ' s ( B l . 136b—142b) sowie ein weiteres anonymes seien hier (wieder i m 
A n s c h l u ß an die in die H s . eingelegte Beschreibung; s. N r . 290) hervorgehoben. I n 
ersterem bittet der Dichter Got t , die Mus l ime z u u n t e r s t ü t z e n ; fragt, wo die Leute der 
verschiedenen islamischen L ä n d e r s ind; diese werden - von M a r o k k o bis Bagdad und 
Indien - genau au fgezäh l t ; er erinnert an die vielen Helden Algeriens und M a r o k k o s ; 
e r w ä h n t dann die rechtgeleiteten K a l i f e n und die K ä m p f e r in der Schlacht von B a d r ; 
schl ießl ich bittet er den Propheten, ihn vom hö l l i schen Feuer zu erretten. D i e letzten 
beiden Verse enthalten das D a t u m der Beendigung des Gedichtes: 

Ojol?i l i j l c - ; # ö u ^ L ö V i I, >-j\i 

E s wurde also am 12. Ragab 1150/5. Nov . 1737 beendet. 
I n dem langen anonymen Gedicht ( B l . 142b-153b) findet sich - a u ß e r dem L o b des 

Propheten und b e r ü h m t e r Prophetengenossen - eine E r w ä h n u n g mehrerer Schlachten 
gegen die U n g l ä u b i g e n : Qasr a l - H a w ä , a z - Z ä b , a s -S I sbän ( B l . 151b, Z1 .9 f . ) . 

Z u r Orthographie s. das zu N r . 290 Gesagte. - D e r Buchstabe findet selten 
Verwendung. 

V o m selben Schreiber scheint das Gedicht B l . 178a-179a geschrieben zu sein (s. die 
Beigaben zu T e i l 4 der H s . ; unter N r . 2 9 2 ) ; vielleicht handelt es sich um einen 
Nacht rag zu der vorliegenden Sammlung. 

292 Ms . or. quart. 883 

1900.106. Teil 4 ( B l . 178a-313a) der unter Nr. 290 beschriebenen Hs. 

L u J I ^ * L J l i i l S ^ ^Ji b 

Li iiVj^ ^jf-^J £JX>-I ^Jy 

^LtJVl JJli j j L k i l *>-jl 

O L ^ l l j ( j \ l ^ l l 

: (180a) A 

:(308b) E 

K e r n s t ü c k dieses Tei l s bilden B l . 180a-308b, eine g r o ß e Sammlung von (mit wenigen 
Ausnahmen) anonym angeführ ten Gedichten in strophischen Formen und im algerisch­
arabischen Dia lek t . I h r Inhal t ist zumeist: L o b des Propheten und der Rel ig ion des 
I s l am, A u f r u f gegen die Chris ten. 
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Allerdings behauptet ein Nacht rag auf B l . 308b (von einer s p ä t e r e n H a n d , anschei­
nend derselben wie die Beigabe B l . 309a-313a) : „häd kaläm Ihn 'Amsäyab..."'; die 
Sammlung (oder nur das letzte Gedicht[?]) w i r d hier also M u h a m m a d b. M a s ä y a b 
( ü b e r ihn s. N r . 290) zugeschrieben. 

E ine gewisse Sonderstellung in der Sammlung nehmen die ersten beiden Gedichte 
ein. F ü r sie gibt der Schreiber Verfassernamen an : das erste ( B l . 180a-183a) soll von 
einem 'AslTmän ( S u l a i m ä n ) b. al-GTlänT al- c AlyäwT, das zweite ( B l . 183a—184b) von SId 
a l - A k h a l b. H a l l ü f ( ü b e r ihn s. N r . 290) stammen. D a s erste wurde lt. seinem letzten 
Vers im Jahre 1237/1821-22 geschrieben. 

A n orthographischen E i g e n t ü m l i c h k e i t e n sei die häuf ige Verwendung des Buch­
stabens cJs hervorgehoben; s. sonst das zu N r . 290 Gesagte! 

B e i g a b e n : D e r Sammlung v o r a u s geht ein Gedicht ( B l . 178a-179a), das wahr­
scheinlich v o m Schreiber der B lä t t e r 130a-167a ( T e i l 2 der H s . ; s. N r . 291) geschrieben 
wurde. Vielleicht handelt es sich bei diesem Gedicht um einen Nacht rag zu jener 
Sammlung. 

A u f die vorliegende Gedichtsammlung fo lg t ein Prosatext; offensichtlich geschrie­
ben von derselben schlechten, schwer lesbaren H a n d wie B11.22a-27a, 31a-41a (s. die 
Beilagen zu T e i l 1 der H s . ; unter N r . 290). 

D ie Blä t t e r 325b—313b bilden eigentlich einen eigenen T e i l der H s . Sie enthalten 
einen T e x t in f r anzös i sche r Sprache, ü b e r s c h r i e b e n mit „ D i v i s i o n de Moustaganem. 
Ordres du jours et de la place". D e r erste Befehl datiert vom 29. J u l i 1833 ( B l . 324b), 
der letzte v o m 2 1 . oder 22. August 1833 ( B l . 314b). - S. auch das zur Herkunf t der H s . 
unter N r . 290 Gesagte! 
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20. S C H Ö N E L I T E R A T U R I N P R O S A 

20 .1 . U N T E R H A L T U N G S W E R K E {ADAB) 

20.1.1. M I T T I T E L U N D V E R F A S S E R A N G A B E 

293 M s . or. fol. 3311 

1920.5. Braun-gelb gemusterter Pappeinband mit braunem Leinenrücken, gebunden von der 
Bibliothek; keine Klappe. Weißes bis schwach-gelbliches Papier. Der Erhaltungszustand des 
Bruchstücks ist einigermaßen befriedigend. B l . l a ist verschmutzt und in der Mitte abgestoßen, 
so daß die Lesbarkeit von drei Zeilen beeinträchtigt ist; auf Bl l . lb und 2a sind in der Mitte 
zwecks Ausbesserung durchsichtige Papierstreifen aufgeklebt; die Ränder mehrerer Seiten sind 
durch Papierstreifen verstärkt. - 11 B l . F o r m a t : 14,5x 30,5cm, etwas variierend. Schr i f t ­
spiegel: 8,5x22,5 cm. - 31 Z I . Kustoden. Mittelgroßes deutliches punktiertes unvokalisiertes 
etwas zur Riq 'a tendierendes Nash!; schwarze Tinte. Stichwörter und Überschriften der 
Gedichte rot und gelegentlich etwas größer als der übrige Text. 

Badraddln b. Sä l im b. M u h a m m a d TÄBf Ä L A S - S I D D I Q a l - M i s r i a l - M ä l i k i . 

Schrieb um 1062/1652; G A L 2 2/475 S 2/489; K a h . 3/40. 

[Nuzhat al-absär wal-asma ßahbär dawät al-qinä'] 

: ( l l b ) E 

c t , c c 
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„ E i n e erotische Abhand lung ü b e r die Freuden der Ehe und die guten und schlechten 
Eigenschaften der F r a u e n - eine seltsame Mischung von Sch lüp f r igke i t und G e ­
fühl ( ü b e r w i e g e n d de congressu venereo modisque in eo voluptat is augendae)" 
( A . Mingana : Catalogue of the Arabic Manuscripts in the John Ryland Library 
Manchester. Manchester 1934, S. 1025, N r . 770). 

A n d e r e H s s . : G A L , wo auch unsere H s . genannt ist (mit falscher Signatur!) ; 
Leningrad , N r . 9093; Par is , S. 533. 

Bei der vorliegenden H s . handelt es sich um ein B r u c h s t ü c k . E i n Titelblat t fehlt; 
der T e x t setzt mitten in der Vorrede ein. V o n den 10 Kap i t e ln , in die das Werk 
eingeteilt ist und die der Verfasser in der Vorrede au fzäh l t ( in unserer H s . B l . l a ; 
vgl . Mingana , a.a.O. S. 1026, wo eine vo l l s t änd ige K a p i t e l ü b e r s i c h t ) e n t h ä l t sie nur 
das erste FT l-husn wal-gamäl wa-karähat an-nazar ilä s-suwar al-qabTha 'alä t-tafsTl 
wal-igmäl; dieses allerdings anscheinend bis zum S c h l u ß (B1 .2a ; vgl . sogleich unten). 

Die H s . ist verheftet; nach den Kus toden lassen sich die Blä t t e r wie folgt ordnen: 
1 - 8 - 9 - 1 0 - 1 1 - 3 - 4 - 5 - 6 - 7 - 2 . 

A m R a n d K o r r e k t u r e n von der H a n d des Schreibers. 

Aus zwei Hss. nachträglich zusammengebundener Band aus 3 Teilen (die ersten beiden 
zusammengehörend). 1912.12. BeschreibstofF: B l . la-74b: bräunliches, faseriges Papier; 
B l . 75a—1 I I a : gelblich-weißes, dickeres Papier. Im ganzen Teil 1 Wurmfraß; auf den ersten 
10 Blättern so stark, daß geringer bis mittelmäßig starker Textverlust eintritt, ab etwa B1.28 
betrifft der Schaden dann nur noch die Ränder. A u f Bl l . 58 und 59 ist je ein größeres Stück des 
Randes abgerissen, der Text ist nicht beeinträchtigt. Im Teil 2 ( B l . 57b-74b) ist ein durchgehen­
der Wasserfleck am oberen Rand, der ab B l . 64 besonders auffällig wird. In Teil 3 (B l . 75a—11 la) 
ab etwa B l . 84 ein durchgehender stärker werdender dunkler Fleck am oberen Rand (innen), der 
auch in den Text übergreift (ohne jedoch die Lesbarkeit zu beeinträchtigen). B l a t t z a h l : 111 Bl . 
Bl l . 56b und 57a unbeschrieben. Original-Foliierung stimmt mit der modernen überein. F o r ­
mat: 13x 18cm. Schr i f t sp iege l : B l . lb-74b: 4,5 x 10cm; B l . 75a-l I I a : 9 x 13cm. Z e i l e n z a h l : 
B l . lb-74b: 9 Z I . ; B l . 7 5 a - l I I a : 13 Z I . - B l . 7 5 a - l 1 l a : Kustoden. D u k t u s : B l . lb-74b: Mittel­
großes etwas nach links geneigtes kalligraphisches voll punktiertes und vokalisiertes Nashi; 
schwarze Tinte. B l . 75a—1 I I a : Etwas größeres steiles deutliches punktiertes kaum vokalisiertes 
Nashi; schwarze Tinte. In allen drei Teilen der Hs. Überschriften und Interpunktion rot. B l . l a -
74b (Teil 1 und 2) stammen vom selben (ungenannten) Schreiber. D a t u m : B l . la-74b: 10./16.-
11./17. Jh., B l . 75a-l 1 l a : 9./15.-11./17. Jh. oder später. Sammlung Hartmann Nr. 18, Kat . 
Nr. 12. 

20.1.2. O H N E T I T E L U N D V E R F A S S E R A N G A B E 

294 M s . or. oct. 1324 

T e i l 1 ( B l . l a - 5 6 a ) der H s . 
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j U J I j l U - i t$j ^ J J I ^ J > l ^ J Ü I t Üap i j > - j ^ - l J P 4JUI ^ L i l : (56a) E 

L i j U l ^ 4 J d ü i l ¿ 1 ) 1 . c l p j N U * - J ^ Ä J I 

E ine Risä la , in Re improsa mit zahlreichen poetischen Ein lagen, zum Preise Gottes, 
des Propheten und seiner Nachfolger. D a s W e r k ist Sul tan SelTm I . (reg. 918/1512 
926/1520), dem Eroberer Ä g y p t e n s , gewidmet (B1 .6a) . 

Unserer H s . , die woh l ein U n i c u m ist, fehlt das u r s p r ü n g l i c h e Titelblat t . Statt 
dessen ist ein j ü n g e r e s - das g e g e n w ä r t i g e - Ti telblat t , geschrieben von einer s p ä t e r e n 
H a n d , au f die dem u r s p r ü n g l i c h e n Titelblat t folgende Seite ( B l . l a ) aufgeklebt. Hie r 
lautet die Titelei wie folgt: DTwän Säh-i zamän Sultan Mustafa Hän, yastamilu 'alä natr 
durri wa-nazm malikT gauhari. 

Die Richt igkei t dieser Verfasser- und Titelangabe m u ß stark bezweifelt werden. D e r 
T i t e l ist unzutreffend: es handelt sich t a t s äch l i ch um eine R i s ä l a ; so nennt der 
Verfasser sein W e r k auch in der Ein le i tung ( B l . 8b). O b es einen Sah (Sultan) Mustafa 
H ä n in der Zeit Selim's gegeben hat, scheint mi r sehr fraglich. A u f keinen F a l l kann es 
sich um den osmanischen Sul tan Mustafa I I I . (reg. 1171/1757 1187/1774) handeln, wie 
H a r t m a n n (a .a .O.) vermutet hat; diese Zuschreibung verbietet sich selbstredend aus 
chronologischen G r ü n d e n . ( H a r t m a n n hat die W i d m u n g ü b e r s e h e n . ) D ie beiden 
Hauptteile (aslän) des Werkes nennt der Verfasser in der Ein le i tung ( B l . 8b) in seiner 
rhetorischen Sprache: 

1. „ Ü b e r die winterliche Jahreszeit, . . . genannt ,Perle der Ermahnungen bezüg l i ch der 
Gnade des Schöpfe r s der Menschen ' " . (Dieser T e i l beginnt au f B1.9a und endet au f 
B l . 23a), und 
2. „ Ü b e r die f rüh l ingshaf te Jahreszeit, . . .bezeichnet als G a r t e n der L ich te r (zuhar) 
bezügl ich des H e r r n der Menschen ( = M u h a m m a d ) . " (Dieser T e i l beginnt au f B1.23a 
und endet auf B l . 28b). 

D e r E r w ä h n u n g der Jahreszeiten in den T i t e ln entspricht i m T e x t die verwendete 
Bildersprache: Be im Lobpre is Gottes entnimmt der Verfasser seine Metaphern der 
S p h ä r e der winterl ichen Natur , beim Preis des Propheten der f rüh l ingsha f t en Na tur . 
A u ß e r diesen beiden Haupttei len hat das W e r k jedoch noch weitere Abschnit te . Diese 
sind mit den vier rechtgeleiteten K a l i f e n Abu B a k r ( B l . 28b-32b) , f U m a r ( B l . 32b-38a) , 
' U t m ä n ( B l . 38a-42b) und ' A l l (B1.42b-48a) sowie mit dessen beiden S ö h n e n H a s a n 
und H u s a i n (B1.48aff . ) be faß t . D ie P e r s ö n l i c h k e i t e n werden in folgender Weise mit 
Blumen in Verbindung gebracht: „ G o t t sei gedankt, der eine Beziehung erkennen ließ 
zwischen dem starkriechenden Vei lchen (banafsag) und zwischen dem Beherrscher der 
G l ä u b i g e n Abu B a k r as-Siddiq, dem v e r t r a u e n s w ü r d i g e n ; er hat dem Vei lchen eine 
Seele gegeben, deren A u s d ü n s t u n g e n (a'räq) p a r f ü m i e r t sind, sowie er dem Abu B a k r 
eine Seele gegeben hat, deren Veranlagungen wohl erzogen s i n d . . . " ( B l . 28b—29a). 
Entsprechend werden dann ' U m a r mit der roten Anemone (saqiq), ' U t m ä n mit dem 
Jasmin , A l i mit der Narzisse (nargTs), die „ b e i d e n H a s a n ' e " mit der gelben Narzisse 
('abhar) verglichen. D ie Ü b e r s c h r i f t e n dieser Abschnit te sind in ihrer Rhe tor ik au f den 
Inhal t abgestimmt; das K a p i t e l ü b e r Abu B a k r ist ü b e r s c h r i e b e n : „ E i n e t ü r k i s f a r b e n e 
Tafe l bezügl ich eines veilchenfarbenen S tammbaums" (lauha fairüzaglya fl dauha 
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banafsagiya) ( B l . 28b). A l s Ü b e r s c h r i f t e n fungieren sonst noch die Te rmin i nazm 
(Poesie, Gedich t ; verwendet zur Kennzeichnung der meisten poetischen Ein lagen) ; 
algäz (R ä t s e l ) , tagnis (Paronomasie) . 

Selten Interlinearglossen von der H a n d des Schreibers. 
E s folgen: 2. B1.57b-74b: Mu'assarät Abyät Waziyät (s. N r . 277). 3. B l . 7 5 a - l I I a : 

a l - H ä ' i k : K. Diwan (s. N r . 276). 

1909.2. Gelber Pappeinband mit Klappe. Rücken, Ränder der Deckel und Steg aus braunem 
Leder. A u f dem Steg schlichte Verzierung in Blindprägung. B l . 1-3, 8-9: gelbliches Papier; 
B l .4 -7 , 10-317: hellbraunes Papier. Erhaltungszustand gut. Stockflecken, gelegentlich auch 
Wasserflecken, die jedoch den Text nicht beeinträchtigen. B l a t t z a h l : 318 B l . , nach der 
Bibliotheks-Foliierung jedoch nur 316 B l . , da diese nach B l . 144 ein B l . ,,144bis", nach Bl . 170 
ein Bl.,,170bis" hat. Die Original-Foliierung - stets auf der b-Seite stimmt nur bis Bl . 73 mit 
der Bibliotheks-Foliierung überein. Von B l . 73 springt sie auf 75, ohne daß ein Blatt fehlt. 
(Dagegen fehlen zwischen B l . 87 und 91 der Original-Foliierung, = B l . 86 und 87 der Biblio­
theks-Foliierung, tatsächlich Blätter, s.u.!) F o r m a t : B l . 1-3, 8-9: 14x20cm; Bl .4 -7 , 10-29, 
310-317: 15 x 20cm; B l . 30-309: 15,5 x 20cm. Schr i f t sp iege l : B l . 1-3, 8-9: 8 x 14cm; Bl .4 -7 , 
10-29, 310-316: 11 x 13cm; B l . 30-309: 10,5 x 14cm. Z e i l e n z a h l : B l . 1-3, 8-9: 10 Z I . ; B l .4 -7 , 
10-29, 310-316: 8 Z I . ; Bl.30-309: 16 Z I . (8 + 8; je 1 Textzl .+ l Interlinearzl.) Kustoden. 
D u k t u s : Großes punktiertes reich vokalisiertes NashI, auf B l . 30-309 (dem ursprünglichen Teil) 
engerer und steilerer Duktus als auf den übrigen (später ergänzten) Blättern; die persische 
Interlinearübersetzung auf B l . 30-309 (von derselben Hand wie das Grundwerk?): kleines nicht 
immer punktiertes unvokalisiertes NashI, ohne Verwendung persischer Zusatzbuchstaben (so 
daß z.B. persisches p durch b. persisches g durch k wiedergegeben wird). Schwarze Tinte. 
Ve rz i e rungen : Überschriften und Interpunktion rot; auf B l . 1-3 auch Vokalzeichen rot; auf 
B l .4 -7 , 10-29, 310-316 auch Stichwörter rot. Schre iber : Muhammad b. Ab i Tälib al-HItl/ 
al-Haitl (B l . 316b). Wohl kaum später als 8./14. Jh., wahrscheinlich im persischen Sprachraum. 
Vorbes i t ze r : Ahmad b. Mämaq 864/1460 ( B l . 316b) und Muräd al-Bärüdl (st. 1336/1918; 
Kah . 12/213) (Bl l . 316b, 317a). -» Abb. 69. 70. 

A b u M u h a m m a d a l -Qas im b. A h A L - H A R I R I . 

St. 516/1122; G A L 2 1/325-329 S 1/486-489; E I 2 3/221-222 ( S . S . Margol iouth , 
C h . Pellat) . 

20.2. M A Q A M E N 

295 M s . or. quart. 1071 

Al-Maqämat 
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^ U ~ l ^ i ä J b ÖJ^-JJ^ ^yy^3 c ( J - ^ 

O L k k J l j U p j C O L Ä ^ J I ^ * > L : J U * : ( 3 0 9 b ) E 

( J ^ J C i ü t c ^ L ^ * U o j t j 4 JI>OJ ( j L i j l e 

-—' c c 

J P <d!l L J ^ 1 CJ O l j ^ J I J J J 4 o y i i i l J A I J L$yd\ J A I 4 ^ (316b) 

D ie b e r ü h m t e Sammlung der 50 M a q ä m e n . 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 7/530-533 = N r . 8538-8539; G A L u . ö . (Hss . finden sich 
nahezu in jeder Bibl io thek.) - G e d r u c k t . 

D ie H s . e n t h ä l t alle 50 M a q ä m e n . D e r T e x t ist bis auf drei Blä t t e r , die zwischen 
B l . 86 und 87 (der Bib l io theks-Fol i ie rung; s.o.) fehlen, vo l l s t änd ig . D o c h sind die 
ersten 29 und die letzten 8 Blä t t e r nicht u r s p r ü n g l i c h ; von diesen s p ä t e r h i n z u g e f ü g t e n 
B lä t t e rn wiederum sind B l l . 1-3 und 8-9 (sowie ein T e i l von B l . 10) j ü n g e r als die 
ü b r i g e n . 

D a s besondere - vielleicht einmalige - an der H s . liegt dar in , d a ß der T e x t von einer 
persischen I n t e r l i n e a r ü b e r s e t z u n g , die W o r t für W o r t wiedergibt, begleitet ist. Sie fehlt 
nur für die ersten drei, einen T e i l der vierten und einen T e i l der letzten M a q ä m e 
(einschl ießl ich des kurzen S c h l u ß w o r t s ) , d.h. sie ist a u f den s p ä t e r e r g ä n z t e n B l l . 1-29 
und 310-316 nicht nachgetragen worden; und sie fehlt n a t ü r l i c h auch für den 
Schlußte i l der 14. und den Anfang der 15. M a q ä m e , wo die H s . eine L ü c k e hat (die 
aber g lück l icherweise nicht sehr g r o ß ist, s. oben). 

D e r T e x t der Abschrif t wurde mehrere Male kollationiert . D i e daher r ü h r e n d e n 
Kor rek tu ren am R a n d sind mit Siglen gekennzeichnet (h, t, n). D ie H s . hat zwei 
Kol la t ionsvermerke , die von A h m a d b. M ä m a q , einem Besitzer (s. oben), stammen. 
N a c h dem ersteren dieser Vermerke ( B l . 83b) soll an der entsprechenden Stelle jenes 
Exemplars , nach welchem dieser A h m a d seine H s . korrigiert hat, gestanden haben: 
„Bis hierhin geht die Lesung unter, und die W o r t - f ü r - W o r t - K o m m e n t i e r u n g durch, 
Saih Abu M a n s ü r A b d a l w ä h i d b. ' A b d a l q ä d i r (bisher nicht identifiziert) i m S a ' b ä n 
566 /Apr i l 1171). E s schrieb dies Z a i d b. a l -Hasan b. Z a i d a l - K i n d i . . . " ( Z u diesem 
Gelehrten, der von 520/1126-613/1217 lebte und der eine b e r ü h m t e Bibl iothek beses­
sen haben soll , vgl . K a h . 4/189). - Diese Informat ion w ä r e u n v e r d ä c h t i g , wenn nicht 
derselbe A h m a d b. M ä m a q in dem anderen Kol la t ionsvermerk ( au f B l . 316b, dem 
vorletzten der s p ä t e r e r g ä n z t e n Blä t te r ! ) behauptete: „ D i e s e Abschrif t wurde 
von ihrem Besitzer, dem e r w ä h n t e n A h m a d , korrigiert und kollationiert mit einem 
Exempla r , das vor dem Verfasser gelesen worden war und an dessen A n f a n g folgendes 
stand: ,Der S a i h . . . a l - H a r i r i . . . hat uns bei der Lesung unter i hm in seinem H a u s in 335 
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der Stadt des Friedens ( = Bagdad) am B ä b a l - m a r ä t i b im Jahre 504/1110 mitgeteilt 
Die K o l l a t i o n wurde am Donnerstag, dem 9. Safar 878/6. Ju l i 1473 fertiggestellt/ ' 
( D e r Kol la t ionsvermerk wurde von M u r ä d a l - B ä r ü d l [s. oben] am 27. Dez. 1908 auf 
B l . 317a in leserliche Schrift ü b e r t r a g e n . ) Diese Behauptung ist zu bezweifeln, zumal da 
auf demselben nicht u r s p r ü n g l i c h e n B l . 316b ein v e r d ä c h t i g f rühes D a t u m der H s . 
(Anfang G u m ä d ä I I 507) und der Name des Schreibers stehen, wahrscheinlich 
ebenfalls von der H a n d A h m a d b. M ä m a q ' s nachgeschrieben! Obwohl sich nicht 
aussch l i eßen läß t , d a ß A h m a d die schadhaft gewordenen letzten Blä t te r der H s . durch 
neu abgeschriebene ersetzt und dabei den Kol la t ionsvermerk aus seiner Vorlage in 
seine K o p i e mit ü b e r t r a g e n hat, so d r ä n g t sich hier doch der Verdacht auf, d a ß es sich 
um eine F ä l s c h u n g handelt. 

Gelegentlich sind am R a n d Textpar t ien nachgetragen, die in den D r u c k e n fehlen: so 
auf B l . 189a, 192a und 218b. Dagegen ist z . B . die T e x t e r g ä n z u n g auf B1.299b auch in 
den D r u c k e n vorhanden. 

Randglossen von verschiedenen H ä n d e n . Z u W o r t e r k l ä r u n g e n wird besonders häufig 
herangezogen das L e x i k o n as-Sihäh des - G A U H A R I ( B l . 61b, 62b, 81a, 86a, 96b, 135a, 
150a und sehr viel ö f t e r ) ; daneben auch der M a g ä r a e f l - K o m m e n t a r al-Idäh des A b u 
1-Fath N ä s i r b. A b d a s s a i y i d A L - M U T A R R I Z I (st. 610/1213; G A L 2 1/327, 350-352; 
S 1/487, 514-515) ( B l . 143b), das K. al-'Ain des - H A L I L B . A H M A D ( B l . 77a) und andere 
Werke mehr. - A u f B l . l a eine Not iz ü b e r a l - H a r i r i ; au f B l . 317b ein persisches 
Gedicht . 

296 M s . or. quart. 2056 ,1 -2 

1941.8. Dunkelrote z .T. erneuerte Ledereinbände mit Klappe. Verzierungen in Blindprägung 
auf Deckeln (mit Wolkenbändern und Blumenranken gefülltes Vielpaßmedaillon samt An­
hängern; Umrahmung) und Klappe (hier Medaillon abweichend). Beschreibs toff : Bd. 1: 
weißes Papier mit Wasserzeichen (Krone - Stern - Halbmond); Bd. 2: weißes bis gelbliches 
Papier (ohne Wasserzeichen). Wurmfraß; besonders am Anfang von Bd. 2 mit geringem 
Textverlust; etwas stockfleckig. B l a t t z a h l : Bd. 1: 429 B l . ; Bd. 2: 399 B l . ; B l l . 397b, 398, 399 
unbeschrieben. F o r m a t : Bd. 1: 15,5 x 26cm; Bd. 2: 15,5 x 26,5cm. Schr i f t sp iege l : 8 x 17cm 
(mit Umrahmung). Z e i l e n z a h l : 23 Z I . Kustoden. D u k t u s : Mittelgroßes sorgfältiges deutliches 
punktiertes NashI; Prosa sparsam, Verse etwas reicher vokalisiert; grauschwarze Tinte. Ve r ­
z ierungen: Bd. 1: A u f B l . lb ein grobes Kopfstück, Gold und Purpurrot vorherrschend. Um­
rahmung der Seiten lb und 2a durch eine schmale Goldleiste, die innen von einer, außen von 
zwei schwarzen, eng aneinanderliegenden Linien begrenzt ist; Umrahmung der übrigen Seiten 
durch eine rote Doppellinie. Grundtext am Rand in Rot. Ebenfalls am Rand und in Rot, aber in 
größerer Schrift, gelegentlich Inhaltshinweise. Überschriften („Sarh al-maqäma...") in größerer 
roter Schrift; im Text Stichwörter und Interpunktion rot. - Bd .2 : A u f B l . lb ein grobes 
Kopfstück, Gold vorherrschend, hinzu tritt vor allem ein stumpfes Türkisgrün. Umrahmung wie 
in Bd. 1; kein Grundtext am Rand (eine Nachtragung desselben war aber geplant, wie sich aus 
B l . 5a ergibt, wo mit Bleistift hunä matn geschrieben ist); Überschriften in größerer roter Schrift, 
nach oben und unten durch eine rote Linie begrenzt, Inhaltshinweise am Rand in Rot (nicht so 
häufig wie in Bd. 1), im Text Stichwörter und Interpunktion wie in Bd. 1 rot. A u f dem unteren 
Schnitt Angabe von Band, Verfasser und Kurztitel. Schre iber : Bd. 1: Muhammad Ä m m ä r 
(B1.429a); Bd .2 : Ä1I.. .(?) al-HanafT (B1.397a). D a t u m : Bd. 1: 13. G u m ä d ä ' l 1084/26. Aug. 
1673 (B1.429a); Bd .2 : 24. Ragab 1127/26. Juli 1715 (Bl . 397a). In Bd.2 ein Stempel und mehrere 
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Bes i t ze rve rmerke , davon zwei aus dem 12./18. Jh. (B l . l a ) ; der Name des einen Besitzers ist 
unleserlich, der des anderen ist Äbduhü(?) b. Ahmad Sarafaddin. (Dieser hat sich auch in Bd. 1, 
B l . l a , als Besitzer eingetragen.) Beide Bände haben dann dem tunesischen Saihalisläm Muham­
mad Bairam I V . (st. 1278/1861; K a h . 11/290) gehört; er hat sie dem Faqlh al-'Xdl(!) (= al- cÄdil) 
as-Sädil! für 95 bzw. 75 tunesische Riyäl im Monat SVbän des Jahres 1256/Okt. 1840 abgekauft. 
Schließlich hat sie Rusaid ad-Dahdäh im Jahre 1866 n.Chr. aus der Hinterlassenschaft Muham-
mad's I V . und Muhammad's V. Bairam in Tunis erworben. (Eine betreffende Notiz in Bd. 1 und 
Bd. 2). Sammlung Dahdäh, Katalog, Nr. 185 und Nr. 193 (Angabe dort ungenau). 

A b u 1 -Abbäs A h m a d b. A b d a l m u ' m i n al-QaisT A S - S A R I S I . 

St. 619/1222; G A L 2 1/327 S 1/487, 544. 

Sarh Maqämät al-Hariri <£jLr^ O U U L a Q*Z 

£w2*U oJjt. (^JÜl AJÜ J U J - I : . . . . . . ^ j J I J l » : ( I , l b ) A 

£jj ^ * J I j U Ul (2a) . . . Ä l J V l 

ll>-lj Q p t J I AJ y u i ^>-lj ÄjfebJI 4JU j>-\ IJLÄJ : ( I I , 396b) E 

. . . ( J ^ t t r ^ ' j ^ • • • ^"J^ ^ ( J ^ AJ*>L^»J |^>-IJ Y J ! AJÜ c o j i p j» 

D e r g r o ß e K o m m e n t a r zu den M a q ä m e n a l - H a r l r i ' s . 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 7/536-537 = N r . 8544; G A L 2 1/327 (wo auch diese H s . 
genannt ist) S 1/487 N r . 6; Bagdad, N r . 4495; B i rmingham, S .315 = N r . 1712-1713; 
C h . Beatty, N r . 4 6 3 4 ; Leiden , S. 190; Leningrad , N r . 9147-9148; Princeton 1, N r . 4326; 
T e h . , S ipahs .2 , S .36f . ; T o p k a p i 4, S .233 = N r . 8257. - G e d r u c k t . 

V o l l s t ä n d i g e s s c h ö n e s E x e m p l a r des Werkes . D e r erste B a n d endet mit dem K o m ­
mentar zur 25., der zweite B a n d beginnt mit dem K o m m e n t a r zur 26. M a q ä m e . D a 
einerseits das D a t u m der beiden B ä n d e 43 Jahre auseinanderliegt und da andererseits 
die Aufmachung des zweiten Bandes ganz an die des ersten angelehnt ist - selbst die 
Schrift ist sehr ähn l i ch - , da r f man annehmen, d a ß ein Interessent, der den ersten B a n d 
b e s a ß , den zweiten mit der Auflage in Auf t rag gegeben hat, letzteren ganz in der Weise 
des ersteren herzustellen. 

I n B d . 2 gelegentlich Randglossen, z . T . von R u s a i d a d - D a h d ä h . 

20.3. S E N D S C H R E I B E N U N D B R I E F E 

297 M s . or. oct. 2909 

1929.32. Teil 6 ( B l . 214a-224b) der unter Nr. 322 beschriebenen Hs. 
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A l - H a h f a a l - A b b a s i Abu G a ' f a r A b d a l l a h b. M u h a m m a d A L - M A N S U R (st. 158/775; 
E I 1 3/269-270) - a l - I m ä m A N - N A F S A Z - Z A K I Y A Abu 'Abdal lah M U H A M M A D b. 'Abdal ­
lah a l - M a h d ! (st. 145/762; E I 1 3/716-717). 

Mukätabät 

WLP ^ wLk^- ¿2^*^ jy>\ 4JJI J^p :(214b) A 

c c c c ^ c . 

[ . . . ] J l i i l j A ^ J I j OUSfl 0 ~ <dÜI X P J :(224b) E 

Die Korrespondenz des ' A b b ä s i d e n - K a l i f e n a l - M a n s ü r (reg. 136/754-158/775) mit 
dem A h d e n an-Nafs a z - Z a k l y a M u h a m m a d (dem sechsten I m ä m der Zaidi ten) a n l ä ß ­
l ich des Aufstandes des letzteren in Medina (begann 145/762). D e r Briefwechsel 
besteht zum g r o ß e n T e i l dar in , d a ß jeder dem Gegner die S c h w ä c h e n von dessen 
Fami l i e v o r h ä l t . 

D ie Sammlung ist, da die H s . mitten i m T e x t des Briefes ( N r . 5, s.u.) mit B l . 224b 

abbricht, u n v o l l s t ä n d i g . 

I n h a l t s ü b e r s i c h t : 

B l . 214b 

B l . 214b 

B l . 214b 

B l . 215b 

B l . 216b 

- L P J J -UJ£ J l , Jy*ji\ jy\ Xs- [\] 

>LSM 6\.. ^JU» J.'1 S\ J l , jy*±\ Jl» [Y] 

A U I J L P J U £ ^ S C J [0] 

D i e N r n . 1, 3 und 4 sind bekannt aus a t -Taba r i : ^ « « a / e s I I I , S. 208f., 209f. u . 211 ff., 
und anderen His to r ike rn (s. E I 1 a.a.O., Bibl iographie) . D o c h kann unser Schreiber 
seinen T e x t nicht wör t l i ch aus diesen Quellen abgeschrieben haben, da sein Wor t lau t 
oft erheblich von dem der His to r iker abweicht und da er mindestens einen B r i e f 
- N r . 5 - mehr bringt. 

298 H s . or. 1662 

Brauner Ledereinband mit Verzierungen in Goldprägung auf Deckeln (rautenförmiges 
kariertes Mittelornament; Umrahmung) und Klappe. Gelbliches und weißliches Papier. Stock­
fleckig; geringer Wurmfraß; Seiten vorn abgegriffen. 103 B l . ; keine Original-Foliierung. 15,5 x 
27,5 ( 9 x 16) cm. 27 Z I . Kustoden. Mittelgroßes punktiertes unvokalisiertes zur Riq'a tendieren­
des NashI; graue Tinte. A u f B l . lb ein nicht fertig ausgeführtes Kopfstück in Gold. A u f B l . lb 
und 2a ist der Schriftspiegel golden umrahmt. Überschriften rot, am Anfang z.T. auch rot und 
grün. Interpunktion rot. Schre iber : I smai l al-Izmiri (?; s. unten). 2. Du 1-higga 1078/14. Apr. 
1667 (Bl . 102a). Vorbes i t ze r : Das Buch ging im Jahre 1146/1733 durch Schenkung an den 
Dichter Ahmad b. 'Ali AL-MANIN! (st. 1172/1759; G A L 2 2/364 S 2/391-392; K a h . 2/15-16); im 
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RahT I 1251/Juni 1835 gehörte es einem Muhammad b. 'Isa al-Baitär(?). E in weiterer Besitzer 
war ein -Saih Muhammad b. MIrzä Muhammad(?) (B l . la) . - Sammlung Saraf. 

A B U B A K R M u h a m m a d b. a l - A b b a s A L - H W A R I Z M I . 

St. 383/993 oder s p ä t e r ; G A L 2 1/92-93 S 1/150; E I 2 4/1069 ( C h . Pellat) auch G A S 
2/635-636. 

Die b e r ü h m t e Briefsammlung. 
A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 7/570-571 = N r n . 8626, 8627; G A L . - G e d r u c k t . 

Vo l l s t änd ige H s . des Werkes . Unsere H s . endet mit demselben B r i e f wie die beiden 
von A h l w a r d t beschriebenen, jedoch folgen a u f den betreffenden B r i e f im D r u c k noch 
fünf weitere Briefe. Z u Beginn der H s . am R a n d häuf ig K o r r e k t u r e n und Kommen ta re 
von verschiedenen H ä n d e n . E i n Kommenta to r nennt sich I smäTl a l - I z m l r i ; er ist 
vielleicht mit dem Schreiber identisch(?). 

A u f der a-Seite des vorderen Vorsatzblattes von anderer H a n d ein osmanischer 
F i r m ä n in einer schwer lesbaren, k a u m punktierten Riq 'a-ar t igen Schrift . E r beinhaltet 
eine Aufforderung an die Ta ta ren , keine E u r o p ä e r zu p l ü n d e r n ( ? ) . D e r ös t e r r e i ch i sche 
Ka i se r , der polnische K ö n i g und der Doge von Venedig werden e r w ä h n t . A u f der 
b-Seite dieses Vorsatzblattes, von wiederum anderer H a n d , kurze V i t a des Philosophen 
a l - F ä r ä b l , sowie diesem zugeschriebene Gebete und Gedichte (aus Ibn A b i U s a i b i ' a 
ausgezogen). A u f B l . l a neben den Besitzervermerken auch Verse aus einem Gedicht 
des Andalusiers I b n ' A m m ä r au f a l - M u f t a m i d b. A b b ä d . 

Die Rasail a l - H w ä r i z m l ' s enden au f B l . 102a. D a r a n schl ießt ein anderer Schreiber 
auf B l . 102b und 103 in kleinerer Schrift ( gekürz t e ) Briefe an Abu l - ' A b b ä s A h m a d b. 
M u h a m m a d A L - M A Q Q A R I (st. 1041/1632; G A L 2 2/381-383 S 2/407-408) an, die, wie er 
a b s c h l i e ß e n d feststellt, zeigen sollen, d a ß der Magr ib dem Osten in der K u n s t der 
Epistolographie e b e n b ü r t i g ist. D i e Briefe w i l l er aus a l -Maqqar i ' s Fath al-Mutaälß 
madh an-ni'äl haben. Sie scheinen sich aber im D r u c k des W e r k s nicht zu finden. D e r 
erste B r i e f stammt von M u h a m m a d b. Y ü s u f a t - T ä m i l i (tritt in A h l w a r d t N r . 7418, 516 
als Dichter in einer Anthologie auf) und ist auf D ü 1-Qacda 1026/Nov. 1617 datiert, der 
zweite von A b d a l ' a z l z b. M u h a m m a d A L - F I S T Ä L I (st. 1031/1621; G A L S 2/680) und 

Rasa "il [wa-]munsa 'at 

4Ü J L J - I : ( l b ) A 
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ist au f Donnerstag, den 20. M u h a r r a m 1027/18. J an . 1618 datiert. A u f der a-Seite 
des hinteren Vorsatzblattes ein e i g e n h ä n d i g von Samsaddln M u h a m m a d b. H a m z a 
A L - F A N Ä R ! (st. 834/1431; G A L 2 2/303 S 2/328) für einen H i d r Bek b. M ü s ä ausge­
stelltes Igäzatnäma, das letzterem die Trad ie rung von a l - F ä n ä r i ' s Fusül al-badäTß 
usül al-sarai', sowie anderer Werke , gestattet. 

299 M s . or. quart. 1840 

1930.45. Moderner bunter Pappeinband mit braunem Lederrücken. Rauhes gelbliches bis 
bräunliches Papier. Erhaltungszustand ordentlich. Ränder abgegriffen, auf Bl l . 1 und 2 ausgebes­
sert. Stock- und Wasserflecken. B l a t t z a h l : 24 B l . Keine Original-Foliierung. F o r m a t : 19,5 x 
28cm. Schr i f t sp iege l : B1.2b-20b: 10x 16,5cm; B1.21a-24b: 11 x 17cm. Z e i l e n z a h l : B1.2b-
20b: 7 Z I . ; B1.21a-24b: 15 Z I . D u k t u s : Großes kalligraphiertes Tulut (Tauqff?]), B1.2b-20b 
ohne Vokalzeichen, B1.21a-24b - wo der Text nicht ganz so groß und enger geschrieben ist -
häufig mit Vokalzeichen. Die Texte am Rand in kleinem überwiegend vokalisiertem Nashi. 
Schwarze Tinte. K a l l i g r a p h : 'AbdalhamTd b. Ahmad b. 'AU as-Sarif al-Bagdädl (Bl l .2a , 24b). 
7./13. oder 8./14. Jh. E in Besitzervermerk auf Bl . 2a ist unleserlich. -» Abb. 50, 51. 

Rasä'il wa-nawädir wa-hikäyät min latif al-ahbär wa-garä'ib al-as'är 

j U J & l c - J j ^ j jL>-Sf* J Ü a J JA J J L - J 

^ Ü P A J J I J U * I : L b f . ^ J l ^ Ü P <JI d b ¿¿¿2 ^ 1 5 " Ä ^ J :(2b) A 

Cjj>- \J» i o l i j ~ l * ~ J I ^ j i j - ^ j ^ j ^ l a > J I »wJliS' SyfcliJI <dji j» i j J b j :(24b) E 

c c 

W o h l v o m Kal l ig raphen zusammengestellte Sammlung von zwei offiziellen Briefen, 
einer Strafpredigt, einer Bestallungsurkunde ( im T e x t der H s . ) sowie Anekdoten und 
Gedichten (am R a n d ) . 

D i e H s . i s t e i n k a l l i g r a p h i s c h e s M e i s t e r w e r k . 

I n h a l t s ü b e r s i c h t : 

1. ( B 1 . 2 b - 4 a ) : p ) \ ^ J l j J L J y ^ 

(s.o.) : A 

c 
AJÜI * U j [ AJ1 c J;>«JI J J J U < 3 < U P ^^J* oXs- U ^ J J U » : (4a) E 

E i n B r i e f des Seldschuken-Sultans T u g r i l Beg (reg. 429 /1038^55 /1063) an den 
byzantinischen Ka i se r . D a von dem Schreiben in unserer H s . nur wenige Zeilen 
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erhalten sind, l äß t sich ü b e r den Inhal t nicht viel sagen. A u f B l . 3b werden t ü r k i s c h e , 
kurdische und dailamitische Truppen des Sultans e r w ä h n t . Wei terhin l äß t sich aus der 
An twor t des Ka i se r s vielleicht r ücksch l i eßen , d a ß der Sul tan ihn aufgefordert hat, zum 
Is lam ü b e r z u t r e t e n ( B l . 6b, unten). 

2. (B1.4a-6b[?]) : ¿1)3 p)\ ^ ^\yr 

Die A n t w o r t des byzantinischen Ka i se r s au f diesen Brief . A u c h dieses Schreiben ist 
u n v o l l s t ä n d i g ; die B l l . sind d a r ü b e r hinaus wahrscheinl ich auch verheftet, und der 
T e x t dieses Tei l s der H s . l äß t sich von dem des folgenden Tei l s nur schwer abgrenzen 
(keine Kustoden!) . 

L ^ L f J P J j i J d j (5a) L ^ a i ^ j d i U »LL <djl j L U l L t S " : ( 4 a ) A 

( ? ) : E 

3. ( B l . 7a[?]-20b). Strafpredigt, die ein Ungenannter dem K a l i f e n a l - M a n s ü r (reg. 136/ 
754-158/775) bei dessen Wal l fahr t nach M e k k a gehalten hat. T i t e l und A n f a n g fehlen. 
Der T e x t ist z . T . identisch, jedoch sehr viel aus führ l i che r , als der entsprechende von 
Abu 1-Fidä': al-Muhtasar ß ahbär al-basar. K a i r o o .J . 2/7-8 mitgeteilte T e x t . 

(?) : A 

C J l dJL'l J P d J j L ^ I j d i U i i : JUJ dJLip J P ^ ^ U ^ - dJb j & j :(20b) E 

4. ( B l . 2 1 a - 2 4 b ) : «dl! 4^>-j ö ^ a j ^ a J I j ^ p y j j l l *X$P A > « ~ J 

L J I o ^ l ^ J U J I e ^ J i ^ - y i <dJ J ^ L U 1*1 :(21a) A 

(s.o.) : E 

Besta l lungsurkunde des A b b ä s i d e n w e s i r s A u n a d d T n Abu 1-Muzaffar Y a h y ä b. 
M u h a m m a d I B N H U B A I R A (499/1105-560/1165; E I 2 3/802-803) aus dem Jahre 544/ 
1149. 

A m R a n d der H s . bis e inschl ießl ich B l . 22a zahlreiche Anekdoten und Gedichte. 
Einige bekanntere Au to ren : a l - ö ä h i z ( B l . 6b), I b n Hi lä l a s - S ä b l ( B l . 7a) , I b n a l - f A m I d 
( B l . I I a ) , Ibn a l - H a b b ä r i y a ( B l . 12b). E ine r der s p ä t e s t e n Verfasser, die zitiert werden, 
ist Ibn a l -ÖauzT (st. 597/1201) ( B l . 6b, 9b u .ö . ) , der ü b e r den Wesi r I b n H u b a i r a zu 
berichten weiß . 
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300 M s . or. quart. 1189 

1913.95. Dunkelbrauner Ledereinband mit Klappe. A u f Deckeln, Steg und Klappe schlichte 
Verzierungen, zumeist in Blindprägung. A u f den Deckeln Umrahmung, bestehend aus zwei von 
schmalen Doppellinien gebildeten ineinandergesetzten Rechtecken, in erheblichem Abstand 
zueinander, und aus Bündeln von drei schmalen Linien, die die Ecken dieser Rechtecke 
verbinden. Das innere Rechteck begrenzt den Spiegel. Eckstücke als einfache Blüten mit vier 
Blütenblättern. Auffällig das große hellbraune Medaillon, das mit Blütenranken gefüllt ist. Sein 
blindgeprägter gelappter Rand setzt sich nach oben und unten in je eine sehr kleine schmale 
Schleife fort. Diese Schleifen vertreten gleichsam die Anhänger und laufen ihrerseits in je eine 
Doppellinie aus. Die Doppellinien enden dort, wo sie auf das innere Rechteck der Umrahmung 
stoßen. A u f dem Steg drei Gruppen von drei Blüten (wie auf den Deckeln). Klappe ähnlich 
ornamentiert wie Deckel. Schwach bräunliches Papier. B1.99 nicht ursprünglich und stärker 
bräunlich. A u f Bl l . 77, 80, 83, 86, 90, 93, 94, 97 ist der Schriftspiegel schwach rot gefärbt. 
Erhaltungszustand mittelmäßig. Erheblicher Wurmfraß an den Rändern , aber kaum in 
den Schriftspiegel übergreifend. Besonders gegen Ende der Hs. Ränder zwecks Ausbesserung 
häufig mit Papierstreifen überklebt. Stockflecken. Bl l . 75-76 zur Zeit der Beschreibung lose, die 
Lage B l . 4 2 ^ 9 fast lose. Die Hs. ist überhaupt dabei, aus dem Leim zu gehen. Lücken nach 
Bl l . 71 (?), 98. Weitere Lücken nicht auszuschließen. Die Hs. ist verheftet (s. unten). B l a t t z a h l : 
99 B l . B1.99b unbeschrieben. Zwischen Bl l . 55 und 56 ein später eingefügtes und nicht mitgezähl­
tes Blatt. F o r m a t : 20,5 x 27,5cm. Schr i f t sp iege l : 13,5 x 19cm, Breite gering differierend. 
Z e i l e n z a h l : 23 Z I . Kustoden, wohl von einer späteren Hand. Sie sind häufig durch Wurmfraß 
oder Überklebung verloren oder nicht lesbar. Mittelgroßes klares punktiertes gelegentlich 
vokalisiertes MagribT mit kalligraphischem Anspruch. Dunkelbraune Tinte. Nur B1.99a: Etwas 
kleinerer flüchtiger schwerer lesbarer magribinischer Duktus von einer späteren Hand. Braune 
Tinte. Überschriften in roter oder schwarzer magribinischer Zierschrift (große kräftige Buch­
staben); Stichwörter im Text in Rot oder Schwarz (häufig ebenfalls in größeren kräftigeren 
Buchstaben). Schätzungsweise 11./17. oder 12./18. Jh. , Magrib; jedenfalls aber vor 1216/1801-2 
(s. sogleich unten). Auf B l . l a hat sich ein Käufer namens STdT Muhammad b. STdT Ibrahim mit 
dem Datum 1231/1816 eingetragen. A u f Bl . 56a drei weitere Kauf- bzw. Besitzervermerke, an 
denen jedoch gestrichen und radiert wurden. In einem Vermerk ist das Datum 1216/1801-2 (in 
magribinisch-arabischen Ziffern) gut lesbar. -> Abb. 108. 

Abu A b d a l l a h M u h a m m a d b. A b d a l l a h I B N A L - H A T I B L I S Ä N A D D I N . 

St. 776/1374; G A L 2 2/337-340 S 2 /372-373; E I 2 3/835-837 ( E . Bosch-Vi lä ) . 

J Ü a J l J j y JA 
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j U J j» ^ L l l j> < J U - J J j> J ^ ^ l o*. d 1 [ . . . ] (98b) 

L r * i d l ^ J l MJ J - J J J I jJu g j \ i ^ L ^ l 

J * 5 I 4JJL. V I Iß t S j l i S ü l j t ä j L ^ 1 ¿ 1 1 ; 4JÜ J ^ L l j ÜJKPI a i j ( 9 9 a ) 

. . . (sie!) j l j j JÜI <t*l<öj . . . J I I S J 1 J ^ S " c ^ J a j J l 

Sammlung von Epis te ln in stark rhetorisierter Prosa mit Re imen (sag'), geordnet 
nach inhaltl ichen Gesichtspunkten (Briefe ü b e r Siege, G l ü c k w u n s c h - und Trostbriefe, 
Hilfegesuche, Freundschaftsbriefe usw.; s. auch I n h a l t s ü b e r s i c h t , unten). D a s erste 
K a p i t e l fällt insofern etwas aus dem R a h m e n , als der Verfasser hier Vorreden zu 
zahlreichen seiner Werke (Bustän ad-duwal, TahlTs ad-dahab, Gais at-tausTh, al-Lamha 
al-badriya ß d-daula an-nasriya, as-Sihr was-si'r u .a.m.) zusammenstellt . D a s Ve r ­
bindende zwischen beiden Gat tungen - Epis te l und Vorrede - ist n a t ü r l i c h die 
kunstvolle Sprache. 

A n d e r e H s s . : G A L , wo auch diese H s . genannt ist; K a i r o , D a r 1, S .447 ; Leiden , 
S .282 ; Princeton 1, N r . 4 3 7 2 ; Raba t , N r . 1927-1929. 

D i e vorliegende H s . e n t h ä l t nur einen T e i l des Werkes , zudem ist sie verheftet. D a s 
Titelblat t fehlt; das W e r k beginnt au f B l . 56b. N a c h der Vorrede, in welcher der 
Verfasser auch eine K a p i t e l ü b e r s i c h t (insgesamt 18 K a p i t e l ) ü b e r das ganze B u c h gibt 
( B l . 58a), folgen die ersten drei K a p i t e l (s. unsere I n h a l t s ü b e r s i c h t , unten). K a p i t e l zwei 
und drei sind ü b r i g e n s g e g e n ü b e r der K a p i t e l ü b e r s i c h t in der Vorrede vertauscht. D a s 
dritte K a p i t e l ist mit Sicherheit am S c h l u ß u n v o l l s t ä n d i g ; der u r s p r ü n g l i c h e T e i l h ö r t 
mit B1.98b auf. D e r T e x t w i r d dann allerdings au f B1.99a von einer s p ä t e r e n H a n d 
fortgesetzt. D ie Behauptung des Schreibers dieses Blattes, das B u c h sei hier zu Ende 
( B l . 99a, unten) ist falsch. T a t s ä c h l i c h hat die H s . hier eine g r o ß e L ü c k e , der (nach der 
Ü b e r s i c h t des Au to r s zu urteilen) sechs K a p i t e l zum Opfer gefallen sind. N a c h dieser 
L ü c k e setzt der T e x t au f B l . l b wieder mit dem Beginn eines s p ä t e r e n Kap i t e l s ein. A u f 
B l . l a hat eine n i c h t - u r s p r ü n g l i c h e H a n d ar-räbV min raihän al-kuttäb wa-nugat 
al-muntäb und die Z a h l 514 ( in orientalisch-arabischen Ziffern) eingetragen. ( E s ist 
fraglich, ob die Gl iederung des Werkes in Tei le u r s p r ü n g l i c h ist.) D a s au f B l . l b 
beginnende K a p i t e l hat keine Ü b e r s c h r i f t ; nach der Ü b e r s i c h t in der Vorrede m ü ß t e es 
sich um gumhür al-agräd as-sultäniya handeln. E s folgen drei K a p i t e l in Ü b e r e i n s t i m ­
mung mit der K a p i t e l ü b e r s i c h t des Verfassers (s. unten). D a n a c h fehlen die fünf letzten 
K a p i t e l des Buches. D i e H s . e n t h ä l t also sieben von insgesamt 18 K a p i t e l n , wobei 
eines am S c h l u ß fragmentarisch ist. 

I n h a l t s ü b e r s i c h t : 

B l . l b : (?) [ÄJlkJUI ^ L P ' V I J J ^ - ] 

j l laJLJI j\ ̂ g~JL> J P 4J C.J?l>- t^JÜlj 

(Anfang des Werkes , Vorrede usw.) 

B l . 18a 

B l . 28b 

B l . 38a 

B l . 56b 
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B l . 58a: O U U A I I . j j l y d l Oj-u=> j j l o l -u»>d l 

B l . 84b: iwül oU»-ll.lj i j i ^ j l 

B l . 96b: o U J U J l ^ l > N l j , o U J l j o l i x ^ J l 

A m R a n d gelegentlich Verbesserungen von der H a n d des Schreibers, die au f einer 
K o l l a t i o n beruhen (vgl . B l . 55b). 

20.4. E R B A U U N G S W E R K E 

301 M s . or. fol. 3037 

1902/90. Dunkelroter Ledereinband mit Verzierungen in Blindprägung auf Deckeln (ovales 
zugespitztes Vielpaßmedaillon, gefüllt mit Blumenranken) und Klappe (hier ein entsprechendes 
rundes Ornament). Rücken in hellerem Rot. Ränder des Einbandes mit Lederstreifen in 
dunklerem Rot überklebt. Bl l . 1, 3, 8, 9, 11-18, 20-92: gelblich-bräunliches Papier; B11.2, 7, 
10, 19: ockerfarbenes Papier, Bl l . 4, 5: rotbraunes Papier. Erhaltungszustand sehr gut. Etwas 
stock- und schmutzfleckig. - 92 B l . Keine Original-Foliierung. 17,5x26,5 ( 1 2 x l 9 , 5 ) c m . 
- 17 Z I . Kustoden. Großes schönes nicht immer punktiertes teilweise vokalisiertes Nash!; 
schwarze Tinte. Überschriften, Stichwörter, häufig auch Interpunktion rot. Kapitelüberschriften 
in größeren schwarzen oder teils roten teils schwarzen Buchstaben. Schätzungsweise 8./14.-
10./16. Jh. Vorbes i t ze r : Yüsuf b. Muhammad al-Gamäll (B l . la) . -> Abb. 75. 

HuggataddTn Abu ' A b d a l l ä h / A b ü H ä s i m M u h a m m a d b. M u h a m m a d I B N Z A F A R 

as-Saqall . 

St. 565/1169; G A L 2 1/431^132 S 1/595, E I 2 3/970 ( U . R izz i t ano) . 

c 

K. Sulwän al-muta ß 'udwän al-atba cMjUP J £Üal l J I J L J o t S " 

«dll ß-J^ o\ ...¿¡¿9 jt ~ U ^ £ j j ~ U J £ A J J U J £ . . . 4 Ü I J L P y \ J l i : ( lb ) A 

j i j c Q L - J o j j j (^JLILI ^ > - j c J L Ü I t J U l (^^Ig./g^ f :(92b) E 

e t c 
U Ä J I ^ <JJ c C o j j l U I i . . . j i t j j j l . . . J l i t ( Q L U ) ^ I J ¿¿1 ^ U J 

C C C C E C 

J J U J I AJ Lw-lj t e ^ l j j l ^ > - ^ l . . . c < — J I J L P ^ I <—J1JLP A U L j>^pl c v l O j l 

j j ^ j ^ " " j ^ J J ^ * - ^ * H 4 O b j i l j ( j O ^ l j ^ c O l j L J » ^ ¿ ^ 1 ^ 1 1 ^ * 4 - j J , j l y U J I j 

^ L - j *u>w3j 4JI J U J £ i JJL^- j j p 4JJI 

„ A u f Got tver t rauen und fromme Ergebung . . . abzielendes W e r k ; s tü tz t sich auf 
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Qoranverse, kurze A u s s p r ü c h e , S p r i c h w ö r t e r und Verse, bringt k ü r z e r e und l änge re 
Anekdoten bei, die sich au f die H a h l e n , die f rühe ren persischen K ö n i g e u.a. bekannte 
Personen beziehen" ( A h l w a r d t ) . 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 7/642-644 = N r . 8750-8751; G A L ; Bagdad, N r . 4494; 
Bi rmingham, S. 248 = N r . 1322; Ch. Beatty, N r . 5461; Chicago, N r . 84; K a i r o , Dar 1, 
S.464; Leiden, S.347; Leningrad , N r . 9046-9048; Par is , S.627; Princeton 1, N r . 4276; 
Raba t , N r . 1099, 1907; T o p k a p i 3, S. 127 = N r . 5061; ebd. 4, S.238L = N r . 8279-
8282; ebd., S. 368 = N r . 8678/11; Y a l e , N r . 454. - G e d r u c k t . 

Unsere H s . r e p r ä s e n t i e r t die zweite - häuf iger über l ie fer te - Ausgabe des W e r k s , die 
im Jahre 554/1159 entstanden ist und die einem Abu 'Abdallah M u h a m m a d b. A l i 
a l -Qurasi , Q ä ' i d von Sizi l ien, gewidmet ist. 

D ie H s . zeichnet sich durch V o l l s t ä n d i g k e i t und sorgfä l t ige Kol la t ion ie rung aus. 
Daher r ü h r e n zahlreiche Kor r ek tu ren und E r g ä n z u n g e n a m R a n d und im T e x t , 
ü b e r w i e g e n d wohl von der H a n d des Schreibers. Zudem sind zwischen B l . 17 und 18, 
zwischen B l . 33 und 34 und zwischen B l . 64 und 65 Papierstreifen eingeklebt, die 
E r g ä n z u n g e n zum T e x t bringen. N a c h einem Kol la t ionsvermerk auf B l . 73a wurde 
nach zwei Vorlagen (aslain) kollat ioniert . D a r ü b e r hinaus scheint aber noch eine 
andere H a n d K o r r e k t u r e n (meist am R a n d ) angebracht zu haben. 

A u f dem Titelblat t ( l a ) finden sich, nach der Angabe von T i t e l und Verfasser, 
Notizen zum Verfasser (aus Ibn H a l l i k ä n ) ; vor al lem werden seine ü b r i g e n Schriften 
aufgezäh l t . 

302 M s . or. oct. 2527 

1927.134. Dunkelbrauner Ledereinband. A u f den Deckeln ein blindgeprägtes mit hellerem 
Braun übermaltes mandelförmiges Medaillon (Füllung: Wolkenbänder über Ranken). Klappe 
fehlt. Weißes bis gelbliches Papier. Erhaltungszustand im allgemeinen gut, jedoch besonders 
gegen Ende Stockflecken und geringer Wurmfraß. Der untere Rand ist ab Bl . 22 deutlich 
merkbar abgegriffen, und zum Teil durch Überkleben ausgebessert. A u f dem letzten Blatt ist 
auf diese Weise auch der Text teilweise überklebt. - 32 B l . Original-Foliierung stimmt mit 
der Bibliothekszählung überein. F o r m a t : 13,5 x 20,5cm. Schr i f t sp iege l : 7 x 16cm, etwas 
variierend. - 19 Z I . Kustoden. Mittelgroßes punktiertes vollvokalisiertes gering nach links 
geneigtes etwas eckiges gut leserliches Nash! mit kalligraphischem Anspruch; schwarze bis graue 
Tinte. Auf B l . lb ein kleines schlichtes Kopfstück, dessen Oberteil ganz gold ausgemalt ist, 
daneben Verwendung von Graublau für Konturen und einfache Verzierungen. Schriftspiegel mit 
schmaler, schwarz umrandeter Goldleiste umrahmt; darum in engem Abstand noch eine 
schwarze Linie. Kapitelzählung von zwei schmalen goldenen waagrechten Linien begrenzt. Auch 
die zitierten Gedichte sind durch entsprechende Goldlinien vom übrigen Text abgegrenzt; die 
beiden zusammengehörigen misrär,s eines bait erscheinen untereinander geschrieben und in 
einem durch schmale Goldlinien gebildeten rechteckigen Feld eingerahmt; die ersten beiden 
misrä"s beginnen jeweils am rechten Rand, das nächste Paar endet am linken Rand usw., so daß 
auch leere Felder entstehen. Als Pausenzeichen bei der Reimprosa werden ausgefüllte goldene 
Kreise verwendet. Schre iber und Bes i tzer : as-Saiyid Mustafa TaräbulusT-Zäda al-Bailüni. 
(B l . la) . Schätzungsweise 11./17. oder 12./18. Jh., oder später. A u f B l . lb steht im unteren Teil 
des Kopfstücks: Waqf Allah ta'älä. 
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A b u 1-Farag A b d a r r a h m ä n b. ' A h I B N A L - Ö A U Z I . 

St. 597/1201; G A L 2 1/659-666, S 1/914-920; E I 2 3/751-752 ( H . Laous t ) . 

K. al- Yäqütafll-wa'z J a P ^ J I J AJjSUl 
t 

djAt- C ~ w 2 > - j t O w » L J U C P j ^ J b J i l * JIJLP-I C ~ * k i ^ J L ! I 4JÜ - U J - I : ( l b ) A 

Ä ^ L J » < J ^ J L <d*J J J - ^ J I i i J b - ( J ( J J U Ä S I ^t* ^ J P ^ S J i i l c l > . AJ j j ! :(32b) E 

[ . . . ] V I 

Eines der zahlreichen h o m i l e t i s c h - p a r ä n e t i s c h e n Werke des Verfassers; auch u .d .T . 
Yäqütat al-mawä'iz wal-mau'iza und al-Yäqütiyät bekannt. 

D a s W e r k , in dem der A u t o r immer wieder an die Vergäng l i chke i t alles Irdischen 
erinnert, zur Gottesfurcht mahnt, F r ö m m i g k e i t und ein Leben in stetigem Streben 
empfiehlt, ist zum g r ö ß t e n T e i l in bildreicher Re improsa abge faß t . N u r die Tradi t ionen 
erscheinen in der u r sp rüng l i chen Prosa. Häuf ig werden Gedichte - meist ohne Verfasser­
angaben - zit iert; sie d ü r f t e n , zumindest zum T e i l , v o m Verfasser selbst stammen. 

A n d e r e H s s . : G A L 2 1/664 S 1/919, wo auch diese H s . genannt ist; K a i r o , D a r 3, 
S .203 ; K a i r o , M u s a u w a r a 1, S. 187 = N r . 438. - G e d r u c k t am Rande von ' U t m ä n b. 
Y a h y ä b. A b d a l w a h h ä b a l - M I r i ' s Muhtasar Raunaq al-magälis. K a i r o 1309, 1322 
( G A L S 2/285). 

Die H s . bricht mitten im 32. K a p i t e l ab. 

303 M s . or. quart. 1044 

1907.71. Dunkelroter Ledereinband mit Goldbemalung und -prägung auf beiden Deckeln. 
Die äußere Umrahmung wird gebildet von einer geprägten Stempelleiste, die außen und innen 
von je zwei schmalen Linien umgeben ist. Die Mitte (den Raum, den sonst Medaillon mit 
Anhängern einnehmen) bildet eine gemalte Amphore, gefüllt mit Blumen, die auch an den 
beiden Seiten der Vase herunterhängen. In den Ecken symmetrisch angeordnete Tupfen, 
die wohl den Blättern der Blumen ähneln sollen. Die Ornamente sind durchweg golden, nur 
einige Elemente der Amphore und der Blumen matt silbern. Die Klappe fehlt. Innenspiegel 
mit (einseitig) leuchtend rot beschichtetem geprägtem Papier (Muster: Blumenranken) 
beklebt. (Einen ähnlichen Einband hat Nr. 196.) Gelbliches festes Papier. Erhaltungszustand 
ausgezeichnet. - 180 B l . , dazu am Anfang und Ende des Bandes je drei Vorsatzblätter. Keine 
Original-Foliierung. 15x21 ( 9 , 5 x l 5 ) c m . - 19 Z I . Kustoden. Mittelgroßer sorgfältiger punk­
tierter und vokalisierter magribinischer Duktus; schwarzgraue Tinte. Überschriften, Leitwörter 
und wichtige Sätze sowie Vokalisierung rot. Schätzungsweise 10.-12./16.-18. Jh.(?). Magrib. 

-» Abb. 106, 107. 

Abu 1-Hasan ' A l i b. A b i 1 -Abbäs A h m a d A L - B Ü N I . 

Lebte im 7./13. J h . ; G A L S 1/911. 
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[Fukük] 

j ~ J - \ J) <Jl~" <üb JjjUJI S>üJI ^US! ÛNI v Ü ! ^iJI Jli : ( lb ) A 

tJUc Ul <CP ^^jj <jL*j 4JJI d^>-j ( J ^ J i JU>-I y) ... J^Ni ^-iJl jt ^ J P 

jr* ö̂ >-Nl jl-Üi J,le Jj^aH J~!J JUJ 4ÜI Ĵp J:> U L îjlj pUJl Lw-I jli 

<u l̂i l» cl~s>- J» J^JX A] 4J r̂UJI \JSj 

V ĵ j c*>U: jjjil JA p S c p j J a A j jl 4^$3 o : JU; AJÜI j L ~ i :(180b) E 

X±£- L'jlw- < JP A U I L 5 J » S ^ J tjryĴ Jkl ^->-j t *>U»>- <u U Uli? N U 

P a r ä n e t i s c h e s W e r k , bestehend aus 50 Abschni t ten (fusül). (Brocke lmanns Angabe, 
es handele sich um „ G e d i c h t e und E r z ä h l u n g e n " , ist nicht ganz falsch, da in die 
erbaulichen Gedanken und Ermahnungen immer wieder Gedichte und E r z ä h l u n g e n 
eingefügt werden; s. unten.) 

Bei dem Verfasser des Werkes scheint es sich t a t s äch l i ch um den Sohn des Magiers 
Abu l - f Abbäs A h m a d b. A l l A L - B Ü N I (st. 622/1225; G A L 2 1/655 656 S 1/910-911; 
U l l m a n n 2/234 und 290-291) zu handeln (das hat schon Brocke lmann aus dem Incipi t 
der vorliegenden H s . geschlossen). 

U n i c u m ( ? ) . I n G A L ist (nur ) unsere H s . genannt. 
E s ist fraglich, ob der T i t e l des Werkes , Fukük, der au f B l . l a zweimal von 

verschiedenen H ä n d e n eingetragen ist, u r s p r ü n g l i c h ist. D e n n im T e x t wi rd dieser T i t e l 
nicht mehr genannt, und die Titelangaben au f B l . l a stammen beide nicht v o m 
Schreiber der H s . 

I n der Einle i tung stellt der Verfasser fest, die beste aller Wissenschaften sei die, „ d i e 
auf Go t t hinweise und den Weg zum Jenseits zeige". W e n n auch a l l e Wissenschaften 
der Sarfa zu Go t t füh r t en , so sei diese doch die h ö c h s t e , da sie die Herzen zur 
Weltentsagung und zur Begierde nach dem, was bei G o t t sei, bewege. A u c h der 
Prophet habe, nachdem er die gesetzlichen Gebote gebracht habe, die Herzen der 
Menschen durch fromme Ermahnungen g e s t ä r k t , in ihnen die Sehnsucht nach dem 
Paradies und der Begegnung mit Go t t geweckt und sie vor dem hö l l i schen Feuer und 
seinen Qualen gewarnt. D ie ' U l a m ä ' seien aber die E r b e n der Propheten und m ü ß t e n 
eigentlich ebenso tun wie diese. D o c h h ä t t e n sie sich auf ihre Beschä f t i gung (mit der 
Sarfa) b e s c h r ä n k t und die P a r ä n e s e ve rnach läs s ig t . Daher habe er - a l - B ü n i - ein 
Werk dieses Inhal ts zu verfassen unternommen. 

Diese Worte der Einle i tung lassen schon vermuten, d a ß das B u c h einen starken 
mystischen E insch lag hat. I n der T a t werden auch oft Süf i ' s zitiert, besonders häuf ig 
D u n - N ü n ( z . B . B11.4a, 104b, 114b, 115b), a u ß e r d e m u.a. a l -Hasan a l -Bas r ! (66b), 
Sufyän a t - T a u r i (76b) a l -Guna id (102a). 

D i e einzelnen Abschni t te des Werkes sind z iemlich stereotyp aufgebaut. D a s 
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Schema, das mit geringen Var ia t ionen übera l l wiederkehrt, sei am siebten Abschnit t 
( B l . 25bff.) exemplifiziert: 

al-hamdu li-llähi UadT... (es folgt fast eine Seite T e x t ) 
fa-subhäna man ... (es folgt eine Zeile T e x t ) 
ahmaduhü ... (eine Zei le) 
wa-ashadu anna ld üdha usw. . . . (eine Zei le) 
wa-ashadu anna saiyidand Muhammadan ... (eine Zei le) 
saldtan ... (eine Zei le) 

yd nä'imanßlaüi l-qaflati... (sechs Zei len Ermahnungen) 
qdla Ibn as-Sammdk ... (ca. eine Seite mit einer E r z ä h l u n g und einem Gedicht als 
A b s c h l u ß ) 
yd hädd ... (sechs Zei len Ermahnungen) 
qdla ba'du l-'drißna (5 Zei len mit einer E r z ä h l u n g und danach ein Gedicht ) 
yd ahT... (10 Zei len T e x t , danach ein Gedicht ) 
ya habibT... (8 Zei len T e x t ) 
qdla Sufydn at-Tauri... (8 Zeilen T e x t , danach ein Gedicht ) 
yd matrüdan 'ani l-bäbi... (8 Zei len T e x t , danach ein Gedicht ) 
yd habibi... (10 Zei len T e x t ) . 

A u f B l . 36a, 107bf., 118af. Strophengedichte (musammat muhammas). 

A m R a n d öfter Kor r ek tu ren , z . T . von der H a n d des Schreibers. 

304 Ms. or. quart. 1171 

1912.7. Teil 4 (B l . 84a-134b) der unter Nr. 157 beschriebenen Hs. 

A b u 1-Hasan ' A l i b. ' U m a r b. Ib rah im b. 'Abdal lah A L - K I N A N I A L - Q A I G A T I . 

650/1252-730/1330; Z i r . 4/316; K a h . 7/156; auch G A L S 2/907 N r . 25. 

[Nuzhat al-magalisß tuhfat al-mugalis] 

. . . c l j lp L ^ l ; j l S j c O l > - j j J l 

348 



Nr. 304 

P a r ä n e t i s c h e s Werk , in 20 Magal is eingeteilt. 
E i n e n kurzen A r t i k e l ü b e r den Verfasser bringen 
I b n F a r h ü n : K. ad-Dibäg al-mudahhab. K a i r o 1351 H . = 1932, S .207 ; 
a s - S u y ü t l : K. Bugyat al-wuah. K a i r o 1326 H . = 1908, S. 344; 
a l -Maqqar i : Nafh at-tib. [Hrsg. : ] I . Ä b b ä s . B d . 1-8. Beirut 1388 H . = 1968. Hie r 

B d . 5, S. 507-509 ( N r . 24) (weitere Quellenangaben s. ebd., S. 507, A n m . 2 ) ; 
Ibn a l - Q ä d i : Durrat al-higälßasma ar-rigäl. Dail Wafayät al-a'yän. [Hrsg. : ] M . a l -

A h m a d l Abu n - N ü r . B d . 1-3. T u n i s und K a i r o 1391 H . = 1971. Hie r B d . 3, S .239 
( N r . 1257); 

I b n a l - G a z a r i : Das biographische Lexikon der Koranlehrer. K. Gäyat an-nihäya ß 
tabaqät al-qurra. Hr sg . von G . Bergs t rä s se r . T e i l 1-2. K a i r o 1933 ( B I . 8). H ie r T e i l 1, 
S. 557-558 ( N r . 2280). 

D ie Biographien in diesen Werken h ä n g e n alle von derselben Quelle ab, n ä m l i c h 
LisänaddTn I b n al-Hatfb 's al-Ihätaß ahbär Garnäta. [Hrsg. : ] M . ' A . T n ä n . B d . 1-4. 

K a i r o 2 1393/1973-1397/1977 . H i e r B d . 4, S. 104-107. ( N u r I b n a l - G a z a r l bringt 
d a r ü b e r hinausgehende Informationen ü b e r die [ K o r a n - ] L e h r e r und Schü le r unseres 
Autors . ) 

N a c h I b n a l -Hat lb stammt a l - Q a i g ä t i ' s Fami l i e aus der andalusischen Stadt Bas ta 
(heute B a z a ; etwa 120 k m n o r d ö s t l i c h von G r a n a d a ) (asluhü min Basta). E i n e r seiner 
Lehrer war sein Vate r ' U m a r b. I b r a h i m ; vor ihm las er in seiner Heimatstadt Q a i g ä t a 
den K o r a n . Q a i g ä t a ist das heutige Quesada, ebenfalls in Andalus ien (s. M u h a m m a d 
b. 'Abda lmun ' im a l - H i m y a r i : K. ar-Raud al-mi'tärß habar al-aqtär. [Hrsg. : ] I . ' A b b ä s . 
Beirut 1975, S .488 ; vgl . ebd. A n m . 1. - Z u r Voka l i s ie rung des Ortsnamens bzw. der 
Nisbe s. I b n a l - G a z a r i , a .a .O.) . I m Jahre 712/1312 wurde unser A u t o r nach G r a n a d a 
berufen, wo er als Prediger an der Hauptmoschee t ä t ig war und Vorlesungen ü b e r 
Koran lesung , F i q h , arabische Sprache und A d a b hielt. E r hat Werke in verschiedenen 
Wissensgebieten ver faß t , solche in Vers und solche in Prosa . Z w e i Gedichte führen Ibn 
a l -Hat lb und - nach ihm - a l -Maqqa r i an. A l - Q a i g ä t ! soll ein geistreicher und witziger 
A d l b gewesen sein. E r war sehr bekannt, so d a ß viele bei ihm h ö r t e n . E r war I b n 
a l -Hat lb ' s erster Lehre r nach der Koranschu le . A m Samstag, dem 29. Du 1-higga 730/ 
13. O k t . 1330 starb er in G r a n a d a . A n seiner Beerdigung nahmen der Sul tan und eine 
g r o ß e Menschenmenge teil. 

K a h . führ t den A u t o r zweimal auf: I n 7/7 - nach H ä g g l HalTfa - (hier ist al-FTgäti i n 
a l -Qa igä t l , das Todesdatum 720 in 730 und der Name ' A l i b. IbrähTm in ' A l i b. ' U m a r 
b. IbrähTm zu korr igieren); und in 7/156 - nach I b n F a r h ü n und a s - S u y ü t ! (die 
Angaben sind hier richtig). Brocke lmann bringt a.a.O. unter den Autoren , deren Zeit 
und Or t sich nicht sicher bestimmen lassen, einen ' A l l b. ' U m a r b. IbrähTm a l -Ka t t änT 
al-QTmätT(!), Verfasser eines K. Nuzhat al-magälis ß tuhfat al-mugälis. 

A n d e r e H s s . : G A L ; Par is , S .535 ; ' A . M a n s ü r : Fihris al-mahtütät al-maktaba 
al-Ahmadiya bi-Tünis (Hizänat Gämi az-Zaitüna). Beirut 1 3 8 8 H . = 1969, S. 124 
( N r . 6163). (D ie H s . bricht in der 16. Magl is ab.) 

D ie I d e n t i t ä t des durch unsere H s . bezeugten Werkes ergibt sich aus der Ü b e r e i n ­
st immung des Incipits mit dem der Tunise r H s . E i n e Titelangabe fehlt (vgl . allerdings 
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Nr. 304 

sogleich unten). D e r Name des Verfassers wi rd B l . 84a als Abu 1-Hasan A l i b. I m r ä n 
(so fälschlich anstatt ' U m a r ) angegeben. 

N u n hat der Schreiber unserer H s . (oder eine andere H a n d ? ) senkrecht zu den 
beiden Zei len mit der Verfasserangabe mit roter T in te den Namen al-GauzT geschrie­
ben. Entsprechend w i r d das W e r k im Inhaltsverzeichnis der H s . auf B l . 4a als Magälis 
al-GauzT angezeigt. Gemeint ist woh l der Polyhis tor und Prediger A b d a r r a h m ä n b. ' A l i 
Ibn al-GauzT (st. 597/1201; G A L 2 1/659-666 S 1/914-920). D ie i r r t üml i che (offensicht­
lich n a c h t r ä g l i c h e ) Zuschreibung e r k l ä r t sich wohl daraus, d a ß Ibn a l - G a u z i t a t s ä c h ­
lich zahlreiche ä h n l i c h e , sehr oft ebenfalls in M a g ä l i s eingeteilte p a r ä n e t i s c h e Werke 
geschrieben hat. 

D ie einzelnen M a g ä l i s haben besondere Ü b e r s c h r i f t e n (s. unten). Die meisten 
beginnen mit dem W o r t taqra', „ l i e s " ; es folgt dann jeweils ein Koranve r s , an den die 
folgende E r ö r t e r u n g a n k n ü p f t . - L a u t Incipi t stammt der Stoff aus einem anderen 
B u c h (desselben Verfassers?) mit dem T i t e l Sifr raud al-Hidr^.). 

K a p i t e l ü b e r s i c h t (nur erste und letzte 5 K a p i t e l ) : 

B l . 84a 

B l . 86a 

B l . 89a 

B l . 91b 

B l . 94b 

B l . 122b 

B l . 125a 

B l . 127b 

B l . 130b 

B l . 132b 

AUV, ^ \ J ^ i j JjSfl 

L ^ W U J ÄjLrf? ( j y^f' (j^lil ' <_r*-̂  

A m R a n d gelegentlich K o r r e k t u r e n von der H a n d des Schreibers und Bemerkungen 
eines Lesers ( z . B . qif, la'allahü azunnuhü ...) 

B e i g a b e n : A u f B l . 134b (offenbar von der H a n d des Schreibers dieses Te i l s der 
H s . ) : E i n Ausspruch von und zwei kurze Ü b e r l i e f e r u n g e n ü b e r K a l i f ' U m a r b. 
A b d a f a z l z . 

A u f B l . 135a: Übe r sch r i f t und erste 15 Zei len der Beigabe zu T e i l 6 dieser H s . 
(s. unsere N r . 193, Ende ) in heller, k a u m lesbarer Tin te . E s sieht so aus, als ob dem 
Schreiber die T in te ausgegangen w ä r e . E s handelt sich wohl um eine neue H a n d . 

135b—136a: eine Ü b e r l i e f e r u n g ü b e r M a r i a , die Mutter Jesu, sowie F a w ä ' i d (von 
einer neuen flüchtigen H a n d ) . 
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Nr. 305-306 

20.5. L E G E N D E N U N D B E K E H R U N G S G E S C H I C H T E N 

305 M s . or. oct. 1459 

1913.119. Teil 13 (200b-230b) der unter Nr. 306 beschriebenen Hs. 

K. Habar ahl al-kahf al-marwiy 'an Ka'b al-Ahbär 

jA L : 4J C J U * ^ L P ¿ ,1 J P c J > o I i : J ü AJI jL>-Vl J P ^ J j d : ( 2 0 0 b ) A 

^ l i . . . 4JyJ i3 J l y ü l j A l l ä i ^ J J J O ^ J 4liLb>»i J r f ^ ^~^J^i O\JJÄ\ CJ\J> {j[ ( J ^ L P 

ISO 
C C 

^ l * o J* t—Jji) | t r w J - J J * ^ 4 ^ • : (230b) E 

. . . 4ÜI ^-4^->-j c A ^ J ^ J A I d - j J b - ^ J > - j^» j l S " U IJLÄJ C p J l IJLA V l e J a i <^s-)\ C i j P 

D i e Legende von den „ L e u t e n der H ö h l e " (den S iebensch lä fe rn von Ephesus) , die in 
Sure 18,8ff. in Umrissen berichtet w i rd , in romanhafter Ausgestaltung. ( V g l . R . Paret 
Ashäb al-kahf. I n E I 2 1/691.) D i e Berichte werden ü b e r K a ' b a l - A h b ä r (st. um 32/652 
G A S 1/304^305; E I 2 4 /316-317) hinaus a u f ' A b d a l l a h b. a l - Ä b b ä s (st. um 68/687 
G A S 1/25-28; E I 2 1 /40—41) z u r ü c k g e f ü h r t ; die F o r m e l qäla Ibn Abbäs unterbricht 
gelegentlich den G a n g der Handlung . 

H s s . v e r w a n d t e r W e r k e : A h l w a r d t 8/16-17 = N r . 8978 (anderes Incipi t und 
E x p l i c i t ; jedoch ebenfalls au f I b n A b b ä s z u r ü c k g e f ü h r t ) ; 9/579 = N r . 10244; M a i l a n d 
2, N r . 321 ( I V ) , 710(11); Raba t , N r . 2050; Z ä h . , T a ' r l h , S . 3 2 1 . 

306 M s . or. oct. 1459 

Sammelband aus 14 Teilen. 1913.119. Schwarzer Einband mit orientalischem Lederrücken. 
Im zweitobersten der von waagrechten goldenen Linien gebildeten Felder des Rückens steht in 
Goldschrift al-Higra (der Titel der zweiten der Erzählungen, die in dem Band vereinigt sind). 
Klappe fehlt. Beschreibstoff : B f 1: neues nicht ursprüngliches dünnes gelbliches Papier. B1.2-
256: altes ursprüngliches dickeres bräunliches Papier. Erhaltungszustand im allgemeinen befriedi­
gend. (Ursprünglicher) Anfang und Ende der Hs. fehlen. Häufig sind die Ränder durch 
übergeklebte Papierstreifen ausgebessert; besonders gegen Ende der Hs. ( B l . 253ff.) sind Löcher 
innerhalb des Schriftspiegels in dieser Weise ausgebessert, so daß dort geringer bis mittlerer 
Textverlust festzustellen ist. Schmutzflecken. Nach folgenden Blättern ist mit Lücken zu rechnen 
(Kustoden stimmen nicht): 54, 63, 127, 131, 221, 248. B l a t t z a h l : 255 B l . Die Foliierung der 
Bibliothek springt von B l . 150 auf 152, so daß sie ab da immer ein Blatt mehr zählt als korrekt 
ist. In unserer Beschreibung wird aber unbeschadet dieses Fehlers der Einfachheit halber auch 
nach Bl . 152 die Bibliothekszählung verwendet. Keine Original-Foliierung. Zwei Blätter der Hs. 
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Nr. 306 

sind verheftet: B l . 179 und 180 sind nach B l . 199 zu stellen. F o r m a t : 15,5 x 22,5 cm. Schr i f t ­
spiegel: 11 x 18,5cm, gering variierend. Z e i l e n z a h l : B l . lb : 22 Z I . B l . 2-256: 15 Z I . Kustoden. 
Mittelgroßes sorgfältiges nicht immer punktiertes häufig vokalisiertes NashI; schwarze Tinte. 
Stichwörter und wichtige Sätze teils in roten teils in großen schwarzen Buchstaben. Über­
schriften der einzelnen Teile teils ebenfalls in großen schwarzen Buchstaben teils in nicht 
ausgefüllten oder mit Farbe ausgefüllten Buchstaben, rot oder (selten) golden eingerahmt auf 
farbigem Grund, so auf B1.74a, 101a, 127a. Interpunktion rot. Schätzungsweise 9./15.—10./ 
16. Jh. -+ Abb. 81, 82. 

T e i l 1 ( B l . l a - 1 7 b ) der H s . 

[Hadit Satih] ^ " ^ " ] 

IJigi J J C J . . . M&jÄg- Lä.a...w LfU>-j 4 J J J J L «-1^1 jJL>- ^Jül <UJ J U J - I : ( lb) A 

JA olj~• C-Jl*>-j ... 4JL> yJJl 4jl̂ >oc4 JA ĵs? [AJ . . . AÜI <JJ~-J Oj>rJ>\ 

... J* jlS" [AJ ^*\S.» ß'5 JCs* 

*>Uj ^ ^ t ü ' J - 4 ^ t ö ^ l l <J,[ \#>-\>Jj <-J\*J> JA (2a) 

j» jlffU I J L Ä J 1 <UP 4JJI ^ I L L > J I Ji^y^- Äi*>U- j y U I dJJU>:(17b) E 

c c c 

E r z ä h l u n g von SatTh (b. R a b f a ) , einem l e g e n d ä r e n Wahrsager des vorislamischen 
Arab ien ( ü b e r die F igu r s. E I 1 4/194-195 [ G . L e v i della V ida ] ) . D ie Geschichte g e h ö r t 
insofern zu der Gruppe der l e g e n d ä r e n Prophetenbiographien (Mau l id -L i t e ra tu r ) , als 
sie ganz au f die Prophezeiung der bevorstehenden Gebur t des Propheten M u h a m m a d 
ausgerichtet ist. 

E i n Verfassernamen (etwa Abu 1-Hasan a l - B a k r l ) w i rd nicht genannt (es sei denn 
z u Beginn des - verlorenen - u r s p r ü n g l i c h e n Anfangs) . Anders als in ä h n l i c h e n 
Geschichten dieser Ga t tung w i r d die E r z ä h l u n g nur selten durch die F o r m e l qäla, 
nie durch qäla r-räwT o.a., unterbrochen; es finden sich auch keine Zitate aus 
anderen Werken , etwa aus I b n I s h ä q ' s STra. - Episoden ü b e r SatTh finden sich auch 
in der H s . A h l w a r d t 9/118-119 = N r . 9525. ( D a s betreffende W e r k w i r d Abu 1-Hasan 
a l - B a k r l zugeschrieben!) 

D e r Anfang der Geschichte fehlt in unserer H s . D e n n es ist sicher, d a ß der T e x t au f 
dem nicht u r s p r ü n g l i c h e n B l . 1 s p ä t e r h inzugefüg t wurde, um die - besonders s t ö r e n d e 
und den Wer t der H s . mindernde - L ü c k e zu Beginn des Bandes zu schl ießen. D a ß der 
Anfang der Geschichte au f B l . l b unecht ist, ergibt sich auch daraus, d a ß der Schreiber 
au f B l . l a nicht den richtigen T i t e l der E r z ä h l u n g , der an deren Ende genannt ist 
(s. oben unter E ) , angibt. N a c h ihm lautet der T i t e l vielmehr K. al-Higraß i'läm zuhür 
nubüwat hair al-barTya wa-mä käna min ahbär Qurais min at-takdib wa-mä azhara lläh 
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Nr. 306-307 

ta'älä min sa'nihi wa-'ulüwihi usw. (Ta t s äch l i ch lautet der T i t e l der z w e i t e n Geschichte 
unserer Sammelhs. Hadit higrat rasül Allah ... ilä l-Madina ...) 

Der (echte) T e i l der E r z ä h l u n g beginnt wie folgt: Sat lh befindet sich bei der 
Wal l fahr t in M e k k a und prophezeit der schwangeren Ä m i n a , d a ß sie den Propheten 
g e b ä r e n werde, und der F ä t i m a , d a ß sie etwas s p ä t e r „ e i n e n reinen, g l ä u b i g e n 
K n a b e n " CAM) g e b ä r e n werde ( B l . 2b). D a s Ende der Geschichte: Sat lh , der i m Sterben 
liegt, deutet die wunderbaren Erscheinungen, die sich in der Nach t der Gebur t des 
Propheten im Perserreich gezeigt haben. ( Z u dieser - weit verbreiteten - Legende vgl . 
den o.a. E P - A r t i k e l Satih.) 

Die Prosa der E r z ä h l u n g geht oft in Re improsa übe r . Gelegentlich reden die 
Personen auch in Versen oder rezitieren solche. 

D e r Wer t dieser Hs . , die nach dem Hadit Satih noch eine Reihe weiterer M a u l i d -
und MagäzT-Erzäh lungen bringt (s. unten), ist um so h ö h e r anzuschlagen, als sie eine der 
ganz wenigen a l t e n Handschrif ten mit Geschichten dieser Ga t tung ist; vgl . R . Paret : 
Die legendäre Maghäzi-Literatur. T ü b i n g e n 1930, S. 156-157, bes. S. 157, A n m . a ) . 

E s folgen: 2. B l . 17b—55b: Hadit higrat rasül Allah... ilä l-Madina wa-hurügihi min 
Makka 'alä l-kamäl wat-tamäm (s. N r . 309). 3. B l . 55b-74a: Habar al-Gadbän ibn Mälik 
al-Gatafäni (s. N r . 313). 4. B l . 74a-101a: Hadit fath Makka harasahä lläh ta'älä 
(s. N r . 316). 5. B l . 101a-127a: Hadit al-huda (s. N r . 314). 6. B l . 127a-134a: Habar 
al-Ahzäb (s. N r . 3 1 2 ) . 7. B l . 134a-156a: Habar Uhud (s. N r . 3 1 0 ) . 8. B l . 156a-170b: 
Hadit al-ifk (s. N r . 311). 9. B l . 170b-178b: Hadit al-musärda (s. N r . 307). 10. B l . 178b, 
181 a—182b: Riwäyät magmua min ar-ruwät radiya lläh 'anhum wa-ardähum (s. N r . 45) . 
11. B l . 182b-183b: Riwäyat an-näqüs wa-qissatuhü (s. N r . 98). 12. B l . 183b-199b, 
B l . 179a-180b, 200a: Munägät Müsä b. 'Imrän alaihi s-saläm (s. N r . 96). 13. B l . 2 0 0 b -
230b: K. Habar ahl al-kahf al-marwiy an Ka'b al-Ahbär (s. N r . 305). 14. B l . 230b-256b: 
Hadit hisn al-guräb wa-mä garä fihi min al-'agib wa-qat' as-sagara dät al-anwär 
(s. N r . 315). 

307 Ms . or. oct. 1459 

1913.119. Teil 9 ( B l . 170b-178b) der unter Nr. 306 beschriebenen Hs. -* Abb. 82. 

Hadit al-musära'a A P j U a i l £*JJ&-

\Xr. L 1 ^ t j ü L~öj\f J P J b J J \ je L$ßJ>\ j~J~\ y\ o l j j : (170b) A 

J l *>.JÄJ S ^ O f U - j V l J l ^Ji\ JA <0JI <d£ U ^ 1 J [ : d ^ J b U 

ojy s - lwi! <S£A [jy^jt ISjL« LiJÜI j t a 

j Y j ^*>UI j o ^ S T S j £ > 3 J U N I A*^y\j£> j l J l L ^ j l l ^ - U 015} : (178b) E 

. . . 4 )1 J U ^ ^IcM J l ^ J ! JA ü l T U I J IÄJ t J b - l ^% 1 U AJÜI 
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Nr. 307-308 

L e g e n d ä r e E r z ä h l u n g aus der Jugendzeit des Propheten ( M a u l i d ) ü b e r seinen 
R i n g k a m p f mit Abu G a h l b. H i s ä m . 

H s s . v e r w a n d t e r W e r k e : R a b a t ; N r . 848 ( T i t e l : Dikr musära'at an-nabTma'a Abi 
Gahl); s. auch die hier folgende N r . 308! 

A l s Verfasser bzw. j ü n g s t e r Über l i e fe re r der Geschichte wi rd auf B l . 170b (s. oben 
unter A ) und auch sonst ( z . B . B l . 171a) Abu 1-Hasan ( A h m a d b. 'Abdallah) a l - B a k r i 
(übe r ihn s. unsere N r . 309) genannt. Dieser Pe r sön l i chke i t w i rd auch in den Hss . 
A h l w a r d t 9/179-180 N r . 9624 und 9/118-119 = N r . 9525 im R a h m e n umfassenderer 
M a u l i d - E r z ä h l u n g e n ein HadTt musära'at Abi Gahl b. Hisäm zugeschrieben. Z u m 
ä l tes ten namentl ich au fge füh r t en Über l ie fe re r , ' U m ä r a b. Z a i d , s. unsere N r . 312. 

I m Gegensatz zu den meisten anderen ä h n l i c h e n E r z ä h l u n g e n e n t h ä l t die vorlie­
gende keine Gedichte. 

308 M s . or. quart. 1171 

1912.7. Teil 3 (B l . 79a-83b) der unter Nr. 157 beschriebenen Hs. 

Dikr wafät Abdalmuttalib ( B l . 79a) c J ^ i l XS> d l f j ß i 

Z w e i l e g e n d ä r e E r z ä h l u n g e n aus der Jugendzeit des Propheten ( M a u l i d ) : die erste, 
k ü rze r e , berichtet v o m Tode 'Abdalmuttal ib 's , des Oheims Muhammad ' s (auch als 
Episode in einem g r ö ß e r e n W e r k über l ie fe r t ; s. A h l w a r d t 9/179-180 = N r . 9624); die 
zweite l änge re , ü b e r des letzteren R i n g k a m p f mit Abu G a h l b. H i s ä m (vgl . unsere 
N r . 307). A l s Über l i e fe re r w i r d hier nicht (wie in N r . 307) Abu 1-Hasan A h m a d b. 
Abdallah a l - B a s r i genannt, wie ü b e r h a u p t au f einen I s n ä d verzichtet wi rd . D ie 
Geschichte w i r d lediglich auf Ibn ' A b b ä s als ersten, u r s p r ü n g l i c h e n Über l ie fe re r 
z u r ü c k g e f ü h r t . 

Bemerkenswert ist die Ähn l i chke i t der Incipits beider musära'a-Versionen; offensicht­
lich gehen diese letztlich au f eine gleiche oder ä h n l i c h e Fassung der Geschichte z u r ü c k . 

Gelegentlich Verbesserungen am R a n d . 

Dikr musära'at an-nabi ma' Abi Gahl ( B l . 79b) 
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Nr. 309-310 

309 Ms. or. oct. 1459 

1913.119. Teil 2 (B l . 17b-55b) der unter Nr. 306 beschriebenen Hs. 

Hadit higrat rasül Allah ... ilä l-MadTna wa-hurügihT min Makka 'alä l-kamäl wat-tamäm 

JlOl JP 4 & J» &rjj?-J ¿ J j d l <Ü • • • ^ ^-d^ 

j j ij\¿< je e í j i J I 4JJI JLP ^ 4 ^ ¿ r ~ ^ Lí-k>-:(18a) A 

lláJj L i <uy> - U P ÄJUVb Lijyt» i l j ^ ^ UCj ( ^ ^ J iSj^J ^ " J ( j - - 0 y (J • • • ^ 

¿ A W ( oŷ  4JL>Jl 

. . . AD ~ U J - I ^ cÁL^Vl Á.Ja.11 ÁJJlll J J . . . AUI J J ^ J ÖJ>«-A j l S " 

L e g e n d ä r ausgestaltete E r z ä h l u n g von der F luch t des Propheten M u h a m m a d von 
M e k k a nach Medina . 

H s . e i n e s v e r w a n d t e n W e r k e s : Par is , S. 368. 

D i e Schrift w i r d am Anfang (s. oben unter A ) au f Abu 1-Hasan ( A h m a d b.) 
'Abdallah a l - B a k r l als j ü n g s t e n Über l i e fe re r z u r ü c k g e f ü h r t ( ü b e r ihn s. den A r t i k e l von 
F . Rosenthal in E I 2 1/964-965 sowie R . Paret : Die legendäre Maghäzi-Literatur. 
T ü b i n g e n 1930, S. 155-158; die A r t i k e l in G A L 2 1/445 S 1/616 sind zwar „ g r u n d ­
legend, aber durch viele Fehler entstellt" [ F . Rosenthal . ] ) . Indessen w i r d der Name 
dieses Über l i e fe re r s in der E r z ä h l u n g selbst - etwa in der F o r m e l qäla... - nicht mehr 
genannt: lediglich das W o r t qäla unterbricht gelegentlich den G a n g der E r z ä h l u n g . -
D ie Prosa geht oft in Re improsa ü b e r ; auch Gedichte finden sich. 

310 Ms . or. oct. 1459 

1913.119. Teil 7 ( B l . 134a-156a) der unter Nr. 306 beschriebenen Hs. 

Habar Uhud ^ J> 

: J ^ i J T c ^ l ^ Cf. ^ Wa>" ^ CS ^ J : ( 1 2 7 a ) A 

1 Über ihn s. Nr. 312. 
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U I J L Ä J C 4ÜI AJU> lylS'jjJJl i J J l l Jl s -̂*L? (^Jl ^-j *- : (156a) E 

c c 
. . . i p l 4j j l j J b - I jj- Ä^ai JA j i S T 

L e g e n d ä r ausgestaltete MagäzT-Erzäh lung ü b e r die Schlacht bei U h u d ; vgl. R . Paret: 
Die legendäre Maghäzi-Literatur. T ü b i n g e n 1930, S. 16ff. und S. 24ff. ( E s w ä r e zu 
p rü fen , w e l c h e r der beiden von Paret behandelten Versionen unsere E r z ä h l u n g n ä h e r 
steht.) 

Ü b e r den St i l der E r z ä h l u n g s. das zu N r . 306 Gesagte. 
H s s . v e r w a n d t e r W e r k e : A h l w a r d t 8/18 - N r . 8982; 9/182 = N r . 9627 ,2 ; vgl. 

Paret, a.a.O. 

311 M s . or. oct. 1459 

1913.119. Teil 8 ( B l . 156a 170b) der unter Nr. 306 beschriebenen Hs. 

HadTtal-ifk s i ^ W -

j «DI 0 ~ P cJÜ* y\ LJjb- Jli j^jt j 4)1 J L P ol̂ j : (156a) A 

0>*~Jj JJ^ Cf L^W" j^-i J (?)L£/^ ( ^ U Ä J I 

^ .ÄijN Jr! J i ^ - J 4 ^ - I ^ ^ - j r ^ 0* ^ J d ( j i J ^ > - ' L j J b - Jl» (156b) 

^ y i \ i>L*̂  J J U » jUaJVl C i > o j i j U - 4J [jl^L^] »WJ^JJ :(170a) E 

- U P - L J L I 1 « 

p-^*>j *^Li« j , ^ J j j> - l # cfJL*VJ L A L » J 4JJI 

. . . <UJ wUJ- l^ ATJ jy>d\ j» j l 5 " U IJLftj 

E r z ä h l u n g von Ä ' i s a , die au f einer R a z z i a , zu der sie M u h a m m a d mitgenommen 
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hatte, ihr Halsband verlor, und Sa fwän b. a l -Mu f a t t a l . D ie - an sich historische -
Begebenheit ist hier stark l e g e n d ä r ausgestaltet. Sie fehlt bei R . Paret : Die legendäre 
Maghäzi-Literatur. T ü b i n g e n 1930. 

H s s . v e r w a n d t e r W e r k e : K a i r o , M u s a u w a r a 1, S. 78 = N r . 244; Z ä h . , Ta ' rTh , 
S .72 . 

Ü b e r den Sti l der E r z ä h l u n g s. das zu N r . 306 Gesagte. 

Z u zwei Gedichten auf B l l . 169b und 170a, die i hm allzusehr 'Ä ' i sa- bzw. Abu B a k r -
freundlich zu sein schienen, bemerkt ein offensichtlich sTitischer Leser/Besi tzer in einer 
Randbemerkung: kadaba n-näsih ahharahü lläh wa-la'anahü la'nan katiran! 

312 M s . or. oct. 1459 

1913.119. Teil 6 ( B l . 127a-134a) der unter Nr. 306 beschriebenen Hs. 

c 

Habar al-ahzäb c j i ^ - V 

jt Ju£- je- JL*~- J ^ [ / . l < J -^ ¿0 ( j J h\f <SJJ : (127a) A 

1 f ' ' j i j * ^ ^ ^ ^ : (134a) E 

. . . dj^Mj AJUI J ^ J 

L e g e n d ä r ausgestaltete M a g ä z T - E r z ä h l u n g ü b e r die Belagerung Medinas durch die 
„ V e r b ü n d e t e n " (ahzäb). Sie entspricht der von R . Paret : Die legendäre Maghäzi-
Literatur. T ü b i n g e n 1930, S. 33ff. (nach K a i r i n e r D r u c k ) behandelten Vers ion , ist 
jedoch erheblich k ü r z e r (u.zw. nicht nur durch die L ü c k e der H s . zwischen B l . 127 und 
128). So fehlt z . B . das „ V o r s p i e l in M e k k a " (s. Paret, a.a.O., S. 33f . ) , und die 
Geschichte beginnt wie folgt: N a c h M u h a m m a d s R ü c k k e h r von der R a z z i a gegen die 
B a n ü Nad i r beratschlagen die A n f ü h r e r der arabischen S t ä m m e und der Juden ( H u y a i 
b. Ah tab , H a u d a b. Qais , Abdallah b. U b a i b. Sa lü l , Abu G a h l b. H i s ä m u.a.) ü b e r 
einen K r i e g gegen den Propheten. 

D e r j ü n g s t e Über l ie fe re r , au f den die Geschichte z u r ü c k g e f ü h r t w i r d (s. oben unter 
A ) , U m ä r a b. Z a i d , m u ß um die Mit te des 2./8. Jh.s gelebt haben; vgl . T . Nage l : Die 
Qisas al-anbiyä\ Ein Beitrag zur arabischen Literaturgeschichte. D i s s . B o n n 1967, 
S. 154ff. D a ß dieser ü b e r einen Zwischenübe r l i e f e r e r von M u h a m m a d b. T J m a r (nicht 
I s h ä q ! ) a l - W ä q i d l (st. 207/823), also einem j ü n g e r e n Zeitgenossen, über l iefer t haben 
soll, ist n a t ü r l i c h wie der ganze I s n ä d unhistorisch. ( M u h a m m a d b. I s h ä q a l - W ä q i d ! ist 
wohl eine Kon tamina t i on von a l -WäqidT und M u h a m m a d b. I s h ä q . ) 
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A u f B l . 133b, Z I . 13, w i r d noch einmal a l -Waqid i (s. oben unter A ) zitiert. 
Ü b e r den St i l der E r z ä h l u n g s. das zu N r . 306 Gesagte. 

313 M s . or. oct. 1459 

1913.119. Teil 3 (B1.55b-74a) der unter Nr. 306 beschriebenen Hs. 

L e g e n d ä r e M a g a z i - E r z ä h l u n g ohne historischen Hintergrund; nicht identisch mit 
der von R . Paret : Die legendäre Maghäzi-Literatur. T ü b i n g e n 1930, S. 93-94, behan­
delten Geschichte ( = A h l w a r d t 8/67 = N r . 9105). 

I n unserer E r z ä h l u n g spielt A b u B a k r eine hervorragendende R o l l e ; das v e r a n l a ß t 
einen offensichtlich sTitischen Leser/Besitzer , au f B l . 65b zu bemerken, die Geschichte 
lüge hier; es handle sich in Wi rk l i chke i t um ' A l i . 

D i e Geschichte w i r d au f I b n ' A b b ä s z u r ü c k g e f ü h r t (s. oben unter A ) ; auf B1.67a 
w i r d I b n I s h ä q 'an suyühihi zitiert; au f B l l . 58b, 69a und 73a he iß t es qäla sähib 
al-hadit. 

Ü b e r den St i l der E r z ä h l u n g s. das zu N r . 306 Geagte! 
Gelegentlich Verbesserungen a m R a n d . 

314 M s . or. oct. 1459 

1913.119. Teil 5 ( B l . 101a-127a) der unter Nr. 306 beschriebenen Hs. 

Hadit al-hud'a 4 P J > J l ¿ ¿ 0 * -

oAs>- o l J P J J Ü L I J ^ - OljJL* bj~b- J ü y a b j LSJJ :(101a) A 

Üb 
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L e g e n d ä r e MagäzT-Erzäh lung ohne historischen Hintergrund; sie fehlt bei R . Paret: 
Die legendäre Maghäzi-Literatur. T ü b i n g e n 1930; jedoch stimmt zumindest ihr Anfang 
mit der dort mitgeteilten E r z ä h l u n g v o m Kr iegszug gegen a l - ' A n k a b ü t , u .zw. beson­
ders mit der A l j a m i a d o - V e r s i ó n ( S . 69ff.) , ü b e r e i n : D e r Prophet betet mit seinen 
A n h ä n g e r n in seiner Moschee, da erscheinen zehn bewaffnete und reich g e s c h m ü c k t e 
Reiter. Ih r A n f ü h r e r , BasTr b. G ä n i m b. 'Abd H u b a l a l -Ha t ' aml , bittet den Propheten, 
seinen S tamm den I s lam zu lehren und zu e r k l ä r e n . Dies ist jedoch nur eine L i s t ; in 
Wirk l i chke i t w i l l BasTr Rache für erschlagene Verwandte nehmen. D e r Heuchler 
A b d a l l a h b. U b a i b. Salül , der die zehn zu einem Gelage zu sich e in läd t , ist ein alter 
Vertrauter von ihm, usw. 

A u f B l l . 109b und 113a nennt der E r z ä h l e r als A u t o r i t ä t I b n I s h ä q . 
Ü b e r den St i l der E r z ä h l u n g s. das zu N r . 306 Gesagte. 

315 M s . or. oct. 1459 

1913.119. Teil 14 (230b-256b) der unter Nr. 306 beschriebenen Hs. 

Hadit hisn al-guräb wa-mä garä fihi min al-'agib wa-qat' as-sagara dät al-anwär 

[ . . . ] f U k ¿ V . I i [ . . . ] ^Ul C*Aj ¿fj J ülT[...] ¿ ¡ I J á [ . . . ] : ( 2 5 6 b ) E 

Die Geschichte vom Rabensch loß , eine legendäre MagäzT-Erzählung ohne historischen 
Hintergrund; vgl . R . Paret : Die legendäre Maghäzi-Literatur. T ü b i n g e n 1930, S. 99 (wo 
allerdings keine Inhaltsangabe gemacht wi rd ) . 

D ie F o r m e l qäla sähib al-hadit unterbricht gelegentlich den G a n g der Hand lung . 
Ü b e r den St i l s. das zu N r . 306 Gesagte! 
H s s . v e r w a n d t e r W e r k e : A h l w a r d t 7/803 = N r . 8947 ,6 ; Paret, a .a .O.; M a i ­

land 1, N r . C C L X X ( B ) . 

D e r Sch luß der E r z ä h l u n g fehlt. 
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316 M s . or. oct. 1459 

1913.119. Teil 4 (B l . 74a-101a) der unter Nr. 306 beschriebenen Hs. -> Abb. 81. 

Haditfath Makka harasahä lläh ta'älä J U J 4JÜI i^if ^ « Jtíá ¿J»l?» 

J l i t j l x ^ l JU¿£ ¿ ! « j : ( 7 4 a ) A 

0A 

L e g e n d ä r ausgestaltete M a g ä z i - E r z ä h l u n g von der Eroberung M e k k a s durch den 
Propheten M u h a m m a d ; abweichend von (aber verwandt mit) der von R . Paret: Die 
legendäre Maghäzi-Literatur. T ü b i n g e n 1930, S. 38-44 (nach einem K a i r i n e r D r u c k ) 
behandelten Geschichte. 

D ie Geschichte w i r d a u f M u h a m m a d b. I s h ä q z u r ü c k g e f ü h r t ; dieser wi rd - a u ß e r 
am A n f a n g (s. oben unter A ) - auch au f B l . 74b genannt. A l s Über l i e fe re r werden 
an fäng l i ch A h m a d b. M u h a m m a d a l - B a k r l - sollte damit A h m a d b. 'Abdallah a l - B a k r i 
( ü b e r ihn s. N r . 309) gemeint sein? - 'an a z - Z u h r i genannt. 

Ü b e r den St i l der E r z ä h l u n g s. das zu N r . 306 Gesagte. 
H s s . v e r w a n d t e r W e r k e : A h l w a r d t 9/182 = N r . 9 6 2 7 , Paret, a.a.O., S .38. 

20.6. G R O S S E R O M A N E : A L - I S K A N D A R U N D T A U S E N D U N D E I N E N A C H T 

1896.175. Bunter europäischer Pappeinband mit braunem Lederrücken (Goldprägung; Auf­
schrift: Histoire d'Alexandre). Gelbliches bis bräunliches Papier. Erhaltungszustand schlecht. 
A u f folgenden Bl l . erheblicher Textverlust (bzw. Beeinträchtigung der Miniaturen) wegen 
Ausbesserung durch überklebte Papierstreifen: l a , 2a und b, 3a und b, 12a, 13a und b, 14a, 15a, 
20a und b, 26b, 41a und b, 62a und b. Auch sonst sind Ränder und Partien im Text häufig 
in der besagten Weise ausgebessert worden. Stock- und Schmutzflecken. - 63 Bl . F o r m a t : 
19x28.5 cm. Schr i f t sp iege l : 14 x 22cm, gering variierend. - Ca. 23 Z I . Kustoden. Mittel­
großes bis großes klares kaum vokalisiertes NashT; dunkelbraune Tinte. Titelseite (B l . la) 
(vorherrschendes Motiv: Blütenkranz um Schriftkartusche mit Basmala) und Kopfleiste (B1.2a) 
verwenden Gold, Blau, Rot, Grün und Grau. Wichtige Sätze, Interpunktion und der die Bilder 
erklärende Text rot. Illustrationen auf Bl l . 3a, 3b. I I b . 12b, 14b, 16a, 20a, 20b, 26a, 30a, 35a, 
41a, 47a, 50b, 62a (zu ihnen s. unten). Schätzungsweise 10./16.-11./17. Jh. Ägypten (s. unten 
unter E ; Erwähnung eines koptischen Monats und Verwendung koptischer Ziffern). 

317 M s . or. fol. 2195 

-+ Farbtafel 5; Abb. 93-94. 
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A l e x a n d e r - R o m a n . 
Dieses Vo lksbuch ist in zahlreichen, stark von einander abweichenden Fassungen 

über l i e fe r t ; unsere H s . r e p r ä s e n t i e r t eine andere Vers ion als die von A h l w a r d t 8/69-73 
- N r . 9108-9118 beschriebene. 

H s s . v e r w a n d t e r W e r k e : K a i r o , M u s a u w a r a 1, S .485 = N r . 495; ebd. 2/2, S. 85 
= N r . 703; M a i l a n d 1, N r . C X X V I I ; Par is , S . 6 2 1 ; Pr inceton 1, N r . 4354; Raba t , 
N r . 2325. 

D i e H s . ist verheftet; a u ß e r d e m scheint ein erheblicher T e i l der B lä t t e r zu fehlen. 
D i e 15 Illustrationen stellen bestimmte Episoden aus dem R o m a n dar. F ü r eine allge­

meine Charakter is ierung der Malere i s. das zu den I l lustrat ionen von N r . 318 Gesagte. 
© P e r s p e k t i v i s c h e Elemente z . B . in dem B i l d au f B l . 50b (fünf besetzte Schiffe in der 
N ä h e der K ü s t e , die durch zwei B ä u m e angedeutet ist; Sonne mit Ges ich t ) feststellbar; 
osmanischer E inf luß z . B . in der I l lus t ra t ion au f B l . 35a (Kopfbedeckungen) [ H C B . ] . -
Z w e i weitere Beispiele für die Bi lder : Alexander z u Pferde ( B l . 14b); der tote Alexander 
in das Leichentuch e ingehü l l t , umgeben von neun Weisen, die ihn beklagen ( B l . 62a) . 

318 M s . or. fol. 2564 

1897.227. 0 Glatter, olivbrauner Ledereinband mit stark erodierter Oberfläche. Klappe fehlt. 
Verzierungen der Deckel: Gedrehte Goldleiste begrenzt das Mittelfeld (abgeschrägte Ecken). 
Darin Mandorla mit zaghaft vereinzelten Zierelementen, an den zugespitzten Enden Anhänger. 
A u f dem Rand Reihung eines vegetabilen, in sich asymmetrischen Motivs in Blindprägung, evtl. 
unter Verwendung eines europäischen Stempels des 18. Jh.s. [HCB. ] Gelbliches bis bräunliches 
Papier. Das zur Ausbesserung verwendete Papier weiß. Erhaltungszustand befriedigend. Vor 
allem die Ränder, aber auch Stellen im Schriftspiegel vieler Blätter sind durch überklebte 
Papierstreifen ausgebessert. Dadurch jedoch kein Textverlust, da die betreffenden Wortteile, 
Wörter und Passagen nachgeschrieben wurden. Bl l . 39, 41 und 47 sind zum größten Teil ergänzt; 
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auch hier wurde der Text nachgeschrieben; die Illustrationen wurden - freilich ganz stümperhaft 
- nachgemalt. A u f B l . 33a und b sind die beiden Illustrationen in der besagten Weise ergänzt. 
Stock- und Schmutzflecken. - 53 B l . Vorsatzblatt vorn (auf dem der Titel des Werks steht) nicht 
mitgezählt. Koptische Blattzählung. F o r m a t : 19,5 x 28,5cm. Schr i f t sp iege l : 14 x 22cm, leicht 
variierend. - Ca. 21 Z I . Kustoden. Mittelgroßes deutliches punktiertes häufig vokalisiertes 
NashI; schwarzbraune Tinte. A u f B l . l a vier Zeilen des Incipits in einem illuminierten Kopfstück 
mit bescheidenem Blumenschmuck (Farben: Grün , Gold, Rot und Blaugrau). Stichwörter, 
Interpunktion und der die Bilder erklärende Text rot. Die Hs. enthält 44 Illustrationen. Sie 
finden sich auf Bl l . lb, 2a, 3a, 4b, 5b, 7a, 8a, 9b, 10b, 12a, 13b, 15b, 16a, 16b, 19a, 20a, 21a, 25a, 
27b, 29a, 30a, 31a, 31b, 32a, 33a, 33b, 34b, 35a, 36a, 36b, 37b, 38a, 39b, 40b, 41a, 42a, 42b, 44a, 
45a, 47a, 48b, 49b, 51a, 52b (zu ihnen s. unten). Schätzungsweise 10./16.-11./17. Jh. Ägypten. 

Farbtafel 4; Abb. 91-92. 

Qissat Slmäs al-hakim ma'a l-malik Wird-Hän bi-biläd al-Hind 

L / " ^ 1 **?y Cr^-i ^ ^y^. : 0 a ) A 

11̂ 4 *>U.j jlS} ^UisT^I \ ^ (!)l£JU J L A I I % J j l T j l J J . . . JUojj 

Ö U J I } U > -

¿1 ^u'i ¿¿11 ^ j yiji fb ; ( 5 3 a ) e 

^yfclJlSI y o J l j jl/l J S J jNl . . . ^.Vl ^ <U JlJ-lj C < C L P J J A J I J J J J ¿1111 

. . . t ^ l ^ J I IJLA C ^ 

Die auch i m R a h m e n von 1001 Nacht über l ie fe r te E r z ä h l u n g des K ö n i g s G a l f ä d 
und seines Wesirs Slmäs, vgl . Die Erzählungen aus den Tausendundein Nächten. Ü b e r t r . 
von E . L i t t m a n n . Wiesbaden 1953, B d . 6, S. 7-144. - D i e Geschichte läuft auch unter 
anderen T i t e l n , z . B . Hikäyat al-malik GalT'äd wa-bnihi Wird-Hän wal-wazir Slmäs. -
G e d r u c k t . 

Unsere H s . bringt einen v o l l s t ä n d i g e n T e x t der E r z ä h l u n g . D a s u r s p r ü n g l i c h e 
Titelblat t scheint zu fehlen; da fü r wurde der T i t e l a u f dem Vorsatzblat t nachgetragen. 

D i e 44 I l lustrat ionen stellen bestimmte Szenen aus der E r z ä h l u n g dar. © D e r 
Motivbestand dieses charakterist ischen Beispiels nach-mamlukischer Buchmalerei geht 
au f das 7./13. und 8./14. J h . z u r ü c k (u.a . au f die kosmographische und die KalTla 
vvfl-DzVrwa-Tradition). Einzelne Z ü g e a b e n d l ä n d i s c h e n Einflusses (Model l ierung durch 
Schraffuren, z . B . B l l . 5b, 7a, 9b; vereinzelt perspektivische Elemente, z . B . B l . 19a: 
Posi t ion des S p ä h e r s , 35a: Boden, 44a : a b g e s c h r ä g t e E c k e ) und osmanischen E i n ­
flusses (Kopfbedeckungen, B l . 27b) modifizieren den ä l t e r en S t i l . - D e r erste E i n d r u c k 
geringer Q u a l i t ä t t ä u s c h t ; er ergibt sich aus der offensichtlich schnellen (wohl geringe 
Kos t en verursachenden) A u s f ü h r u n g der Bilder . Dagegen steht jedoch, d a ß der Maler 
mit g r o ß e r Se lb s tve r s t änd l i chke i t aus einem reichhaltigen, in verschiedenen litera-
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rischen Tradi t ionen verwendeten Motivbestand schöpf t (s. oben). Die stumpfe Fa rb ig ­
keit wi rd bestimmt von R o t und G r ü n , daneben treten Ge lb , He l lb raun und b r ä u n ­
liches Weinrot auf. - Meist höfische Szenen [ H C B . ] . Einige Beispiele: B l . l b : D e r 
K ö n i g beg ieß t einen B a u m mit Wasser, aus dessen Wurze l sch läg t eine F l a m m e . 9b: 
E i n Fuchs frißt das Eingeweide eines Esels . 19a: E i n K r ü p p e l a u f dem R ü c k e n eines 
Blinden pf lückt F r ü c h t e in einem Gar t en , ein S p ä h e r beobachtet ihn. 20a: Fallensteller 
und Adle r im Netz. 
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2 1 . G E S C H I C H T E 

21.1 . S T A A T E N G E S C H I C H T E 

21.1.1. A L L G E M E I N E G E S C H I C H T E 

319 M s . or. oct. 3361 

Sammelband aus 2 Teilen. 1929.33. Mit blau-weiß und grau gemustertem Papier überzogener 
brauner Ledereinband. Klappe fehlt. Neu gebunden. Bräunliches Papier. Erhaltungszustand im 
allgemeinen befriedigend. Gelegentlich, vor allem am Anfang, sind die Ränder ausgebessert. 
Löcher bzw. Ausbesserungen mit geringem bis mittlerem Textverlust auf Bl l . 131, 150, 166a, 167, 
168; mit großem Textverlust - über die Hälfte des Blattes - auf B l . 159. A u f B l . 144 ist ein Teil 
des Randes zerstört. Flecken. Die Hs. hat Lücken und ist verheftet. Die Bl l . sind wie folgt zu 
ordnen: (Lücke) 145-168 ( = der jetzige Teil 2 der Hs., ursprünglich Teil 1), 132-144, 1-66, 68, 
67, 71, 72-131 (Lücke). (S. auch unten!) B l a t t z a h l : 168 B l . Eine orientalische Foliierung 
(Abgad) ist wegen Beschneidung der Ränder nur teilweise erhalten. F o r m a t : 14x21 cm. 
Schr i f t sp iege l : 11 x 15,5cm; später teilweise auch bis zu 13 x 17,5cm; stark variierend. Ze i l en ­
z a h l : 16-21 Z I . Meist Kustoden. Mittelgroßes ungleichmäßiges, gegen Ende der Hs. kleiner 
werdendes oft nicht eben leicht lesbares häufig nicht vollpunktiertes teilweise vokalisiertes 
NashI; braunschwarze Tinte. Eine spätere Hand hat an einigen wenigen Stellen rote Interpunk­
tionszeichen gesetzt und Leitwörter sowie Kapitelüberschriften am Rand rot ausgeworfen. 
Anfang Ragab 534/Ende Feb. 1140 ( B l . 168b) bzw. 29. Ragab 535/10. März 1141 (B1.63b); 
möglicherweise Jemen. A u f B l . 64a hat sich ein Besitzer mit dem Namen Mustafa b. Muhammad 
EfendT al-mashür bi-Warräq(!?) und dem Datum 7. Ramadan 1067/19. Juni 1657 eingetragen. 
Der Name eines früheren Besitzers auf dieser Seite wurde unleserlich gemacht, doch ist das 
Datum geblieben: 740/1339. A u f Bl l . l a und 64a je ein gleicher Besitzerstempel (unleserlich). A u f 
B l . l a in lateinischer Schrift: Sanaa Jan. 27; es handelt sich wohl um das Datum des Erwerbs 
der Hs. -> Abb. 14. 

T e i l 1 ( B l . l b -144b ) der H s . 

A L - W A S T F I / I B R Ä H I M B . W A S T F S A H . 

Erste Hä l f t e des 5 . / I I . Jh.s oder etwas f rühe r ; M . C o o k : Pharaonic History in 
Medieval Egypt. I n : Studia I s lamica 57 (1983), S. 67-103, bes. S .81f . 
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L ^ L A I J l p A > - (j~J\) «-«-je SjLsÄPj l^ol d J l « LjZijLi i >c*JG C J l £ * (132a) 

l ^ j J - V L > i ( ^ ^ J ^ J - V l frU i H : < 1 3 1 b ) E 

J J ^ I J p-$£Ojj p - r ^ t>* (144a) 

Allgemeine Kosmographie (Te i l 1) und „ h e r m e t i s c h e " Geschichte des alten Ä g y p t e n , 
beginnend mit den f rühes ten Zeiten vor der Sintflut und endend mit dem E x o d u s 
( T e i l 2) . 

D a s sehr interessante W e r k , von dem eine f ranzös i sche Ü b e r s e t z u n g ( B o n C a r r a de 
V a u x : L'Abrégé des merveilles. Par is 1898) und eine - völ l ig u n z u l ä n g l i c h e - Ed i t i on 
( [ P S . - ] A L - M A S ' Ü D T : Ahbär az-zamän wa-man abädahu l-hadatän ... [ H r s g . : ] ' A . as-SäwT. 
K a i r o 1 1357 = 1938) ( ü b e r sie s. unten) vorliegen, ist j ü n g s t von M . C o o k eingehend 
untersucht worden. I n seinem o.a. Aufsatz , von dem er eine erste Fassung als V o r t r a g 
auf dem U E A I - K o n g r e ß 1980 in Edinburgh vorgetragen hatte, hat er u.a. nachge­
wiesen, d a ß ü b e r das W e r k lange Zei t und bis vor kurzem völl ig falsche Vorstel lungen 
herrschten (üb r igens nicht nur bei Islamwissenschaftlern, sondern auch bei Ä g y p t o -
logen; vgl . etwa G . M a s p é r o , i n : Jou rna l des Savants 1899, S. 70-86, S. 154-172). 
C o o k s neue geistesgeschichtliche E ino rdnung des Buches ist inzwischen von den 
Fachleuten wohl allgemein akzeptiert worden. Seine wesentlichen und gesicherten 
Ergebnisse lassen sich - zumindest soweit sie uns hier betreffen - in folgenden Punkten 
zusammenfassen: 

1. „ D i e hermetische Geschichte, wie wi r sie vor uns haben, ist nicht die Dars te l lung 
einer echten koptischen T r a d i t i o n . . . W a s immer sie war , sie w a r nicht die nationale 
Geschichte der K o p t e n im f rühen islamischen Ä g y p t e n " ( S . 99) . 

2. „ D i e hermetische Geschichte war im 4./10. J h . noch nicht bekannt" ( S . 78). 
3. „S ie ist reichlich bezeugt in der ersten Hä l f t e des 7./13. J h . s " (ebd.). 
4. „ E i n paar f rühere Bezeugungen setzen uns in den Stand, den Ze i t r aum, in 

welchem ihre literarische K a r r i e r e begonnen haben m u ß , in das f rühere 5 . /11. J h . zu 
legen." (ebd.). H i e r z u bemerkt C o o k freilich, d a ß in diesem P u n k t „e in ige peinliche 
U n g e w i ß h e i t e n " bleiben (s. unten). 

5. D i e in s p ä t e r e n Hss . und in s p ä t e r e n S e k u n d ä r q u e l l e n (und danach auch i m 
D r u c k sowie in G A S ) festzustellende Zuschreibung des Werkes an A b u 1-Hasan 
a l -Husa in b. A l ï A L - M A S ' Ù D Ï (st. um 345/956; G A L 2 1/150-152 S 1/220-221 G A S 1/ 
332-336) - es soll sich u m einen Auszug oder einen T e i l von dessen verlorenem 
Riesenwerk K. Ahbär az-zamän handeln - braucht aus mehreren G r ü n d e n nicht ernst 
genommen zu werden. ( E i n wichtiger G r u n d : a l - M a s ' u d ï kennt in seinen erhaltenen 
Werken die für die h e r m e t i s c h e Geschichte charakteristische Pharaonenliste nicht, 
welch letztere auch Pharaonen v o r der Sintflut e n t h ä l t . ) (A . a .O . S. 74f . ) 

6. Dagegen erheischt die Zuschreibung der Schrift an einen A u t o r namens I b r a h i m 
b. WasTf Sah etwas mehr Beachtung. D e n n sie findet sich in der ä l t e s t en H s . m i t 
V e r f a s s e r a n g a b e , die bisher bekannt geworden ist: in Len ingrad N r . 9594 (von 607/ 
1211) sowie auch in S e k u n d ä r q u e l l e n ( A N - N U W A I R Ï , A L - M A Q R Ï Z Î ) . D e r N a m e I b n 
Was ï f Sah ist oft mit einem T i t e l verbunden, in welchem das W o r t 'agä'ib vo rkommt ; 
so lautet er in der Leningrader H s . K. al-Agä'ib al-kabïr (a .a .O. , S. 75f. ; S. 73). 
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7. E s gibt G r ü n d e zu vermuten, „ d a ß der pittoreske IbrähTm b. W a s i f Sah in 
Wi rk l i chke i t eine phantasievolle Verbesserung des prosaischeren al-WasTfT i s t" (a .a .O. , 
S. 76, S. 83). D e n n so alte Auto ren wie Abu 1-Qäsim Sä ' id b. A h m a d I B N S Ä ' I D A L -
Q U R T U B T (st. 462/1070; G A L 2 1/419 S 1/585-586) ( in seinem K. [at-Ta'rif bi-]tabaqät 
al-umam) und A B U S - S A L T U M A I Y A b. 'Abdal- 'az iz al-AndalusT (st. 529/1134; G A L 2 1/ 
641 S 1/889) ( in seiner -Risäla al-misriya) nennen einen al-WasTfT als Verfasser von 
Ahbär Misr (a .a .O. , S. 81 und 83; s. unten). 

W i e in Punk t 4 dargelegt, neigt C o o k dazu, das Auftreten der hermetischen 
Geschichte ins f rühe 5. /11. J h . zu legen u.zw. vor allem deshalb, weil sich Parallelen 
zu dem T e x t in dem kurz nach 442/1051 in Spanien entstandenen magischen W e r k 
Gäyat al-hakim (dem arabischen Original von Picatrix) ( G A L 2 1 / 2 8 1 S 1/431) von 
[ P S . - ] A L - M A Ö R I T I ( U l l m a n n 2/385-386, 225) feststellen lassen. Indessen m u ß C o o k 
e i n r ä u m e n , d a ß „e in ige peinliche U n g e w i ß h e i t e n " (some loose ends) bleiben ( S . 78, 
noch einmal S. 84; zur Sache vgl . S. 84f . ) . 

Diese U n g e w i ß h e i t e n konnte K a t r i n K r u g in ihrer Lizentiatsarbeit Ibn 'Abdalbarr's 
K. al-Qasd wal-amam (Base l 1983; ungedruckt) a u s r ä u m e n . Bei der Untersuchung 
dieses Werkes , au f das U . H a a r m a n n im vorliegenden Zusammenhang hingewiesen 
hatte (vgl . C o o k , a.a.O., S .98 , A n m . 6) , fiel ihr n ä m l i c h auf, d a ß der Verfasser der 
hermetischen Geschichte in seiner Beschreibung der fremden V ö l k e r i m ersten T e i l 
seines Werkes keineswegs von Y ü s u f b. 'Abdal lah I B N ' A B D A L B A R R ' S (st. 463/1071 in 
Spanien; G A L 2 1/453-454 S 1/628-629) K. al-Qasd (hrsg. von H u s ä m a d d l n al-QudsT. 
K a i r o 1 3 5 0 H . ) a b h ä n g i g ist, wie D . M . Dun lop in seinem Aufsatz An llth Century 
Spanish account of the nordern nations. I n : Bul le t in o f the School of Oriental and 
A f r i c a n Studies 15 (1953), S 159-161, hier S. 159f., A n m . 3, angenommen hatte. D a ß 
die A b h ä n g i g k e i t vielmehr umgekehrt zu bestimmen ist, geht eindeutig aus folgendem 
Satz I b n ' A b d a l b a r r ' s hervor: 

„wa-lahü (sc. Ibrahim) bi-Misr qisas wa-ahbär madküra fi ahbär Misr'" 
„ v o n ihm (sc. A b r a h a m ) gibt es in Ä g y p t e n Geschichten und Nachrichten, die in 
den ,Nachrichten ü b e r Ä g y p t e n ' e r w ä h n t s i nd" (a .a .O. , S. 2 1 ; vgl . K r u g , a.a.O., 
S .22 ) . 

Bei diesem Satz (sowie dem ganzen d a z u g e h ö r i g e n K o n t e x t ) handelt es sich aber um 
ein Z i ta t aus [Ps . - ]a l -Mas 'üd i /a l -WasI fT ' s W e r k , der hier auf einen s p ä t e r e n Passus im 
zweiten, von Ä g y p t e n handelnden T e i l seines Werkes (Ahbär Misr) verweist. D o r t 
kommt er denn auch t a t s äch l i ch au f die Geschichten A br a ha ms in Ä g y p t e n z u r ü c k 
( E d . S .80 bzw. S.200ff . ; Ü b e r s . S. 132 bzw. 322ff.; vgl . auch Cook , a.a.O., S. 73, 
A n m . 1, wo dieser und weitere Querverweise v o m einen T e i l au f den anderen aufge­
zäh l t sind). D a g e g e n e n t h ä l t I b n ' A b d a l b a r r ' s S c h r i f t k e i n e r l e i B e s c h r e i b u n g 
Ä g y p t e n s , u n d er k o m m t a u c h n i c h t a u f d i e G e s c h i c h t e n A b r a h a m s i n 
Ä g y p t e n z u r ü c k . 

D a m i t ist eindeutig bewiesen, d a ß I b n 'Abdalbarr von [Ps . - ]a l -Mas 'üdI /a l -WasIfT 
a b h ä n g i g ist und nicht umgekehrt; weiterhin, d a ß die hermetische Geschichte bereits 
etwa um die Mitte des 5. /11. Jh.s . bekannt war - u.zw. in Spanien! - und drittens, d a ß 
die hermetische Geschichte um diese Zei t bereits mit dem kosmographischen T e i l des 
Werkes , zumindest mit der V ö l k e r b e s c h r e i b u n g hieraus, verbunden war . 
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Beachtenswert ist auch, d a ß damit ein weiterer Beleg aus dem 5./11. J h . ( a u ß e r [Ps.-] 
a l -Magr i t l und I b n Sä ' i d a l -Qur tub i ) wiederum au f Spanien hinweist, w ä h r e n d das 
Werk gleichzeitig in Ä g y p t e n und im Osten noch nicht nachweisbar ist (vgl . C o o k , 
a.a.O., S . 8 4 f . ) 

Somit ist Spanien als Ursprungs land des Werkes ernsthaft in Betracht zu ziehen; 
zumindest aber findet C o o k s Feststellung, eine spanische Umgebung habe in irgend­
einem Stadium in der Geschichte des Werkes eine Ro l l e gespielt (a .a .O. , S . 9 9 ) , eine 
Bes t ä t i gung . 

E s ist m ö g l i c h , aber nicht sicher, d a ß der u r s p r ü n g l i c h e T i t e l des Werkes Ahbär Misr 
war. Jedenfalls sprechen die ä l t e s t en Quellen, die sich a u f das W e r k beziehen, alle 
von ahbär Misr: [Ps.-]al-MAÖRiTl: Gäyat al-hakim. H r sg . v. H . Ri t ter , Le ipz ig und 
Ber l in 1933, S . 3 1 0 (vgl . C o o k , a.a.O., S . 82, A n m . 3 ) ; S Ä ' I D b. A h m a d A L - Q U R T U B I : 
[K. at-Ta'rif bi-]Tabaqät al-umam. [Hrsg. : ] L . Che ikho , Beirut 1912, S . 39 (auch i n : 
a l -Masr iq 14 [1911], S . 754) (hier he iß t es w ö r t l i c h : al-Wasißß ta'rihihi l-mu'allaf ß 
ahbär Misr); A B U S - S A L T U M A I Y A al-AndalusT: ar-Risäla al-misriya. I n : Nawädir 
al-mahtütät. [Hrsg. : ] ' A . H ä r ü n . K a i r o 2 1392 = 1972, S. 11-56, hier S .24 ( w ö r t l i c h : 
wa-hakä l-Wasiß ß kitäbihi lladi allafahü ß ahbär Misr). - E s k a n n freilich auch sein, 
d a ß ahbär Misr in allen Fä l l en nicht den T i t e l des Werkes bezeichnet, sondern nur den 
Inhal t seines zweiten Tei les charakterisieren soll . (Dies ist s i c h e r bei der oben zitierten 
Stelle aus I b n 'Abdalbarr ' s K. al-Qasd der F a l l ! ) Immerh in ist bemerkenswert, d a ß 
in einer Zei t , wo die beiden Tei le mit Sicherheit schon zu einem W e r k zusammenge­
arbeitet waren, dieses von mehreren Verfassern als Ahbär Misr zitiert w i rd . U n d jene 
T i t e l , in denen die W ö r t e r 'Agä'ib bzw. Ahbär az-zamän begegnen, treten jedenfalls erst 
sehr viel s p ä t e r auf. 

E i n e andere M ö g l i c h k e i t besteht dar in , d a ß der u r s p r ü n g l i c h e T i t e l at-Ta'rih war . 
A l s Anha l t spunkt d a f ü r k ö n n t e man die oben a n g e f ü h r t e Stelle aus a l -Qur tub l ' s 
K. Tabaqät al-umam bringen („al-Wasißß ta'rihihi..."), dazu ein Stelle aus G a m ä l -
addin A L - I D R I S T ' S ( s t .649 /1251 ; G A L 2 l / 6 3 0 S 1/879-888; U . H a a r m a n n , s.n., in 
E I 2 , Suppl . Fase . 5-6, S. 407^408, dazu die A d d . i m R ü c k e n d e c k e l ) B u c h ü b e r 
die Pyramiden Anwär 'ulwiy ( s . l . ! ) al-agräm ( H s . Pr inceton, B l . 73b). ( D e n Hinwe i s 
au f diesen Passus verdanke ich Prof. H a a r m a n n , F re iburg i . B r . ) D o r t he iß t es: 
„wa-qad qäbaltuhü (sc. die Berichte I b n M a m m ä t i ' s ü b e r die E r r i ch tung der P y r a ­
miden) bi-mä dakarahü ß ta'rihihi l-Wasiß..." (Wie mi r Prof . H a a r m a n n mit B r i e f 
v o m 21.5.86 mitteilt, hat al-IdrisT seine Zi ta te aus al-WasTff z u m g r ö ß t e n T e i l ü b e r 
A s ' a d b. a l -Muhaddab I B N M A M M Ä T I [st. 606/1209; G A L 2 1/408 S 1/572-573] erlangt; 
dieser - a l - ld r l s l ' s Schwager - hat ein offenbar nicht erhaltenes Pyramidenbuch 
ve r faß t ) . 

A u c h hier kann es n a t ü r l i c h ebensowohl sein, d a ß „at-ta'rih" nicht den T i t e l , 
sondern nur den Inhal t des Werkes bezeichnen sol l . 

Schl ießl ich kann sich - nach E r w ä g u n g der genannten Al terna t iven - der Verdacht 
einstellen, d a ß das W e r k u r s p r ü n g l i c h gar keinen festen T i t e l gehabt hat - eine dritte, 
üb r igens gar nicht unwahrscheinliche M ö g l i c h k e i t . 

D i e Zuschreibung an einen IbrähTm b. W a s i f Sah begegnet, soweit ich sehe, zuerst in 
der Leningrader H s . N r . 9594 von 607/1211. I n dieser Zei t findet aber auch noch der 
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Name al -Wasi f i Verwendung, wie das oben a n g e f ü h r t e IdrlsT-Zitat beweist (vgl . hierzu 
auch C o o k , a.a.O., S . 8 2 f . ) . W i e schon im A n s c h l u ß an Cook bemerkt wurde, ist der 
Verfassername Ibn W a s l f Sah oft mit einem T i t e l v e r k n ü p f t , in dem das W o r t 'agaib 
vorkommt . E s finden sich die Var ian ten K. al-Agaib al-kabir (so H s . Leningrad) und 
Muhtasar al-'agaib (so H s . Par is , S. 494, N r . 1472; vgl . C a r r a de V a u x , a.a.O., S. x x i x ) , 
ohne d a ß sich ein merkbarer Unterschied im Textbestand zwischen der angeblichen 
L a n g - und Kurzfassung feststellen l ieße. ( A u c h weitere T i te l -Var ian ten kommen vor . ) 
D i e Zuschreibung an a l - M a s c ü d I ist ebenfalls schon im f rühen 7./13. J h . nachweisbar, 
u.zw. m e r k w ü r d i g e r w e i s e , wie wiederum schon C o o k gezeigt hat, ebenfalls bei dem 
genannten a l - Id r l s ! (a .a .O. , S. 75). 

D ie Zuschreibung an a l - M a s ' ü d l war deshalb m ö g l i c h , weil (1) der in beiden Tei len 
des Werkes behandelte Stoff - besonders auch der zu Beginn des Werkes - zumindest 
bei ober f l äch l icher Betrachtung dauernd Parallelen in a l - M a s ' ü d i ' s K. Murüg ad-dahab 
z u haben scheint, und (2) wei l a l - M a s ' ü d i ' s g r o ß e s W e r k K. Ahbär az-zamän, von dem 
das K. Murüg j a eine Kurz fassung sein soll , zu dieser Zei t nicht mehr existierte; 
vielleicht sogar nie existiert hat (vgl . Bernd R a d t k e : Weitsicht und Methodik der 

islamischen Universalhistoriker. Habil i tat ionsschrif t . Basel 1985, S. 192. Z . Z t . noch 
ungedruckt.) 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 9/38-40 = N r . 9426; G A L S 1/220; G A S 1/334. ( I n diesen 
beiden A r t i k e l n - ü b e r a l - M a s ' ü d i - sind nur solche Hss . au fge führ t , die unter dem 
Verfassernamen a l - M a s f ü d ! laufen.) - G A L 2 1/409 S 1/574. ( I n diesen beiden A r t i k e l n 
- ü b e r I b n W a s l f Sah - sind solche Hss . au fge führ t , die unter dem Verfassernamen 
I b r a h i m b. W a s l f Sah laufen. [ Z u dem K. Gawähir al-buhür, das von Brocke lmann mit 
unserem W e r k zusammengeworfen und so in diesem A r t i k e l fälschlich ebenfalls I b n 
W a s l f Sah zugeschrieben wi rd , vgl . C o o k , a.a.O., S. 73-74.]) - Bursa , H ü s e y i n Cclebi , 
Heyet 18 (s. H . R i t t e r , in Oriens 3 [1950], S. 80, N r . 178). - Leningrad , N r . 9594 
(s. oben). - Par is , S .494 (mehrere H s s . ; s. dazu C a r r a de V a u x , a.a.O., S . x x v m - x x x ) . 
- Raba t , N r . 2032 (s. auch R . Blachere und H . - P . - J . Renaud , in Hesperis 12/1931, 
S. 122). - G e d r u c k t u n d ü b e r s e t z t (s. oben). 

D ie vorliegende H s . - au f das Jah r 535/1141 datiert (s. oben) - ist der ä l tes te aller 
bisher bekannt gewordenen Textzeugen des Werkes . Sie ist mithin mehr als ein halbes 
Jahrhundert ä l te r als die Zweitä l tes te , die o.e. Leningrader H s . von 607/1211. I n Cooks 
E r ö r t e r u n g e n spielt unser Codex, au f den ich ihn w ä h r e n d des e r w ä h n t e n Kongresses 
in Edingburgh hinweisen konnte, deshalb eine gewisse Ro l l e (vgl . C o o k , a.a.O., S. 81). 

Leider nennt unsere H s . weder Verfasser noch T i t e l des W e r k s ; zudem ist sie vorn 
fragmentarisch. Z u n ä c h s t sei hier eine Ü b e r s i c h t ü b e r ihren Textbestand gegeben und 
die Gliederung, die das W e r k in ihr e r f äh r t , aufgezeigt. Z u m Vergleich wi rd dabei au f 
Ca r r a ' s Ü b e r s e t z u n g , die nach fünf Pariser Hss . gearbeitet ist (vgl . ebd., S. x x v m - x x x i ) 
verwiesen, nicht au f die Ed i t ion , der lediglich zwei Hss . - n ä m l i c h ein Mik ro f i lm der 
l ü c k e n h a f t e n Pariser H s . 1471 ( ü b e r sie vgl. C a r r a , a.a.O., S. x i x ) und eine miserable 
K a i r i n e r H s . , T a i m u r i y a 614 T a ' r l h (vgl . E d . S . x v ) - zugrunde liegen. (D ie beiden 
g r o ß e n L ü c k e n der Pariser H s . schlagen sich in der Ed i t i on wie folgt nieder: A u f S. 67, 
Z I . - 3 , geht ein Satz, der in der Ü b e r s e t z u n g auf S. 107, Z I . - 7 , in unserer H s . au f 
B l . 13b, Z I . - 5 , beginnt [ammä l-Kurk...] in einen anderen Satz übe r , der in der 
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Ü b e r s e t z u n g auf S. 112, Z I . - 4 , in unserer H s . au f B l . 15, Z I . - 5 steht und der bereits 
von einem ganz anderen T h e m a handelt [mulük Misr]; und au f S. 178 fehlt nach Z I . 2 
ein l änge re r Passus, der sich in der Ü b e r s e t z u n g von S. 268, Z I . - 1 0 , bis S .289, Z I . - 7 , 
in unserer H s . von B l . 82b, Z I . 11 bis B l . 91b, Z I . 10, erstreckt und neun Pharaonen 
behandelt.) 

D a s erste (vorn fragmentarische) S tück ( B l . 132a-144a) entspricht in der Ü b e r ­
setzung dem T e x t au f S. 50, Z I . 4 bis S. 74, unten. D a s vorn fehlende S tück ist v ie l ­
leicht jedoch nicht so g r o ß , wie es z u n ä c h s t scheint. D e n n die ersten 28 Seiten von 
Ca r ra ' s Ü b e r s e t z u n g , die zwei K a p i t e l ,,mehr theologischen Charak te rs , S c h ö p f u n g 
und P r ä a d a m i t e n ' " bringen, sind nach einer Vermutung C . F . Seybolds (Rez. C a r r a , i n 
O L Z 1 [1898], S. 146-150, hier S. 148) m ö g l i c h e r w e i s e erst s p ä t e r h i n z u g e f ü g t ; jeden­
falls e n t h ä l t der Leningrader Codex diese K a p i t e l nicht. 

A n das erste S tück schl ießt ohne L ü c k e der den Anfang der H s . in ihrer jetzigen 
Gestal t bildende T e i l Dikr Adam ... wa-wuldihT ( B l . lb—63b) an. E r entspricht bei C a r r a 
den S S . 75 -231 . I m K o l o p h o n (B1.63b) , wo auch das D a t u m der H s . genannt ist 
(s. oben) he iß t es: tamma l-guz" al-auwal... O b w o h l das S tück Dikr Adam... mit der 
Basmala eingeleitet w i r d und wie ein eigener T e i l des Buches wi rk t , w i r d er also 
offenbar vom Schreiber als zum vorangehenden S t ü c k g e h ö r i g au fge faß t . 

A u f B1.64a steht die Ü b e r s c h r i f t des folgenden T e i l s : K. flhi dikr mulük Misr ba'da 
t-tüfän wa-mä 'umila min al-'agaib ß aiyämihim. ( D a s entsprechende S t ü c k Dikr 
mulük Misr qabla t-tüfän - bildet in unserer H s . keinen eigenen T e i l ; allerdings ist diese 
Über sch r i f t au f B l . 39b in g r o ß e n kräf t igen Buchstaben am R a n d nachgetragen, 
geschrieben wohl von der H a n d des Schreibers und durchaus an der richtigen Stelle.) 
Der T e x t dieses Tei l s - dikr mulük Misr ba'da t-tüfän - beginnt a u f B l . 64b und 
erstreckt sich bis B l . 131b; er entspricht in C a r r a s Ü b e r s e t z u n g den Seiten 231-399, 
Z I . 20. D e r S c h l u ß des Werkes fehlt in unserer H s . ; es handelt sich g lück l i che rwe i se 
jedoch nur um ein kleines S tück , das in der Ü b e r s e t z u n g die Seiten 399, Z I . 21 bis 402, 
Z I . 3 einnimmt. 

Die vorliegende H s . weist Erwei terungen g e g e n ü b e r der Ü b e r s e t z u n g (und dem 
D r u c k ) auf: 

A u f B l . 33a, Z I . 3 bis B l . 39b, Z I . 5, sind zwischen den auch in der Ü b e r s e t z u n g (und 
im D r u c k ) figurierenden Abschni t ten ü b e r Sür id , den legendenhaften Erbauer der 
Cheopspyramide, und ü b e r die K ö n i g e Ä g y p t e n s vor der Sintflut ( S . 173) zwei sonst 
nicht über l iefer te Abschnit te eingeschaltet: der eine ( B l . 33a) ist ü b e r s c h r i e b e n mi t 
Adam 'alaihi s-saläm und handelt noch einmal(!) (vgl . B l . l a f f . ) von den Patr iarchen 
(bis N o a h ) ; der andere hat die Übe r sch r i f t Dikr al-mulük ( n i c h t : mulük Misr\) min 
ba'd at-tüfän. 

A u f B l . 50a, Z l . - 5 f f . werden 7 T o r e des Tempels beschrieben; in der Ü b e r s e t z u n g 
(und im D r u c k ) bricht die Schilderung dagegen mit T o r 5 ab. ( S . 199). 

U m einen s p ä t e r e n - ü b r i g e n s stets als solchen gekennzeichneten - E inschub , den 
e i n i g e Hss . haben ( z . B . A h l w a r d t N r . 9426 und Par is N r . 1471), nicht aber unsere H s . , 
handelt es sich bei einem Abschni t t ü b e r einen M a n n namens H ä ' i d . D e r E inschub 
erstreckt sich in der Ü b e r s e t z u n g von S. 346, Z I . - 4 bis S. 351 , Z I . 20 und m ü ß t e in 
unserer H s . B l . 112a, Z I . 6ff. stehen. 
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Der T e x t unserer H s . weicht von dem der Ü b e r s e t z u n g (und dem des Druckes) 
häuf ig in der Punkt ierung und Vokal i s ie rung der Eigennamen sowie in zahlreichen 
anderen Einzelheiten ab. 

D e r Schreiber bringt oft Verbesserungen, u.zw. teils am R a n d , teils übe r dem 
betroffenen W o r t zwischen den Zei len. 

A u f B l . 135b sind nur zwei Zei len geschrieben. D e r T e x t w i rd aber auf B l . 136a ohne 
L ü c k e (aber unter Wiederholung der letzten drei W ö r t e r von B l . 135b) for tgeführ t . A u f 
der fast freien Seite bemerkt der Schreiber: käna qad takarrara kaläm fa-hadaftuhü 
fa-huwa sabab häda l-halal. 

Bei einer Neuedit ion des Werkes , die ein Desideratum ist, w ä r e unsere H s . vor allen 
anderen zu b e r ü c k s i c h t i g e n . Andererseits reicht sie aber allein zu einer Ed i t ion nicht 
aus, da sie a m A n f a n g und am Ende u n v o l l s t ä n d i g ist. - A n zweiter Stelle w ä r e die 
Leningrader H s . heranzuziehen, da sie der Zweitäl tes te bekannt gewordene Textzeuge 
ist, da sie die L ü c k e n unserer H s . nicht hat und da sie in besser lesbarer Schrift 
geschrieben ist. 

A u f B l . l a Verse, geschrieben von einer jungen H a n d . A u f B l . 63b, im A n s c h l u ß an 
den K o l o p h o n , ein B r i e f des K a l i f e n ' U m a r b. a l - H a t t ä b an A m r b. a l - Ä s . A u f 
B l . 144b Wiedergabe einer (angeblichen) Inschrift au f dem Twän K i s r ä . Beide Beigaben 
stammen von einer alten H a n d , aber wohl nicht (?) der des Schreibers. 

E s folgt: 2. B l . 145a-168b: Geschichte der biblisch-koranischen Patr iarchen sowie 
der K ö n i g e Ä g y p t e n s (s. N r . 320). 

320 M s . or. oct. 3361 

1929.33. Teil 2 ( B l . 145a-168b) der unter Nr. 319 beschriebenen Hs. 

ä^tsP 6J*£- j l S j O O t — > l j>- J* J J I C - : . . . - J :(145a) A 

Geschichte der biblisch-koranischen Patr iarchen - besonders aus führ l i ch werden 
N o a h und die Sintflut behandelt - sowie vor allem der K ö n i g e Ä g y p t e n s , endend mit 
der (nur noch skizzenhaft geschilderten) Eroberung Ä g y p t e n s durch die Araber . D a s 
kleine W e r k behandelt mi th in z . T . dieselben Ereignisse und Personen wie N r . 319 
(s.d.) , allerdings nicht - und das ist wichtig - die K ö n i g e Ä g y p t e n s v o r der Sintflut. 
W i r haben es hier also mit einem Vertreter der „ G e s c h i c h t e der Tradi t ionar ie r" , nicht 
der „ h e r m e t i s c h e n Geschichte" Ä g y p t e n s zu tun. (Diese Unterscheidung hat M . C o o k 
in seinem Aufsa tz Pharaonic History in Medieval Egypt. I n : Studia Is lamica 57 [1983], 
S.69ff. e ingeführ t . - E i n wichtiger Vertreter dieses Tradit ionsstranges: I b n c Abdalha-
kam's K. Futüh Misr.) 

. . . 
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Das Werk ist offensichtlich sonst unbekannt. Ü b e r das D a t u m seiner Ents tehung 
kann nur gesagt werden, d a ß es v o r 534/1140, dem D a t u m der Abschr i f t (s. N r . 319), 
ver faß t wurde. - W o h l U n i c u m . 

Angabe eines Verfassers, des Ti te ls des Buches sowie dessen Anfang fehlen. I n der 
hier vorliegenden F o r m beginnt die Schrift mit dem Patr iarchen Seth (S i t ) (s. oben 
unter A ) . 

Wie der ä l tes te Vertreter dieses Tradit ionsstranges, I b n A b d a l h a k a m (st. 257/871), 
zitiert auch unser A u t o r ä l te re Trad i t ionar ie r : D a s j ü n g s t e G l i e d seiner I s n ä d e ist 
mehrere Male Abu Z a i d (al-BalhT[?] [st. 322/934]: qäla Abu Zaid: haddatani 'Ubaid-
alläh b. al-Ala qäla: ahbarani Ibn Lahi'a al-Misri 'an Abi Qabil (Qubail?) 'an 'Abdallah 
b. 'Amr b. al-'Äs qäla: . . . ( B l . 146a); wa-qäla Abu Zaid: haddatani 'Ubaidalläh b. 
al-'Alä' 'an (Muhammadb. as-Sä'ib) al-Kalbi qäla: ... ( B l . 146b); wa-ßriwäyat gair Abi 
Zaid... ( B l . 149b). 

A u f B l . 154a w i r d ein K. ad-Dafä'in bi-Misr e r w ä h n t , au f B l . 155b offensichtlich 
dasselbe W e r k als (K.) Dafä'in Misr wa-kunüzihä wa-tilismätihä. 

D a s Werk ist nicht d u r c h g ä n g i g in K a p i t e l eingeteilt. Indessen finden sich einige 
K a p i t e l ü b e r s c h r i f t e n : 
B l . 146b: Bäb dikr man sakanahä ( = al-ard) min al-umam wal-mulük 
B l . 168a: Bäb dikr Nil Misr wa-mahragihi 
B l . 168b: Bäb dikr hudüd ard Misr wa-tülihä wa-'ardihä 

Bäb fath Misr fi l-isläm. 

21.1.2. S P E Z I A L G E S C H I C H T E 

21.1.2.1. MUHAMMAD - C H A R A K T E R UND ÄUSSERES 

321 M s . or. fol. 3007 

1900.225. Schwarz-grauer abgestoßener Pappeinband mit Lederrücken. Klappe fehlt. Dickes 
gelbliches bis schwach bräunliches Papier. Erhaltungszustand im allgemeinen ordentlich. Wegen 
Wurmstichs sind die Ränder häufig, Stellen innerhalb des Schriftspiegels selten, durch über­
klebte Papierstreifen ausgebessert, dadurch gelegentlich sehr geringer Textverlust. Z u Anfang 
der Hs. - bis etwa B l . 25 - und am Ende - ab etwa B l . 140 - ist die Tinte der untersten beiden 
Zeilen (bzw. der untersten Zeile) durch Feuchtigkeitseinfluß verflossen, dadurch gelegentlich 
Beeinträchtigung der Lesbarkeit. Allerdings sind unleserlich gewordene Stellen besonders oft am 
Ende der Hs. mit schwarzer Tinte nachgezogen. Bll . 122-127 z.Zt. der Beschreibung lose. - 155 B l . 
Orientalische Foliierung, keine Bibliotheks-Foliierung. 16,5x24,5 (12,5 x 19,5)cm. - 19 Z I . A m 
Anfang der Hs. gelegentlich Kustoden. Mittelgroßes im allgemeinen deutliches nicht immer 
punktiertes gelegentlich vokalisiertes NashT; schwarzbraune bis hellbraune Tinte. Gelegentlich 
rote Überstreichungen. Anfang 7./13. Jh . ; Irak. Vorbes i t ze r : Abu Bakr b. Rustam as-Sirwänl 
(st. 1135/1723; Kah . 3/61) (B l . la) . - L t . einer Notiz auf dem Vorsatzblatt hat ein anderer 
Besitzer die Hs. von einem al-HuraisT für 50 Qurüs gekauft. -> Abb. 30. 

Abu Abdallah M u h a m m a d b. M u h a m m a d b. M u h a m m a d A T - T A M I M I . 
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Schrieb in der ersten Hä l f t e des 6./12. J h . s ; in der L i t e ra tu r bisher nicht nach­
gewiesen. 

K. Talqih al-'uqulfisifät ar-rasul <Jy*>J\ £j\tLP <j JyUJI ^JÜt o L S ' 

is-\J iJa^\J\ J Ä J I (j\ ji J^->jJI Xs- ~Ui£ ^yÜI yl ^ U j l by->-l : ( lb) A 

tlH J ^ ^ l j y ^ * y. 

I ^JUll fUVl £~iJ1 1^1 tJU jiy J ^ L l U P 

U- JjNl ( J ^ l ^ J £*~J J ^ - J U P 5*ly 4Ü1 4^J>-J j*>UNl (̂ JJJ J . l 

X+^- wto-̂ - wto -̂ Ul ~ L P jjl l̂**Vl ^ U J I L)̂ >-l i Jli c Ä J U ^ ^ ^ O ^ ^JN-^^JS^ 

*LtJl ^yaiJxl̂ j <U-JU JLaJ-l (ya>tl^w4 U ~uJ-l : Jli cUl <UJ>-J Ĉ wsll 1 ^ » - ^ 
Kl C 

JUJj iijL" Ul 

. . . öy&liäJl O l y > o t l ^ öyfcUl O L M l . . . -UJS£ L J ^y2>-

J j*A?«JI J P UviäTj ULI« c3-U<-»j A J J J OLiM J P A P J K * ^ - J-3 L* . . . (2a) 

y « U * J > - U IJLÄ J . l i S " <J ^aJiA ^ » M - J ! U P ôl J J J y L - J P « J - * C J f ^ l ? 

Ipyw« L ^ V I J » - I J J b Ljy> J J N J L S I °j ; ;r*j J ^ *~^*>-j ... A Ü L I ^ A J J J J J N ^ J U J ^ O C « ^ST.> 

0 T V * ^ I I Ubj tlSj^ 
JJ J . l J ^ J I 4 ^ jlS} i b j J . l J ü j j Jli > ^ J J * Jli w Äiŷ  yl Jli :(155b) E 

. . . c I U P J J 

N a c h inhal t l ich gegliederten K a p i t e l n angeordnete Sammlung von Tradi t ionen ü b e r 
Wunder , ä u ß e r e Erscheinung und Charaktereigenschaften des Propheten M u h a m m a d ; 
in der Ü b e r l i e f e r u n g (riwäyä) des Af!fadd!n Abu 1-Farag M u h a m m a d b. ' A b d a r r a h m ä n 
I B N A B I L - T Z Z A L - W Ä S I T T 'an A b i M a n s ü r I smäTl b. A b i Tag l ib I B N A L - A G L Ä Q T 'an 
A T - T A M I M I . 

D e r Verfasser - a t - T a m i m l - m u ß kurz vor und in der ersten Häl f te des 6./12. Jh.s 
geschrieben und gelehrt haben, da (1) zwei seiner Lehrer (direkten Informanten lt. 
I s n ä d e n ) , die in der L i te ra tur leicht nachweisbar sind, n ä m l i c h Abu Z a k a r i y ä ' Y a h y ä 
b. A b d a l w a h h ä b I B N M A N D A ( K a h . 13/210) (s. I s n ä d I V , unten) und a l - M u b ä r a k b. 
F ä h i r I B N A D - D A B B Ä S ( K a h . 8/172-173) (s. I s n ä d V ) in den Jahren 512/1119 bzw. 505/ 
1112 gestorben s ind; und da (2) im Incipit gesagt wi rd , d a ß sein Schü le r I b n a l - A g l ä q l 
das K. Talqih al-'uqül im Jahre 556/1161 wei te rüber l ie fe r t habe (s. oben unter A ) . 

Ü b e r den Verfasser k ö n n e n wi r sonst nur noch sagen, d a ß er in Bagdad (s. I s n ä d e I 
und V I ) , B a s r a (s. I s n ä d e I V , V ) , W ä s i t ( B l . I I a ) und Isfahan (B l . 7a) studiert hat, 
denn im R a h m e n von I s n ä d e n bemerkt er von mehreren seiner Lehrer (direkten 
Informanten) , d a ß ihre Kol legs in diesen S t ä d t e n stattgefunden haben. 
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Unsere Hs . , die ein U n i c u m sein dür f t e , m u ß in der Genera t ion der H ö r e r des I b n 
A b i 1-Tzz a l -Wäs i t i entstanden sein, der in M o s u l (s. oben unter A ) in der Zei t um das 
Jahr 600/1203-04 gelehrt hat (s. unten). E i n e r der H ö r e r a l - W ä s i t i ' s , Abu Säl im 
M u h a m m a d b. T a l h a A L - Ä D A W ! (582/1186-652/1254; G A L 2 1/607-608 S 1/838-839; 
K a h . 10/104-105), der in einem K o l l e g seines Saih 's als Vorleser fungierte (s. unten), 
hat au f der letzten Seite der H s . ( B l . 155b) offensichtlich e i g e n h ä n d i g den 17. R a b f I 
606/19. Sept. 1209 als D a t u m der letzten Sitzung dieser Vor lesung festgehalten 
(s. unten). M i t diesem D a t u m dür f t en w i r also den Te rminus ante quem für die 
Entstehung der H s . haben. 

Die H s . wurde von mindestens zwei verschiedenen Personen kollat ioniert . 
E ine dieser Personen war der oben e r w ä h n t e M u h a m m a d b. T a l h a al- 'AdawT: 

Dieselbe H a n d , die den Vermerk au f B l . 155b angebracht hat (balagat al-qirä'a 'alä...; 
s. unten), hat in r e g e l m ä ß i g e n A b s t ä n d e n den jeweiligen Stand der Lesung bezeichnet 
(balagat al-qirä'a; z . B . B l l . 39b, 90b, 114b, 136b) und K o r r e k t u r e n am R a n d gemacht. 

A u ß e r den von diesen beiden Kol l a t ionen h e r r ü h r e n d e n Verbesserungen finden sich 
weitere K o r r e k t u r e n am R a n d der H s . , darunter selten offensichtlich auch solche von 
der H a n d des Schreibers. 

K a p i t e l ü b e r s i c h t : 

B l . 2b: 

B l . 39b: 

B l . 66a: AJ J J^J J r ^ J oL^> (J 

B l . 72a: 

B l . 76b: -CJÜ J 

B l . 77a: <*J>y~ (J 

B l . 82b: 

B l . 88a: 

B l . 89b: 

B l . 90b: •Uuäjj eJUfcj (J 

B l . 94a: 

B l . 97a: Af-jJU^-J <i~Jis»-J Aiy>- (_J 

B l . 101b 

B l . 105a 

B l . 106a • / a J 
B l . 107a 

B l . 107b 

B l . 108b ojlüjj (109a) D\J2JJ o'L.1 j 

B l . 110a A&y J 

B l . 110b 

B l . 113b Op̂ Jb ÄJlijj - l f » J J O I P J (J 

B l . 114a 
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B l . 115a 

B l . 117b 

B l . 119b 

B l . 120a 

B l . 131b 

B l . 133a 

B l . 136b 

B l . 139a 

B l . 143a 

B l . 144b 

B l . 151a 

<U^Sj 0 J f > - J i iLi 

<uJ_^«(120b) ^LäJjlj «IwaiJj AJyi J C-JI 

J *_JL 

E i n i g e I s n a d e (die in diesen Isnaden genannten j ü n g s t e n Über l i e fe re r - direkten 
Informanten a t - T a m i m i ' s - kommen als solche öfter v o r ) : 

I . 

c c e t 

-L~P WUJ»! y \ I j J b - C J l i o l j l j c o i£j~~i\ ^ JUJ>-I J J ^JP ^w-LdJI y \ Lowb»- (2b) 
c 

c j l i c J a U M J ^ L H j j j LJo>- c j l i t ^ ^ i i l ^L~« ( j . l J U ^ j | <UJI 

j j j I J P WLA ls£ j p (J,. I j j I J P J ^ L - tu Jb>- c J 1* c ^L~« j j ^Jp tu J L > -

AUI JLP J P 

I I . 

J L P J J ^ 1 ^ J ' L A J I tuJb- c J l i c <jl jywJI ^ J P ~U^- J>\-~i- l I j ^o - I (2b) 

c^L~» ju_ ^Jp (3b) tuJb- c J l i t ^ L ^ - J J ( j J tuJb- C J l i cJo-I^J l 

Uj^>-I c j l i c j ^ J l ^ J L k l l ^ j b ^ 1 t J J o - c j l i 

I I I . 

j ^ P j j l tuJo- c j l i C ^ j l j w J l ( J P J J ~ U J £ y \ Lj^J>-l (3b) 

t^jL^y y \ tuJj>~ c j l i C LijS" j j j ^ Ä L ^ J J ^£-~P tj-^>" c j l i Cyl*>- J j l 

J P ( j - ^ i S>y* V i J P öwU-P LuJb- : J l i c Ä ^ l P ju_ tuJl>- c j l i C ^ - J I Ä J I 

4 Ü I J ^ P ^ U - J P 4 J J I X P £ p J 
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I V . 

c 

_ U J £ I j J b - t j l i t ö ^ a J l j (JW^V L/- I T ' ^ ' t>! L 5 ^ - (12b) 

Jp JUjsi LJO>- c J l S i< j l j da j l JUJ>-I J l ^ J L - L j J b - c J l £ Ĵ p j j l 

c ^ l i a > J l joS- o l j j P ^ P 4ÜI Ĵ p 

V . 

V I . 

(_£ /L>A]I J J J * ^ - L P <jw«^-l JJ JU»>-I J . ^ - ̂ j j J . * ^ - ^ j l ijjy>-l (39b) 

e . * e e 
- L P ^ 1 j Y ( J U S ' V i j \ ^ P JUJ>-I ^ P | - a i > L j J b - c J l S 1 ^ l ^ * o 

c 

c c c 

J jp ^ J L ^ 5 (JrJ J^P l o L j l J^J JLfe^ ^jj ^ S \ J ^ joS' LjJj>- C J l i (. 

A u f B l . l a , dem Titelblat t , finden sich drei Vermerke , aus denen genauere E i n z e l ­
heiten ü b e r die Ü b e r l i e f e r u n g hervorgehen. 

(1) A u f die Angabe von T i t e l und Verfasser hat der Schreiber der H s . z u n ä c h s t die 
Ü b e r l i e f e r u n g (riwäya) des Werkes folgen lassen (sie entspricht genau der im Inc ip i t ) , 
dann jedoch in einer neuen Zeile noch h i n z u g e f ü g t : 

Samä' al-imäm al-'älim Abi Abdarrahim Askar b. 'Abdalkarim b. Askar al-'AdawT 'alaihi 

( = 'alä l- Wäsiti). 

Diese Pe r sön l i chke i t hat vielleicht mit der Ents tehung der H s . zu tun (ist sie etwa der 
Auftraggeber? oder der Schreiber?) , da die Nachtragung ihres Namens j a , wie gesagt, 
durch d i e H a n d des S c h r e i b e r s des H s . erfolgte. 

Dieser A s k a r b. A b d a l k a r i m al- 'AdawT, m u ß zu jener Gruppe g e h ö r e n , von der i m 
Incipit gesagt w i rd , d a ß sie den Saih I b n A b i 1-Tzz a l - W ä s i t ! g e h ö r t hat ( „ U n s h a t . . . 
Ibn A b i 1-Tzz a l - W ä s i t ! in [der Ü b e r l i e f e r u n g s a r t der] Lesung vor ihm in M o s u l 
mitgeteilt, wobei w i r z u h ö r t e n " ) (s. oben unter A ) . 

(2) E ine H a n d , die n i c h t die des Schreibers ist, hat, die Ü b e r l i e f e r u n g s k e t t e au f 
dem Titelblat t e r g ä n z e n d , an den N a m e n al -Wäsi tT 's noch a n g e h ä n g t : 
Riwäyat Abi Abdallah Muhammad b. Hälid b. Ammär al-GTlT 'an Abi l-'Izz al-Wäsiti. 

G a n z offenbar dieselbe H a n d hat daneben geschrieben: 
naqalahü wa-qara'ahü Muhammad b. Hälid b. Ammär al-GilT. 
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Dieser - G i l l hat also von der vorliegenden H s . eine Abschrif t hergestellt und den 
T e x t vor seinem Lehrer a l - W ä s i t l gelesen. 

(3) D e r folgende lange Sama ' -Vermerk , der die ganze untere Häl f te des Blattes 
einnimmt, ist wegen A b l ö s u n g der oberen Papierschicht in der Mit te des von dem T e x t 
gebildeten Schriftspiegels nicht vo l l s t änd ig lesbar; der lesbare T e i l sei hier wieder­
gegeben : 

CS. U^)^ ^ ui <-i' (?)••• ud^' ( ? ) . . . |iUJI 

(V) . . . *-*>U-̂  jjJLvaJl öbLJI eoNjl AJK^J A*^~~i A*\J\ <djl (?)<.£ J U J > -

J ^ - J j\^L- ¿ ¿ 0 ! ! jt ¿r*^?-J\ Xs- J ^ J J J i j J U ^ JÜ i ^-l" j ^y.i 

^ JU* . . . J^UJI ^UJI ^UNI S*!yL dJÜSj (?) . . . ¿ ¿ 0 ) 1 ^ ^UNlj (?) . . . ¿ ¿ 0 1 1 

<J*>IPV1 jj-̂ al4 ( J . l J P (V) . . . <Ja-ip ^ J J I ilj^j ^ J » dJJi ^w?j A J I ^ L - J 

( V ) . . . ^wjJl pj. jl^-lj . . . olfT J J S J L I I 4jjJ^ 

(4) D e n V e r m e r k (3) e r g ä n z t der folgende Vermerk au f der letzten Seite der H s . 

( B l . 155b): 

C - c JjVl ^ - J J ^ y-tp ^ L J I <j ¿ ¿ 0 ) 1 i^juat- ^t~Jjl ^ J P S*-l̂ äJ! CJtL 

<UP AJUI ^ P Ä > J - U 0 * J £ ^ J L S " (?) . . . A J \ C L - J 

Die beiden Vermerke 3 und 4 beziehen sich also auf ein weiteres K o l l e g bei I b n A b i 
1-Tzz a l - W ä s i t l ; eben jenes, bei dem M u h a m m a d b. T a l h a a l -AdawT als Vorleser 
fungierte und dessen letzte Sitzung am 17. R a b f 606/19. Sept. 1209 stattfand (s. oben). 

Schematisch dargestellt sieht die aufgezeigte Ü b e r l i e f e r u n g also wie folgt aus: 

a t - T a m i m l 

I 
I b n a l -Aglaqi 

l 556 H . 
I b n A b i 1-Tzz a l - W ä s i t l 

606 H . 
al-GTh A s k a r b. A b d a l k a n m M u h a m m a d b. T a l h a 

a l - ' A d a w I a l -AdawT 
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Randglossen von verschiedenen H ä n d e n , zu Anfang häufig , s p ä t e r seltener werdend. 

21.1.2.2. VERWANDTE MUHAMMADS - A L I UND F A M I L I E 

322 M s . or. oct. 2909 

Sammelband aus 6 Teilen. 1929.32. Dunkelblaugrauer Pappeinband mit Klappe. Rücken, 
Ecken des Vorderdeckels und Steg aus braunem Leder; Steg mit Verzierungen in Blindprägung. 
Auf Deckeln und Klappe anstelle des Medaillons ein aufgeklebtes gelbes Papier in entsprechender 
Form. Gelbliches bis bräunliches Papier. Erhaltungszustand mittelmäßig bis schlecht; vor allem 
auf den ersten und letzten Blättern, aber auch im Innern der Hs. (z.B. Bl l . 95, 165, 201, 212) sind 
die Ränder zwecks Ausbesserung überklebt, dadurch gelegentlich geringer Textverlust. Sonst 
sind die Ränder häufig leicht abgegriffen oder eingerissen. Einige Blätter sind möglicherweise 
nachträglich, vielleicht z .T. vom Schreiber selbst, eingefügt, wohl um unleserlich gewordene zu 
ersetzen; so Bl l . 9-10, 96-106(7?), 108-109, 118, 154, 177. Es ist freilich auch möglich, daß 
zumindest ein Teil dieser Blätter doch die ursprünglichen sind; der Schreiber hätte dann den 
unleserlich gewordenen (mit brauner Tinte geschriebenen) Text mit schwarzer Tinte noch einmal 
überschrieben. Dafür spricht, daß auch der sonstige Text gelegentlich in dieser Weise leserlich 
gemacht worden ist. A u f B1.200 ist ein Loch, durch das zwei halbe Zeilen verloren sind; nach 
Bl l . 201, 212 und 224 fehlen Blätter. A u f B l . 201 bis 213 ist die Lesbarkeit gelegentlich durch die 
Auswirkung von Nässe beeinträchtigt: gerade hier ist der Text aber häufig mit schwarzer Tinte 
noch einmal überschrieben worden. B l a t t z a h l : 224 B l . , davor und dahinter vier Blätter 
unbeschrieben und nicht mitgezählt. Keine Original-Foliierung (in unserer Beschreibung ist die 
Bibliotheks-Foliierung verwendet). F o r m a t : 11,5 x 21,5cm. Schr i f t sp iege l : 9 x 17,5cm, variie­
rend. Z e i l e n z a h l : Ca. 27 Zeilen. Kustoden. Mittelgroßes nur selten punktiertes unvokalisiertes 
jemenisches NashT; braune und schwarze Tinte. Gelegentlich Überstreichungen und Interpunk­
tion rot. Schre iber : Hämid/Humaid b. Ahmad b. Muhammad A L - M U H A L L T / A L - M A H A L L T 
(B1.214a). Über diesen auch durch eigene Werke bekannt gewordenen zaiditischen Gelehrten, 
der im Jahre 652/1254 im Jemen getötet wurde, s. G A L 2 1/397 S 1/560, Kah . 4/83. Da tum: Teil 2 
der Hs. (s. Nr. 323) wurde am 1. Ragab 638/16. Jan. 1241 mit einer anderen Abschrift 
kollationiert ( B l . 184a); die Abschrift des Teiles 5 (s. Nr. 107) wurde am 1. Du l-Qa'da 617/ 
28. Dez. 1220 beendet (B1.214a). Erster Bes i tzer der Hs. war der Schreiber, der sie für sich 
selbst kopiert hat (B1.214a). Alle von ihm in dieser Hs. zusammengestellten Werke zeigen 
schiitische bzw. zaiditische Tendenz. Der europäische Käufer hat das Datum und den Ort des 
Erwerbs vermerkt: Sanaa, Jan. 1927. -» Abb .41 , 42. 

T e i l 1 ( B l . l a - 7 0 a ) der H s . 

A B U L - F A R A G A l i b. a l -Husa in A L - I S F A H Ä N I . 

St. 356/967; G A L 2 1/152-153, S 1/225-226; G A S 1/378-382. 

Maqätilat-Tälibiyln j y J Ü f i J I J J I Ä « 

I i i J a J j l l j l ^ L ^ N l . . . J ü cAJIj J U s t J P A J I ^ U » J O J ^ - J <dJ XJ~\ : ( l b ) A 

...Ii* b b f j üj/li j£j J S " U P *LiJlj <dJI J ^ : ; ^l^JI 

AJÜI J J ~ - J ~L$P XA t_JlL> J . I Jjj JA Jli JA jL>-l JA %^ 
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c c ~ e 

J L J J . . . AJUI J J ^ - J X* <^_JIis» (j.l J l j » ^ y j t ^ - l L J 1 B ^ J l U IJLA t Ä J U J L 

c 
iJ^S^ll ^ j L~w»>- j J j * olJj^J oLjl \ c j AlPÜa] J^yi\j i<wi*Jl 4Jjl 

. . . . . . ^ 1 

D a s zweite bekannte W e r k des Verfassers des K. al-AgänT; ü b e r jene Nachkommen 
Abu T a l i b ' s , die eines gewaltsamen Todes starben, von der Zeit des Propheten bis zur 
Zei t des Beginns des Buches. 

A n d e r e H s s . : G A L 2 1/153 (wo auch unsere H s . genannt ist) S 1/226; G A S 1/382 
(wo auch unsere H s . genannt i s t ) ; Bagdad, N r . 6800; T e h . , D ä n i s g ä h 10, S. 1605; 
K a i r o , M u s a u w a r a 2/3, S. 287 = N r . 1242. - G e d r u c k t . (Letzte Ausgabe von A h m a d 
Saqr, K a i r o 1368 H . = 1949.) 

Unsere H s . ist die ä l tes te aller bisher bekannt gewordenen Hss . des Werkes . 
W ä h r e n d s ie in der ersten Hä l f t e des 7. Jh .s der H i g r a geschrieben wurde, stammen 
die drei n ä c h s t ä l t e s t e n erst aus der 2. Hä l f t e des 11. Jh .s der H i g r a (vgl . G A S , a.a .O.) . 
Weitere K o p i e n des W e r k s datieren aus dem 13. und 14. J h . der H ig ra . 

D ie H s . weist eine Ein te i lung in zwei B ä n d e {guz') auf, die der D r u c k nicht kennt. 
W ä h r e n d der erste B a n d nicht eigens gekennzeichnet ist, beginnt der zweite B a n d 
( B l . 71a) mit der Uberschrif t al-guz' at-täni min guz'ain min ahbär maqätil wuld Abi 
Tälib... 

D a s letzte K a p i t e l des ersten Bandes: Man 'urifa mimman haraga ma'a Muhammad 
b. Abdallah ( B l . 67a; im D r u c k S. 277) ; das erste K a p i t e l des zweiten Bandes: Abdallah 
b. al-Astar ( B L 71b; im D r u c k S. 310). Zwischen den beiden Kap i t e ln hat der D r u c k 
noch einen A r t i k e l ü b e r a l -Hasan b. M u ' ä w i y a ( S . 300), von dem sich in unserer H s . 
nur die zweite Hä l f t e findet (das S tück ab S. 304, Z I . 1). 

Handel t es sich t a t s äch l i ch um eine K ü r z u n g in der H s . ? Oder eine Erwei terung im 
D r u c k ? E i n A r t i k e l , den der Herausgeber der zuletzt erschienen Ausgabe, A . Saqr, in 
seiner H s . nicht vorgefunden hat und den er nach ä l t e ren Quellen e r g ä n z t hat, n ä m l i c h 
der Abschni t t ü b e r a l -Husa in b. Z a i d b. ' A U ( S . 387-389) , fehlt auch in unserer H s . (wo 
er zwischen B l . 86b und B l . 87a stehen m ü ß t e ) . Dagegen bringt unsere H s . ebenso wie 
die von Saqr zur Ed i t i on benutzte den A r t i k e l ü b e r M u h a m m a d b. a l - Q ä s i m b. A l l b. 
' U m a r b. fAlT b. a l -Husa in b. A l i ( B l . 130b—13la; im D r u c k S. 577), der in den ä l t e r en 
D r u c k e n fehlt. 

D ie H s . bedarf einer genaueren Untersuchung. Diese Untersuchung h ä t t e zweck­
m ä ß i g e r w e i s e von einem Vergleich des Textes der H s . mit der Ausgabe Saqr auszu­
gehen. Bei einer krit ischen Ed i t ion des W e r k s w ä r e unsere H s . vor allen anderen 
heranzuziehen. 

A u f B l . l a Not izen ü b e r den A u t o r von der H a n d des Schreibers. Kri tzele ien. A m 
R a n d gelegentlich K o r r e k t u r e n und N a c h t r ä g e von der H a n d des Schreibers, die von 
einer K o l l a t i o n h e r r ü h r e n . Selten Glossen, mög l i che rwe i se auch solche von anderer 
H a n d . - A u f B l l . 70b und 71a von der H a n d des Schreibers ein „ T e s t a m e n t " des 
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Kal i f en a l - M a n s ü r an seinen Sohn a l -Mahd l , in dem von fünf „ S e k t e n " ifiraq) 
Bagdads, darunter der Za id lya , die Rede ist. D a n a c h Gedichte, eines von D i ' b i l b. A l i 
a l -Huzä 'T. 

E s folgen: 2. B l . 154b-T84a: A h m a d b. Sah l a r -RäzT: Ahbär Fahh wa-habar Yahyä b. 
'Abdallah (s. N r . 323). 3. B l . 184b-197a: a l - M a n s ü r b i l l äh : ad-Da'wa al-Mansüriya ild 
ahl al-Yaman (s. N r . 108). 4. B l . 197a-201b: an-Nafs a z - Z a k l y a : ar-Risdla al-'Ädila 

wad-da'wa al-'dmma as-sämila (s. N r . 106). 5. B l . 2 0 2 a - 2 1 4 a : a l - I m ä m Abu T ä l i b 
Y a h y ä b. A h m a d a l - H ä r ü n l : verschiedene Sendschreiben und Schriften (s. N r . 107). 
6. B l . 214a-224b: a l - M a n s ü r - an-Nafs a z - Z a k l y a : Mukdtabät (s. N r . 297). 

323 M s . or. oct. 2909 

1929.32. Teil 2 ( B l . 154b-184a) der unter Nr. 322 beschriebenen Hs. Abb. 42. 

Abu 'Abdallah A H M A D B . S A H L A R - R Ä Z I . 

I n der L i te ra tur unbekannt ; st. in der ersten Hä l f t e des 4./10. Jh .s . 

Ahbdr Fahh wa- habar Yahyä b. 'Abdallah 4)1 XS> Ji ^.J^J ¿9 

ji J U > - 1 4JI J L P ^ J I Jli . . . 4lj J U - < J P 4)1 J ^ j OyUJI 4J J ^ U :(154b) A 
c 

^ J J L Ü L I . . . o*4-l ( j j 0*4-1 o^ c i ^ ui ^ t i l * • <Sj\J\ J ^ 1 

c c 

J p ^ Oy* "̂l j>- ^ 1 ^ f j ^ ^LUj 411 J L P ^ ÄSy» Jjl j\V 

Vle IJLA o ^ 4)1 J L P O ^ i < ^ 5 O". <ji "V" O* ~ u ^ 1 «^J : (184a) E 

c c c .c 

4)1 <UJ>-̂  . . . J 4 " 1 > • • • L A ^ - I ^" ' - U ^ jS- JA ^ J J ^ M üJ L 5 ^ ' ^ 

. . . 4 ) J U J - I J U~*>- p-f4̂  

Zaidit isches W e r k ü b e r den Ahden a l -Husa in b. ' A l l (den 8. Z a i d i t e n - I m ä m ) , der in 
Medina w ä h r e n d des K a l i f a t s von a l - H ä d l (reg. 169/785-170/786) einen Aufs tand 
a n f ü h r t e und im Jahre 169/786 in F a h h bei M e k k a fiel, sowie ü b e r dessen Oheime und 
V e r b ü n d e t e in F a h h , Y a h y ä b. 'Abdallah (st. 180/796) (den 9. Z a i d i t e n - I m ä m ) und 
Idr is I . b.'Abdallah (st. 175/791). 

U n i c u m . 
D e r T i t e l des Werkes erscheint a u f B l . 154a in der oben angegebenen F o r m ; a u f 

B l . 184a lautet er Habar al-Husain b. Ali Sähib Fahh wa-ahbär Yahyä b. Abdallah. 
D e n Verfasser habe ich bislang in der L i te ra tu r nicht nachweisen k ö n n e n . Indessen 

l äß t sich seine Lebenszeit e i n i g e r m a ß e n genau ermitteln, u.zw. dank den I s n ä d e n , die 
er (vor allem im ersten T e i l seines Werkes , seltener i m zweiten T e i l ; s. unten) a n f ü h r t . 
Mindestens zwei seiner unmittelbaren G e w ä h r s m ä n n e r ( Informanten) und mindestens 
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vier Über l i e fe re r der Genera t ion davor lassen sich n ä m l i c h mit Sicherheit identifi­
zieren. I m Folgenden sei z u n ä c h s t eine g r ö ß e r e A u s w a h l der von ihm verwendeten 
I s n ä d e wiedergegeben: 

I . 

j J p jj J U ^ ÜJjb- J l i c j j ^ J l J b - I j j l - L P W J b - : 4ÜI JuP J l i :(154b) 

u*. ^ l ^ l Cf. Cf. ^ iS^^s>~ ^ L<Sj\J\ ^ J L ? j> ßsj_ ^>-x>- J l i tjgjbly^ 

4JÜI ~ L P L J J o - J l i t ^ J Ü s » ( J . l j j y U ^ A J Ü I J L P J P <JJ J L > J £ J 4ÜI J L P J U J £ 

. . . : J l i t y U > - Jj 4JJI J L P J ^ . J * ^ ' 

I I . 

c I 
öLUjI LJJL>- J l i c ( ? j j y f c j ; J U £ . LJ Jb^ J l i t j l ^ » j> ^ ^ ^ p l j J b - : ( 1 5 5 b ) 

• • • : ' ( O u r -

I I I . 

. . . j l ^ J « J J J i j C ^ I J I I J P Ä-^S _ / * P J U J y\ IJ,J^-\ \f ... : (156a) 

I V . 

j+*-J\ ^ P J l i t ^ Ü l l ^ J b * J l i t r J L J i 0>j**~\ ^ . j ^ ü I i : (156b) 

v . 

d i l i l - L P J i J i > J I ^ ¿ 1 0 * i j P ^ ^ 

J p Jbjj J A I ^ L L « J P t o i j p ( 1 5 7 a ) j ö l ^ L - l̂ y>-L> ' e S ^ 

V I . 

J ? w l ^ J b > - J l i ijyS" j J U J > - I ^ j J b - t J b - l j J I J L P JJ J l i : ( 1 5 7 a ) 

. . . : J l i 
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V I I . 

^ p ÍxJ^j j x*^-\ bjJ&- J15 c(157b) iSj\J\ oy^>- j JU¿>-I VJz>\ J J J J > - j i j 

. . . : J15 c J*>U1 ( ! ) ^ > -

V I I I . 

. . . : J15 . . . j U ^ J l » L P ^ ¿ j J b - J15 c * L i j J I j j y f e J ^ J O ^ - J J15 

I X . 

. . . : J15 ipAjil fji ^w«JâJI ^ J ^ J £ ^ p J b ^ i :(158a) 

X . 

' i t ' ¿i ~Jù\ tßd>- J Ii tjj^sO» ¿ J ([V] J U £ = ) j l J U > - c i /^l JüJ j : ( 158b) 

X I . 

X I I . 

. . . : [ J î l a l l ] J15 J l 5 :(160a) 

X I I I . 

" S r i 1 ¿f- ( 1 7 5 b ) ^ ^ p * W Cf. f - ^ 1 ¿ í ü / ^ 1 : (175a) 

. . . : J15 

X I V . 

• • • : u i5 Í(J\ ^J>- t ^ J á l l ¿ J ~ U J ¿ J l 5 :(176a) 

X V . 

. . . : J15 ^ Ó J Ü L I ¡ Ü l j ¿ ,1 j p J b J ^ I J l í : (176b) 

X V I . 

. . . : J15 t ú i - Ü j J I ^ ¿ p ^¿ Í Jb* : J l i t j í l j ü l l ^ ^ I k J I ^ I 

381 



Nr. 323 

X V I I . 

. . . : J l i c J L f s J l j> ymjA\ ^X>- t j U i »LS^il j j y & U \ J :(181b) 

Die mit Sicherheit identifizierbaren unmittelbaren G e w ä h r s m ä n n e r ( Informanten) 
A h m a d b. Sahl ' s s ind: 
1. Abu Z a i d ' U M A R B . S A B B A (st. 264/877 od. ein J ah r f rüher ; G A S 1/345f.), in 
I s n ä d e n I I I , I V , V , X V , 
2. Abu A l l M U H A M M A D B . A L - Q Ä S I M A R - R A S S ! ( G A S 1/563; sein Vater a l - Q ä s i m b. 
I b r ah im - s. unten - st. 246/860), in I s n ä d e n V , I X , X I I I ; 
mög l i che rwe i se kommen zu diesen unmittelbaren G e w ä h r s m ä n n e r n noch h inzu: 

3. Abu Ö a ' f a r M u h a m m a d b. M a n s ü r A L - M U R Ä D I (st. 290/903; G A S 1/563) (falls in 
I s n ä d X H a m d ä n in M u h a m m a d zu emendieren und falls in I s n ä d X I das erste 'an zu 
streichen i s t ) ; 
4. M u h a m m a d b. Sä l ih I B N A N - N A T T Ä H (st. 252/866; G A S 1/317) (falls in I snäd X V I 
Abu n - N a t t ä h in I b n a n - N a t t ä h zu emendieren ist) . 

D i e mit Sicherheit identifizierbaren Über l i e fe re r der Generat ion vor den unmittel­
baren G e w ä h r s m ä n n e r n s ind: 

1. Abu 1-Hasan A l i b. M u h a m m a d A L - M A D Ä ' I N I (st. 235/850; G A L 2 1/146 S l /214f . ; 
G A S l / 3 1 4 f . ) , in I s n ä d e n I I I , I V , V , X I I , X V I , 

2. Abu M u h a m m a d A L - Q Ä S I M B . I B R A H I M A R - R A S S ! (st. 246/860; G A S 1/561 ff.), in 
I s n ä d e n X , X I , X I I I , X I V , 
3. M u h a m m a d b. a l -Hasan I B N Z A B Ä L A (st. gegen Ende des 2. Jh .s H . ; G A S 1/343f.) 
in I s n ä d X V , 

4. Abu 1-Hasan A B D A L / A Z I Z b. Y a h y ä A L - K I N Ä N ! (st. 240/854 oder f rüher ; G A S 1/617, 
K a h . 5/263), in I s n ä d e n V I I I und X V I I . 

D a also die unmittelbaren G e w ä h r s m ä n n e r A h m a d b. Sahl 's u n g e f ä h r zwischen 252/ 
866 und 290/903 und die Über l i e fe re r der Generat ion davor u n g e f ä h r zwischen 200/ 
815 und 246/860 gestorben sind, dü r f t e unser A u t o r um die Mit te des 3./9. Jh.s 
geboren und in der ersten Hä l f t e des 4./10. Jh .s gestorben sein. 

D a s W e r k ist durch eine Übe r sch r i f t in zwei Tei le gegliedert: A u f den nicht eigens 
ü b e r s c h r i e b e n e n ersten T e i l , der die Geschichte des S ä h i b F a h h berichtet, folgen au f 
B l . 160a die Ahbär Yahyä wa-Idris ibnai 'Abdallah b. al-Husain, die beide ihr Leben in 
F a h h retten konnten, und von denen der erstere sich s p ä t e r unter a r -Ras id in D a i l a m 
e m p ö r t e , w ä h r e n d der letztere sich in den Magr ib begab und dort die Dynast ie der 
Idris iden b e g r ü n d e t e . 

E ine genauere Untersuchung der interessanten, aber nicht gerade leicht zu lesenden 
H s . dü r f t e bisher unbekannte Einzelheiten ü b e r die in dem Werk behandelten Ere ig­
nisse zutage fö rde rn . A u f jeden F a l l bietet die Schrift au f andere Quellen z u r ü c k ­
gehende und z . T . auch aus füh r l i che re Informationen als die bisher ausgewerteten 
W e r k e : a t -Tabar i ' s Ta'rlh (3 , 551-568), Abu 1-Farag a l - I s f a h ä n i ' s Maqätil at-TälibiyTn 
(s. unsere N r . 322; E d . S . 4 3 1 L , 456ff., 463ff., 484ff., 487ff.) und die üb r igen Werke , 
die L . Vecc ia Vagl ier i in ihrem A r t i k e l in E I 2 3/615-617 (s.n. al-Husayn b. Ali, Sähib 
Fakhkh) herangezogen hat. 
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I m zweiten T e i l seiner Schrift ( B l . 160aff.) über l iefer t A h m a d b. Sahl seitenweise von 
a l - M a d ä ' i n i (s. oben I s n ä d X I I ) . I n dem Bericht finden sich ü b e r weite Strecken keine 
I s n ä d e ; der G a n g der Hand lung w i r d lediglich mehrere Male durch den Ausd ruck qäla 

unterbrochen, der das qäla von I s n ä d X I I aufnimmt. ( A u f B l . 161b he iß t es e inmal : 
qäla l-Madä'ini). 

A m Ende des Werkes , au f B l . 184a, hat der Schreiber zwei Kol la t ionsvermerke 
gemacht: I m ersten spricht er v o m A b s c h l u ß einer K o l l a t i o n mit der Hs . , von der er 
abgeschrieben hat. Diese sei „ s c h w a c h " gewesen, und er habe sich b e m ü h t , die Fehler 
zu verbessern, wenn auch in E i l e . - I m zweiten Vermerk hä l t er fest, d a ß er die 
Abschrif t ein zweites M a l mit einer anderen H s . des Werkes kollat ioniert habe 
(u . zw. am 1. Ragab 638/16. J a n . 1241, s. oben). 

1927.534. Ursprünglich dunkelroter, am Rücken und den Kanten jedoch nachträglich in 
hellbraunes Leder gefaßter Ledereinband. Keine Klappe. Alleinige Verzierung der Deckel bildet 
ein großes Mittelornament: geprägtes nahezu ovales auf der Vertikalachse leicht zugespitztes 
Vielpaßmedaillon (Füllung: drehsymmetrisches Wolkenband vor zarten asymmetrischen Blüten­
ranken auf vergoldetem Grund) mit Anhängern (Füllung: der Rautenform sich nähernder 
stilisierter Blütenkelch auf Goldgrund). Vom Mittelornament gehen feine gemalte goldene 
Strahlen aus; die die Vertikalachse des Medaillons verlängernden Strahlen verbinden dieses mit 
den Anhängern. Dickes rauhes hellbraunes Papier. Erhaltungszustand einigermaßen befrie­
digend. Geringer bis mittelschwerer Wurmfraß, der insbesondere den äußeren Rand der RH. 89-
106 betrifft, aber - vor allem auf RH. 4—15, 32 - auch im Schriftspiegel sich findet und dort 
geringen Textverlust verursacht. Wasser- und Schmutzflecken. Lücken nach RH. 3, 21, 38, 87. 
B l a t t z a h l : 110 B l . F o r m a t : 16,5 x 25,5cm. Schr i f t sp iege l : B l . 2-87, 106-110: l l , 5 x 19,5cm, 
etwas variierend; B l . 88-105: 12 x 20,5cm. Z e i l e n z a h l : B l . 2-87, 106-110: 25 Z I . B l . 88-105: 
31 Z I . Kustoden. D u k t u s : B l . 1-21, 106-110 (beide Stücke von derselben Hand): Mittelgroßes 
deutliches steiles meist unpunktiertes unvokalisiertes jemenisches Nash!; schwarze Tinte. B l . 22-
87: ähnlicher, aber doch etwas abweichender Duktus (gering nach links geneigt); schwarze 
Tinte. B l . 88-105: kleinerer stärker abweichender noch seltener punktierter unvokalisierter 
Duktus; braune Tinte. Auffällig auf B l . l a und b die Segensformeln (tasliya, hasbT lläh usw.) in 
breiter (0,5 cm und mehr) Zierschrift (durch schwarze Linien gebildete nicht ausgefüllte Buch­
staben) auf schrafffiertem Grund. Gelegentlich Überstreichungen und Interpunktion rot. Nur 
B l . 88-105: Stichwörter durch größere kräftige Buchstaben hervorgehoben. Wohl 10./16. oder 
11./17. Jh. Jemen. A u f B l . l a mehrere Besitzervermerke. Zweimal hat sich Hamid b. Hasan 
Säkir, ein aus San'ä ' stammender zaiditischer Rechtsgelehrter (st. 1173/1760; K a h . 3/178) 
eingetragen. Von einem anderen Vermerk, der sonst durchgestrichen ist, ist noch das Jahr 1234/ 
1818-19 lesbar. 

21.1.2.3. JEMEN 

324 M s . or. quart. 1640 
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[ • • • ] fcpjb j>^>\ H y i v C T - Z J ^ 1 1 0 0 ) E 

Die H s . e n t h ä l t 6 in sich z u s a m m e n h ä n g e n d e Fragmente aus 4 Werken ü b e r die 
Geschichte Jemens, u.zw. die R a s ü l i d e n - (626/1229-858/1454) und - vor allem - die 
T ä h i r i d e n z e i t (858/1454-922/1517) von 3 verschiedenen Verfassern: 

F r a g m e n t 1: ( B l . 1 b -21 b) behandelt die Zeit von etwa 856/1452 bis 883/1478. Lau t 
Angabe des Titelblattes, das allerdings von einer n i c h t - u r s p r ü n g l i c h e n H a n d geschrie­
ben zu sein scheint, handelt es sich um (ein S tück aus) K a m ä l a d d l n A b u T m r ä n M ü s ä 
b. A h m a d a d - D u a l l ( s . l . ? ; vgl . unten) a l -Mukask i s ' s (geb. 836/1433, war 894/1489 
noch am Leben ; as -SahäwT: ad-Dau al-lämi' 10/178; [danach] K a h . 13/35; G A L S 2/ 
553) at-Ta'rih. Dieses W e r k soll - ebenfalls laut Ti telblat t - ein Auszug und zugleich 
eine Erwei te rung des ,,-Ta'rih" von A b u 'Abdal lah ' A b d a r r a h m ä n b. ' A l l I B N A D - D A I B A ' 
(866/1461-944/1537; G A L 2 2/527 S 2/548-549) sein. 

E s ist unwahrscheinl ich, d a ß diese Angabe zutrifft. D e n n zum einen ist es kaum 
denkbar, d a ß der Bearbeiter eines Werkes 30 Jahre ä l te r ist als der Verfasser 
des Grundwerkes . Z u m anderen kann es sich bei dem „-TVrF/z' ' I b n ad -Da iba" s 
w e d e r um dessen Bugyat al-mustafid (s. unten unter Fragment 2) n o c h um dessen 
K. Qurrat al-'uyün bi-ahbär al-Yaman al-maimün (hrsg. von M . b. A l i a l - A k w a ' 
a l -H iwä l i . T e i l 1-2. K a i r o 1971-77) handeln. Denn unser Fragment 1 weicht von den 
entsprechenden etwa dieselbe Zeit behandelnden S t ü c k e n der Bugya (s. unten; F r a g ­
ment 2) und des K. Qurrat al-'uyün (Te i l 2, S. 145, Z I . 11 ff.) - bei durchaus vorhandenen 
gelegentlichen Ü b e r e i n s t i m m u n g e n - aufs Ganze gesehen im Wor t lau t und auch 
inhal t l ich d e r m a ß e n ab, d a ß es k a u m als eine Bearbeitung eines dieser S tücke gelten 
kann . W e n n ü b e r h a u p t ein W e r k Ibn a d - D a i b a " s zugrunde liegt, so k ä m e nur das uns 
verlorene dritte Geschichtswerk al-'Iqdal-bähir fl ta'rih daulat Bant Tähir in Frage. 

F ü r eher m ö g l i c h halte ich dagegen, d a ß es sich bei diesem Fragment 1 um ein S tück 
aus einer F o r t s e t z u n g von I b n W a h h ä s a l -Hazrag l ' s K. al-'Uqüd al-luluTya (s. unten 
Fragment 5 und 6) handelt. D a f ü r k ö n n t e sprechen, d a ß der Schreiber von Fragment 1 
identisch ist mit dem Schreiber von Fragment 6 (s. oben), bei welch letzterem es sich 
u m ein b e a r b e i t e t e s S t ü c k aus Ibn W a h h ä s ' W e r k handelt (s. unten). D a Ibn 
W a h h ä s 812/1409 gestorben ist, k ö n n t e der Redak to r - ob nun a l -Mukask i s oder ein 
anderer - sehr woh l das von ihm bearbeitete W e r k bis auf seine eigene Zeit fortgesetzt 
haben. - I n diesem Fa l l e h ä t t e n w i r also in Fragment 1 und 6 zwei S tücke aus ein und 
demselben W e r k vor uns: einer Bearbeitung und Fortsetzung von Ibn W a h h ä s 
a l -Hazrag i ' s K. al-'Uqüd al-lu'lulya. 

E s w ä r e zu p rü fen , ob das Fragment uns neue Informationen zur Geschichte Jemens 
in dem von ihm behandelten Ze i t r aum liefert. 

H ie r noch das Exp l i c i t des Fragments : 

ö ä l 4 j l S " y>j <bf [ p - ( ^ a J L j ^-^y jy^ L ^ ^ 0 - L S ^ ^ :(21b) E 

.(so Kus tos ! ) A I J P J c t ^ J j j ^ a J J d i i l l J b j J p ^ S L ^ J I 

Z u Person und W e r k a l - M u k a s k i s ' s (der also wohl kaum als Verfasser des 
vorliegenden Fragmentes in Frage kommt) finden sich in dem A r t i k e l von as-SahäwT: 
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ad-Dau al-lämt 10/178 einige Informationen. Dagegen ist die Not iz bei a l - B a g d ä d i : 
HadTyat al-'ärißn 2/479 wertlos. ( D a n a c h soll a l - M u k a s k i s im Jahre 620/1223 gestor­
ben sein!) 

As-SahäwT hat den A u t o r selbst gekannt. W e n n man dem D r u c k trauen darf, gibt er 
die Nisbe des jemenischen Gelehrten in der F o r m a d - D u ' ä l i (wie oben) an. K a h , der 
sonst ganz von a s - S a h ä w i a b h ä n g i g ist, schreibt dagegen <JJJÜ1 A u f dem Titelblat t 
unserer H s . , das wie gesagt nicht u r s p r ü n g l i c h zu sein scheint, stand z u n ä c h s t 
offensichtlich <Jj4Jl, woraus eine s p ä t e r e H a n d ad -Du ' ä lT gemacht hat. Brocke l ­
mann, dessen Kenntnisse ü b e r den A u t o r allein a u f unserer H s . beruhen, schreibt 
ad-DawälT. 

N a c h as-SahäwT hat a l -Mukask i s das W e r k „se ines L e h r e r s " (welches?) ü b e r die 
Sulaha al-Yaman a b g e k ü r z t . E s ist unwahrscheinl ich, d a ß es sich bei unserem F r a g ­
ment um ein S tück daraus handelt. 

F r a g m e n t 2 ( B l . 22a-31b) : E s handelt sich um ein S t ü c k aus dem 7. und 8. K a p i t e l 
von Ibn a d - D a i b a " s K. Bugyat al-mustafid fi ahbär madinat Zabid1, entsprechend in 
der Ed i t i on von Y . Sulhud ( J . Chelhod) ( I b n a d - D a i b a ' : al-Fadl al-mazid 'alä Bugyat 
al-mustafid fi ahbär madinat Zabid. S a n ' ä ' 1982, S. 5-207) den Seiten 111, Z I . - 5 bis 
131, Z I . - 2 . 

D a s Fragment behandelt die Zei t von etwa 837/1434 bis 886/1481. A u f B1.26a 
Über sch r i f t und Beginn des 8. Kap i te l s des Werkes . 

F r a g m e n t 3 ( B l . 32a-38b) : E s handelt sich um ein weiteres S t ü c k aus dem 
7. K a p i t e l desselben Werkes , entsprechend in der Ed i t i on Sulhud den Seiten 94, Z I . - 1 0 
bis 108, Z I . 6. 

D a s Fragment behandelt die Zei t von etwa 701/1302 bis 824/1421. 
F r a g m e n t 4 ( B l . 39a-87a) : E s handelt sich um ein S t ü c k aus I b n a d - D a i b a " s 

al-Fadl al-mazid 'alä Bugyat al-mustafid1, einer Fortsetzung des K. Bugyat al-mustafid, 
entsprechend in der Ed i t i on von Sulhud (a .a .O. , S. 217-452) den Seiten 250, Z I . - 5 bis 
350, Z I . 7. 

D a s Fragment behandelt die Zei t von 905/1500 bis 920/1514. 
F r a g m e n t 5 ( B l . 88a-105b) : es handelt sich um ein l e i c h t b e a r b e i t e t e s S t ü c k aus 

Samsaddln Abu 1-Hasan ' A l l b. a l -Hasan I B N W A H H Ä S A L - H A Z R A Ö T ' S (st. 812/1409; 
G A L 2 2/235 S 2/238) K. al-'Uqüd al-luluTya fi ahbär ad-daula ar-rasüliya3, ent­
sprechend in der Ü b e r s e t z u n g von J . W . Redhouse (The Pearl-Strings; A History of the 
Resüliyy Dynasty of Yemen by . . . ' E l - K h a z r e j i y y . V o l . 1-3. Le iden -London 1906-1908. 

1 Andere H s s . des K. Bugyat al-mustafid: Ahlwardt 9/268-269 = Nr. 9763; G A L 2 2/527 S 
2/549; A . F . Saiyid: Masädir tarih al-Yaman fi l-'asr al-islämi. Kairo 1974, S. 202; Bengal, 
S.58f. = Nr. 1287; Ch.Beatty, Nr. 3749; Kairo , Dar 2, S. 186; Kairo , Musauwara 2/2, S.21 = 
Nr. 593; ebd. 2/3, S.47f. = Nr. 932; Leningrad, Nr.9375; Paris, S .291; §e§en 2/16L, Topkapi 3, 
S.445 = Nr. 6085; Yale, Nr. 1302. - E d i e r t (s. oben). 

2 Andere H s s . des K. al-Fadl al-mazid: Ahlwardt 9/269 = Nr. 9764; G A L 2 2/527 S 2/549; 
A . F . Saiyid, a.a.O., S.202; Kai ro , Musauwara 2/3, S.231 = Nr. 1163; Leningrad, Nr.9376; 
§esen 2/17. - E d i e r t (s. oben). 

3 Andere H s s . des K. al-'Uqüd al-lu'luTya: G A L ; Saiyid, a.a.O., S. 164. - G e d r u c k t und 
ü b e r s e t z t . 
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[ = E . J . W . G i b b Memor i a l Series. V o l . I I I . ] , hier V o l . 2 ) den Seiten 175, Z I . 13 bis 273, 
Z I . 4. 

D a s Fragment behandelt die Zeit von 790/1388 bis 800/1398. E s stimmt inhal t l ich 
und im Wor t lau t mit dem entsprechenden T e x t der Ü b e r s e t z u n g (bzw. mit dem T e x t 
der dieser Ü b e r s e t z u n g zugrunde liegenden Ed i t ion ) übe re in , jedoch kommen sowohl 
Z u s ä t z e wie K ü r z u n g e n vor. 

F r a g m e n t 6 ( B l . 106a 110b): E s handelt sich um ein l e i c h t b e a r b e i t e t e s S tück 
aus demselben W e r k , entsprechend in der Ü b e r s e t z u n g von Redhouse den Seiten 273, 
Z I . 10 bis 287, Z I . - 6 . 

D a s Fragment behandelt die Zei t von 800/1398 bis 803/1401, schl ießt also - obwohl 
von einer anderen H a n d geschrieben als das vorangehende (s. oben) - fast unmittelbar 
an dieses an. D i e wenigen fehlenden Zei len hat eine s p ä t e r e H a n d nachgetragen, u.zw. 
je eine Zeile au f den unteren R a n d von B l . 105b und den oberen R a n d von B l . 106a. 

A m R a n d gelegentlich K o r r e k t u r e n von den Schreibern. A m R a n d der Fragmente 2, 
3 und 4, seltener auch des Fragmentes 5, S t i c h w ö r t e r und Jahreszahlen ausgeworfen 
(wohl von einer s p ä t e r e n H a n d ) . 

21.1.2.4. S Y R I E N - DAMASKUS 

325 H s . or. 1670 

Grüner Einband mit Klappe, Rücken und Steg rot. Weißes europäisches Papier mit Wasser­
zeichen. Erhaltungszustand einwandfrei. 275 B l . Original-Foliierung bleibt ab B l . 15 um 5 hinter 
der europäischen zurück, da sie das Inhaltsverzeichnis nicht berücksichtigt und zwei Blätter, 
nämlich B l . 14 und B l . 15 (nach europäischer Foliierung), als „Bl. 10" zählt . B l . 1 
unbeschrieben. F o r m a t : 15,5 x 21,5cm. Schr i f t sp iege l : 12 x 16,5cm, variierend. Meist 19 Z I . 
Mittelgroßes flüssiges punktiertes kaum vokalisiertes zur Riq 'a tendierendes NashI; schwarze 
Tinte. Kapitelangaben, Überschriften, Stichwörter, gelegentlich auch Interpunktion und Über­
streichungen rot; bei längeren Überschriften ist das erste Wort (z .B. bäb) rot, das Übrige oft 
blau. A u t o g r a p h . Damaskus, Du 1-higga 1299/Okt. 1882. 

Abu 1-Fath M U H A M M A D B . ' A B D A L Q Ä D I R A L - H A T I B . 

St. 1305/1888; K a h . 5/279 (dort allerdings - nach a l - B a g d ä d l : Hadlya 1/595-596 -

' A b d a l f a t t ä h b. ' A b d a l q ä d i r ) . 

c 

MuhtasarTarTh Dimasq J ^ - Ö ^ J^S'^XA 

J ^ 5 t . . . J j i J U l . . . c j L p J l , J J J i j J l > - i ^ U ^ I ¿ 1 1 1 1 AJL3 XJ~\ : (4b) A 
c c c 

^ S " L ~ P j>\ ^ = J J L C~>jj I i ; JJUAJJ t . U 4 . l l . I . . . J ^ L Ä J I Xs- . . . j ^ia]\y\ 

. . . 4js.\ß ( JP Y j i a * o l j j . . . (5a) . . . ^ U J I ¡»1 J ^ i - o i j - U ̂ J l 
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. . . J JNj l < (.[fSj O* Jfl i i J l ^ l J l i : : (275a) E 

Auszug aus Abu 1-Qäsim A l l b. a l -Hasan I B N A S Ä K I R ' S (st. 571/1 176; G A L S 1/566-
567) Riesenwerk Ta'rTh Dimasq, der Geschichte der Stadt D a m a s k u s . D e r Bearbeiter 
hat, wie er sagt, I s n ä d e w e g g e k ü r z t und Wiederholungen gestrichen ( B l . 5a). 

Unsere H s . e n t h ä l t nur den ersten B a n d des vier B ä n d e umfassenden Werkes (nach 
a l - B a g d ä d l , a .a.O.) . Sie beginnt - n a c h der Ein le i tung - mit Bäb ß dikr asl istiqäq 
tasmiyat as-Säm ( B l . 5b) und endet mit dem A r t i k e l ü b e r den Muhadram-Dich te r 
Imra 'a lqa is b. Ä b i s ( ! ) b. a l -Mund i r b. Imra 'a lqa is . 

A u f B l . 2a bis 3a ein Inhaltsverzeichnis zu dem W e r k von der H a n d des Schreibers/ 
Verfassers; au f B1.4a - nach dem T i t e l - eine Not iz ü b e r den Verfasser des G r u n d ­
werks, I b n 'Asäk i r , nach Ibn H a l l i k ä n , ebenfalls vom Schreiber/Verfasser. 

21.2. B I O G R A P H I E N 

21.2.1. T R A D I T I O N A R I E R 

326 M s . or. quart. 1060 

1907.180. Dunkelroter Bibliothekseinband mit braunem Lederrücken. Bräunliches rauhes 
dickes Papier. Erhaltungszustand ordentlich. A u f B l . 1-11 sind durchsichtige Papierstreifen auf 
schadhafte Stellen im Schriftspiegel aufgeklebt; dadurch geringer Textverlust. A u f B l . 4 1 ^ 9 sind 
am Rand Löcher durch Wurmfraß durch aufgeklebte Papierstreifen ausgebessert. A u f B l . 1 ist 
der obere Rand und die untere Ecke, auf Bl l . 2-6 die untere Ecke in dieser Weise ausgebessert. 
Wasserflecken oft am unteren Rand. Unlesbar gewordene Wörter in den unteren Zeilen sind oft 
mit schwarzer Tinte nachgezogen. - 49 Bl . - 16x24 (11 x 16,5)cm. - Ca.22 Z I . Mittelgroßes 
sorgfältiges sehr deutliches punktiertes unvokalisiertes NashI; braune Tinte. Der (mit brauner 
Tinte geschriebene) Titel ist mit roter Tinte nachgezogen. Interpunktion bis B l . 3a rot. Über­
schriften in großen kräftigen Buchstaben. 6./12.-8./14. Jh . ; wahrscheinlich Syrien. A u f B l . l a 
mehrere Besitzervermerke. Davon lesbar: 'Ali al-Malläh (undatiert; Duktus: NashT), Sälih b. 
Muhammad A L - F U L Ä N ! al- 'Umari. Dieser aus dem Sudan stammende, dann in Marokko, 
Tunesien, Ägypten und schließlich in Medina wirkende Gelehrte (st. 1218/1803; G A L S 2/523) 
bemerkt, daß er das Buch im Jahre 1200/1786 (letzte zwei Ziffern nicht sicher) in Mekka gekauft 
habe (magribinischer Duktus). 

A b u B a k r A h m a d b. A U b. T ä b i t A L - H A T I B A L - B A G D Ä D I . 

St. 463/1071; G A L 2 1/400-401 S 1/562-564; E I 2 4/1111-1112 ( R . Sei lheim). 

K. Saraf ashäb al-hadit C U J J ^ - I o U t - ^ l c J ^ J i 

Ö\f-J\ X* ¿¿011 ^ J S J I £jk\jA J L A ^ ^ J j l : ( l b ) A 

^ - k k j l C J I S jt Jc**-\ j£j y\ J ä i U - l ^ l / y i £ ~ t J l L J O ^ cy&lU y\ U c ^ j l j ü l 
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r*r-*^J ( j L J l J L Ä I f"-^^ ^ ^ ^ ' " ' ^ U ^ ' ^ 

C o j J - l ^W**^ 4~*ot) ^JjtJi J^« ^ P 

J p d J - l j p-*JU> AJÜI J J ^ - J J P iSjj U AJÜI * U O l I J u J . K j ^S":>l Ül^(Sa) 

<Jp 4jl e <ui J J ^ [ j Üa>JI l>wa*ll j O C L J b> ^ J P 4J_^il 4JJI J L - J j :(48b) E 

W e r k ü b e r den hohen R a n g des Hadl t und seiner T r ä g e r . 

A n d e r e H s s . : A h l w a r d t 9 /381-383 - N r . 9920-9921 (letztere F r a g m e n t ) ; 
G A L ; M . Weisweiler: Istanbuler Handschriftenstudien zur arabischen Traditionsliteratur. 
Leipzig-Is tanbul 1937 ( = B I . 10), S. 196-197, N r . 146 ( in G A L und bei Weisweiler 
w i r d auch unsere H s . genannt); K a i r o , Dar 2, S .90 ; Z ä h . , Had l t , S .268. G e d r u c k t . 

D a s W e r k ist hier, wie auch sonst, in drei Tei le gegliedert (s. I n h a l t s ü b e r s i c h t ) . D o c h 
bringt unsere H s . z u n ä c h s t eine Einle i tung oder eine Vorrede des Verfassers, die 
sowohl in der H s . A h l w a r d t 9920, bei der der Anfang verloren ist, als auch bei der von 
Weisweiler beschriebenen Istanbuler H s . fehlt. D a die mit besonderen Über sch r i f t en 
versehenen S t ü c k e - nur das erste wi rd bäb genannt - besonders im ersten und dritten 
T e i l (aber k a u m im zweiten T e i l ) von denen, die A h l w a r d t für seine H s . angegeben hat, 
abweichen, sei im folgenden eine vo l l s t änd ige I n h a l t s ü b e r s i c h t ü b e r diese beiden Teile 
gegeben. (Dagegen werden v o m zweiten T e i l - a u ß e r dem ersten S tück - nur drei 
S t ü c k e angegeben, von denen das mittlere bei A h l w a r d t fehlt; die anderen S tücke 
stimmen mit A h l w a r d t 9920 übe re in . ) 

E s w ä r e von F a l l z u F a l l zu p r ü f e n , ob die Unterschiede zwischen beiden 
Hss . jeweils au f einem Mehr oder Weniger des Textbestandes oder nur au f einer 
abweichenden Ein te i lung in S t ü c k e beruhen. B l . l b 

B l . 5a 

B l . 6a 

B l . 7a 

B l . 8a 

B l . 8b 

B l . 9b 

B l . 10b 

B l . I I b 

B l . 12b 

B l . 13a 

(Einle i tung) 

KS- JäjbUj ^ L J l Ĵp t^LJ-l (J |t-*Ju^ AUI J J ~ * J J P ISJJ L* i—»Li 

<üJLi l iJb- L * £C 1*^1 dS\ jJü 4-1P AUI J - ^ AJJ» 

iL-b- Oycjl ¿ - » 1 ( J P i ü> - 4-U (_L<? 4Jj* 

üj Oyc-jj ^ju, J p j ^ l J j L e - . (10a) . . . AJJ» 

j U i ^ ^ N j J - i ¿ « 1 y» ÄiJil» J i j ; N . . . 4>* 

<djOp J A U j s " ^ i i * J * ^ . . . . ^ 1 Jj» 

<CP j*J~!l j ••• Jj—_ l̂ *LÄ1>- <L~I^J-\ »_JI>WI öjf 

C - J - Ü - I ^Uw=>l üU.lc . . . J ^ J I L V ) 
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AAS- ^ * > U ? ^ J Ü . . . J_j~-Jl (^Ul J j l (14a) d-jJbLl ^Uw?l Ü J T 

«ÄA <O 4JÜI ^jzf- [£ 4j\j ib-^yi J^äi j L T̂:> 

Üyt* J l ( Ji__̂ aJ' ^ - U L - N l j l j L J l 

Li ^A^SJ L ^ J l ĵ îajä̂ - Jj~"_̂ l ftl^ V L J J J - I <^\>i^fi\ üjs 

^jj^j <ĉ JI y» 4JU>- U J J — ^ ^>JJ C -J -J - l C^L>w»l ÖjS' 

/ d l ^ Ü l j (18a) ^ 

vljJbH ^Uw»l JlJbVl j l Jl» 

f ^ V 1 ^ ^ ^ . - ^ J * ' 1 ^ ^ 
jlsli *>i 

L ^ U W J I ^ * ^ji-l j l , Jl» ^j* 

J j * er* (ji 

Jl» y 

JÜ-I ibT Jli ^ 

^^S"yij •U-l ^joJ-l ^Uw»N (I i i J j j J - U l l »l̂ j U j T i 

LJ lv j V»J>-J J £*!>!l Jl^-i'i/l J L J J l$**L- J p c iSL i l UjjL^-l 

^j j i i l j tut»J 

(_rUpvyi j l ^ t Jl < r LJjL>-l 

JOA9- ( J P kiJ-l J JyuUJIj Ä J L > W J I O U j J I 

I » L J _ J - I v_̂ l>w?l «t̂ JLsfj («Lo-b^L Juli y 

A u f B l . l a ist die Ü b e r l i e f e r u n g (riwäya) wie folgt angegeben (Schrif t sehr schwer 
lesbar; zur Entzifferung konnte eine ä h n l i c h e riwäya a u f B1.48b mit herangezogen 
werden): 

{¿¡1 ^ Jf ̂  ^ ^tfjl^l ^ 0« c> [•••] 

1 Abu Ishäq Ibrahim b. Abda r r ahmän I B N A L - F I R K Ä H al-Fazäri (st. 729/1329; G A L 2 2/161 S 
2/161; K a h . 1/43-44). 
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c c c 

J ^ - ~ - ^ y&lL? J _ o ^ J J I ^ i J l i J l j ( j l i i l «j4"^J ^j^-^ <.\^ÖJ\ ^JJL>*}\ J ü j . ^ ^ L J I 

Schematisch l äß t sich die Ü b e r l i e f e r u n g also wie folgt darstellen: 

T e i l 1 T e i l 1-3 ( 2 - 3 ) T e i l 1 T e i l 2-3 

a l -Hat ib a l - B a g d ä d l a l -Hat ib a l - B a g d ä d l a l -Hat ib a l - B a g d ä d l a l -Hat lb a l - B a g d ä d l 

1 I i 1 
a l - A n s a n a l -Akfän i as-Sulami a l - Is fara ' in i 

Ibn H u r a i f a l - H u s ü T 

I " l 
Ibn as-Saiqal Ibn A b i 1-Yusr 

V 1 

a l -Mizz i I b n a l - F i r k a h a l - F a z a n 

A m R a n d durchgehend K o r r e k t u r e n , wahrscheinl ich von der H a n d des Schreibers 
sowie von (mindestens) einer weiteren H a n d . 

Zahlreiche Vermerke (meist S a m ä ' - V e r m e r k e ) , u.zw. auf B l l . 7a und 31b (je 1 Ver ­
merk d a r ü b e r , wie weit ein bestimmtes S a m ä ' gelangt ist; das eine aus dem Jah r 732/ 
1332), 20a (2 S a m ä ' - V e r m e r k e ) , 34a (2 S a m ä ' - , 1 R i w ä y a - V e r m e r k ) , 48b-49b (6 Samä ' - , 
ein Q i r ä ' a - V e r m e r k ) . 

2 In G A L S 1/458 wird ein TaqladdTn Ismä'Tl b. IbrähTm IBN AB! L - Y U S R , Sekretär des 
Aiyübiden an-Näsir Däwüd ( 6 2 4 / 1 2 2 7 - 6 2 6 / 1 2 2 8 ) genannt. 

3 K a h . 5 / 3 3 bringt einen Tähir b. Barakät b. IbrähTm al-Qurasi a l -Husü l (st. 4 8 2 / 1 0 9 0 ) . 
4 Abu Muhammad Hibatalläh b. Ahmad al-Akfäni (st. 5 2 4 / 1 1 3 0 ; Kah . 1 3 / 1 3 4 ) . 
5 GAMÄLADDIN Abu 1-Haggäg Yüsuf b. Abda r r ahmän A L - M I Z Z ! (st. 7 4 2 / 1 3 4 1 ; G A L 2 2 / 7 5 S 

2 / 6 6 ) . 
6 K a h 6 / 1 9 4 nennt einen Abdalmun'im b. 'Ali a l -Harrän! (st. 6 0 1 / 1 2 0 4 ) . Handelt es sich um 

den Vater? 
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21.2.2. G E L E H R T E A N D E R E R F Ä C H E R 

327 M s . or. quart. 785 

1888.135. Violetter Bibliothekseinband, Rücken und Ecken aus braunem Leder. Bräunliches 
dickes etwas rauhes Papier. Nur B l . 2 - 4 : helleres gelbliches dünneres Papier. Erhaltungszustand 
- sieht man einmal von den Verheftungen, Lücken und fehlenden Blättern (s. unten) ab - meist 
ordentlich. A u f zahlreichen Blättern, besonders am Anfang und am Ende der Hs. sind die 
unteren und/oder seitlichen Ränder, seltener andere Stellen, durch aufgeklebte Papierstreifen 
ausgebessert, dadurch jedoch bis etwa B l . 170 kein Textverlust. Danach greift bis zum Ende der 
Hs. ein Wasserfleck vom äußeren Rand her in den Schriftspiegel kontinuierlich wachsend ein. 
Durch den Wassereinfluß, der oft - besonders gegen Ende der Hs. - den Rand teilweise zerstört 
hat (Ausbesserungen durch aufgeklebte Papierstreifen; s. oben!), sind auch einige Buchstaben 
und Wörter am angrenzenden Schriftspiegel unleserlich geworden; häufig wurden sie von einer 
späteren Hand nachgezogen, u.zw. nicht immer korrekt ( F . Rosenthal). Von B l . 69-110 
ein auffälliger Wasserfleck an der unteren äußeren Ecke. B l . 1 zur Zeit der Beschreibung 
lose. B l a t t z a h l : 208 B l . Außer der Bibliotheks-Foliierung findet sich eine Blattzählung mit 
syr i schen Buchstaben; sie ist jedoch durch Beschneidung der Ränder oft verloren. F o r m a t : 
B l . 1: 16 x 22,5cm. B1.2: 15,5 x 22,5cm; B l . 3-*: 14,5 x 21,5cm; B l . 5-208: 17 x 23cm. Schr i f t -
spiegel: B l . 2-4: 11 x 17cm; B l . 5-208: 12 x 17cm, gering variierend. Z e i l e n z a h l : B l . 2-4: 16 Z I . 
B l . 5-208; 13 Z I . D u k t u s : B l . 2 - 4 : Mittelgroßes deutliches aber nicht sorgfältiges punktiertes 
selten vokalisiertes Nash! von einer späteren Hand; schwarze Tinte. B l . 5-167a, 176-208: eher 
großes deutliches aber nicht sorgfältiges meist punktiertes öfter vokalisiertes Nashl von der 
ursprünglichen Hand; braune Tinte. B l . 167b-175b: ähnlicher Duktus wie der von der ursprüng­
lichen Hand, aber doch abweichend (etwas größer, steiler; Punkte fehlen öfter); schwarze Tinte. 
Verz ie rungen : Im ursprünglichen Teil der Hs. finden sich bildliche Darstellungen von den 
Weisen, die in dem Werk behandelt werden. Die Darstellungen sind „nicht eben kunstvoll" 
( J . Kraemer). In einem Fal l handelt es sich um eine Zeichnung, oder besser gesagt, eine 
„schwarz-weiß Kritzelei" (Kraemer), nämlich auf B l . 21b (Homer); sonst um flüchtig kolorierte 
Zeichnungen in stumpfen Farben, nämlich auf B l l . 37a (Hippokrates), 54a (Diogenes vor 
Alexander), 68a (Sokrates mit einem Schüler), 149a (Luqmän und sein Sohn). Die Darstellungen 
Homers und Sokrates' hat Kraemer in Z D M G 106 (1956), S. 289, reproduziert. Häufiger ist aber 
unter der in roten oder kräftigeren Buchstaben geschriebenen Überschrift Sürat (fulän) der 
Raum frei gelassen, nämlich auf B l l . 18a, 26a, 30b, 43a, 97a, 134b, 142b, i78b. Außer den 
erwähnten Überschriften sind im ursprünglichen Teil der Hs. auch die Interpunktionszeichen in 
roter Tinte geschrieben. Der Schre iber oder zumindest ein Überarbeiter dürfte Christ gewesen 
sein (syrische Foliierung!) (Kraemer). D a t u m : Wohl 7./13. oder 8./14. Jh . (so auch Kraemer 
und Rosenthal). A u f B l . l a zwei Bes i t ze r s tempel . Bei dem einen im Zentrum arabische, 
darum herum syrische Buchstaben. 

Abu 1-Wafä' A L - M U B A S S I R b. F ä t i k a l - Q ä ' i d . 

Schrieb 4 4 0 / 1 0 4 8 ^ 9 ; G A L 2 1/600 S 1/829, U l l m a n n 1/230. 

K. Adab al-hukama 
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L^JJ>J J J L ä i l l ü l ^ j U j J I I i i : J l i t ^ j ^ J j l i ^ t a l :(208b) E 

m e 
J Ü j <~2j>- Ja - L Ü y-*^ ^ J > " j U ^ J [ • • • ] J ^ " ^ C-~*-fiJ_} 

B e r ü h m t e , schon i m Mittelal ter in e u r o p ä i s c h e Sprachen übe r se t z t e Sammlung von 
Vi ten und A u s s p r ü c h e n griechischer Weiser und Dichter . D a s W e r k läuft sonst u d T . 
Muhtär al-hikam wa-mahäsin [al-kalim\. 

A n d e r e H s s . : B e r l i n , M s . or. fo l . 3100; G A L ; U l l m a n n 1; F . R o s e n t h a l : 
al-Mubashshir ibn Fätik. I n : Oriens 13-14 (1961), S. 132-158, hier S. 132; C h . Beatty, 
N r . 3027; K a i r o , M u s a u w a r a 1, S. 522 = N r . 738; Leiden , S .227 ; T o p k a p i 3, S.630f . 
= N r . 6679-6681 ; A . M a n s ü r : Fihris mahtütät al-maktaba al-Ahmadiya bi-Tünis. 

Beirut 1 3 8 8 H . = 1969, S. 107. - G e d r u c k t : a l -Mubass i r b. F ä t i k : Los Bocados de 
Oro. (Mujtär al-hikam.) E d . crit . . . . por A . BadawT. M a d r i d 1958. 

K e i n e der in diesem B a n d bearbeiteten Hss . ist vor der Katalogis ierung schon so oft 
beschrieben worden wie diese. D a s e r k l ä r t sich zum einen aus ihren I l lustrat ionen, zum 
anderen daraus, d a ß sie bereits mehrere Male zu Teiledit ionen des Werkes herange­
zogen bzw. mit herangezogen wurde: B . Meissner gab das K a p i t e l ü b e r Alexander 
heraus und ü b e r s e t z t e es ins Deutsche; i n : Z D M G 49 (1895), S. 583-627; J . L ipper t 
das K a p i t e l ü b e r Ar i s to te l e s ; i n : ders . : Studien auf dem Gebiete der griechisch­

arabischen Übersetzungslitteratur. Braunschweig 1894, S . 4 - 1 0 ; und F . Rosenthal das 
ü b e r Zenon den Eleaten (Arabische Nachrichten über Zenon... i n : Oriental ia . N . S . 6/ 
1937, S. 21-67) . E i n e kurze Beschreibung lieferte Meissner (a .a .O. , S. 584), w ä h r e n d 
Rosenthal aus führ l i ch ü b e r den Textbestand der H s . berichtet und die falsche Reihen­
folge des Textes richtiggestellt hat (Ar. Nachr., S. 25-26) . Wei terhin hat J . K r a e m e r in 
einer knappen Beschreibung eine Dat ierung der H s . versucht und vor allem au f ihre 
I l lustrat ionen aufmerksam gemacht ( i n : Z D M G 106 [1956], S .259-316, hier S.288, 
A n m . 1 und S. 290, A n m . 4 (s. oben). 

E ine aus füh r l i che re Beschreibung mit eingehenderer W ü r d i g u n g der I l lustrat ionen 
hat K r a e m e r in dem von ihm bearbeiteten Ausstel lungskatalog Persische Miniaturen 
und ihr Umkreis. T ü b i n g e n 1956, S. 27-28, N r . 44, gegeben. 

Schl ießl ich hat Rosenthal in seinem Oriens-Aufsatz ü b e r al-Mubashshir (s. oben) 
eine ins Einzelne gehende Beschreibung geliefert (a .a .O. , S. 142 und S. 156f.) 

Dagegen hat B a d a w i in der Ein le i tung zu seiner Ed i t i on ( d a r ü b e r unten) die H s . nur 
e r w ä h n t ( S . 17 m und 68 m ) , nicht beschrieben (!) und den E i n d r u c k aufkommen lassen, 
als ob er sie für seine Ausgabe benutzt h ä t t e ; t a t s äh l i ch hat er da fü r aber nur den von 
Meissner bereits edierten A r t i k e l ü b e r Alexander herangezogen. Diese Tatsache, die 
u.a. aus dem kri t ischen Appara t der Ed i t i on hervorgeht - nur i m Alexander -Kap i t e l 
taucht dort gelegentlich die Sigle für die Berl iner H s . auf! (vgl . auch unten) - ist von 
allen Rezensenten ü b e r s e h e n worden. 

I n der folgenden Beschreibung benutze ich dankbar Rosenthals Vorarbei ten. 
D i e Hss . von a l -Mubass i r ' s W e r k lassen sich au f zwei Rezensionen verteilen: eine 

ä l te re , ü b e r l e g e n e , und eine j ü n g e r e , schlechtere. D ie vorliegende H s . g e h ö r t der 
ü b e r l e g e n e n Rezension an. Sie r e p r ä s e n t i e r t - zusammen mit anderen Hss . dieser 
Rezension - a l -Mubass i r ' s T e x t direkt, ist aber keineswegs eine besonders gute H s . 
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dieser Gruppe. D ie beste H s . ist vielmehr Is tanbul , Topkap i sa ray Ahmet I I I , 3206 (vgl . 
Rosenthal : al-Mubashshir, S. 156-158). ( Ü b e r die wundervol len I l lustrat ionen dieser 
letzteren H s . , der - a u ß e r der vorliegenden - einzigen illustrierten, s. R . Ett inghausen, 
in G . E . v. G r u n e b a u m : Unity and Variety in Muslim Civilisation. Chicago 1955, 
S. 119f.). 

D a s Titelblat t unserer H s . ( B l . 1) ist nicht u r s p r ü n g l i c h , stammt jedoch von einer 
relativ alten H a n d (nicht von den H ä n d e n , die B l l . 2—4 und 167b—165b geschrieben 
haben). Unter den T i t e l (K. Ädäb al-hukamä") hat eine junge H a n d ganz klein 
Magma'-i atibbä' geschrieben. M i t etwas Abs tand folgt eine I n h a l t s ü b e r s i c h t in g r o ß e r 
Zierschrift , wiederum von der alten H a n d ( B l . l a - b ) . 

„ A m Anfang fehlt [die Einlei tung,] das K a p i t e l ü b e r Seth [es ist auch nicht in der 
I n h a l t s ü b e r s i c h t e r w ä h n t ! ] und ein T e i l der Nachr ichten ü b e r Hermes, dessen S p r ü c h e 
auch in starker Unordnung aufge führ t sind, woraus sich sch l ießen l äß t , d a ß die 
V o r l a g e . . . am Anfang aus losen B lä t t e rn bestanden ha t" (Rosen tha l : Ar. Nachr. 
S.26) . 

„ A m Ende ist unge fäh r ein Fünf te l des Ganzen verloren, entsprechend den Seiten 277, 
Z I . 14-283, Z I . 4, 284, Z I . 1 1-363 [der E d i t i o n ] 1 ' (ders.: al-Mubashshir, S. 142). 

„ A m S c h l u ß bricht die H s . mit den ersten S p r ü c h e n des ^ \ ab. Al lerdings ist 
aus einem s p ä t e r e n T e i l des Werkes noch ein Blat t vorhanden mit dem Ende der 
S p r ü c h e des ¡¡J~s>rjs\jr* und dem Anfang des P t o l e m ä u s - A b s c h n i t t e s , das . . . als 
f. 115 [in die Hs . ] hineinversprengt ist. Ü b e r h a u p t ist die richtige Reihenfolge des 
Textes . . . völl ig ze r s tö r t , was teils durch falsche Bindung sich e r k l ä r t , teils in der 
Vorlage b e g r ü n d e t ist (s .o.) . M a n m u ß . . . [die Hs . ] in folgender Anordnung lesen: 2 a -
3b, Z I . 6 (ilaihi); 6a -b ; L ü c k e ; 8a-b , Z I . 8 (fa-falü); 7a, Z I . 10 (wa-matä) - 7b; 16a 
16b, Z I . 4 (adam); 8b, Z I . 9 (qäla) - 9b; 5a -b ; 3b, Z I . 6 (fa-qad) - 4b; 7a, Z I . 1-9 
(riyihl); 10a, Z I . 4 (wa-man) - 13b, Z I . 13 (dlnika); 16b, Z I . 4 (wasabTlika) - 17b; 10a, 
Z I . 1-4 (radadtuhü); 13b-15b; 18a ( B i l d ) ^ t l b ; 46a-49b; 4 2 a ^ l 5 b ; 50a-113b; 158a-
165b; 114a-b; 166a-204b; 116a-157b; L ü c k e ; 205a-208b; L ü c k e ; 115a-b." (ders.: 
Ar ab. Nachr., S. 26). 

D ie H s . hat am R a n d selten K o r r e k t u r e n von der H a n d des Schreibers. 
Hie r m ö g e n noch einige Worte au BadawT's Ed i t i on folgen. Sie ist völ l ig u n z u l ä n g ­

lich - Rosenthal l äß t das gelegentlich durchbl icken (s. vor allem den ersten und den 
letzten Abschni t t seines Oriens-Aufsatzes ü b e r a l -Mubashsh i r ) ; S . A . Bonebakker hat 
in einer aus füh r l i chen Besprechung ( i n : Bibl iotheca Oriental is 17 [1960], S. 212-214) 
bereits wesentliche M ä n g e l herausgestellt, w ä h r e n d C h . K u e n z in einem Besprechungs­
aufsatz ( i n : Revis ta del Instituto de Estudios I s l á m i c o s en M a d r i d 5 [1957], S. 255-269) 
die Arbei t BadawT's nur (zu) positiv bewertet. 

D a s Folgende scheinen die Rezensenten nicht bemerkt zu haben: E i n Hauptfehler 
der Ausgabe ist, d a ß BadawT von den beiden Rezensionen, die von dem W e r k 
existieren, nur die Hss . der s p ä t e r e n , unterlegenen Rezension benutzt hat. D a ß er 
unsere Berl iner H s . nur indirekt für ein einziges K a p i t e l verwendet hat, wurde oben 
bereits festgestellt. (So e r k l ä r t sich auch, d a ß BadawT die I l lustrat ionen der H s . und 
ihren l ückenha f t en Charak te r nicht e r w ä h n t , w o r ü b e r sich Bonebakker , a.a.O., S. 213, 
wundert!) 
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Die unzureichende handschriftliche Grundlage hat z . B . zur Folge, d a ß in BadawT's 
arabischem T e x t der A r t i k e l ü b e r L u q m ä n ohne Nennung eines Namens in den 
folgenden A r t i k e l ü b e r ^y~~i\ ü b e r g e h t (S .277 , Z I . 11-12) und d a ß der Ar t i ke l 
ü b e r P t o l e m ä u s ebenso in dem A r t i k e l ü b e r üjjj~»l aufgeht (S .256 , Z I . 1-2). Al le r ­
dings sagt BadawT jeweils in einer F u ß n o t e , d a ß die alten e u r o p ä i s c h e n Ü b e r s e t z u n g e n 
(die er zur Ed i t i on herangezogen hat) an diesen Stellen neue A r t i k e l haben. Wichtiger 
w ä r e gewesen zu sagen, d a ß sämt l i che Hss . der ä l t e ren arabischen Rezension hier 
ebenfalls neue A r t i k e l haben. 

21.2.3. N A M E N F E S T S T E L L U N G 

328 M s . or. quart. 1059 

Sammelband aus 3 Teilen. 1907.179. Dunkelroter Bibliothekseinband mit braunem Leder­
rücken. Gelbliches Papier. Erhaltungszustand ausgezeichnet. Stock- und Wasserflecken, die aber 
die Lesbarkeit nicht beeinträchtigen. Ab etwa B l . 103 bis zum Ende der Hs. ein auffälliger 
Wasserfleck am unteren Rand. 140 B l . Keine Original-Foliierung. B l . 102b unbeschrieben. 
F o r m a t : 16x24cm. Schr i f t sp iege l : 12x 19,5cm, gering variierend. - 29 Z I . Mittelgroßes 
punktiertes nur gelegentlich vokalisiertes MagribT; braunschwarze Tinte. Schreiber : A l l b. 
Ahmad b. Hasan b. a l - L M T Y (möglicherweise handelt es sich nur um den Schreiber der 
Kollationsvermerke auf Bl l . 60b und 140b). Donnerstag, 23. Dü 1-Qa'da 579/8. März 1184 
(Bl . 140b). Magrib. ^ Abb. 25, 26. 

T e i l 1 ( B l . l a - 6 0 b ) der H s . 

Abu M u h a m m a d ' A B D A L G A N I b. S a T d A L - A Z D T . 

St. 409/1019; G A L S 1/281; G A S 1/223-225. 

K. al-Mutalif wal-muhtalif fl asma naqalat al-hadit wa-asma äbaihim wa-agdädihim 

pA*\J*r\j p r ' b T t\g>\j C o O ^ - l i U i *Lr»l j J i J b ^ i l 

c c 
joS- jj ^Jp j j X+£- j^£>\j W U J£ J ^ ä i J l y) . . . j ? t r j j l \ j : ( l b ) A 

F C C 
«AjllSj AISLÄJ J» J ä i U - l I^JJ./SW . . . ^ j J l Li [ L i l ] J ü t ^j^x~~J*. ij^o^*- J* 

e B "Z i '— c * 

C -Jtc^ : J l * c ^ J ^ I ^ -̂̂ P ( ^ i r * ^j**y) *S5^>- C i * c . . . ^ ^ j N 1 . . . <JP O l y 

«-LH J a w a l l » L i V l J j l : J J A c4JÜI ~LP ¿ 1 X ^ L H I J ^ i ^ 

.AJP J J J « - ^ I Ö - U ; Â P J J J S - ^ T < D J ^ L I J L < D > - J B V 4 J M ( J - U ! 

1
 o ' £ 
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. ..jjj j j j : (60b) E 

L e x i k o n ähn l i che r , aber doch unterschiedlicher N a m e n von Trad i t ionar i e rn ; in der 
Übe r l i e f e rung des Abu 1-Fadl M u h a m m a d b. N ä s i r A S - S A L Ä M I (st. 550/1 155; K a h . 12/ 
72) 'an A b i 1-Husain a l - M u b ä r a k b. ' A b d a l g a b b ä r [ I B N A T - T U Y Ü R I ] as-Sairaf i (st. 500/ 
1107; K a h . 8/172) an A b i Abdallah M u h a m m a d b. A l l A S - S Ü R I (st. 441/1049; K a h . 11 / 
24; G A S 1/233) an A L - A Z D ! (S. unten). 

Die kurzen Notizen zu den P e r s ö n l i c h k e i t e n b e s c h r ä n k e n sich zumeist au f die 
Angabe derjenigen Gelehrten, die von ihnen wei te rüber l i e fe r t haben. 

A n d e r e H s s . : G A L S 1/281, 950 (zu S .281 ) ; G A S ( in G A L und G A S ist auch 
diese H s . genannt); K a i r o , M u s a u w a r a 2 / 1 , S. 241 = N r . 463; ebd. 2/3, S. 311 = 
N r . 1274; §esen 1/330; T o p k a p i 3, S .490f . = N r . 6231/1, 6232; Z ä h . , T a ' r l h , S. 190. -
G e d r u c k t . 

Die die Uberlieferung (riwäya) des Werkes anzeigende G e w ä h r s m ä n n e r k e t t e erscheint 
au f dem Titelblat t ( l a ) nach der Angabe des Verfassers, und am A n f a n g des Textes 
(s. oben unter A ) . Hie r w i rd u.a. gesagt, d a ß a s - S a l ä m i das B u c h vor I b n a t - T u y ü r i 
as-Sairaf i im G u m ä d ä I des Jahres 4 9 5 / M ä r z 1102 gelesen habe ( Ü b e r l i e f e r u n g s a r t der 
Q i r ä ' a ) ; und d a ß der letztere es bei a s - S ü r i g e h ö r t habe, der es selbst aus seinem B u c h 
vorlas ( Ü b e r l i e f e r u n g s a r t des Sa rnä ' ) in Sitzungen, deren letzte in den G u m ä d ä I I des 
Jahres 441/Nov. 1049 fiel. A m Rande w i r d korrigierend noch h i n z u g e f ü g t : 

* * e e c e 
. . . \j [ L j l ] J ü J J J < 1 I ÜJJ^>- ji <j\—J-l JUJ»1 J^S^JÜI j j i ^ J j l l ' L j l ^ : ^ J j l J l ü 

Die Ü b e r l i e f e r u n g des Werkes läß t sich also schematisch wie folgt darstellen: 

a l - A z d l 

1 
a s -Sun J Ä „ 

4 4 1 / > 429^ 

Ibn a t - T u y ü r i I b n H a i r ü n a l -Mu 'adda l 

495 
a s - S a l ä m i 

D ie Abschrif t wurde kollat ioniert ; daher r ü h r e n die K o r r e k t u r e n a m R a n d des 
Textes. N a c h dem Vermerk auf B l . 60b wurde nach der Vorlage, von der die K o p i e 
hergestellt war , verbessert, u.zw. von einem ' A l i b. A h m a d b. H a s a n a l - L m t y (dem 
Schreiber?) am Ende des Monats Du 1-Higga des Jahres 579/Anfang A p r i l 1184. 

A u f B l . l a - unter der riwäya - sind die beiden Werke angegegebn, die dem hier 
beschriebenen folgen. A u ß e r d e m soll laut diesem Inhaltsverzeichnis au f den letzten der 
t a t säch l i ch vorhandenen Teile noch ein W e r k mit Biographien einiger Tradi t ionar ie r 
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folgen, was aber, zumindest wenn man vom jetzigen Zus tand der H s . ausgeht, nicht 
zutrifft. A u f demselben B l . l a ist noch angegeben: F r o m m e Stiftung für Got t , unter 
der T r e u h ä n d e r s c h a f t des Saih 's M u h a m m a d T ä h i r a l - K u r d ! und seiner K inde r . 

E s folgen: 2. B1 .61a-102a : 'AbdalganT a l - A z d l : K. Mustabih an-nisba (s. N r . 329). 
3. B l . 103a-140b: a l -Hat lb a l - B a g d ä d l : K. Gunyat al-multamis idäh al-multabis (s. 
N r . 330). 

329 M s . or. quart. 1059 

1907.179. Teil 2 ( B l . 61a-102a) der unter Nr. 328 beschriebenen Hs. 

Abu M u h a m m a d ' A B D A L G A N T b. Sa'Td A L - A Z D I . 

St. 409/1019; G A L S 1/281; G A S 1/223-225. 

K. Mustabih an-nisba 

j j w i J I . . . £ ~ S J I Ü [ b l ] c ^ ^ L J ! ...^L-V1 ^ r ^ 1 ^ 1 :(61b) A 

lj J l i C Ä J U A^lp ( J f t j ^ i 

4 J l i t Ä ^ j ^ O y ^ j b ( J ? ^ ! <y>-Vl ( j p W <J J r 4 L ^ J J ^ ' • • • £ r ~ ^ 

JÜO U l . . . AÜI o U - U a J I I ; <^Ju1 AJJ J U J - I : J ä i U - l L ^ J ^ . . . J l i 

J J c b l » O^iäJ l^jib>t-4j ^ J b i l «-LH eJfl-l^< cJ ( J . l ^ - C > i w 3 I i <jl i 

« - Ic^ l ( J £ Ä J U J j U C J Ö J ^ r ^ L ? ö u > w a l j l A - i ^ J L Jvi 4Ä1S<3 J\ J V L j l A L ^ 

5Jb-l^j i * ^ « * L ^ ^ J l 1*1̂  . . . L ^ r j J l j ü y ^ ' j c£j^L* l i ^ b ü j J ' ^ :(102a) E 

c - j f c f ^ 1 ^ J P oOJjJ ^ j£. J> J P * l j j A V ^ 

A ^ ~ J I A * U L « 

L e x i k o n ähn l i che r , aber doch unterschiedlicher N i s b e n von Trad i t ionar ie rn ; in der 
Ü b e r l i e f e r u n g des Abu 1-Fadl M u h a m m a d b. N ä s i r A S - S A L Ä M ! (st. 550/1155; K a h . 12/ 
72) 'an A b i 1-Husain a l - M u b ä r a k b. ' A b d a l g a b b ä r [ I B N A T - T U Y Ü R I ] as-Sairaf i (st. 500/ 
1107; K a h . 8/172) an Abi 'Abdal lah M u h a m m a d b. 'Al l A S - S Ü R ! (st. 441/1049; K a h . 
11/24; G A S 1/233) an A L - A Z D I . 

A n d e r e H s s . : G A L S 1/281, 950 (zu S .281 ) ; G A S ( in G A L und G A S ist auch 
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diese H s . genannt); K a i r o , M u s a u w a r a 2 / 1 , S.248 = N r . 4 7 6 ; ebd. 2/3, S .275f . = 
N r . 1226, §esen 1/330. - G e d r u c k t . 

D a s W e r k soll , wie der Verfasser zu Beginn sagt, eine E r g ä n z u n g zu seinem L e x i k o n 
leicht zu verwechselnder N a m e n (s. N r . 328) sein. 

Die die Ü b e r l i e f e r u n g (riwäyä) des Werkes anzeigende G e w ä h r s m ä n n e r k e t t e er­
scheint zu Beginn des Textes (s. oben unter A ) . D o r t w i r d u.a. gesagt, d a ß a s - S a l ä m l 
das Buch vor I b n a t - T u y ü r i as-Sairafi im Jahre 496/1103 gelesen habe und d a ß der 
letztere es im Mona t G u m ä d ä I I 441/Nov. 1049 bei a s - S ü r i g e h ö r t habe (vgl . das zur 
Ü b e r l i e f e r u n g von N r . 328 Gesagte!) 

Bei den Kor r ek tu ren am R a n d des Textes beruft sich der Urheber (der Schreiber der 
H s . ? ) zumeist au f die A u t o r i t ä t a s - S a l ä m l ' s (qäla saihunä Abu l-Fadl b. Näsir...) 
( B l . 64a, 70a, 88a, 100a). Obwoh l die Abschr i f t s p ä t e r noch einmal kollat ioniert 
worden zu sein scheint - entsprechende Vermerke von einer anderen H a n d ( ? ) finden 
sich auf B l . 61b, 71b, 81b, 91b, 101b, jeweils am unteren R a n d - hat sie au f B l . 82b eine 
L ü c k e , au f die der Schreiber a u s d r ü c k l i c h hinweist ( , ,So in der Vor lage : L ü c k e " ) , die 
aber kein s p ä t e r e r Bearbeiter geschlossen hat. 

Einige wenige W o r t e r k l ä r u n g e n am R a n d . 

330 M s . or. quart. 1059 

1907.179. Teil 3 ( B l . 103a-140b) der unter Nr. 328 beschriebenen Hs. 

Abu B a k r A h m a d b. rAlT b. T ä b i t A L - H A T T B A L - B A G D Ä D I . 

St. 463 /1071; G A L 2 1/400-401 S 1/562-564; E I 2 4/1111-1112 ( R . Sel lheim). 

K. Gunyat al-multamis Tdäh al-multabis ^ j ^ i l c j l s S ' 

. . . J ä i Ü - l k _ ~ k k J 1 C J C J* J P J, J U J J ßi y) ^Ji}\ J L * :(103b) A 

... <L+s>-y iL jL j J I J l * ^ - I 

L/. Cf^-i ilf. cJ c i lp ju ' JA ÄpjL* JA Csßi U J P CJäj (j[ £ 
c 

J^ r - J I r l i f c * ^ 

t j j Cs. ß^>. y)j "^A Ji ß*. y) ^ Cr* ß* :(140b) E 

. . . <UMV 

C C C 
^ j U a J ^ I J>***[ J> ^yj ^jß*^ AÜI J ^ P J v ^ j ä j j p J . l j, j ^ p y\j 

. . . *—J LxSCj \ j>-\ c p - A J l ^ l ^ i r T J 

L e x i k o n v o n N a m e n leicht z u verwechselnder T r a d i t i o n a r i e r . I m H a u p t t e i l 
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( B l . 107a-140b) werden in alphabetischer Reihenfolge je zwei Namen des Schemas 
Z a i d b. ' A m r und Z a i d b. A b i ' A m r aufgeführ t , denen dann die betreffenden ( t a t s äch ­
lich existierenden) N a m e n s t r ä g e r zugeordnet werden. Z u v o r ( B l . 103b-107a) führ t der 
Verfasser - weniger systematisch - eine Reihe von Tradi t ionar ie rn auf, bei denen die 
den Vaternamen bildende K u n y a häuf ig fälschlich in einen I sm g e ä n d e r t w i rd . 

A n d e r e H s s . : G A L , wo auch diese H s . genannt w i r d . 

D ie H s . hat mög l i che rwe i se zwischen B l . 130 und B l . 131 eine L ü c k e . Sie springt dort 
von dem Namenspaar M u h a m m a d b. S i n ä n / M u h a m m a d b. A b i S i n ä n au f das 
Namenspaar M u h a m m a d b. T J m a i r / M u h a m m a d b. A b i T J m a i r übe r . 

Einige wenige K o r r e k t u r e n am R a n d von der H a n d des Schreibers(?) . N a c h einem 
Vermerk au f B l . 140b (wohl nicht von der H a n d des Schreibers) wurde die Abschrif t in 
M e k k a , g e g e n ü b e r der K a ' b a , im V e r l a u f eines Kol legs , dessen letzte Sitzung a m 
2. M u h a r r a m 580/15. A p r i l 1184 stattfand, mit der Vorlage (asl) kollat ioniert . 

Selten W o r t e r k l ä r u n g e n am R a n d . 
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22. B I B L I S C H - C H R I S T L I C H E S 

331 M s . or. oct. 3013 

1930.163. Es handelte sich ursprünglich um einen Halbledereinband, dessen Deckel mit 
Papier überzogen waren. A u f die beiden Deckel wurden später zwei gleiche wohl von einem 
anderen Einband herrührende braune Lederdecken aufgeklebt. Diese zeigen feine blindgeprägte 
Verzierungen (eine Raute bildende Blumenranken als Mittelornament; die Raute läuft an ihren 
vier Ecken in Linien aus, die erst kurz vor der Umrahmung in ähnliche kleinere Rauten 
übergehen; in den Ecken wiederum ähnlich gestaltete, aber abgerundete Ornamente; breite 
Rahmenleiste mit von den in den Rauten verschiedenen Blumenranken). Schwach gelbliches 
etwas dickes rauhes Papier. Abgesehen von Schmutzflecken, besonders am seitlichen Rand von 
B l . 12a-50a, Erhaltungszustand einwandfrei. B l a t t z a h l : 122 B l . Das vordere sowie zwei hintere 
Vorsatzblätter nicht mitgezählt. B11.2a, 4a und 122 unbeschrieben. Eine orientalische Lagen­
zählung ist durch Beschneidung der Ränder z .T. verloren. F o r m a t : 16x22,5 cm. Sch r i f t ­
spiegel (bis zur Umrahmung): 10 x 16cm. Z e i l e n z a h l : 17 Z I . Kustoden. Mittelgroßes sehr gut 
lesbares punktiertes unvokalisiertes Nashl mit kalligraphischem Anspruch; graue Tinte. V e r z i e ­
rungen: Die Hs. ist illustriert. Große, z.T. ganzseitige figürliche Illustrationen in ungemischten 
Farben (offensichtlich Wasserfarben) (vor allem hellrot, gelb, blau, violett, mat tgrün; Konturen 
meist violett) finden sich auf Bl l . 15a, 32b, 45a, 54b, 65b, 75b, 85b, 88b, 101a, 111b; nicht­
figürlicher Buchschmuck in denselben Farben, meist Blumen, überwiegend jeweils zu Abschluß 
eines Kapitels, auf Bl l . 27b, 73a, 74a, 114a, 116a, 120b, 121a. Die figürlichen Illustrationen 
weisen Elemente byzantinischer, vielleicht auch syrischer Ikonographie auf; indessen kann nur 
ein Fachmann entscheiden, ob diese Elemente direkt oder indirekt (über europäische Vorlagen) 
auf den Maler eingewirkt haben. Einige Beispiele: Der hl. Johannes Chrysostomus, stehend, in 
blauem liturgischem Gewand und weißer Stola (B1.32b); Christus und die 12 Jünger beim 
Abendmahl (B1.45a); der hl. Basilius, stehend, in rotem liturgischem Gewand und grüner Stola 
(B l . 54b); gekrönter Priester an einem grün gedeckten Tisch sitzend, spendet die Kommunion 12 
in einer Gruppe dem Tisch sich nähernden Gläubigen (B1.65b); der hl. Gregor, stehend, 
gekrönt, in violettem liturgischem Gewand und grüner Stola (B1.75b); Christus am Kreuz, zu 
seiner Rechten und Linken Maria und Johannes(?), über ihnen Sonne und Mond mit Gesichtern 
(B1.85b); Christus aus dem Abendmahlskelch herauswachsend in einer einfachen mandorla-
förmigen Umrahmung; zwischen dieser und der Umrahmung des Schriftspiegels vier blaue 
Blumen (B l . 88b); blaue Blumen und rote nach unten hängende Lotosblumen, alle mit grünen 
Blättern, in einer gelben Vase ( B l . 121a). Für Überschriften (diese in größeren Buchstaben), 
Stichwörter und Interpunktion findet violette und rote Tinte Verwendung. Der Schriftspiegel 
jeder Seite ist von zwei eng aneinander liegenden roten Linien gerahmt. Sehr häufig grenzen 
waagrechte rote Linien Überschriften und sonst hervorzuhebende Texte ab. Schre iber und 
I l l u s t r a t o r : Butrus 'Ugaimi. E r nennt sich im Kolophon „Maler (musauwir) in der Stadt Saida" 
(B l . 121a). Montag, 13. Tisrin I . (Oktober) 1791. Saida (Libanon). Die Hs. wurde lt. Kolophon 
für einen Mönch namens Neophytus al-QubrusT geschrieben und illustriert. Später ging sie in 
das Eigentum des Klosters Masmüsa, bei Jezzine, nicht weit von Saida, über (waqf dair 
al-muhallis Masmüsa), lt. einem Vermerk eines Hur i Butrus J~£(!) ad-Dimasq! ( B l . 121a). 

-+ Abb. 114, 115. 
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K. al-Qindäq as-sarif <Jßj^jjl (jlwLüJl o L S " 

t_jb& 4ÜI i o x J . J b - l j l l A J N I ^ J I Ä J I «JSlI ^ :(4b) A 

d J j l lc L ^ > - j l j J ^ J l i l ( ! ) L w a > - l j £*\j>\ O U i ^ l J I J J J J :(120b) E 

. . . i i j L i l ^ U £ J 1 IJLA AJÜI j j * J * 5 } | r (121a) c ^ j J I ^ J U ? 

Melki t isches M e ß b u c h : Zusammenstel lung von Gebeten, Texten zur Zelebration 
von Messen (namentl ich der Messen der Ki rchenlehrer Johannes Chrysostomus, 
Basi l ius , Gregor ) sowie S t ü c k e n aus Evangel ien und Epis te ln . - Z u den melkitischen 
liturgischen B ü c h e r n s. G r a f 1/627ff., 638f. 

H s s . v e r w a n d t e r W e r k e : G r a f 1/638f.; Leningrad , N r . 10386. 

I n h a l t s ü b e r s i c h t : 

B l . 4b : 

B l . 15b 

B l . 24b 

B l . 27a 

B l . 33a 

B l . 55a 

B l . 73b 

B l . 76a 

B l . 86a 

B l . 89a 

B l . 101b 

B l . 112a 

B l . 114b 

B l . 116b 

^J lä i l pj^iil «U-b̂  

Ä—Jjill <L>.>>̂ ]I ä j lp JJP t i l i ^^J-J-ÜJJ lj~jßZ 3*>L<3 

tLJkl ö-LJl «*>L<s i^-Jy 

A m R a n d gelegentlich Bemerkungen oder E r g ä n z u n g e n in griechischer (?) Sprache, 
aber arabischen Buchstaben; woh l von der H a n d des Huri Butrus J~£(!) ad-Dimasqi 
(s. oben); von derselben H a n d ( ? ) au f B l l . l a , l b , 2b, 3a, 3b und 121b Gebete u.a. 
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1. L I T E R A T U R - U N D A B K Ü R Z U N G S V E R Z E I C H N I S 

AgänT1 = Abu 1-Farag al-Isfahäni: al-Agäni. Bd. 1-20. Bulaq 1285 H . ( = 1868). Bd. 21 hrsg. 
von R . Brünnow. Leiden 1905. 

Ahlwardt = A H L W A R D T , W I L H E L M : Verzeichniss der arabischen Handschriften der Königlichen 
Bibliothek zu Berlin. Bd. 1-10. Berlin 1887-1899. 

A L - ' Ä M I L I , as-Saiyid M U H S I N A L - A M I N : A'yän as-si'a. Bd. 1-56. Damaskus 1935-1963. 
A T S I Z : Kemalpasa-Oglu'nun eserleri. I n : §arkiyat Mecmuasi 6 (1966), S. 71-112 und 7 (1972), 

S. 83-135. 

Bagdad = A L - G U B Ü R ! , A B D A L L A H : Fihris al-mahtütät al-'arabiyaß Maktabat al-Auqäf al-'ämma 
ß Bagdad. Bd. 1-4. Bagdad 1973-1974. 

al-Bagdädi/Bagdath, Ismä'Tl Pasa: Hadiyat al-'ärißn, asma al-mu'allißn wa-ätär al-musannißn. 
[Hrsg.:] K i L i S L i R I F A T B I L G E ve I B N Ü L E M I N M A H M U D K E M A L I N A L . Bd. 1-2. Istanbul 1951-
1955. 

al-Bagdädi/Bagdath, Ismä'Tl Pasa: Idäh al-maknünßd-dail 'alä Kasf az-zunün 'an asämi l-kutub 
wal-funün (Kesf-el-zunun zeyli). [Hrsg.:] § E R E F E T T I N Y A L T K A Y A ve R i F A T B I L G E . Bd. 1-2. 
Istanbul 1945-1947. 

Bengal = H I D A Y A T H O S A I N , M. , M A H F U Z - U L H A Q , M . und I S H A Q U E , M . : Catalogue of the 
Arabic manuscripts in the collection of the Royal Asiatic Society of Bengal. Bd. 2. Kalkutta 
1949. 

Birmingham = G O T T S C H A L K , Hans L . , T R I M I N G H A M , J . S. u.a.: Catalogue of the Mingana 
Collection of manuscripts now in the possession of the trustees of the Woodbrooke settlement, 
Selly Oak, Birmingham, and preserved at the Selly Oak Colleges Library. Bd.4: Islamic Arabic 
manuscripts. Birmingham 1948-1963. 

BO = Bibliotheca Orientalis. 

Cambridge = B R O W N E , E . G . : A Handlist of the Muhammadan Manuscripts... in the Library of 
the University of Cambridge. Cambridge 1900. 

Cat. Isl . Med. Mscrs. = Catalogue of Islamic Medical Manuscripts in the Libraries of Turkey. 
Ed . : E . I H S A N O G L U . Prepared by R A M A Z A N S E § E N , C E M J L A K P I N A R and C E V A D i zo i . Istanbul 
1404H. = 1984. 

Ch. Beatty = A R B E R R Y , A R T H U R J . : The Chester Beatty Library. A handlist of the Arabic 
manuscripts. Bd. 1-7. Dublin 1955-1964. Bd.8: Lyons, Ursula: Indexes, ebd. 1966. 

Chicago = K R E K , M I R O S L A V : A catalogue of Arabic manuscripts in the Oriental Institute of 
Chicago. New Haven 1961. 

Dietrich, Medicinalia = D I E T R I C H , A L B E R T : Medicinalia Arabica. Studien über arabische medizi­
nische Handschriften in türkischen und syrischen Bibliotheken. Gött ingen 1966. (Abh. d. A k . d. 
Wiss. in Gött. , phil.-hist. K l . , 3. F . , Nr. 66.) 
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E I 1 = Enzyklopaedie des Islam. Geographisches, ethnographisches und biographisches Wörterbuch 
der muhammedanischen Völker. Hrsg. von M . T h . HOUTSMA, T . W . ARNOLD, R . BASSET und 
R . HARTMANN. Bd. 1-4. Leiden und Leipzig 1913-1934. 

E I 2 = The Encyclopaedia of Islam. New Ed. Vol . 1-5. Leiden 1960-1986. 

G A L 2 , G A L S = BROCKELMANN, C A R L : Geschichte der arabischen Litteratur. 2., den Suppl.-
Bden. angepaßte Aufl. Bd. 1-2. Suppl.-Bd. 1-3. Leiden 1937-1949. 

G A S = SEZGIN, F U A T : Geschichte des arabischen Schrifttums. Bd. 1-9. Leiden 1967-1984. 
G R A F , G E O R G : Geschichte der christlichen arabischen Literatur. Bd. 1-5. Vatikanstadt 1944—1953. 

Häggi Halïfa, Mustafa b. 'Abdallah Kät ib Celebi: Kasf az-zunün ['an asämT l-kutub wal-funün]. 
[Hrsg.:] §EREFETTIN Y A L T K A Y A ile K i L i s L i R I F A T B I L G E . Bd. 1-2. Istanbul 1941-1943. 

Hamarneh, Med. Brit. Lib . = HAMARNEH, SAMI K . : Catalogue of Arabic Manuscripts on 
Medicine and Pharmacy at the British Library. Kai ro 1975. 

Ibn Kamäl Pasa, Samsaddïn Ahmad b. Sulaimän: Rasä'il. [Hrsg.:] A . CEVDET. Bd. 1-2 (durch­
paginiert). Istanbul: Matba'at Iqdäm 1316H. ( = 1898). 

Ibn an-Nadïm, Muhammad b. Ishäq: Kitäb al-Fihrist. Mit Anm. hrsg. von GUSTAV F L Ü G E L . 
Nach dessen Tode besorgt von J . ROEDIGER und A . M Ü L L E R . Bd. 1-2. Leipzig 1871-1872. 

K a h . = KAHHÄLA, ' U M A R R I D Ä : Mu'gam al-muallifîn. Tarägim musannifi l-kutub al-'arabïya. 
Bd. 1-15. Damaskus 1376-1381 H . = 1957-1961. 

Kairo, Dar = Saiyid, Fu ' äd : Al-Gumhurîya al- 'arabïya al-muttahida. Dar al-kutub. Fihrist 
al-mahtütät. Nasra bil-mahtütat allatl qtanathä d-Där min sanat 1936-1955. Bd. 1-3. Kairo 
1380-Ï383H. = 1961-1963. 

Kairo, Musauwara = SAIYID, F U ' Ä D , u.a.: Gämi 'a t ad-duwal al- 'arabïya. Ma'had al-mahtütät 
al- 'arabïya. Fihris al-mahtütät al-musauwara. Teile 1. 2/1-3. 3/1-4. Kairo 1954-1963. 

Leiden = VOORHOEVE, P I E T E R : Handlist of Arabic manuscripts in the Library of the University of 
Leiden and other collections in the Netherlands. Leiden 1957. 

Leningrad = Khalidov, A . B . : Arabskie Rukopisi Instituta Vostokovedenija Akademii Nauk 
SSSR. Kratkij Katalog. Bd. 1-2. Moskau 1986. 

Madras = CHANDRASEKHARAN, T . : A descriptive catalogue of the Islamic manuscripts in the 
Government Oriental Manuscripts Library Madras. Bd. 2-4. Madras 1950-1961. 

Mailand = LÖFGREN, OSCAR und T R A I N I , RENATO: Catalogue of the Arabic manuscripts in the 
Biblioteca Ambrosiana. Bd. 1-2. Vicenza 1975-1981. 

M O = Le Monde Oriental. 
M S O A S = Mitteilungen des Seminars für orientalische Sprachen zu Berlin: Westasiatische 

Studien. 

Paris = VAJDA, GEORGES: Index general des manuscrits arabes musulmans de la Bibliothèque 
Nationale de Paris. Paris 1953. 

Preßburg = PETRÂCEK, K A R E L , BLASKOVIC, JOZEF und V E S E L Y , R U D O L F : Arabische, türkische 
und persische Handschriften der Universitätsbibliothek in Bratislava. Preßburg 1961. 

Princeton 1 = M A C H , R U D O L F : Catalogue of Arabic manuscripts (Yahuda section) in the Garrett 
collection, Princeton University Library. Index von ROBERT D . MCCHESNEY. Princeton 1977. 

Princeton 2 = M A C H , RUDOLF, ORMSBY, E R I C L . : Handlist of Arabic manuscripts (new series) in 
the Princeton University Library. Princeton 1987. 

Qatäya, Halab: QATÄYA ( K A T A Y E ) , SALMAN: Mahtütät at-tibb was-saidala fi l-maktabät al-
ammabi-Halab. Aleppo 1397 H . = 1976. 
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R I M A = Revue de l'Institut des Manuscrits Arabes. 
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as-Safadï: [al-Wäfi bil-wafayät]. Das biographische Lexikon. Teil 1, 2ff. Hrsg. von H . R I T T E R , 
S. DEDERING u.a. Istanbul (später Damaskus, Beirut) 1931 ff. (Bibliotheca Islamica Bd. 6.) 

as-Sam'äm, Abu Sa'd Abdalkarim b. Muhammad: al-Ansäb. [Hrsg.:] A . B. Y . A L - M U ' A L L I M I 
AL-YAMANÏ. Bd. 1-6. Haidaräbäd 1382-1386H. = 1962-1966. 

Sammlung Dahdäh = BÏTÂR, MÏHÂ'ÏL Y Ü S U F : Catalogue des manuscrits précieux et livres rares 
arabes composant la bibliothèque de M. le Comte Rochaid Dahdah. Paris 1912. 

Sammlung Hartmann = HARTMANN, M A R T I N : Die arabischen Handschriften der Sammlung 
M.H. Halle 1906. 

Se§en = Sisin [Se§en], Ramadan [Ramazan]: Nawädir al-mahtütät al-'arabïya fi maktabàt 
Turkïya. Bd. 1-3. Beirut 1975-1982. 

STOREY, CHARLES AMBROSE: Persian Literature. A biobibliographical survey. Vol . 1-2. London 
1927-1971. 

at-Tabarï, Muhammad b. Garîr : [Ta'rïh ar-rusul wal-mulûk.] Annales ... cum aliis edidit M . J . DE 
GOEJE. Serie I — I I I . Leiden 1879-1901. 

Taschkent = SEMENOV, A . A . : Sobranije vostocnych rukopisej Akademii Nauk Uzbekskoj SSR. 
Bd. 1-9. Taschkent 1952-1971. 

Teh., Dänisgäh = MUNZAWÏ, A . und DÄNIS PAZÜH, M . T . : Fihrist-i Kitäbhäna-i ihdä'T-i Aqä 
Muhammad Miskät bi-kitäbhäna-i Dänisgäh-i Tihrän. Bd. 1-16. Teheran 1330-1357 5. = 
1951-1978. 

Teh., Huqüq = DÄNIS PAZÜH, MUHAMMAD T . : Fihrist-i nushahä-i hattî-i kitäbhäna-i Däniskada-i 
Huqüq wa-'Ulüm-i siyäsl wa-iqtisädT-i Dänisgäh-i Tihrän. Teheran 1339 S. = 1960. 

Teh., Maglis = IBN Y Ü S U F SÏRÂZÏ, HÄ'IRT, A . u.a.: Fihrist-i kitäbhäna-i Maglis-i Sürä-i Müll dar 
Tihrän. Bd. 3-7, 9-17, 19. Teheran 1318-1350 S. = 1939-1972" 

Teh., Sipahs. = IBN Y Ü S U F SÏRÂZÏ, DÂNÏS PAZÜH, M . T . u.a.: Fihrist-i kitäbhäna-i Madrasa-i 
air-i Sipahsälär. Bd. 1-4. Teheran 1313-1346 S. = 1934-1967. 

Topkapi = K A R A T A Y , FEHMI EDHEM und RESER, OSMAN: Topkapi Serayi Müzesi Kütüphanesi 
arapça yazmalar katalogu. Bd. 1-4. Istanbul 1961-1969. 

Türk . 1 = PARMAKSIZOGLU, ISMET (Hrsg.): Türkiye Yazmalari Toplu Katalogu. The Union 
Catalogue of Manuscripts in Turkey. [Reihe] 07. Bd. 1-4. Istanbul 1982-1984. 

Türk . 2 = PARMAKSIZOGLU, ISMET (Hrsg.): Türkiye Yazmalari Toplu Katalogu. [Reihe] 34. Bd. 1. 
Ankara 1981. 

Ulimann 1 = ULLMANN, MANFRED: Die Medizin im Islam. Leiden/Köln 1970. (Handbuch der 
Orientalistik. Erste Abt. Erg. bd. V I . l . Abschn.) 

Ullmann 2 = ULLMANN, MANFRED: Die Natur- und Geheimwissenschaften im Islam. Leiden/ 
Köln 1972. (Handbuch der Orientalistik. Erste Abt. Erg. bd. VI .2 . Abschn.) 

Vatikan : L E V I DELLA V I D A , GIORGIO : Secondo elenco dei manoscritti arabi islamici della Biblio-
teca Vaticana. Vatikanstadt 1965. 

Wagner = WAGNER, E W A L D : Arabische Handschriften. Teil I . Unter Mitarbeit von F . - J . 
DAHLMANNS, P. DRESSENDÖRFER, G . SCHOELER und P. SCHULZ beschrieben. Wiesbaden 1976 
(Verzeichnis der orientalischen Handschriften in Deutschland. Hrsg. von W. VOIGT. Bd. X V I I , 
Reihe B.) 
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W E I S W E I L E R , M A X : Der islamische Bucheinband des Mittelalters. Nach Handschriften aus deut­
schen, holländischen und türkischen Bibliotheken. Wiesbaden 1962. (Beiträge zum Buch- und 
Bibliothekswesen. Bd. 10.) 

Wien = L O E B E N S T E I N , H E L E N E : Katalog der arabischen Handschriften der Österreichischen 
Nationalbibliothek. Neuerwerbungen 1868-1968. Bd. 1. Wien 1970. 

Witkam = W I T K A M , J A N J U S T : Catalogue of arable manuscripts in the library of the university of 
Leiden and other collections in the Netherlands. Bd. 1-3. Leiden 1983-1985. 

W Z K M = Wiener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes. 

Yale = N E M O Y , L E O N : Arabic Manuscripts in the Yale University Library. In : Transactions of 
the Connecticut Acad, of Arts and Sciences (New Haven, Connecticut) 40 (1956) S. 1-273. 

Yäqüt b. Abdallah ar-Rumï: The Irshàd al-arib ilâ ma'rifat al-adib or Dictionary of learned men. 
Ed. by D . S . M A R G O L I O U T H . 2. ed. Vol . 1-7. London 1923-1931. ( E . J . W . Gibb Memorial 
Series. Vol .6.) 

Yäqüt b. 'Abdallah ar-Rumï: [A". Mu'gam al-buldän.] Jacut's Geographisches Wörterbuch. Hrsg. 
von F . W Ü S T E N F E L D . Bd: 1-6. Leipzig 1866-1870. 

Zäh., Fais. = A L - H A S A N , ' A B D A L H A M Ï D : Fihris mahtütät Dar al-kutub az-Zähinya. al-Falsafa 
wa-l-mantiq wa-ädäb al-baht. Damaskus 1390 H . = 1970. 

Zäh., Fiqh s. = A D - D A Q R , ' A B D A L G A N Ï : Fihris mahtütät Dar al-kutub az-Zähinya. al-Fiqh 
as-säfi'L Damaskus 1383 H . = 1963. 

Zäh., Gugr. = H Ü R I , I B R A H I M : Fihris mahtütät Dar al-kutub az-Zähinya. 'Ilm al-gugräfiya 
wa-mulhaqätuhü. Damaskus 1389 H . = 1969. 

Zäh., Hadït = A L - A L B Ä N I , M U H A M M A D N Ä S I R A D D I N : Fihris mahtütät Dar al-kutub az-Zähinya. 
al-Muntahab min mahtütät al-hadit. Damaskus 1390 H . = 1970. 

Zäh., Hai 'a = H Ü R I , I B R A H I M : Fihris mahtütät Dar al-kutub az-Zähinya. Tim al-haVa wa-
mulhaqätuhü. Damaskus 1389 H . = 1969. 

Zäh., Luga = A L - H I M S Ï , A S M Ä ' : Fihris mahtütät Dar al-kutub az-Zähinya. 'Ulüm al-luga 
al-'arabîva: al-Luga - al-baläga - al-'arüd- as-sarf. Damaskus 1393 H . = 1973. 

Zäh.. Nahw = A L - H I M S Ï , A S M Ä ' : Fihris mahtütät Dar al-kutub az-Zähinya. 'Ulüm al-luga 
al-'arabïya: an-Nahw. Damaskus 1393 H . = 1973. 

Zäh.. Riyäd. = Â'iDÏ, M . S . : Fihris mahtütät Dar al-kutub az-Zähinya. ar-Riyädiyät. Damaskus 
1393H. = 1973. 

Zäh., Si'r = H A S A N , ' I Z Z A : Fihris mahtütät Dar al-kutub az-Zähinya. as-Si'r. Damaskus 1384H. 
= 1964. 

Zäh., Ta ' r ih = A L - ' U S , Y Ü S U F : Fihris mahtütät Dar al-kutub az-Zähinya. at-Ta'nh wa-mulha­
qätuhü. Damaskus 1366H. = 1947. 

Zäh., Tibb = H A M Ä R N A , S Ä M ! H . und A L - H I M S Ï , A S M Ä ' : Fihris mahtütät Dar al-kutub az-
Zähinya. at-Tibb wa-s-saidala. Damaskus 1389 H . = 1969. 

Zäh., 'Ulüm Qur. = H A S A N , ' I Z Z A : Fihris mahtütät Dar al-kutub az-Zähinya. 'Ulüm al-Qur'än. 
Damaskus 1381 H . = 1962. 

Z D M G = Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft. 
Zir. = A Z - Z I R I K L Ï , H A I R A D D Ï N : al-A'läm. Qämüs tarägim ar-rigäl wan-nisä' min al-'Arab 

wal-musta'ribïn wal-mustasriqm. Bd. 1-8. Beirut 5 1980. 
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2. T I T E L I N A R A B I S C H E R S C H R I F T 

Dieses Register enthält die in den Beschreibungen in Fettdruck hervorgehobenen Titel­
ansetzungen. Zusätzlich sind stark abweichende Titelformen gelegentlich dann aufgenommen, 
wenn die betreffenden Werke unter diesen Titelformen sehr bekannt sind. — Andere Titel­
varianten der beschriebenen Werke oder Titel von in den Beschreibungen erwähnten anderen 
Werken sind über das Register der Titel in Umschrift erschlossen. Das Wort Kitäb am Anfang 
des Titels wurde stets fortgelassen. Der arabische Artikel wird für die alphabetische Ordnung 
nicht berücksichtigt. Dasselbe gilt für die in runde Klammern gesetzten Wörter, während die in 
eckige Klammern gesetzten Wörter (meist Ergänzungen aus systematischen Gründen) für die 
Einordnung berücksichtigt werden. Die Zahlen beziehen sich auf die Katalognummern. 

241 öyJI ^l>w?J üDI £Ü 

319 «JbJI 

324 ^Jbl l 

16 jT^il O ^ J J I -

179 i j ä l JlSLiNl ( J ^-jS/UU ±J&)Jmß. 

164 JLUlj ^iy\ ( J ^ j j - j i j l J ^ b f ) [>.>] 

183 ÖyMjÜI jw^J* ( J ( j - ^ j l ÄlLi«) Li>^] 

166 

163 ^ jyJ l j ^Ikll ( j ^ j J ^ j l ^bT) o_>] 

162 ^ J ü f t ¿ 0 o ly . l t (^liT) 

180 ^ i ^ N iS>cil 5 ^ ) 1 (^bT)y_> 

182 (^JLc-jN iljk-.'^lj S^JI ( c ^ U T ) ^ 

184 ^Juc-jl O l jp -U («-'bS') y.y^ 

165 ( J T L J L I («-*b£) y.y^ 

167 ^ lU l ( J ^ - j ^ L - l ^bT) 

Ä J ^ J I J Äk~~Jl JlüsiNl ¿ » 1 « Äiyc (̂ ->bS) L i ^ ] 

185 

178 ^Jjh OLk- i l (e^bS) [yjl] 

187 OUyyiL! (*J&) jyl 

101 oULi l jwoii <j 

32 .iftl JU- j y i J ^ISUNI ^ iSUl 

47 ¿ ¿ 0 1 1 ^ 

319 jL. jJ l jU -1 

323 «dJl JLP j j ^Ajt>3 ^ j L ^ I 

3 1 9 ^ jL^I 

327 .150-1 ^ b T 

159 iijlll ^ I J T 

18 ^ 1 ^ b Ö I \Ay J l ^pJUI J i J l iLi j l 

215 o U - ^ l j ^ L - S f l 

8 jljÄil üjy * jLww-i 

101 SjUl ^ J l ijUNl 

217 i j j S n J ^ I 

283 OU&I ^ L Ä I J 0*>ÜI jtfLiiJI kj l^l 

265 J I Ä ' N I 

181 j-js-.jijls! / 'N l 

51 OJÄIJJ I 

2 8 0 ^ 1 O^; J P äjiUJl 

173 OlijSfl 

164 JLUlj -bVl 

201 ^ C P L ^ J I J * l T S > J l 
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284 

305 vJi^JI J*l ^> 

313 j U W l jiJU OUiiJl ^ 

220 öyJI 6yJ\ j ^ ' U ^ J I 

213 i io j i l ls ' <_AJI» J P *Li?Vl «yo 

108 ¿¿1 J A I J l i j ^ l ä̂ p-ül 

271 ¿ 1 1 ¿ ¡ 1 J I J J O 

270 ijobJl (jl £>ljo 

269 Jk^N! j l j o 

268 5jiU-l üljjj 

276 J_L*ULI j l ^ j 

308 J$>- J.I ^ ^jJI ÄPjUo. / " i 

308 ^ ik i l JLP SU, / " j 

172 OlijSlI SJLy 

SjJl ĵp-t« J J U * J P IfJN^ Ü L J S/r-^l l̂—j 

75 .74 

5 c4 c3 jT^I j i ^ ^ L - j 

106 Ä L . L Ü I ^ U J I ijPJÜlj iJjUJI Ä J L - J I 

25 c24 c23 L _ - J J I ÄJLy 

56 c 55 ij>-jll J-^l oL> J v-jt» l̂—j 

91 c90 jjjIJÜI j A>-JJI jl^-yLiJI ÄJ L - , 

2 jT^Jl ^JU; J p j b ^ N l j ÜLy 

78 t77 176 J ^ - J l iJUi'l j [ÜLy] 

149 1148 ^ i J l J ^ J - J J I j l j iJL-j 

118 ^ J Ü I 3J>-JJI O J £ j iJL-j 

238 1237 Lp jJUi U jy ' l ^ l Jl^Ji j L j ÄJL-, 

263 .262 ^>jLS\ Ü L j Ä J L - , 
56 155 î >-j5l J-^l ÖLJ j ÄJL-J 

54 153 152 ioLij; «DI j l üL j ÄJ L - , 

[yd U] j l ;Nl iJ jp 4J <_$JJI JLJ I j l j L J ÜL-, 

136 cl35 

259 c258 ^ I k ^ l j i j l i OL J iJL-j 

c66 165 J U ; AJJI JI ( J - iJI r̂- ÜUJ J ÄJL-J 

67 

80 179 c*>LJ! U P L J ^1 j L i j L j Ü U , 

255 j L J l ^LP j L J (ÄJj->JT* Üj^i* iÄis^) ÄJI~"j 

152^*iJL; j i o L. ( j L J Ä ^y) [üL J ] ÄJL-J 

84 183 jU-cj-l 5Uli j L J ( o ^ ) ÜL-j 

191 ^-JÜiN > l i l y _ y 

194 ^ U P S I I Ü i j ^US/I iwi 

212 Ä J J U ^ J I Äi>dl 

200 i^^ll JliSfl/i^UI iuuJI ii^cJI 

169 ^ L i J l j ^ l o L i T j ^ U l <ü>dl 

155 ¿11 öcwJI oY^-ül £ > i 

161 i^aLI jUJ I ^ J J T v .,1y 

206 c205 0.:-...^:Jl J P > P ¿1 LAij^ül 

117 ol^UM J P oL%U; 

19 dUll 

21 O I P J Ü ! 

20 ui 
214 »LisNl Ö̂ P̂  ^JJLw j w i ; 

101 o l j U I L J Uj 

321 Jj~-Jl oLL^> j Jji«Jl ^ Ü J " 

266 ol iUi l C^*1 1 

11 ^ J l oUlyjJI j jy-. 

15 $y&\ JjJL" J P oU I 

156 J J - I ÄPIW» j ^ U l JwJlj ^Uil 0̂  1̂4-1 

175 ^»Llll 

29 ^ ^ J l ^U-l 

166 l^.^uj j i j J l ( J ) 

193 

203 j^iljxSwNl ^l^r 

311 d W l J ^ . ^ 
^iaij ^><j«Jl j * «ui Uj i-jlj»!l Cr**" ^-~>.-^~ 

315 jl^S/l O b «y^iJl 

314 ipJ^Jl O J J I > -

306 ^ k - OjJb-

316 Ä^* Oj-b-

307 l±jlA\ OjJb-
4JJI Jj~-J Ö/>A OJ-^>-309 

48 0>il>l ^ 1 u ^ 1 ^ 
310 Jb-I jS-

312 ^l>Sfl ^ 
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Titel in arabischer Schrift 

130 O LA I M O j J J (käji^) Ü L - j 

JA ^yuyü % Äia>Jl! l_**>UjL~/yi j\yr J ÄJL-j 

112 c l l l jLWJUI 

126 1125p.\ J l (f JiiJI a t s - l J Ü U , 

147 1 146 c y U ü J l J ( o ^ ) ÄJL-, 

110 1109 AyJ\ j ÄJL-j 

68 iuAlLl J P ^ r ^ l l S J L J J ÄJL-j 

242 i J L x J l c J b y J ^ - i j (*1>0* * * > ) 

44 4 43 ¿11 f * ^ 1 ^ 4>* ^ 
50 t 49 ä iyü l Ä J U L I ^ J Ü L - j 

145 4J j i o Uj jwaJI j Ü L - j 

122 ( 121 J > i l j i U l l j ÄJL-, 

115 JO'I^JIJ JO'LÄJI J Ü L - J 

6 9 J J Ü J I J *UüJ l J Ü L - j 

129 JL*~Ü ü t C V l M J J j ^U j 

257 t256 JiiJÜI J j j ^ l j l x - j Ä J L - , 

t143 1142 illlaJI L ? ^ J I ^ J f J Ü L - j 

144 

73 c72 J ^ L A A J N ^ * > L J I - U P o r j « J L - , 

1197 ryi j S L . v - j U J i j u u i hy J ÄJL-, 

199 t198 

225 c224 ^ y J U l j U l l ^ 4 _ ^ U > ÄS^Lt^ j Ä J L - J 

227 4 226 ^-4-1 Ä~~J J 

82 c 81 Jl^SlI ü j j J Ü L j 

240 c239 ^ J u ^ ü l j i o ' ) ÄJL-, 

298 o L i ^ [ , ] J J L - j 

t _ J L / y jL>-Nl c jüa l y oL)tx>-j j - ^ j J ^ j 

299 

45 «IjJI Ä P J ^ ^ J j j 

98 -Cvaij ^ y L l I ÄJ'JJ 

157 ^ b i l L-OIJ £ > j j J I ^liC-l J £ J U I ^ j j ! 

31 (j\»«i<cdl 

300 i ^ t d l ^ L S O l j U y 

97 ^ } U I AJIP 3jb J p J U J J i i j U AÜI « j / l j ^ j J I 

1 5 8 j L - . S H > 

243 IM 

272 Jüjll . U L . 

301 QN\ J L O P j ^ I k i l j L L -

ÄjjAäf <LAIÜ j l ^^Ä^-J J * ^ " ' ^ ÄjLvj 

124 4 1 2 3 

- U J I L J ÄJLail j (Üj^jt* i^j-i) ^ L - j 

78 4 77 4 76 * L J N I y L. 

14 413 ;12 
y>*-* 

äjJläJlj j J L - a j lil t J U ; U j l j J ^ J ÄJL-j 

64 4 63 c62 jL^^ l j 

128 1127 j O l j > J b J ^ ~ r y J ÜL-, 

246 4 245 1244 o L J I j L j j-^ydl J ÄlL-, 

233 4 232 4_Jjdl ^JJ- J Ä J L - J 

120 1119 ^ J - l Ü J P - j J i i J i l L j 

253 c252 LLilj ^ l > J I J ÜLy 

138 4137 J ^ L - j 

87 c 8 6 4 85 J J J Ü J I I j (*!>^) 

286 4 285 • J L ^ J I J ^ L - J 

100 w99 »bJ .IJi4-iJI j l JjÜI J J ^ J ÜLy 

4 _ ^ . J U : v_^-ljJl j L jJuliil i L - J Ä J L - , 

61 4 6 O c 59 oUÜL 

261 4 260 Ü T L i l l J J ^ J ( o / i ) Ä J L - J 

141 1140 ^ S / l ^ J J ^ j ^ L - j 

251 4250 ipUaJIj püJl ^ j ^ L - j 

93 c92 J l U oJJLÜI JLI« J ^ L - j 

58 4 57 4_^lj!l J ^ L - j 

4 234 AJÎ RIL-I J J ^ - W {y*yj ^ £fi (-5 

236 ,235 

; 104 4103 »LjüJl ^NjSfl cJüj J ÄJL-j 

105 

113 L J j j - l y> L.j J [<!L- j ] 

151 4 lSO^JJ I j f / i j^.Sf l ^ J (Üj** . ) ^ L - j 

71 4 70 J-wi^JI^.1 J J J L. J..^a7 J ( i i » ÄJL-j 

78 4 77 4 76 *LjSfl _/ L - . . . - u * J ; -^<* J '^J 

AUI ^ M S ' ^ii*Jl jLiJI j l y_ îdl J ÄlL-, 

7 46 ^ . J i Ä i l J U ; 

134 4133 4132 Jkiül JLJL- J ÜLy 

139 Jifi>l j i L y 

231 4230 o U - y d l J [ÜL-,] 

4 228 L _ J ^ N I I - J U W » ! L J P Ij^l' o L - y (j [ Ä J L - J ] 

229 
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154 ^J\j v-j>Jl 
303 

2 0 2 

V - ^ J ' J ^ . y ^ 1 J M 1 1 ?j <i 

161 JtfltjJI 

101 OULU 

166 L ^ - U J J J i j ^ 1 (_̂ v=r J 
Äjy«^ 5»Lä*Jl> ^UJIj <o J ^ * " J 'A/*^ <J 

154 jJJi jj^i j L ~ J - l ^ 1 1 

186 jU-l ^ L ~ * j 

211 c 210 ^JaJl j JjJlill 

168 jjjLäJI 

1 jT^j! 

27 jlyÜI ^A^ai 

318 xJ>\ j*>L öl>o,j i i i l l £ ^r-lc^ 

^judlj^p- 4JL^>JJLJIJ <CJ-I «ÜLN Ĵ -U>jJl ( J ÖJ~>- iX^ai 

278 ¿ 1 ^ ^ y - l j iJ - l j lA 
170 ^jbJül >_ ....M 

331 Jftj^Jjl ( j l x i l 

17 jlyül iJ j U l j Ö L ^ J I 

223 

153 (^Xil ^J^a-iJl _̂~*J 

221 _ p J ! j ^JJI 

209 ^iaJl ÄPLW? J Ulli 

28 j j t d l ^ J P ^ J U l 

304 JipljLl 

327 A&l .-^-Ut, X ^ l ^ 1 

325 J~i**:> ^tjjlJ 

192 ;iül 

319 ^.JUoJI 

46 J ^ J Ü - I 

oNUaj'Nlj jlyÄJIj |»^o-l J J>- -^ 

171 ^ 1 2 1 J p plSUl 

186 jU-l ö-L~. (<j) 

114 <iiüL j L c ; JJL-.* 

329 4 - U L L . 

30 j L J I 

160 i-pljlj ^ L J I r^L*[ j i - L J I 

158 <L«l> Jl J^J-U (J <L»l~JI 

287 o Ü 

35 c34 c 33 OyyjNl ioU-N l 

38 ,37 c36 
C T 

42 c 41 

40 c 39 O y ^ l / ^ U ) uyujNl vl̂ al>-Sfl ^ 

131 ^J l t l k -y '^ oU^JI ( ^ ^ ) 

254 jjüJl i'*>ÜI L_>~U* j _/>̂ M ( J P ) r y 

267 î -l̂ -l j l j o Q-i 

26 <-5 _/-~*̂  C^**1 

275 t274 i ^ J l ÖJUOÄJI 

208 
296 L^jiv^' 

95 O L - U d l J ¿1^1 (jjl 

249 j l l j l 

326 I 2 - J J ^ - I ^L>w?l 

153 £ i>^J I 

269 Jk^'Nl 

268 SjiU-l 

116 oU. :..kll : »LiJjl 

190 ^Ikil J^LtJI 
241 ^UwaJl 

116 o U J s J I 

281 ^>>!l ü>i>> 

163 e^jyJlj ^Uail 

162 ^xSh dJULÜI 

319 ^ J l L _ J U * ] I 

89 5>l-lj SjUJI JAN SjyJI 

51 <jjÄ~o}\ a->-jJI J * l 9-^P 
330 ^-JÜil ^ U i l [ j ] ^r-iLlI ^rP 

94 <uU o j a 

196 i j J I JS>-jbjLaJ j V-^ 1 ^ ^ i ^ 1 

207 ^ j j j i 
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Titel in arabischer Schrift 

174 .L-J l j J l^J I x}\y 

j^TU >-\sÄj ti-jOJ-l Ali »LH J ^ J L L Ü J Jflijil 

328 -JkilJbflj 

10 r j -Jt l j £-LJI j jsfjU 

247 J l O l ^ J j U J I 

209 eJaJl j ULI 

9 ¿11 f i / J l ¿[,21 J ^^JLI j £ - Ü I 

176 J J I _ J J J - * ^ <J 

273 o U * J 1 

293 ^LÜI O ^ J j U - l J ^Lf-'VljjUj'Vl i*> 

304 ^ J U I ^ J ^JUi l i*> 
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3. T I T E L I N U M S C H R I F T 

Dieses Register enthält - zusätzlich zu den Titeln, unter denen die Werke in diesem Katalog 
aufgeführt sind - auch sämtliche in den Beschreibungen vorkommenden Titelvarianten wie 
Zweit- und Dritttitel, unter denen ein Werk bekannt ist, Titel der kommentierten oder 
ausgezogenen Werke, Titel von Beigaben usw. Für diese nur im Text der Beschreibungen 
genannten Titel werden die Katalognummern in normalem Satz gegeben, während die Katalog­
nummern, unter denen eine Handschrift eines Werkes mit dem betreffenden Titel beschrieben 
wird, fett gedruckt sind. 

Für die alphabetische Einordnung bleiben diakritische Punkte, der freistehende arabische 
Artikel und das (stets als K. abgekürzte) Wort Kitäb unberücksichtigt. Dagegen werden 
Präpositionen (ß, Ii- usw.) und das Wort Risäla berücksichtigt, ebenso das ta marbüta (-() in der 
Genitivverbindung (s. also Risälat al-... nach Risäla). Zur Klammertechnik s. die Anmerkungen 
zu Register 2. 

Griechische und lateinische Titel sind unter die arabischen mit eingeordnet. 

K. Abi Masar, s. K. Mawälid ar-rigäl wan-
nisä' 

K. Ädäb al-hukamä' 327 
K. Ädäb al-mulük ( 'Al i b. RazTn) 159 
K. Ädäb al-mulük (Buzurgmihr) 159 
K. Ädäb mulük al-Hind 159 
K. al-'Agä'ib al-kabir, s. K. Ahbär Misr 
K. al-Agäm 265 
K. al-Agdiya 218 
al-Agurrümlya 223 
Ahbär Fahh wa-habar Yahyä b. Abdallah 323 
K. Ahbär Misr 319 
K. Ahbär az-zamän 319 
K. al-Ahkäm 'alä n-nisba al-falakiya, s. K. al-

Mudhal fi ahkäm an-nugüm wal-qirän wal­
lt tisälät wa-ba'd ahkäm uhrä 'alä t-tamäm 

K. al-Ahkäm al-kubrä 32 
K. Ahkäm tahäwil sinT 1-mawälTd 170 
K. Ahläq al-mulük 159 
K. al'-'Ain 295 
K. (ß) l-Aiyäm wal-layälT 164 
Alf laila wa-laila 318 
K. al-Amtäl as-sädira 'an buyüt as-si'r 280 
Analytica Posteriora 131 
Anaphorikos 167 

K. al-Ansáb 195 
Anwár at-tanzíl wa-asrár at-ta'wTl 196 
Aqlda 51 
Aqidat ahí at-tauhid as-sugrá 51 
K. Asbáb an-nuzül 8 
K. Asbáb nuzül al-Qur'án 8 
K. al-Asbáb wal-'alámát 215 
K. al-As'ila wal-agwiba fí usül an-nugüm 170 
K. al-Askál al-kuríya 179 
K. al-Atar al-báqiya 'an al-qurün al-háliya 195 
K. al-Atwál wal-'urüd 195 
K. al-Auqát 173 
K. al-Auqát, s. Risálat al-auqát 
K. al-'Azlzí 195 

Báb ma'rifat asma' Alláh ta'ala 101 
K. al-Baitara kámil as-siná'atain 201 
Basátin al-fudalá' wa-rayáhin al-'uqalá' 283 
Bayán hadd al-hamr, s. Risála fi anna hadd 

al-hamr hadd as-sarb 
Bayán al-haqá'iq wal-magáz, s. Risála fi madár 

at-tagauwuz fi l-lafz 
K. Bugyat al-mustafid fi ahbár madinat Zabid 

324 
K. al-Burhán 131 
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Titel in Umschrift 

Bustän ad-duwal 300 

K. Dafain Misr wa-kunüzihä wa-tilismätihä 
320 

Daftar tartib nagm tubü' al-müslqä 284 
Dahlrat al-qasr fi tafsir sürat wal- 'asr 216 
Dau as-subh al-musfir wa-gany ad-dauh al-

mutmir 161 
ad-Da'wa al-Mansürlya ilä ahl al-Yaman 108 
Da wat al-atibba 'alä madhab KalTla wa-

Dimna 213, 214 
Dedomena 178 
Dikr musära'at an-nabl ma'a Abi Gahl 308 
Dikr wafät Abdalmuttalib 308 
Diwan Abi l-'Atähiya 270 
Diwan al-Ablwardl 273 
DIwän al-Ahtal, s. Si'r al-Ahtal 
Diwan al-Hädira, s. Si'r al-Hädira 
Diwan al-Hä'ik 276 
Diwan Ibn Bäbak 271 

K. al-Fadl al-mazid 'alä Bugyat al-mustafid 324 
K. al-Faisal 195 
Fath al-gawäd bi-sarh Manzümat Ibn al- 'Imäd, 

s. K. Sarh manzümat Ibn al-'Imädfin-nagä-
sät al-ma'füw 'anhä 

Fath al-Muta'älfimadh an-ni'äl 298 
al-Fawä'id al-fiqhiya al-Badrlya 216 
Fawä'id ma'rifat mizän al-'adl wa-gairihi 156 
Fawä'ih al-gamäl wa-fawätih al-galäl 88 
Fi afdaliyat ar-rasül, s. [Risäla] fi afdally at 

ar-rasül 
Fi l-Agdiya allati yashulu wigdänuhü 218 
K. fi l-Ahkäm fi 'Um al-miqät, s. K. al-Mudhal 

fi ahkäm an-nugüm wal-qirän wal-ittisälät 
. wa-ba'd ahkäm uhrä 'alä t-tamäm 

Fi anna l-mumkin mustanid üä l-mu'attir, s. 
Risäla fi gawäz istinäd al-qadim ilä l-mu 'at-
tir 

Fi bayän aqsäm al-bayän, s. Risäla fi madär 
at-tagauwuz fi l-lafz 

Fi bayän ma'äni ba'd al-alfäz, s. Risäla murat-
taba fi taqyid al-lafz 

K. Figirmai an-naiyirain wa-bu'daihima 166 
Fi hadit al-faqr fahrt, s. Risälat al-faqr sawäd 

al-wagh fi d-därain 
Fi haqiqat al-gism, s. Risäla fi tahqiq haqiqat 

al-gism 
Fi l-ilähiyät 48 
K. Fi l- 'Um bil-furüsiya wal- 'amal bihi wal- 'Um 

bit-taqäfa rägilan wa-ma'rifat ar-ramy bil-
husbän wa-gair dälika 154 

K. (Uqlidis al-hakim) Fi 'ilm al-manázir wa-
kaifiyát as-su'a 156 

Fi kaifiyat at-tafaul min kitáb Allah 101 
Fi l-kalam an-nafsi, s. Risala fi sarh al-maqala 

al-mufrada 
K. Fi ma'rifat al-hiyal al-handasiya, s. Al-

Gámi baina l-'ilm wal-'amal an-nafi' fi 
sinaat al-hiyal 

Fimasalat halq al-Qur'án, s. Risálat halq al-
Qur'an 

K. Fi misahat al-halaq 186 
Fi mizág Dimasq 218 
Fi murad al-qailin bi-anna l-wágib mügib bid-

dat, s. Risála fi tahqiq murad al-qailin 
bi-anna l-wágib ta'ala mügib bid-dat 

Fiqismat al-hatts. Maqála fiqismat al-hatt 
aliad! sta'malahü Arsimidis fi l-maqala at-
tániya 

K. fi s-Sakl al-mulaqqab bil-qatta 190 
FI sa'n al-'aql alladi bihi sarrafa l-insan, s. 

Risála fi bayán anna I- 'aql alladi bihi sarrafa 
l-insan [ma huwaj 

K. FI s-sa'n hada l-'álim al-'alawl (= al-
Muaiyad billah[?]) 107 

Fi tafdil al-anbiya 'ala l-malá'ika, s. Risála 
(sarlfa) fi tafsil má qila fi amr at-tafdil 

FI tahqiq hasr al-agsád, s. Risála murattaba fi 
bayán al-ma 'ád al-gismáni 

Fi tahqiq al-mu'giza, s. Risálat tahqiq al-
mu'giza wa-bayán dalálatihá 'ala sidq mud-
da'I n-nubüwa 

FI ta'rlb al-kalima al-a'gamlya, s. Risála fi 
tahqiq at-ta'rlb wa-bayán aqsámihi 

K. fi tartib mamlakat ad-diyár al-misrlya wa-
umará'ihá wa-arkánihá wa-arbáb al-wazá'if 
161 

FT tashlh lafz az-zindlq, s. Risála fi tahqiq az-
zindlq 

Fi t-tawassu'át, s. [Risála] fi t-tawassu'át 
Fi t-tawassu'át nabbahü 'alaihá..., s. Risála fi 

t-tawassu 'át nabbahü 'alaihá... 
K. al-Filáha 202 
K. al-Filáha an-nabatiya 202 
Firdaus al-hikma 207 
Firman 298 
Fukük 303 
K. al-Furüsiya war-ramy, s. K. FI l-'ilm bil-furü-

slya wal-'amal bihl wal-'ilm bit-taqáfa rági-
lan wa-ma'rifat ar-ramy bil-husbán wa-gair 
dálika 

Fusül al-badáTfi usül al-sará'i' 298 
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al-Futühát al-madaníya fi ahbár dar hair al-
baríya 196 

al-Futühát al-makkíya 196 
K. Futüwat-Náma 94 

Óadwal 170 
ó ais at-tausih 300 
al-óámi' baina l-'ilm wal-'amal an-náfi' fi 

siná'at al-hiyal 156 
óámi' al-bayán 'an ta'wil al-Qur'án 15 
K. al-óámi' as-sáhi 175 
al-óámi' as-sahih 29 
K. al-Óa'ráfiya 193 
Garib al-hadit 46 
al-óauhar al-maknün fi sadaf at-talátat al-funün 

254 
al-óauhar al-munazzam 196 
óauharat at-tauhid 51 
óawámi' al-Isk andar ániyin 203 
Gawámi' K. at-Tasrih al-kabir¡as-sagir 203 
Geographike hypsegesis 195 
K. óirmai an-naiyirain, s. K. FT girmai an-

naiyirain 
K. al-óugráfiya 193 
K. óunyat al-multamis [fi] idáh al-multabis 330 

K. Habar ahí al-kahf 305 
Habar al-Ahzáb 312 
Habar al-Gadbán b. Málik al-Gatafáni 313 
Habar al-Husain b. 'AlT Sáhib Fahh wa-ahbár 

Yahyá b. 'Abdalláh, s. Ahbár Fahh wa-habar 
Yahyá b. 'Abdalláh 

Habar Uhud 310 
al-Hadit al-arba'ün, s. Sarh al-ahádít al-arba'in 
al-Hadit al-arba'ün al-áhar, s. Sarh al-ahádit 

al-arba 'in 
Hadit Dáwüd 27 
Hada fath Makka 316 
Hadit higrat rasül Alláh ... ilá l-Madina wa-

hurügihi min Makka 309 
Hadit hisn al-guráb wa-má gara fihi min 

al-'agib wa-qat' as-sagara dát al-anwár 315 
Hadit al-hud'a 314 
Hadit aÜfk 311 
Hadit al-musára'a 307 
Hadit Satih 306 
Hadit 'Üg b. Anüq 27 
Hall muskilát al-Isárát 117 
al-Hamása 267 
K. Haridat al-'agá'ib wa-faridat al-gará'ib 195 
K. Harmis fi tahwíl siní 1-mawálTd, s. K. 

Hirma/is fi tahwil siní l-mawálid 

K. al-Hasá'is fi usül 'ilm al-'arabiya 220 
Hásiya 'ala hásiyat as-Sarif al-Gurgáni 'ala 

l-Kassáf 3 
Hásiya 'ala l-Isárát wat-tanbihát, s. Ta'liqát 

'ala l-Muhákamát 
Hawási 'ala iláhiyát al-mawáqif 48 
Hawáss aiyám al-usbu 101 
K. al-Hawáss min a'dá' al-hayawán, s. K. 

Manáfi' a'dá' al-hayawán 
Hayal al-anbiyá' 196 
K. al-Higra fi i'lám zuhür nubüwat hair al-

bariya s. Hadit Satih 
Hikáyat al-malik Gali'ád wa-bnihi Wird-Hán 

wal-wazir Simas, s. Qissat Simas al-hakim 
ma'a l-malik Wird-Hán bi-bilád al-Hind 

Hikáyat Qárün 47 
[Hikáyat] Yüsuf Al 
K. Hirma/is fi tahwil sini l-mawálid ... wa-

huwa Qadib ad-dahab 170 

K. Ibn Sirin fi tafsir al-manámát wa-'ibárát 
tadillu 'ala r-ru'yá wa-má yakünu fihá min 
al-'ibárát 101 

al-Idáh 295 
Igázat-Náma 298 
Ihbár al-'ulamá' bi-ahbár al-hukamá' 195 
Ihkám al-ahkám fi sarh ahádit saiyid al-anám 
' 32 

K. Ihtiláf al-manázir, s. K. al-Manázir 
K. al-Ihtilág al-wáqi'fil-insán fil-a'dá' 101 
Ihyá' 'ulüm ad-din 47, 157 
al-Ins al-galil 195 
K. al-Iqd al-báhir fi ta'rih daulat barii Táhir 

324 
Vráb al-qasá'id at-talát wa-idáh gawámid al-

abhát 283 
Irsád al-'aql as-salim ilá mazáyá l-kitáb al-

karim 18 
K. al-Isára ilá 'ilm al-'ibára, s. K. Ibn Sirin fi 

tafsir al-manámát... 
K. al-Isárát fi 'ilm al-'ibárát 101 
K. al-Isárát fi ma'rifat az-ziyádát 195 
al-Isárát fi tafsir al-manámát, s. K. Ibn Sirin 

fi tafsir al-manámát... 
K. al-Isárát wat-tanbihát 117 
Istihláf al-hutba, s. Risála fi gawáz al-istihláf 

lil-hutba bi-lá tafwid min as-sultán 
Istihláf al-Qádi, s. Risála fi gawáz al-istihláf 

lil-hutba bi-lá tafwid min as-sultán 
K. Istihláfát al-gum'a, s. Risála fi gawáz al-

istihláf lil-hutba bi-lá tafwid min as-sultán 

414 
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al-Käfifi 'ilmai al-'arüd wal-qawäß247, 248 
al-Käfiya as-säfiya: (Manzüma) ß 'Um al-

'arüd 249 
Kaläm ar-raddfi tafdil ar-rigäl 'alä n-nisä' 51 
KalTla wa-Dimna 159, 280 
K. al-Kamäl ß l-furüsiya, s. K. Fi l-'ilm bil-

furüslya wal-'amal bihi wal-'ilm bit-taqäfa 
rägilan wa-ma'rifat ar-ramy bil-husbän wa-
gair dälika 

Kasf ar-ramz 'an habäyä l-kanz 216 
K. al-Kasf wal-bayän 'an tafsir al-Qur'än 17 
Käsif al-wail ß ma'rifat amräd al-hail, s. K. 

al-Baitara kämil as-sinä'atain 
al-Kawäkib ad-durnya 'alä sarh as-saih Hälid 

'alä l-Agurrümiya 223 
K. Kunüz al-mugramin 170 
K. al-Kura al-mutaharrika 180 
K. al-Kura wal-ustuwäna 182 
Kyklu metresis 183 

K. La'b as-satrang al-hindi 153 
al-Lamha al-badriya ß d-daula an-nasriya 300 
K. Latä'if al-fikar wa-gawämi' ad-durar 88 
Lemmata 184 
al-Lubäb ß tahdib al-ansäb 195 
Lubäb al-Isärät 117 
K. al-Luma'ßn-nahw 221 

K. al-Ma'ägin wal-asriba, s. K. Usül tarkib al-
adwiya 

al-Madnün bihi 'alä gair ahlihT 282 
K. al-Maßüdät 187 
K. al-Magälis 'alä 'Um at-ta'rlh 28 
Magälis al-öauzi, s. Magälis min al-mawä'iz 
Magälis min al-mawä'iz 304 
K. al-Mahüdät 184 
K. al-Mahzün gämi al-funün, s. K. ß l-'ilm bil-

furüsiya wal-'amal bihi... 
K. al-Mailß tahwil sini l-mawälid 170 
K. Manäfi' a'dä' al-hayawän 207 
K. al-Manäfi' allati tustafädu min a'dä' al-

hayawän, s. K. Manäfi' a'dä' al-hayawän 
K. al-Manäzir 191 
al-Manhal as-säß 'alä matn al-Käßß 'ilmai al-

'arüd wal-qawäß 248 
K. Mansübät as-satrang, s. A .̂ La'b as-satrang 

al-hindT 
Manzümaßl-ma'füwät 95 
Maqälßmä halaqa lläh ta'älä min al-asba 51 
Maqäla (al-Hwärizmi) ß amhäl al-kura yadau-

waru nad'atuhä 156 
Maqäla ß l-hatä' ß sinä'at at-tibb min al-

atibbä', s. Maqäla ßmä bäsartuhü bi-Dimasq 
min al-hatä'ßsinä'at at-tibb 

Maqäla ß 'Um al-handasa 170 
Maqäla ß qismat al-hatt alladi sta'malahü 

Arsimidis ß l-maqäla at-täniya [min kitäbihi 
ß l-kura wal-ustuwäna] 188 

Maqäla ßmä bäsartuhü bi-Dimasq min al-hatä' 
ßsinä'at at-tibb 218 

al-Maqäla al-mufrada ß tahqiq al-kaläm an-
nafsT 49 

al-Maqäla al-muqarrara ß tahqiq al-kaläm an-
nafsi 49 

Maqämät al-Hariri 295 
Maqätil at-Tälibiyin 322 
al-Maqsad at-tämm bi-ma'rifat ahkäm al-ham-

mäm 216 
K. al-Maqsüd ß iqämat al-hudüd, s. as-Siyäsa 

as-sar'Tyaß isläh ar-rä'l war-rä'iya 
K. Maräsid al-ittila 'alä asmä' al-amkina wal-

biqa 195 
K. Ma'rifat misähat al-askäl al-basita wal-

kuriya 185, 186 
Masä'il al-ahkäm bil-kawäkib, s. K. al-Mudhal 

ß ahkäm an-nugüm ... 
Masä'ilß t-tibb lil-muta'allimin 208 
Masä'il Müsä, s. Munägät Müsä b. 'Imrän 

'alaihi s-saläm 
Masä'il tata'allaqu bil-fiqh 114 
K. al-Masäkin 165 
Masälik al-absar 161 
K. al-Masälik wal-mamälik (Husain al-Muhal-

labT) 195 
K. al-Masälik wal-mamälik (Von Hurradadbih) 

195 
K al-Matäli' 167 
al-Maurid as-säßß sarh al-Käß TAI 
K. al-Mawädi' al-älima 203 
al-Mawä'iz wal-magälis 304 
K. MawälTd ar-rigäl wan-nisä' 174 
K. al-Mawäqif ß 'Um al-kaläm 48 
(al-KitäbIal-Kutub) al-Mi'a ß sinä'at at-tibb 

209 
Miftäh al- 'ulüm 254 
K. Minhäg al-bayän ßmä yasta'miluhü l-insän 

219 
Misähat ad-dä'ira wa-taksirihä 183 
Misähat mulk Misr wa-tawälihi 200 
al-Mu'allaqät 266 
Mu'assarät abyät wa'zTyät 277 
K. al-Mudhal ß ahkäm an-nugüm wal-qirän 

wal-ittisälät wa-ba'd ahkäm uhrä 'alä 
t-tamäm 171 
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K. al-Mufassal 2 4 3 
K. al-Mügiz fi n-násih wal-mansüh 10 
K. al-Muhákamát baina l-imám wan-Nasir 1 1 7 
K. al-Muhkam al-muntahab min 'aun al-hikam 

193 

Muhtár al-hikam wa-mahásin al-kalim, s. K. 
Adáb al-hukama 

Muhtasar al-'agá'ib, s. K. Ahbár Misr 
Muhtasar K. Asbáb nuzül al-Qur'án, s. K. 

Asbáb nuzül al-Qur'án 
K. Muhtasar ad-duwal 195 
al-Muhtasar fi ahbár al-basar 2 9 9 
Muhtasar fi 'ilm ar-raml yurwá 'an mauláná 

amir al-mu'minin 'AIT 101 
Muhtasar Garib al-hadit 46 
Muhtasar Sarh garib al-hadit, s. Muhtasar 

GarTb al-hadit 
Muhtasar al-K. at-Támm 192 
Muhtasar Ta'rih al-basar 195 
Muhtasar Ta'rTh Dimasq 325 
Mukátabát 297 
Multaqatát K. at-Támm li-Sinán b. Tábit fi 

dikr usül al-hamsa 156 
Munágát Müsá b. Tmrán 96 
al-Muntahab fi ta'bTr ar-ruyá 101 
K. Muntahab al-kalám fi tafsTr al-ahlám 101 
al-Muqaddima 160 
al-Muqaddima al-Águrrümiya 2 2 3 
K. al-Muqtadá bihTfT n-nahw lil-mubtadV 222 
K. Mustabih an-nisba 329 
K. al-Mustarik wad'an wal-muhtalif saq'an 195 
K. al-Mu'talif wal-muhtalif fi asma' naqalat al-

hadit wa-asmá' ábá'ihim wa-agdádihim 328 
al-Mutawassitát fi l-hai'a 178 
K. al-Mutayát H-UqlTdis 178 
al-Muwajfaqiyát 2 7 0 
K. Muzil al-irtiyáb 'an mustabih al-ansáb 195 

Nafahát al-azhár 'ala nasamát al-ashár fi madh 
an-nabi al-muhtár 264 

an-Nagdiyát 273 
K. an-Násih wal-mansüh fi l-qur'án al-karim ... 

9 
an-Násiri, s. K. al-Baitara kámil as-siná'atain 
Nawádir al-qadá\ s. K. al-Mudhalfiahkám an-

nugüm ... 
Niháyat al-idrák fi diráyat al-aflák 169 
Nikáh rasül Alláh wal-Hadiga 2 7 
Nubda y asir a fi 'amal al-mawálTd 176 
Nukat 111 
Nukat al-Magális 3 0 4 
Nukta fi ma'rifat táli' man lam ya'rif mauli-

dahü 177 

K. Nür al-'uyün wa-gámi' al-funün 204 
Nuzhat al-absár wal-asmá' fi ahbár dawát 

al-qina 293 
Nuzhat al-magális fi tuhfat al-mugális 304 
K. Nuzhat al-mustáq fi htiráq al-áfáq 195 

Optika stoicheia 191 

Peri epitolón kai dyseón 163 
Peri hémeron kai nykton 164 
Peri kinumenés sphairas 180 
Peri megethón kai apostematón heliu kai selé-

nés 166 
Peri oikéseon biblion 165 
Peri sphairas kai kylindru 182 
Phainomena 162 

Qadib ad-dahab, s. K. Hirmas fi tahwil sini 
l-mawálid 

al-Qámüs al-muhit 195 
al-Qánün fit-tibh'210, 2 1 1 , 2 1 2 
al-Qánün al-Masudi 168, 195 
(K. fihi) Qasida gaiyida fi z-zuhd wa-sifat al-

ganna wan-nár wa-sifat hür al-'ain wa-anhár 
al-ganna wal-haud wa-gair dálika 278 

K. al-Qindáq as-sarif 331 
al-Qiránát 170 
Qisas al-anbiyá', s. Qisas al-Qur'án 
Qisas al-Qur'án 27 
Qismat al-hatt..., s. Maqála fi qismat al-

hatt... 
K. Qismat tahwil sini l-mawálid, s. K. Hirmas fi 

tahwil sini l-mawálid ... 
Qissat Ad 2 7 
Qissat Badr 2 7 
Qissat Simas al-hakim ma'a l-malik Wird-Hán 

bi-bilád al-Hind 318 
Qissat wafát Ibráhim 2 7 
al-Qur'án 1 

Raihán al-kuttáb wa-nug'at al-muntáb 300 
Rasá'il al-Imám Yahyá b. Ahmad al-Hárüni 

107 
Rasá'il wa-munsa'át 298 
Rasá'il wa-nawádir wa-hikáyát min latif al-

ahbár wa-gará'ib al-as'ár 299 
K. Rasm ar-rub' al-ma'mür 195 
ar-Raud al-yáni' fi ahkám at-tazwig wa-adab 

al-mugámi' 157 
ar-Risála al-'Ádila wad-da'wa al-'ámma as-

sámila 106 
Risála dar wugüd-i Hudá, s. Risála fárisiya fi 

bayán asi al-wugüd 

4 1 6 



Titel in Umschrift 

Risála fárisiya fi bayán asi al-wugüd 55, 56 
Risála fi ada salát al-gum'a..., s. Risála fi 

ta 'addud al-gawámi 
[Risála] fi afdaliyat ar-rasül 76, 77, 78 
Risála fi 'amal anwá' ad-dawálib al-mudauwara 

min tilqá' nafsihá 156 
Risála fi amr at-tafdil, s. Risála ... fi tafsil má 

qila fi amr at-tafdil 
Risála fi anna l-a'mál tüzanu am lá, s. Risála fi 

wazn al-a'mál 
Risála fi anna asma' Alláh tauqifiya, s. Risála 

fi bayán anna asma' Alláh tauqifiya 
Risála fi anna l-gumhur 'ala anna sahá'if 

al-a'mál tüzanu bi-mizán, s. Risála fi wazn 
al-a 'mal 

Risála fi anna hadd al-hamr hadd as-sarb 148, 
149 

Risála fi anna l-mumkin lá yakünu ahad at-
tarafain, s. Risála fi tahqiq targih ahad 
tarafai al-mumkin 

Risála fi anna l-Qur'án kalám Alláh al-qadim, 
s. Risála fi t-taqrir anna l-Qur'án al-azim 
kalám Alláh ta'álá al-qadim 

Risála fi anna rasül Alláh ... akmal al-anbiyá' 
wa-afdal ar-rusul, s. Risála fi afdaliyat ar-
rasül 

Risála ... fi anna l-wágib ta'álá mügib bid-dát, 
s. Risála fi tahqiq murad al-qá'ilin bi-anna 
l-wágib ta'álá mügib bid-dát 

Risála fi anna l-wugüd zá'id 'ala l-máhiya, s. 
Risála fi ziyádat al-wugüd 'ala l-máhiya 

Risála fi baht al-wugüd ad-dihni 118 
Risála fi l-balága, s. Risála ... fi bayán 'ilm al-

bayán 
Risála ... fi bayán 'adam nisbat as-sarr ilá lláh 

ta'álá, s. Risála fi bayán sirr 'adam nisbat 
as-sarr ilá lláh ta'álá 

Risála fi bayán ahwál ad-damá'ir wa-má ya-
ta'allaqu bihá 237, 238 

Risála fi bayán anna l- 'aql alladi bihi sarrafa 
l-insán [má huwa] 135, 136 

Risála fi bayán anna asma' Alláh tauqifiya 52, 
53, 54 

Risála ... fi bayán anna l-Qur'án mu'giz, s. 
Risála [i tahqiq anna l-Qur'án mu'giz 

Risála ... fi bayán anna sáhib 'ilm al-ma'áni 
yusáriku l-lugawi, s. Risála fi musárakat 
sáhib 'ilm al-ma'ánial-lugawi 

Risála ...fi bayán anwá' al-magáz, s. Risála fi 
madár at-tagauwuz fi l-lafz 

Risála fi bayán al-'aql, s. Risála fi bayán anna 
l-'aql alladi bihi sarrafa l-insán [má huwa] 

Risála fi bayán asi al-wugüd, s. Risála fári-
siya... 

Risála ... fi bayán asma' Alláh ta'álá tauqifiya, 
s. Risála fi bayán anna asma' Alláh tauqifiya 

Risála fi bayán fadilat al-lisán al-fárisi 'ala 
sá'ir al-alsina má hala l-'arabiya, s. Risála fi 
maziyat al-lisán al-fárisiya 'ala sá'ir al-alsina 

Risála ... fi bayán hadd al-hamr bis-sarb, s. 
Risála fi anna hadd al-hamr hadd as-sarb 

Risála fi bayán halq al-Qur'án, s. Risálat halq 
al-Qur'án 

Risála fi bayán haqiqat al-gism, s. Risála fi 
tahqiq haqiqat al-gism 

Risála ... fi bayán haqiqat ar-ribwá\ s. Risála 
fi r-ribwá' 

Risála fi bayán al-hikma li-'adam nisbat as-sarr 
ilaihi ta'álá, s. Risála fi bayán sirr 'adam 
nisbat as-sarr ilá lláh ta'álá 

Risála ... fi bayán 'ilm al-bayán 255 
Risála ... fi bayán al-istihláf, s. Risála fi gawáz 

al-istihláf lil-hutba bi-lá tafwid min as-sultán 
Risála ... fi bayán la'b as-satrang, s. K. La'b 

as-satrang al-hindi 
Risála fi bayán má yata'allaqu bil-hamr, s. 

Risála li-bayán má y ata 'allaqu bil-hamr 
Risála ... fi bayán al-ma'ád al-gismáni83, 84 
Risála fi bayán maná l-ga'l wa-tahqiq anna 

nafs al-máhiya maguía 123, 124 
Risála fi bayán maná az-zindiq, s. Risála ... fi 

tahqiq az-zindiq 
Risála fi bayán mas'alat duhül walad al-bint fi 

l-mauqüf 'ala aulád al-aulád, s. Risála fi 
tahqiq waqf al-aulád wa-tabaqat al-fuqahá' 

Risála fi bayán maziyat al-lisán al-fárisi 'ala 
sá'ir al-alsina má hala l-'arabiya, s. Risála fi 
maziyat al-lisán al-fárisiya 'ala sá'ir al-alsina 

Risála ... fi bayán min at-tab'idiya, s. Risála 
yata'allaqu bi-min at-tab'idiya 

Risála fi bayán an-nafs an-nátiqa, s. Risála fi 
tahqiq ar-rüh 

Risála ... fi bayán nisbat al-gam', s. Risála fi 
nisbat al-gam' 

Risála fi bayán ar-rabwa, s. Risála fi r-ribwá' 
Risála fi bayán ar-ribá', s. Risála fi r-ribwá' 
Risála fi bayán as-sahid, s. Risála fi tahqiq 

al-qaul bi-anna s-suhadá' ahyá' 
Risála fi bayán sa'n abawai nabiyiná 'alaihi 

s-salám 79, 80 
Risála fi bayán sirr 'adam nisbat as-sarr ilá lláh 

ta'álá 65, 66, 67 
Risála ... fi bayán at-tadmin, s. [Risála] fi 

t-tawassu'át 
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Risala ... ft bay an at-tagltb, s. Risdla ...ft 
tahqtq at-tagltb 

Risala ... ftbayan talwtn al-hitdb 258, 259 
Risala ft bayan al-uslub al-haktm 262, 263 
Risala ft bayan wahdat al-wugud, s. Risala 

faristya ft bayan as I al-wugud 
Risala ...ft bayan wazn al-a'mal. s. Risala ft 

wazn al-a'mal 
Risala ft bayan al-wugud, s. Risala faristya ft 

bayan asl al-wugud 
ar-Risala ft bayan az-zindtq, s. Risala ...ft 

tahqtq az-zindtq 
Risala ft daf ma yata'allaqu bid-damd'ir, s. 

Risala ft bayan ahwal ad-damair wa-md 
yata'allaqu bihd 

Risala ft duhul walad al-bint ft l-mauquf 'aid 
auldd al-auldd, s. Risala ft tahqtq waqf al-
auldd wa-tabaqat al-fuqaha 

Risala ft fadtlat an-nabt... 'aid sd'ir al-anbiya, 
s. Risala ft afdaltyat ar-rasul 

Risala ft l-faqr, s. Risdlat al-faqr sawdd al-
wagh ft d-ddrain 

Risala ft l-faraid wal-fawd'id 115 
Risala ft fawd'id mutafarriqa, s. Risala ft mar-

tiyat Adam 'alaihi s-saldm li-bniht Hdbtl 
Risala ft l-gabr wal-qadar, s. Risala ft l-qadd' 

wal-qadar 
Risala fi gawaz al-isti'gdr 'aid ta'ltm al-Qur'an, 

s. Risala ft I-is ti'gar 'aid ta'ltm al-Qur'an 
Risala ft gawaz al-istihldf lil-hutba bi-la tafwtd 

min as-sultan 111, 112 
Risala ft gawaz istindd al-qadtm ila l-mu'attir 

125, 126 
Risala ft haqtqat al-'aql, s. Risala ft bayan anna 

I- 'aql alladt biht sarrafa l-insan [ma huwa] 
Risala ft haqtqat al-mtzan, s. Risala ft wazn 

al-a 'mal 
Risala ft haqq abawai an-nabt, s. Risala ft 

bayan sa 'n abawai nabiyina 'alaihi s-salam 
Risala ft haqq al-lisan al-farist, s. Risala ft 

maztyat al-lisdn al-faristya 'aid sa'ir al-alsina 
ar-Risala ft haqq as-suhadd', s. Risala ft tahqtq 

al-qaul bi-anna s-suhada' ahya' 
Risala ft l-hidab 146, 147 
Risala ft htilaf al-'asr waz-zaman, s. Masa'il 

yata'allaqu bil-fiqh 
Risala ft i'gaz al-Qur'an, s. Risala ft tahqtq 

anna l-Qur'dn mu'giz 
Risala ft I-'ilia wal-ma'lul 121, 122 
Risala ft l-isti'gar 'aid ta'ltm al-Quran 2 
Risala ft l-kawakib al-itnai 'asar, s. K. al-

Mudhal ft ahkam an-nugum wal-qiran wal-
ittisalat wa-ba'd ahkam uhrd 'aid t-tamam 

418 

Risala ... ft l-lafz al-musta'mal bi-tartq al-
magdz, s. Risala ...ft taqytd al-lafz 

Risala ft lugat al-Furs wa-maztyatihd, s. Risala 
ft maztyat al-lisdn al-fdristya 'aid sd'ir al-
alsina 

Risdla ft luzüm al-imkdn lil-mumkin 129 
Risdla ft maddr at-tagauwuz ft l-lafz 256, 257 
Risdla ft madh as-sabr, s. Risdla fi s-sabr wa-

md yata'allaqu biht 
Risdla ... ft madh assay wa-damm al-bitdla 

142, 143, 144 
Risdla ft l-magaz, s. Risdla ft maddr at-tagau­

wuz fi l-lafz 
Risdla ft mdhtyat ar-rüh wal-haydt wan-nafs, s. 

Risdla ft tahqtq ar-rüh 
Risdla ft ma'nd qauliht ta'dld: qui Id ya'-

lamu s. Risdlat al-gaib 
Risdla ft mar tiyat Adam 'alaihi s-saldm li-bniht 

Hdbtl 72, 73 
Risdla ft l-mas'ala al-qd'ila hal yagüzu an yas-

tanida l-qadtm al-mumkin ild l-mu'attir am 
Id, s. Risdla ft gawdz istindd al-qadtm ild 
l-mu 'attir 

Risdla ft mas'alat luzüm al-imkdn lil-mumkin, 
s. Risdla ft luzüm al-imkdn lil-mumkin 

Risdla ft maztyat al-lisdn al-fdristya 'aid sd'ir 
al-alsina 197, 198, 199 

Risdla ft min at-tab'tdtya, s. Risdla yata'allaqu 
bi-min at-tab'tdtya 

Risdla ft l-mu'arrab wad-dahtl, s. Risdla ft 
tahqtq at-ta'rtb wa-baydn aqsdmiht 

Risdla ft musdrakat sdhib 'Urn al-ma'drit al-
lugawt 224, 225 

Risdla ft nisbat al-gam' 226, 227 
Risdla ft l-qadd' wal-qadar 69 
Risdla ft qidam al-Qur'dn kaldm Allah, s. 

Risdla... ft t-taqrtr anna l-qur'dn al-aztm 
kaldm Allah ta'dld al-qadtm 

Risdla fi r-ribwa 109, 110 
Risdla ft r-rüh, s. Risdla ft tahqtq ar-rüh 
Risdla ft s-sabr wa-md yata'allaqu biht 145 
Risdla ft s-sahs al-insdnt. s. Risdla ft tahqtq 

ar-rüh 
Risdla ... fi sarh al-ahddtt al-arba'a wal-'isrtn, 

s. Sarh al-ahddtt al-arba'tn (ndqis) 
Risdla fi sarh al-hadtt, s. Sarh al-ahddtt al-

arba 'tn 
Risdla ... fi sarh hadtt: sa-uhbirukum bi-auwali 

amrt ilh., s. Risdla fi sarh qauliht 'alaihi 
s-saldm: sa-uhbirukum ilh. 

Risdla ft sarh al-Maqdla al-mufrada 49, 50 
Risdla fi sarh al-martiya al-mansüba ild Adam 
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'alaihi s-saläm, s. Risäla ß martiyat Adam 
'alaihi s-saläm li-bnihi Hábil 

Risäla ß sarh al-Qasida al-hamriya, s. Sarh al-
Qasida al-hamriya 

Risälaßsarh qaulihi 'alaihi s-saläm: sa-uhbiru-
kum ilh. 43, 44 

Risälaßsarh ta'rif al-kalima 242 
Risäla ß sirr 'adam nisbat as-sarr ilä lläh, s. 

Risäla ß bayän sirr 'adam nisbat as-sarr ilä 
lläh ta'älä 

Risäla ß sti'mäl al-lafz al-muqaiyad li-ma'nä 
mutlaq 'anhu, s. Risäla ... ß taqyid al-lafz 

Risälaßstitnä' Allah ta'älä min manß s-sama-
wät wal-ard, s. Risälat al-gaib 

[Risäla] ß ta'addud al-gawämi' wa-mä huwa 
l-haqq ßhä 113 

Risäla ß tafdil al-anbiyä' 'alä l-malä'ika, s. 
Risäla ... ß tafsil mä qilaßamr at-tafdil 

Risälaß tafdil al-basar 'alä l-malak, s. Risälaß 
tafsil mä qilaß amr at-tafdil 

Risäla ß tafdil Muhammad 'alaihi s-saläm 'alä 
sä'ir al-anbiyä\ s. Risälaßafdaliyat ar-rasül 

Risäla ß tafsil hurmat al-hamr, s. Risäla... ß 
ta'lim al-amr ß tahrim al-hamr 

Risäla ß t-tafsil mä qila ß abawai ar-rasül, s. 
Risäla ß bayän sa'n abawai nabiyinä 'alaihi 
s-saläm 

Risäla ß tafsil mä qila ß amr at-tafdil 70, 71 
Risäla ß tafsir al-magäz wal-isti'ära, s. Risäla 

ß madär at-tagauwuzß l-lafz 
Risäla ß tahqiq abawai an-nabi, s. Risäla ß 

bayän sa 'n abawai nabiyinä 'alaihi s-saläm 
Risäla ... ß tahqiq abawai ar-rasül, s. Risälaß 

bayän sa 'n abawai nabiyinä 'alaihi s-saläm 
Risäla... ß tahqiq afdaliyat nabiyinä Muham­

mad 'alä sä'ir al-anbiyä', s. Risäla ß afda­
liyat ar-rasül 

Risälaß tahqiq anna l-ihtiläf baina a'immatinä 
at-taläta min aiy sai', s. Masä'il yata'allaqu 
bil-fiqh 

Risäla ß tahqiq anna l-lafz qad yüda'u mu-
qaiyadan, s. Risäla ß taqyid al-lafz 

Risälaß tahqiq anna lläh ta'älä mügib bid-dät, 
s. Risäla ß tahqiq muräd al-qä'ilin bi-anna 
l-wägib ta'älä mügib bid-dät 

Risäla ß tahqiq anna mä yasduru 'anhu ta'älä 
innamä yasduru bil-qudra wal-ihtiyär 62, 63, 
64 

Risäla ß tahqiq anna mä yasduru bil-qudra wal-
ihtiyär, s. Risäla ß tahqiq anna mä yasduru 
'anhu ta'älä innamä yasduru bil-qudra wal-
ihtiyär 

Risälaßtahqiq anna l-Qur'än mu'giz 12, 13, 14 

Risála fi tahqiq anna sahib 'ilm al-ma'ániyusá-
riku..., s. Risála fi musárakat sáhib 'ilm al­
ma 'áni al-lugawi 

Risála fi tahqiq asi at-tadrib wa-tafsil ba'd al-
mu'arrabát, s. Risála fi tahqiq at-ta'rib wa-
bayán aqsámihi 

Risála fi tahqiq al-faqr fahri, s. Risálat al-faqr 
sawád al-wagh fi d-dárain 

Risála ... fi tahqiq al-gaib, s. Risálat al-gaib 
Risála fi tahqiq gal al-máhiya, s. Risála fi 

bayán ma'ná l-ga'l wa-tahqiq anna nafs al-
máhiya maguía 

Risála fi tahqiq al-haikal al-mahsüs al-insáni, s. 
Risála fi tahqiq ar-rüh 

Risála fi tahqiq haqiqat al-gism 119, 120 
Risála fi tahqiq haqiqat at-tafra wa-haqiqat 

al-gism, s. Risála fi tahqiq haqiqat al-gism 
Risála fi tahqiq al-haqq min al-mu'giza, s. Risá­

lat tahqiq al-mu'giza wa-bayán dalálatihá 
'ala sidq mudda 'i n-nubüwa 

Risála fi tahqiq al-hawáss wal-mazáyá 252, 253 
Risála ... fi tahqiq al-hidáb, s. Risála ... fi 

l-hidáb 
Risála fi tahqiq al-'illa wal-ma'lül, s. Risála fi 

l-'illa wal-ma'lül 
Risála fi tahqiq al-kalám an-nafsi, s. Risála fi 

sarh al-Maqála al-mufrada 
Risála fi tahqiq ma'ná l-ais wal-lais 140, 141 
Risála fi tahqiq ma'ná ga'l al-máhiya, s. Risála 

fi bayán ma'ná l-ga'l wa-tahqiq anna nafs al-
máhiya maguía 

Risála fi tahqiq ma'ná l-mu'giza, s. Risálat 
tahqiq al-mu'giza wa-bayán dalálatihá 'ala 
sidq mudda'in-nubüwa 

Risála fi tahqiq ma'ná n-nazm was-siyága 250, 
251 

Risála fi tahqiq maqál al-qá 'ilin bil-hál 92, 93 
Risála fi tahqiq mas'alat al-istihláf s. Risála fi 

gawáz al-istihláf lil-hutba bi-lá tafwid min 
as-sultán 

Risála fi tahqiq murad al-qá'ilin bi-anna 
l-wágib ta'álá mügib bid-dát 59, 60, 61 

Risála ...fi tahqiq al-musákala 260, 261 
Risála fi tahqiq al-qaul bi-anna s-suhadá' ahyá' 

99, 100 
Risála fi tahqiq ar-rüh 137, 138 
Risála fi tahqiq as-saráb 285, 286 
Risála... fi tahqiq at-taglib 232, 233 
Risála fi tahqiq targih ahad tarafai al-mumkin 

127, 128 
Risála fi tahqiq at-ta'rib wa-bayán aqsámihi 

244, 245, 246 
Risála fi tahqiq ta'rib al-kalima al-a'gamiya, s. 
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Risäla fi tahqiq at-ta'rib wa-bayän aqsämihi 
Risäla fi tahqiq tauqifiyät asma Allah, s. 

Risäla fi bayän anna asmä' Allah tauqifiya 
Risäla fi tahqiq at-tawassu/at-tawassu'ät, s. 

Risäla ... fi tawassu'ät nabbahü 'alaihä ashäb 
al-adab 

Risäla fi tahqiq wad' käda wa-taudih tariq isti'-
mälihi 234, 235, 236 

Risäla fi tahqiq waqf al-auläd wa-tabaqat al-
fuqahä'103,104,105 

Risäla fi tahqiq wugüb al-wägib 57, 58 
Risäla ... fi tahqiq az-zindiq 85, 86, 87 
Risäla fi tahqiq ziyädat al-wugüd 'alä l-mähiya, 

s. Risäla fi ziyädat al-wugüd älä l-mähiya 
Risäla ... fi ta'lim al-amr fi tahrim al-hamr 150, 

151 
Risäla fi t-tamattul 139 
Risäla fi t-tarn til wan-nafs an-nätiqa, s. Risäla 

fi t-tamattul 
Risäla fi tanbih 'alä wahm ba'dihim min al-

'ulamä' fiba'd al-alfäz, s. Sarh abyät 
Risäla fi taqaddum al-'illa 'alä l-ma'lül, s. 

Risäla fi l-'illa wal-ma'lül 
Risäla... fi t-taqrir anna l-Qur'än al-'azim 

kaläm Allah ta'älä al-qadim 6, 7 
Risäla fi taqsim al-magäz, s. Risäla fi madär 

at-tagauwuz fi l-lafz 
Risäla ...fi taqyid al-lafz 132, 133, 134 
Risäla fi t-ta'rib, s. Risäla fi tahqiq at-ta'rib 

wa-bayän aqsämihi 
Risäla ... fi tashih lafz az-zindiq, s. Risäla ... fi 

tahqiq az-zindiq 
[Risäla] fi tawassu'ät 230, 231 
[Risäla] fi tawassu'ät nabbahü 'alaihä ashäb al-

adab 228, 229 
Risäla ... fi tubüt al-mähiyät 130 
Risäla fi l-uslüb al-qadim, s. Risäla fi bayän al-

uslüb al-hakim 
Risäla fi wahdat al-wugüd, s. Risäla färisiya fi 

bayän asl al-wugüd 
Risäla fi wazn al-a'mäl 81, 82 
Risäla fi l-wugüd ad-dihni, s. Risäla fi baht al-

wugüd ad-dihni 
Risäla fi ziyädat al-wugüd 'alä l-mähiya 68 
Risäla fimä yataällaqu bi-halq al-Qur'än, s. 

Risälat halq al-Qur'än 
Risäla ... fimä y ata 'allaqu bi-mas 'alat halq al-

Qur'än, s. Risälat halq al-Qur'än 
Risäla hal yagüzu an yastanida l-qadim al-

mumkin ilä muattir am lä, s. Risäla fi gawäz 
istinäd al-qadim ilä l-mu'attir 

Risäla ... li-bayän mä yataällaqu bil-hamr 152 

Risála ... li-ma'rifat as-sa'a wa-anwa ar-ruham 
156 

Risála tata'allaqu bi-min at-tab'idiya 239, 240 
Risálat al-'aql, s. Risála fi bayán anna l-'aql 

alladi bihi sarrafa l-insán [má huwa] 
Risálat al-auqát 172 
Risálat durar al-fará'id, s. Risála fi l-fará'id 

wal-fawá'id 
Risálat al-faqr sawád al-wagh fid-dárain 90, 91 
Risálat al-gaib 23, 24, 25 
Risálat halq al-Qur'án 3, 4, 5 
Risálat al-Laglág fi bayán la'b as-satrang, s. 

K. La'b as-satrang al-hindi 
Risálat min at-tab'idiya, s. Risála tata'allaqu 

bi-min at-tab'idiya 
Risálat tafkik ad-damir, s. Risála fi bayán 

ahwál ad-damá'ir wa-má y ata'allaqu bihá 
Risálat tahqiq al-mugiza wa-bayán dalálatihá 

'ala sidq mudda 7 n-nubüwa 74, 75 
Risálat at-ta'rib, s. Risála fi tahqiq at-ta'rib 

wa-bayán aqsámihi 
Riwáyát magmü'a min ar-ruwát 45 
Riwáyat an-náqüs wa-qissatuhü 98 
K. Riyádat al-muta'allimin 31 

as-Sáfiya al-káfiya: (Manzüma) fi 'ilm al-
'arüd 249 

as-Saháh, s. Tág al-luga 
as-Sahih, s. al-óámi' as-sahih 
K. as-Sakl al-qatta 190 
as-Salát al-Basisiya 1 0 1 
Salát al-gum'a fimaudi'ain, s. [Risála]fi ta'ad-

dud al-gawámi' wa-má huwa l-haqq fihá wa-
hiya min al-masá'il al-muhimma 

Saqt az-zand, s. Siqt az-zand 
K. Saraf asháb al-hadit 326 
Sarh abyát 287 
Sarh al-Águrrümiya 223 
Sarh al-ahádit al-arba 'in 33, 34, 35 
Sarh al-ahádit al-arba'in 36, 37, 38 
Sarh al-ahádit al-'arba'in (náqis) / al-arba'a 

wal-isrin 41, 42 
Sarh al-ahádit al-arba'in (náqis) / at-talátin 

39, 40 
Sarh 'ala l-óauhar al-maknün fi sadaf at-tala-

tát al-funün 25 
Sarh arba'a wa-'isrin haditan, s. Sarh al-ahádit 

al-arba'in (náqis) 
Sarh arba'in haditan, s. Sarh al-ahádit al-

arba 'in 
Sarh al- 'asr fi ma 'sar al-hasr 26 
Sarh al-Buhári lil-Imám al-Kirmáni 27 
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Sarh K. al-Burhän li-Aristätälis 131 
Sarh Diwan al-Hamäsa 267 
Sarh K. f - ^ - L al-hakim) fi sari at maräyä al-

muhriqa 156 
Sarh K. al-Fusül 208 
Sarh Garib al-hadit, s. Garib al-hadit 
Sarh al-öauhar al-maknün, s. Sarh 'alä l-Gau-

har al-maknün 
Sarh Kulliyät al-Qänün, s. at-Tuhfa as-Sa'diya 
K. Sarh Manzümat Ibn al-'Imäd fi n-nagäsät 

al-ma'füw 'anhä 95 
Sarh Manzümat as-Sabbän 249 
Sarh al-Maqäla al-muqarrara, s. Risäla ß sarh 

al-Maqäla al-mufrada 
Sarh al-Maqämät (al-Pangdahl) 195 
Sarh al-Maqämät (al- 'Ukbari) 195 
Sarh Maqämät al-Hariri 296 
Sarh martiyat Adam 'alaihi s-saläm li-bnihi 

Häbil, s. Risäla fi martiyat Adam 'alaihi 
s-saläm li-bnihi Häbil 

Sarh K. Masä'il Hunain wa-ziyädät Hubais fi 
t-tibb 208 

Sarh K. al-Mawäqif ß 'Um al-kaläm 48 
Sarh al-Muhäkamät, s. Ta'liqät 'alä l-Muhäka-

mät 
Sarh al-Muqaddima al-Ägurrümiya 223 
Sarh muskil Da'wat al-atibbä', s. Tafsir 

masä'il Da'wat al-atibbä' 
Sarh al-Qasida al-hamriya 274, 275 
Sarh qasidat al-Busti Abi l-Fath, s. Trab al-

qasä'id at-talät wa-idäh gawämid al-abhät 
Sarh talätin haditan, s. Sarh al-ahädit al-

arba'in (näqis) 
Sarh al- Yamini 283 
K. (Iis-) Satrang, s. K. Lab as-satrang al-hindi 
Secretum secretorum 158 
K. as-Sifä': at-Tabi'iyät 116 
Sifr raud al-Hidr 304 
Sifr as-sa'äda wa-saßr al-ifäda 243 
as-Sihäh, s. Tag al-luga wa-sihäh al-'arabiya 
as-Sihr was-si'r 300 
Siqt az-zand 272 
Si'r al-Ahtal 269 
57 > al-Hädira 268 
K. as-Si'r was-su'arä' 270 
Sirat al-Iskandar Dü l-Qarnain 317 
Sirr al-asrär, s. K. as-Siyäsaß tadbir ar-riyäsa 
K. as-Siyäsa fi tadbir ar-riyäsa 158 
as-Siyäsa as-sar'iya fi isläh ar-rä'i war-rä'iya 

160 
K. Siyäsat as-silm 280 
„Sphairika" (Menelaos) 179 
Sphairika (Theodosios) 181 

Subh al-a'sá fisiná'at al-insá 161 
Sulaha al-Yaman 324 
Sulwán al-muta fi 'udwán al-atba 301 
Summaria Alexandrinorum 203 
K. as-Sunan 30 

at-Tabi'iyát 116 
K. Tadbir al-'ámm 204 
K. Tadbir al-amrad a-hádda 218 
Tafsir al-ahlám, s. K. Ibn Sirin fi tafsir al-

manámát... 
Tafsir K. al-Burhán, s. Sarh K. al-Burhán 
K. Tafsir al-manámat, s. K. Ibn Sirin fi tafsir 

al-manámát... 
Tafsir masail Da'wat al-atibba 214 
Tafsir sur at al-mulk 19 
Tafsir sur at an-naba' 20 
Tafsir sur at an-názi'át 21 
Tafsir sürat at-táriq 22 
K. at-Tág fi ahláq al-mulük 159 
Tág al-luga wa-siháh al-'arabiya 241, 195, 295 
Tahdib sarh as-sab' al-mu 'allaqát 266 
TahlTs ad-dahab 300 
TahqTq al-qaul bi-anna s-suhada ahya, s. 

Risála fi tahqiq al-qaul bi-anna s-suhada 
ahya' 

K. Tahrig ad-dalálát as-sam'iya 'ala má kána fi 
'ahd rasül Alláh ... min al-hiraf was-sana'i' 
wal-'amálát as-sar'iya 155 

[Tahrir] K. (Táwadüsiyüs fi) l-Aiyám wal-
layáli 164 

Tahrir K. (Mánálaüs fi) al-Askál al-kuriya 
179 

[Tahrir] K. (Aristarhas fi) Girmai an-naiyirain 
wa-bu'daihimá 166 

Tahrir K. al-Kura al-mutaharrika li-Utülüqus 
180 

Tahrir K. al-Kura wal-ustuwána li-Arsimidis 
182 

Tahrir al-Mafrüdát 187 
Tahrir K. Ma'hüdát Arsimidis 184 
Tahrir al-Manázir li-Uqlidis 191 
[Tahrir] Maqálat Arsimidis, s. [Tahrir] (...) 

taksir ad-daira 
[Tahrir] K. Ma'rifat misáhat al-askál al-basita 

w al-kuriya 185 
Tahrir K. al-Masákin li-Táwadüsiyüs 165 
[Tahrir] K. (ísqilawus fi) 1-matálT 167 
[Tahrir] Misáhat ad-dá'ira wa-taksirihá, s. 

[Tahrir] (...) taksir ad-dá'ira 
[Tahrir] K. al-Mu'tayát li-Uqlidis 178 
[Tahrir] (Maqálat Arsimidis fi) taksir ad-

dá'ira 183 
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[Tahrir] TarbV ad-dä'ira, s. [Tahrir] (Maqälat 
Arsimidisß) taksTr ad-dä'ira 

[Tahrir] K. (Ütülüqus ß) at-Tulü' wal-gurüb 
163 

[Tahrir] K. al-Ukar li-Täwadüsiyüs 181 
[Tahrir] K. Zähirät al-falak li-Uqlidis 162 
K. Tahwil sini l-mawälid, s. K. Hirmasß tahwil 

sini l-mawälid ... wa-huwa Qadib ad-dahab 
K. at-Taisirßl-qirä'ät as-sab' 11 
K. Taksir ad-dä 'ira 183 
Talhis al-Miftäh 254 
Ta'liqät 'alä l-Muhäkamät 117 
K. Talqih al-'uqülßsifät ar-rasül 321 
K. at-Talqin ß n-nahw, s. K. al-Luma' ß 

n-nahw 
(al-Kitäb) at-Tämm 192 
K. at-Tanbih 197 
K. Tara if at-turaf 281 
K. at-Tarätib al-idäriya 155 
TarbV ad-dä'ira 183 
at- Ta 'rif bi-mustalah as-sarif 161 
K. at-Tanh 195 
at-Ta'rih 324 
at-Ta'rih, s. K. Ahbär Misr 
Ta'rih Dimasq 325 
K. at-Tasrif li-man 'agiza 'an at-tasnif 205, 206 
K. at-Tasrih al-kabir 203 
K. at-Tasrih as-saglr 203 
Ta'wilät al-Qur'än 16 
K. Tuhfat al-ädäb ß dikr at-tawärih wal-ansäb 

195" 
K. Tuhfat al-albäb wa-nuhbat al-a'gäb 194 
at-Tuhfa as-Sa'diya 212 
K. at-Tuhfa as-sähiya ß kasf al-asrär al-fala-

kiya 169 

at-Tuhfa as-saniya bi-asmä' al-biläd / al-aqälim 
al-misriya 200 

K. at-Tulü" wal-gurüb 163 
Turaf min al-maqäl ß ibda sun' Allah ta'älä ß 

halq Allah a'dä' al-insän 51 

K. al-Ukar [li-Mänälä'üs], s. [Tahrir] K. (...) 
al-Askäl al-kuriya 

K. al-Ukar li-Täwadüsiyüs, s. [Tahrir] al-Ukar 
li-Täwadüsiyüs 

K. 'Umdat al-ahkäm 'an saiyid al-anäm (min 
ahädit an-nabi älaihi s-saläm) 32 

Umm al-barähin 51 
K. al-'Uqüd al-lu'lulya ß ahbär ad-daula ar-

rasüliya 324 
al-'Urwa li-ahl al-halwa wal-galwa 89 
K. Usül tarkib al-adwiya 217 

Wafa al-Wafa 196 
al- Wäß bil-wafayät 276 

K. al-Yäqütaßl-wa'z 302 
Yäqütat al-mawä'iz wal-mau'iza, s. K. al-

Yäqüta ß l-wa'z 
al-Yäqütiyät, s. K. al-Yäqüta ß l-wa'z 
K. yastamilu 'alä ma'rifat ar-ramy, s. K. Fi 

l-'ilm bil-furüsiya wal-'amal bihi... 

K. az-Zabür anzalahu lläh ... älä Däwüd 
'alaihi s-saläm 97 

K. Zähirät al-falak, s. [Tahrir] K. Zähirät al-
falak 

az-Zig al-Ma'münial-mumtahan 193 
K. az-Ziyädi 280 
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4. V E R F A S S E R 

Das Register enthält vollständig die Namen der Verfasser der beschriebenen Werke sowie die 
Namen der Verfasser der in diesen Werken bearbeiteten (kommentierten, ausgezogenen usw.) 
Werke. Darüber hinaus sind gelegentlich auch andere Namen (etwa solche, die im Incipit oder 
Explicit einer Hs. auftreten) aufgenommen, falls sie in irgend einer Hinsicht erwähnenswert 
erschienen. Die Katalognummern, unter denen die Handschrift eines Werkes des betreffenden 
Verfassers beschrieben wird, sind durch Fettdruck hervorgehoben. 

Die Verfasser werden unter ihrem bekanntesten Namen bzw. Namensteil eingeordnet. Beginnt 
dieser mit Ibn oder Abu, so werden die betreffenden Wörter für die alphabetische Reihenfolge 
berücksichtigt. Vom Eigen- ( + Vaters-) namen wird grundsätzlich verwiesen; in diesem Falle 
wird das - stets abgekürzte - b. ( = Ibn) für die alphabetische Reihenfolge nicht berücksichtigt. 
Verwiesen wird auch von anderen Namensteilen, unter denen der Verfasser sonst noch bekannt 
sein könnte. Bei mehreren Personen mit gleichem Eigen- ( + Vaters-) namen zählt für die 
Reihenfolge der bekannteste Namen(steil); die Namen des Großvaters , Urgroßvaters usw. 
werden dagegen nicht berücksichtigt, sofern sie nicht bekanntester Namen(steil) sind. Falls sie 
überhaupt aufgeführt sind, werden sie in Klammern beigegeben. Also Muhammad b. Muham­
mad (b. Tarhän) al-Färäbl vor Muhammad b. Muhammad (b. Muhammad) al-Gazzäll, 
letzterer vor Muhammad b. Muhammad (b. Däwüd) Ibn Ägurrüm. - Namen, die bei der 
Einordnung nicht zählen, sind durchweg in (runde) Klammern gesetzt. 

Griechische Verfasser sind unter ihren eingedeutschten, vom Griechischen ausgehenden 
Namensformen aufgeführt. Also Ptolemaios, nicht Batlamiyüs. Für die alphabetische E in ­
ordnung bleiben die diakritischen Zeichen und der freistehende arabische Artikel unberück­
sichtigt. Der arabische Titel im Wortinnern (Abda r r ahmän , Samsaddin) wird dagegen mit­
gerechnet. J ist mit unter i eingeordnet. 

Man beachte auch das am Ende der Einleitung zum Register „Andere Personennamen" 
Gesagte! 

Abän b. Abdalhamid al-Lähiqi, s. al-Lähiq! 
a l -Abbäs b. Mirdäs 267 
AbdafazTz b. Muhammad (b. Ibrahim) al-Fis-

tälT, s. al-Fiställ 
Abdalgani b. Abdalwähid al-Gammä'HT, T a -

qladdln, s. al-Gammä'TIT 
'Abdalgani (b. Sa'id) al-Azdi, Abu Muham­

mad 328, 329 
'Abdalgani (b. Ismä'Tl) an-NäbulusT 264 
'Abdalgani b. Sa'Id al-Azdi, s. 'Abdalgani al-

Azdl 
Abdalhaiy b. Ahmad Ibn al- 'Imäd al- 'Akarl, 

Abu 1-Faläh, s. Ibn al- ' Imäd a l -Aka r i 

'Abdalkarlm b. Muhammad (b. Mansür) at-
TamTmT as-Sam'änl, Abu Sa'd/SaTd, s. as-
Sam'änl 

'Abdallah b. [al-] 'Abbäs, s. Ibn [ab] A b b ä s 
Abdallah b. Hamza al-Hasani, al-Imäm al-

Mansür billäh Abu Muhammad, s. al-Man­
sür billäh 

Abdallah b. Härün a l -Ma 'mün, Abu l-'Abbäs 
(al-Halifa al-AbbäsT), s. a l -Ma 'mün 

Abdal lah b. al-Husain a l - 'Ukbar l , Abu 
1-Baqä', s. al- 'Ukbari 

Abdallah b. Muhammad al-Mansür, Abu 
Ga'far (al-Halifa al-AbbäsT), s. a l-Mansür 
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'Abdallah b. Muhammad (b. Mas 'üd) ad-Dar'T 
at-Tamak/g/grütT, Abu Muhammad, s. at-
Tamak/g/grütT 

Abdallah b. al-Muqaffa' Rözbih, Abu A m r , s. 
Ibn al-MuqaftY 

Abdal lah b. Muslim Ibn Qutaiba, Abu 
Muhammad, s. Ibn Qutaiba 

Abdallah b. al-Mu'tazz, Abu 1-Abbäs, s. Ibn 
al-Mu'tazz 

Abdallah b. 'Umar 45 
Abdallah b. 'Umar (b. Muhammad b. A U Abi 

1-Hair) al-BaidäwT, Näsiraddln Abu Sa'Td/ 
Sa'd, s. al-BaidäwT 

Abdallah b. Ya 'qüb, as-Saih as-Saiyid 193 
Abdalmalik b. Ab i Bakr (b. Muhammad b. 

Marwän) Ibn Zuhr, Abu Marwän, s. Ibn 
Zuhr 

'Abdalmalik b. Muhammad (b. Ismä'Tl) at-
Ta'älibl, Abu Mansür, s. at-Ta'älibl 

Abdalmu'min b. Abdalhaqq, Safiäddln Abu 
l-Fadä'il 195 

'Abdarrahmän b. Ahmad al-Tgl, 'Adudaddln, s. 
al-Igl 

Abda r r ahmän b. 'A l l Ibn Ab i Sädiq, s. Ibn 
Ab i Sädiq 

Abda r r ahmän b. 'Ali Ibn ad-Daiba', Abu A b ­
dallah, s. Ibn ad-Daiba' 

A b d a r r a h m ä n b. 'AU Ibn a l - ö a u z l , Abu 
1-Farag, s. Ibn al-Gauzi 

Abda r r ahmän b. A u f az-Zuhri 45 
Abda r r ahmän b. Muhammad al-Ahdari, as-

Sadr, s. al-Ahdari 
Abda r r ahmän b. Muhammad (b. Muham­

mad) Ibn Haldün, s. Ibn Haldün 
Abdar rahmän b. Muhammad al- 'Ulaimi, Abu 

1-Yumn, s. al- 'Ulaimi 
Abdar ra 'ü f Muhammad b. Tägal'äriffn al-

Munäwl, s. al-MunäwT 
A b d a r r a z z ä q b. A b d a l f a t t ä h al-Lädiql /al-

Lädiqänl, s. al-Lädiqi 
'Abdassaläm b. Basis, Abu Muhammad, s. Ibn 

Basis 
'Abdassaläm b. Masis, Abu Muhammad, s. 

Ibn Basis 
Abdassamad b. al-Fadl (b. Tsä) ar-RaqäsT 280 
'Abdassamad b. Mansü r Ibn Bäbak, Abu 

1-Qäsim, s. Ibn Bäbak 
al-Ablwardl, Abu Muzaffar Muhammad b. 

Ahmad 273 
Abu 1-Alä' (Ahmad b. 'Abdallah) al-Ma'arri 

272, 288 
Abu Antara 288 

Abu l-'Atähiya, (Abu Ishaq) Ismä'il b. al-
Qäsim 270, 280, 296 

[Ps.-] Abu Bakr 278 
Abu Bakr (Muhammad b. al-'Abbäs) al-Hwä-

rizmT 298 
Abu Bakr b. al-Mundir, s. Ibn al-Mundir 
Abu Bisr Mat tä b. Yünus 131 
Abu Däwüd Sulaimän b. al-As'ät al-Azdi as-

Sigistänl 30 
Abu 1-Farag ( A l l b. al-Husain) al-Isfahänl 

265, 322 
Abu 1-Fath 170 
Abu 1-Fath al-Busti, s. al-BustT 
Abu 1-Fidä' Ismä'Tl b. A l i (b. Mahmud b. 

Muhammad) 195, 299 
Abu Ga'far (Muhammad b. al-Husain) al-

Häzin 186 
Abu Galäla a l -Mahzümi 280 
Abu Hamid, as-Saih 102 
Abu 1-Hasan (Ahmad b. 'Abdallah) al-Bakrl 

al-Basri 307, 309, 316 
Abu 1-Hasan b. al-Haisam, s. al-Haisam b. 

Muhammad 
Abu 1-Hasan ( A l i b. Ahmad) an-Nasawi 184 
Abu Hätim (Sahl b. Muhammad b. 'Utmän) 

as-Sigistäni 280 
Abu Huraira 45, 102 
Abu Ishäq 102 
Abu l-'Izz b. Ismä'Tl Ibn ar-Razzäz al-Gazan, 

s. Ibn ar-Razzäz al-Gazari 
Abu Madyan Su'aib b. al-Hasan al-MagribT 

al-AndalusT at-TilimsänT, al-Gaut 158, 288 
Abu Ma'sar ö a ' f a r b. Muhammad (b. 'Umar) 

al-BalhT 170, 174, 175 
Abu Muhammad (Yahyä b. a l -Mubärak) al-

YazTdT 280 
Abu 1-Muzaffar b. Sa'Td, s. al-Lagläg 
Abu Nuwäs al-Hasan b. Häni ' al-Hakaml 280, 

284 
Abu Sahl ('Isä b. Yahyä) al-MasThl 209 
Abu Sa'Td/Sa'd al-Wä'iz 101 
Abu s-Su'üd Muhammad b. Muhammad al-

'ImädT 18 
Abu Tammäm HabTb b. Aus at-Tä'T 260, 267 
Abu 'Ubaid al-Qäsim b. Salläm al-HarawT 46 
Abu 'Ubaida Ma'mar b. a l -Mutannä 280 
Abu Yüsuf a l -öazlr i 288 
'Adi b. Zaid 280 
Adudaddln al-Igi, s. al-Igl 
al-Ahdar b. Hallüf, s. al-Akhal b. Hallüf 
al-Ahdari, as-Sadr 'Abdarrahmän b. Muham­

mad 254 

4 2 4 



Verfasser 

Ahmad b. A b b ä d al-Qinä'T, Sihäbaddln Abu 
1-Abbäs, s. al-Qinä'T 

Ahmad b. AbdalhalTm Ibn TaimTya, Abu 
l-'Abbäs, s. Ibn TaimTya 

Ahmad b. Abdallah al-Bakri al-Basri, Abu 
1-Hasan, s. Abu 1-Hasan al-Bakri al-Basri 

Ahmad b. Abdallah al-Ma'arri, Abu l-'Alä', s. 
Abu I-'Alä' al-Ma'arri 

Ahmad b. Abdalmu'min al-QaisT as-SarisT, 
Abu 1-Abbäs, s. as-SarisT 

Ahmad b. Ahmad ar-RamlT, SihäbaddTn Abu 
1-Abbäs, s. ar-RamlT 

Ahmad b. A1T al-BünT, MuhyTddTn Abu 1-Ab­
bäs, s. al-BünT 

Ahmad b. A1T (b. Täbit) al-HatTb al-BagdädT, 
Abu Bakr, s. al-HatTb al-BagdädT 

Ahmad b. A1T Ibn WahsTya, Abu Bakr, s. Ibn 
WahsTya an-NabatT 

Ahmad b. A1T al-QalqasandT, SihäbaddTn Abu 
1-Abbäs, s. al-QalqasandT 

Ahmad al-GazzälT, s. al-GazzälT 
Ahmad b. al-Husain (b. A1T b. Müsä) al-Bai-

haqT, Abu Bakr, s. al-BaihaqT 
Ahmad b. 'ImädaddTn al-AqfahsT Ibn al-Tmäd, 

SihäbaddTn Abu 1-Abbäs, s. al-AqfahsT Ibn 
al-Tmäd 

Ahmad b. Mansür al-HusainT al-MadanT ar-
Rifa'T, s. ar-Rifä'T 

Ahmad b. Muhammad (b. Ahmad al-Biyäbä-
nakT) Alä 'addaula as-SimnänT, RuknaddTn 
Abu 1-Makärim, s. Alä ' addaula as-SimnänT 

Ahmad b. Muhammad al-GazzälT, Sihäbad-
dTn, s. al-GazzälT 

Ahmad b. Muhammad al-HamawT, Sihäbad-
dm Abu 1-Abbäs, s. al-HamawT 

Ahmad b. Muhammad (b. A1T) Ibn Hagar al-
HaitamT, s. Ibn Hagar al-HaitamT 

Ahmad b. Muhammad (b. IbrähTm b. AbT 
Bakr) Ibn Hallikän, SamsaddTn Abu 1-Ab­
bäs, s. Ibn Hallikän 

Ahmad b. Muhammad (an-NabätT) Ibn ar-
RümTya, Abu 1-Abbäs, s. Ibn ar-RümTya 

Ahmad b. Muhammad Ibn as-SunnT ad-DTna-
wari, Abu Bakr, s. Ibn as-SunnT 

Ahmad b. Muhammad (b. Muhammad) Ibn 
Y a ' q ü b (al-WallälT/ad-Dalä'T) al-MagribT, 
Abu 1-Abbäs, s. Ibn Ya 'qüb al-MagribT 

Ahmad b. Muhammad al-MaqqarT, Abu 
1-Abbäs, s. al-Maqqari 

Ahmad b. Muhammad (b. Ismä'Tl) an-Nah-
häs/as-Saffar, Abu GaTar, s. an-Nahhäs 

Ahmad b. Muhammad as-SigzT, Abu Sa'Td, s. 
as-SigzT 

Ahmad b. Muhammad at-Ta'labT an-NTsäbüri 
as-SäfTT, Abu Ishäq, s. at-Ta'labT 

Ahmad b. Muhammad (b. Halaf) al-Warräq, 
al-Imäm Abu 1-Abbäs 193 

Ahmad b. Müsä (b. Säkir), s. Banü Müsä b. 
Säkir 

Ahmad an-NagälT 288 
Ahmad b. al-Qäsim Ibn AbT Usaibi'a, Mu-

waffaqaddm Abu 1-Abbäs, s. Ibn AbT Usai-
bi'a 

Ahmad b. Sahl ar-RäzT, Abu Abdallah 323 
Ahmad b. Sa'Td (b. Salm) al-BähilT 280 
Ahmad b. Sulaimän Ibn Kamäl Pasa, §ams-

addTn, s. Ibn Kamäl Pasa 
Ahmad b. 'Umar al-KaräbTsT, s. al-KaräbTsT 
Ahmad b. 'Umar al-Kubrä, NagmaddTn, s. al-

Kubrä 
Ahmad b. Yahyä Ibn Fadlalläh al-'UmarT, 

SihäbaddTn Abu 1-Abbäs, s. Ibn Fadlalläh 
al-TJmari 

Ahmad b. Yünus al-KawäsT, s. al-KawäsT 
Ahmad b. Zaqlül 290 
Al-Ahtal Giyät b. Gaut 269 
al-'AkarT, s. Ibn al-Tmäd al-AkarT 
al-Akhal b. Hallüf 290, 291, 292 
"Alä' b. al-HadramT 280 
A l ä ' a d d a u l a as-SimnänT, (RuknaddTn Abu 

1-Makärim) Ahmad b. Muhammad (b. 
Ahmad al-BiyäbänakT) 89 

A1T b. a l -Abbäs (b. Guraig) Ibn ar-RümT, Abu 
1-Hasan, s. Ibn ar-RümT 

'A1T b. Abdallah (b. Ahmad al-HasanT) as-
SamhüdT, NüraddTn Abu 1-Hasan, s. as-
SamhüdT 

A1T b. Abdallah as-Sustari, Abu 1-Husain, s. 
as-SustarT 

'A1T b. Abdallah (b. Näsir [?] b. a l -Mubärak) 
al-WahränT, Abu Bakr, s. al-WahränT 

'A1T b. AbT Bakr as-Saih al-HarawT, Abu 
1-Hasan, s. as-§aih al-HarawT 

A1T b. AbT 1-Hazm al-QurasT Ibn an-NafTs, 
Alä'addTn Abu 1-Hasan, s. Ibn an-NafTs 

'A1T b. (AbT 1-Abbäs) Ahmad al-BünT, Abu 
1-Hasan, s. al-BünT 

'Al l b. Ahmad an-NasawT, Abu 1-Hasan, s. 
Abu 1-Hasan an-NasawT 

A1T b. Ahmad al-WähidT an-NTsäbüri, Abu 
1-Hasan, s. al-WähidT 

A1T b. al-Hasan Ibn Asäkir , Abu 1-Qäsim, s. 
Ibn Asäki r 

A1T b. al-Hasan Ibn Wahhäs al-HazragT, 
SamsaddTn Abu 1-Hasan, s. Ibn Wahhäs 
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AIT b. Hibatalläh Ibn Atradl/Itird! al-Arsi-
dyäqT, Abu 1-Hasan, s. Ibn Atradl 

A l l b. al-Husain al-IsfahänT, Abu 1-Farag, s. 
Abu 1-Farag al-IsfahänT 

A U Ibn Mas 'üd, s. A l l Ibn Sa/u 'üd 
A l l (b. Muhammad b. Ahmad b. Müsä) Ibn 

Sa/u'üd al-Huzä'I, Abu 1-Hasan 155 
A U b. Ibrahim al-Kattäni, s. al-KinänT al-Qai-

gati _ 
A l l b. 'Tsä, s. Tsä b. A l i 
A l l b. 'Tsä ar -Rummänl , Abu 1-Hasan, s. ar-

RummänT 
A l l b. Mas 'üd al-Huzä'I, s. A l l Ibn Sa/u 'üd 
A H b. Muhammad al-Bustl, Abu 1-Fath, s. al-

BustT 
A U b. Muhammad al-Gurgän! as-Saiyid as-

SarTf, s. al-Gurgänl as-Saiyid as-Sarif 
A l i b. Muhammad (b. Ahmad b. Müsä) Ibn 

Sa/u 'üd/Ibn Mas 'üd al-Huzä'I, Abu 1-Ha­
san, s. A l l Ibn Sa/u 'üd 

A U b. (Abi 1-Karam AtTraddin) Muham­
mad 'Izzaddln b. al-Atlr as-Saibänl, Abu 
1-Hasan, s. 'Izzaddln Ibn al-Atlr 

A l i b. Muhammad al-Madä'inT, s. a l -Madä ' in! 
A l l b. Muhammad as-Sahäwi al-Hamadäni , 

AlamaddTn Abu 1-Hasan, s. as-Sahäwi 
A l i b. Muhammad as-Simsät! al-'AdawT, Abu 

1-Hasan, s. as-Simsät! 
A l i b. Muhammad (b. Yahyä) as-Sumaisätl, 

Abu 1-Qäsim, s. al-Sumaisäti 
'Al l b. (Sahl) Rabban at-Tabari, Abu 1-Hasan 

207 
A l i b. RazTn al-Kätib, Abu 1-Hasan 159 
A l i b. Sahl, s. A l l b. (Sahl) Rabban 
A U b. Sa'Id az-Zaidl, Abu 1-Hasan 222 
A l i b. Sa/u 'üd, s. A U Ibn Sa/u 'üd 
A l i b. 'Umar (b. Ibrahim) al-Kinänl al-Qai-

gätl, s. al-KinänT al-Qaigät! 
A l l b. Yahyä al-Magribl 8 
A l l b. Yüsuf (b. Ibrahim as-5aibäni) al-Qiftl, 

Gamäladdln Abu 1-Hasan, s. al-Qift! 
al-'AlyäwI, s. Sulaimän b. al-GTläni 
A m r b. Bahr al-Gähiz, s. al-Gähiz 
A m r b. Kul tüm 266 
A m r b. 'Utmän, Sibawaihi Abu Bisr, s. STba-

waihi 
Antara b. Saddäb (b. Amr /Mu 'äwiya) al-AbsT 

266 
al-AqfahsT Ibn al- 'Imäd, SihäbddTn Abu 1-Ab-

bäs Ahmad b. ' Imädaddln 95 
Archimedes 182, 183, 188 
[Ps.-] Archimedes 184 

Ardasir 280 
Aristarch 166 
Aristoteles 131 
[Ps.-] Aristoteles 158 
As'ad b. A U al-Bäri' az-Zauzani, Abu 1-Qä­

sim, s. al-Bäri' az-Zauzani 
AslTmän, s. Sulaimän b. al-GHänT 
al-Astaräbädl, (Abu A l l ) al-Hasan b. Ahmad 

46 
al-Astaräbädl, (as-Saiyid Ruknaddln) Hasan 

b. Muhammad 46 
al-Astaräbädl, (Abu A l l ) al-Husain b. Ahmad 

46 
Autolykos 163, 180 
Avenzoar, s. Ibn Zuhr 
Averroes, s. Ibn Rusd 
Avicenna, s. Ibn STnä 
al-Azdl, s. Abdalganl al-Azdl 
al-Azharl, (Zainaddln) Hälid b. Abdallah b. 

A b i Bakr 223 

BadraddTn b. Sälim (b. Muhammad) Täbi ' äl 
as-Siddlq al-Misri al-MälikT, s. Täbi ' äl as-
Siddlq 

al-BähilT, s. Ahmad b. Sa'Id 
al-BaidäwT, (Näsiraddln Abu SaTd/Sa'd) Abd­

allah b. 'Umar b. Muhammad b. A l l Ab i 
1-Hair 196 

al-Baihaql, (Abu Bakr) Ahmad b. al-Husain 
(b. A l i b. Müsä) 196 

al-Bakrl al-Basri, s. Abu 1-Hasan al-Bakri al-
Basri 

Banü Müsä b. Säkir 185 
Barhebraeus, s. Ibn al-'Ibr! 
al-Bäri' al-Bagdädl, al-Husain b. Muhammad 

281 
al-Bäri' al-Büsangi/al-Füsangi 281 
al-Bäri' al-HarawT, Mahmud b. Muhammad 

281 
al-Bäri' az-Zauzani, Abu 1-Qäsim As'ad b. A l l 

281 
Basilius (Kirchenlehrer) 331 
al-Basri, s. Abu 1-Hasan al-Bakri al-Basri 
al-Basri, s. al-Hasan al-Basri 
Bassär b. Burd al-'UqailT al-Mura"at 280 
Ben (Sid) Qaddür 279 
Benmsäyeb, s. Muhammad b. Masäyab 
al-BTrünl, (Abu r -Raihän) Muhammad b. 

Ahmad 168, 195 
al-Buhäri, (Abu Abdallah) Muhammad b. 

Ismä'Tl 29 
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al-Bünl, (MuhyTddin Abu l-'Abbäs) Ahmad b. 
A l i 101, 303 

al-Bünl, (Abu 1-Hasan) AU b. (Abi l-'Abbäs) 
Ahmad 303 

al-Büsangl, s. al-Haisam b. Muhammad 
al-Bustl, (Abu 1-Fath) A l i b. Muhammad 283 
Buzurgmihr 159, 280 

ad-Dagänl, s. Husain b. SalTm 
ad-DänT al-Qurtubl, (Abu A m r ) 'U tmän b. 

Sa'Td 11 
ad-DawälT, s. Müsä b. Ahmad ad-Du'äli 
Di 'bi l b. A l l al-Huzä'I 322 
Diyä'addin Ibn al-Atir, (Abu 1-Fath) Nasral-

läh b. Muhammad 216 
Du n-Nün (Abu 1-Faid) Taubän b. Ibrahim 

(b. Ahmad) al-Misri 303 
Du r-Rumma, Gailän b. 'Uqba 241 
a d - D W L Y / a d - D W ' L Y , s. Müsä b. Ahmad 

ad-Du'all 

Euklid 156, 162, 178, 191 

al-Fadl b. 'Abdassamad (b. al-Fadl) ar-RaqäsT, 
Abu l-'Abbäs, s. ar-RaqäsT 

al-Fadl Galäladdln al-Hwärizml Himär al-
luga 281 

Fahraddin (Abu 'Abdallah Muhammad b. 
'Umar) ar-RäzT 117 

al-FanärT, (Samsaddln) Muhammad b. Hamza 
298 

al-Färäbl, (Abu Nasr) Muhammad b. Mu­
hammad (b. Tarhän b. Üzläg) 288, 298 

al-Farazdaq, (Abu Firäs) H a m m ä m b. Gälib 
(b. Sa'sa'a) 283 

al-Fazärl, (Abu 'Abdallah) Muhammad b. 
Ibrahim (b. HabTb) 193 

al-Fazäri, s. Zabbän b. Saiyär 
al-FigätT, s. al-Kinänl al-Qaigäti 
al-FTrüzäbädi, (MagdaddTn Abu t-Tähir) Mu­

hammad b. Ya 'qüb as-SlräzT 195 
al-Fiställ, 'Abdal'aziz b. Muhammad (b. Ibra­

him) 298 

Gäbir b. 'Abdallah al-Hazrag! 102 
Ga'far b. Muhammad al-Balhl, Abu Ma'sar, 

s. Abu Ma'sar 
a l -Gähiz 'Amr b. Bahr 159, 299 
[Ps.-] al-Gähiz 159 
Gailän b. 'Uqba, s. Du r-Rumma 
Galäladdln al-HwärizmT Himär al-luga, s. al-

Fadl Galäladdln 

Galen 203, 216, 218 
al-Gammä'TIT, (Taqladdln) 'AbdalganT b. 'Ab-

dalwähid 32 
al-Gauhari, (Abu Nasr) I sma i l b. Hammäd 

195, 241, 242, 295 
al-Gaut, s. Abu Madyan 
Gautal läh as-Sattäri 101 
al-Gazä'iri , s. Muhammad b. as-§ähid 
al-Gazari, s. Ibn ar-Razzäz al-Gazari 
al-GazTri, s. Abu Yüsuf 
al-Gazzäll, (Sihäbaddln) Ahmad b. Muham­

mad 88 
al-Gazzäll , (Abu Hamid) Muhammad b. 

Muhammad 47, 157 
Giyät b. Gaut al-Ahtal, s. al-Ahtal 
Gregor (Kirchenlehrer) 331 
al-Gunaid b. Muhammad (b. al-Gunaid), Abu 

1-Qäsim 303 
al-Gurgänl as-Saiyid as-Sarif, 'Ali b. Muham­

mad 48 

HabTb b. Aus at-Tä'I, Abu T a m m ä m , s. Abu 
T a m m ä m 

a l -Hädi ra Qutba (b. Aus) b. Mihsan ad-
Dubyäni 268 

Häfiz b. Hagar 289 
Hagasnis b. Mihyär, s. az-Ziyädi 
al-Hä'ik, (GamäladdTn Abu z-Zarä'iQ Ibrahim 

b. 'A l l al-Mi'mar 276 
al-Haisam b. Muhammad (al-Büsangl), Abu 

1-Hasan 27 
al-Haitaml, s. Ibn Hagar al-Haitam! 
al-Haläbl 288 
Halaf b. 'Abbäs az-ZahräwT, Abu 1-Qäsim, s. 

az-ZahräwT 
Hälid b. 'Abdallah al-Azharl, ZainaddTn, s. al-

Azhari 
al-HalTl b. Ahmad (b. 'Umar b. Tamlm) al-

FarähTdT, Abu 'Amr 295 
HalTl b. Aibak, s. as-Safadi 
HalTl b. SähTn az-Zähiri, s. az-Zähiri 
HalTl b. Wal l (b. Ga'far) al-Hanafi 216, 247 
al-HalTIT ad-DärT, (Abu Al i ) al-Husain 101 
al-HamawI, (Sihäbaddln Abu l-'Abbäs) A h ­

mad b. Muhammad 216 
al-HamdawT, (Abu 'All) Ismä'Tl b. Ibrahim b. 

Hamdüya/Hamdawaih i 280 
H a m m ä m b. Gälib (b. Sa'sa'a) al-Farazdaq, 

Abu Firäs, s. al-Farazdaq 
Hamza b. al-Hasan al-Isfahäm, Abu'Abdallah 

197, 280 
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al-Hariri, (Abu Muhammad) al-Qäsim b. A h 
(b. Muhammad) 195, 295, 296 

al-Härit b. Hilliza 266 
al-Hasan b. A b d a r r a h m ä n an-Nafs az-Zakiya, 

Abu Häsim (a l - Imäm), s. an-Nafs az-
ZakTya 

al-Hasan b. Ahmad al-Astaräbädl, Abu A l i , s. 
al-Astaräbädl 

al-Hasan al-Basri 303 
al-Hasan b. Häni ' (al-Hakaml), Abu Nuwäs, 

s. Abu Nuwäs 
al-Hasan b. al-Hasan Ibn al-Haitam, Abu 

A U , s. Ibn al-Haitam 
al-Hasan b. Mansür al-Ozgandl QädThän, 

FahraddTn, s. QädThän 
Hasan b. Muhammad al-Astaräbädl, s. al-

Astaräbädl , (as-Saiyid RuknaddTn) Hasan 
b. Muhammad 

al-Hasan b. Müsä (b. Säkir), s. Banü Müsä b. 
Säkir 

al-Hasan b. Sahl b. Naubaht 173 
al-Hasan b. Sahl as-SarahsT 173 
al-Hasan b. (Abi 1-Hasan) Yasär al-Basri, 

Abu Sa'Id, s. al-Hasan al-Basri 
al-Hatlb, s. Muhammad b. Abdalqädi r 
al-Hatüb al-Bagdädl, (Abu Bakr) Ahmad b. 

A l l b. Täbit 326, 330 
HatTb Dimasq, s. a l -QazwM Hatib Dimasq 
al-Haudl 288 
al-Häzin, s. Abu Ga'far al-Häzin 
al-Hazragl, s. Ibn Wahhäs al-Hazrag! 
Hermes Trismegistos 170 
Himär al-luga, s. al-Fadl Galäladdln 
Hippokrates 208, 218 
Hunain b. Ishäq al- 'Ibädl, Abu Zaid 208 
al-Husain b. Abdallah Ibn SInä, Abu AH, s. 

Ibn SInä 
al-Husain b. Ahmad al-Astaräbädl, Abu A l l , 

s. al-Astaräbädl 
Husain b. Ahmad al-Muhallabl 195 
al-Husain b. A l i al-Mas'üdl, Abu 1-Hasan, s. 

al-Mas 'üdl 
Husain ad-Dagänl , s. Husain b. SalTm ad-

Dagänl 
al-Husain al-HalllT ad-Däri , Abu A l l , s. al-

HalTlT 
al-Husain b. Muhammad al-Bäri' al-Bagdädl, 

s. al-Bäri' al-Bagdädl 
Husain b. SalTm ad-Dagänl 223, 248 
a l -Huzäl , s. A l l b. Sa/u 'üd 
Hwäharzäda al-Buhäri, (Abu Bakr) Muham­

mad b. al-Husain 216 

al-Hwärizmi, (Abu Bakr) Muhammad b. al-
Abbäs , s. Abu Bakr al-Hwärizmi 

al-Hwärizmi, (Abu Abdallah) Muhammad b. 
Müsä 195 

Hypsikles 167 

Ibn [al-] Abbäs , Abdallah 8, 27, 28, 102, 305, 
308, 313 

Ibn Ab i Sädiq Buqrät at-tänT, Abda r r ahmän 
b. A l l 208 

Ibn A b i Usaibi'a, (MuwaffaqaddTn Abu 1-Ab­
bäs) Ahmad b. al-Qäsim 298 

Ibn Ägurrüm, (Abu Abdallah) Muhammad b. 
Muhammad 223 

Ibn A h l Hizäm al-HatlT/al-HuttalT, (Näsirad-
dln Abu Abdallah) Muhammad b. Ya 'qüb 
154 

Ibn al-Amld, (Abu 1-Fadl) Muhammad b. al-
Husain 299 

Ibn Amlr al-Hägg al-Halabl, (SamsaddTn) 
Muhammad b. Muhammad 216 

Ibn A m m ä r al-Mahri, (Abu Bakr) Muham­
mad 298 

Ibn Amsäyab , s. Muhammad b. Masäyab 
Ibn al-Anbärl, (Abu Bakr) Muhammad b. al-

Qäsim 266 
Ibn al -Arabl , (Muhylddln Abu Abdallah) 

Muhammad b. A l l (b. Muhammad) 88, 196 
Ibn Asäkir , (Abu 1-Qäsim) A l l b. al-Hasan 

325 
Ibn al-Atbäq 290 
Ibn al-Atlr, s. Diyä'addln Ibn al-Atir 
Ibn al-Atlr, s. ' Imädaddln Ibn al-Atlr 
Ibn al-Atlr, s. 'Izzaddln Ibn al-Atlr 
Ibn Atradi al-Arsidyäql, (Abu 1-Hasan) A l i b. 

Hibatalläh 214 
Ibn a l - A u w ä m al-IsbllT, (Abu ZakarTyä') 

Yahyä b. Muhammad 202 
Ibn Bäbak, (Abu 1-Qäsim) Abdassamad b. 

Mansür 271 
Ibn Basis, (Abu Muhammad) Abdassaläm 101 
Ibn BätTs, s. IsmäH b. Hibatalläh 
Ibn Butlän, (Abu 1-Hasan) al-Muhtär b. al-

Hasan (b. A b d ü n ) 213, 214 
Ibn ad-Daiba', (Abu Abdallah) Abda r r ahmän 

b. A l l 324 
Ibn Daqlq al- 'Id, (TaqladdTn Abu 1-Fath) 

Muhammad b. A l l al-Qusairl 32 
Ibn Fadlalläh al- 'Umari, (SihäbaddTn Abu 

1-Abbäs) Ahmad b. Yahyä 161 
Ibn al-Färid, s. 'Uraar b. al-Färid 
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Ibn a l-Farruhän, s. Muhammad b. 'Umar b. 
a l-Farruhän 

Ibn al-Farruhän, s. 'Umar b. a l -Farruhän 
Ibn Fätik, s. al-Mubassir b. Fätik 
Ibn al-GauzI, (Abu 1-Farag) A b d a r r a h m ä n b. 

A U 101, 299, 302, 304 
Ibn Gazla, (Abu 'All) Yahyä b. 'Isä 219 
Ibn al-GT'än, (Sarafaddln) Yahyä b. (al-

Maqarr) Säkir 200 
Ibn al-ÖTlänl, s. Sulaimän b. al-GHänT 
Ibn Ginn! al-MausilT, (Abu 1-Fath) 'U tmän 

220, 221 
Ibn al-Habbäriya al-'AbbäsT, (Abu Ya' lä) 

Muhammad b. Muhammad 299 
Ibn Hagar, s. Häfiz b. Hagar 
Ibn Hagar al-Haitaml, Ahmad b. Muhammad 

(b.'AlT) 196 
Ibn al-Haisam al-Büsangl, Abu 1-Hasan, s. al-

Haisam b. Muhammad 
Ibn al-Haitam, (Abu A l l ) al-Hasan b. al-

Hasan 166, 188 
Ibn Haldün, Abda r r ahmän b. Muhammad (b. 

Muhammad) 160 
Ibn Hal l ikän, (Samsaddln Abu l - 'Abbäs) 

Ahmad b. Muhammad 301, 325 
Ibn Hallüf, s. al-Akhal 
Ibn Hartama, s. Ibn Huzaima 
Ibn al-Hatlb LisänaddTn, (Abu Abdallah) 

Muhammad b. 'Abdallah 300, 304 
Ibn Hiläl as-Säbl, (Abu Ishäq) Ibrahim 299 
Ibn Hurradädbih, (Abu 1-Qäsim) 'Ubaidalläh 

b.'Abdallah 195 
Ibn Huzaima al-FärisT, (Abu Mansür) al-

Muzaffar b. al-Husain (b. Zaid b. A l i ) 10 
Ibn a l - ' Ibr l (Barhebraeus), (Abu 1-Farag) 

Yühannä Grigüriyüs 195, 209 
Ibn al- 'Imäd a l -Akar i , (Abu 1-Faläh) Abdal-

haiy b. Ahmad 95 
Ibn al- 'Imäd al-AqfahsI, s. al-AqfahsI 
Ibn Ishäq, Muhammad 27, 313, 314, 316 
Ibn ItirdI, s. Ibn Atradl 
Ibn Kamäl Pasa, (SamsaddTn) Ahmad b. 

Sulaimän: 2, 3, 4, 5, 6, 7, 12, 13, 14, 19, 20, 
21, 22, 23, 24, 25, 26, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 
39, 40, 41, 42, 43, 44, 48, 49, 50, 52, 53, 54, 
55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 
67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 
79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 90, 91, 92, 
93, 99, 100, 103, 104, 105, 109, 110, 111, 
112, 113, 114, 115, 117, 118, 119, 120, 121, 
122, 123, 124, 125, 126, 127, 128, 129, 130, 
132, 133, 134, 135, 136, 137, 138, 139, 140, 

141, 142, 143, 144, 145, 146, 147, 148, 149, 
150, 151, 152, 197, 198, 199, 224, 225, 226, 
227, 228, 229, 230, 231, 232, 233, 234, 235, 
236, 237, 238, 239, 240, 242, 244, 245, 246, 
250, 251, 252, 253, 255, 256, 257, 258, 259, 
260, 261, 262, 263, 274, 275, 285, 286, 287 

Ibn Kardüs an-Nasränl 195 
Ibn MäsTs, s. Ibn Basis 
Ibn Mas 'üd al-Huzä'I, s. A l l Ibn Sa/u 'üd 
Ibn Mas 'üd al-Pangdahl, s. Muhammad b. 

A b d a r r a h m ä n Ibn Mas 'üd 
Ibn M a t r ü h , (GamäladdTn Abu 1-Husain) 

Yahyä b. Tsä al-Misri 289 
Ibn Muhammad (al-Halabl), SIdT 288 
Ibn al-Mundir al-Baitär, Abu Bakr 201 
Ibn al-Muqaffa' Rözbih, (Abu A m r ) Abdallah 

159 
Ibn al-Mu'tazz, (Abu l-'Abbäs) Abdallah 222 
Ibn an-Nafis, (Alä 'addln Abu 1-Hasan) A l l b. 

Abi 1-Hazm al-QurasT 208, 217 
Ibn al-Qiftl, s. al-Qiftl 
Ibn Qutaiba, (Abu Muhammad) Abdallah b. 

Muslim 270 
Ibn RazTn al-Kätib, A l i , s. A l i b. Razln al-

Kätib 
Ibn ar-Razzäz al-Gazari, (Badfazzamän) Abu 

l-'Izz b. Ismä'Tl 156 
Ibn ar-Rümi, (Abu 1-Hasan) ' A l l b. al- 'Abbäs 

(b. Guraig) 271, 280 
Ibn ar-Rümlya, (Abu l-'Abbäs) Ahmad b. 

Muhammad an-Nabät l 218 
Ibn Rusd (Averroes), (Abu 1-Walid) Muham­

mad b. Ahmad 131 
Ibn Sahl al-Isrä'Tli, (Abu Ishäq) Ibrahim 284, 

289 
Ibn Sa'Td al-Lagläg, Abu l-Muzaffar, s. al-

Lagläg 
Ibn Sa'üd, s. A U Ibn Sa/u 'üd 
Ibn STnä, (Abu A U ) al-Husain b. 'Abdallah 

116, 117, 170, 210, 211, 212, 216 
Ibn Sinn, (Abu Bakr) Muhammad 101 
Ibn as-Sunnl ad-DTnawari, (Abu Bakr) A h ­

mad b. Muhammad 31 
Ibn Su'üd, s. A l i Ibn Sa/u 'üd 
Ibn TaimTya, (Abu l-'Abbäs) Ahmad b. 'Ab-

dalhalim 160 
Ibn W a h h ä s al-Hazragl, (SamsaddTn Abu 

1-Hasan) A l l b. al-Hasan 324 
Ibn WahsTya an-Nabatl, (Abu Bakr) Ahmad/ 

Muhammad b. A l l 202 
Ibn al-Wardi, (Abu Hafs) 'Umar b. al-

Muzaffar 195 

429 



Register 

Ibn Ya'Ts, (Abu 1-Baqä') Ya'Ts b. 'AH 242 
Ibn Ya 'qüb (al-WallälT/ad-Dalä'T) al-Magribi, 

(Abu 1-Abbäs) Ahmad b. Muhammad (b. 
Muhammad) 254 

Ibn Zafar as-SaqalT, (Huggataddin Abu A b -
dalläh/Abü Häsim) Muhammad b. Mu­
hammad 301 

Ibn Zaqlül, s. Ahmad b. Zaqlül 
Ibn Zuhr, (Abu Marwän) Abdalmalik b. Abi 

Bakr (b. Muhammad b. Marwän) 218 
Ibrahim b. Abda lwahhäb az-Zangänl, 'Izz[al-

millaw]addln Abu 1-Fadä'il, s. az-Zangän! 
Ibrahim b. 'A l l a l-Mi 'mär al-Hä'ik, Gamälad-

din Abu z-Zarä'if, s. al-Hä'ik 
IbrähTm b. 'AH at-TarasüsT, Nagm-(Burhän-) 

addin Abu Ishäq, s. at-TarasüsT 
IbrähTm b. Hiläl (b. IbrähTm) as-Säbl, Abu 

Ishäq, s. Ibn Hiläl as-Säbl 
IbrähTm b. IbrähTm al-Laqänl, Abu 1-Burhän-

addln, s. al-LaqänT 
IbrähTm b. Sahl, s. Ibn Sahl al-Isrä'TU 
IbrähTm b. Waslf Sah, s. al-WasIfl 
al-IdnsT, (Abu 'Abdallah) Muhammad b. 

Muhammad (b. 'Abdallah b. Idris) as-Sarlf 

I 9 5 

al-Igl, (AdudaddTn) A b d a r r a h m ä n b. Ahmad 
48, 49 

' Imäd al-IsfahänT 283 
'ImädaddTn Ibn al-Atlr al-Halabl, (Abu 

1-Fidä') Ismä'H b. Ahmad (b. Sa'Id b. 
Muhammad) 32 

'ImädaddTn (Muhammad b. Muhammad b. 
Hamid) al-IsfahänT, s. al-Isfahänl, ('Imä­
daddTn) Muhammad 

Imra'alqais b. Hugr 266 
' Imrän b. al-Habas (?), al-Faqih 107 
Johannes Chrysostomus (Kirchenlehrer) 331 
Tsä b. A H 207 
'Isä b. Yahyä al-MasThl, Abu Sahl, s. Abu 

Sahl 
al-Isbahänl, s. al-IsfahänT 
al-IsfahänT, s. Abu 1-Farag 
al-IsfahänT, s. Hamza 
al-IsfahänT, ' Imäd 283 
al-IsfahänT, ('ImädaddTn) Muhammad b. Mu­

hammad (b. Hamid) 283 
Ismä'Tl b. Ahmad (b. Sa'Id b. Muhammad) 

'ImädaddTn Ibn al-AtTr al-HalabT, Abu 
1-Fidä', s. 'ImädaddTn Ibn al-AtTr 

Ismä'Tl b. 'A l l (b. Mahmud b. Muhammad), 
Abu l-Fidä J , s. Abu 1-Fidä' 

Ismä'Tl b. Hammäd al-Gauharl, Abu Nasr, s. 
al-Gauhari 

Ismä'Tl b. Hibatalläh Ibn Bätis, Abu 1-Magd 
195 

Ismä'Tl b. IbrähTm (b. Hamdüya) al-HamdawT, 
s. al-HamdawT 

Ismä'Tl b. al-Qäsim Abu l- 'Atähiya, Abu 
Ishäq, s. Abu l-'Atähiya 

Ismä'Tl b. a r -Razzäz al-Gazan, BadT' az-
Zamän Abu l-'Izz, s. Ibn ar-Razzäz al-
ö a z a n 

al-Isrä'TIT, (Abu Ishäq) IbrähTm b. Sahl, s. Ibn 
Sahl 

al-Isrä'TIT (al-Mahalll), (As'adaddTn) Ya 'qüb 
b. Ishäq 218 

'IzzaddTn Ibn al-AtTr as-SaibänT, (Abu 1-
Hasan) A l l b. (AbT 1-Karam AtTraddTn) 
Muhammad (b. Muhammad b. Abdalka-
rim) 195 

Ka 'b al-Ahbär 28, 305 
al-Kahhäl al-HamawT, SalähaddTn b. Yüsuf 

204 
al-KaräblsI, Ahmad b. 'Umar 186 
al-KattänT, Muhammad Abdalhaiy b. Abdal-

kabTr 155 
al-KattänT al-QImätl, A1T b. 'Umar, s. al-

KinänT al-Qaigätl 
al-KawäsT, (MuwaffaqaddTn Abu l-'Abbäs) Ah­

mad b. Yünus 17 
al-KinänT al-QaigätT, (Abu 1-Hasan) A1T b. 

'Umar (b. IbrähTm) 304 
al-Kubrä, (NagmaddTn) Ahmad b. 'Umar 88 
Küsyär b. Labbän al-GTlI 170 

LabTd b. Rabfa , Abu AqTl 266 
al-LädiqT/al-LädiqänT, Abdarrazzäq b. 'Abdal-

fattäh 249 
al-Lagläg, Abu 1-Muzaffar b. Sa'Td, s. al-

Lagläg, (Abu 1-Farag) al-Muzaffar b. Sa'd/ 
Sa'Td 

al-Lagläg, (Abu 1-Farag) al-Muzaffar b. Sa'd/ 
Sa'Td 153 

Lahdar Behhlüf, s. al-Akhal b. Hallüf 
al-LähiqT, Abän b. AbdalhamTd 280 
al-LaqänT, (Abu 1-BurhänaddTn) IbrähTm b. 

IbrähTm 51 
Lekhal Behhlüf, s. al-Akhal b. Hallüf 
Lekhal ben Abdallah b. Mahlüf, s. al-Akhal 

b." Hallüf 
Lisänaddln, s. Ibn al-Hatlb 

al-Ma'arri, s. Abu l-'Alä' 
al-Madä'inT, (Abu 1-Hasan) A l l b. Muham­

mad 323 
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al-Magribl, s. 'AU b. Yahyä 
al-MagribT, s. Ibn Ya 'qüb 
Mahmud b. Mas 'üd as-§TräzT, QutbaddTn, s. 

as-STräzI 
Mahmud b. Muhammad al-Bäri' al-HarawT, s. 

al-Bäri' al-HarawT 
Mahmud b. Muhammad ar-RäzT at-TahtänT, 

QutbaddTn, s. ar-Räzi a t -Tahtänl 
Mahmud b. 'Umar an-NagätT an-NTsäbüri, 

HamTdaddTn Abu 'Abdallah, s. an-NagätT 
Mahmud b. 'Umar az-Zamahsari, Abu 1-Qä-

sim, s. az-Zamahsari 
al-Mahzüml, Abu Galäla, s. Abu Galäla 
Ma'mar b. al-Mutannä, Abu 'Ubaida, s. Abu 

'Ubaida 
a l -Ma'mün, (Abu l-'Abbäs) 'Abdallah b. Ha­

run (al-Halifa al-'AbbäsT) 193 
al-Mansür, (Abu Ga'far) 'Abdallah b. Mu­

hammad (al-Hallfa al-'AbbäsT) 297, 322 
al-Mansür billäh (Abu Muhammad) 'Abdallah 

b. Hamza al-Hasanl, al-Imäm 107, 108 
al-Maqqari, (Abu l-'Abbäs) Ahmad b. Mu­

hammad 298 
Märsifand b. Mahrak 280 
al-MasThi, s. Abu Sahl al-Maslhl 
al-Mas'üdl, (Abu 1-Hasan) al-Husain b. ' A l l 

319 
[Ps.-] al-Mas 'üdl 319 
al-Mas'üdl al-Pangdahl, s. Muhammad b. 'Ab­

darrahmän Ibn Mas 'üd 
Mattä b. Yünus, Abu Bisr, s. Abu Bisr Mat tä 
al-MäturidT, (Abu Mansür) Muhammad b. 

Muhammad 16 
al-MäzinT, (Abu Hamid Abu 'Abdallah) Mu­

hammad b. 'AbdarrahTm/ 'Abdarrahmän 194 
Menelaos 179 
al-Mu'aiyad billäh (Abu Tälib) Yahyä b. 

Ahmad (b. al-Husain) a l -Härün! (al-'AlawT 
at-Tälibl), al-Imäm 107 

al-Mubassir b. Fätik al-Qä'id, Abu 1-Wafä' 
327 

Mugähid b. Gabr 27 
al-Muhallabl, s. Husain b. Ahmad 
Muhammad, SIdff] 290 
Muhammad b. al- 'Abbäs, Abu Bakr al-Hwä-

rizml, s. Abu Bakr al-Hwärizml 
Muhammad 'Abdalhaiy b. 'AbdalkabTr, s. al-

KattänT 
Muhammad b. 'Abdallah Ibn al-Hatlb Lisä-

naddln, Abu 'Abdallah, s. Ibn al-Hatlb 
Lisänaddln 

Muhammad b. 'Abdallah, an-Nafs az-Zaklya 

Abu 'Abdallah (al-Imäm), s. an-Nafs az-
ZakTya 

Muhammad b. 'Abdalqädir al-Hatlb, Abu 
1-Fath 325 

Muhammad b. 'Abdarrahlm al-Mäzinl, Abu 
Hamid Abu 'Abdallah, s. al-Mäzinl 

Muhammad b. 'Abdarrahmän Ibn Mas 'üd/al-
Mas'üdT al-Pangdahl, Abu Sa'Td 195 

Muhammad b. 'Abdarrahmän al-Mäzinl, Abu 
Hamid Abu 'Abdallah, s. al-Mäzini 

Muhammad b. ' A b d a r r a h m ä n al-QazwTnl 
HatTb Dimasq, Abu 1-Ma'älI GaläladdTn, s. 
al-QazwTnl HatTb Dimasq 

Muhammad b. AbT Bakr az-Zuhri, Abu 'Ab­
dallah, s. az-Zuhri 

Muhammad b. Ahmad al-AbTwardT, Abu 
1-Muzaffar, s. al-AbTwardT 

Muhammad b. Ahmad al-BTrünT, Abu r-Rai-
hän, s. al-BTrünT 

Muhammad b. Ahmad Ibn Rusd, Abu 1-
WalTd, s. Ibn Rusd 

Muhammad b. (STdT) Ahmad as-SähilT, Abu 
'Abdallah STdT 288 

Muhammad b. Ahmad as-SälimT, Abu 'Abdal­
lah 101 

Muhammad b. 'A1T (b. Muhammad) Ibn al-
'ArabT, Abu 'Abdallah, s. Ibn al-'ArabT 

Muhammad b. A l i (al-QusairT) Ibn DaqTq al-
Td, TaqTaddTn Abu 1-Fath, s. Ibn DaqTq al-
Td 

Muhammad b. 'A1T Ibn WahsTya an-NabatT, 
Abu Bakr, s. Ibn WahsTya 

Muhammad b. ' A l l NagTbaddTn as-Samar-
qandT, Abu Hamid, s. NagTbaddTn as-
SamarqandT 

Muhammad b. 'A1T as-Sabbän, Abu l-'Irfän, s. 
as-Sabbän 

Muhammad b. 'Ammär al-Mahri, Abu Bakr, 
s. Ibn 'Ammär 

Muhammad b. Garir at-Tabari, Abu Ga'far, 
s. at-Tabari, Muhammad b. Garir 

Muhammad b. al-Habbäriya al-'AbbäsT, Abu 
Ya'lä, s. Ibn al-Habbäriya 

Muhammad b. Hamza al-Fanäri , SamsaddTn, 
s. a l-Fanäri 

Muhammad b. al-Härit at-TaglibT/at-Ta'labT 
159 

Muhammad b. al-Hasan as-§aibänT al-HanafT, 
s. as-SaibänT 

Muhammad b. al-Husain, Abu Ga'far al-
Häzin, s. Abu Ga'far al-Häzin 

Muhammad b. al-Husain (b. 'AbdalhamTd) al-
'AlawT al-HusainT an-Nassäba 195 
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Muhammad b. al-Husain Hwäharzäda al-
Buhäri, Abu Bakr, s. Hwäharzäda 

Muhammad b. al-Husain, Ibn al-'Amid Abu 
1-Fadl, s. Ibn al-Amld 

Muhammad b. IdrTs as-Säfi'T, Abu Abdallah, 
s. as-Säfi'T 

Muhammad b. Ishäq, s. Ibn Ishäq 
Muhammad b. IbrähTm (b. HabTb) al-Fazärl, 

Abu Abdallah, s. al-Fazäri 
Muhammad b. Ismä'Tl al-Buhäri, Abu Abdal­

lah, s. al-Buhäri 
Muhammad b. Mälik, SIdl 288 
Muhammad b. Masäyab 290, 291, 292 
Muhammad b. Muhammad (al- 'Imädl), Abu 

s-Su'üd, s. Abu s-Su'üd 
Muhammad b. Muhammad (b. Muhammad 

b. As im) , (as-Saih al-Ustäd) Abu Yahyä 
193 

Muhammad b. Muhammad al-Färäbi, Abu 
Nasr, s. a l -Färäb! 

Muhammad b. Muhammad al-Gazzäll, Abu 
Hamid, s. al-Gazzäli 

Muhammad b. Muhammad Ibn Ägurrüm, s. 
Ibn Ägurrüm 

Muhammad b. Muhammad Ibn Amir al-Hägg 
al-Halabi, Samsaddln, s. Ibn Amir al-Hägg 

Muhammad b. Muhammad Ibn al-Habbäriya 
al-AbbäsI, Abu Ya'lä, s. Ibn al-Habbäriya 

Muhammad b. Muhammad Ibn Zafar as-
Saqali, HuggataddTn Abu Abdallah (Abu 
Häsim), s. Ibn Zafar 

Muhammad b. Muhammad (b. Abdallah b. 
IdrTs as-Sarif) al-Idrisi, Abu Abdallah, s. al-
IdrisI 

Muhammad b. Muhammad al-Mäturidl, Abu 
Mansür, s. al-Mäturidl 

Muhammad b. Muhammad, Nasiraddin at-
Tüsl Abu Ga'far, s. Nasiraddin at-Tüsi 

Muhammad b. Muhammad ar-RäzT at-Tah-
tänT, QutbaddTn, s. ar-RäzT at -Tahtän! 

Muhammad b. Muhammad (b. Muhammad) 
at-Tamimi, Abu Abdallah 321 

Muhammad b. Müsä al-Hwärizml, Abu 
Abdallah, s. al-Hwärizmi, Muhammad b. 
Müsä 

Muhammad b. Müsä (b. Säkir), s. Banü Müsä 
b. Säkir 

Muhammad b. Musäyib, s. Muhammad b. 
Masäyab 

Muhammad b. al-Qäsim Ibn al-Anbäri, (Abu 
Bakr), s. Ibn al-Anbäri 

Muhammad b. as-Sähid al-Gazä'irl, SidT 289 

Muhammad b. STrTn, s. Ibn STrTn 
Muhammad b. 'Ubaidalläh al-Lagläg, Abu 

1-Farag, s. al-Lagläg 
Muhammad b. 'Umar b. al-Farruhän at-

Tabari, Abu Bakr 170 
Muhammad b. 'Umar, FahraddTn ar-RäzT 

Abu Abdallah, s. FahraddTn ar-Räzi 
Muhammad b. Y a ' q ü b (b. Muhammad), 

(Magdaddln as-§TräzI) al-FTrüzäbädl, s. al-
Firüzäbädi 

Muhammad b. Ya 'qüb Ibn A h l Hizäm al-
HatlT/al-Huttall, Nasiraddin Abu 'Abdallah, 
s. Ibn A h l Hizäm al-Hatll 

Muhammad b. Yüsuf as-SanüsT al-Hasanl, 
Abu Abdallah, s. as-SanüsT 

Muhammad b. Yüsuf at-Tämil! 298 
Muhammad b. ZakarTyä' ar-RäzT, s. ar-Räzi, 

Muhammad b. ZakarTyä' 
a l -Muhtär b. al-Hasan (b. A b d ü n ) Ibn Butlän, 

Abu 1-Hasan, s. Ibn Butlän 
al-Mukaskis, s. Müsä b. Ahmad ad-Du'äli 
al-MunäwT, Abdar ra 'ü f Muhammad b. Täg-

arärifin 216 
Müsä b. Ahmad ad-pu'älT/ad-Du'lT al-Mukas­

kis, Kamäladdin 324 
Mustafa Hän (Sultan) 294 
al-Mutarrizi, (Abu 1-Fath) Näsir b. Abdas-

saiyid 295 
al-Muzaffar b. al-Husain (b. Zaid b. A l i ) Ibn 

Huzaima al-FärisT, Abu Mansür, s. Ibn 
Huzaima 

al-MuzafTar b. Sa'd/Sa'Id, Abu 1-Farag, s. al-
Lagläg 

an-NäbulusT, s. Abdalganl an-Näbulusi 
an-Nafs az-Zakiya (Abu Häsim) al-Hasan b. 

Abda r r ahmän (al-Imäm) 106, 107 
an-Nafs az-Zakiya (Abu Abdallah) Muham­

mad b. Abdallah (al-Imäm) 297 
an-Nagäll, s. Ahmad an-Nagäll 
an-Nagä t i an-NIsäbür l , (Hamidaddin Abu 

Abdallah) Mahmud b. 'Umar 283 
NagTbaddln (Abu Hamid Muhammad b. A l i ) 

as-Samarqandi 215, 217 
Nagmaddin al-Kubrä, s. al-Kubrä 
an-Nahhäs , (Abu Ga'far) Ahmad b. Muham­

mad 9, 266 
an-Nasawi, s. Abu 1-Hasan ( A l i b. Ahmad) 

an-NasawT 
Näsi r b. 'Abdassaiyid al-Mutarrizi , Abu 

1-Fath, s. al-Mutarrizi 
Nasiraddin (Muhammad b. Muhammad) at-
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Tüsl, Abu G a f a r 117, 162, 163, 164, 165, 
166, 167, 178, 179, 180, 181, 182, 183, 184, 
185, 187, 190, 191 

Nasralläh b. Muhammad Diyä'addTn Ibn al-
AtTr, Abu 1-Fath, s. Diyä'addTn Ibn al-Atlr 

al-PangdahT, s. Muhammad b. A b d a r r a h m ä n 
Ibn Mas 'üd 

Piaton 280 
Ps.- Archimedes 184 
Ps.- Aristoteles 158 
Ps.- Mas 'üd! 319 
Ptolemaios 173, 195 

Qädlhän, (FahraddTn) al-Hasan b. Mansür al-
ÜzgandT 216 

al-Qaigätl, s. al-Kinänl al-Qaigätl 
al-Qalqasandl, (Sihäbaddln Abu 1-Abbäs) 

Ahmad b. A l l 161 
al-Qäsim b. A l l (b. Muhammad) al-Hanri, 

Abu Muhammad, s. al-Harlri 
al-Qäsim b. Salläm al-HarawT, Abu 'Ubaid, s. 

Abu 'Ubaid 
al-QazwTnl Hatlb Dimasq, (Abu 1-Ma'älT 

Galäladdln) Muhammad b. A b d a r r a h m ä n 
254 

al-Qiftl, (Gamäldaddln Abu 1-Hasan) A1T b. 
Yüsuf (b. Ibrahim) as-Saibänl 195 

al-QTgätl, s. al-KinänT al-QaigätT 
al-Qinä'T, (SihäbaddTn Abu 1-Abbäs) Ahmad 

b. A b b ä d 216, 247, 248 
Qutba (b. Aus) b. Mihsan ad-Dubyänl al-

Hädira, s. al-Hädira 
QutbaddTn as-5TräzT, s. as-SlräzI 

Ragä ' b. Saraf al-IsfahänT, ' Imädalmillawad-
din 283 

ar-RamlT, (Sihäbaddln Abu 1-Abbäs) Ahmad 
b. Ahmad 95 

ar-RaqäsI, (Abu 1-Abbäs) al-Fadl b. Abdassa-
mad (b. al-Fadl) 280 

ar-RäzT, s. Ahmad b. Sahl 
ar-RäzT, (FahraddTn Abu Abdallah) Muham­

mad b. 'Umar, s. FahraddTn ar-RäzT 
ar-RäzT, (Abu Bakr) Muhammad b. ZakarTyä' 

216 
ar-RäzT at-TahtänT, (QutbaddTn) Muhammad 

b. Muhammad 117 
Rhazes, s. ar-RäzT, Muhammad b. ZakarTyä' 
ar-Rifä'T, Ahmad b. Mansür al-HusainT al-

MadanT 196 
ar-Rummänl , (Abu 1-Hasan) A1T b. 'Tsä 220 

as-Sabbän, (Abu l-'Irfän) Muhammad b. A h 
' 249 

Sa'd b. Mälik (b. Dabfa b. Qais b. Ta'laba) 
267 

as-SafadT, HalTl b. Aibak 276 
as-Saffär, s. an-Nahhäs 
as-Säfn, (Abu Abdallah) Muhammad b. Idris 

102 
as-SahäwT al-HamadänT, (AlamaddTn Abu 

1-Hasan) A1T b. Muhammad 243 
as-SähilT, s. Muhammad b. (STdi) Ahmad as-

SähilT 
Sahl b. Bisr al-Isrä'TIT, Abu 'U tmän 171, 172 
Sahl b. Muhammad (b. 'Utmän) as-SigistänT, 

Abu Hätim, s. Abu Hätim as-SigistänT 
as-§aibänT al-HanafT, Muhammad b. al-Hasan 

51 
as-Saih al-HarawT, (Abu 1-Hasan) A1T b. A b i 

Bakr 195 
as-SakkäkT, (Sirägaddln Abu Ya 'qüb) Yüsuf 

b. AbT Bakr 254 
SalähaddTn b. Yüsuf al-Kahhäl al-HamawT, s. 

al-Kahhäl al-HamawI 
Saläma b. Gandal at-TamTmT 280 
Sälih b. Abda lquddüs al-AzdT 280 
as-Säliml, s. Muhammad b. Ahmad as-Säliml 
as-Sam'änl, (Abu Sa'd/Sa'Td) Abdalkarim b. 

Muhammad (b. Mansür) at-TamTmT 195 
as-SamarqandT, s. NagTbaddTn as-Samarqandl 
as-SamhüdT, (NüraddTn Abu 1-Hasan) A1T b. 

Abdallah (b. Ahmad) al-HasanT 196 
as-Samnänl, s. Alä ' addau la as-Simnänl 
as-Sangarl, s. as-SigzT 
as-SanüsT al-HasanT, (Abu Abdallah) Muham­

mad b. Yüsuf 51 
as-SarisI, (Abu 1-Abbäs) Ahmad b. 'Abdal-

mu'min al-QaisT 296 
as-§attärT, s. Gautal läh 
STbawaihi (Abu Bisr) A m r b. 'U tmän 242 
STdT Lahdar, s. al-Akhal b. Hallüf 
STdT Ibn Muhammad, s. Ibn Muhammad 
Sidfi] Muhammad, s. Muhammad, STdfi] 
as-SigistänT, s. Abu Hätim 
as-SigzT, (Abu Sa'Td) Ahmad b. Muhammad 

175 
as-SimnänT, s. Alä ' addau la as-SimnänT 
as-§imsätT, (Abu 1-Hasan) A1T b. Muhammad 

189 
Sinän Ibn Täbit (b. Qurra), Abu Sa'Td 192 
as-Sn-äzI, (QutbaddTn) Mahmud b. Mas 'üd 

169, 212 
SVaib b. al-Hasan at-TilimsänT, al-Gaut Abu 

Madyan, s. Abu Madyan 
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Sufyän b. Sa'Td at-Tauri, Abu Abdallah 303 
Sulaimän b. al-As'ät al-Azdl as-Sigistänl, Abu 

Däwüd, s. Abu Däwüd 
Sulaimän b. al-Gilänl al-AlyäwT 292 
as-Sumaisätl, (Abu 1-Qäsim) 'A l l b. Muham­

mad (b. Yahyä) 189 
as-Sustari, (Abu 1-Husain) A l l b. Abdallah 

288 

a t -Ta 'ä l ib l , (Abu Mansür ) Abdalmal ik b. 
Muhammad (b. Ismä'Tl) 281 

at-Tabari, s. A l l b. (Sahl) Rabban 
at-Tabari, (Abu Ga'far) Muhammad b. GarTr 

' 15, 154 
at-Tabari, s. 'Umar b. a l -Farruhän 
Täbi ' äl as-Siddlq al-Misri al-Mälikl Badrad-

dln b. Sälim (b. Muhammad) 293 
Täbi t b. Qurra a l -Har rän l as-Säbi, Abu 
" 1-Hasan 166, 187, 190 
at-Taglibl, s. Muhammad b. al-Härit 
at-Tahtänl, s. ar-RäzT a t -Tahtän! 
at-Ta'labl (an-NTsäbüri as-Säfi'T), (Abu Ishäq) 

Ahmad b. Muhammad 17 
at-Ta'labl, s. Muhammad b. al-Härit 
at-Tamak/g/grütl , (Abu Muhammad) Abdal­

lah b. Muhammad (b. Mas 'üd) ad-Dar'I 
157 

at-Tämill, s. Muhammad b. Yüsuf 
at-Tamiml, s. Muhammad b. Muhammad at-

TamTmT 
Tarafa b. A m r (b. a l-Abd) al-BakrT 266 
at-TarasüsT, (Nagmaddln BurhänaddTn Abu 

Ishäq) Ibrahim b. A l l 216 
Taubän b. Ibrahim (b. Ahmad) al-Misri, D u 

n-Nün Abu 1-Faid, s. D u n-Nün 
Theodosios 164, 165, 181 
at-Tibrizi, (Abu Zakariyä ' /Bakr) Yahyä b. A U 

266, 267 
at-TilimsänT, s. Abu Madyan 
Tugril Beg 299 
at-Tüsi, s. NasIraddTn at-TüsI 

'Ubaidalläh b. Abdallah Ibn Hurradädbih , 
Abu 1-Qäsim, s. Ibn Hurradädbih 

al- 'Ukbari, (Abu 1-Baqä') Abdallah b. al-
Husain 195 

al-'Ulaiml, (Abu 1-Yumn) A b d a r r a h m ä n b. 
Muhammad 195 

'Umar b. al-Färid, Sarafaddln Abu 1-Qäsim 
274 

'Umar b. a l -Farruhän at-Tabari 170, 173 
'Umar b. a l-Hattäb 319 

'Umar b. al-Muzaffar Ibn al-Wardl, Abu 
Hafs, s. Ibn al-Wardi 

'U tmän b. Ginnl, Abu 1-Fath, s. Ibn Ginni 
'U tmän b. Sa'Td ad-Dänl al-Qurtubl, Abu 

A m r , s. ad-Däni 

Vettius Valens 173 

Wahb b. Munabbih 28 
al-Wähid! an-NTsäbüri, (Abu 1-Hasan) A1T b. 

Ahmad 8, 17 
al-Wahränl, (Abu Bakr) A1T b. Abdallah (b. 

Näsir [?] b. a l -Mubärak) 266 
al-Wä'iz, Abu Sa'Id/Sa'd 101 
Walls, s. Vettius Valens 
al-WasIf! 319 

Yahyä b. Ab i r-Ragä' , Abu Zakariyä ' 204 
Yahyä b. Ahmad (b. al-Husain) al-Härün! (al-

AlawT at-Tälibl), al-Imäm al-Mu'aiyad bil-
läh Abu Tälib, s. al-Mu'aiyad billäh 

Yahyä b. A U at-TibrizT, Abu Zakariyä ' /Bakr, 
s. at-TibrlzI 

Yahyä b. Tsä Ibn Gazla, Abu A1T, s. Ibn 
Gazla 

Yahyä b. 'Tsä (al-Misri), (Gamäladdln Abu 
1-Husain) Ibn Matrüh, s. Ibn Matrüh 

Yahyä b. a l -Mubärak al-YazTdT, (Abu Mu­
hammad), s. Abu Muhammad al-YazIdl 

Yahyä b. Muhammad Ibn a l -Auwäm al-
IsbTlT, Abu Zakariyä' , s. Ibn a l -Auwäm 

Yahyä b. (al-Maqarr) Säkir Ibn a l -Gfän, 
Sarafaddln, s. Ibn a l -Gfän 

Y a l s b. A1T Ibn Ya'Ts, (Abu 1-Baqä'), s. Ibn 
Ya'Ts 

Ya 'qüb b. Ishäq al-Isrä'TIT al-Mahalll, As'ad-
addln, s. al-Isrä'TIT, Ya 'qüb b. Ishäq 

Yäqüt b. Abdallah ar -Rüml 195 
al-YazIdl, s. Abu Muhammad al-YazIdl 
Y ü h a n n ä GrTgüriyüs Ibn a l - ' Ibr l (Barhe-

braeus), Abu 1-Farag, s. Ibn al- 'Ibri 
Yüsuf b. AbT Bakr as-Sakkäkl, SirägaddTn 

Abu Ya 'qüb , s. as-Sakkäkl 

Zabbän b. Saiyär al-Fazäri 268 
az-Zähiri, HalTl b. Sähln 101 
az-ZahräwT, (Abu 1-Qäsim) Halaf b. A b b ä s 

205, 206 
az-Zaidl, (Abu 1-Hasan) A l l b. Sa'Td, s. A l l b. 

Sa'Td 
az-Zamahsari, (Abu 1-Qäsim) Mahmud b. 

'Umar"243 
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Verfasser 

a z - Z a n g ä n l , CIzz[a lmi l law]addTn Abu 1-Fa-
d ä ' i l ) Ib rähTm b. A b d a l w a h h ä b 282 

a z - Z i y ä d l , Hagasnis b. M i h y ä r 280 
az -Zuba i r b. B a k k ä r 270 

Z u h a i r b. A b i S u l m ä 266 
a z - Z u h r i , s. A b d a r r a h m ä n b. A u f 
a z - Z u h r i , (Abu A b d a l l a h ) M u h a m m a d b. A b i 

B a k r 193 
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5. S C H R E I B E R U N D I L L U M I N A T O R E N 

Für die alphabetische Ordnung und die Methode der Verweisung gelten die in der Einleitun 
zum Verfasserregister gegebenen Regeln. Die Zahlen beziehen sich auf die Katalognummern. 

Abdalhamid b. Ahmad b. A h as-Sarif al-Bag-
dädf299 

AbdalkabTr b. Abdalhaqq b. AbdalkabTr al-
GäfiqT al-IsbüT 131 

Abdallah b. A l l b. Muhammad al-Mahdl/al-
MuhtadT/al-MarwazT(?), Abu Muhammad 
46 

Abda r r ahmän b. Mahmud b. AbdallatTf 178 
Abu 1-Ainain A t l y a , s. Muhammad Abu 

1-Ainain 
Abu 1-Qäsim b. Sa'Td a d - D D Y K L Y ( ? ) 157 
Abu s-Su'üd Muhammad b. Muhammad al-

' Imädi 18 
al-Agwäni, s. Ibrahim b. Muhammad 
Ahmad b. A U a l - K N G R W Y 15 
Ahmad b. Mansür al-Husainl al-Madanl ar-

Rifä'I, s. ar-RifäcT 
Ahmad b. Muhammad, s. ar-Rüyänl 
A l i b. Abdal'aziz, s. al-Warräq 
A l i b. Ahmad b. Hasan b. a l - L M T Y ( ? ) 328 
A U b. Faragalläh al-Mutatabbib 169 
A U ... al-Hanaff 296 
A U b. Ibrahim b. al-Hasan/al-Husain b. 'A l l b. 

Abdallah 241 
al-Alwähi, s. Muhammad b. Ahmad 
al-AmäsT, s. Muhammad b. öa lä ladd ln 
A m m ä r , s. Muhammad 'Ammär 
al-AnsärT, s. Muhammad b. al-Hadir 
At lya , s. Muhammad Abu 1-Ainain 
At lya b. Sulaimän as-Säfi'T al-HatätI(?) al-

AzharT 216 
al-Azhari, s. A t lya b. Sulaimän 

al-Bailünl, (as-Saiyid) Mustafa Tarabulusi-
Zäda (B) 302 

al-Ba'qill, Muhammad b. Abi/Bil-Qäsim b. 
'Umar 157 

Butrus 'Ugaimi, s. 'Ugaimi 

a d - D D Y K L Y ( ? ) , s. Abu 1-Qäsim 

al-FTgTkl, al-Husain b. Müsä b. Ahmad b 
Sa'Id 157 

al-GäfiqT al-Isbill, s. AbdalkabTr 
al-Gairänl, Hindüsäh b. Sangar 281 
al-GaznawT al-Agwäni, s. Ibrahim b. Muham 

mad 
al-Gundl, Mahmud b. Alä'addTn 154 

Haddäm, HäfizÄlI 175 
Häfiz A l i Haddäm, s. Haddäm 
al-HaitT(?), s. Muhammad b. Abi Tälib 
Hamid b. Ahmad, s. al-Muhalll 
al-Hasanl as-Samarqandl, s. Mahmud b. Mur-

tadä 
al-Hatätl , s. At lya b. Sulaimän 
al-Hatlb, s. Muhammad b. Abdalqädi r 
Hindüsäh b. Sangar, s. al-Gairänl 
al-H!t!(?), s. Muhammad b. Abi Tälib 
Humaid b. Ahmad, s. al-Muhalll 
al-Husain b. Müsä b. Ahmad, s. al-FIgik! 

Ibn Abdalqädir b. Muhammad, s. al-Mazag-
ränl 

Ibrahim b. (Maulänä) Ismä'Tl b. (Maulänä) 
Sulaimän 27 

Ibrahim b. Muhammad b. 'Utmän b. Sulai­
män al-GaznawI al-Agwäni al-HanafT ad-
Dimasql 194 

al-Isblli, s. Abdalkabir 
Ismä'Tl al-Izmlri 298 

a l - K N G R W Y , s. Ahmad b. CA1I 
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Schreiber 

al-LMTY, s. 'Al l b. Ahmad 
al-Lüzäli , ' U b a i d a h ü / ' U b a i d a l l ä h / ' U b a i d a r -

rahmän b. al-Hasan 157 

al-Mahalll, s. al-MuhallT 
al-Mahdi(?), s. Abdallah b. A l l 
Mahmud b. Alä'addTn, s. a l - ö u n d l 
Mahmud b. Muhammad at-Tähir b. Mahmud 

Yaliga 101 
Mahmud b. Murtadä b. . . . (?) b. A l l al-Hasanl 

as-Samarqandl 8 
al-Mazagränl, as-Sarlf b. Abdalqädi r ... as-

Sä'ih al-Mazagränl 290 
Mehmed b. Celaleddin el-Amasi, s. Muham­

mad b. GaläladdTn 
al-Muhalli , HamTd/Humaid b. Ahmad b. 

Muhammad 322 
Muhammad b. A b d a l q ä d i r al-Hatlb, Abu 

1-Fath 325 
Muhammad b. Abi 1-Qäsim (b. r Umar) , s. al-

Ba'qTlT 
Muhammad b. Abi 1-Qäsim al-Muqrf 267 
Muhammad b. Abi Tälib al-HTtI(?) 295 
Muhammad Abu 1-Ainain AtTya 155 
Muhammad b. Ahmad b. Muhammad b. 

Zakariyä ' al-HanbalT al-Alwähl 160 
Muhammad A m m ä r 296 
Muhammad b. Bil-Qäsim (b. 'Umar) , s. al-

Ba'qTlT 
Muhammad b. öaläladdTn al-Amäs! 1 
Muhammad b. al-Hadir b. Muhammad al-

Ansäri 159 
Muhammad b. al-Hidr, s. Muhammad b. al-

Hadir 
Muhammad b. Muhammad al- 'Imädl, Abu 

s-Su'üd, s. Abu s-Su'üd 
Muhammad, s. ar-RadüsT 
Muhammad SalTm b. Muhammad, s. as-Suk-

kari 
al-MuhtadT(?), s. Abdallah b. A l l 
al-Muqrf, s. Muhammad b. Abi 1-Qäsim 
Mustafa Taräbulusi-zäda, s. al-Bailünl 
al-Musta'simT, s. Yäqüt 
al-Mutatabbib, s. A U b. Faragalläh 

Nasr b. Muhammad b. Hibatalläh b. Mansur, 
Abu 1-Fath 168 

al-QurasI as-SäfTT, 'U tmän b. A l l b. Abdal-
wähid 208 

ar-RadüsT, (Mulla) Muhammad (Illuminator) 
15 

ar-Rifä rT, Ahmad b. Mansur al-Husain! al-
Madanl 169 

ar-Rüyänl, Abu 1-Husain Ahmad b. Muham­
mad b. Ab i Ahmad 221 

as-Sa'Tdl, Sunqur 158 
as-Sä'ih, s. a l-Mazagränl 
Sälih 144 
as-Sarif b. Abdalqädi r b. Muhammad b. 

Säbir, s. al-Mazagränl 
as-Sarif al-Bagdädl, s. AbdalhamTd b. Ahmad 

b. A U 
Sunqur, s. as-Sa'Id! 
as-Sukkari, Muhammad SalTm b. Muhammad 

223 

Tiryäki b. Tiryäki 269 

'Ubaidahü b. al-Hasan, s. al-Lüzäli 
'Ubaidalläh b. al-Hasan, s. al-Lüzäli 
'Uba idar rahmän b. al-Hasan, s. al-Lüzäli 
'UgaimT, Butrus 331 
'Umar b. Muhammad 47 
'Umar b. Muhammad b. A U 220 
'U tmän b. A U b. Abdalwähid , s. al-QurasT 

as-§äfi'T 

al-Warräq, A U b. AbdafazTz b. Muhammad 
30 

Yahyä(?) b. Dakän(?) 266 
Yäqüt b. Abdallah al-Musta'sim! al-Bagdädl, 

GamäladdTn Abu d-Durr 268 
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6. A N D E R E P E R S O N E N N A M E N 

Für die alphabetische Ordnung und die Methode der Verweisung gelten die in der Einleitung 
zum Verfasserregister gegebenen Regeln. Die Zahlen beziehen sich auf die Katalognummern. 
B = Besitzer; H = Hörer ; K = Kollationator; L = Leser; Ü = Überlieferer; W = Emp­
fänger einer Widmung. Da Verfasser und Überlieferer aufgrund der Eigenart des islamischen 
Traditionswesens oft nicht zu unterscheiden sind, finden sich gelegentlich Verweise auf dieselbe 
Person in beiden Registern. Andererseits sehe man Personen, die man in dem einen Register 
vermißt, in dem anderen Register nach. 

A b d . . . (?) Mustafa, s. al-Kangl 
Abdal'azlz (Sultan von Marokko) 284 
Abdal'azlz (B) 158 
Abdal'azlz b. Abdalmalik b. Tsä (Ü) 323 
Abdal'azlz b. Abdalmun'im Ibn as-Saiqal, 

Abu l-'Izz, s. Ibn as-Saiqal 
Abdal'azlz b. Muhammad b. Ibrahim (?) ar-

Räzl (B) 46 
Abdal'azlz b. Nasr as-Saffär (Ü) 31 
Abdal'azlz b. Sälih (B)200 
Abdafaziz b. Yahyä al-Kinänl, Abu 1-Hasan 

(Ü) 323 
Abdalganl b. Abdalwähid a l -Gammäl l l al-

Maqdisl, s. al-Gammä'IH 
Abdalkarlm b. Hamza b. Hidr as-Sulaml, Abu 

Muhammad, s. as-Sulaml 
Abdallah b. [al-fAbbäs, s. Ibn [al-]Abbäs 
Abdallah b. Abdal'azlz, s. al- 'Umarl al-'Äbid 
Abdallah b. Ahmad, s. Ibn al-Hassäb al-Bag-

dädl 
Abdallah b. A m r b. a l -Äs (Ü) 320 
Abdallah b. Bädls b. Yahyätl(?) az-ZawäwI, 

Zainaddln Abu Muhammad ( B ; Auftrag­
geber; H) 266 

Abdallah b. al-Fadl (Ü) 323 
Abdallah b. Fahld (B) 101 
Abdallah b. Hasan b. 'Atlya a s - S G D R Y as-

Säwirl, Fahraddln (Ü) 9 
Abdallah b. fsmä'H b. Päsa al-Hanafl (B) 281 
Abdallah b. Lahfa , s. Ibn Lah r a 
Abdallah al-Märidlnl, s. al-Märidlnl Abdallah 
Abdallah b. Muhammad, s. al-Mansür 
Abdallah b. Muhammad b. Ibrahim b. Mu­

hammad (Ü) 323 
Abdallah b. 'Umar (Ü) 45 
Abdalmagld I . (osmanischer Sultan) (B) 
154, 196 

Abdalmalik b. Muhammad b. A l l (B) 283 
Abdalmalik b. Muhammad b. A H al-Hälidl at-

Tibrlzl (W) 283 ' 
Abdalmalik b. Quraib al-Asmal , s. al-Asma'I 
Abdalmun'im b. A l l al-Harränl 326 
Abdalmu'tl b. ... (B) 205 
AbdalmuUalib 308 
Abdalqädi r Bü Aläm 290 
Abdalqädi r b. Nüralläh b. Abdallah (B) 201 
Abda lwahhäb b. Abda r r ahmän b. A H Mu'ai-

yadzäda (B) 221 
Abda lwahhäb al-Mu'aiyadl (B) 221 
Abdalwähid b. Abdalqädir , Abu Mansür (Ü) 

295 
Abdarrahlm b. Abdalmalik, al-Kamäl (Ü) 31 
Abda r r ahmän b. Abdallah b. Quraib Ibn A h l 

1-Asma'I, Abu Muhammad, s. Ibn A h l 
1-Asma'I 

Abda r r ahmän b.'Abdalmalik al-Kamäl (Ü) 31 
Abda r r ahmän b. Ab i Bakr, s. Galäladdln as-

Suyütl 
Abda r r ahmän b. A u f az-Zuhrl (Ü) 45 
'Abdarrahmän b. Hamd b. al-Hasan ad-Dünl, 

Abu Muhammad, s. ad-Dünl 
Abda r r ahmän b. Husain ar-Rüzbihänl (B) 18 
Abda r r ahmän b. (Muwaffaqaddln) Sulaimän 

(H) 321 
Abda r r ahmän at-Ta'älibl, SIdl 288 
Abda r r ahmän b. Yaqtln (Ü) 323 
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Andere Personennamen 

Abdarrazzaq b. Isma'Tl b. Muhammad b. 
'Utmän, Abu 1-Mahäsin (Ü) 31 

Abdassaläm (B) 160 
Abdassaläm b. Abdar rahmän , s. as-Satt! 
Abduhü(?) b. Ahmad Sarafaddin (B) 296 
Abduhü(?) BasTr (B) 15 
Abu Abdallah (Muhammad b. a l -Abbäs) al-

YazidT (Ü) 268, 269 
Abu 1-Afiya b. A u n [b.] Ibrahim b. Süsän (B) 

131 
Abu 1-Afiya b. (Abi Ishäq) IbrähTm b. Däwüd 

b. Susan (B) 131 
Abu l-'Äfiya b. Susan (B) 131 
Abu Aläm, s. Abdalqädi r Bü Aläm 
Abu Bakr b. Rustam as-Sirwänl, s. as-Sirwänl 
Abu Bakr b. 'Umar (B) 11 
Abu 1-Bayän 205 
Abu Dabbüs (B) 155 
Abu Gahl b. Hisam 307, 308 
Abu 1-Hasan Ahmad b. Abdallah al-Bakri al-

Bas r i (Ü) 307', 309, 316 
Abu Huraira (Ü) 45, 102 
Abu Nasr Ibn 'Iraq, s. Ibn 'Iraq 
Abu n-Nattäh (Ü) 323 
Abu QabTl/Qubail (Ü) 320 
Abu s-Su'üd b. Hasan a l -Hamdänl (Ü) 9 
Abu 'Umar b. Abdalwähid, al-Qädl (Ü) 321 
Abu Zaid (Ü) 320 
al-AdawT, s. Askar b. AbdalkarTm 
al-AdawT, Muhammad b. Talha b. Muham­

mad b. al-Hasan, Abu Säiim (H) 321 
a l -Adi l as-SädilT, al-Faqlh (B) 296 
Ahmad b. Abdallah al-Bakri al-Basri, Abu 

1-Hasan, s. Abu 1-Hasan 
Ahmad b. Abdallah (?) al-Warräq, Abu A b ­

dallah (B) 221 
Abdallah b. Abda r r ahmän b. Muhammad b. 

Abda lbär i ( K ) 30 
Ahmad b. AbT Bakr al-Wäsit! al-Mu'addin. 

Abu 1-Abbäs ( K ) 31 
Ahmad b. A U al-Manlni, s. al-Mamnl 
Ahmad b. A l l as-Surdu/adi, s. as-Surdu/ad! 
Ahmad As'ad EfendT (Auftraggeber) 196 
Ahmad Beg Dabbüs (B) 155 
Ahmad b. Hamza ar-RäzT (Ü) 323 
Ahmad b. Hasan b. 'Umar, s. as-Sattl 
Ahmad Höga (B) 265 
Ahmad b. al-Husain al-Kassär as-Süri, Abu 

Nasr, s. al-Kassär 
Ahmad b. al-Husain (b. Hairün) al-Mu'addal, 

Abu l -Fa^ l (Ü) 328 
Ahmad b. Inäl, al-Malik al-Mu'aiyad Sihäb-

addln, s. al-Malik al-Mu'aiyad 

Ahmad b. KatTr (Ü) 323 
Ahmad (?) Mahdl(?), s. al-Aiyübl 
Ahmad b. M ä m a q ( B , K ) 295 
Ahmad b. Muhammad, (al-Amir as-Saiyid al-

Malik al-'Ädil) Abu Ga'far (W) 175 
Ahmad b. Muhammad (b. AbdalkarTm) al-

AkmärT, STdT (B) 157 
Ahmad b. Muhammad ( A l l ) al-Astaräbädl 

(B) 219 
Ahmad b. Muhammad al-Bakri (Ü) 316 
Ahmad b. Muhammad (b. Ibrahim) al-

Mu'adda/ib, Abu Muhammad (B) 221 
Ahmad b. Muhammad ar-Rüyän! (Abu 1-Hu-

sain), s. ar -Rüyänl 
Ahmad NagTb b. Ahmad Tähir (B) 16 
Ahmad b. Näsiraddln b. A l i al-Biqä'T (B) 170 
Ahmad b. RasTd (Ü) 323 
Ahmad b. Yüsuf b. Alawi(?) al-Färiql, ' Imäd-
_ addln Abu 1-Abbäs (H) 243 

A ' i s a 102 
al-Aiyübl, Ahmad(?) MahdT(?) (B) 88 
al-Aiyübl, Muhammad Atä 'a l läh b. Muham­

mad Sa'Td (B) 88 
al-Aiyübl, as-Saiyid Muhammad Sa'id (B) 88 
al-Aiyübl (al-Ansäri), Muhammad Sa'Td b. 

Muhammad Atä 'a l läh (B) 88 
al-Akfänl, (Abu Muhammad) Hibatalläh b. 

Ahmad (Ü) 326 
al-Akfänl, s. 'Umar b. Ahmad al-Akfänl 
a l -Akmär i , s. Ahmad b. Muhammad al-

AkmärT 
al-AlamT(?) (B) 17 
A U , Maulänä (Bearbeiter) 162, 165, 166, 179, 

191 
A l i b. AbT Tälib 98, 279 
A l i b. Ahmad b. al-Busri, Abu 1-Qäsim (Ü) 

321 
A H al-FahmI(?) al-Matari(?) (B) 219 
AIT Hasan (B) 195 
A l i b. Tsä, Abu 1-Hasan 162 
A l i al-Malläh (B) 326 
A l i b. Muhammad al-Madä'inl , Abu 1-Hasan, 

s. a l -Madä' inl 
A l l b. Yahyä 'Tsä b. Yahyä, Abu 1-Hasan 162 
A l l b. Yüsuf b. Ishäq al-Harräni, Alä 'addln 

(Ü) 89 
Amir Sah b. Mu'tazz b. Tähir (W) 169 
A m r b. a l -As 319 
al-Ansäri, (Abu Bakr) Muhammad b. Abdal-

bäql (Ü) 326 
al-Ansäri (as-Säfi'T), Muhammad b. Ahmad 

( B ) 3 2 
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Register 

al-Ansärl, s. Muhammad As'ad Muwaqqi'-
Zäda 

Anüsirwän, s. Kisrä 
Aristoteles 280 
Artät (Ü) 323 
As'ad b. Ibrahim al-WazIr (B) 243 
Askar b. 'Abdalkarim b. 'Askar al-AdawT, Abu 

Abdarrahlm ( H , Ü) 321 
al-Asmal , (Abu Sa'Td) Abdalmalik b. Quraib 

(Ü) 268 
al-Astaräbädl, s. Ahmad b. Muhammad al-

AstaräbädT 
al-'Attär, s. 'Isä b. Mustafa 
Auhad b. As'ad b. Bahräm (B) 168 
al-Azraq (Schreiber des Hunain b. Ishäq) 203 

al-Bägürl, Ibrahim b. Muhammad 248 
Bahä'addaula (Buyidenherrscher) 271 
BahTl(?), Butrus, s. Butrus 
Bahräm Nüralläh (B) 241 
al-Bailünl, (as-Saiyid) Mustafa Taräbulusi-

Zäda (B) 302 
Bakr b. Sälih ar-Räzi (Ü) 323 
al-Bakri, s. Ahmad b. Muhammad 
al-Bakri al-Basrl, s. Abu 1-Hasan al-Bakri al-

Basri 
Barakät b. Ibrahim al-Husü'T, Abu Tähir, s. 

al-Husü'T 
Baroody/al-BärüdT (B) 30 
al-Bärüdl, Muräd (B) 295 
Barwäz, s. Kisrä Barwäz 
BasTr (B) 15 
BäyazTd I I . (osmanischer Sultan) (B) 154 
al-Bazdär, Muhammad(?) b. Muhammad(?) 

(B) 153 
al-Biqäl , s. Ahmad b. Näsiraddln 
al-Bitriq, s. Ibn al-Bitriq 
Bü 'Aläm, s. Abdalqädi r Bü 'Aläm 
al-BunduqT(?) al-FäsT, s. Muhammad al-Bun-

duqi 
Butrus Bahn/Nahil ad-Dimasql 331 

ad-Dahdäh, Rusaid (B) 269, 296 
Dakä'T, s. Mustafa Dakä'T 
Däwüd b. Abi 1-Bayän al-IsräHT, Abu 1-Fadl, 

s. al-IsräHT 
Däwüd b. Sulaimän (Ü) 9 
Diyä' b. Abi 1-Qäsim b. Huraif, Abu A l l , s. 

Ibn Huraif 
ad-DugailT, Käzim (B) 271 
ad-Dünl, Abu Muhammad 'Abdarrahmän b. 

Hamd b. al-Hasan (Ü) 31 

Eutokios 182 

Fädil Hän (B) 168 
Fahraddaula (Buyidenherrscher) 271 
Faidalläh Efendl, Saihalisläm 15 
al-FaradT, s. 'Ubaidalläh b. Muhammad b. 

Ab i Muslim 
Farag b. Ismä'Tl b. Yüsuf b. Nasr 300 
Farguer, J . (B) 219 
al-Färiql, s. Ahmad b. Yüsuf 
Feizulläh Efendi, Seihülisläm, s. Faidalläh 

Efendl, Saihalisläm 
al-Fulänl al- 'Umari, Sälih b. Muhammad (B) 

326 

al-Gairänl, Hindüsäh b. Sangar (B) 281 
al-Gairäni, Muhammad b. ... (?) b. Hindüsäh 

(B) 280 
al-Gaiyänl, Abu A l l al-Husain b. Muhammad 

b. Ahmad al-Gassänl (Ü) 30 
Galäladdln as-Suyütl, Abu 1-Fadl Abdarrah­

män b. Ab i Bakr (B) 280 
Gamäladdln al-MizzT, Abu 1-Haggäg Yüsuf b. 

Abda r r ahmän (Ü) 326 
al-Gamäll, Yüsuf b. Muhammad (B) 301 
al-Gammä'TIT al-Maqdisi, Abdalgani b. 'Abdal-

wähid ( B , Ü) 31 
al-Garrähi, Ismä'Tl b. Muhammad al-'Aglünl 

(B) 88' 
al-Gassänl, s. al-GaiyänT 
Gawäd, s. Muhammad b. 'Abdarraddä 
Gibrän b. MThä'Tl a l - K R W G / a l - M K R W G / a l -

S K R W G ( ? ) " ( B ) 204 
al-GllT, s. Muhammad b. Hälid 

al-HälidT at-TibrizT, s. 'Abdalmalik b. Muham­
mad 

HalTl b. 'Abdassaläm al-KämilT (B) 46 
Hamdän b. Mansür (Ü) 323 
al-Hamdänl, s. Abu s-Su'üd b. Hasan 
Hamdl (B) 16 
HamTd b. Ahmad, s. al-MuhallT 
Hamid b. Hasan Säkir (B) 324 
Hannä as-Säbüngl, s. as-Säbüngl 
al-HarränT, s. 'Abdalmun'im b. A1T 
Hartmann, M . (B) 157, 294 
Härün al-Wassä', s. al-Wassä' 
al-Hasan b. Abdalwähid al-Küff (Ü) 323 
Hasan 'AzTz, DarwTs (B) 283 
al-Hasan b. al-Husain, s. as-Sukkari 
Hibatalläh b. Ahmad al-Akfänl, Abu Muham­

mad, s. al-Akfänl 
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Hidr Bek b. Müsä (Ü) 298 
al-Hiläli, S a i d (Ü) 323 
Hindüsah b. Sangar, s. al-GairänT 
Homer 280 
Huart, C . (B) 161, 170 
Hubais b. al-Hasan al-A'sam ad-Dimisq! 208 
Humaid b. Ahmad, s. al-MuhallT 
Hunain b. Ishäq (Übersetzer) 203 
al-HuraisT (B) 321 
Husain b. Äbdalkar im (B) 272 
al-Husain b. "All Sähib Fahh (Zaiditenimam) 

323 
al-Husain b. Ismä'Tl b. Muhammad, s. al-

MahämilT 
al-Husain b. Muhammad, s. al-Gaiyänl 
al-Husain b. Muhammad b. as-Sä' ig, Abu 

Abdallah (Ü) 321 
Husrau, s. Kisrä 
al-Husü'T, Abu Tähir Barakät b. Ibrahim (Ü) 

326 
al-Husü'T, Tähir b. Barakät b. Ibrahim al-

QurasT 326 

Ibn [al-J'Abbäs, 'Abdallah (Ü) 8, 27, 28, 102, 
305, 308, 313 

Ibn Abdalbarr, (Abu 'Umar) Yüsuf b. 'Abdal­
lah (Ü) 270 

Ibn 'Abdän , SMbaddin (QädT) 218 
Ibn Abi 1-Tzz al-Wäsitl , 'AfTfaddTn Abu 

1-Farag Muhammad b. 'Abdarrahmän (Ü) 
321 

Ibn Ab i 1-Yusr, TaqiaddTn Abu Muhammad 
Ismä'Tl b. IbrähTm (Ü) 326 

Ibn al-Agläql, Abu Mansür Ismä'Tl b. Abi 
Taglib 321 

Ibn A h l 1-Asma'I, Abu Muhammad 'Abdar­
rahmän b. Abdallah b. Quraib (Ü) 268 

Ibn al-A'räbl, Abu 'Abdallah Muhammad b. 
Ziyäd (Ü) 269 

Ibn al-Bitrlq, Yahyä/Yuhannä (Übersetzer) 
158 

Ibn al-Busrl, s. 'AU b. Ahmad b. al-Busri 
Ibn ad-Dabbäs, a l-Mubärak b. Fähir (Ü) 321 
Ibn Däsa, Abu Bakr Muhammad b. Bakr b. 

Muhammad (Ü) 30 
Ibn Fadlalläh 276 
Ibn al-Farruhän, 'Umar (Übersetzer) 170 
Ibn al-Firkäh al-Fazäri, Burhänaddln Abu 

Ishäq IbrähTm b. 'Abdarrahmän (Ü) 326 
Ibn al-Gawäh~qT, Mauhüb b. Ahmad (Ü) 267 
Ibn HabTb, Abu Ga'far Muhammad (Ü) 269 
Ibn Hairün al-Mu'addal, s. Ahmad b. al-

Husain (b. Hairün) al-Mu'addal 
Ibn al-Hassäb al-BagdädT, Abu Muhammad 

'Abdallah b. Ahmad 267 
Ibn Hubaira, Aunaddln Abu 1-Muzaffar 

Yahyä b. Muhammad (Abbäs idenwes i r ) 
299" 

Ibn Huraif, Abu AIT Diyä' b. AbT 1-Qäsim (Ü) 
326 

Ibn Träq, Abu Nasr Mansür b. A1T (Bearbei­
ter) 179 

Ibn Ishäq, Muhammad (Ü) 27, 313, 314, 316 
Ibn L a h f a b. 'Uqba al-Misri, Abu Abdarrah­

män Abdallah (Ü) 320 
Ibn Manda, (Abu ZakarTyä') Yahyä b. Abdal-

wahhäb (Ü) 321 
Ibn al-Mutahhar b. Yahyä, al-MahdT li-dTn 

Allah Muhammad (Ü) 9 
Ibn Näsir 267 
Ibn an-Nat täh , Muhammad b. Sälih (Ü) 323 
Ibn as-Sä'ig, s. al-Husain b. Muhammad b. 

as-Sä'ig 
Ibn as-Saiqal, Abu 1-Tzz Abdal'azTz b. 'Abdal-

mun'im (Ü) 326 
Ibn at-TailünT, s. Mustafa b. (as-Saiyid) 

Muhammad DTb 
Ibn at-TuyürT, s. a l -Mubärak b. 'Abdalgabbär 
Ibn Zabäla, Muhammad b. al-Hasan (Ü) 323 
IbrähTm b. 'Abdarrahmän Ibn al-Firkäh al-

Fazäri, BurhänaddTn Abu Ishäq, s. Ibn al-
Firkäh 

IbrähTm b. Muhammad, s. al-Bägüri 
IbrähTm b. Muhammad TägaddTn (B) 200 
IbrähTm b. al-Mundir (Ü) 270 
IbrähTm NagätT b. Ahmad (ß) 33 
IbrähTm b. Nasr b. Tsä b. ' A l l b. HamdT, as-

Sadr ( H ) 321" 
IbrähTm Pasa (Osmanischer Großwesir) 15 
Idris I . b. 'Abdallah (IdrisTdenherrscher) 323 
Ilyäs (B) 47 
Iqbäl b. Säbiq as-SigistänT/as-SIstänl, Galälal-

millawaddm AmTr (Ü) 89 
Iqbäl-§äh as-Si/angarT, s. Iqbäl b. Säbiq 
Iqbas, s. LägTn 
Tsä b. IbrähTm b. Dastkütä (Ü) 321 
Tsä b. Mihrän (Ü) 323 
Tsä b. Muhammad, s. al-Malik al-Mu'azzam 
Tsä b. Mustafa b. Muhammad al-HasanT al-
_ A t t ä r (B)'271 

Tsä b. Yahyä b. IbrähTm (Übersetzer) 162 
al-Isfarä'inT, Abu Muhammad Tähir b. Sahl 

(Ü) 326 
Ishäq b. Hunain (Übersetzer) 178, 182 
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Ishäq b. Ibrahim (Ü) 323 
Ismä'Tl b. Abi Taglib Ibn al-Agläql, Abu 

Mansür (Ü), s. Ibn al-AgläqT 
Ismä'Tl b. Ibrahim Ibn AbT 1-Yusr b. Säkir at-

Tanühi, TaqTaddTn Abu Muhammad, s. Ibn 
AbT 1-Yusr 

Ismä'Tl al-Izmlri 298 
Ismä'Tl b. Muhammad, s. al-Garrähl 
al-Isrä'TIT, Abu 1-Fadl Däwüd b. AbT 1-Bayän 

205 
al-Izmlri, s. Ismä'Tl al-IzmTri 

Ka 'b al-Ahbär (Ü) 28, 305 
al-Kalbl , s. Muhammad b. as-Sä'ib 
al-KämilT, s. HalTl b. 'Abdassaläm 
Kampffmeyer" G . (B) 284 
al-Kangi, A b d . . . (?) Mustafa (B) 88 
Kasbäi (Auftraggeber) 161 
al-Kassär as-Süri, Abu Nasr Ahmad b. al-

Husain (Ü) 31 
Käzim ad-DugailT, s. ad-DugailT 
al-KTlänT, s. Muhammad al-KTlänT 
al-KinänT, s. 'Abdal'azTz b. Yahyä al-Kinänl 
al-KindT, (Abu Yüsuf) Ya 'qüb b. Ishäq (Be­

arbeiter) 167, 191 
al-KindT, s. Zaid b. al-Hasan 
Kisrä Anüsirwän (Sasanidenherrscher) 280 
Kisrä Barwäz (Sasanidenherrscher) 280 
a l - K R W G ( ? ) , s. Gibrän b. MThä'Tl 
al-KurdT, Muhammad Tähir 328 

LägTn as-Saifi Iqbas (B) 153 

al-Madä'inT, (Abu 1-Hasan) 'A1T b. Muham­
mad (Ü) 323 

Magdaddaula (Buyidenherrscher) 271 
al-MahallT, s. al-MuhallT 
al-MahämilT, al-Husain b. Ismä'Tl b. Muham­

mad, Abu'Abdallah (Ü) 321 
al-Malik al-Mu'aiyad, SihäbaddTn Ahmad b. 

Inäl (Mamlukensultan) (Auftraggeber) 11 
al-Malik al-Mu'azzam SarafaddTn Tsä b. 

al-Malik al- 'Ädil Saifaddln Muhammad 
(Aiyubidensultan) 280 

al-Malläh, s. 'Al l al-Malläh 
al-Manlnl, Ahmad b. 'Al l (B) 298 
al-Mansür, Abu Ga'far 'Abdallah b. Muham­

mad (Abbasidenkalif) 299 
Mansür b. 'AH, s. Ibn 'Iräq 
al-MaqdisT al-Buhärl, s. Muhammad b. Fahr-

addln 
al-MäridTnl, 'Abdallah (B) 47 

al-Maridinl al-HanafT, Muhammad b. Mu­
hammad (b. Mahmud) (B) 47 

MärsTdT (B) 170 
Mas'üd b. AtyäbT(?) (B) 158 
Mas'üd b. IbrähTm (B) 281 
Mas 'üd b. Mahmud b. SabuktakTn (Sel-

dschukensultan) (W) 168 
Mauhüb b. Ahmad Ibn al-GawälTqT, s. Ibn al-

GawälTqT 
MTrdäd, s. Muhammad b. Sälih 
al-MizzT, s. GamäladdTn al-MizzT 
a l - M K R W G ( ? ) , s. Gibrän b. MThä'Tl 
al-Mu'adda/ib, s. Ahmad b. Muhammad al-

Mu'adda/ib 
al-Mu'addal, s. Ahmad b. al-Husain 
al-Mu'aiyadT/Mu'aiyadzäda, s. 'Abdalwahhäb 

b. 'Abdarrahmän 
al-Mubärak b. 'Abdalgabbär as-SairafT Ibn at-

TuyürT, Abu 1-Husain (Ü) 328, 329 
al-Mubärak b. Fähir Ibn ad-Dabbäs, s. Ibn 

ad-Dabbäs 
Mugähid b. Gabr (Ü) 27 
al-MuhallT, HamTd/Humaid b. Ahmad b. 

Muhammad (B) 322 
Muhammad (B) 16 
Muhammad b. al-'Abbäs, s. Abu'Abdallah al-

Yazldl 
Muhammad b. 'AbdalbäqT al-AnsärT, Abu 

Bakr, s. al-Ansäri 
Muhammad b. 'Abdallah (Ü) 321 
Muhammad b. (al-Hägg) 'Abdarraddä Gawäd 

(B) 271 
Muhammad b. 'Abdarrahmän Ibn AbT l-'Izz 

al-Wäsitl, 'AfTfaddTn Abu 1-Farag (Ü), s. Ibn 
AbT l-'Izz 

Muhammad b. Ahmad al-(?) al-Ansäri as-
Säfi'T, s. al-'Ansäri as-§äfi'T 

Muhammad b. Ahmad b. Muhammad, Abu 
'Umar (Ü) 31 

Muhammad b. 'ATT b. IbrähTm (Ü) 323 
Muhammad b. (FahraddTn) 'AM (b. Ahmad 

b. 'Abdalwähid) al-MaqdisT Ibn al-BuhärT, 
Samsaddln Abu'Abdallah (B , Ü) 31 

Muhammad b. 'Ali al-QurasT, Abu Abdallah 
(Qä'id von Sizilien) (W) 301 

Muhammad b. A1T as-STräfi, Abu 1-Husain (Ü) 
321 

Muhammad b. A1T as-Süri, Abu Abdallah, s. 
as-Sürl 

Muhammad al-Amln, as-Saiyid al-Hägg (B) 
221 

Muhammad b. al-'Ar(a)bT b. al-Muhtär, SIdl 
(Wesir) 284 
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Muhammad(?) As'ad b. Ibrahim Pasa (B) 280 
Muhammad As'ad Muwaqqi ' -Zäda al-Ansäri 

(B) 18 
Muhammad As'ad Silihsür-Masa(?) (B) 33 
Muhammad Atä 'a l läh b. Muhammad Sa'Td, s. 

al-Aiyübl 
Muhammad Bairam I V . at-TünisT, Saihalisläm 

(B) 296 
Muhammad Bairam V. at-Tünisi, Saihalisläm 

(B) 296 
Muhammad b. Bakr, s. Ibn Däsa 
Muhammad al-BunduqT(?) al-FäsT, STdl 289 
Muhammad b. ad-Dahhäk (Ü) 270 
Muhammad b. HabTb, s. Ibn HabTb 
Muhammad b. Hälid b. Ä m m ä r al-ÖTIT, Abu 

Abdallah (Ü) 321 
Muhammad b. Härün(?) (Ü) 323 
Muhammad b. al-Hasan, s. Ibn Zabäla 
Muhammad b. Hasan, s. as-Sattl 
Muhammad b. ...(?) b. Hindüsäh b. Sangar, s. 

a l -öai räni , Muhammad 
Muhammad b. (STdl) Ibrahim, STdl (B) 300 
Muhammad b. Tsä al-Baitär (B) 298 
Muhammad b. Ishäq, s. Ibn Ishäq 
Muhammad al-KTlänl (B) 265 
Muhammad b. Mansür al-Murädl, Abu G a ' -

far, s. a l-Murädl 
Muhammad b. MIrzä Muhammad (B) 298 
Muhammad b. Muhammad b. A b i Bakr b. 

A b i 1-Lutf (B) 88 ' 
Muhammad b. Muhammad (b. Muhammad 

b. Muhammad) Bairam, s. Muhammad 
Bairam I V . und Muhammad Bairam V . 

Muhammad(?) b. Muhammad (?) al-Bazdär, s. 
al-Bazdär 

Muhammad b. Muhammad (b. Mahmüd[?]) s. 
al-Märidin! 

Muhammad b. Muhammad NasTraddTn at-
TüsT, s. NasTraddTn at-TüsT 

Muhammad b. Muhammad (b. Ahmad b. al-
Husain b. Abdal'azTz) al-'UkbarT, Abu 
Mansür (Ü) 321 

Muhammad Muräd b. Hasan, s. as-Sattl 
Muhammad b. Muslim, s. az-Zuhri 
Muhammad b. al-Mutahhar b. Yahyä, al-

MahdT li-dln Allah (Ü), s. Ibn al-Mutahhar 
Muhammad b. Näsir, s. as-Saläml 
Muhammad b. Nasr b. Tsä b. A l i b. HamdT, 

as-Sadr TägaddTn (H) 321 
Muhammad b. Qaläwün, an-Näsir NäsiraddTn 

(Mamlukensultan) 200, 201 (W) 
Muhammad b. al-Qäsim ar-RassT, Abu AU 

(Ü) 323 

Muhammad Ridä b. Farag (B) 156 
Muhammad b. as-Sä'ib a l -Kalbl (Ü) 320 
Muhammad Sa'Td, s. al-Aiyübl 
Muhammad S a i d b. Muhammad Atä 'a l läh b. 

Muhammad Sa id , s. al-Aiyübl (al-Ansäri) 
Muhammad b. Sälih, s. Ibn an-Nat täh 
Muhammad b. Sälih MIrdäd (B) 101 
Muhammad TägaddTn (B) 200 
Muhammad Tähir, s. al-KurdT 
Muhammad b. Talha, s. al-'AdawT 
Muhammad TJmar b. Muhammad, s. as-Satt! 
Muhammad b. 'Umar, s. a l -TJrdl 
Muhammad b. 'Umar, s. al-Wäqidl 
Muhammad b. Yahyä b. 'Umar b. A l l b. 

Harb a t - T ä l , Abu Öa'far (Ü) 321 
Muhammad b. Ziyäd, s. Ibn al-A'räbl 
al-Muqtadl (Abbäsidenkalif) (W) 219 
Muräd al-Bärüdl, s. al-Bärüdl, Muräd 
al-Murädl, Abu Ga'far Muhammad b. Man­

sür (Ü) 323 
Müsä (Merinidensultan) (W) 155 
Mustafa I I I . (osmanischer Sultan) (B) 154 
Mustafa (Pasa) (Auftraggeber) 196 
Mustafa Dakä'T(?), DarwTs (B) 283 
Mustafa (Pasa) b. (Tibrdär) Muhammad 

(Pasa), Silihdär (Wesir) (B) 15 
Mustafa b. Muhammad Efendl Warräq(?) (B) 

319 
Mustafa b. (as-Saiyid) Muhammad DTb b. at-

Tailünl (B) 194 
Mustafa Sahri Saukat Efendl (B) 144 
Mustafa as-Salmünl, s. as-Salmünl 
Mustafa TaräbulusT-Zäda, as-Saiyid, s. al-Bai-

lünl 
al-Mutahhar b. AbdalkarTm b. Muhammad b. 

'U tmän , Abu Sa'Id (Ü) 31 
Muwaqqi 'zäda, s. Muhammad As'ad Muwaq-

qi ' -Zäda 

Nagäti (B) 33 
NahTl(?), Butrus, s. Butrus 
an-Näsir Näsiraddln Muhammad b. Qaläwün, 

s. Muhammad b. Qaläwün 
NasTraddTn (Muhammad b. Muhammad) at-

TüsT, Abu Öa'far (Bearbeiter) 185, 187 (s. 
auch Autorenregister) 

Nasr b. Tsä b. A1T b. HamdT, al-WazTr NafTs-
addln Abu 1-Fath ( H ) 321 

Neophytus al-QubrusT (B) 331 
NüraddTn Ars lansäh b. Mas ' üd (Zengide; 

Atabeg von Mosul) (W) 159 

Piaton 280 
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Qänsuh al-Gaun (Mamlukensultan) (B) 161 
al-Qäsim b. Ga'far, al-Qädl Abu 'Umar (Ü) 

321 
al-Qäsim b. Ibrahim ar-RassT, Abu Muham­

mad (Ü) 323 
al-QubrusT, s. Neophytus 
Qustä b. Lüqä (Übersetzer) 163, 164, 166, 167, 

181 

Räsid Ibrahim (B) 196 
ar-RassI, s. Muhammad b. al-Qäsim ar-RassT 
ar-RassI, s. al-Qäsim b. Ibrahim ar-Rassi 
Rasül Hallfa (B) 283 
ar-RäzT, s. Abdal'azTz b. Muhammad 
ar-Räzi, s. Ahmad b. Hamza 
ar-Räzi, s. Bakr b. Sälih 
Rosenthal, J . (B) 288 
ar-Rüyänl, Abu 1-Husain Ahmad b. Muham­

mad b. A b i Ahmad (B) 221 
ar-Rüzbihänl, s. A b d a r r a h m ä n b. Husain 

as-SäbüngT, Hannä (B) 204 
Sa'daddln (Tlhänidenwesir) (W) 212 
Sa'di b. Abda'lkarim (B) 158 
... as-Safi'T ... (B) 17 
as-Saffär, s. Abdal'azTz b. Nasr as-Saffär 
as-Sähib b. A b b ä d (Buyidenwesir) 271 
Sähib Fahh, s. al-Husain b. A l i 
Sa'Td al-HilälT, s. al-Hiläll 
as-Sairafi, s. a l -Mubärak b. Abda lgabbär 
Säkir, s. Hamid b. Hasan 
as-Saläml, (Abu 1-Fadl) Muhammad b. Näsir 

(Ü) 328, 329 
Sälih (B) 158 
Sälih b. Muhammad al-Fulänl al- 'Umari, s. 

al-Fulänl 
SalTm I . , s. Selim I . 
Sälim b. Ibrahim b. Abdar razzäq (B) 200 
as-Salmüni, Mustafa 248 
Samsaddaula (Buyidenherrscher) 271 
Samsaddin (Ü) 31 
Saraf (B) 194, 298 
Sarafaddin, s. Abduhü(?) b. Ahmad 
as-Sarräg, (Abu Zakariyä ' ) Yahyä b. Ahmad 

(Ü) 155 
as-Satti, A b d a s s a l ä m b. A b d a r r a h m ä n b. 

Mustafa b. Mahmud (B) 160 
as-Satti, Ahmad b. Hasan b. 'Umar b. Ma'rüf 

(B)"l60 ' 
as-Satti, Muhammad b. Hasan b. 'Umar b. 

Ma'rüf (B) 160 
as-Satti, Muhammad Muräd b. Hasan (B) 160 

as-Satti, Muhammad 'Umar b. Muhammad 
(B)"l60 

Saukat Efendi, s. Mustafa Sahri 
as-§äwiri, s. Abdallah b. Hasan 
Selim I . (osmanischer Sultan) (B) 161, (W) 

294 
a s - $ G D R Y , s. Abdallah b. Hasan 
Sihäbaddin b. A b d ä n , s. Ibn A b d ä n 
Silihdär Mustafa Pasa, s. Mustafa (Pasa) b. 

Muhammad (Pasa) 
Silihsür-Mäsa(?), s. Muhammad As'ad Silih-

sür-Mäsa 
as-STräfT, s. Muhammad b. A l l as-SIräfT 
as-Sirwänl, Abu Bakr b. Rustam (B) 158, 280, 

321 
as-Sukkari, Abu Sa'Td al-Hasan b. al-Husain 

(Ü) 269 
Sulaimän b. Ahmad at-Tabaräni , s. at-Taba-

ränl 
Sulaimän b. Müsa (Ü) 323 
as-Sulaml, Abu Muhammad Abdalkarim b. 

Hamza b. Hidr (Ü) 326 
as-Surdu/adl, Ahmad b. A l i (Ü) 9 
as-Süri, (Abu Abdallah) Muhammad b. A l l 

' (Ü) 328, 329 
as-Suyüti, s. Galäladdln as-Suyüti 

at-Ta'älibl, s. Abda r r ahmän at-Ta'älibl 
at-Tabaräni , (Abu 1-Qäsim) Sulaimän b. A h -

' mad (Ü) 321 
Täbit b. Qurra (Bearbeiter und Übersetzer) 

163, 166, 178, 180, 181, 182, 183, 184 
Tähir b. Barakät b. Ibrahim al-QurasT al-

Husü'T, s. al-Husü'I 
Tähir b. Sahl al-Isfarä'ini, Abu Muhammad, 

s. al-Isfarä'ini 
Tugril Beg (Seldschuken-Sultan) 299 

'Ubaidalläh b. a l -Alä ' (Ü) 320 
'Ubaidalläh b. Muhammad b. Ab i Muslim al-

F a r a d i ( Ü ) 3 2 1 
al- 'Ukbari, s. Muhammad b. Muhammad al-

'Ukbari 
. . . (?) al- 'Ulaml (B) 17 
'Umar b. Abdal'azTz (Umaiyadenkalif) 304 
'Umar b. Abda lwahhäb , s. al- 'Urdi 
'Umar b. Ahmad (b. 'Utmän) al-Akfäni, Abu 

Hafs (Ü) 321 
'Umar b. a l-Farruhän (Übersetzer), s. Ibn al-

Far ruhän 
'Umar b. a l -Hat täb (KaliQ 319 
'Umar b. Muhammad b. A l i (B) 220 
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Andere Personennamen 

'Uraar b. Sabba, Abu Zaid (Ü) 323 
'Umära b. Zaid al-Madani (Ü) 307, 309, 312 
al- 'Umarî al-'Äbid, Abdallah b. 'Abdal'azïz 

(Ü) 270 
al- 'Urdï al-Qâdirï al-Hanafï, Muhammad b. 

'Umar (B) 280 
al- 'Urdï al-Qâdirï, 'Umar b. 'Abdalwahhâb 

280 ' 

Veliyeddin Pasa (B) 216 

Wahb b. Munabbih (Ü) 28 
Walïaddïn Pasa, s. Veliyeddïn Pasa 
al-Wâqidï, Muhammad b. 'Umar (Ü) 312 
al-Warrâq, s. Ahmad b. 'Abdallâh(?) 
Warrâq(?), s. Mustafa b. Muhammad Efendi 
al-Wâsitï, s. Ahmad b. Abï Bakr 
al-Wassa', Hârûn (Ü) 323 

Yahyâ b. 'Abdallah (Zaiditenimam) 323 
Yahyâ b. 'Abdalwahhâb Ibn Manda, Abu 

Zakarïyâ' , s. Ibn Manda 
Yahyâ b. Ahmad (Abu Zakarïyâ ' ) , s. as-Sar-

râg 
Yahyâ b. al-Bitrïq, s. Ibn al-Bitrïq 

Yahyä b. al-Hasan, Abu Zakariyä ' (H) 266 
Yahyä b. Muhammad Ibn Hubaira, s. Ibn 

Hubaira 
Yalboga, s. Ylbuga 
Ya 'qüb b. Ishäq al-Kindi, Abu Yüsuf (Be­

arbeiter), s. al-Kindi 
al-YazIdT, Abu 'Abdallah Muhammad b. al-

'Abbäs, s. Abu 'Abdallah al-Yazid! 
Ylbuga, as-Saifi ( B ; Mamluk) 154 
Yühannä b. al-Bitrlq, s. Ibn al-Bitriq 
Yüsuf b. 'Abdallah Ibn 'Abdalbarr, s. Ibn 

'Abdalbarr 
Yüsuf b. 'Abdarrahmän al-MizzT, Gamälad-

din, s. GamäladdTn al-MizzT 
Yüsuf b. Muhammad a l -öamäl l , s. a l -Gamäl! 

Zaid b. al-Hasan b. Zaid al-Kindi 295 
az-ZawäwT, s. 'Abdallah b. Bädls 
Zezza, Baron (B) 290 
Ziyäd b. AbThi (Gouverneur) 280 
Zubair b. al- 'Auwäm 279 
az-ZuhrT, (Abu Bakr) Muhammad b. Muslim 

(Ü) 310, 316 
az-Zuhri, s. 'Abdarrahmän b. 'Auf 
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7. G E O G R A P H I S C H E A N G A B E N U N D B A U L I C H K E I T E N 

Die Zahlen beziehen sich auf die Katalognummern. Sind die Zahlen durch Fettdruck 
hervorgehoben, so betrifft die geographische Angabe die H a n d s c h r i f t (Ort der Entstehung 
usw.), andernfalls betrifft sie den I n h a l t des W e r k e s . - Falls vorhanden, werden europäische 
bzw. eingedeutschte Namensformen verwendet, also z.B. Tlemsen, nicht Tilimsän. 

Äbuskün 195 
Ägypten 11, 15, 88, 101, 154, 155, 193, 194, 

200, 276, 280, 317, 318, 319, 320 
A k k ä 204 
Alexandria 194, 203 
Algerien 279, 290, 291, 292 
Aligarh 168 
Amasya 1 
ArdabTl 194 
Aserbeidschan 281 

Bäb al-marätib (in Bagdad) 295 
Badr, Schlacht von 291 
Bagdad 169, 194, 268, 295, 321 
Basra 321 
Basta / Baza (Spanien) 304 

Cadix 194 
Chorasan 193, 281 

Gabal Qäsiyün 31 
Gazzln, s. Jezzine 
Götze von Cadix (Qädis) 
Granada 304 

194 

Hänaqäh Sa'Id as-Su'adä' 88 
al-Hänaqäh as-Sumaisätlya 189 
Harrän (bei Damaskus) 31 
al-Hawä, s. Qasr al-Hawä 
al-HTra 98 
Hurasän, s. Chorasan 
H W Y L Y („Dorf von al-Mansüra") 101 

Indien 1 
Inkilterra, s. England 
Irak 321 
Iran, s. Persien 
Isfahän 219, 321 
Istanbul, s. Konstantinopel 

Dailam 325 
Damaskus 31, 88, 160, 189, 218, 223, 243, 280, 

325 
Dar al-Hadlt al-Asrafiya 31 
Dar al-kutub as-sultänlya (bzw. al-misriya) 

155 
Dar as-Saläm, s. Bagdad 

England 195 
Ephesus 305 
Euphrat 189 

Fahh (bei Mekka) 323 
Fes 155, 284 

Jemen 9, 106, 107, 108, 319, 322, 324 
Jezzine 331 

Ka'ba 94, 330 
Kairo 107, 108, 154, 155, 161 
Kalkutta 168 
Konstantinopel 195 

Leuchtturm (von Alexandria) 194 
Libanon 331 

al-Madrasa ad-Diyä'Iya 31 
Madrasa von Raida 106 
al-Madrasa as-Sarlfa as-Sähiblya 281 

446 



Geographische Angaben und Baulichkeiten 

Magrib (s. auch Marokko!) 155, 203, 254, 
266, 288, 298, 300, 303, 323 

al-Mansüra 101 
Marokko (s. auch Magrib) 116, 155, 157, 254, 

270, 284, 288, 328 
Masgid, s. auch Moschee 
al-Masgid as-Sahra, s. as-Sahra 
Masmüsa, Kloster (bei Jezzine, Libanon) 331 
Mazagran 290 
Medina 196, 201, 297, 309, 312, 314, 323 
Medrese, s. Madrasa 
Mekka 201, 299, 306, 309, 316, 323, 326, 330 
Misr, s. Ägypten 
Moschee, Darwls-Pasa- (Damaskus) 223 
Moschee (Haupt-) von Granada 304 
Moschee in Harrän (bei Damaskus), s. as-

Sahra 
Moschee in NTsabür 27 
Moschee des Propheten (Medina) 196, 314 
Mostaganem 290, 292 
Mosul 159, 220, 321 
München 288 

Nahguwän (in Aserbeidschan) 281 
Nä'"it 106 
Ni l 276 
NTsäbür 27 

Osmanisches Reich, s. Türkei 

Persien und persischer Raum 27, 46, 101, 168, 
178, 193, 197, 198, 199, 212, 221, 222, 280, 
281 

Pyramiden 194, 319 

Qädis, s. Cadix 
Qaigäta (Qaicäta) 304 
Qäsiyün, s. Gabal Qäsiyün 
Qasr al-Hawä (Schlacht von) 291 

Quesada, s. Qaigäta 
QustantTna, s. Konstantinopel 

Rabat 267 
Raida 106 
Rußland 194 

Sa'dä 106 
as-Sahra (Moschee in Har rän bei Damaskus) 

31 " 
Sa'Id as-Su'adä' , s. Hänaqäh Sa'Id as-Su'adä ' 
Saida 331 
San ä' 319, 322, 324 
Sirnsät 189 
as-STsbän, Schlacht von 291 
STwäs 169 
Sizilien 301 
Spanien 131, 155, 319 
Süfiyäbäd-i Hudädäd 89 
Sumaisät/Sumaisät 189 
Süs al-Aqsä (in Südmarokko) 157 
Syrien 216, 326 
Syrien-Palästina 31 

Tagr Ä i d ä b 200 
Tanger 155 
Tempel (Ägyptens) 319 
Tlemsen 155, 290 
Türkei und osmanisches Reich 1, 15, 16, 18, 

19, 33, 89, 280 
Tunis 296 

Uhud (Schlacht bei) 310 

Wäd es-STsbän, Schlacht von 290 
Wäsit 321 

az-Zäb, Schlacht von 291 
Zuqäq al-budür (Straße; in Medina[?]) 196 
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8. V E R Z E I C H N I S D E R I L L U S T R I E R T E N H A N D S C H R I F T E N 

29, 156, 194, 317, 318, 327, 331 

9. V E R Z E I C H N I S W E I T E R E R H A N D S C H R I F T E N 
M I T B E S O N D E R E M B U C H S C H M U C K 

( I = Illumination; K = Kalligraphie; E = Einband) 

1 ( I , K ) , 11 ( E , K ) , 15 ( E , I ) , 16 ( E , I ) , 19 ( E ) , 29 ( E ) , 30 ( E ) , 31 ( E ) , 33 ( E , I ) , 46 ( E ) , 47 ( E ) , 
89 ( E ) , 94 ( E , I , K ) , 154 ( E , I ) , 161 ( E , I ) , 168 ( K ) , 178 ( E ) , 196 ( E , I ) , 201 ( E , I ) , 268 ( E , I , K ) , 
288 ( E , I ) , 299 ( K ) , 303 ( E ) 
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10 . B I B L I O T H E K S S I G N A T U R E N 

Staatsbibliothek Preußischer Kulturbesitz, Berlin 

Hs. or. 1662: 298 
Hs. or. 1664: 223, 247, 248, 

249, 264 
Hs. or. 1670: 325 
Hs. or. 1679: 51, 95, 194 

Ms. or. fol. 2195: 317 
Ms. or. fol. 2557: 200 
Ms. or. fol. 2560 209 
Ms. or. fol. 2564: 318 
Ms. or. fol. 2694. 268 
Ms. or. fol. 3007: 321 
Ms. or. fol. 3017: 212 
Ms. or. fol. 3025- 17 
Ms. or. fol. 3037 301 
Ms. or. fol. 3048 18 
Ms. or. fol. 3054 220 
Ms. or. fol. 3095 9, 10 
Ms. or. fol. 3096 202 
Ms. or. fol. 3098 201 
Ms. or. fol. 3139. 8 
Ms. or. fol. 3156: 11 
Ms. or. fol. 3176: 131 
Ms. or. fol. 3306: 156, 192 
Ms. or. fol. 3307: 1 
Ms. or. fol. 3311: 293 
Ms. or. fol. 3320: 210 
Ms. or. fol. 3321: 211 
Ms. or. fol. 3326: 4, 13,19, 20, 

21,22,24, 26, 34, 37,40, 42, 
44, 53, 60, 63, 66, 70, 73, 77, 
80, 82, 86, 100, 105, 110, 
112, 130, 133, 143, 147, 149, 
151, 198, 225,227, 229, 231, 
233, 235, 238, 240, 242, 245, 
251,253,255,257,259, 261, 
263, 286 

Ms. or. fol. 4106: 5, 7, 14, 25, 
35,38,50, 54, 56, 58,61,64, 
67, 68,71,75, 78, 84,87,91, 
93, 104, 117, 118, 120, 122, 
124, 126, 128, 129, 134, 136, 
138, 141,144, 199, 236, 246, 
275 

Ms. or. fol. 4155,1-2: 15 
Ms. or. fol. 4156: 16 
Ms. or. fol. 4184: 254 
Ms. or. fol. 4256: 269 

Ms. or. oct. 1122: 203 
Ms. or. oct. 1229: 213, 214, 

218 
Ms. or. oct. 1324: 276, 277, 

294 
Ms. or. oct. 1459: 45, 96, 98, 

305,306, 307, 309,310,311, 
312, 313, 314, 315, 316 

Ms. or. oct. 2291: 273, 281, 
282 

Ms. or. oct. 2313: 89 
Ms. or. oct. 2319: 94 
Ms. or. oct. 2344: 196 
Ms. or. oct. 2478: 171 
Ms. or. oct. 2527: 302 
Ms. or. oct. 2535: 2, 3, 6, 12, 

23,33, 36, 39,41,43,48,49, 
52, 55, 57, 59, 62, 65, 69, 72, 
74, 76, 79,81,83,85,90, 92, 
99, 103, 109, 111, 113, 114, 
115, 119, 121, 123, 125, 127, 
132, 135, 137, 139, 140, 142, 
145, 146, 148, 150, 152, 197, 
224, 226, 228, 230, 232, 234, 
237, 239, 244, 250, 252, 256, 

258, 260, 262, 274, 285, 287 
Ms. or. oct. 2591: 172, 173, 

176, 177 
Ms. or. oct. 2673: 159 
Ms. or. oct. 2676: 102 
Ms. or. oct. 2871,1-2: 155 
Ms. or. oct. 2890: 153 
Ms. or. oct. 2909: 106, 107, 

108, 297, 322, 323 
Ms. or. oct. 2916: 215, 217 
Ms. or. oct. 2988: 216 
Ms. or. oct. 2992: 288, 289 
Ms. or. oct. 3008: 283 
Ms. or. oct. 3013: 331 
Ms. or. oct. 3042: 174 
Ms. or. oct. 3162: 46 
Ms. or. oct. 3190: 160 
Ms. or. oct. 3196: 31 
Ms. or. oct. 3256: 170 
Ms. or. oct. 3303: 207 
Ms. or. oct. 3361: 319, 320 
Ms. or. oct. 3363: 169 
Ms. or. oct. 3538: 221, 222 
Ms. or. oct. 3582: 243 
Ms. or. oct. 3707: 88 

Ms. or. quart. 782: 205 
Ms. or. quart. 783: 206 
Ms. or. quart. 785: 327 
Ms. or. quart. 879: 219 
Ms. or. quart. 882: 267 
Ms. or. quart. 883: 279, 290, 

291, 292 
Ms. or. quart. 892: 195 
Ms. or. quart. 968: 158 
Ms. or. quart. 970: 32 
Ms. or. quart. 1040: 208 
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Bibliothekssignaturen 

Ms. or. quart. 1044 : 303 
Ms. or. quart. 1059: 328, 329, 

330 
Ms. or. quart. 1060: 326 
Ms. or. quart. 1071: 295 
Ms. or. quart. 1114: 270 
Ms. or. quart. 1139: 116 
Ms. or. quart. 1141: 204 
Ms. or. quart. 1171: 28, 97, 

157, 193, 278, 304, 308 
Ms. or. quart. 1189: 300 
Ms. or. quart. 1194: 241 

Ms. or. quart. 1203: 27 
Ms. or. quart. 1210: 30 
Ms. or. quart. 1215: 280 
Ms. or. quart. 1345: 29 
Ms. or. quart. 1407: 271 
Ms. or. quart. 1479: 272 
Ms. or. quart. 1613: 168 
Ms. or. quart. 1640: 324 
Ms. or. quart. 1678: 175 
Ms. or. quart. 1706: 47 
Ms. or. quart. 1715: 284 
Ms. or. quart. 1739: 101 

Ms. or. quart. 1817: 161 
Ms. or. quart. 1840: 299 
Ms. or. quart. 1864: 266 
Ms. or. quart. 1867: 162, 163, 

164, 165, 166, 167, 178, 179, 
180, 181, 182, 183, 184, 185, 
186, 187, 188, 189, 190, 191 

Ms. or. quart. 1906: 154 
Ms. or. quart. 2051,1-6: 265 
Ms. or. quart. 2056,1-2: 296 
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11. D A T I E R T E H A N D S C H R I F T E N 

Ein Sternchen hinter einer Jahreszahl bedeutet, daß sich das betreffende Datum auf eine 
Kollationierung bezieht. Die Zahlen nach dem Doppelpunkt verweisen auf die Katalog­
nummern. 

438/1047: 102 816/1413: 272 
464/1071: 46 863/1459: 11 
485/1092: 221 887/1482: 27 
488/1095: 221 
493/1100*: 30 914/1508: 178 

923/1517: 1 
534-5/1140-1: 319 952/1545: 144 
562/1167: 168 
[578/1 182: 31] 1078/1667 298 
579/1184: 328 1084/1673 296 
591/1195: 153 
593/1197: 47, 219 1126/1714 265 
595/1199: 266 1127/1715 296 
596-7/1200-1: 241 1130/1717 216 

1131/1719 157 
603/1207: 270 1132/1720 157 
614/1217: 8 1159/1746 194 
617/1220: 322 1159-60/1746-47: 15 
630/1233: 159 1172/1759 101 
638/1241: 322* 1180/1766-7: 265 
648/1250*: 208 1186/1772 175 
668/1270: 170 
674/1275: 268 1206/1791 331 
682/1283: 267 1243/1828 290 
689/1290: 281 1277/1860 196 
694/1295: 281 1864 269 
697/1298: 158 1288/1872 223 

1298/1881 223 
708/1309: 88 1299/1882 223, 325 
712/1312: 32 
724/1324: 9, 210, 211 1301/1884 223 
737/1336-7: 17 1907: 284 
756/1355: 154 1337/1919 155 
768/1367: 169 
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T A F E L N 





1. Koranhandschrift, Beginn von Sure 80 (süraj, 'abasa); Kalligraph: Muhammad b. Galäladdin al-Amasi, 923/1517, Türkei; 
Dekoration des 10./16. Jh.s (Nr. 1: Ms. or. fol. 3307. Bl . 393b). 



2. Al-Hädira (st. im 1./7. Jh.) : Gedichte; Albumblatt mit Kalligraphie des Yäqüt b. 'Abdallah al-Musta *simi (?), 674/1275, Bagdad (Nr. 268: Ms. or. fol. 2694, B l . 2a). 



3. Anthologie religiöser und mystischer Strophengedichte, 10./16.-12./18. Jh., Magrib; 
Anfangsseite mit vorangestellter Zierseite (Nr. 288: Ms. or. oct. 2992, Bl. 1 lb/12a). 



4. Eine Geschichte im Rahmen der Erzählung von König Gali 'äd und seinem Wesir Shnäs (1001 Nacht): Der Blinde und der Krüppel. 
10./16.-11./17. Jh., Ägypten (Nr. 318: Ms. or. fol. 2564. B l . 19a). 



5. Episode aus dem Alexander-Roman: Ein Seeabenteuer, 10./16.-11./17. Jh., Ägypten (Nr. 317: Ms. or. fol. 2195, B l . 50b). 





--^^k/«jy 

7. Fragment eines alten Fiqh-Werkes, 438/1047; letzte Seite: Schluß des K. al-Hagg 
und Kolophon (Nr. 102: Ms. or. oct. 2676, B l . 10a). 

8. Öawämi ' al-Iskandaräniyin (arabische Version: 3./9. Jh.), 5./11.-7./13. Jh. (?) ; 
Seite mit einer Randbemerkung, daß nach der Handschrift al-Azraq's, des Schreibers 

Hunain's, verbessert wurde usw. (Nr. 203: Ms. or. oct. 1122, Bl . 194b). 



inband mit Klappe, Innenspiegel, der rechts genannten Handschrift. 
später als die Handschrift (Nr. 46: Ms. or. oct. 3162). 

r 

10. Al-Astaräbädi (5. /11. Jh.) : Muhtasar Ganb al-hadft, 464/1071. persischer Raum (?) ; 
letzte Seite mit u. a. Kolophon des Abu Muhammad 'Abdallah b. ' A l l b. Muhammad 

(Nr. 46: Ms. or. oct. 3162, B l . 154a). 



«H<Vi yis. /f/J. i 

11. Abu Däwüd (st. 257/888): as-Sunan, 5./11. Jh., Schreiber: ' A l l b. 'Abd-
al'azlz al-Warräq; Anfang des 4. Teils mit u. a. Inhaltsübersicht (Nr. 30: 

Ms. or. quart. 1210, B l . la ) . 

'JKfls öjlj *̂ W1 ^ ^ j c ^ ^ ^ ^ ^ j b - j ^ . V, 

<lL.*>!^ j ) U ^ j A S ^ U tfS*£Ü Ä U ^ ^ C J I J ^ 

Dasselbe Werk; Beginn des K. al-'Ilm (Nr. 30: Ms. or. quart. 1210, B l . 3a). 



Y0r 

13. 'A l i b. S a i d az-Zaidi (vor 485/1092): A". al-Muqtadä bihfßn-nahw, 485/1092, persischer Raum; die letzten beiden 
Seiten, links Kolophon (Nr. 222 [221]: Ms. or. oct. 3538, B l . 106b/107a). 

14. Al-Wasifi (4./10. oder 5./11. Jh.) : K. Ahbär Misr, 535/1 141, Jemen (?) ; Ende des 1. Teils mit u. a. Kolophon (rechte 
Seite) und Beginn des 2. Teils mit Besitzervermerken und -Stempel (linke Seite) (Nr. 319: Ms. or. oct. 3361, B l . 63b/64a). 



v_rJ LiL^c)jjJ-*^-Li3'^r*A_r>l Iii»-.Al*-*-* <̂ir'-> 

J A . U 4 i 

15. I s ä b. ' A l l (3./9. Jh.): M a « ö / ? ' ada al-hayawän (?) , 5./11.-7./13. Jh. ( ? ) ; Doppelseite mit Kapitelüberschriften 
(Nr. 207: Ms. or. oct. 3303, B l . 3b/4a). 

u^jJ L i , j 5 J l U > ^ . >$A&> ix^a^j-

4 ^ M ^ >uj 

16. 'A l i b. Rabban at-Tabari (st. um 250/864): Firdaus al-hikma, 5./11.-7./13. Jh. (? ) ; Doppelseite mit Beginn einer 
neuen Maqäla (rechts oben) (Nr. 207: Ms. or. oct. 3303, B l . 72b/73a). 



17. Al-BIrüni (st. 440/1048): al-Qänün al-Mas 'üdi, 562/1 167, Persien (? ) ; verzierte 
Titelseite mit Exlibris und zwei Besitzerstempeln (Nr. 168: Ms. or. quart. 1613, 

Bl . la ) . 

-f 

5' ^ ^ ? ^ . 
\ l I \ ; -M. t '1 4 

->J -x . > ^ *> 

18. Dasselbe Werk; Seite mit astronomischen Zeichnungen (Nr. 168: 
Ms. or. quart. 1613, Bl . 80a). 



19. Dasselbe Werk; Ende der 6. Maqäla mit Kolophon des Nasr b. M. b. Hibatalläh, 562/1167, und Kollations­
vermerk (Nr. 168: Ms. or. quart. 1613, B l . 120b, Ausschnitt). 

— ^ ^ ^ J tffctoflsü 

£ & V 4 $ 4 0 ^ ! M ^ I • i y ^ y ^ 

Jospin*} 'W* U ̂  ¿1^ fjjü^i t> X ^ ^ U i ^ ^ i ^ v 

20. Dasselbe Werk; Doppelseite, die Überschrift der Tafel (links oben) in östlichem Küfi (Nr. 168: Ms. or. quart. 1613, 
B l . 23b/24a). 



21. Ibn as-Sunni (st. 364/974): tf. Riyädat al-muta'allimin, vor 578/1182, Syrien-
(?) ; Anfangsseite von Teil 2 (Nr. 3 1 : Ms. or. oct. 3196, B l . 2b). 

22. Dasselbe Werk; Titelseite von Teil 7 mit Riwäya und Kollationsvermerk (links oben) 
(Nr. 3 1 : Ms. or. oct. 3196, B l . 70a). 



A ^ ) ^ ^ V ^ - - . ? ^ r J ^ ^ Ü ^ £ f e U ' ' ^ £ ' 

23. Dasselbe Werk; Samä'- und Qirä 'a-Vermerke hinter Teil 2 (Nr. 3 1 : Ms. or. oct. 3 196. B l . 1 lb/12a). 

I i * * -

..*?*yi> M K & Ü r,^yy>w S M 

I I a 

- H } 

24. Dasselbe Werk; die beiden letzten Seiten mit Qirä'a- und Baläg-Vermerken (rechte Seite) sowie Samä'-Vermerken 
(linke Seite) (Nr. 31 : Ms. or. oct. 3196, B l . 76b/77a). 



— — — — M f c i 

25. 'Abdalganl al-Azdï (st. 409/1019): K. al-Mutalif wal-muhtalif, 597/1184, Ma-
grib; Titelseite mit u. a. Riwäya und Waqf-Vermerk (Nr. 328: Ms. or. quart. 1059, 

Bl . la) . 

c f à l ^ î A » u ^ u ^ y \ * M » 

u v n H Ä ^ f * > y ? T $ 

1/ 

^ 1 

I i 
1 . 1 I 
4 

26. Dasselbe Werk; Anfangsseite (Nr. 328: Ms. or. quart. 1059, B l . lb). 



27. Ibn Gazla (st. 493/1100): K. Minhäg al-Bayän, 593/1197; verzierte Titelseite mit 
u.a.Besitzervermerken (Nr. 219: Ms. or. quart. 879, B l . 2a). 
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28. Al-Gazzäli (st. 505/1111): Ihya 'ulüm ad-din, 593/1 197; Ende des 
K. al-Adkär wad-daawät mit Kolophon und Benutzervermerken 

(Nr. 47: Ms. or. quart. 1706, B l . 263a). 
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29. Al-Wahräni (st. 615/1219): Tahdib as-sab' al-Mu'allaqät, 595/1199, Magrib; Doppelseite, Verse durch größere 
kräftigere Schrift hervorgehoben (Nr. 266: Ms. or. quart. 1864, B l . 26b/27a). 

30. At-Tamlmi ( 1 . Hälfte 6./12. Jh.): K. Talqih al-'uqülßsifat ar-rasül, Anfang 7./13. Jh., Irak; die beiden ersten Seiten 
(Nr. 321: Ms. or fol. 3007, B l . lb/2a). 



3 1. Ibn Ginn! (st. 392/1002): K. al-Hasais, 5./11 .-7./13. Jh. (?) , Mosul; letzte Seite 
mit Kolophon des 'Umar b. Muhammad b. ' A l i (Nr. 220: Ms. or. fol. 3054, 

B l . 276a). 

32. Das unter Abb. 29 genannte Werk; letzte Seite mit Kolophon des Yahyä b. 
Däkän (?) und Igäza von der Hand des Verfassers (Nr. 266: Ms. or. quart. 1864, 

Bl . 113b). 
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33. Az-Zahräwi (st. um 400/1009): A'. at-Tasrif, 6./12.-7./13. Jh. (? ) ; erste Seite der 
15. Maqäla mit u. a. Rest des Kolophons der vorausgehenden Maqäla (Nr. 205: 

Ms. or. quart. 782, B l . la) . 

34. Dasselbe Werk; letzte Seite mit Wiedergabe eines Kollationsvermerks aus der 
Vorlage (Nr. 205: Ms. or. quart. 782, B l . 154b). 





37. Hamza al-Isbahänl (st. vor 360/970): K. al-Amtäl as-sädira 'an buyüt as-si'r, 
7./13.-9./15. Jh . ; verzierte Titelseite mit Exlibris und Besitzervermerken, darunter 

einem von as-Suyüti (links oben) (Nr. 280: Ms. or. quart. 1215, B l . la) . 

38. ' A l l b. Razin (um 600/ca. 1200): K. Ädäb al-mulük, 630/1233; verzierte Titelseite 
mit Widmung (?) (Nr. 159: Ms. or. oct. 2673, B l . la) . 
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39. 'Al i b. Razin (um 600/ca. 1200): K. Ädäb al-mulük, 630/1233; auf der rechten Seite ein Zitat aus at-Ta'labi's K. Ahläq 
al-mulük ( = Ps.-Gähiz ' K. at-Täg) (Nr. 159: Ms. or. oct. 2673, B l . 42b/43a). 

40. Dasselbe Werk; letzte Seite mit u.a. Kolophon des Muhammad b. al-Hadir al-Ansäri, 
630/1233 (Nr. 159: Ms. or. oct. 2673, B l . 65a, Ausschnitt). 
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4 1 . Al-Imäm an-Nafs az-Zaklya al-Hasan (st. um 426/1034): ar-Risäla al-'Ädila (?) , Jemen; die beiden 
letzten Seiten, mit u. a. einem Vermerk des Schreibers al-Muhalli von 617/1220, Kairo (Nr. 107 [322]: 

Ms. or. oct. 2909. B l . 213b/214a). 
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42. Ahmad b. Sahl ar-Räzi (4./10. Jh.): Ahbär Fahh, die beiden letzten Seiten mit u. a. zwei Kollationsver­
merken (638/1241) des Schreibers al-Muhalli (Nr. 323 [322]: Ms. or. oct. 2909. B l . 183b/184a). 
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45. Ibn Rusd (st. 595/1198): Sarh K. al-Burhän, 7./13. Jh. (?), Spanien; die ersten beiden Seiten, am Rand u. a. hebräische und lateinische Glossen 
(Nr. 131: Ms. or. fol. 3176. B l . lb/2a). 

46. Dasselbe Werk; die letzten Zeilen des Fragments und Kolophon des 'Abalkabir b. 'Abdalhaqq (?) b. 'Abdalkabir 
al-Gäfiqi (Nr. 131: Ms. or. fol. 3176. Bl . 118b. Ausschnitt). 



47. 'Umar b. al-Farruhän (st. um 200/815): K. Hirmas ß tahwil sini l-mawälid, 
668/1270; Titelseite mit u. a. Besitzervermerken (Nr. 170: Ms. or. oct. 3256, B l . l a ) . 

48. Dasselbe Werk; Anfangsseite (Nr. 170: Ms. or. oct. 3256, B l . lb) . 



49. Al-Hädira (st. im 1./7. Jh.): Si'r, letztes Blatt des Albums, mit Kolophon des Kalligraphen Yäqüt al-Musta'siml, 674/1275, Bagdad (Nr. 268: Ms. or. fol. 2694, B l . 34a). 



50. Rasail wa-nawädir; Anfangsseite eines späteren Teiles der Sammlung, Kal l i ­
graph: 'Abdalhamld b. Ahmad b. ' A l i as-Sarif al-Bagdädl, 7./13. oder 8./14. Jh., Bag­

dad (?) (Nr. 299: Ms. or. quart. 1840, B l . 21a). 

51. Dasselbe Werk; Anfangsseite (Nr. 299: Ms. or. quart. 1840, B l . 2b). 



52. At-Tibrizi (st. 502/1109): Sarh Diwan al-Hamäsa, 682/1283, Rabat; 
verzierte Titelseite (Nr. 267: Ms. or. quart. 882, B l . la) . 

53. Dasselbe Werk; letzte Seite mit Kolophon des Muhammad b. Abi 1-Qäsim 
al-Muqri', 682/1283 (Nr. 267: Ms. or. quart. 882, Bl . 304a). 



54. Vorsatzblatt, mit u. a. Besitzervermerken und -Stempel, der rechts 
genannten Hs. (Nr. 281: Ms. or. oct. 2291, B l . la ) . 

T 

55. Al-Abiwardi (st. 507/1 1 13): an-Nagdiyät, 694/1295, Nahguwän; Doppelseite; Schreiber: Hindüsäh b. Sangar al-G 
(Nr. 273 (2811: Ms. or" oct. 2291, B l . 50b/51a). 





58. Anonymus: K. Lataif al-fikar, 708/1309, Ägypten, Autograph (?) ; Titelseite mit u. a. 
(nicht ursprünglicher) falscher Zuschreibung an Ahmad al-Gazzäll sowie Besitzervermer­

ken (Nr. 88: Ms. or. oct. 3707, B l . la) . 

59. Dasselbe Werk; letzte Seite mit Kolophon, 708/1309 (Nr. 88: Ms. or. oct. 3707, Bl . 46b). 



hm 

60. An-Nahhäs (st. 338/950): AT. an-Näsih wal-mansüh 724/1324, Jemen (? ) ; 
Anfangsseite mit Eingangsisnäd (Nr. 9: Ms. or. fol. 3095, B l . lb). 
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61 . Dasselbe Werk; letzte Seite mit Kolophon 724/1324 (Nr. 9: Ms. or. fol. 3095, 
Bl . 152a). 



62. Innenspiegel des Rückdeckeis (Ausschnitt) der unter Abb. 63-64 genannten Hs., 8./14. Jh., Ägypten (Nr. 154: Ms. or. quart. 1906). 



63. Ps.-Ibn Ahl Hizäm: K. Fi l-'ilm bil-furüsiya, 756/1355, Ägypten; Titelseite (im unteren Feld Exlibris); drei Besitzerstempel mit 
Tugra's osmanischer Sultane (oben und unten links) (Nr. 154: Ms. or. quart. 1906, B l . la) . 



64. Dasselbe Werk; letzte Seite mit Kolophon des Mahmud b. 'Alä'addin al-Gundi, 756/1355 (Nr. 154: Ms. or. quart. 1906, B l . 104b). 



65. Qutbaddin as-Siräzi (st. 710/1311): K. at-Tuhfa as-sähiya, 768/1367, Bagdad; Schreiber: 
'A l i b. Faragalläh al-Mutatabbib; Darstellung einer Planetenbahn (Nr. 169: Ms. or. oct. 3363, 

Bl . 69b). 
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66. Dasselbe Werk; Darstellung der Mondphasen (Nr. 169: Ms. or. oct. 3363, 
Bl . 88a). 
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67. Ibn TaimTya(st. 728/1328): as-Siyäsa as-sar'iya, 8./14.-10./16. Jh. ( ? ) ; letzte ! 
mit u. a. Kolophon des Muhammad b. Ahmad al-Alwähi (Nr. 160: Ms. or. oct. 3 

B l . 48b). 
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68. Dasselbe Werk; nicht ursprüngliche Titelseite mit gefälschter Titel- und Verfasser­
angabe sowie mehreren Besitzervermerken (Nr. 160: Ms. or. oct. 3190, Bl . la) . 



69. Al -Hann (st. 516/1122): al-Maqämät, 8./14. Jh. (?) persischer Raum; Text mit per­
sischer Interlinearversion und Kollationsvermerk des Ahmad b. Mämaq (um 864/1460) 

(Nr. 295: Ms. or. quart. 1071, B l . 83b). 
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70. Dasselbe Werk; letzte (nicht ursprüngliche) Seite mit Besitzer- und Kollationsvermerk des 
Ahmad b. Mämaq (864/1460) (Nr. 295: Ms. or. quart. 1071. Bl . 316b). 



S t - v v g . 

4Ü§ 

IS 

- l '-,rK 

;<j, 

V 3 

* 1 

71. A l Ma am (st. 449/1057): az-zand, 816/1413; Doppelseite; Randglossen nach ästhetischen Gesichtspunkten angeordnet (Nr. 272: Ms. or. quart. 1479, Bl . 34b/35a) 



72. Al-Gazar i (st. im 7./13. Jh.): al-Öämi baina l-'ilm wal-'amal 9./15. Jh. (?) ; die Burg-Wasseruhr (Nr. 156: Ms. or. fol. 3306, B l . 4b). 



73. Dasselbe Werk; die Trommler-Wasseruhr (Nr. 156: Ms. or. fol. 3306, B l . 24a). 74. Dasselbe Werk; Mechanik einer Wasseruhr (Nr. 156: Ms. or. fol. 3306, B l . 14b). 



75. Ibn Zafar (st. 565/1169): K. Sulwän al-muta, 8./14.-10./16. Jh. (? ) ; Titelseite mit 
Notizen zum Verfasser und einem Besitzervermerk (Nr. 301: Ms. or. fol. 3037, 

Bl . la) . 

76. Einband, mit Klappe, der unter Abb. 77-78 genannten Hs., 9./15. Jh., Ägypten (Nr. 1 1: 
Ms. or. fol. 3156). 



77. Ad-DänT (st. 444/1053): K. at-Taisir ß l-qiraät as-sab', 863/1459, Ägypten; 
verzierte Titelseite, im Vielpaßmedaillon Exlibris (Nr. 11: Ms. or. fol. 3 156, B l . 1 a). 

78. Dasselbe Werk; letzte Seite mit Datumsangabe im Vielpaßmedaillon (Nr. 11: 
Ms. or. fol. 3156, B l . 114a). 
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79. Al-Haisam b. Muhammad (um 400/1009): ß i p » a / - ßu r>ä„ , 887/1482. persischer Raum; die beiden ersten Seiten 
(Nr. 27: Ms. or. quart. 1203. B l . 3b/4a). 

80. Ibn al-Mundir (st. 741/1340): K. al-Baitara, 9./15.-10./16. Jh. (?) ; verzierte Anfangsseiten 
(Nr. 201: Ms. or. fol. 3098, B l . lb/2a). 



81 . Haditfath Makka, 9./15. Jh.-10./16. Jh . ( ? ) ; Ende und Anfang je einer Ge­
schichte aus einem Sammelband mit u.a. Magäzi-Erzählungen (Nr. 316 [306]: 

Ms. or. oct. 1459, B l . 74a). 

82. Hadit al-musära'a, 9./15.-10./16. Jh. (? ) ; Beginn einer Geschichte aus 
demselben Sammelband (Nr. 307 [306]: Ms. or. oct. 1459, B l . 170b). 



83. K. Fitartib mamlakat ad-diyär al-misriya, Anfang 10./16. Jh., Ägypten; verzierte 
Titelseite mit Exlibris im Achtpaßmedaillon (Nr. 161: Ms. or. quart. 1817, B l . 1 a). 

84. Dasselbe Werk, dieselbe Seite (Ausschnitt) mit Stempel der Bibliothek des osmani-
schen Sultans Sallm I . (Nr. 161: Ms. or. quart. 1817, Bl . la) . 



Einband, mit Klappe, der unter Abb. 83-85 genannten Hs., 10./16. Jh., Ägypten (Nr. 161: Ms. or. quart. 1817). 
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87. Täbit b. Qurra (st. 288/901): Tahrir K. al-Mafrüdät. aus einem Sammelband, 914/1508, persischer Raum; Doppel­
seite mit geometrischen Zeichnungen (Nr. 187 [178]: Ms. or. quart. 1867. B l . 15 1 b/152a). 

88. Koranhandschrift; die letzten beiden Seiten mit u. a. Kolophon des Kalligraphen Muhammad b. Galäladdln 
al-AmasT, 923/1517, Türkei (Nr. 1: Ms. or. fol. 3307, B l . 407b/408a). 



89. Koranhandschrift; Kalligraphie des Muhammad b. Galäladdin al-Amasi, 923/1517, Türkei; eine Seite, Ausschnitt 
(Nr. 1: Ms. or. fol. 3307. B l . 113b). 

90. Dasselbe Werk; eine Seite, Ausschnitt (Nr. 1: Ms. or. fol. 3307, B l . 58b). 



91. Aus der Geschichte des Königs Gall 'äd (1001 Nacht): König Wird-Hän zieht sich 
mit fünf Frauen zurück; 10./16.-11./17. Jh., Ägypten (Nr. 318: Ms. or. fol. 2564, 

Bl . 29a). 

92. Aus derselben Geschichte, ein Gleichnis: Fallensteller und Adler im Netz 
(Nr. 318: Ms. or. fol. 2564, Bl . 20a). 



93. Aus dem Alexander-Roman: al-Iskandar wird in Jerusalem von den Juden 
empfangen, 10./16.-1 l . / l 7 . Jh., Ägypten (Nr. 3 17: Ms. or. fol. 2195, B l . 35a). 

94. Aus demselben Werk: al-Iskandar und Boten (Nr. 3 17: Ms. or. fol. 2195, Bl . 1 lb). 





96. Futüwat-Näma, wohl 10./16. Jh., Türkei; verzierte Anfangsseite und zweite Seite (Nr. 94: Ms. or. oct. 2319, B l . lb/2a). 97. Vorsatzblatt mit Besitzervermerken und 
-Stempel (Nr. 33: Ms. or. oct. 2535, B l . 4a). 



99. Ibn Kamäl Pasa (st. 940/1533): Risälat al-gaib, aus demselben Sammelband; Kopfstück und Anfang, Titel 
der Abhandlung am Rand (Nr. 23 [33]: Ms. or. oct. 2535, B l . 242b, Ausschnitt). 



100. Einband, Rückdeckel, des unter Abb. 98-99 genannten Sammelbandes, 
10./16. Jh. (?), Türkei (Nr. 33: Ms. or. oct. 2535). 

Innenspiegel des Rückdeckeis desselben Sammelbandes (Nr. 
Ms. or. oct. 2535). 
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102. und 103. Al-Buhärl (st. 256/870): al-Öämi' as-sahih, 11./17. Jh. (?) ; zwei Doppelseiten, die Bilder am Rand sind 
nachträgliche Einfügungen wohl des 13./19. Jh.s (Nr. 29: Ms. or. quart. 1345, B l . 77b/78a und 109b/l 10a). 



104. Dasselbe Werk, Doppelseite mit Bildern am Rand (Nr. 29: Ms. or. quart. 1345. B l . 117b/l 18a). 

105. Einband, Vorderdeckel, der unter Abb. 102-104 genann­
ten Hs. (Ms. or. quart. 1345). 



106. Bemalter Einband, Vorderdeckel, der rechts genannten Handschrift 
(Nr. 303: Ms. or. quart. 1044). 
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I-Büni (7./13. Jh.) : Fukük, 10./16.-12./18. Jh. (?), Magrib; Anfangsseite 
(Nr. 303: Ms. or. quart. 1044, Bl . lb). 



108. Ibn al-Hatib Lisänaddln (st. 776/1374): Raiten al-kuttäb, 1 l . / l7 . -12 . /18 . Jh. (?) , 
Magrib (Nr. 300: Ms. or. quart. 1189, B l . 44a). 

109. At-Tamagruti (st. nach 980/1572): AT. ar-Raud al-yänC', 1132/1720, 
Marokko; Anfangsseite (Nr. 157: Ms. or. quart. 1171, B l . 4b). 
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1 10. At-Tabari (st. 310/923): öä/m" al-bayän 'an tafsir al-Qufän, 1159-60/1746-47, Türkei; verzierte Anfangsseite 
(Nr. 15: Ms. or. fol. 4155, 1. Bl . lb). 
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111. Al-Mäturidi (st. 333/944): Tawilät al-Qur'än, erste Hälfte 12./18. Jh. (?) , Türkei; verzierte Anfangsseiten (Nr. 16! Ms. or. fol. 4156, B l . lb/2a). 



112. Einband, Vorderdeckel, der unter Abb. 110 genannten Handschrift. 
12./18. Jh., Türkei (Nr. 15: Ms. or. fol. 4155, 1). 

113. Einband, Rückdeckel, der unter Abb. 111 genannten Handschrift, 
12./18. Jh. (?), Türkei (Nr. 16: Ms. or. fol. 4156). 



114. Al-Qindäq as-sarif, 1791, Libanon; Doppelseite, das Bild rechts zeigt Christus im Abendmahlskelch 
(Nr. 331: Ms. or. oct. 3013, B l . 88b/89a). 

115. Dasselbe Werk; die letzten beiden Seiten mit Verzierungen und Kolophon des Schreibers und Malers Butrus 
'Ugaimi, 1791 (Nr. 331: Ms. or. oct. 3013, Bl . 120b 121a). 



116. Einband der rechts genannten Hs.; Safina-Typus 
(Nr. 288: Ms. or. oct. 2992). 

117. Anthologie religiöser Muwassah's, aus einem Sam 
melband, 10./16.-12./18. Jh. (?) , Magrib. Eine Seite. Aus 

schnitt (Nr. 288: Ms. or. oct. 2992, B l . 31a). 



118. Der unter Abb. 117 genannte Sammelband; unter den Beigaben Qasiden in 
eigenwilligem Magribi-Duktus (Nr. 289 [288]: Ms. or. oct. 2992. B l . 73b). 

119. Die unter Abb. 117 genannte Anthologie; eine Figur aus arabesken Blättern am Schluß eines Gedichtes 
(Nr. 288: Ms. or. oct. 2992, B l . 13a, Ausschnitt). 



120. Einband, mit Klappe, der rechts genannten Handschrift, 12./18.-13./19. Jh. (Nr. 89: Ms. or. oct. 2313). 121. 'Alä 'addaula as-Simnäni (st. 736/1336): al-'Urwa li-ahl al-halwa wal-
galwa, nach 1795; verzierte Anfangsseite (Nr. 89: Ms. or. oct. 23 13, B l . lb). 



. Jh . , 123. A r Rifä'I (13./19. Jh.) : al-Futühät al-madanfya, ca. 1277/1860, Arabien; 
Autograph (?) , verzierte Anfangsseite (Nr. 196: Ms. or. oct. 2344, B l . lb). 



124. Bemalter Einband, Vorderdeckel, der rechts genannten Handschrift, 
13./19. Jh. (?), Türkei (Nr. 19: Ms. or. Fol. 3326). 

125. Ibn Kamäl Pasa (st. 940/1533) Tafsir sürat al-mulk, 13./19. Jh. (?), Türkei; Kopfstück und Anfang 
(Nr. 19: Ms. or. Fol. 3326, Bl . lb, Ausschnitt). 



126. Anthologie von Zagal's (10./16.-12./18. Jh) in algerischem 
Dialekt; Beginn eines Gedichts, 1245/1828, Algerien (Nr. 290: 

Ms. or. quart. 883, B l . 42b). 

127. Einband, mit Klappe, der oben genannten Handschrift, Algerien, 13./19. Jh. 
(Nr. 290: Ms. or. quart. 883). 



129. Einband, mit Klappe, der oben genannten Handschrift, Anfang 14./20. Jh., Marokko 
(Nr. 284: Ms. or. quart. 1715). 










